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L4 
a Or Καλλίμαχος 6 Τραμματικὸς, τὸ μέγα βιβλίον ἶσον, 

ἔλεγεν, εἶναι τῷ μεγάλῳ κακῷ. » Non eft ifte Callimachus 
» Grammaticus alius ἃ Cyrenenfi poéta omnibus noto. 
» Grammaticum appellat, propter humaniorum literarum 
» profeifionem : [ & propter plura edita opufcula philolo- 
»gici argumenti. ] Calummiandi anfam invidentibus prae« 
» buerat, quod multa quidem , fed brevia carmina ederet. 
»lpfe de hac malevolorum calumnia conqueritur in Apol- 
» linis hymno : ( vf. 105. ] 

Ὁ φθόνος ᾿Απόλλωνος ἐς οὔατα χάβθριος εἶπεν" 

οὐκ ὥγαμωι τὸν ἀοιδὸν, ὃς οὐδ᾽ ὅσα πόντος elder. 
»Propterea folitus dicere Callimachus, Magnum librum, 
»magnum 678 malum. Martia!is allait: [ lib. I. Epigr. 119. ] 

Cut legiffe fatis non efl epigrammata centum , 

nil ili fatis efl , Sedittane, [ Caeciliane, ] malt. 
» Tandem , ut os obturaret malevolis hominibus, magnum 
» poéma Hecalen infcriptum [ citatum Noftro, Il. 56. c. ] 
»coactus eft edere. Scholiaftes ad fuperiores verfus: 'Ey- 
»XxaAci διὼ τούτων τοὺς σκώπτοντως αὐτὸν μὴ δύνασπαι 
γ»ποιῆσαι μέγω roin ὅθεν ἠναγκάσδη ποιῆσαι τὴν Ex&- 
»Amv.« CASAUB.  Praepofitam particulam Ὅτι, quam 
omiferant (uperiores editores, dedere noftri mssti. ex ufu. 
"nimady. Vol. II. 
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Epitomatoris, de quo dixi ad 1, 4. a. pag. 47. harum a 
Animadv. 

In NicANDRi verfus de Faba Aegyptiaca & Ciborio.,, com- 
mentatus eft Hadr. Iunius, Animadverfor. lib. I. c. 10. in 
Gruteri Thef. Crit. T. IV. p. 332. Plura ad iftam. plan- 
tam fpe&antia collegit Bodaeus a Stapel ad Theophr. IV. 
1o. (ubi & iconem fru&us exhibet p. 446.) & Salmaf. 
Exercit. Plin. pag. 678 fqq. cum quibus contuliffe iuva- 
bit quae docuit Mahudel in commentatione inferta in 
Zifloire de l'Académie des. Infcript. T. 1Π0, pag. 181 fqq. 
In verf. τ. ante. Cafaub. ope ϑερίσσης editum erat, 
ex Mufuri (puto) παραδιορθώσει : inde, uz poft metas , ver- 
tit Dalech. Re&e Cafaub. e msstis, 3epeíns repofuit, 
i.e. per aeflatem, aeflate. Siniliter ϑερείας eft in ms. a. 
Vocabulo n ϑέρειω vel Sepeía, pro τὸ Sépos, aeflas , fre- 
quenter ufum effe Polybium olim notavimus. Verf. 2. 
Si Zv3eov legas cum msstis noftris, fubintelliges ἐξ prae- 
pofitionem, & duabus fyllabis pronunciabis vocem, ut 
efliciat fpondeum pedem, Sed exquifitior fortaffe non- 
nullis videbitur edita fcriptura ἄνθεα. flores facias coronam , 
i e. ex floribus. Ibid. Minime opus videtur ut cum Sal- 
maf. l. c. p. 679 fq. πεπτηῶτος legamus. τὼ κιβώριω πεπτηῶ- 
τὰ ($E) ἀκμαίου καρποῦ. ciboria quae e maturo fruélu exci- 
derunt, funt grana íeu fabae, quae e loculis fru&us ma- 
turi, vefparum favis fimilibus, exciderunt. Nam ( quod 
ab eodem etiam Salmafio ibidem obfíervatum eft) aliis 
quidem auctoribus tota planta κιβώριον dicitur; aliis totus 
fruCtus, calicis formam referens , intus loculis diftin&us, 
in quibus grana feu fabae infunt; aliis ipfae per fe fabae, 
feu grana, quae iuvenibus exoptatum e[[e cibum ait poéta. 
Verf. 4. εἰς χεῖρας habent mssti, contra metri rationem. Ὁ 

Ῥίζας δὲ λέγει. Sic commode mssti. Aberat δὲ editis. 
κυάμους λέψας &c. » Scribendum κυάμου: fabae .4e- 
» gyptiae colocaftum , id eft radicem , decorticatum intrivit : vel 
» hoc fnodo, κυάμους λέψας, κολοκάσιον ἐντμήξας τε: fa- 
»bam demto cortice , & colocaftum fimul confciffum mifcuit. « 
CaAsAUB. — Priorem rationem probavit Salm. 1. c. p. 678. 
καὶ κυάμου λέψας legens. Sic nimirum κύαμον poéta to- 
tam dixerit plantam , cuius fru&us ciberium, radix vero 
colocafium apud Alexandrinos vocabatur. conf. Diofcorid. 
11. 97. Ex vulgata ratione verte: decorticata faba , incifoque 
colocafio, KoNoxeaias ᾿Αθβηγᾷς ἱερόν. Non ab Aegyptio coloca- 
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fio nomen illud habuiffe Minervam , fed a. curta. ac fuccin- 
&a vefle, qua amictum fuit eius fimulacrum, poft Salmaf. 
pag. 679. monuit Palmerius in Exercitat. in Auctores Grae- 
cos pag. 488 fq. Ἔστι δὲ καὶ κιβώριον. εἶδος ποτηρίου. 
Ciborii in variis cal/icum generibus nominibufque fuo loco 
rurfus meminit nofter Xl, 477. e. 


AD CAP. II. 


C Θεύφραστος δὲ ἐν τῷ περὶ Φυτῶν. Hiftor. Plant. IV. ro. 
» Theophrafti defcriptionem confer cum ea quae extat in 
» Epitome Stephani, voce "Ax. Scribe autem apud Sre- 
» phanum, ἧς ὁ καρπὺς ἥ τε ῥίζα πάντως ἐστὶν ὀφιώδης τῷ. 
» ποικίλῳ καὶ ταῖς κεφαλαῖς : GL, κολοκάσιον μέντοι καλοῦσε 
» τὴν ρίζαν" τὺ d" ὑπερπεφυκὺς κιβώριον, ὄψιν ἰδίαν ἔχον; 
» ἐδωδίμους τε τὸς φλέβας παρέχον. « CASAUB. — Monuit 
vero Salmaf. pag. 683 extr. auctorem illum, e quo iíia 
protulir Stephanus, confudiffe, ut paffim ab aliis fa&um, 
colocafiam quae faba ett Agyptia, cum alia colocafia ra- 
dice aro fimillima, In Theophrafti verbis εἰς τέσσαρας πή- 
xis confentit Euftath. ad Od. /. p. 357, 534. ubi ex Athe- 
naeo haec citat: fic & Plin. XVIII. 12, 30. Strabo vero 
ὅσον δέκα πόδας, lib. XIV. p. 799. d. Nempe, quod com- 
mode adnotavit Villebrune, variare debet altitudo caulis 
pro diverfa aquae altitudine. δακχτυλίιαῖος re&e edd. & 
Euft, Perperam δακτυλαῖος mssti noftri. In καλάμῳ ua 
xpo coníentit Euftathius. Plinius vero. cum T heophrafti 
libris, molli calamo. τοῖς κηρίοις re&e apud Athen. 
agnofcunt omnes; apud Theophr. editiones veteres τοῖς 
Ἀρίνοις habebant. Sed alià ratione, δὲ magis quidem pro- 
prià, hic intelligenda ifta comparatio eft, quam IL. $0. c. 
ubi κηριῶδες ἄνθος erat flos umbellatus. ἥ κωδία. ii κω- 
δύα mss. noftri & Euftath. Commode vero ἢ. l. apud 
Theophr. adiiciuntur verba nonnulla , quae apud Athen. 
nolebam omiffa : à xed'ía παρομοία σφηκίῳ περιφερεῖ" καὶ 
ἐν ἑκάστῳ τῶν κυττάρων κύαμος μικρὲν ὑπεραίρων αὐτοῦ" 
πλῆθος δὲ οἱ πλεῖστοι τριάκοντα. τὸ δὲ ἄνθος &c. id eft: 
caput favo vefparum orbiculato fimile: in. cuius finguüs cellulis 
fingulae fabae continentur, paululum fuper cellulam emirentes 5 nu- 

d mero utplurimum triginta.  Particulam x αὶ ad κατὰ Κιλικίαν 
ex Theophr. adieci. Et fic fcripfiffe eriam Athenaeum, te- 
ftatur pluralis numerus, «i χῶραι, qui idi fequitur. 

2 


4 ANIMADV.IN ATHENAEUM. — p 75 


Ἐχπέττουσι, & paulo poft πέττει, ut habent 'Theophrafti d 
libri, fic & noftri dedere mssti. μετρίᾳ τῷ μεγέθει. Sic 
ed. Caf. ut apud Theophr. Pro quo s pí« in re&o cafu 
malebant Viri do&i DuTHEIL & CoRAY; ad ῥίζαν, non 
ad λίμνην, referentes, Ac fane μετρία abíque iota fcribi- 
tur in ed. Ven. & Baf. E codicibus vero noftris, qui cum 
ed. Caf. collati funt, nihil enotatum eft. — xa] τελεοκαρπεῖ. 
καὶ τελειοῖ καὶ τελεοκαρπεῖ eft apud Theophr. 

Δίφελος d" ὃ Σιφν, Deeft coniundiva particula noftris 
msstis. Mox pro εὐστόμοαχός τέ ἔστι καὶ τρόφιμος, eft εὔ- ἃ 
στομόν τε ἐστὶ καὶ τρόφιμον in. ms. 2. qui tamen deinde in 
δυσέκκριτος confentit. δυσέκκριτος δὲ. Coniun&tio a nobis e 
conieG. adieCta, διὰ τὸ πειραστύφειν. quoniam aliquan- 
tu m ad[liringit , interpretatur Coray ad Xenocr. de Alim. ex 
Aquat. p. 160. ubi vim illam praepofitioni zz ineffe mo- 
puit. τὸ ἥκιστα ἐριώδες. » Quod Diphilus ἐριῶδες, lanofum, 
» vocat , id Plinius zraneofum. XXI. 15, (51. ] Martialis: 
»[ XIIL 57. ] Niliacum ridebis olus lanafque fequaces. « CA- 
SAUB. οἱ δὲ γινόμενοι κύαμοι ἐκ τῶν κιβωρίων. » Ciborium 
» proprie ipfa eft faba Aegyptia vel eius folliculus, non 
» planta quae fert fabam. Pro planta aliquando accipiunt, ut 
»hic Diphilus. Sic coloca/ia proprie fabae radix: apud Pli- 
»nium [l. c.] eft integra planta. « IpEM. — Sed de con- 
fufione, quae in ufu iftorum nominum obtinet, quibus 
diverfae admodum plantae promiícue a multis au&oribus 
indigitantur, vide quae ad Plinium notavit Harduinus, & 
confule quos ille citavit auctores: quorum verba etiam 
huc fpe&antia apud Bodaeum relata reperies, Adde Mahu- 
del, in Commentatione fuperius laudata. 

Tívezai δὲ óy T o ς ἐκ τῶν κιβωρίων καὶ ἄνθος ceQuyoi- 
Xy. καλοῦσι δ᾽ Αἰγύστιοι μὲν αὐτὸ A. e τόν' Ναυκρωτίται δὲ 
-- μελίλωτον. Recte ὄντως dedere noftri libri, i. e. revera; 
quae particula refpicit ifta Nicandri verba, fupra adlata, 
ἄνθεω μὲν στεφάνους ἀνύῃς, MI. 72. a. Perperam οὕτως edd. 
quae vocula & alibi locum alterius occupaverat , ut IV. 
157. d. Corona melilotina commemoratur infra XV. 678. c. 
at ea huc non fpe&at, quia e flore fa&a in Graecia vulgo 
crefcente. Lotina vero corona (ex loti Aegyptiacae flore) 
memoratur XV. 677. d.e. Et nunc quidem confundi ab 
Athenaeo Joton , quae nymphaeae fpecies eft, cum faba 4ε- 
gyptiaca, monuere Bodaeus pag. 440. & Salmaf. p. 686. & 
689. At idem pariter & a multis vulgo, & a Plutarcho , 
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a quem. mox citat Nofter, fa&um videtur: & docuit Ma- 
hudel (loc. cit.) ciborium five fabam Aegyptiacam a loto 
nymphaea fere nonnifi colore differre, quem illa rubrum, 
haec candidum habeat. Quo minus mirum videri debet ,, 
utramque plantam eodem nomine fubinde fuiffe adpella- 
tam. Praeterea Athenaeo Naucratitae credere poffumus, 
eamdem rurfus plantam , quam alii /oroz vocabant, a Nau- 
cratitis melilotos. folitam effe adpellari. 


AD CAP. 111. 


b Κυάμων Αἰγυπτίων δίς. Videtur utique, ut modo mo- 
nui , etiam Phylarchus hic fabam Aegyptiacam eamdem at- 
que /Jotum dixie. Lotum quidem Agyptiacam, quae rei 
herbariae peritis /Vymp^aea lotus audit, hodieque in- par- 
tibus multo etiam magis, quam Epirus, ad feptentrionem. 
vergentbus ,, in fuperiori Hungaria, prope Varadinum op- 
pidum, in rivo e calido fonte. exeunte, nuperrime adhuc. 
reperta eft, & in Plants Rarioribus. Hungariae ( Viennae 
1800. ) delineata; quod his ipfis diebus ex Novis Litera- 
riis Goettingenfibus anni 1800 , num. 208. cognovi. Θύα- 
piv praeeunte Dalecampio correxit Cafaub. Θύραμιν edd. 
vett. cum msstis. Vide Cellarii Geogr. Ant. T. I. p. 1098. 
De emendando nomine iam monuerat editor Bafileenfis, 
monitus ipfe ab. Hermolao Barbaro in Caftig. Plin. lib. IH. 

€ Τὸ παραπλήσιον ἐγένετο καὶ ἐν Aid εψ o. Sic ed. Caf. 
nec aliud e noftris msstis enotatum. Ἐδεψῷ edd. vett. Ai- 
dis vero nomen eiufdem oppidi Euboeae fcribitur apud 
Steph. Byz. & Strab. IX. 425. & I. 6o. Quod dicit au- 
Gor χωρὶς τῶν ἄλλων ὑδάτων, id eft, praeter reliquas aquas , 
thermas illas, id eft, calidas aquas dicere videtur, quo- 
rum Strabo locis citatis meminit, qui thermas etiam Ae- 
depfanas aliquando. per aliquod tempus fluere defiffe me- 

d morat, ac deinde ex aliis fontibus erupiffe. διάφοράν 
7i ἔταξαν διδόναι. διάφορον pro certa. pecunia accipi adno- 
tavit Cafaub. de quo vocab. commentatus idem erat ad 
Theophr. Chara&. p. 229 fqq. ad cap. περὶ Μικρολογίας.. 
Eàdem notione Polybio frequentatum idem vocab. 

τὸν πρὸ ToU »y póv ov. Sic ex certa conieCtura correxi. 

Saepe fic ufus eít Polybius: vide Lexic. Polyb. in Πρό. 

Cafaubonum miratus fum, vulgatum χρόνου inta&um re- 

linquentem. Corayi noftri acumen non effugit illa menda; 
À 3. 
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a quo pariter adnotatum video, χρόνον fcriptum oportuií- 
fe. τὸν Τρωγασαῖον &^a. » Salem Tragafaeum manifefto in 
» Troade A:henaeus collocat, coníentientibus Geogra- 
»phis. Diveríe tamen fentientium opinionem refert Pol- 
-»lux lib. VI. cap. 10. [fe&. 63. « CAs&uB. De Traga- 
faco fale iam di&tum eft ad II. 43. a. ( pag. 306 fq. harum 
Animadv. ) AuGoribus ibi citatis adiici porerat Steph. Byz. 
in Τράγασαι, & Hefych. in Τραγάσαϊοι aes, ubi con- 
ferendae virorum doctorum Notae. 


AD CAP. CP 


Πωροιμία. Τὸν cixvby τρώγουσα, γύναι. τὴν χλαῖναν 
ὕφαινε. Proverbium: Cucumerem. edens , mulier, laenam  texe. 
» Apparet ( inquit ERAsMUS, in Adag. Sieyon arrodens uxor 
»lacernam texe.) efle verba mariti, iubentis ut uxor tenui 
»contenta vi&u perageret opus fuum.« — Rectius haud 
dubie CASAUBONUS : » Quomodo ex Ariftotele prover- 
» bium illud interpretati fint peritifüimi rei herbariae me- 
»dici [ Hermolaus Barbarus, in Coroilariss ad Diofcori- 
»dem, num. 566.] non me latet: frigidam eius fructus 
efaculrarem, ὃς Veneri noxiam, putant indicari veteri 
» hoc dicto. Non. negamus, & cucumerum ὅς peponum 
» frigidum efle temperamentum , atque ἀναφρόδιτον. Ma- 
»lim tamen hoc proverbium aliter interpretari , quod in- 
» ter rufticos iactatum exiftimamus, ut alià multa, ad rei 
»familiaris curam, non difciplinam morum pertineatia. 
» Admonebanrur hoc di&o mulieres, quarum opera vee 
»íles olim confectae, ut, cum erit maturus ὃ aixvbs , de hie- 
» me cogitent , & parandis familiae hibernis ve[libus , cuiufmo- 
» di eft /aena. Viri do&ti, fi attendiffent voci χλαῖνα, aliam 
» interpretationem noftrae huic non praetuliffent; quae 
»fimplicifma eft, &, nifi fallor, veriffima. Nunquam 
» Graecis aliud fignificat id nomen, quam /iemale indumen- 
»tum: ut,in alio proverbio, Xaaiyay ἐν Φέρει τπρίβεις. 
» [5uid. in Ἐν Sépei.. Zenob. Cent. Il. 72. Diogen. IV. $1.] 
» Xixviy in hoc verfu δὲ cucumerem & peponem poffumus in- 
»terpretari: affeCta aeflate & cucumis eftur, & pepo. 
» Huic adagio fimile eft, Βαίτη καὶ Sépsos καὶ χ ei[saTós ἐστιν 
»épeTv: [in Proverbiis Metricis ví. 29. quae fubie&a 
»fíunt Proverbiis Graecorum ab Andr. Schotto editis; ὃς 
» nonnihil! mutatis verbis apud Suid. in Baízs.] quo admo- 
»nentur matres familiarum , ut lacernas omai tempore fuis 


d 
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d »paratas habeant; hieme propter frigus, aeftate propter 
»imbres & alia aéris incommoda. « — Initio Proverbii, 
Tiv articulus deeft ed. Ven. & noftris msstis; adiectus a 
Bafileenfi editore, cui praeiverat Erafmus in Adagiis. Do- 
rico idiomate (nefcio qua auctoritate) effertur idem pro- 
verbium in Proverbiis Metricis a Schotto colle&is, verf; 
135. ubi τρώγοισα fcribitur, & τὰν χλαῖναν. 

Νίάτρων ἐν Παρῳ δ ais. Nil hic mutant, quod fciam, 
libri noftri; qui re&ius (ut videtur) Παρῳδίαις dederant. 

81]. 64.c. MarnoNis verfus reperit Brunck in Anale& 
T. II. p. 250. quos ad imitationem OdyfI. ». 575 (q. εἰς 
fe&os. effe, iam ab. Euftathio obfervatum eft ad Od. pag. 
456, 38... In ν[ 2. defunt verba ἐν λωχ &vois cod. ὅ. fed te- 
net eadem cod. a. cum edd. 

Φρύνιχος δ᾽ ἐντραγεῖν, φησὶ, σικύδιον. Corruptiffi- 
me Φρύνιχος δ᾽ ἐν Τρωγαωὶς φησὶ edd. quod ex ἐν Τρα--. 
yedvis ortum fufpicatus erat Cafaub. quam fabulam Phry- 
nichi & Athenaeus faepius & Suidas commemoravit: co- 
gitaveratque idem Cafaub. etiam de Τραγώσωις Troadis, 
ubi Tragafaeus dictus fal colligebatur, de quo-conf. II: 41: 
a. & ibi notata: quarum coniecturarum neutri nunc erat 
locus. In noftro cod. ὁ. quidem eft Φρύνιχος δὲ τρωγείη : 
in cod. a. vero perfpicue Φρύνυχος δ᾽ ἐντραγεῖν ícriptum ,. 
quam fcripturam etiam ex aliis msstis Caf(aubonus adnota- 
vit. Effe autem hoc veriffimum, declarant ea quae conti- 
nuo fequuntur, in quibus 


NON. AMPLIUS. EPITOMATOR, 
SED IPSE DEHINC ATHENAEUS LOQUITUR ; 


ipfe, inquam, ;ikenaeus , quatenus fcilicet noa a librariis: 
vel mutilata fubinde vel corrupta auctoris oratio eft: de 
cuius generis cladibus, quamquam inde ab hoc loco, in. 
quo nunc verfamur, optimarum quae fuperfunt. veru(tiffr- 
marumque. Mtmbranarum praefidio uti. nobis licet, tamen 
vel fic nobis nimis etiamnum frequens conquerendi oc- 
cafio erit. Nam ficut ille Athenaei Codex , quo olim ufus 
eft Epitomator, iam multis modis mifere erat corruptus, 
fic nec hae. Veneto - Parifienfes Membranae, (quae ἃ nobis 
dehinc eàdem brevi ποιὰ cog. “2. vel ms. «4: defignabun- 
tur, qua iam im: Lectionibus contextui fubie&is ufi fu- 
mus) trifte illud fatum effugere potuerunt; de cuius co- 
dicis cum univerfa ratione, tum huius loci fcriptura, con- 
A 4 
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ferat LeCor quae in Praefatione contextui praemiffa ( pag. 
LXXXVIII feqq.) diximus. Isigitur codex, poftquam ex 
abrupto ab illis verbis Στελέω (non στελέων, ut erata 
editum ) gagavidas , σικυοὺς τέτταρας, , initium cepit, (ubi 
στελέω pro στελῶ, prima futuri a verbo στέλλω accepi ) 
fic pergit: Σικύδιον d" ὑποκοριστικῶς εἴρηκε Φρύνιχος ἐν Mo- 
νοτρόπῳ᾽ κἀντραγεῖν σικύδιον. &c. Cuius ícripturae 
quum nullam prorfus mentionem in Italicis fuis Notis fa- 
€tam repererit Cafaubonus; fatis intelligitur, quam vel 
corrupti in ipfo initio fuerint iidem Italici Codices, quo- 
rum eXcerptis ad emendandum Athenaeum ufus ille erat, 
vel quam parum diligenter enotatae lectiones eorumdem 
codicum fuerint. Denique vero in Zddendis ad fuas Anim- 
adv. haec adnotavit CasAUB. » At in ms. codice, cuius 
» mihi nuper copiam fecit vir ampl. Andr. Huraldus Mef- 
» faeus [ cf. noftram Praef. p. LX. not. s.] ita legitur: ῥα φανί- 
» day δ᾽ ὑποκοριστικῶς εἴρηκε Φρύνιχος. « . τρόπῳ. fine ul- 
»lo dubio pro Φρύνιχος Μονοτρόπῳ. Ea fabula hodieque 
» notiffima eít, íaitem titulo tenus, inter Phrynicheas. 
» Adi ad lib. Vi. cap. 12. « — Scilicet apud Athenaeum 
noftrum Vl. 248. c. citatur Φρύνιχος ἐν Μονοτρόπῳ : at in 
Indice quidem Auctorum ab Athenaeo laudatorum ea fa- 
bula non compare: : nam cum in editione Dalecampii ( a 
quo confectus ille Index εἰ) per errorem Merógizos pro 
ἹΜονότροπος eflet pofitum , idem error in Cafaubonianis edi- 
tionibus eft repetitus. Eadem vero fabula ter etiam a Sui- 
da δὲ bis a Polluce citata eít.. Quam vocem dimidiatam 
in codice Huraldaeo reperit Cafaubonus, eam eodem modo 
truncatam in alis msstis libris reperiri, in Praefat. (p. 
LXIX. not. f.) monuimus. Eamdemque fcripturam ἐν... τρό- 
79 fuo in codice invenerat etiam Venetus editor : fed 1s, 
cum in Epitome pro verbo ἐντραγεῖν . compendio fcri- 
pturae in fine vocis deceptus, ἐν Τραγαῖς legiffet, hoc 
loco pariter illud ἐν τρύπῳ ex ἐν Τραγαῖς corruptum pu- 
tavit, & temere hoc illius loco pofuit. Scribae ii, qui 
primi e veruftifimo nofiro cod. 4. defcripferunt Athe- 
naei Deipnofophiftas , (five nonnifi unus fuit fcriba, qui 
re&tà ex ipfo illo fonte haufit, e cuius fcribae apographo 
dein reliqua omnia, quae hodie fuperfunt, exempla ma- 
narunt) primores literas vocis μονοτρόπῳ iam ita evanidas 
repererant , ut eas transfcribere vel non poffent vel non 
auderent. Nofter vero iuvenis fpeculator, acutius inten» 
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a dens oculos, tamen adhuc his noftris diebus liquido co- 
gnoverat, μονοτρύπῳ in eisdem membranis fcriptum efle, 
eamque ipfam fcripturam ex illis adnotaverat ; quamquam , 
cum ita legeret, ignoraverat Cafíauboni conie&uram de 
lacuna aliorum librorum eodem modo fupplenda. 


AGSCOGUIAACE OM 


Θεόφραστος δὲ &c. Theophr. Hift. Plant. VIT. 4. τὸν 
μὲν Aax.-- ἀνύ δραυς,. τὺ μὲν edd. ubi ex ipfo Theo- 

hraft. τὸν μὲν & dein ἀνυδρεύτους corrigi iufht Cafaub. 

t τὸν μὲν dedere utraeque noftrae membranae, 44. & Er. 
quae δὲ ambae in 4 ὕ Z'govs confentiunt ; quod tenere for- 
ταῦθ debueram. Voces ἀνδρος δὲ ἀνδρίω adnotavit H, 
Steph. in Thef. III. 1785. b. c. nulla quidem certa auto- 
ritate; nam de verfu quem pro Hefiodeo ille citat vide 
Strab. VIII. 371. b. c. bid. yfvovraà δὲ, φησὶ, καὶ εὐχυλό- 
τεροι &c. »Pro εὐχυλότεροι codices Theophrafti habent 
» γλυκύτεροι. « CASAUB. Scil. fic de Cauff. Plant. II. 19. 
δὲ Il]. 12. fed διαφορὰν λαμβώνειν κατὰ τοὺς χύμους ait 
in Hift. Plant. VlI. 35 extr. ubi quidem folum /ac nomina- 
tur; mulfum adicitur de Cauff. 11. 19. & lil. 12. nufquam 
vero eadem plane, quae hic adferuntur, verba occur- 
runt. Quae fequuntur, ἱστορεῖ δὲ ταῦτα ufque xaTa 7e- 
ϑῆναι βραχῇ , praetermifit Epitomator. Sunt autem ifta, 
SaTToy αὔξεσδαι &c. non ex libris de Cauff. du&a, fed 
ex Hift, Plant. VII. τ. Quare fufpicatus eram, poft A;- 
τίοις excidiffe fortaffe κὰν ἄλλοις φησὶ, aut alia quaedam 
in eam fententiam verba. Rurfus vero ne:haec quidem ad 
verbum ex Theophrafto transícripta funt; nam ibi fic le- 
gitur: ἔνιοι δὲ xal προβρέχουσι τὸ μὲν σίκυον [ τὸ μὲν τοῦ 
σιχύου Oportebat, fcil. σπέρμα. ut cap. 3 extr. ] πρὸς τὸ 
SaTToy ( fcil. grapauyíves Sai) ἢ ἐν γάλακτι, ἢ ἐν ὕδατι. 

b  eidos σικυῶν εἶναι τοὺς προσαγ. δρωκοντίας. Vide Salmaf. 
Hyle latr. p. 39. col. 4. fub fin. coll. Plin. XIX. ς, 24. "Qvo- 
μάσϑαι d$ c ik vous. c iX vo y malim , quia fequitur ὅρμητι- 
xvin fing. nifi ibi ὁρμητικοὺς oportuit. Epitomator fcripfit, 
Ἰξίων δὲ ἐτυμολογεῖ αὐτὺν ἀπὸ &c. — Ibid. ἀπὸ τοῦ cebeo Sas 
καὶ κίειν. Cum κύειν eflet editum , CASAUBONUS , poít- 
quam multus fuit ut probaret ferri iftud non poffe, fic pergit : 
»literae unius mutatione fcribendum aio xíew, progredi, 
npto xücty , uterum gerere, Senfus eft, σικυὸν dici a eeveesat 
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» & xíeiy , quae verba motum 6 progre[fum in ulteriora figni- b 
»ficant; quia haec planta eft δρμητικὴ, id eft, Jate funditur 
»in cucumerario. Erat fcribendum acvxi»s, fed facta eft 
»duarum vocalium v & : tranfpofitio. Euftathius quinto 
»in lliadem Commentario [ immo ad ll. δ΄. p. 532, 21.- 
»conf. ad Odyfl. ρ΄. p. 634, 14 fq. ] de vocibus difputans, 
» quae funt compofitae ex. duabus figgificationis eiufdem, 
»éx ToU c Üeg Ser, (inquit) ἤγουν ópdy , καὶ τοῦ κίειν, 
»ἡ συκῆν καὶ ἐκ TOV αὐτῶν δὲ, κατὰ TOUS παλαιοὺς. καὶ 
»6 σικυὺς κατὼ μετάθεσιν ἢ τροπὴν διχρόνων. « [ δίχρος- 
vot Graecis grammaticis funt vocales ancipites. 1 »Signifi- 
»catione parum differunt ceUsz3a1 ὃς σύεσϑαι : tamen ad 
» Etymon fatius eft cum Euftathio fcribere σύεσϑαι. « Sic 
ile: in quo rurfus mireris, veram fcripturam nec Nota- 
rum ltalicarum nec Epitomae Hoefchelianae au&oritate 
firmafle Cafaubonum: atqui nofter codex uterque 74. & 
Ep. ficut in σεύεσσαι non male confentiunt , fic perfpicue 
κίειν non κύειν. habent. 

iid Uy &10v καλεῖ τὸν σικυόν. » Vellem adieciffet, utrum 
» xupios , an ἐπιθετικῶς. Nam quicquid ubere & laeto fo- 
»lo provenit, ἡδύγαιον appelles licet, tanquam ἥδεῖον fi- 
»ve καλὴν ἔχον γῆν. « CASAUB. — »Forían, quod ἐν 
» id'eíz *y2 proveniat :« ait H. Steph. in Indice Thef. Nem- 
pe ἡδύγαιον, τὸ καλὴν ἔχον “γῆν interpretatus eft Suidas: 
vide vero, ne pariter fignificare poflit quod /zetam vel 
pulcram. ad(pe&tu terram reddat. 

Διοκλῆς d" 6 Καρύστιος τὸν σικυὸν, φησί. AiqiAos 
editum erat; quod mireris non modo inta&um reliquiffé 
Ca(aubonum, fed & prorfus filentio praeteriifle, Atqui 
Siphnius erat Diphilus, Caryftius vero Diocles; uterque 
medicus, frequenter Noftro laudatus: & Διοκλῆς δὲ ὃ 
Καρύστιος perípicue dedere mss. 4. & Ep. Deleaturigitur 
pofthac Diphius Caryfius ex Catalogo Medicorum Vete- 
rum, in quo a Fabricio in Bibl. Graec. T. XII. p. 145. 
pofitus eft, qui nullus umquam aut ufquam fuit, nifi in 
corruptis nonnullis Athenaei codicibus. Tum feries ver- 
borum in edd. haec erat, Δίφιλος δέ φησιν ὃ Καρύστιος : 
in ms. Ep. vero, Aiox. δὲ ὃ Kap. φησὶ τὸν σικυὸν : at in 
ms. 4. ficut edidiraus, τὸν σικυὸν φησί. Porro vero ver- 
ba μετὰ cíov, quibus carebant edd. & Epitome, de- 
dere membr. A4, quae fane non erant refpuenda. Sium in 
herbis, quibus in guftationibus utebantur veteres, rela- 
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tum fupra vidimus II. 61. c. & habet fion vim quamdam 

aromaticam: quo magis credibile eft, cucumeres cum fro edt 

folitas effe. De fio conf. Bod. ad Theophr. p. 691 fq. ὅς 

quem is laudat Diofcorid. lib. II. cap. 116. Quod paulo 
c poft ait, ἑφθὸν δὲ, καὶ διουρητικὸν μετρίως ὑπάρχ εἰν , idem 

fere iam ex eodem Diocle Caryftio fupra commemoratum 

eft, II. 68. e. 

δυσυποβίβαστος, non facile per alvum fuccedens. δυσυπο- 

βίαστος ms. Ep. perperam: nec minus corrupte δυποβί- 

βαστος editt. vett. — Zbid. αὔξονται - - oi σικυοὶ κατὰ τὰς 

“πανσελήνους &c. » Plenilunio manifeflum in hortis capere cu- 

» cumeres incrementum , probat Deipnofophifta exemplo ecAz- 

»norum. Clarum id exemplum & omnibus notum ex phi- 

»lofophis & poétis etiam. Sunt ad manum Oppiauni de ea 

»re verfus elegantiffimi, quos inde lector petat. [ 'Anievr. 

»lib. V. vf. $89 fqq. ] Lucilius: [ apud A. Gellium , quem 

»vide, lib. XX. cap. 8. ] 

» Luna alit oftrea, δ᾽ implet echinos : muribus fibras 
»6 pecui addit.« | CASAUB. 
lbid, καθώπερ καὶ οἱ 34A. ὡς οἱ ms, Ep. 
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ΣΥ͂ΚΑ. 'H συκῆ, φησὶν ὃ Νά γνος. οὐδενὶ γὰρ &c. 
Pro iftis omnibus, quae eodem modo dedere optimae no- 
firae membranae .4., nihil aliud hic editum legebatur, nifi 
haec fic fcripta: 'H EYKH'. Οὐδενὶ “γὰρ &c. neque ex ]ta- 
licis fuis codicibus quidquam aliud adnotaverat Cafaub. 
At perfpe&e Dalecampius iam ex coniectura haec ipfa 
verba, inquit Magnus , fuppleverat; intelligens fcilicet ex 
pag. 79. a. illius Deipnofophiftae fermonem h. l. initium 
fumere. Breviter Epitomator: Zóx4. (fic conftanter no- 
fler ms. Ep. σύκει & σύκον acuto accentu fcribit ) tum fta- 
tim: 'H cux ἡγεμὼν τοῦ καβθαρείου βίου &c. — Ibid. τῶν περὶ 
σύκων λόγων. Sic haud dubie fcriptum oportuit, epi 
σύκων, i.e. de ficis, fru&tibus; non περὶ συκῶν, ut erat 

d editum, i. e. de ficubus arboribus. Ibid. Temere a me fa- 
€um intelligo, quod 4? particulam inferuerim non modo 
contra membranarum auctoritatem , fed & nulla prorfus 
neceffitate urgente. In errorem me induxerat, quod poft 
"rzpa 0p. in fuperioribus editionibus nullum prorfus di- 
fün&ionis fignum, poft δέῃ vero in ed. Caf. maxima ora- 
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tionis diftin&dio pofita erat. Pofl «pe ὡρήσαιμι minus d 
puntium pone , & i(ta verba φιλόσυκος γάρ sipa δαιμονίως 
nudis commatibus, tamquam novae parenthefeos fignis 
intercipe, ut cohaerere intelligantur ifta: κἂν ἀποκρέμει- 
σϑαι dén , λέξω τά μοι προσπίπτοντα, id eft: immo, ff vel 
fufpendi me oporteat , dicam tamen quae mihi occurrent, Re- 
Ípexit proverbium, 'Ag? xeAeU ξύλου κἂν &v&yLassa, 
de quo vide Schol. ad Ariftoph. Ran. 748. & Suid. in 
"Amb & in "A£iov. Confer etam hiftoriolam apud Cice- 
ron. de Orat. II. 69. 

ἥ συκῇ - - ἡγεμὼν τοῦ κωθαρίου βίου τοῖς ἀνθρώποις 
ξγένετο. Sic edd. nec aliud quid ex ms. .4. enotatum. xa- 
θαροῦ maluerat Dalech. alios autem μωκαρίου coniettaffe 
ait: quos praeter rationem ingeniofos fuiffe re&e monuit 
CASsAUBONUS, haec fimul ad ἢ. 1. adnotans: »[nitio. ci- 
»bus hominum glandes fagineae quernae fuerunt: deinde 
»cognita eft ficus, & eius fru&us prae glandibus proba- 
»tus. Hoc fuit alius vitae initium, quam folent Graeci 
»modo ἥμερον vel &amaecpévov , ut docemus lib. XIV. 
»[ad pag. 642. a. ] appellare; modo χωθάρειον, -- - quam 
»le&dionem etiam Euftathius habet. « — Quamquam pa- 
rum intereffe inter καθαρίου δὲ καθαωρείου. videatur , lubens 
tamen ab Euftath. ad Od. ο΄. 829, 2. iftam vocis for- 
mam καθαρείου, quam & nofter ms. Ep. hoc loco of- 
fert, accipiam : de qua forma vide quae fuprá notavimus 
ad II. 65. d. In πις. 44. quidem ei & ε frequenter praeter 
rationem atque etiam imperite inter fe permutantur. 

δῆλον δὲ τοῦτο ἐκ τοῦ κωλεῖν τοὺς ᾿Αθηναίους Ἱερὰν μὲν 
συκῆν τὸν τόπον &c. Particulam μὲν. quae deerat editis , 
commode dedit ms. 4. Adiíta verba CASAUBONUS : » Ego, 
»inquit, non reperio ullum locum in urbe Athenis, aut 
»a3gro Attico, qui diceretur ἱερὰ συκῆ: fru&Ctum ipfum ita. 
» vocatum memini legere in epigrammate de Phytalo, fi- 
» cus inventore , apud Paufaniam in Atticis. « — Vide Pau- 
fan. I. 57. p. $9. Quod Caíaubonum ifta fcribentem prae- 
terierat, id docuit Meurfius in Atticis LeCtion. lib. V. 
cap. 16. fuiffe fcilicet locum in viz facra , quae dicebatur, 
quae Athenis Eleufinei ducebat. conf. Hefych. in Ἱερὰ, 
& ibi Intt. ac praefertim quae ex Photii Lexico ibi ad- 
feruntur. 

ἡγητηρίων. Sic videtur effe in zs. “4. unde nihil adno- 
tatum, » Hegeteriam ficum Euftathius appellat ἥ γητορίοιν, 
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d »qui ita hic legerat. « [ Euftath. ad Od. o'. p. 839. 5. ubi 
quidem in re&o cafu ἡ γητορίας (cribitur.] » De ea fufe 
» Hefychius , quem vide: [ in Ἡγητηρία ] ac vel doce me, 
» quale apud Athenienfes feftum fuerit. Paraplynteria ; vel 
»difce a me fcribendum effe in Hefychio ἐν γὰρ τῇ ἑορτῇ 
» τῶν Πλυντηρίων. Porphyrius quoque lib. II. de Abftinen- 
» do ab Animatis,, [ fect. 7. ] Zegereriae meminit , pompam 
»Solis & Horarum ex ritibus Athenienfium defcribens. « 
CasAuB. —-  Docere Cafaubonum codex Hoefchelianus. 
potuiffet, ex Epitome Euftathium iftam (ícripturam iys- 
Topíay duxiffe, certe nofter ms. Ep. id ipfum exhibet: fed 
& apud alios auctores eadem occurrit fcriptura. Conf. 
Meurf. Attic. Le&. IL. r3. & Suidam in Ἡγήτορες, ibique 
Küfterum. lbid. διὰ v? πρῶτον εὑρεθῆνωι. διὰ τὸ 7rpoevpe- 
Sive: Euftath. fed ms. Ep. cum Α΄. in vulgatum confentit. 

e  ANTIPHANIS verfus in fine locupleticres vidimus fupra, 
II. 43. b. c. In IsrR1 verbis, τὰς ἀπ᾽ αὐτῶν, intellige 
ἀπὸ τῶν ᾿Αττικὼν σύκων, γινομέγως ἰσχάδας : caricas ex 
ficis Atticis. 

λλεξις δ᾽ ἐν Ποιητῇ. ἐν Ποιηταῖς legitur infra, VI. 
241. d. Utrum verum fit non liquet, fed eadem utique 
fabula effe videtur. Tum vero eumdem Alexidem ἐν TIoin- 
τρία, citat Pollux , IX. 153. quod nefcio de eadem-ne fa- 
bula, an de diverfa, accipi debeat. — Sed eamdem va- 
rietatem, eamdemque dubitationem iam a CASAUBONO 

f propofitam video. Idem ad ifta ArExiDis verba , "Ede: γὰρ 
ὕστις χρηστὸς ἦν ἡδύς τ᾽ ἀνὴρ, τὼ σῦκα "poc Télévra , δὴ“ 
AeUy τὸν τρόπον, haec adnotavit : » Senfus e(t: Debuit hoc 
» potius fieri, ut , ft quis e[fet vir probitatis infignis , nomini il- 
»lus infereretur vox συκῆν in. teflimonium virtutis: puta, ut 
» vel φιλόσυχος appellaretur , vel cvxéyafos , homo eximie 
»bonus, ut dicitur βουπόνηρος. infigniter malus; vel συκο- 
» λόγος aut συκόβιος, aut Sycocharmus. Προστίθεσσαι fic ac- 
»cipe in his verfibus, ut apud Ariftophanem , [ Nub. vf. 
»62 íqq. ] 

» Περὶ τ᾽ οὐνόματος δὴ ταῦτ᾽ ἐλοιδορούμεθα" 

»» ἡ μὲν γὰρ ἵππον προσετίθει πρὸς τοὔνομα, 

» Ξάνθιππον, ἢ Χάριππον, ἢ Καλλιπσπίδην. 
» Aelianus verbo συμπλέκεσσαι ἴῃ eandem fententiam ufus, 
»epiftola quadam: [ neício quà :  Θρασυλέων οἴμαι ἣν ὄνο- 
»puL αὐτῷ. ἢ ἄλλο τι τοιοῦτον συμπεπλεγμένον Smpío. Sic 
»& in fequentibus ufurpat Alexis, Νυνὶ δὲ πρὸς joy Ünpor 
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»1JU προστεθὲν, &c. Nunc, inquit, cum in voce fyco- 
» phanta improbo fit additum & coniunctum fuave, incertum 
» efl qua de cau[Ja id fit facium. τὸ μοχθηρὸν eit φάντης, de- 
» lator , quadruplator : τὸ ἡδὺ e(t vox συκῆ, leviter initio 
»di&ionis corrupta. « — Paulo aliter CoRAY, illos prio- 
res ver(us, : 

Ἔδει γὰρ ὅστις χρηστὸς ἦν ἡδύς τ᾽ ἀνὴρ 

τὰ σύῦκω προστεθέντα (f. προστιθέντα ) δηλοῦν τὸν τρόπον. 
fic accepit, ut intelligeretur, nomen illi effe debere συ- 
κόχρηστος δὲ συχηδύς. — Mihi, cum συκοφάντης proprie 
idem valeat, ac eUx« φαίνων vel προφαίνων, hoc vifus 
erat dicere poéta: Nomen σύκα... cum voce φάντης compofi- 
tum , debebat declarare mores hominis , qui probus & fuavis ef 
fet; (nempe, qui ficos prae fe ferret, id eft, qui bonos & 
fuaves mores e(lenderet:) nunc, cum hominis pravi nomen ex 
fuavi ilo nomine fit compofitum , (i. e. cum nomen ex illo 
fuavi vocabulo σῦκον compofitum ponatur in homine praz 
VO; ) nefcio cur ita fatum fit. Puto autem, qui ifta dicens 
indu&us fuerit a comico, fuiffe peregrinum hominem, 
cui infolens viíus effet ille ufus vocabuli συκοφάντης apud 
Atticos. 

Φιλόμνηστος δ᾽ ἐν τῷ περὶ τῶν ἐν Ῥόδῳ Σμινθείων. 
Nulla varietas notata ex 15. .(΄. Et in Φιλόμνηστος confentire 
Epitomen ipfe video ; libri quidem titulum pro more ómi- 
fit Epitomator. ᾧΦι λό δημος fcribitur X. 445. a. Utrum 
verum fit, non magis mihi quam Voffio compertum, qui 
fuam dubitationem ( de Hiftoricis Graec. lib. III. p. 404.) 
non diffümulavit. Si conie&turae locus, facilius equidem 
crediderim , ex Φιλόμνηστος. rarioris compofitionis no- 
mine, in ufitatius Φιλόδημος, quam vice vería, aberra(fe 
librarios. Nam de eodem viro accipiendum efle urrum- 
que nomen, id quidem vix dubitari poteft. Pro Zpurüsíov 
rectius fuerit Zuubíev, quod in altero loco legitur. Ad 
rem quod fpeCctat, CASAUBONUS : » Teftatur Strabo, in- 
»quit, locum fuiffe in agro Rhodiorum , Sminthia ditum, 
»lib. XIII. [ p. όος. 4. ] De eo loco & nominis huiufce 
» cauflis egerat Philomneftus, five (ut lib. X. fcribitur) Phi- 
» lodemus. « — Mihi in mentem venerat, feftorum folennia 
hic Sminthia intellhgi: & fuípicionem confirmavit Apol- 
lonii Lexicon Homeric. in Zuíy0ev , ubi memoratur ἐν Ῥό- 
de, Σμινθία,, ἑορτή : nec vero dubito, Zulia ibi fcribi 
debuiffe, non Σμινθίας 
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τὰ ἐπιζήμια καὶ τὰς εἰσφορὰς, σῦκα δίς. » Ante tece- 
»prum ufum nummorum, pecuniae locum in contracti- 
»bus, mul&is,. praemiis, & omne genus collationibus, 
»obtinuerunt res ad humanos ufus neceffariae. - - - Sic 
»apud veteres Romanos ovis & bos.« CAsAUR. lij. 


a ToUs ταῦτω πράττοντας καὶ εἰσφαίνοντας. lgnorant Lexi- 


cographi, quos quidem coníulere mihi licuit, verbum 
εἰσφαίνειν ; quod tamen recte hic effe pofitum , cum utriuf- 
que codicis confenfus , tum ipfa orationis connexio , du- 
bitare nos non finit. Igitur quemadmodum ἀνωφαίνειν non 
modo oflendere, demon[lrare fignificat , fed & facere ut ad- 
pareat , facere ut fit , efficere , reddere, déctom aliquem talem : 
fic vis verbi ἀναφαίνειν in hoc inerit, facere ut intus adpa- 
reat, curare ut intus adfit ; quod percommode in eum dice- 
tur, qui curat ut tributa δ᾽ multae in aerarium. inferantur. 
εἰσφέροντας corrigendum cenfuerat Villebr. 
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λακωνικοῦ - - τὰ δὶ λέγων. τάδε edd. 7241 dedit ms. Α΄. 
llid. ΞΣυκᾶς φυτεύω. Sic re&e Brunck in Fragm. Ariftoph. 
pag. 226, 4. & fic perfpicue in ms. Ep. fcriptum video. 
Perperam Xuxzs edd. lbi. πάντα, intellige πάντα γένη. 

ἴλλεξις δ᾽ ἐν Ολυνθέῳ. Forf. ᾿Ολυνθίᾳ. Vide noftras 
Animadv. 441]. ςς. ἃ. quo loco multo auGius ab initio 
legitur fragmentum hic citatum. Caeterum laudatur et- 
lam Alexidis fabula ᾿Ολύνθιοι apud Noftrum VI. 240. c. & 
apud Stob. xxvir. de lureiurando. lid. τό τε δειοφα- 
ys. In hanc fcripturam ἢ. l. non modo editi libri, fed 
δὲ ms. «4. cum ms. Ep. confentiunt : quare , quamvis fpe- 
ciofum fit 3e1e94v2s, quod a Cafaubono ad Il. $5. a. 
commendatum edidimus, iftud tamen teneri debuiffe vi- 
detur. Jbid. μητρῷον. μηπρώϊον exferte fcribitur in edd. Gc 
ms. 4. & Ep. lbid.ic às. Sic ex Il. ς ς. a. correxit h.l. 
Cafaub. Lubens ἰσχάδες & hic & fuperiori loco acceptu- 
rus eram , fi libri dediffent. 

Φιβαλέων σύκων. Sic fcribit Athenaeus, ac fi effet 
forma nominis ὃ qifz^éos , ἥ φιβαλέα,, Th φιβαλέον. Sic 
enim ἢ, 1. & mox rurfus in Pherecratis verfu q 18a Aéov 
σύκων fcribitur in gen. plur. neutrius generis: fic dein ex 
'TTELECLIDE adfertur, ὡς καλοὶ καὶ φιβωαλέοι: nam fic 
ibi penacute (non, ut a nobis editum eft, φιβάλεοι,) 
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fcribitur illa vox cum in fuperioribus edd. tum in zs. Ep. b 
& (ni fallor) etiam in ss, 4. Denique ait, τὰς μυῤῥίνας 
δὲ Φιβαλέα ς λέγουσιν. Sedin ANTIPHANIS vf. 4. 6i- 
βάκεως καλὰς fcribitur: (fic certe edd. nec ex ms. A4. 
aliud quid notatum; in Epitome quidem prorfus omiifi 
Antiphanis verfus:) proríus ut apud Ariftophanem Φιβά- 
aeos ἰσχάδας, Acarn. 802. Quare etiam in proxime prae- 
cedentibus verbis τὰς μυῤῥίνας δὲ Φιβάλεως malebat 
Cafaub. quemadmodum & Etymologus ait : Φιβάλεως γέ- 
yos συκῆς. λέγουσι δὲ οὕτω καὶ τὰς μυῤῥίνας. Nempe haec 
eft forma Atticis ufitata, ἡ Φιβάλεως ἴς. συκῆ, de arbore; 
itemque 5? Φιβάλεως ἰσχὰς, de carica; unde itidem accuf. 
plur. τὰς Φιβάλεως. Turbare quidem rurfus nos poterat, 
quod apud Polluc. VI. 81. Φιβαλέως & alia id generis 
penacute fcribuntur ; fed ifta haud dubie vitiofa fcriptura 
eft, & diferte docet Scholiaftes Ariftoph. ad Acarn. 802. 
Φιβάλεως προπαροξυτόγως eile fcribendum. Videtur qui- 
dem in eodem ícholio ( quod verbotenus Suidas transícri- 
pfit) aliud nonnihil turbatum effe, quod nunc non mo- 
ror; illud retuliffe contentus , derivatum effe nomen a lo- 
co quodam, five Megaridis, five Atticae, Φίβαλις dico. 
Communem nominis formam, ut apud Athenaeum, fic 
apud Hefychium habes: Φιβαλέα᾽ εἶδος σύχων, καὶ ἣ συκῆ 
δικωγύμως. τινὲς δὲ ἰσχάδας. Et parum abit Apollophanes 
apud Etymologum: τὰ σύκα, Φιβώλει" καὶ Φιβαλέαι, 
ἰσχάδες. Cont. infra ad lit. d. in Androtionis verbis. 

Φερεκράτης ἐν Κραπατάλλοις, Quae de titulo fabulae ἢ. 
1, docuit Cafaubonus, ea fuo loco in Indice Au&orum 
olim referentur, — bid. vf. τ. πύρεττε &c. Haec quo va- 
leant, intelliget le&or ex his quae infra docet Nofter pag. 
8.0.4. Ferf. 2. τρῶγε σύκων. Sic transpofita verba de- 
fideravit metri ratio, ne effet in quarta fenarii fede fpon- 
deus. Verf. 3. Poteft utique ferri τὰς. μεσημβρίας, 
in accuf. plurali; quo fignificatur, quotidie id facere foli- 
tum eum de quo agitur. In fimiiibus vero aliorum poé- 
tarum verfibus p. 80. a. & b. τῆς μεσημβρίας legitur. 

In TrrECLIDIS verbis teneri debebat librorum fcriptura c 
φιβαλέοι, de qua paulo ante dixi. Sin Atticam formam 
malles, φιβάλεῳ oportebat. Ad rem pertinet ( quod etiam 
CASAUEONUS adnotavit) quod verba ifta καλοὶ καὶ φιβω- 
λέοι neque de arbore ficu, quae eft » συκῆ, neque de fru- 
&u, quod eít τὸ σῦκον, intelligi poffint: de Aominibus igi- 
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ctur accipienda illa verba: quo facit id, quod in Schol. 
Ariftoph. Acar. 802. legitur, καὶ τοὺς ἰσιχνοὺς τῶν ἀνθρώ- 
zov , φιβάλεις ( apud Suidam φιβαλεῖς editur ) καλοῦσι. 

In ANTIPHANIS vf. 4. τασδὲὺὶ φιβάλεως erat editum z 
fed τὰς δὲ percommode dedit ms. 4. eà fententià quam 
in verfione expreffi. Epitomatorem omififfe hos verfus, 
iam fupra monui , ubi de voce φιβάλεως dixi. Ad metrum 
quod ípe&tat, ultimam vocis πάνυ ob caefuram produci 
pofle exiftimavi. Lid. στεφανωτρίδας fi verum eft, fuerit 
veluti foem. a maíc. στεφανωτήρ. στεφανωτίδες μυῤῥίναε 
ex Theophr. Hiftor. Plant. lib. V. citantur ab H. Steph. 
Aliàs στεφανωτικὰ vel στεφανωματικὰ ἄνθη dicuntur co» 
ronarii flores. 

Χελιϑονίων δὲ σύκων μνημ. »Hefychius paulo aliter: 
» Χελιδόνεως, εἶδος ἰσχάδων. Cautfam appellationis rima- 
»mur lib. IX.« CAsAvus. Eum vide ad Jib. IX. p. 401. a, 
& conf. XIV. 652. f£. Hirundinariae fici di&tae a fimilitudine 
coloris. In nomine cum Noftro confentit Pollux VI. 8r. 
conf. Plin. XV. 18, το. & Columell. lib. X. fub fin. ubi 
purpureae chelidoniae, Χελιδόνεως Attica forma eft, quae 
paulo poft apud Noftrum etiam occurrit. Similiter vero & 
κορώνεως eft fici genus apud Ariftoph. Pac. 623. a cornicis 
colore nomen habens. conf. p. 77. a. bid. ᾿Επιγένης ἐν 
Bax síe. Sic corrigendum monuerat BENTLEY in Diff. 
on the Epistles of Phalaris p. 237. conf. infra, VL. 498. c. 

d (ubi ἐν Baxyíu) δὲ Suid. in 'Egryérrs. | EPIGENIS verfus 
ita, ut fecimus, diftribuendos ὅς χελιδονείων ibi pro χε- 
λιδονίων effe fcribendum , docuit Bentl. ib. p. 236. Supe- 
riores editores duos veríus fecerant, quorum prior ab Εἶτ᾽, 
alter a σκληρῶν incipiebat. Pro σκληρῶν Dalech. σύκων le- 
gerat; quod »fortaffe non male factum « iudicavit Ca- 
faub. Mihi non folicirandum videbatur vulgatum. cf. pag. 
76. d. in Alexidis v(. 4. Epitomator non nifi haec verba 
adpofuit: χελιδονίων σκληρῶν adpos πινακίσκος. 

γένη σύκων. συκῶν videtur omnino oportuiffe, ab 5 
συκῆ; quoniam de arboribus nunc agitur. Mox, in AN- 
DROTIONIS ver?is χελιδονέων δὲ φιβωλέων penacute fcripta 
erant, perperam: ex communi formà oportebat χελίδὸ- 
νίαν vel χελιδόνειον, & φιβαλέαν; ex Attica formá, χελι- 
δύνεων, & φιβάλεων, quemadmodum fcribendum putavi: 
tum pro ἐρινεῶν ὅς λευκερινεῶν , quae erant edita , ἐρινεὼν ὃς 
λευκερινεὼν Ícripfi. Paulo ante, voculam oU v, poft Ἐν μὲν, 

"Animadv. Vol. 1I. 
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quam ignorabant editi, non repudiare debui, cum daret d 
nofter codex «4. Epitomator quidem ex toto hoc loco non 
nifi haec verba excerpfit: λέγονται δέ τινες καὶ ὑπωροβα- 
σιλίδες, καὶ κόλουροι, καὶ δίφοροι, καὶ Μεγαρικαί. Quoniam 
duos priores Athenaei libros non nifi ex eadem Epitome 
cognitos habemus ; non erit inutile, fi fubinde exemplis 
nonnullis docuerimus , qua ratione in illa conficienda ufus 
fit Abbreviator. Φορμύνιοι ficus , unde di&ae fint nefcio , 
nec alibi reperi hoc nomen; nec vero magis mihi notae 
funt φορύνιοι ficus, quas a Dalecampio hic inve&as ado- 
ptarunt qui pofteriores editiones Cafaubonianas curave- 
runt. Videtur Dalecampius PAorin& vini meminiffe , Pli- 
nio memorati XIV. 8, 1o. ubi quidem PAormeum in msstis 
legi Harduinus docuit. Equidem e fuperioribus editionibus 
Φορμύνιον debui revocare, quod & ms. “4. tenere vide- 
tur. Epitomator hanc ipfam vocem praetermifit. A voca- 
bulo φορμὺς. corbis, calathus, derivatum nomen cení(uit 
Vil'ebrune , provocans ad Hefych. in IIegigy «d óy. De δὲ- 
φόρῳ ficu conf. p. 77. d. 
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Λυγκεὺς ἐν ᾿Ἐπιστολαῖς. » Extabant olim. ΓΎΝΟΕΙ Samii e 
» Epiflolae, quarum & Harpocration meminit in ᾿Ιθύφαλ- 
» Acs. In his fuit una ad Diagoram, qua contendens va- 
»ria efculenta Rhodi nata cum Atticis, palmam Rhodiis 
» adiudicabat. Conferendus hic locus cum alrero huic ge- 
»mino infra, eodem libro, [ III. 109. d. e. ] ubi de Panis 
»generibus difputatur; item alio qui libro VII. [ p. 285. 
»e.f.] in fermone de aquis: reperies & alios. « CASAUB. 

Τὰ δὲ ἐρινεὰ τοῖς Λακωνικοῖς ὥστε συκάμινα σύκοις δοκεῖν 
ἐρίζειν. » Deeft verbum, ex alis eiufdem epiftolae locis 
» fupplendum, ἀντιπαραβάλλουσιν., aut fimile. Seníus eft: 
» δὲ ficus Rhodiacae , erineae nomine di&fae , iis comparentur , 
» quae Athenis Laconicae dicuntur , tam impar fore certamen , 
» quam fi ficubus contendantur fycamina , id eft, mora. Si quis 
» aliter interpretetur , non ero pertinax: modo intelligatur 
»fimilis aliqua comparatio. « CAsAUB. — Quae Athenis La- 
conicae dicebantur fici, videntur fuiffe ex delicatiffimis : qua- 
re etiam inimicam dixiffe videtur paulo ante Comicus, & 
invidiofam , quod parva fit, cum ob bonitatem optandum 
effet ut fit maior. Quidquid fit, hoc dicit Lynceus: Κλο- 
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e diacas caprificos cum ficis eis, quae Laconicae Athenis vocan- 
rur, fic contendere , ut mora cum ficis videantur contendere ; 
id vero eft, multo effe delicatiores. Nam adeo praeftare mo- 
ra ficis omnes iudicabant , ut inde etiam nomen moris ac- 
ceffiffe putaretur , ut συχώμινωα adpellarentur , tamquam σύσ 
κων ἀμείνω, meliora ficis. Vide ll. $1. £. Ad iftamque ety- 
mologiam adludit Lynceus; fimulque videtur in verbis 
ἐρινεὸς & ἐρίζειν lufus ineffe. Quod auteminitio deeffe ver- 
bum finitum dixit Cafaubonus; fatis fortaffe fuerit, fi 
δοκεῖ pro δοκεῖν legamus, aut fi verbum ἐρίζει fubinrelli- 
gamus, Caeterum fi placet inferta particula τ ἢ δε poft 
Τὰ δὲ, referetur illa ad fequentem ἐκεῖ: Aic, Rhodi; 
illic , Athenis. Deinde in fine haud dubie aut 7 «pz7é- 
Sei a1, aut πωρατεθείκασι, aut aliquid in eam fen- 
tentiam oportebat : quemadmodum in eádem Epiftolà infra 
p. 109. 6. ἐπιφέρουσιν & ἐπεισώγουσι dicit. Epitome de iftis 
omnibus nil nifi haec verba habet: Λυγκεὺς dé quei, τὰ 
ἐρινεὼ τοῖς Λακωνικοῖς ὡς συκάμινα σύκοις δοκεῖν ἐρίζειν. 

καλλιστρουθίων. Vide Plin. XV. 18, 19. &, quos ibi 
Harduinus laudavit, Iulium Capitol. in Albino, & Colu- 
mell lib. X. —Jéid. ὀξνωπέστερος - - τοῦ ὁμωνύμου. Vide 
Erafmi Adag. in Lynceo per/picactor. 

f Mfayá. Liviae fii, Plin. loc. cit. ubi & Chiarum , Chal- 
cidicarum ὃς .Africanarum fit mentio. Χωλκιδεκὰ reCte mssti 
& ed. 3. Caf. cum ed. Ven. & Ba(. Perperam XaAxidiaxz ed. 
τ. & 2. Caf. bid. Ἡρόδοτος ὃ Λύκιος, Lycium hunc. He- 
rodotum , qui de Ficis ícripfit, nulla cauffa eft cur cum vi- 
ris doctis, neício quibus, quos Fabricius Bibl. Graec. T. 
XIII. p. 185. dicit, in Zerodorum mutatum velimus. Idem 
nomen , abíque varietate, ficut hic, recurrit ll]. 78. d. 
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ἸΠαρμένων d" ὃ Βυζ. Particulam δὲ de mea conie&. adieci. 
Ibid. Cum τὰ ἀπὸ Καύν ev ( confentiente ncftro ms. A.) 
eflet edirum , & deinde in Parmenonis vf. 2. Καύνε qóp- 
Tcv , adnotavit CASAUB. » Melius fcribas Kavvav , ut re- 
» &um fit Καῦναι ; unde fit gentile Καυναῖος, Atque ita fcri- 

a » bi debet ia fequenti verfu Parmenonis, Καυναΐα φόρτον, 
»non Καύνεα φόρτου. Etiam apud Ciceronem [ de Divin. 
»ll. 40.] Caunaeas fcribendum , quod exauditum eft , Cave 
» ne eas. Cauneas caret analogia: Caunias, alienus ab eo fo- 

' » nO. Cauzae, Aeolidis oppidi nomen: CANIS oppidi in 
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» Caria. Α Καῦνος fit Caunius : at Καυναῖος eft a Καῦναι, ut a 
»'Aünalos δὲ Θηβαῖος. In Stephani Ethnicis mutilate ifta 
»explicantur. « — Haec ille. At Cauneae five Cauniae ca- 
ricae apud Ciceronem l. c. funt ex Caunzo Cariae notiffimo 
oppido, cuius continuo deinde meminit Nofter. Καῦναε 
vero, Zcolidis oppidum , nullum eft; certe nemi mo- 
ratum. Lege Stephanum Byz. in Κάναι, & c ; fi vis, 
quae vel Interpretes Stephani adnotarunt, vel quae Cella- 
rius in Geogr. Antiq. 1. IL. p. 62 fq. collegit; nec dubita- 
bis, re&e a nobisKe v oy & Ko yea efle corre&tum. Eam- 
dem emendationem , dubitabundus quidem, iam propofue- 
rat PALMERIUS in Exercit. in Auct. Graec. p. 490. qui 
caeteroquin multa ad hunc Athenaei locum fpectantia , ac 
praefertim de Caunüs caricis , ex Cauno Cariae , do&te con- 
geflit. Quod in PARMENONIS vf. 2. φόρτον legendum pro 
vulgato φόρτου Cafaubonus cenfuit, id non probandum 
modo , fed & in contextum adoptandum iudicavi. Iam olim 
in cra fui exempli editionis Baf. eamdem emendationem idem 
Cafaub. adnotaverat: » Scr. φόρτον , per appofitionem. « 

Τῶν ὀξα Aí ev δὲ σύκων &c. Ad vulgatam olim fcriptu- 
ram Toe£«Aíov, quam cum editis etiam ms. 4, δὲ Ep. 
agnoícunt, (qui perinde & in APOLLODORLI vf. 3. men- 
dofum τοξωλίους tenent) haec notavit CASAUBONUS: 
» Toxalias ficus inamoenas atque ingratas palato fuiffe de- 
»clarat qui fequitur Z4po/lodori locus. An igitur ita di&ae, 
» quod /agittae inflar palatum vulnerarent ?. Sic crucium vi- 
»num, quod bibentibus effet ingratum ut crux. « — At 
perfpe&e GnoriUs, memor Hefychianae gloffae, 'O£zZz- 
λίιοι, εἶδος σύκων, fimiliterapud Athenaeum ὁ ἕξ ἃ λέων & 
ὀξαλίους legendum vidit, atque fic correxit in. 4pollo- 
dori vf. 3. ὀξαλίους τὰ χωρία. in Excerptis ex Tragoe- 
dis & ει ει: Graec. p. ὃος. Tum in Notis pag. 994. 
monuit: »Huc adludens, [ícil. is qui apud poétam lo- 
»quitur] ait, apud fe efft etiam ἀμπέλους ὀξαλίους: non 
»quod hoc nomen de sitibus etiam ufurparetur , fed quod 
» vox fatis conveniret. « — At apud eumdem Hefychium 
eft etiam de vino proxima Gloffa : "OZaais, óEí ms οἶνος. 
Sed, ad ficos quod fpe&at, ὀξώλιοι caricae etiam Polluci 
memoratas videmus, VI. 81. ubi ?Zaae; quidem vulgo 
editur, fed ὀξάλιοι melior codex dabat. 

ἐκ δράματος Προικιζομένης Ἱμωτιοπώλιδος. Ni] mutat ve- 
tus nofter codex. Sed fufpicatus eram, quod etiam Da- 
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a lecampio in Indice au&orum probatum video, ante Ἵματ. 
particulam ἢ intercidiffe,, ut titulus fabulae fuerit ITporxiQ. 
ἢ Ἱμώτιοσ. Quod vero FABRICIUS Bibl. Gr. T. I. p.745. 
fabulae titulum his verbis citavit: »» προικιζομένη ἱμαντά- 
» mois, Athen. & Suid. qui tribuit Apollodoro Geloo: « 
ibi adnotavit quidem. HAnrzsivus, [ T. 11, p. 421. ] apud 
Athenaeum Ἱματιοπ. legi; fed caetera inta&a relinquens 
dubium me reddidit vir doctus, cum mihi nufquam apud. 
Suidam veftigium ullum illius. fabulae contigerit reperire. 
Illud video, a Grotio l. c. hunc poni titulum , Προικιζοα 
μένῃ ipavromóNd: , quem fic ille latine reddidit, Dorzt 
cingulivendulá : nempe ille Athenaei editione Baf. aut Ven. 
ufus erat, in quibus cum mendofe ἱματιπώλιδι expreffum 
effet, ἱμαντοπώλιδε corrigendum cenfuit. Cafaubonus fi- 
ve ex Italicorum codieum excerptis five fua. de coniectura 
ἱματιοπώλιδος edidit; quam fcripturam, ut dixi, firmat 
nofler codex. Eamdem vocem Pollux habet VII. 78. ubi 
commemoratur ἱμωτιόπωλις ἀγορὰ, forum ve(iarium Athe- 
nis. Vocem IIporziQoévn. cum Grotio. malui doratam red- 
dere, quam cum Dalecampio graris fe fiflentem, aut mendi- 
cam. Non habet illud verbum H. Steph, in Thef. Sed in 
Philoxeni Gloffis eft προικίζω, doto : & προικιζομένη., do- 
tanda; & fic fortaffe ἢ. 1. reddendum erat vocabulum, 
Ibid. In .4pollodori vf. 4. pro συκᾶς φέρει, in ms. 4. per-. 
peram eft euxàs £s φέρει. 

b τὰ καλ. παρὼ τοῖς Παρ. ὠἱμώγια. Citavit Euftath. ad Od; 
o', pag. 9838 extr. 

In ARCHILOCHI verbis, ifta σύκοις κεῖνα tenet uterque- 
ms. cum editis, Brunckius σῦκ᾽ ἐκεῖνα ad oram fui hbri 
notavit , nefcio utrum e cod. Parif. Hermolai Barb. ( quem. 
codicem, ficut in. Epitome nota. zs. ὅν infignivimus , fic 
in pleniore opere, ubi eius mentionem faciemus, ms. B. 
nominare licebit) an fua de coniectura, parum. quidem. 
ἢ. 1. neceffaria. Caeterum debebat ifte. verfus adiici 4rcAi- 
lochi Reliquiis, quae in Brunckii Analect. T. L p. 40 fqq. 
& T.III. in Le&. & Emend. p. 256. colle&a funt. 

τοσαύτην ἔχει τὴν παραλλαγὴν πρὸς τὰ πολλαχοῦ. 
γινόμενα. Dele rv. articulum , praeter neceffitatem ἃ Ca- 
faub. adie&um. Ignorant quidem eum mss. 4. ὃς Ep. cum. 
ed. Ven. ὃς Baf. Pro ToAA«y oU, & Axa ov malebat Co- 
RAY. Vulgatum vero tuetur codex uterque: & pofhis in- 
telligere plerifque. alüs in. locis , vulgo. 

B. 5. 
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Λευκερινεὸς δέ τι εἶδος &c. Verba ifta, ficut in paulo c 
breviora contraxit Epitomator, fic citavit Euftath. Od. 
v. pag. 1220, 14. 

In EuzüPiDIS vf. 2. κραδ'αῖς ἐρίναις. n κράδη, fi- 
cus, ramus ficus arboris, & generatim ramus arboris cuiuf- 

, penacute ubique fcribitur cum apud veteres Lexi- 
Masi rui tum apud recentiores: & fic h. 1. χράδαις ha- 
bet ms. Ep. Sed in κραδαῖς coníentiunt edd. neque ex s. 
A. adnotatus diffen(us. Sic rurfus XV. 682. d. κραδαὶ ex 
Romano codice edidit Canterus; at ibidem rurfus nofter 
ms. Ep. κράδαι habet. Rurfus vero apud Theophr. de (δι, 
Plant. V. 1. pag. 522. ed. Heinf. κραδὴ & κραδαὶ acute ex- 
preffum video. Pro & píva ες, ἐρινεῖς Ícribitur in Ep. ubi 
épivais puto oportuerat. 

In EPICHARMI verfu, vulgo nude ὅμοιοι γ᾽ ἐρίνοις fcri- 
bitur, ubi γ᾽ οὖν vel γοῦν poftulare metri ratio mihi 
vifa erat. Iftum verfum omifit Epitomator. 

Πέπων £piv os ἀχρεῖος ὧν &c. » Sophocleum hoc pro. d 
» verbium fimile eft illi, Lepus tute es , & pulpamentum quae- 
»ris. Sed (cribendum Πέπων épivbs cum accentu in ul- 
»tima. z4rboris nomen eft ἐρινὸς δὲ ἐρινεός : fruclus, ἔρινος, 
» inquit Euftathius; [ id quidem nufquam diferte dicit Eu- 
»flath. quem vide ad Il. ἡ. p. 1280, τὸ fqq. & ad Od. ἐς 
»p. 225, 3 fqq.] vel potius épivoy , ut σῦκον, quod cla- 
»rum ex fequentibus Athenaei: qui obfervat, dixiffe So- 
» phoclem πέπων épiyos , quod arboris nomen efl , pro πέπον 
3) ἔρινον , quomodo fru&ius appellatur , inquit. Caeterum 7po- 
»7:ix0$ id dictum admonet Athenaeus. lta autem verten- 
»dum: Tu cum fis grofjus nihili & infipidus, ad comedendum 
» inutilis , alios verbis increpas , tanquam ignavos δ᾽ infipidos. 
» πέπων accipio hic, ut apud Homerum, quando probri 
»loco aliquis dicitur πέπων. Adrianus Iunius, magni iu- 
» dicii vir, aliter interpretatur; [ in Adag. Groffus maturus 
» efui ineptus : ] cui non affentior. Dalecampio multo mi- 
»nus, emendanti οὐ πέπων : reclamant libri, reclamat Eu- 
3) flathius , reclamat fententia ; quam, opinor, primi nunc 
»indicamus vere. ἐξερινάζεις A6 o , valet , oratione tua épi- 
"γνοὺς vocas: non enim ufitata fienificatione verbum hoc 
»ufurpatur, fed nova & infolenie, ut multa apud tragi- 
»Ccos ὅς comicos, quando praefertim loquuntur homines 
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d»irati. Aut, fi mavis, interpretare ἐξερινάζεις λόγῳ. verbis 
»laceffis, & ad contentionem provocas , ut fit. allufum δὰ 
»originem vocabuli, quod ab ἔρις deducunt grammatici. 
»Etiam apud Latinos caprificus in fignificatione vitii ufure 
»patur, ut: 

— — ó quae femel intus 
innata. eft , rupto iecore exierit: caprificus. ; 

»Priorem veríum integrare fic poffumus , πέπων ἐρινὸς αὖτ 
» 75$ y &ygilios.« CAsAUB. — Utique Πέσων ἐ ρι νὺ s acu- 
te Ícribendum cum Euftathio, ll. ο΄. pag. 1280, 10 & 12. 
cum quo confentit nofter ms. Ep. Et fic deinde rurfus zé-. 
σῶν δ᾽ épivos εἴρηκεν. Ex his pofterioribus verbis perpe» 
ram δ᾽ particula in edd. etiam. in Sophoclis verba irrepíe- 
rat; unde eam eieci, utriufque codicis msti auctoritate. 
Sententiam di&i Sophoclei multo minoribus ambagibus, 
quam Cafaubonus, haud paulo commodius, & unice vere 
interpretatus Euftathius eft loco modo: citato, cum ait, fi- 
mile effe illi, ᾿Απαίδευτος àv , πῶς ἂν ἑτέρους παιδεύσειας 5. 
Quam interprerationem merito. probavit BRUNCK in So- 
phoclis Fragm. p. 13. perfpe&e docens, ἐξερινάζειν λόγῳ. 
effe oratione maturum reddere , aptum rebus. agendis. Monuit- 
que idem. Vir do&dus, parum effe probabile, lonicum 
ἀχρήϊον ( quod: coniectaverat Cafaub.) adhibuiffe Sopho-. 
clem. Adnotavit CoRAv , SCHNEIDERUM in Lexico Cri- 
tico Graeco- Germanico, voce Ἐξερινάζω,, aliter atque. 
a Cafaubono fa&um , ac fortaffe felicius, interpretari hoc 
verbum : quo libro doleo me carere; fuípicor vero ex 
Euftrathii & Brunckii ratione hunc locum. interpretatum. 
εἴς Virum do&um.. 

ἀντὶ τοῦ, πέπον Épiyov. Haec verba.cum Epitomatore: 
praetermifit Euftathius. Videtur vero & hoc loco, ὅς de- 
inde, ubicumque de fru£u agitur, pariter acute épiy ὃ v. 
fcribendum. Sic quidem & in. Lyncei verbis p. 75. e; τὰ 
ἐριγεὼὰ acute fcribitur: fic etiam apud Pollucem optimus 
codex habet VII. 143. nec tamen fatis con(tanter; vide 
eumdem I. 242. Conf. infra ad p. 77. c. 

In ArrxiDIS verf. 2. τὰ σύ κω ἑκάστοτε. Ícripfi cum. 
cod. A. τὼ σὺ χ᾽ erat editum. In Epitome verfus ifti. de- 
fiderantur. Perf. 3. ἐν τοῖς συρίχοις. »Erat editum συ- 
» ρίσκοις: Íi metri rationem non habeas, optime, Hefy- 
» chius: Zupíaxos, ἀγγεῖόν τι πλεκτὸν, εἰς ὃ σῦκα ἐμβάλ- 
» λούσι" τιγὲς δὲ ὑρίσκον. Sed verficuli modulus, eam vo- 
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»cem aípernatur. συρίχοὐς igitur fcribendum : aut, quia d 


»alibi, quod fciam, ea vox non legitur, ἀρίχοις, Quae 
» dicitur Ciceroni frfcina ficorum , Graecis eft σύχων dpry os , 
» vel ajpryos, vel apavryos; & ἀρίσκος, itemque συρίσκος, 
»& ὑρίσκος : tanta. eli linguae huius volubilitas. Emen- 
»dandus in hac voce Theophraftus de Cauff. Plant. I. 7. 
» χαὶ διὰ τοῦτο ἐν ὑπερῴοις τιθέασι, καὶ κρεμαννύουσιν ἐν 
» ἀξαρίχοις. Legendum, ἐν ἀῤῥίχοις. « CASAUB. -- Si Ve- 
netam editionem infpexiffet vir doGtus, viditfet ipfum ev- 
píx,evs ibi expreffum ; in quod & nofter ms. Α΄. confentit, 
Sua au&toritate id mutaverar Bafileenfis βάτο, Verf. 4. 
τὰ σκληρὰ καὶ μοχθηρὰ. xal T à μοχθηρὰ habet ms. 4. re- 
fragante metro. erf. 7. ἐγκάψας τὺ κέρμ᾽ εἰς τὸν γνάθον. 
»Quid fit hoc, ad Theophraftum pridem expofuimus. « 
CasavB. — Scil. ad Theophr. Chara&. c. 6. περὶ 'Ao- 
VoÍae , pag. 194 fq. docuit vir doctus, morem fuiffe Athenis 
homicum vilium, qui in foro res venales habebant, ut 
quas pecunias pro venditione mercium fuarum collige- 
rent , eas urgentibus ne2otiis in os ὅς buccam conderent. 
Conf. Ariftoph. Vefp. 787. (791. ed. Br.) & ibi Schol. 
Eumdem morem refpexit Epi&et. Differt. III. 22, 50. 

In SrRATTIDIS vf. 1. £piv*y acute rurfus fcribere non 
dubitavi, quia de arbore agitur. Rurfus ibi £piov erat edi- 
tum, & ex ms. A4. ni adnotatum: in Ep. vero abfunt 
Strattidis verba. HoMERI ver/us eft Odyff. μ΄. 103. 

ἐρινακὰς. Ex A. nil notatum. In Er. eft épivexas, 
tamquam a fing. ἐρίν ἃ z. Apud Hefych. vero : Ἐρινά δες" 
ὄλυνθοι. — Ibid. ὀλύνθους. Sic conftanter apud Theophr. per 
vocalem v in medio fcribitur hoc vocabulum ; nec aliter 
apud Grammaticos. Hefychius: [ολυνθος, τὸ μὴ πσεπαμ- 
μένον σῦκον. Suidas : Ὄλυνθος, ἥ du συκῇ : debebat τὸ ὠμὸν 
σῦκον. Euflathius: (ad lliad. v'. p. 1453, 39.) ὄλυνθος 6 
καιρπὺς τῆς ἀγρίας συκῆς, At conftanter ambo nofiri co- 
dices mssti, ficut ἢ. l. ὀλόνθους habent, fic rurfus p. 
77. f. in verbis ex Theophratio citatis, bis per vocalem o 
in medio eam vocem efferunt: eodemque modo apud Eu- 
ftathium ], c. edi debuifie intelliges, fi locum ipfum in- 
fpexeris. 
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σύκα βασίλεια. Huc fpectat à βασίλεως icy às apud Poll. f 
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f VI. 81. Sic enim. ibi excudi oportebat, βασίλεωφ atticà 
formà pro βασίλειος, non βασιλέως. — Ibid. x óAu T pat. κό- 
λυθρα cum Suida ὅς Euftath. ( ad Od. o'. p. 838. extr.) 
habet nofter ;s. Ep. neício an & σις. A. 

Σέλευκος d", ἐν ταῖς Γλώσσαις, καὶ γλυκυσίδην τινὰ κὠ- 
λεῖσϑαι. φησὶ, σύκῳ τὴν μορφὴν μάλιστα ἐοικυῖαν. φυλάτ- 
σεσϑαι δὲ τὰς γυναῖκας ἐσδίειν, διὰ τὸ ποιεῖν |o T eia" 
μού ς. Hunc locum DAarEcAMPIUS ex Plin, XXVII. 10, 
6o. & Diofcor. {Π|. 148. (al. 157.) a fe (ut ipi videba- 
tur) emendatum, latine fic reddiderat: Seleucus in. Gloffis 
refert , Glycyfiden quandam vocari , figura perquam fimilem fico, 
a r:edicifque obfervatum fuiffe , in cibo fumptam rubra feminarum 
profluvia fiflere: ac valere contra malum mentis δ᾽ infatuationes. 
Ad quae CasAUBONUS: »Hoccine, inquit, eft aucto- 
»rem aliquem emendare, appingere illi quicquid velis, & 

 »contrariam quoque fententiam aílingere ? hac mercede 
»neque Athenaeus , neque alius auc&or corrigi velit. 
» Utrumque autem a Dalecampio fa&um hoc loco. Alie- 
»naeft, neque Athenaei haec fententia, paeoniam in cibo 
»[umtam rubra foeninaram profluvia fiflre: fida. δὲ Athe- 
»naei verbis contraria, quae deinceps fequitur, ac valere 
» contra malum mentis & infatuationes. Athenaeus plane con- 
»trarium fcribit: paconiae efu abflinere foeminas , quod fatui- 
»tats cau[[a fit. ματαΐζειν eft μωραίνειν, facere quod. fit in- 
» decorum , & gerere fe flulte. Quidam e veteribus hac voce 
»ufi funt ad notandum peculiare illud ἀτοπήματος genus, 
» cui obnoxius Claudius Imperator. Phavorinus apud Sto- 
» baeum, ὁ Βοιώτιος ἐντυχὼν δησαυρῷ μετὼ ἑβδομήκοντα 
"έτη, ἐπάρως Tb σκέλος ἀπεματάϊσε. Boeotius quidam an- 
»nis LXX maior invento thefauro oppedit, Damoxenus comi- 
»Cus ἀσχημονεῖν ea notione ufurpavit, de male paratis 
» cibis loquens. ( apud Athen. Ill. 102. d. ] Equidem non 
» aliter hic interpretarer τὸ ποιεῖν ματαϊσμοὺς , nifi ob ocu- 
» los verfarentur Plinii verba ; [ l. c. ] Eflur, ait, etiam con- 
»tra malum mentis. Divinabam abiiffe in diverfas ac pro- 
»pe contrarias fententias. Plinium δὲ Seleucum, quod in 
»eo au&Gore, unde hauferunt ambo, le&ionem diverfam 
»naci effent: Plinium legiffe, ποιεῖν πρὸς ματαϊσμούς: 
»Seleucum, ποιεῖν ματαϊσμούς. Verbum φυλάττεσπας 
»utrique fententiae poffe aptari certum eft. Hefychius: 
»Tovxucídu φυτὸν ποιὸν συντελοῦν πρὸς ἀτύπημώ τι τῶν 
» γυναικῶν. Neque Plinii neque Seleuci fententiae haec re- 
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»&e accommodaveris, fed ad facultatem paeoniae fiften- 
»di ruéros mulierum fluores; ita enim interpreter hic vocem 
»»ἀτόπημα: quamquam non neícimus, pofle eam dictionem 
» accipi etiam ἀντὶ πορδῆς. - - Non fcripfiffe eadem de vi 
»eiufdem herbae Plinium & Seleucum fi quis miretur , 
» nae ille rem miratur parum admirandam. Quid enim fre- 
»quentius? vel, quod praecedit de /imilitudine paeoniae 
»cum fcu, quis alius veterum dixit cum Seleuco? tamen 
» addit μάλιστα. σύκῳ τὴν μορφὴν μάλιστα ἐοικυῖαν. Po- 
» ftremo emendationi Dalecampii opponimus Euflathii au- 
» Goritatem , qui ante annos prope CD legebat ut nos ho- 
» die, ad Eidos rice Quae Euftathius l. c. pag. 838 extr. 
habet, ex Epitome du&a funt. In Athenaei "Seleucique 
verbis nihil mutant noftri codices , nifi quod pro φυλάτ- 
TeGÜus in ms. Ep. φυλάσσεσθωι legatur, in 4. vero pro 
ἐοικυῖων, quod ms. Ep. tenet, éoixs fcriptum fit: 
fub quo videadum ne aliud quid lateat, aut ne intercide- 
rit nonnihil; cum praefertim non modo nemo alius fcri- 
pror glycyfi den five paeoniam cum fico. comparet , fed ne 
intelligi quidem poffit, ( ut Bodaeus ad Theophr. p. 1042. 
adnotavit ) quo pao fmmilitudinem aliquam inter paeoniam δ᾽ 
fecum , praefertim quod ad formam , repenre quifquam: po- 
tuerit. Quare pro σύκῳ Bodaeus cí4» olim fcriptum fuif- 
fe cenfuit , quod grana paeoniae acinis mali Punici ( quod 
cid» a poétis dicitur) fimilia effe videantur. Id fi verum 
εἴ, in au&ore, e quo ifta Seleucus duxit ,.cí/4 non σύ- 

2» fcriptum fuiffe; ftatuendum fuerit, σύκῳ non fequio- 
rum librariorum effe errorem, fed iam Seleucum ipfum; 
aut certe Athenaeum in fuo Seleuci codice σύκῳ reperiffe: 
alioquin nulla prorfus cauffa fuiffet, cur hic, ubi de ficis 
agitur , g/ycy fides meminiffet Nofter. Porro fieri poteft , ut 
vim verborum φυλάττεσθαι ἐσθίφιν minus recte percepe- 
rit Plinius: quae, fi quid video, nil aliud fignificare pof- 
funt, nifi czvere ne edant, abflinere ab efu. Aliter quidem 
decrevit Gallicus interpres, qui nos docet, φυλάττεσσαι 
h.l. fignificare avoir foin de faire unc chofc , & hoc dicere 
auGorem: que les femmes ont foin d'en. mettre. ( de la pivoine ) 
dans leurs alimens , parcequ'elle eft. bonne pour ks égaremens 
d'efprit; ou mieux , peur les vapeurs , μωταϊσμούς: en fup- 
pofant πρὸς | avec Aegius , que Cafaubon devoit nommer. Ubi 
quod de «gio δὲ de Cafaubono narrat , id quale fit declara- 
vimus in Praef. contextui praemiíTa p. .xrv. Caeterum fi 


P. 77 IN LIB. III. CAP, XI, 57 


PrATONIS comici verba adpofuiffet Athenaeus, planius for- 
taffe de eo, quod nunc dubitationi eft obnoxium, iudi- 
care poffemus. Pro χομῳδοποιὸς, quod olim erat editum, 
κομῳδιοποιὸς Ícripfi cum ms.4. , quà formà in hac voce 
conftanter alibi utitur Athenaeus. 

a Kudovaiz. In Kod ovata cum Euftath. ad Od. »'. 
P. 859, 1. confentit nofter ms. Ep. Hefychius vero: Ko- 
d'vea, σύκα χειμερινά : quam fcripturam unice probavit 
Bod. ad Theophr. p. 341 & 388. Vicinum nomen xvd'ó- 
για ad malorum genus pertinet, de quo II. 59. b. & III. 81.a. 

Κορώκεων δὲ &c. Eodem pertinere videtur κορώνεως 
ἰσχὰς apud Ariftoph. Pac. 628. & Poll. VI. 81. aliofque. 
conf. fupra ad p. 75. c. Erat autem χορα κέων penacute 
editum , quod προπαροξυτόνως fcribendum putavi, prae- 
fertim in accuf. fing. Acfortaffe dein in HERMIPPI verfu, 
ubi funt genitivi plurales, pariter φιβώλεων ὅς κορώκεων 
fcribi debuerat, pro qufaAéey & χορακέων. Quidquid fir, 
ibidem metri ratio pofcit, ut φιβαλεων nonni tribus fyl- 
labis pronuntietur, quafi φιβώλων vel φιβωλῶν effet fcri- 
ptum, ut fit pes anapaeftus. 

Θεόφραστος d", ἐν δευτέρῳ Φυτῶν Ἱστορίας δίς. Nihil, 
quod huc fpeclet, legi hodie apud Theophr. iam pridem 
monuit Dalech. bid. ev κῶν fcripfi , quia de artorum ge- 
nere agitur, ut ex foeminino ἣ - - καλουμένη intelligitur. 
Jbid. à Χαρίτιας "Ap&Teics. Vertit Dalech. quod Charitiam fz- 
ve Jrateam nuncupant; cui fe ad(entiri Caíaubonus profi- 
tetur: »quantumvis, inquit, confentiant omnia exem- 
»plaria antiqua. « — Ubi primum moneo, praetermiffum 
in Epitome effe totum iftud ex Theophrafti libro fecundo 
citatum : dein, fi Plinii codices confulamus, probabile fieri, 

d» ᾿Αρίτιος ἢ ᾿Αράτε!ος Oportuiffe; nam apud eum lib. XV. 
cap. 18. fe&. το. ubi ficus aratia alba memoratur, pe- 
diculo minimo, latiffma, in aliis codicibus aritia fcribitur. 

ἐν δὲ τῷ τρίτῳ. Theophr. Hift. Pl. III. 17. indeque et- 
iam Plin. l. c. 

b ἐν τῷ τετάρτῳ τῆς Φυτικῆς Ἱστορίας. Lib. IV. c. 2. in- 
deque Plin. XIII. 7, 15. Ibid. πρὸς ᾧ ὃ καρπός, Imperite 
"rpóco una voce editum erat. Re&e apud Theophraftum. 
Jbid. φύλλον δὲ τῇ πτελέᾳ. Sic recte ms. A4. ut apud 
Theophr. Vulgo τῇ «7e^é» , ionico idiomate, quo nec 
Theophr. nec Athenaeus ufus eft. bid. ὅσαι περ av- 
ToU καὶ αἱ βλαστήσεις. ὅσωι T «p. αὐτοῦ erat editum. Apud 
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Theophraftum vero ὅσωι ὑπὲρ αὐτοῦ, perperam haud du- c 
bie. Utrobique ὅσας περ corrigi iuffit Cafaub. Art per fe 
ÍpeCtatum , ferri poterat παρ᾽ αὐτοῦ, idem valens ac nu- 
dum αὐτοῦ. cuius pleonaími frequens ufus apud Poly- 
bium. Sed id ipfum, quod voluerat Cafaubonus, obtulit 
nofter ms. 4. in ms. Ep. hoc rurfus abeft citatum , exce- 
p:à priori particulà , quae non hoc loco, fed paulo poft 
adpofita οἴ. Did, Poft αἱ βλαστήσεις verba nonnulla, οὐ- 
déra, δὲ πεπαίνει &c. quae funt apud Theophraftum, te- 
mere apud Athen. a feftinante librario omiffa effe exifti- 
maverat Mrunsivus in Crera, lib. II. c. 9. At multa ta- 
lia confulto ipfe Athenaeus praetermififfe videtur. lid. 
xa ἔσωθεν τοῖς ἐρίνοις,. ἐρινοῖς apud Theophr. re&ius, ut 
videtur. cf. not. ad p. 76. d. Pro καὶ ἔσωθεν, quod quidem 
eodem modo apud Theophr. expreffum, καὶ τὰ ἔσωθεν. 
malebam. Plinius: Suavitas δ᾽ interiora fici. 
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Τῶν δὲ προδρόμων xa^. σύκων. Sic fupra, οἶνος emrpód'go- 
μος, T. 30. b. Praecoces ficos Plinius vocat XVI. 24, 49. 
Jhid.ó αὐτὸς Oso. μνημονεύει ἐν τρίτῃ Φυτικῶν Ai iov. 
Perperam ὃ deeft ms. 4. Verba vero Theophrafti hic ad- 
lata, non :ertio libro de Cauffis Plantarum leguntur, fed 
lib. V. c. x. p. m. 323. Scriptura Aizio», tamquam a. 
reco cafu αἱ Αἰτίαι, ex ed. Caf. in noftram propagata. 
Aicíoy eft ἢ. l. in ed. Ven. & Ba(. a re&o τὰ Aíria, 
quae fcriptura verior videtur , & alibi plerumque occur- 
rit. At paulo poft in Αἰτιῶν confentiunt editi omnes. De 
fcriptura msti 4. mihi non liquet: faepe etiam prorfus ne- 
glecti funt in illo codice accentus. Épitomator pro fuo 
more titulum libri omifit. 1614. οἱ πρόδρομοι. Putares τὼ 
er pód pou, fcil. σύκα : fed in mafc. gen. utuntur illo voca- 
bulo , intelligentes puto ὄλυνθοι. — Ibid. ἥτε Λωκωνεκή. Com- 
mode οἷον ἥ τε Ax. apud Theophr. | 

σροτερικήν Quai. Sic edd. nec ex ms. 4. aliud nota- d 
tum: & ferri hoc poterat, a πρότερον derivatum. epo- 
τερικὴν vero (ut Hefych. ac fere ut Euftath. ) habet no- 
fter ms. Ep. commode ad id quod fequitur , πρώϊον καρπόν. 

In AnisTOPHANIS verficulo , Ὑμᾶς dé γ᾽ ὡς editum erat; 
fed δέ ys ὡς habet ms. A4. depravatum ex δὲ τέως. 
quod legitur apud ipfum Comicum vf. 707. 
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d ᾿Αντιφάγης ἐν Ξκληρίαις, » Antiphanis Ξκληρίας diu ha- 
» bui de mendo fuípe&os: poftea reperi incerti poétae 
» fabulam Sc/erias tribus locis apud Stobaeum. « CAsAUB. 
lbid. Ἔστι δὲ παρ᾽ αὐτὴν. δὲ pro yàp fcribendum adno- 
tavit Brunck, flagitante metro. Utriufque comici verfi- 
culos praetermifit Epitomator. 

Theopompus ἐν τῇ πεντηκοστῇ τετάρτῃ. Apud Steph, 
Byz. in Taezpovía , eft εἰκοστῇ τετώρτῃ. — lbid. Βισαλο 
τίαν καὶ ᾿Αμφίπολιν. Sic mss. A. & Ep. Βισαλτίαν "Ap 
φισ. ed. Ven. & Baf. Βισαλτίαν, ᾿Αμφισ. ed. Caf, — Ibid, 
καὶ Τραιστωνίαν. Caetera adponens, duas iftas voces omi- 
fit Epitomator. De illa regione vide Holften. ad Steph. 
Byz. l. c. ὃς Niclas ad Ariftot. de Mirab. Aufcult. p. 271. 

eed. Beckmanni.  /bid. τὰς μὲν e v & à s. Sic recte ms. Ep. 
ut edidimus; antea συκὰς erat. J/id. τὰς d" ἐλαίας, ἐν 
Q χρόνῳ βρύειν εἰκὸς ἣν αὐτάς. » De oliva proprie dicitur 
» βρύειν florere incipiente, Graeci Magiftri: τὸ βρύειν κυ- 
» ριολεχτεῖσσωι λέγετοωι ἐπὶ τοῦ τὴν ἐλαίαν ἀνθεῖν. « CA- 
SAUB. — Nempe fic Euftathius, ad ll. ρ΄. pag. 1126, 42. 
Pronomen αὐτὰς ad fuperiora retuli poftpofito commate , 
quemadmodum verba {τὰ diftinguuntur in utroque noftro 
msto : in ed. Ven. nullum erat diflinCtionis fignum ; de- 
inde, commate poft εἰκὺς ἦν pofito, verba ifta αὐτὰς 
ἐλαίας ἐνεγκεῖν iunCta funt in ed. Ba. & Cafaub. 

Ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ περὶ Φυτῶν - - - τὸν ἐρινεὸν eivaí quot 
δίφορον, &c. Verba ifta nufquam , quod fciam, hodie apud 
Theophraftum leguntur: fed habet eadem Plinius lib. XVI. 
27, $0. Ubi pro ἐν Κέῳ, in quod coníentiunt nofiri co- 
dices, in Cea infula legitur. 


ΑἸ ΟΣ ΤΙ: 


Λέγει δὲ καὶ τὴν συκῆν, ἐὰν ἐν σκίλλῃ φυτευθῇ,. Perpe- 
ram ἐν σκιώλῃ hic, & mox iterum, edd. vett. cum utro- 
que msto. Correxit Cafaub. ex Theophr. Hift. Plant. II. 
7. Sic & Plin. XVII. 11, 16. Ficus, fi in fcilla ( bulborum 
hoc genus efl) feratur , ocy[fime ferre traditur &c. — Ibid. καὶ 
εὐβλαστῆῇ γίγνεσσαι. Hinc corrigendam mendam apud 
Theophraftum monuit CASAUB. ὅλως δὲ πᾶν ἐν σκίλλῃ φυ- 
τευόμενον ἔβλαστε. εὐβλαστὲς Oportebat. » Alibi (inquit ) 
»in eadem fententia ufus eft voce evfaue Tín , ut de Cauí- 
»fis V.7.« 
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Πάλν - - ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Αἰτιῶν. De Caufft. Plant. 
M. 14. Pro Aizióv, re&ius fortaffe fuerat Αἰ τέων, ut 
paulo ante di&um. 714, Ἢ "dux? , φησὶ, συκῆ καλου- 
μένη. Duas voces, φησὶ δὲ συκῆ, cum deeffent editis , com- 
mode dedere noflri mssti. 

Ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ τῆς Φυτικῆς Ἱστορίας ὃ φιλόσοφος φή- 
eív: Ἔστι καὶ ἄλλο γένος συκῆς ἔν τε τῇ Ἑλλάδι, καὶ περὶ Κι- 
λικίαν καὶ Κύπρον, ὀλυνθοφόρον" ὃ τὸ μὲν σῦκον ἔμπρο- 
σθεν φέρει τοῦ φύλλου, τὸν δὲ ὄλυνθον ἐξόπισθεν. « ἱ 
δὲ ὅλως ἐκ τοῦ ἔνου βλαστοῦ, καὶ οὐκ ἐκ τοῦ γέου. πρῶτον 
δὲ τοῦτο τῶν σύκων πέπονό, τε καὶ γλυκὺν ἔχει ὅζ. Non 
una difficultate premitur hic locus, quem levi fatis pede 
CASAUBONOUS tranfit , nil aliud monens , nifi haec : » Scri- 
»be cum Dalecampio, ξμπροσθεν φέρει τοῦ φύλλου: 
»[ nempe pro φυτοῦ, quod erat editum: 1 ὅς ad librum 
» V. pne Cauffis adi, cap. 1. & paulo poft, καρπὺν [ pro 
»vulgato πρῶτον δὲ τοῦτο τῶν σύκων πέπονα καὶ 
5» γλυκὺν ἔχει. cum do&tiffimo Gefnero. « — Noftri codi- 
ces nil mutant, nifi quod pro ὀλυνθ. utrobique ὀλονθ, ha- 
bent, de quo ad p. 76. f. di&ium; tum quod in ms. Ep. 
(qui habet hunc locum ufque ad vocem éZ6zicev) τοῦ 
καρποῦ proToU φυτοῦ legitur. Eft autem prima huius 
loci difficultas haec , quod apud Theophr. in toto libro II. 
de Hift. Plant. nihil aliud, quod huc trahi quodammodo pof- 
fit , hodie reperiatur, nifi c. 4. haec verba, & ipfa haud du- 
bie corrupta, ἤδη ποτὲ συκῇ τὸ σύκα ἔφυσεν ἐκ τοῦ ὄπισῶεν 
τῶν ἐριγεῶν. Praecedentia vero verba nufquam, quod 
Íciam , apud graecum Philofophum in illa connexione ora- 
tionis leguntur. Sed eadem , ut apud Noflrum, fic fere 
apud Plinium fuperfunt, XVI. 26, 49. Infigne proditur in 
quodam genere (nempe ficuum) Ciliciae, Cypri, Helladis: 
ficos fub folio , groffos vero pofl folium nafci. Quare ifta fu- 
periora in vulgatis Theophra(ü codicibus , ut multa alia, 
intercidiffe videntur. Plinii verba ob oculos habens Da- 
lecampius, pro φυτοῦ ,quod apud Athenaeum erat editum, 
in latina verfione folium pofuit : 1d Cafaubonus dicit, τοῦ 
φύλλου eum legiffe, quod verum ille iudicavit. Ego ve- 
ro de re confenuens, nollem vocabulum me adoptaífe a 
Cafaubono commendatum. Ipía varietas librorum ( φυτοῦ 
edd. cum 7:5..4. καρποῦ ms. Ep. ἐρινεῶν codd. Theophr.) 
fatis indicare videtur, non vocem omnibus notiffimam , 
φύλλου, ibi olim fcriptam fuiffe , fed aliud nomen minus 
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f familiare librariis, in quo illi halucinati fint. Illud nomen 
eft 3píov, quod loco τοῦ φύλλον apud Noftrum repo- 
fitum velim; quemadmodum apud Theophraftum 1. c. pro 
τῶν ἐρινεῶν, τῶν Spícoy legendum iam pridem a viris 
doctis monitum eft. Vide Robertum Conftantin. & Bo- 
daeum ad Theophr. p. 81. Eft enim vocabuli Spícy pro» 
prius ufusin ficu/neo folio: δὲ fic habes apud ipfum Theo- 
phraít. de Cauff. V. 1. p. 323. φέρουσι δὲ τὸν ὄλυνθον omi- 
σεν ToU Spíov. & Ν. 2. εἴ ποτε συκῆ τις ἤνεγκεν ἐκ τοῦ 
ὄπισδεν τοῦ δ ρίου τὺν καρπόν. Graeca ἔμ προσδεν τοῦ 
Spícy Plinius fub folio reddidit; ubi Harduinus : » Hoc eft, 
»ante folium. (inquit.) Groffos vero po/? folium , hoc ett, 
» a tcrzo foliorum, & , uti nos loquimur , fupra folia. « Nem- 
pe in eamdem fíententiam iam Dalecampius in verfione 
pofuerat: δ᾽ eum quidem (fcil. olynthum, five groffum) 
fupra folium, ficum vero fub folio. Idem Dalech. vocem 
éFomicSev olim de tempore accipiens, in verfione fic po- 
fuerat, δ᾽ eum quidem po[l exortum folium nafzi, ficum tem- 
peflivum fub folio : (ubi mireris , non perinde & ἔμπρο-- 
σδεν de tempore accepife:) tum in. Emendandis demum 
monuit, pro μοί exortum folium ponendum fupra folium. 
Et ego quoque aliquando fufpicatus eram, ὃς ἔμπροσσεν 
& ££ómicSev de tempore accipienda: quam in fententiam 
apud Theophr. de Cauff. V. 1. p. 525. accipienda effe illa 
verba, διὸ xal ὄπισϑεν τῶν φύλλων πάντα ταῦτα γί- 
νεται, καὶ οὐχ, ὥσπερ τὸ σῦκον, (4 "T pO C 3 6y , itemque 
ifla ibidem, φέρουσι δὲ τὸν ὄλυνθον ümc 1G 36V τοῦ ϑρίου, 
declarare videtur totius difputationis connexio, quae illo 
capite inftituitur. Rurfus vero eodem lib. V. cap. 2. fimilli- 
ma verba his, quae ex Hift. Plant. Il. 4. huc ípe&are di- 
ximus, οἷον εἴ ποτε συκῆ τις ἤνεγκεν ἐκ TOU üT IG SEV TOU 
Spíou τὸν καρπὸν, haud dubie de /oco & μωε accipienda 
funt. Sequentia verba, αἱ δὲ ὅλως ἐκ τοῦ éyou &c. apud 
Plinium non magis, quam apud Theophr. leguntur: quae 
ne ipfa quidem carent difficultate. Si vera eft fcriptura 
&i d; intelligi debebunt αἱ συκαῖ, ficus arbores; neício 
utrum ezedem , de quibus modo dixerat, cum ait ἄλλο γέ- 
γος guxüs; an aliae. Sententia poftulare videtur, ut cum 
Dalech. & Villebr. de eifdem arboribus haec dicta intelliga- 
mus; fed tunc non convenit , quod verbum dein ἔχ ei fe- 
quitur in fingulari numero. Quare pro ai δὲ Villebr. za- 
Aà d&legi voluit; quod nemini facile fecerit fatis, Dale- 
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campius ἄμφω δὲ cogitaverat, fic reddens, & urtrum- f 
que, non ex novello ac recenti germine, fed ex annotino. Cum 
iftis ἐκ ToU érov βλαστοῦ &c. conferenda quae leguntur 
apud Theophr. Hift. Plant. 1. 23. ubi ait, ἐκ μὲν τῶν γέων 
(βλαστῶν φέρει τὸν καρπὺν) n συκῆ: & paulo poft, ἔτε 
δὲ καὶ ὃ ὄλυνθος ἐκπέττων χαὶ σύκα φέρων ἐξ ἔνων. Ubi 
cum equidem cum Dalecampio putaílem, νέον βλαστὸν 
effe recens germen huius anni , &voy vero anni fuperioris , mo- 
nuit Bodaeus p. 68. νεὸν βλαστὸν vocari germen fuperiore 
aeflate natum ; &voy vero , quod annum exceffit , id ett , quod 
anno natum fit qui fuperiorem aeftatem praecedebat. Et 
fic fere vinearum cultores germanico idiomate in palmi- 
tibus voces iuzg hol; & alt holz memini ufurpare. Fuit 
cum fufpicarer, intercidiffe apud Athenaeum nonnihil in 
' hanc fententiam: καὶ eí μὲν ἄλλαι συκαΐ ἐκ τοῦ rcu. βλω- 
στοῦ φέρουσι τὸν καρπὸν. αἱ δὲ &c. Sed ne fic quidem 
apte cum his cohaererent fequentia verba πρῶτον δὲ τοῦτο 
- -᾿ γλυχὺν ἔχει. Quibus in verbis quid promoveatur , ἢ 
cum Gefnero δὲ Cafaub. xagei pro πρῶτον legamus, non 
video. Haud dubie tenendum πρῶτον, & ad τὸν ὄλυνθον re- 
ferendum ; ut grof/us opponatur fico, quemadmodum pau- 
lo poft in illis, καὶ μείζων οὗτος πολὺ TOV σύκων. Quod 
fi inter τὸν ὄλυνθον ἐξύπισδεν & πρῶτον δὲ non interpofita 
effent ifta verba «i δὲ ὅλως - - οὐκ ἐκ τοῦ νέου, aut fi pof- 
fent haec ipfa, αἱ δὲ ὅλως &c. (abfque ullain verbis mu- 
tatione ) in parentheft pofita intelligi ; facillimam emendatio- 
nem explicationemque habitura eflent haec de quibus nunc 
quaerimus : pro πρῶτον δὲ τοῦτο legeremus πρῶτον δὲ 
τοῦτον Ícil. τὸν ὄλυνθον, & in liquido forent omnia. 
Greffus & nexus orationis foret huiufmodi : Ἔστι ἄλλο γέ- 
Vos συκῆς. ὃ τὸ μὲν σῦκον ἔμπροσϑεν φέρει: TCU SploU , τὸν δὲ 
ὄλυνθον ἐξόπισϑεν' πρῶτον δὲ ToU τον τῶν σύκων πέπονω -- 
ἔχει: ἰὰ eft, Φ idem genus hunc. ( groffum) ante ficos matu- 
rum habet, Mox ὥσπερ τὸν παρ᾽ ἣμῖν bene habet, & nil 
mutat optimus nofter ms. 4. Quare fi ia ms. B. (i. e. in 
Cod. Parif. Hermolai Barbari) pro τὸν fcribitur τὸ τῶν. 
mendofum id eft : fruaturque illo, qui id probavit, Villebru- 
nius; cui nec reliquas emendationes hic ab illo propofi- 
tas invidemus. — Caeterum magis fortaffe in planum de- 
duci hic locus poffet, fi, quid fit quod ὄλυνθον dixerit 
Theophraftus, planius conflaret. Nec enim, ut Hefychius 
& Suidas (locis fupra ad p. 76. e. adiatis) indicare viden- 
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f tur, quaevis immatura ficus ὄλυνθος dicitur: nam plerumque 
non maturefcunt oi 9Avrüor , inrerdum vero maturi fiunt 
& efculenti. ( Theophr. de Cauff. V. x. p. 323. fub med. 
& rurfus fub fin.) Nec , ut Euftathius videtur fignificare , 
δ᾽ ὄλυνγθος nil aliud eft nifi fru&us caprifici arboris: fructus 
enim caprifici arboris e(t τὸ ἐρινὸν, cum quo quidem ha- 
Genus confertur à ὄλυνθος,, δὲ ipfe etiam interdum τὸ épi- 
νὺν adpellatur, ( velut apud Theophr. p. 525 extr.) quod 
fit utplurimum acerbior, quam ficus: eadem vero ficus 
arbor tam σῦκα quam ὀλύνθους ferre poteft: funt contra 
aliae συκαὶ atbores, quae non ficus, nil nifi ὀλύνθους fe- 
runt. ( Theophr. de Cau(f. p. 5253.) Quare quid differat 
ὄλυνθος, quem groffum latine vocant, a fico , haud fatis ad- 
paret : videndumque , ne in eo iníit differentia, quod ficus 
ἐκ τοῦ νέου βλαστοῦ nafcatur, groffus vero ἐκ τοῦ Évov, 
quod ex Theophr. Hift. Plant. 1. 21. collato ipfo hoc lo- 
co colligi videtur. 

ἃ AaTUpia. κἀπύρια, non xaipia, eftin ms. Ep. id- 
que verum fuerit. 75;7. [In vulgatis olim, ^ev xóqia, μ ἔ- 
λωνόφια, nl mutant libi. CASAUBONO tamen adfene 
fus fum, fcribeni: » Mendum nihilo minus ineffe huic 
»fcripturae cenfeo, ὃς fcribo λευκόφαια & ueAavó- 
»09ai«. Pullus color inter album & nigrum eft medius; 
»quae pulli coloris funt, ut ficus, prout ad aísedinem aut 
»-nigredinem accedunt , leucophaca dicuntur aut melanophaea, 
» id eft, albopulla , & nigropulla. DoGis , qui Aevxógua cor- 
»rigunt, [hi quinam fint, mihi incompertum : 1 acce- 
»dere non poflum.« —- Vocabulum λευκόφαιον habes 
apud Polluc. VIL. 129. & apud Plinium habes /eucophaeam 
acaciam, Gc leucophaeum pannum.  Wox nzpueía deeft in 
ms, Ep. 


AD COAT XEWV: 


Zvxéay fva τοὶ τῶν Τιτάνων &c. Eadem adnotavit 
Steph. Byzant. in Ξυχαί. Magnam item huius Capitis par- 
tem ex Epitome repetiit Euftath. ad Od. o'. pag. 839. lin. 

ba4fíqq. lbid.Zvxéazv vU». Xvx nomen illius fcribitut 
apud Steph. ubi Evx$ faltem oportebat. Nec vero idcirco 
neceffe eft, ut apud Noftrum Ξυχῆν pro Zuxéay fcribamus, 
ut voluerat SEvIN in Zifl. de / Acad. des Infcript. T. ΠῚ. 
pag. 137 fq. 

"nimady. Vol. II. C 
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Ὃ ρέων. Nil mutant libri: nec vero nota ulla arbor il- b 
lius nominis. -Oxyam in verfione pofuit Dalech. id eft, 
ornum: in ora vero fagum Ícripfit. poiay , i. e. malum Puni- 
cam , malogranatum, Bodaeus maluit, ad Theophr. p. 3581. 

Ibid. Pro IIrenéay , mendofe codex nofter uterque σεν 
ταλίαν habet. Correxit Venetus editor. 

τὸν Ἱππώνακτα. Vide infra ad lit. £ ubi de /Znanic. 

Σωσίβιος δ᾽ à A&xov &c. Conf. Bod. ad Theophr. p. 580. c 
Jbid. εὕρημα ex ed. Baf. in ed. Caf. tranfierat. εὕρεμα 
bene fcriptum in ed. Ven. & in ms. Ep. Puto etiam in A. 
Sic Il. $5. a. δὲ b. III. 75. b. Apud Euftathium quidem , 
hunc locum ob oculos habentem , εὕρημα editur. Lid. X v- 
κιτὴν. Ξυκίτην Ícribe. Sic ms. Ep. & Euftath, ut fua- 
ferat Alberti ad Hefych. in Ξυκεατής. 

"Avd'gízxos. » ANDRISCUS fcripferat Naxíacz, cuius hi- 
»floriae meminit Parthenius cap. 9. & 19.« CASAUB. 
Ibid. Ad vulgatum olim 'Ayyac8évns mhil ex ms. 4. ad- 
notatur: in ms. Ep. autem omiffum utriufque auGoris 
nomen. Haud dubie vero 'AyA«ocÓéyns fuit corri- 
gendum: de quo fcriptore, praeter Voflhum de Hiftoricis 
Graec. lib. IIT. pag. 318. videndus Thomas Gale in Notis 
ad Parthen. p. 125. & Hemflterhuf. ad Polluc. IX. 83. δὲ 
in Addendis ad Polluc. p. 1064. Ibid. Μειλίχιον καλεῖσσας 
τὸν Διόνυσον. Confentit codex uterque & Euftath. l. c. 
Sic & mox rurfus in Mery ίου, & 1n eius nominis veri- 
verbio. Quare nil opus erat, ut Bodaeus ad Theophr. p. 
380. ex Suida & Zenobio Μόρυχος corrigendum cenferet. 
Utrumque Baccho cognomen efle potuit. 


AD CAPR. XV. 


Ἧρόδοτος ὃ Λύκιος. Confentiunt mssti. Conf. not. ad p. d 
75.Í. lbid. εὐτραφῆ T € λέγων γίνεσδαι. Ex ms. 4, nil no- 
tatum, nifi γίνεσδαι., pro γίγν. quod erat in edd. Breviter 
& bene Epitome : Ἡρόδοτος γοῦν ὃ Λύκιος εὐτραφῆ λέγει γί- 
νεσϑαι. lbid. ἐν τῷ χυλῷ τῶν σύκων εἰ διωτρέφοιτο. Vi- 
detur ἐν perperam ex litera y, in quam definit vox prae- 
cedens παιδίων, adhaefiffe. Epitome quidem eam vocu- 
lam recte ignorat. 

Φερεκράτης d &. Particulam , quae deerat editis, dedere 
mssti ΑἹ, & Ep. Et ms. Ep. quidem etiam αὶ αὶ Gepexp. δὲ. 
lbid. ἢ ὃ πεποιηκὼς τοὺς Πέρσας. n De auctore eius fabu- 
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d»lae dubitatum fuiffe a veteribus Criticis, palam facit 
» Athenaeus ; qui tamen alibi non femel PAerecrati eara tri- 
»buit, ficut etam Ariftophanis vetus interpres aliquam- 
» multis locis: & Pollux lib. VII. c. 2. [fect. 15.  Φερε- 
»xp&TUs ἐν Πέρσαις. Ad Ranas vero Comici [ vf. 365. ] 
»Scholiaftes dubitationem fuam prodit fatis, laudans fine 
»nomine τοὺς ποιήσαντας τοὺς Φερεχράώτους Πέρσας. « 
CASAUB. 

Ἢν δ᾽ ἡμῶν σῦκόν τις &c. Metrum expeditu haud fane 
facile. In edd. primus veríus ab Ἢν δ᾽ ἡμῶν ufque νέον 
ποτὲ excurrebat; ubi pofteriora verba, διὰ “χρόνου νέον 
701£, fpeciem habebant poftterioris heaiftychii tetrame- 
tri trochaici; fed non conveniebat prius hemiftychium. 
Tentavi iambos , qui ne ipfi quidem bene procedunt; &, 
utcumque tranfponas verba , manebit (altem fecundus ver- 
fus σκάζων, ob fpondeum τούτῳ in fine. — Verf. 2. τῷ 
᾿φθαλμῷ erat editum, & dein περιμβάττομέν γε τοῦτο. 
Ubi τοῦτο quidem tenet ms. uterque, ye vero uterque 
ignorat: tum τὠφθαλμῷ ms. Ep. (c, in fine certe cum 
circumfl. ὃς iota fubícripto:) fed τ ὦ '᾽φϑαλμ ὼ in accuf. 
dual. & dein τούτῳ fcribendum re&e monuit CAsAUB. 
δὲ τὼ φθαλμὼ habet ms. 4. Verbum περιμάττειν ad lu- 
flraüonis vel expiationis caerimoniam pertinere, docuit 
idem CaAsaAuB. ad Theophr. Chara&. pag. 304. tum hoc 
loco monuit : »germanum ei fuperfüitioni, de qua hic agi- 
»tur, morem ex Zoroaítre doceri in Geoponic. lib. XI. 
» [c. 18. ] Spondebat ille Magus, oculos integro anno illi 
» non dolituros, qui confpe&ae primum rofae tribus ca- 
»lycellis eos terfiffet. Ζωροάστρης λέγει, ἐπὶ ἐνιαυτὸν ἕγα 
γ» μὴ ἀλγεῖν τοὺς ὀφθαλμοὺς τὸν ἐν πρώτοις ἰδόντει ἐπὶ τοῦ 
γφυτοῦ (de rofa loquitur) μεμυχυίας κάλυκας, καὶ τρί- 
»»σὶν ἐξ αὐτῶν ἀπομαξάμενον τὰ ὄμματα. « 

ες Ἡρόδοτος ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Ἴστορ. lib. 1. cap. 71.  Jbid. 
Ὦ βασιλεῦ. Deeft 'O ms. 4. δὲ ed. Ven. Adiecit editor Baf. 
Jllid. παρασκευάζῃ. Sic editi omnes. παρασκενάζε ms. Α΄. ex 
σαρασκευόζεωαι decurtatum , quod eft apud Herodor. — 75/4. 
σιτέονται δ᾽ ovx... Coniun&io deeft ed. Ven. & Βα, — Ad- 
iecta a Cafaub. ex Herod. In ms. 4. e(t τ᾽ οὐχ. — Ibid. cóx 
οἴνῳ νὴ Δία χρέονται. Sic reCte ms. 4, unde corrigendum 
quod apud Herodotum editur οὐκ οἴνῳ δια y péoyma i. 
Apud Noítrum νὴ Af οὐκ οἴνῳ edebatur. Pid. οὐ σῦκα 
ἔχουσι. οὐ σύκω δ & &x. apud Herodot. Hn omnia quae 
Δ 
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ex Herodoto adfert Athenaeus, fic contraxit Epitomator: e 
Ὃ δὲ ϑαυμασιώτατος καὶ μελίγηρυς Ἡρόδοτος, χώραν ψέ- 
γῶν ἐν α΄. Ἱστοριῶν, οὔτε οἶνον £y ei αὐτήν φησι, οὐ σύκα, 
[ fic conftanter ille, ut iam dixi, σύκω & σύκον penacute ] 
οὐκ ἄλλο οὐδὲν ἀγαθόν. Quae indidem repetiit Euftathius, 
(ad Od. e. pag. 839, τὸ íq.) non ipíe ex Herodoto 
excerpfit. : i 

Πολύβιος δ᾽ ὃ Μεγαλ. ἐν τῇ δὼ δεκάτῃ τῶν Ἱστοριῶν. 
Non ex duodtciro , fed e fexto decimo ῬΟΤΎΒΙΙ libro defum- 
ta effe quae hic adferuntur, Valefius cenfuerat. Vide no- 
firum Polyb. XVII. 24, 9. & ad eum locum notata. 

᾿Ανάνιος δ᾽ 6 Ἰαμβοποιός. » ANANII, quem JZarmbopoeum £ 
» auctor vocat, qui proferuntur verfus, non funt iambici, 
»fed Hipponactei fcazontes: iambicis tamen potiffimum 
»claruiffe, cognomen declarat. Ariftophanes in Ranis ὃς 
»eius Schoiiaftes, hos illius tres 1ambos nobis fervarunt: 
»'AcroAkoV, ὃς που Δῆλον ἢ lluüov ἔχεις, Gc. « CASAUB. 
— At Hipponatíe verfus funt etiam ipfi toti Zembici, nifi 
quod ultimum pedem pro iambo fpondeum aut trochaeum 
habent; unde σκάζοντες G χωλίαμβοι vocantur, id eft, 
claudicantes iambi: quorum inventores Zganius & Hippo- 
nax perhibentur, utex Hephaeft. & Tzetze docuit Fabric. 
Bibl. Gr. T. 1. pag. 570. num. xm. Sic ille Hippona&is 
verfus, fupra ht. c. citatus, Zuxiüv μέλαιναν &c. pariter 
fcazon vel choliambus eft: eiufdem vero Hippona&tis cho- 
liambos, qui IX. 370. b. adferuntur, nude iambos vocat 
Nofter. Hi autem. verfus, quos nunc ANANIO Athenaeus 
tribuit, iidem HiPPONACTI tribuuntur vulgo apud Sto- 
baeum, Serm. xcv. de Comparatione Paupert. & Divi- 
tiarum : ( cf. Schol. ad Ariftoph. Ran. 674.) fed in opti- 
mo Stobaei cod. ms. Parif. quem olim Brunckius nofter 
in omnibus locis quae e Poétis addu&la funt, diligenter 
cum Grotii Florilegio contuüit, non adie&um eft au&to- 
ris nomen: quare Grotius ,, Athenaeum fequens, 74nanio 
tribuit, in Floril. pag. 390 fq. In Epitome & nomen ὅς 
verfus defunt. 

In AxANII verf. 1. Εἴ τις καθεῖρξαι. Sic re&e no- 
fler ms. «4. In fine eiufd. verf. teneri fortaffe poterat r c- 
λὺν ex eodem ms. 4. & vulgata apud Stobaeum fcriptu- 
ra: nec enim. opus eft ut in carmine fcazontico omnes 
verfus fint fcazontes. Sic quidem IX. 370, b. poft duos 
Ícazontas fequitur tertius legitimus iambicus, in φαρμάκου 
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f definens :- quare ut ille in pedem. iambicum, fic hic, de 
quo quaerimus, in pyrrichium definere poterat. Unde 
πολλὺν arripuerit primus Athenaei editor , nefcio : tenui 
tamen , ut ionicum ; quoniam & vf. 3. ionica particula xe 
occurrit. Apud Stobaeum quidem πουλὺν ex msto ad- 
fcivit Grotius, quae eft forma & lonibus & Atticis poé-. 
tis ufitata. — Verf. 3. γνοίη. Bene γνῴη Stob. Ibid. x, ὅσῳ. 
τὰ σῦκα. Sic reCte ms. .4. cum edd. χ᾽ ex ionico xe pro. 
ἄν. Corruptiffime apud Stobaeum c &covras σύκω editur s. 
quod in γ᾽ ὅσον τὰ σῦκα mutavit Grot. cum Salmaf. fed 
in χ᾽’ ὅσῳ confentit ms. Stob. — [lid, κρέσσω. κρείσσω Stob. 
ed. & ms. Dr. xpézeov Grot. 


AD CAP. XVE 


a . συκολογήσωντος. Vide 1. 23. a. & ibi not. & Sup- 
plem. Notar. ad pag. 40. f. lbid. Φιλότιμος ἐν τῷ τρίτῳ. 
Sic edd. Sed in ms..4. eít Φυλότιμος ἐν T περὶ Tpoque 
Vide inf. ad gag. 81. f. bid. τὰ ἁπαλὰ σύκα, funt 
fici recentes , quibus opponuntur τὼ Zu pag. 8o. b. c. Pau- 
lo poft, τὰ ὑγρὰ videntur eaedem dici atque τὰ &7«- 
A&. lbid. δυνάμεις δ᾽ ἔχει τῶν ὑγρῶν. Conf. pag. 81. a. 

b bid. ὑπονιτρώδεις τε, Non aliter in fuo exemplo. 
legerat Epitomator , qui καὶ ὑπονιτρώδεις fcripfit. Idem, 
praetermiffo huius capitis exordio , difputationem hanc 
ab illis verbis incepit, καὶ κατεργάζεται μᾶλλον τῆς ὑπώ- 
gas: quae quidem in hoc modum immutavit, Εἰσὶ δ᾽ εὖὐ- 
κατεργαστότερω τῆς ἄλλης ὑπώρος &c. denique vero in 
fine capitis ifta adiecit: Ταῦτα συκολογεῖ Φιλότιμος ἐν τῷ 
“περὶ Τροφῆς. 

ἀναδίδωσι μεθ᾿ ἁλῶν ἐπιγινόμενον In ἐστ πινόμ  ε- 
γα cum edd. haud dubie h.l. confentit ;zs. Ep. Ex ms. .(. 
enotatum eft ἐσεπινύμκενος, notandum ob literas os cum 
e, confufas, caeterum in émiz1». conveniens. Quo perti- 
net CASAUBONI animadverfio: » Quia foliti veteres ficos. 
» avide comedere, ufus eft au&or in ea re verbis ezi- 
»»πίνειν & καταπίνειν, cum ait, fuccum falfum. acrimonia. 
» mixtum generare μεθ᾽ ἁλὼν ἐπιπινόμενα.. ὃς paulo poft 
»[lit. d.  καταπίνομεν αὐτὰ ταχέως οὐ λεάναντες. « — 
Ego vero bene gnarus verbum χώτα πίνειν de cibis non 
minus, ac fere etiam frequentius, quam de poru ufurpa- 
ri, pro eo quod eft deglurire, devorare ; tamen ἐπι πίνειν 
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non puto eodem modo ufurpari. Hoc quidem verbum in. b 
fra X. 438. d. non aliter nifi de poru accipi poteft, deno- 
tatque rurfus, bibere, vel poft ( coenam) bibere , potare , potui 
indulgere: fimiliter 1. 17. 6. fi vera ibi fcriptura, commo- 
de Cafaubonus interpretatus eft pofcere maioribus poculis fi- 
zitá coend. Nec tamen h. 1. aufus effem verbum in ipfo 
contextu contra librorum coníenfum mutare; nifi paulo 
inferius, (lit. d. fub finem cap.) ubi ad verba hic pofita 
manifeíte refpicitur, in ipfum id, quod hoc loco pofui, 
libri omnes confentirent; ubi ait, ἁλυκώτερον δὲ ποιήσει ἢ 
δριμὺν (fcil. τὸν χυλὺν ) ἐκ τῶν ἐπιγινομένων, id eft, 
ex his quae ad illa accedunt ,quae illis adiiciuntur. Sed 
hoc quidem loco illud utique incommode factum , quod 
τὰ σύκα dicantur ézryivóusya , cum alia potius, quae vel. 
uti condimenta adiiciuntur, ἐπιγινόμενωα, dici debuiffent: 
quare videndum ne aliud quid hic lateat. Commode xz 72- 
σινόμενα conieCtaverat PURSANUS, quod etiam in ani- 
mo habuiff: Dalecampius videtur, cum devoratas latine 
reddidit. ἐπσιπιλωμένα VILLEBR. propofui, puto ézize- 
πιλωμένα aut ἐπιπιλούμενοα, cogitans, id eft, con(üpatae. 
διαλύεται μὲν οὖν ταχέως" διότι πολλῶν καὶ μεγάλων 
ὄγκων εἰσενεχ θέντων. μετὰ μικρὸν χρόνον λωγαροὶ “γινόμεθα 
καθ᾽ ὑπερβολήν. Cum perperam ifta accepiffet Dalecam- 
pius, haec monuit ad hunc locum CASAUBONUS: » Sen- 
»tentia auctoris eft: ficus in ventriculo diffolvi facile, hoc 
»eft, σύκα effe εὔπεπτα ; id ex eo con[lare, quod , poftquam 
»illarum multas & magnas moles im ventriculum coniecimus , 
» non multo poft fimus λαγειροὶ, id eft, liberi ab impedimento 
» ventriculi & laxi; quod evenire non po[ftt , f£ manerent. in- 
» digeflae ficus. Apud philofophos δὲ medicos multis diver- 
»fifque modis vox ὄγκος accipitur; quod fufe probamus 
»alibi, ( nefcio ubi:] plurimis Theophrafti, Galeni, δὲ 
»aliorum id genus magnorum fcriptorum locis illuftratis. 
»lnterdum ὄγκος eft cibus in flomachum admiffus , qui fua 
»;ole illum impedit, fi maiori copia fit fumtus. Galenus 
» ὙὝγιεινῶν libro VI. in a2 Uvzeos curatione , ὄγκους ἐδὲσ- 
» μάτων ὀλιγοτρόφους édidovv: intelligit cibos , qui mole im- 
» plerent ventriculum , non multum tamen. alerent.. Catalogum 
» ὄγκων ὠτρόφων ex Erafiftrato habes in libro Galeni de 
» Miffione Sanguinis contra Erafiftrateos: in eo albo po- 
»nuntur ἃς caricae. Simon Serhi de anetho, διαφορητι- 
x» κὸν ἐστι, χαὶ ὠμῶν ὄγκων πεπτικύν: id eft, crudos in ven- 
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b » triculo cibos. corcoquit. Libro fecundo [1I. 67. e.] dictum. 
»eftde aceto, καὶ τὰ ἐν κοιλίᾳ τὰ ἐν. τῷ ὄγκῳ διαλύει : 
» verba funt Heraclidae Tarentini, qui novo loquendi 
»genere fic expreffit illa, quae fua mole (lomachum:( abu- 
»tar ea voce cum multis) ZAabent. impeditum. «. [ Ibi τὸν 
ὄγκον equidem.cum Dalecampio zumorem intellexeram : re- 
Ge-ne, an fecus, viderint artis periti. ] » Libro IX. [p. 
»-402. d. ] dicuntur. Athenaeo fucci e. carnibus: caprinis ero^uy 
»xXpóvoy ὑπομένειν ἐν τοῖς ὄγκοις: hic ὄγκος aliter: accipi- 
»tuür, pro corporis. mole, id eít, corpore ipfo, & ea quam 
»&£w vocat alibi, ut diximus libro 1. cap. Xx. [ p; 26. b. 
» De ole corporis. rurfus occurrit XII. 550. c. | A priore 
» figaificatione dicuntur cibi eUoyxoi , qui non- diflendunt ven- 
»iriculum, nec male habent. ( malim, qui non gravant ven- 
»triculum.] Libro VIIL [ p. 357. £.] ait au&or, pifces fa-- 
» xatiles efle εὐόγκους, xai mém 160321 ταχέως. Etiam de 
» perfonis εὔογ xos dicitur. Euripides Bellerophonte: [ apud: 
» Stobaeum; vide Mufgr. Fragm. Eurip. p. 555. n. 17. ] 

»»εὔογκος εἶναι γαστρὶ μὴ. πληρουμένῃ.- 

»hoc eft, ut paulo poft loquitur Athenaeus, ἀλύπως διά-. 
»» γεῖν καὶ οὐδὲν évowAeicSat. Hoc ipfum verbo A«yepis 
» declaratur ab auctore: eo utimur in fignificanda re /axa, 
» non aflri&la , nen-plena & farta. Sic λωγαρὺς & εὐρυκοίλιος: 
»apud Hippocratem iunguntur: contra apud Themiftium. 
» [ cf. H. Steph. Ind. Thef. ] λωγαρὺς & μεστὸς opponun- 
» tur ; & Oratione IV. eiufdem , βρόχοι λωγαροὶ xal ἀσθε- 
»yti$, compedes laxae & quibus facile efl fe exuere. Athen. 
»lib. VIII. [ p. 563. a. ] λάστειν, ἐκπέπτειν τὴν τροφὴν ,, 
» καὶ κενούμενον λα γαρὸν *ylveg 21. 51. quis putaverit , de- 
»fiderari- hic aliquid, [hoc loco, im quo verfíamur] ut 
»fit plena fententia , ei licet per me ita fcribere, διωλύετας. 
»» μὲν οὖν ταχέως" δῆχον δὲ διότι πολλῶν καὶ μέγ. « — 
Nil opus eft adie&is verbis δῆλον δὲ, quae fubinteliigen- 
da omittere confuevit is auctor, e quo haec fumta: fic 
rurfus paulo poft, οὐ μόνον ὅτι Gc. ubi pariter $7; non 
caufam explicat.cur res ita fit; (ed demonftrat , ita effe, 
& rationem profert e qua intelligatur rem ita fe habere. 
Sic δὲ deinde, ac rurfus p. 81. d. e. Quia tamen paulo in- 
folentior haec loquendi forma poterat videri, mutavit eam. 
nonnumquam Epitomator; veluti mox pro illis verbis οὐ 
μόνον ὅτι πολλώπλ. fic fcripfit paulo commodius , zoAaa- 
πλάσιον γοῦν. 
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μὴ ταχὺ διαλυομένων τῶν σύκων, »Pro τῶν σύκων, Ὁ 
» habent omnes mss. τῶν c e &v ov , quodidem eft: nam 
»conaru vocat quos mox ὄγκους dixit. « CAsAUB. — ld 
mihi quidem non ferendum vifum erat. Miror vero, fi 
in Hoeícheliano codice Epitomes etiam σωμάτων reperit 
Cafaub. Nofter quidem ms. Ep. perfípicue τῶν e 9 x e v habet. 

Κατεργάζετωι δὲ μάλλον τῆς ἄλλης. AdieQam ἢ. l. mal. c 
les vocem ὀπώρας, quae aliquanto poft demum fequitur. 
Sed in vulgatum confíentiunt libri: & referuntur haec ad 
paulo fuperius di&ta , ubi adie&tum id nomen. — //id. οὐθὲν 
ἐνοχ λούμεθα. Sic ms. 4. οὐδὲν edd. lbid. Pro πέπτε- 
Tu4i,ÍCribe πέττεται cum msstis, ut alibi. 

ἄνευ στρόφων. Perperam ἄνευ τροφῶν ms. Ep. 114. ἐκ d 
τῶν ἐπιγινομένων. » Suadent veteres Medici in quorundam 
» morborum curatione , ut fici non folae comedantur, fed 
»cum alis: puta, fi quis oppilatione laboret, cum thy- 
»mo, thymbra, calamintha , origano, pipere, aut zingi- 
»bere, Haec funt quae ἐπιγινόμενα vocat auctor , quafi 
»adfcititia: nifi legendum ἐπιπινόμενα,, quoniam ita 
» paulo ante in eadem fententia fcriptum eft. « CASAUB. 
— Vide fupra ad lit. b. notata. 


AD CAP. XTTIL 


Πότερον -- ϑερμὸν Udwp. Calidam aquam ; intellige cum e 
vino: quare & deinde τοῦ ἀκράτου meminit. 

εἰς λεπτομερεῖς τόμους ἄγει. Ad vulgatum τόπους αὶ 
nihil ex ms. 4. notatum. Perípicuum vero videtur, τό- 
μους debuiffe corrigi; ut praeeunte Dalech. monuit Ca- 
faub. At inveteratum eft vitium; ac nefcio quid fir quod 
in fingulari εἰς λεπτομερῆ τόπον ἄγει Ícribitur in. Epit. 

ἀθρουστέρῳ. ἀβρούστερον ms. Ep. a 


AD CAP. XVIIL 


Φερεκράτης ἐν Κρωπατάλλοις. Eius verba prolata funt 
p.75. b. bid. ᾿Δριστοφάνης δ᾽ ἐν ΤΙροωγῶνι. » Verum no- 
»men unius fabularum Ariftophanis, Προωγών. Meminit 
»lulhus Pollux lib. IX. cap. το. « CasAvs&. — Meminit 
vero item Nofter faepe alias. Vide Brunck Fragm. Arift, 
p.263. lbid. EunULI verficulos Excerptis fuis inferuit 
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b Gretius, pag. 969. De Nicophonte Comico vide Cafaub, 
ad 111, 126. e. Pro Xena: eít Σίρησι in ms. 4. 


AD CAP. XIX. 


In DiPniLt Siphnii verbis mirum videri poffit, eumdem 
cibum & εὐέκκριτον dici & ἐπιπολαστικόν : nifi forte émi- 
πολαστικὺὸν nunc eo pertinet, quo p. 79. d. ἀλλοιοῦται 
δ᾽ οὐ λίαν. & ibid. f. τὰ σῦκα οὐκ ἀστείως διατίθησι τὸν 
στόμαχον &c. Sic quidem δὲ IIL 115. e. idem cibus & 
εὐέκχκριτος δὲ κακοστόμαχος. — Ibid. εὐοικονομητότερα reGe 
dedit codex uterque. Sic δυσοικονόμητος ll. 70. a. 71. e. 
Il 115. e. Perperam ἢ, l. εὐοικονομικώτερα edd. 

ς τὰ δ᾽ ἐν τῇ ἀκμὴ τῶν ὡρῶν. » ἀκμὴ ὡρῶν eft plena & fer- 
»ventifima ae(las. Sic ὡραῖον mel, Plinius vertit. aeffivum ; 
»& apud Galenum, 'quarto in Epidem. commentario, ὥρα 
» fignificat aeflatem per excellentiam: ὦ pz ἴον δὲ (inquit) 
»tyjupei μὲν καὶ τὸ κατὰ τὴν προσήκουσαν ὥραν γινόμε- 
»Voy, ὡς ἐπαινοῦντα λέγειν εὐτόν" ἐγχωρεῖ δὲ καὶ μόνον 
γγὐγομάζειν τὸ χατὰ τὸ μέσον ϑέρος. lta. etiam interpretare 

d»mox, μήτε κατεξηραμμένους λίαν ὑπὸ τῆς ὥρας ἕξει: 
»quorum fucci non fint aeflatis fervore exhau[li. « CAsAUB. — 
Conf. Foefi Oecon. Hippocr. voce Ὥρα. 

lbid. μῆλα Δελφικά. conf. mox lit. e. initio cap. fq. Pau- 
lo fuperius, re&te κακοχυλότερα dedit ms. A4. ubi xaxoy v- 
AeTspa, erat editum. Dein fatis erat δεῖ φυλάττειν τὸν 
x«ip»y , quod eft in eodem ms. 4. & in ed. Ven. & Baf. Nec 
incommode vero (tacire quidem) παραφυλάττειν 
edidit Cafaub. ex Epitome: fic quidem nofter ms. Ep. 

Δημήτριος - -- τοῦ Τρωΐχου Διακόσμου. Troiani Adpara- 
τις in verfione pofui, Dalecampium fecutus. ReGius fue- 
rit, Ordinationis Troianarum copiarum , ut monuit Cafaub. 
De illo Demetrii fcripto in Indice AuGorum dicetur. 

Ἡγησιάνακτα Ὑ ov v. Sic re&e codex uterque. οὖν edd. 
Jhid. κατ᾿ ἀρχὰς ὄντα ταπείνηχον. Quod communi 
quidem confeníu habent libri, ὄντα πέν τα, ἢ. e.cum 
pauper effet , nullo modo ferendum putavi. Quid enim quae- 
fo paupertas facit ad vocem , aut quid ea impedire homi- 
nem poffet , quo minus vel £onus fieri fabularum fcenicarum 
aor vel commodá voce uti poffet. Defiderabatur omnino 
vocabulum fignificationis contrariae illi εὔηχον : id equi- 
dem cum in 7a eíyny ov reperiffe mihi vifus effem , 
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temperare mihi quin id ipfum hic ponerem non potui. τά- 
“τεινὺν φθέγγεσσαι, de humili , demiffo , exili vocis fono, cum 
alibi, tum apud Lucian. in Nigrin. cap. XI. reperies. Ex 
6vTc. ταπείνηχον Wr. ovra; πένητα aberraffe. veterem aliquem 
librarium , e cuius exemplo uterque nofter codex deriva- 
tus effec, mihi perfuaíeram. Si quid commodius certiuíque 
aliquis obtulerit, lubens accipiam, icos voci contrarias exi» 
füimari, Plinius etiam adnotavit, XXIII. 7, 63. Ibid, Pro 
ὑποκριτικὸν. m$. Ep. ὑποκριτὴν habet; nec vero idcirco 
iftud folicitandum.: ὑποκριτὴς eft a&tor fabularum 5. ὕποκρι- 
71x , idoneus ad fabulas agendas ; commodus , folers. actor. 

In. priore Proverbio. de Ficis nil opus erat, ut ix 8v, 
circumflexo accentu Caíaubonus ederet :- fic tamen in ms; 
Ep. fcriptum hice video, ut faepe etiam aliás. Nec rale 
vero ἰχθὺν expreífum erat in ed. Ven. & Baf. Ibidem 
vero perperam ὕσπρεον habebant edd. omnes; ubi recie 
ὄσπριον mssti. 

In altero Proverbio, perperam φιλορνίθεσι erat in ed. Ven, 
& Baf. quod correxit Cafaub. Sed coniun&lionem po[t φυ- 
TeUsv, quam dedit uterque nofter codex , ignorabant editi 
omnes; qui nec diftinxerunt orationem | poft ὀρνίθεσσε, 
Commodior haud paulo librorum noftrorum fcriptura, 
Proverbium ifiud retulit Era(mus, in capite de Luxu & 
Mollitie tit. Ficus avibus gratae. 


KD CAPE XX 


Μίνησίθεος - - μῆλα Aexqixa. Vide cap. fuperiori, lit. c. 
d. lbid.xe& x6 vA« εἶναι. Sic codex uterque. xaxóy vs 
pn edd. — Ibid. eU vA Gm epa μὲν reGe ms. 4. & ed. 


Ven.&Baf. εὐχυλώτερω ed. Caf. cum ms. Ep. qui in 


hac regione aliquoties ὦ longum ponit in illa voce, cum 
8185 veram tenere foleat fcripturam. 

κακοχυλότερ ὦ πις. 4. χακοχυλώτερω ms. Ep. κακο- 
χυμότερα ed. Ven, & Βαί. καωκοχυμώτερα ed. Cat, — Ibid. 
στατικώτερα reftituiex ed. Ven. δὲ Ba(. quibus rede 
adíentiuntur mss. «4. & Ep. eamdemque fcripturam etiam 
ex ms. B. adnotavit Brunck. Praeter rationem σταλτικώ- 
πτερὰ edidit Cafaubonus; quod, ne cafu fa&um putes, 
ipfius etiam do&ti viri manu fic fuperfcriptum alteri fcri- 
prurae vidi in exemplo editionis Baf. quo is olim ufus eft. 
στατικὸν Ícil. τῆς κοιλίας. eft quod habet vim τοῦ ἱστάναι 


e 


f 
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f τὴν κοιλίαν, i. 6. alvum fiffendi. vide 11. $6. b. 71. e. III. 
115. 6. Apud Diofcor. quidem l. 136. (al. 162.) ubi de 
malis Epiroticis agitur, κοιλίας στολτικὰ editum video: 
inde fuum σταλτίχωτ. ρους Cafaubonus videtur. Lid. 
In verbis προσλαμβάνοντα δὲ εὐστομεῖν nil mutat , quod 
Íciam, ms. 4. Omifit vero illa ipfa Epitomator. Paulo 
poft deerant in ed. Ven. ἃς Baf. verba ifta, εἶναι δὲ αὐτῶν 
- - εὐχυλότερα, tacite adie&ta a Cafaubono, qui ea δὲ in 
Excerptis Italis (nam & ex Aegiano libro adnotata a 
Caíauboni manu video) & in Epitome repererat. Pro »«- 
κοχυλώτεραω Vero δὲ εὐχυλώτερα. quae funt in ed. Caf. 
& in ms. Ep. , meliorem ícripturam per o breve ex ms. 
4. recepi. 

τὰ δὲ καλούμενα ὀρβικλάτα. op ik & T & , & deinde 
(p. 81. 4.)ὀρβικάτοις habent edd. & in ms. Ep. priore 
loco pariter ὀρβικάτα perfpicue fcriptum , (alterum qui- 
dem locum omifit Epitomator;) utrobique vero cum edd, 
confentit zs. .4. nifi quod hic ópgfixà7« cum circum- 
flexo fcribit. Quo magis miror , Brunckium utrobique ad- 
Ícripfifle, ὀρβικλάτα δὲ ὀρβικλάτοις efle in. cod. 
Parif. B. Sufpicor, Hermolaum Barbarum, qui illum 
Ícripfit codicem , cum ordiculata mala ex Plin. XV. 14, 
15. & XXIII. 6, $5. itemque ex Diofcorid. I. 156. ( al. 
162.) cognita haberet, confulto ὀρβικλάτω correxiíle 
(conf. eiuídem Hermolai Barbari Corollaria ed Diofco- 
rid. lib. 1. num. 169. & 172.) Quidquid fit, ficuti, pro 
latinorum Zentulus, Aévr^os Graeci dicere amabant , ὅς 
Βίβλος pro Bibulus, aliaque fimilia , omiffa vocali u brevi, 
eadem ratione latina vox orbiculata Graece ὀρβικλάτα re- 
€ius, quam ὀρβικάτα,, efferebatur; quamquam Diofco- 
rides , omnia latini vocabuli elementa expreffurus , ὀρβικου- 
λάτα Ícripfit, fi editis libris fides, At illa etiam gravior 
h. l. dubitatio nobis iniicitur: fi, quod dixerat Athenaeus 
IL $1.2. fub. Lyfimacho , Alexandri M. fucce[fore, vixit Di- 
philus Siphnius , unde ei hoc /atinum nomen orbiculata ? Di- 
cemus-ne, alio nomine , 'Hzeiporrz , ufum effe Diphi- 
lum, eique ab Athenaeo latinum nomen ipfius aetate ufi- 
tatum, orbiculata , effe (ubftitutum? Vide Diofc. l. c. 

a τὰ δὲ συτάνια λεγόμενα. Setania mala funt mefpilorum 
genus maius. Vide Plin. XV. 22, 22. & XXIII. 7, 73. 
au&ctoreíque ab Harduino ad Plin. laudatos. ῥά. προσέτε 
δὲ cAaTávia, Hoc nomen an apud alium quoque aus 
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&orem occurrat, mihi non liquet. In fcriptura nil mu- 
tant noflri libri. Opportune vero cummaxime a ConAYO 
noftro adnotatum video: » Haec Galenus σλατανίστινω 
» appellat, de Aliment. Facult. L. Il. T. IV. p. 325 extr. 
»rationemque nominis addit: ἐπειδὴ παραπλήσιά πὼς 
» ἐστὶ “γευόμενοι τοῖς ἁπαλοῖς φύλλοις τῶν πλατάνων. (C 

ἐν ᾿Απολλωνίω τῇ Μορδίω λεγομένῃ. » Olim Μορδίαιον 
» fuiffe di&am ΗΠ]. πὶ“ ροἰοπίαπι, auctor Stephanus: ac for- 
» affe ἴτὰ etiam hic ícribendum. « CAsAUB. — Eft 44pol- 
loni: Pifidiae, inter plurima cognomina oppida feptimo 
decimo loco a Stephano Byz. nominata: is autem non 
Mopd'iasov ἐπιθετικῶς olim adpellatam tradit, fed proprio 
nomine Μορδιαῖον dictam. Apud Athen. nil mutat ms, «4. 
In Epitome vero deeít tota ifta pucus. — Ibid. ἀναλογεῖ 
δὲ τοῖς ὀρβικλώτοις. ἀνωλογεῖται τοῖς op. edd. vett. 
cum ms. Α΄. perperam haud dubie: defiderabatur utique 
coniun&io; tum vero verbum ia activo ufurpatum rece 
vidimus pag. 8o. c. Quare bene Ca(aubonus ἀγαλογεῖ δὲ 
edidit, quod iam olim in fuo libro ille fic correxerat, 
five fua de conie&ura, five in alio libro id adnotatum 
invenerat: nec vero in Animadverfionibus quidquam ad 
hunc locum monuit. 

ὧν ἔνια στρουθία λέγεται. Scribe ὧν ἔνιω καὶ στρ. 
cum libris omnibus edd. &  msstis: operarum errore 
omiffa in noftro contextu illa particula. στρουθίω 
(fic) conftanter fere fcribitur in utroque noftrorum co- 
dicum ; femel aliquanto poft ( lit. d.) στρουθεία in ms. 4. 
Pariter vero στρουθέα editum apud Dioícor. video, & 
apud Hefych. in Κυδόμωλον : fic & apud Galenum, cuius 
haec verba citavit. Bod. ad Theophraít. pag. 341. τῶν 
κυδωνίων μήλων τὰ μείζω τε καὶ ἧττον GTpUQVL , δὰ 
στρουθία καλοῦσιν οἱ κατὰ τὴν ἡμετέρων ᾿Ασίαν Ἕλ- 
λήνες. στρούθειον habes in Analect. Br. T. Il. pag. 171. 
num. 8. Videntur (Luthia vel flruthea , (ut poft alios et- 
jam Villebr. adnotavit) ea effe, quae apud nos cottonea 
pyra dicuntur; a quibus cum diítinguuntur τὰ κυδώνια , 
funt haec quae ftrictiori fenfu coztonea mala vel poma vo- 
care folemus. 

ἄριστα τῶν ἀκροδρύων. Vide Animadv.ad Il. $2. 4. 114. 
φαύλια. φαυλία eft olivae nomen, de quo ll. 67. b. 
quo pertinet Hefychii gloffa: φαυλία,, εἶδος ἐλαίας. Sed 
Φαύλια , προπαροξυτόνως, apud eumdem funt μῆλα τὰ e» 
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a γάλα. Sic & Pollux Vl. 47. καὶ φαύλιω δὲ, μῆλό, τινὰ 
ὠνόμαζον. Eamdem fcripturae diftin&ionem Etymologus ob- 
fervavit. Quare mendofum putavi, quod Q9 evaíz edi- 
tum h. 1. erat. In. /s. .4. nullo accentu notatum hoc vo- 
cabulum: in ms. Ep. prorfus abfunt ifta verba. Quaenam 
vero fic adpellentur mala, ad p. 82. b. videbimus. 

Φιλχότιμος δ᾽ ἐν TO τρίτῳ καὶ δεκάτῳ περὶ Tpogiie, 
De PniLoTiMO Medico vide Fabric. Bibl. Gr. T. XIIT. 
p. 369. ubi nomen viri, pluribus au&oribus memora- 
tum, non aliter fcriptum exhibetur, atque hic & alibi 
apud Athenaeum editur. Sic quidem etiam in zs. Ep. fcri- 
bitur p. 79. a. fed cum hic, tum p. 82. f. uterque codex ΦΎ- 
AOTIMOX praefert ; & eodem modo fcribitur in zs. Ep. 1I. 
3. f. tum in zs. 4. III. 79. a. & VII. 308. f. Quare vide; 
ne vera fit haecícriptura. — Numerus libri in ed, Ven. fic erat 
expreffus, ἐν τῷ τρίτῳ ἢ δέκατῳ. Pariter in ms. αἱ. eft ἐν 
T ἢ ἢ fed in in ed. Baf. & Caf. pro ἢ eft καὶ, quod ha- 
bent omnes p. 82. f. (In Epit. numerus libri cum titulo 
omiffus: qui adeo codex in talibus numquam invocari 
teftis poteft.) Supra vero, pag. 79. a. ubi ex eodem (ut 
videtur) libro adferebatur locus, denarius numerus non 
erat adiectus. 

b Τὰ μῆλα -- ἐαρινά. Mala verna , Plin. XXIIL. 6, $4. τὰ 
Τοῦ ἔωρος ἀκμάζοντα,, 1. €. quae vere maturefcunt , Diofcor. 
ab Harduino ad Plin. citatus. τὰς δὲ δυνάμεις ἔχ er roy 
ὑγρῶν. Eàddem formulà ufus erat idem au&or, pag. 79. a. 
lbid. oc Os ὀξείας. Sic re&e ms. Ep. & ed. Cat. Per- 
peram πόσεως o£. ms. “4. & edd. vett. 

υμόν τε ἀναδίδωσιν eis τὸ σῶμα τὸν καλούμενον ξυστι- 
κόν. » Quid appellat χυμὺν ξυστικύν " quid interpretes fuc- 
»cum radentem ? Galeno auctore ita quidam appellarunt 
»atram bilem. à μέλαινα, inquit, de bile loquens, xzxon- 
»δϑεστέρω μὲν πολὺ καὶ αὕτη τῆς κατὰ φύσιν. ὄγομα δὲ 
»»οὐδὲν ἴδιον κεῖται τῷ τοιούτῳ χυμῷ" πλὴν εἴ σου τινες ἢ 
»» ξυστικὺν ἢ ὑξώδη κεκλήκασιν αὐτόν. Bilis atra malignior 
»Jorge efl , quam quae fecundum naturam habet, Proprium vero 
» teh humori nullum impofttum efl. nomen , nifi. quod fuere qui 
»radentem aut acetojum vocarent. Apparet non fuiffe hoc 
»nomen ufu tritum in medicorum fcholis, & ex eo quod 
»dicit Galenus τινὲς κεχλήκασιν, & magis ex illo, quod 
»in rei medicae fcriptoribus adeo infrequens occurrat Ev- 
»» στικοῦ χυμοῦ mentio.- - Galenus cum dicit, atram bi- 
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»lem ita fuiffe a quibufdam nominatam, Praxagoram an- b 
»tiquum medicum tacite innuit, quod Athenaei indicio 
»ícimus, qui fubdit ftatim ξυστικὸς δὲ γίνετωι y ps ἐξ 
»4)/TOy &c. quae interpretamur, Aumor, quem ex iis con- 
» fieri diximus, idefl, quem. Praxagoras ξυστιχὸν vocavit. « 
CASAUBONUS. — Conf. Foef. Oecon. Hippocr. in Ξύω : 
€ui idem videbatur ξυστικὸς atque στυπτικὺς, adflringendi 
aut fpi[Jandi vim habens, Sed de his, quae de Praxagora Ca- 
faubonus adnotavit, vide quae docte, ut folet, oppofuit 
Conaxr ad verba mox fequentia. 

τὰς δὲ πλείους προσαρώμενοι. »lonice videtur fcripfiffe 
» au&or ille, unde haec verba defcribit Athenaeus; nam 
» Tpozeípeg3at, edendi figniticatu, eius diale&i eft: inde 
»»προσάρματα , cibi , apud Hippocratem. Alii potius dixe- 
»tunt poc Qépsa Sui. « CASAUB. — τὰς δὲ ad τὰς ἀπίους 
(pyra) refertur: nec enim. folum τὸ ἄπιον graece pyrum 
dicitur, fed & ὃ &vies , itemque n ὥπιος, Vide Noftrum 
XIV. 650. c.d. 

Eve Tix oc δὲ γίνεται χυμὸς ἐξ αὐτῶν, ὃ λεγόμενος 
ὑσὺ Πραξα γύρου. Pojl Πραξαγόρου fignum defectus po- 
nendum docuit ΟΟΒΑΥ ; ad ea, quae paulo ante a Ca. 
faub. tradita vidimus, haec obfervaus: »Fallitur Cafaubo. 
» nus, exiftimans τὸ A e Ὑ 64 evo « referri ad ξυστικός. Num- 
»quam hoc nomine humorem illum adpellavit Praxagoras. 
» Reflituto igitur, quod amanuenfium 2f e día omifit, vo- 
» cabulo, lego ὃ λεγόμενος ὑπὸ Προξωγύρου Uc Ads. 
»(vel 9u206c:2 55.) Nihil in fcriptis Galeni frequentius 
»hac denominatione a Praxagora ufurpata. "Oca τὸ 4v- 
» χρὸν φλέγμα γεννᾷν πέφυκεν ἱκανῶς, ὕπερ ua A d dn χυ- 
»(bv ὃ Πραξαγύόρας ὀνομάζειν εἴωθεν. Galen. de Praefag. 
»ex Pulfu, T. III. p. 124. Τὸ γονοειδὲς δὲ evpov , ἢ καὶ 
» dia pilus , γένοιτ᾽ dy ποτε κρίσιμον, ὅταν ὃ καλούμενος 
»ὑπὸ Πραξαγόρου χυμὺς ua» od ne ἐκκενοῦται. Idem, 
» Comment. IL. in VI. Epidem. T. V. p. 469. Φιλότιμος 
»o)y (idem PAilotimus, qui Praxagoram apud Athenaeum 
»laudat) οἴεται, παχὺν καὶ κολλώδη καὶ ψυχρὸν ἐξ ἃπά- 
» σὴς μάζης γεννᾶτδαι χυμὸν, ὃν αὐτός τε καὶ ὁ διδάκα- 
»γλος αὐτοῦ Πραξαγόρας Ue Acn καλοῦσιν. Idem, de 
» Aliment. Facult. L. I. c. 4. p. 311. « 

παρασκευάζειν εἴωθεν αὐτούς. Sic edd. vett. cum ms. c 
A. & eodem fere modo ss. Ep. Suo arbitratu Ca(aubo- 
nus tacite τοὺς χυμοὺς loco αὐτούς pofuit: non anim- 
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€ advertens, fuperiora verba (ἀπεδείχθη - - ἀπίων ) debere 
in parenthefi pofita intelligi; quibus ita acceptis , abí(que 
difücultate ad praecedens χυμοὺς refertur, nomen αὐτούς. 
Ipfa illa verba , quae parenthefeos fignis inclufimus , pror- 
fus praetermifit Epitomator. Nec vero praetereundum, 
quod poft δυσκατεργαστότερο, particulam 7s inferat ms. 
.4. unde oritur fuípicio intercidifla alterum membrum, 
oportuiffeque δυσκατεργαστότερά τε καὶ στρυφ νότε- 
ρα τῶν «πιων. 

τὰ δὲ σερούθεια. στρουθία h.l. rurfus, ut fupra, 
habet ms. Ep. nefcio an & s. “4. e quo hic nil enota- 
tum, qui caeteroquin faepe εἰ & ; temere confundir. 
Quidquid fit, cum alibi formam στρουθία adoptaverim , 
temere hoc loco factum , ut altera forma fervaretur. Con- 
firu&ionem adverbiorum μᾶλλον & ἥττον cum comparativis 
iam fupra ad II. 44. c. notavimus. πέττεσθωα!, pro 
πέπτεσθαι, Ícripfi cum noftris codd. & ed. Ven. Pariter 
paulo fuperius 7 é7 7ojev oportebat, ubi quidem véz- 
ToMey omnes edd. tenent, nec ex zs. 74. aliud adnotatum, 
fed πέττομεν ms. Ep. tenet, ut aliás. 

Νίκανδρος ὃ Over. τὰ Kud'. ufa στρουθία φηδὶ καλεῖ- 
σϑαι. Teneri poterat 7 £ articulus ante στρουθ. ac poterat 
etiam Nicander formà vocis στρούθεια uti, quam ἢ. I. 
ut alibi edd. habent, non reclamante zs. 4. & filente ms. 
Ep. in quo haec de Nicandro non leguntur. Sic Nicander 
ille in λέξεσι ᾿Αττικαῖς fcripfiffe videtur: Kud'óyia pina 
τὰ στρούβεια. In quo errafle eum ait Athenaeus, quod 
στρουθία, quae funt genus maius & dulcius malorum cydo- 
niorum, (ut paulo ante ad lit. a. didum) eadem ftatuit 
cum cydoniis vulgaribus , aut quod prorfus fynonyma ifta 
nomina facit, quorum alterum multo latius patet. Cui 

d opponit G/aucidae verba, iam paulo etiam ante adlata, 
in quibus diftinguuntur κυδώνια a στρουθίοις vel στρου- 
Selore : ubi xud'eviz pro cydoniis vulgaribus, vel minoribus 
& paulo acerbioribus accipienda videntur. Mox tamen do- 
cet idem Nofter, a PAilemone etiam cydonia. mala & ftru- 
thia pro eifdem poni. Confer Bodaeum ad Theophr. pag. 
342. Ac potuit fane, pro regionum & temporum diver- 
fitate, varius effe illorum nominum ufus. In Glaucidae 
verbis h.l. pro xud'óvie , ms. Α΄. κυδώνεια habet, δὲ mox 
ibidem στρουθεῖα ; ubi στρούθεια edd. ut aliàs , & στρουθία 
ms, Ep. quod & in στρονθεΐω in ms. 4. latet, 
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STESICHORI verfus ad. metri rationem exigendos peritio- d 
fibus relinquo. Confentit in cun&is verbis codex uter- 
que, nifi quod pro μύῤῥινω ms. I4. μύρεινα habet. — Verf. 
2. ποτὶ δίφρον. In verfione tenui ἐπὶ féllam, quod pofue- 
rát Dalech. Rectius puto fuerat i2 currum, vel ad currum , 
quod habet H. Steph. in Lyricorum Fragm. p.55. Verf. 
4. Vocem στεφάνους, omiflam in ed. Venet. & Baf. ex 
msstis adiecit Cafaub. & adiecerat iam H, Steph. — Verf. 4. 
Ifta, ἴων τε χορωνίδας οὔλας, idem Steph. fic reddidit, vio- 
larumque apices teneros. 

καὶ ᾿Αλκμάν" ἔτι δὲ Κάνθαρος ἐν Τηρεῖ. Sic ex libris fe 
correxiffe ait Ca(íaub. At nec aliter in ed. Ven. legitur. 
Nempe in ed. Baf. imperite ἐντηρεῖ velut unum verbum 
expréffum erat, ὅς, nulla interpofita diftin&tione, cum 
fequentibus verbis iunctum. Porro idem CasAus. »De- 
»íunt verba (inquit) J/cmaniss, quae tamen ne Athe- 
»$naeus quidem fortaffe appofuerat , contentus digitum 
»intendifle, ut faepe alibi. « — At ipfa A/cmanis verba , 
in quae hic digitum intendit Athenaeus, paulo pott ipíe 
adpotuit, lit. f. 

lbid. Kud&evíote μήλοισιν εἰς τὰ τιτθία. » Deeft ver- 
» bum ἐτόξευον vel ἔβαλλον. De amante loquitur, qui fuam 
» ἐρωμένην malis in. finum. conie(lis petebat ; ut, Malis me 
» Galatea petit, & paífim poétae.« CAsAUB. Cuius ratio- 
nem probavit Bod. ad Theophr. p. 340. adponens etiam 
Theocriti in eamdem fententiam verficulos. Similia de. mo- 
re amantium τοῦ μηλοβολεῖν collegit Cerda ad Virgil. Ecl. 
III. 64. conf. Iacobs ad Anthol. Vol. I. Part. 1. p. 339 (4. 
Ego vero, memor illius verbi alterius Poéiae apud No- 
firum IL. 5o. e. £. 

— - Πάνυ γάρ ἐστιν ὡρικωτάτη" 

τὼ TiTÜÍA , ὥσπερ μῆλον ἢ μιμαίκυλω- 
aliud verbum hoc loco intelligendum putavi, ἔοικε, éor- 
xvia , aut aliquod in eam fententiam : cuiufmodi cum ver- 
bo percommode conftrui praepofitio eis videtur , idem fi- 
gnificans ac κατὰ, quod [petat ad , quoad. Fuiffe autem 
ex hoc genere etiam mala, quorum color in purpuram 
vergeret, intelligitur ex Antipatri verfibus p. 82. b. 


In PHiLEMONIS verbis, pro στρούθεια , quod erat edi- e 
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e tum, rurfus στρουθία dabant mss. 4. & Epit. Eft autem 
is non comicus Philemon, fed Grammaticus. 
τὸ γοῦν Φαριωακὺν φάρμακον. τὸ οὖν ms. Ep. minus 
commode. Re&ius vero videtur, quod idem codex ᾧ 4- 
ριον habet, pro Φαριακόν. Φαρικὺν eft apud Nican- 
drum, Hefych. & alios. Vide Schneiderum ad Nicandri 
Alexiph. p. 205 fq. & conf. Schol. ad Nic. vf. 398. 1 ἰώ, 
εἰς δίσκον. ῥοίσκον ed. Ven. δὲ Baf. ῥοίσκον ed. Caf. 
cum τις. Ep. ῥίσκον dedit ms. 4. ficut fcribendum h. ]. 
monuerat Salmaf, Exercit. Plin. p. 170. cum Hefych. Pol- 
luce & aliis. Conf, Menag. ad Laért. V. 72. — lbid. ἐξ 
ἀνακρίσεως. Sic ἀνακρίνων habes pag. 84. , Ibid. καὶ ἐπι- 
νόντος. Deeft καὶ ms. Ep. non male. 
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f Ἕρμων d" ἐν Κρητικαῖς Γλώσσαις. Perperam 
xpnTícis ms. Ep. Ridicule vero ex Cretenfibus Glofhs iudi- 
ciarias fecerat Dalech. quafi κριτικαῖς legiffet; quem me- 
rito improbans CASAUBONUS : » Olim do&ti, inquit, mul- 
»ti Gloffas, id e(t, obfcurarum vocum interpretationes , 
» &, ut nunc vocant, Λεξικὰ ediderant: in his , Amerias, 
» Seleucus, Pamphilus, Nicander Colophonius, Philetas, 
»Philemon, Timachidas, Hermonax , alii. Sed fuere qui 
» unius tantum gentis vocabula fuíciperent interpretanda : 
»ut Philemon , cuius 'Azzixal λέξεις. ὃς Ariftophanes, 
» cuius Gloff/ze Laconicae non multo ante laudabantur. Si- 
» militer HERMONAX, Crericae dialefi tantum voces com- 
» plexus opere fuo, titulum ei fecerat Γλῶσσαι Κρητικαὶ , 
» cuius libri aliquoties meminit Athenaeus : [ vide III. 76. 
»f. ] neque debemus dubitare, etiam hoc loco de eidem 
» Gloffis eum loqui. Quare etiam Ἑρμώναξ, quam Ἕρμων, 
» melius fcriberetur, nifi fuit ifte binominis, ut multi in 
»literis facris.« — Scripturam Ἕρμών ἃ ξ tenent libri II. 
$3. C. & III. 76. £. & Ἑρμώναξ ἐν ταῖς Κρητικαῖς λέξεσι 
citatur a Scholiafte Nicandri, ut docuit Meurf. in Creta 
lib. IV. c. 15. p. 256. In Ἕρμων vero confentiunt & hoc 
loco, & VI. 267. c. 

xod Up a Ae. Coníftanter fic vocem hanc fcribunt edd. 
ut apud Hefychium , qui in ferie verborum a xo inci- 
pientium fic habet; Κοδύμαλον" Tb στρουθίον μῆλον. οἱ δὲ, 
κυδώνιον" οἱ δὲ, ἄνθους εἶδος. In ms, Epit, femel] tantum 
"Animady, Vol. [1]. D 


$» .  ANIMADV.IN ATHENAEUM, ρ. 8:. 


Occurrit ea vox, ibique xed'ójaA« fcribitur. In ms. 
A. hoc ipfo loco, ubi primum occurrit, κοδύμαλλα 
fcribitur, per o & AA: deinde vero ter per xo initio; δὲ 
conftanter per AA, excepto poftremo loco, ubi ex Alc- 
mane κωδύμαλον Citatur. Si κωδίμαλον per iota in medio 
Ícriberetur, fufpicari potuiffes, effe ex μῆλον & χώδιον 
compofitum , denotareque proprie malum lanuginofum ; fe- 
re ut λωσιόμαωλον. apud Hefychium , μῆλον τὸ ἔχον “χνοῦν. 

Θεύφραστος. Hift. Plant. Hf. 3. nonnifi obiter. a 

ἐν Ξιδοῦντι" κώμη d' ἔστιν αὕτη Κορίνθου. Siduntem , Corin- 
t agri vieum efle ait. Sic mox rurfus lit. b. Stephanus 
Byz. xid'oUe, κώμη Κορίνθου, ἢ Μεγ ἀρίδος ἐπίνειον: quae de 
uno eodemque vico vel oppido accipienda. Conf. Plin. 
IV. 11,7. & Scylax citatus ab Hard. ad Plin. T. II. pag. 
255. not. 29. In ms. Ep. ἢ. 1. fcribitur , ἐν Ξιδοῦντι πόλει 
Κορίνθου. 

Εὐφορίων. ἢ ᾿Δρχύτας. EUPHORION , hiftoricus & epicus 
posta, faepe Noíiro citatus; de quo vide Meurf. in No. 
tis ad Hellad. p. $4 fqq. & Toup Epift. Crit. p. 132 fqq. 
ARCHYTAS , intelligendus videtur Amphiffenfis poéta, de 
quo videndus Fabric. Bibl. Gr. T. I. p. 496. conf. Laért. 
VIII. 82. δὲ ibi Menag. Praeteriit ifta nomina cum feqq. 
verfibus Epitomator. Ex ;ms..4. nulla varietas adfertur. 
In ms. B. vero ( notante Brunck.) verf. 1. pro ἀργιλλώ- 
δέεσιν ὄχθαις, fcribitur ἀργιλώδεσιν ὄχθες : ubi prioris vo- 
cis fcripturam per fimplicem à, bonam iudicavit Br. pro 
ὄχθαις vero vel ὄχθες. 6657s oportuiffe cenfuit. 

Νίκανδρος ἐν Ἑτεροιουμένοις Gc. » Ἑτεροιούμενοα, infcripfe- 
»rat ροῦπια quoddam fuum NICANDER , eiufdem ferme 
»argumenti cum Metazorphof/ Naíonis. Verfus hic adla- 
»tos videtur poéta de amante ceciniffe, qui familiari an- 
»tiquis more nomen eius, quem deperibat , cortici mali 
»inículpferat. τύπους enim Cadmi quid aliud, quam /iera- 
»rum characteres , iaterpretemur? Vulgo creditum olim , 
»literas inventum effe Cadmi.« CasAvus. — Verf. 1. ἢ Σι- 
d'ósvros ex ed. Ven. & ms. 4. reftitui. ( Epit. haec non 
habet.) Temere in ed. Baf. omiffa eft ἢ particula: pro qua 
dein Cafaubonus , qui Venetam editionem numquam in- 
fpexiffe videtur, fuo de ingenio £x pofuit. Itaque No- 
tula fub contextu noftro ad ἢ. 1. prorfus omitti poterat, 
aut fic faltem fcribi debuerat: » ἐκ Zid. ed. Caf.« — Ibid. 

᾿Πλείστου. Πλεῖστος fluvius Phocidis, iuxta Cirrham in 
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mare influens ; multis memoratus, quos nominat Meurf. 
Attic. Le&. 1I. 2. pag. $9. Verf. 2. χλοάονταω, viridia. 
χνοάοντω, id e(t, lanuginofa , fcribendum cenfuit IA- 
(085 ad Anthol. Vol. II. Part. I. p. 203. quem vide. Si- 
militer quidem paulo poft (lit. c. ) mali arbores nonnul- 
lae “χνοωδίαι memorantur. bid. μι μι ἤ σα 7 o. Vide Toup 
ad Theocrit. p. 298 fq. νεμέσσωτο ex mss. “4. & B. adfertur. 

b Ῥιανὸὺς εἴρηκεν. » Arianus, au&or Ἡρακλείας, is eft for- 
»taffe poéta ex quo profert Pollux lib. II. [ 180.] hunc 
»verfum, Αὐχ ένος ἐξ δίς. Nifi tamen Ῥιανὸς legendum : 
»quem res Herculis deícripfiffe quatuor libris teftatur 
» Suidas : ipfe Ἡρακλείδα [ Ἡρακλειάδα ] vocat. Etiam Pi- 
»fíander ὅς Phaedimus id argumentum tra&averant, ὅς 
»'Hp&xAeimy ediderant uterque. « CasAvB. — Haud du- 
bie non probanda folum, fed & adoptanda fuit emenda- 
tio. Apud Paufaniam l. c. etiam melior codex Ῥιανὸς da- 
bat. Vide Küfterum ad Suid. Voífhium de Hift. Gr. I. 17. 
pag. 111. Fabr. Bibl. Gr. T. I. 449 (q. & T. III. pag. 269. 
Heyn. ad Apollod. p. 1120. 

In ANTIGONI verf. 1. » Scribe ( ait CASAUB. ) ἤχί μος 
»- - ἠδ᾽ ἄρα μήλων, non iid" àprp tA ov.« Inter- 
pretationis nihil adiecit vir do&us : nec vidiffe videtur , 
haud fane multo commodiorem effe emendationem , quam 
ipfam corruptam vulgo fcripturam: in qua nil mutat ms. 
A4. δὲ filet Ep. Mihi non ingeniofum modo, fed unice ve- 
rum vifum erat , quod propofuit IAcoRs ad Anthol. Vol. 
II. P.T. p. 203. Eo fpe&at , quod ex Hefychio paulo ante 
adpofui: Λασιόμαλον, μῆλον τὸ ἔχον χνοῦν : eodemque per- 
tinent mali arbores χνοωδίαι, paulo poft nominatae. — Perf. 
2. Ἐφύρῃ τά T ἀέξεται. Dedit hoc ms. 4. cum 
quo confentit B. Inficete 747p αὔξεται erat editum. 
Ephyram Dalecampius de Corintho accepit; recte , ut vide- 
tur. Conf. Steph. Byz. ea voce. 
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Φαυλίων δὲ μήλων &c. »Phaulia mala qualia fuerint , 
»non explicat Deipnofophifta. Hefychius , magna quaedam 
»mala fic fcribit vocata: quod norandum duximus , nam 
» aliud prae fe fert nomen. Sed molem fine (apore in il- 
»lis puto fuiffe.« CasAuB. — PAaulia mala commemo- 
rata vidimus cum κυδωνίοις ὃς στρουθίοις. d 81.a, & c. 
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Eotumdem quum TzrEcriDzs fic meminit, ut dicat φαυ- 
λότεροι φαυλίων μήλων, ifta verba fi per fe fpe&tes , faci- 
le tibi perfuadeas, a vilirate nomen illa mala habere, ut 
ait Bergler ad Alciphron. p. 83. Quam in fententiam Da- 
lech. viliores malis Phauliis reddiderat poétae verba: in- 
deque etiam inter Erafmi Adagia iftud relatum eft, V/ilior 
vitiofts pomis , & cum Plautino illo verbo collatum , caffa 
nuce non emendus. Nihil hic nos iuvat Pollux, qui nude 
ait, φαύλιω dé, μῆλά τινῷ ὠνόμαζον. VI. 47. Sed Hefy- 
chius, cum φαύλιω, μῆλα τὼ μεγάλα dicit, & Glaucides 
cum omnium fructuum , qui ex. arboribus nafcuntur, optimos 
e[fz , ait, mala cydonia, phaulia & ftruthia ; fane neuter ho- 
rum pAauliüs malis a vilitate nomen effe intellexerat: nifi 
vile quod dicimus , non vitiofum intelligamus, fed idem di- 
camus ac commune, vulgare , collatum cum eo quod fit paulo 
rarius. Sed nec apud Teleclidem φαῦλος & quinos ad vili- 
tatem referenda funt, verum ad frmplicitatem. Adlufit haud 
dubie poéta ad illa Euripidis verba, a Laért. III. 65. 411. 
que citata, φαῦλον, ἄκομψον. τὰ μέγιστ᾽ ἀγαθὸν &c. ( vi- 
de Euripidis Fragm. T. III. ed. Mufgr. p. 569 fq. & viros 
do&os ad Laért.) ubi vocem φαῦλος pro ἁπλοῦς accipi mo- 
nuit idem Laertius, itemque Etymologus in φαῦλος, (cf. Ti- 
maei Lexic. Platonic. ibique Ruhnk. p. 268 fq.) Euftathius 
vero ( ad Il. »'. p. 1492, 26.) eadem Euripidis verba re- 
fpiciens, eo etiam progreditur , ut φαῦλον idem atque &ya- 
Sy ibi valere dicat: nam in explicanda multiplici vocis 
φαῦλος notione mire lafcivientes videas Grammaticos. 
Quidquid fit, φαύλια μῆλα, ( quod iam fupra ad II. 56. 
c. figmficavi) mala /implicia , vulgaria , dici crediderim ; ut 
intellipatur totum illud genus, quod [iri&iori fenfu mala 
vel poma dicere folemus , quod genus ifto nomine cum a 
cydomiüs malis & ítrutheis, tum ab aliis rarioribus, ut 
Perficis, citriis &c. diftingui videtur. Nifi forte in prae- 
di&is Glaucidae verbis , ( pag. 81. a. & e.) inter vocabula 
κυδώνια & φαύλια non erat comma interponendum , fed iun- 
€ae intelligendae voces κυδώνια Φαύλια , cottonea mala fim- 
plicia, vel nuda ; δὲ ftruthia, i. 6. lanuginofa : aut ( quod 
eodem redit) interpofito etiam commate , ita intelligenda 
fuerint illa verba, ut τῶν κυδωνίων μήλων duo ftatuantur 
genera, unum τῶν qauAÍíoy , alterum τῶν στρουθίων. Ad 
TrzrECLiDIS verfum ut redeam: cuius ille menfurae fit , 
aut quodnam nomen ex artis metricae praeceptis ei 
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fit imponendum , mihi non liquet. Aptus fatis modulus 
ei ineffe vifus erat, fi efferretur ut anapaefticus trimeter ; 
cui tamen illud fingulare ineffe intelligo, ut primum ὃς 
quintum pedem pro anapaefto habeat amphimacrum. 
c In ANDnOrIONIS verbis, ruríus στρουθίας dedere mss. 
pro στρουθείας, quod erat editum. — lbid. Ante verba οὐ 
àp ἀποῤῥεῖ, in ms, Ep. inferuntur ifta, καὶ πάλιν. 
ca tik in parenthefi illa ponenda ceníui ; quoniam , quae 
fequuntur τὰς δὲ npiàs, refpondere fuperioribus τὰς 
μὲν putaveram. Poterant vero etiam fortaffe haec ea- 
dem, τὰς dà - - χνοωδίας.. per fe ftare intelligi; quae 
ipfa quidem praetermifit Epitomator. Caeterum non. de- 
beo diffimulare , paullo fuperius non τὰς μὲν μηλέως 
effe in edd. fed τὰς δὲ μηλίας, & fic etiam in ms. 4. 
quae mea de conie&ura correxi, de quo (ub contextu 
ftatim monere. debueram. Silet in his ms. Ep. nihil aliud 
habens, nifi, καὶ ᾿Ανδροτίων, φαυλίας καὶ στρουθίας. lbid. 
Ubi ἀποῤῥεῖ τὸ μῆλον habent edd. cum ms. 44: ibi ms. 
Ἐρ. τὸ φύλλον habet, perperam. Mox , protprvas 
vitiofe ἐρινὰς habet ed. Caf. Veram ícripturam cum zs. 
4, tenuerat ed. Ven. & Baf, Idem valet ἡρενὸς ac ἐαρινὺς, 
.81.a. τῆς μηλέας ἐαρινῆς memini(fe etiam Theophra- 
ftum ( Hift. Plant. initio libri Il.) monuit CAsavs. 
τεθαύμακα τὰ xaT Thy Ῥώμην. Nude τὰ τὴν Ῥώμην 
ed. Ven. cum zs. 4. quod in τὰ ἐν Ῥώ μιν mutavit editor 
Baf. tenuitque CasAvBOoNus, fed in Addendis ad. Anim- 
adv. monuit, antiquos libros τὴν Ῥώμην habere, certo 
indicio intercidiffe κατὰ praepofitionem : in quo fane quid 
fraudi fuerit librario, in oculos incurrit. Scripferat tamen 
δὲ Epitomator τὰ ἐν Ῥώμῃ : fed id fuo arbitratu fecit, 
quemadmodum ὃς τεθαύμωκε in ϑωυμαστὰὼ mutavit. Lid. 
Ματτιανά. Perperam Βαττιανὰ ms. Ep. obvio erroris fon- 
te. Nomen a C. Matio equite Rom. vide Plin. XV. 14, 
15. aliofque ibi ab Harduino citatos. 
τὰ ἐν Τάγγροις. [π᾿ ms. Ep. fuperícriptum Γώγγρεαις , 
male. 5 Γάγγρα nomen erat illi oppido in fing. & τὼ 
Ττάγγρω in plur. Et, pofteriori forma ufum effe Athe- 
naeum tertio libro Deipnofophiftarum , diferte adnotavit 
Steph. Byz. 
d  Ocóxprros ὃ Συρακούσιος. Συρακόσιος ms. 4. 'THEOCRI- 
TI verfus funt ex Idyll. II. 120. In verf. 1. pro qv λάσ- 
€ ov, quod ex vulgata apud Theocritum le&ione rece- 
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piffe videtur primus Athenaei editor , libri omnes ( ut ait d 
Cafaub.) φέρουσα praeferunt: fic fane & noftri mss 
«4. * Ep. ubi fufpicari licet , φέρων σοι fortaffe eos de- 
buiffe, Praeterea pro ἐν κόλσοισι. eftéx κόλποιο in ms. Ep. 
Νεοπτόλεμος ὁ Παριανός. Perperam o Κυπριανὸς ms. Ep. 
Ἐσιμηλὶς - - τῶν ἀπίων τι γένος. »᾿Επιμηλὶς etiam 
» Hefychio pyri genus eft. Diofcoridi aliud ea vox fonat : 
»& item aliud Galeno.« CAsAvuB. — Vide Galen. in 
Gloffis Hippocr. hac voce; ubi mefpili genus eo nomine 
intelligitur. In malorum genere retulit Macrob. Saturn. III. 
19. In Athenaei verbis, τῶν ante ἀπίων ignorat ms. Ep. 
In vulgata fcriptura μήλων, tum in eo , quod olim edi- 
tum erat ἐν τῷ τετάρτω εἰπών. Ὠ] mutat ms..4. lbie 
CasaAUBONUS poft εἰπών, indicandam lacunam cenfuit, 
monuitque : » Defunt verba TIMACHIDAE: praeterea ana- 
»coluthon eft in au&oris oratione: nam rectum erat 
» Eom. μήλων μνημονεύει. Dalecampius emendat 
»év TO τετάρτῳ Δείπνων : memor laudari libro VII. [ p. 
»283.d.] Timachidam ἐν τῷ ἐνώτῳ ToU Δείπνου. « — Per- 
fpecte utique Dalech. in verfione , Libro quarto. Coenae, po- 
fuerat. Quemadmodum XV. 684. e. fcribitur , Τιμαχίδας 
ἐν τετάρτῳ Δείπνου, fic puta etiam ἢ. l. olim ἐν δ΄. δεί- 
σνου Ícriptum fuiffe, indeque ἐν δ΄. εἰπὼν [αέϊυπι, Nec 
vero defunt Timachidae verba: fed, dixiffe Timachidam, 
ait Athenaeus , τινὰ τῶν μήλων xaAeia aa Ἑσπερίδων μῆλα. 
Id mihi probabilius vifum erat, quam excidifle verbum 
μνημονεύει ; quamquam nec hoc praefra&e negaverim. 
Quidquid fit, vitium ineffe in illis verbis vix dubitari 
poteft. Cui fic facillime, ac fortaffe certiffime, medebi- 
mur, fi legamus: Ἑσπερίδων μῆλα. οὕτως καλεῖσθα 
Tiva. φυσὶν &c. ut Ἑσπερίδων μῆλα intelligatur effe titulus 
adpofitus, perinde ac deinde Περσικά. initio cap. 24. 
κιτρίον, Cap. 25. & id genusalia. Et id ipfum, Ἕσπε- 
píd'ov μῆλα, agnofcit ms. Ep. fed alia dein omittens, non- 
nifi haec haber : Ἑσπερίδων δὲ μῆλα ἐν Aaxed. Πώμῷ. Qu- 
σὶ τοῖς Soie παρατίθεσϑδαι. Non placet SALMAsiI ratio , 
qui fic conflituendum ὅς interpungendum hunc locum 
cenfuit: ( Exercit. Plin. p. 670 extr. ) Περὶ Ἑσπερίδων δὲ 
μήλων, οὕτως καλεῖσθαί τινά φησι Τιμωχίδας ἐν τῷ τετάρ- 
τῳ, εἰπὼν καὶ ἐν Λακεδαίμονι παρατίθεσθαι τοῖς σεοῖς, φη- 
ci Πάμφιλος ταῦτα, εὔοσμα δὲ εἶναι καὶ afpera, &c. Cae- 
terum de Zefperidum malis, quae plerifque eadem effe vi- 
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e fa funt five cum- cirriis, five cum aurantiis , quae Medica 
aliás audiunt , confulendus Salmaf, |. c. ὅς Bodaeus ad 
Theophr. p. 358 fq. 

καὶ ἐν Λωκεδαίμονι δὲ παράτιθ. Particulam δὲ, quae 
deerat editis, commode dedit ms. 4. 7614. εὔοσμω δὲ εἰ- 
yai καὶ ἄβρωτα. »Ex his emendabis Hefychii codices, 
»ubi fcriptum perperam, ἐν Λακεδαιμονίῳ βρωτά τινὰ μῆ- 
» λά 9) pro ἐν Λωκεδαίμονι. ἄβρωτα.« ΟΑβΑυβ, — Bodaeus 
contra l. c. ex Hefychio corrigendum Athenaeum cenfe- 
bat, minus probans fuam fententiam doGis. viris. Vide 
Hefychii Iaterpr. voce Ἑσπερι δ, 


AUIPQAPXXLY. 


Θεόφραστος ἐν δευτέρῳ περὶ Φυτῶν ἱστορίας &c. Quae 
ex THEOPHRASTO hic citat Athenaeus, ea rurfus, ut mul- 
ta alia, hodie non reperiri in illius Philofophi libris, mo- 
nuit Dalech. & Salmaf. Exerc. p. 485 extr. "Villebrunius 
quidem veftigia eorum fibi reperiffe vifus erat lib. I. c. 17. 
at ibi nihil, quod huc referri poffit: puto caput 18. eum 
dicere voluiffe; quod tamen ipfum quo pa&o huc trahi 
poffit, minime adparet. Nec vero, verbis a Noflro pro- 
latis quaenam fententia infit , fatis perípicuum. Epitoma- 
tor haec omnia praetermifit. ἀμυγδάλης quidem , non 
ἀμυγδαλῆς,, fcriptum oportuiffe , intelligebatur , quia re- 
liqua nomina, fru&uum (unt , non arborum. Poft idem vo- 
cabulum, fic legebatur in editis, καὶ καρύου, xal τῶν 
ἄλλων. δὲς. ubi poft καρύου adiiciendum ex mssts xai (z- 
λάνου monuit Cafaub. Et βαλάνου quidem noíter etiam 
vetufliffimus cod, .4. agnofcit, fed καὶ particulam non 
modo ante xepácu , & ante βωλάνου. ignorat, verum etiam 
ante τῶν ἄλλων , percommode : quare, eà deleti, fic le- 
ge, καρύου,. βωλάνου, TOY ὥλλων ὅσα GC. 
Mox, τοῦ Περσικοῦ non de Perfico malo, íed de Perfica 
nuce , l. e. nuce iuglande, intelligendum efle , docent alia 
fru&uum genera quibus hic fructus accenfetur ; monuitque 
iam olim Salmafius l. c. 

f  Manifeftius vero etiam ambiguitate nominis decipi fe 
paffus eft Nofter in his, quae paulo poft de o/eo ex Per- 
ficis expreffo , au&ore PriiLoriMo, fubiicit: fed. ifta. tam 
mira tamque imperita-eft confufio, ut prorfus impruden- 
ti excidiffe docto viro videatur. , conf. Animadv. noíir. p. 
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$64. ad II. 55. £. Ok quidem e nucibus Perficis expref- f 
íi, fupra diferte meminerat, II. 67. a. E malis vero 
Perficis quo pa&o exprimi oleum intellexerit, difficile dictu 
eft. DiPHILI quidem verba, de mais Perficis perípicue 
loquuntur. Ibi perincommode in hunc modum vulgo di- 
fünéta erat oratio: φησὶ τά δ᾽ e Περσικὰ λεγόμενω μῆλω 
&c. Haud dubie fic oportebat , ut nos correximus. Pau- 
lo fuperius, in Theophrafti verbis, p5«s penacute erat 
editum, ubi feas correxi. De PHiLOTIMO conf, notata 
ad Ii1.81.a. In voce κεγχρῶδες nil variant libri: de ea 
di&um eft adll. $3. d. σιεφούμενον dedit codex no- 
fter uterque. σιεζόμενον edd. 

»Sequitur ex ARISTOPHANIS Gloff Laconicis , τοὺς a 
») Λάκωνας καλεῖν ὑξύμαλα llegrixà , ὦ TiVo "Ad pie, 
»[ nempe fic erat in ed, Ca(. & ἅ τινὰ Zd'pia in ed. 
» Ven. & Bat. ] Mirum pofht videri, pruza duobus no- 
» minibus efle appellata a Spartanis ὀξύμαλα Περσικὰ ; 
»praefertim cum Hefychius folam vocem ὀξύμαλα inter- 
»pretetur καχχύμυλα. Non tamen id fatis argumenti ad 
»inducendum ἢ. 1. τὰ Περσικά: nam, eà voce fublatà , 
»non habet hic locum Athenaei haec obíervatiuncula. 
»Sed corrupta funt poflrema, pro 2 τινὰς ὥδριω: quae 
»(ait Ariflophanes ) alos vocare adria. Libro fuperiore [ 1I. 
» 50, 8. pruza dicebantur ízdgua , quafi μαλόδρυα. Au- 
»&ore Hefychio aJpvz Siculis appellabantur , quae aliis 
»» ἀχρόδρυοι. In Hoeícheliana Epitome nihil horum.« Ca- 
SAUB. — In noflro zs. £p. nonnifi tria poftrema verba 
defunt, quae nos fic correximus ὦ τινες Zd'pua, prae- 
eunte ms. 44. Sic Hefychius: Σικελοὶ δὲ ἄδρυα λέγουσε 
τὰ μήλῳ. παρὰ δὲ ᾿Αττικοῖς, ἀκρόδρυα. Superiora Ári- 
ftophanis verba fic accipienda videntur, ut dicat, guae 
ab aliis xoXxUpn2a. Περσικὰ vocantur, ( ut paulo ante ex 
Diphilo adnotatum eft) eadem a Laconibus ὀξύμαλῳ Περ- 
σικὰ nominari, 
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Ex imtio huius capitis nil aliud habet EpZome , nifi haec: 
Παροιμιῶδές ἐστι τὸ, ὥσπερ εἰς Ai-yas ἀγρίας ἀποπέμπων 
nus. Tum ftatim, Ὅτι Ἰόβας 6 Μαυρ. &c. » Placent no- 
»bis (inquit CASAUBONUS) quae de iftis 6m ep εἰς 


»aiy«s &c. olim Eraímus fcripfit. Fortaffe tamen refpe- 
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a » Qum ad fabulares capras, quae Phrygibus quondam ora- 
» cula edidiffe dicuntur. Clemens Alex. in Protrept. [ p. 4- 
»ed. Heinf. ] εἶτ᾽ οὖν ἀρχαίους τοὺς Φρύγας διδάσκουσιν 
»»αἶγες μυθικαί. Et mox [ p. 7.7 συνέμποροι τῆσδε τῆς γοη- 
»τείας αἷγες, αἱ ἐπὶ μαντικὴν ἡσκημέναι.« — Imperite , 
ut videtur , ἐπὶ κατάρας (i. €. de exfecratione) interpretan- 
tur hoc proverbium veteres Paroemiographi, & cum illo 
Ἐς κόρακας conferunt: Diogenian. Cent. V. num. 49. & 
Suidas in Ka7' αἶγας ἀγρίας. ReCius DALECAMPIUS cum 
Erafmo (in Adag. In capras fylveftres) ad rem retulit inven- 
tu perquam difficilem ; & quae cum magno labore, atque 
etiam fruftra, invefligetur. »Sylveftres enim caprae ( in- 
»quir) in afperrimis & abditiffimis rupibus degunt, in 
»quibus aut vix aut nunquam venatores illas reperiunt. « 

τῆς δὲ λέξεως τὰ νῦν ( five τανῦν) οὐ p.ep.yno ou. Par- 
ticulam AE abforpferant primores literae vocis fequen- 
tis AESEOX, — Mox , φησὶ, ροϊέγωγε recte dedit ms. 4. 
Perperam φασὶ edd. 

ὁρμώμενος ἐκ τινῶν σχολικῶν ὑπομνημάτων ἀνδρὸς οὐκ 
ἀδόξου. Ἐχολικὰ ὑπομνήματα funt commentarioli , in quibus 
adolefcentult fchola(lici adnotationes confignant, a magiflris in 
fchola di&atas. Vide Epi&eti Diff. Ill. 21, 6. — Ibid. μνη- 
μονεύοντω ToU Xi Tpío V. Sic reCte mssti: perperam ἢ. l. 
xírpoy edd. Paulo pofl, omiffa in editis erant fex verba, 

c Τὰ δὲ τῶν Ἑσπερίδων λεγόμενα μῆλα , quae commode ob- 
tulit zs. 4. 

χαιρέτω λιβυκαῖσι βίβλοις, ἔτι τε ταῖς Avvavos πλάναις. 

»Proverbii fpeciem habent ifta: — — χαιρέτω 

» Λιβυκαῖσι βίβλοις, ταῖσί τ᾽ Avvovos πλάναις. 
» Si quid horum retulit in libros fuos Iuba, dignus eft quem oble- 
» &nt Libyci libri de erroribus Annonis. Simile illi: Qui Bavium 
»non odit , amet tua carmina Maevi. AiBuxal βίβλοι καὶ "Ay- 
»yoyos πλάναι, figura eft ἕν διὰ δυοῖν. Iam olim Cartha- 
»ginienfes navigationem in Atlantico oceano inftituerunt , 
» & terrarum aliquas plagas multis poftea feculis incogni- 
»tas, aperuerunt. Claílis praecipuae dux fuit Z4z7o, vel 
» potius Zazno , e proceribus Carthaginienfium. Sed neque 
3) περίπλους ab illo editus, neque libri de eodem argumen- 
» to ab aliis confe&i fidem apud homines invenerunt. Inde 
» natum proverbium, quod ita videtur fuiffe conceptum : 

»Ei μέν τι τούτων ἱστορεῖ τις. χαιρέτω 

n διβυκαῖσι βίβλοις ταῖσι T ' Ayyayos TAGS, ( 
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CAsAUB. — Conf, Fabricii Bibl. Graec. T. I. p. 41 fq. De- c 
fenfionem Peripli Hannonis fufcepit BOUGAINVILLE in 
Mein. de l'Acad. des. Infcript. T. XXVL. & XXVIII. atque 
etiam. haud ita pridem THoMAs FALCONER , Oxonienfis 
literator, in libello, cui titulus: TAe voyage of Hanno, 
translated, and accompanied with the Greek Text; explain'd 
from the Accounts of modern. Travellors ; defended again[l the 
obieclions of Mr. Dodwell and other writers , and illuflrated by 
Maps , &c. London 1797. Alios au&ores laudavit Fabric. 
& ad eum Haries in Bibl. Graec. lib. I. cap. 6. fe&. 8. 
Íqq. Mihi ad verba Λιβυκαῖσι βίβλοις praepofitio σὺν vi- 
debatur intelligenda, ut fenfus effet , valeat cum füis libris 
Libycis. Vulgo nude ἔτι ταῖς "Ayyevos erat editum , ubi 
ἔτι. τε ταῖς dedit ms. 4. 


AD CAkP XXVE 


Ἡ δὲ Μηδία χώρα &c. Theophr. Hift. PL. IV. 4. fubd 
fn. ubi cum fit paffim corrupta aut mutilata in Theo- 
phrafti codicibus fcriptura , emendandos illos effe ex hoc 
Athenaei loco monuit Aldus Manutius in Epiftola De- 
dicatoria Athenaeo praemiffa. Confer Bod. ad Theophr. 
P. 342 fqq. ὃς Salmaf. Exercit. p. 667 (ᾳ.. Ibid. ἄλλα έχει 
“πλείω. Scribe ἄλλα τε ἔχει πλ. Sic ms. Ep. ut eft apud 
ipfum Theophr. bid. τὸ Περσικὸν ἡ Mmnduxov καλούμενον, 
In eamdem fententiam Salmaf. apud Theophr. pro τὸ Mu. 
καὶ Tb Περσ. fcribendum. τὸ x«1 Ilepe. cenfuit. 1614. 
σχεδὸν ἴσον τῷ τῆς δάφνης, ἀνδρώχνης , καὶ καρύας. Dee 
funt hodie apud Theophr. voces δάφνης & καρύας : & 
Plinius etiam XII. 5, 7. folam unedonem nominat , id eft, 
ἄἅ δρά vuv, (conf. eumdem Plin. XIIL 22, 40.) non 
ἀνδράχν. ut vulgo fcribitur, quod pormuacam fonat. 
Agnofcunt vero eafdem voces apud Athenaeum libri 
omnes. Et cum /auro collatam etiam Medicam hanc, id eft ci- 
tream , arborem videas apud Virg, Georg. II. 131 fqq. Rur- 
fus ifta , δοθὲν γὰρ ἐν οἴνῳ - - φάρμωκον, defunt vulgo apud e 
Theophraftum : expreffit ea vero Virgil. l. c. vf. 127 íqq. 

ἐὰν γάρ τις ἑψήσῃ -- τὸ εἴσω τοῦ μήλου. Huic fcriptu- 
rae, τὸ εἴσω, patrocinatur Plinius, grana intelligens, XII. 
3, 7. & Xl. 55, 115. atque etiam apud Theophr. τὼ 
ἔσωθεν Gaza legerat, qui quidem interna pomi vertit. — hid. 
Σπείρεται δὲ τοῦ ἥρος. Perincommode δὲ τοῦτο ToU Wpog 
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edd. Iftud τοῦτο peraeque noftri codices atque Theophra- 
fti libri ignorant. bid. Quid fit διειργαώσμένον émi- 
μελῶς, ad τὸ σπέρμα relatum, haud fatis percipio: fic 
tamen & Arhenaei codices ὃς Theophrafti. Utique 2 1e τ ρ- 
γασμένας malim, ad pacias relatum, in areolas probe 
[üba&as; quemadmodum cum apud Theophr. tum. apud 

f Athen. acceperunt interpretes. Mox, pro x, epíor eft χ ὡς 

pov in ms, Ep. 

lbid. τὰ δ᾽ ἐκπέττει. Haud dubie mendofum erat 
ἐκπίπτει, quo miror nec Dalecampium offenfum ef- 
fe, qui ais cadentibus vertit; nec Ca(aubonum, qui ait, 
non multum diverfo fenfu éxzéz Te: legi apud Theophra- 
ftum: imo vero plurimum diverfo fenfu; quem re&e Pli- 
nius exprefit, ( XIl. 3, 7.) cum ait: ais (pomis) ma- 
turefcentibus. ReCte vero-rà δ᾽ ἐκπέττει Epitome habet, 
& ex ea Euftathius ad Od. ζ΄. p. 247, 49. qui quidem per- 
peram Pamphilo iíta verba tribuit. Neutraliter ponitur 
verbum ἐκπέττει, ut πέττει III. 72. d. I. 26. c. & alibi. 
Mirum vero quod pro τὰ μὲν ἀφήρητωι idem Plinius alus 
cadentibus pofuerit. 

lbid. ἠλακάτην ἐκ μέσου TiV ἀνέχουσαν. Collatà 
utriufque codicis fcripturà, fic fcriptum reliquiffe Athe- 
naeuní iudicavi. De piflillo, quod vocant Botanici, loqui 
hic Theophraftum adparet, quemadmodum & lib. I. c. 21. 
quem locum Nofter proximis verbis refpicit. 

lbid. ὧν φησιν bene edd. Perperam ὡς φησὶν ms. A. In 
Epitome haec in brevius contracta funt. Pid. περὶ χρύεις. 
περὶ τῆς χρόας ed. Caf. fed articulum ignorat ms. .4. 
cum ed. Ven. & Baf. At de colore quidem nihil fupra ex 
Theophrafto memoratum , nec apud ipfum Theophr. 1. c. 
legitur. bid. T? x17 pí ov. Re&te fic ubique mssti , pena- 
cute, Minus re&e xírproy edd. ἢ. 1. & aliquoties deinde, 
nec tamen conftanter. Quod fequitur εἶν ὦ 15. non eft in 
Epit. ubi breviora omnia: fed nil mutat (quod fciam) zs. 
4. Suípicatus eram, ex νὴ Aíz forfan eivai: ortum. 

a μέχρι TOV κατὰ τοὺς πάππους ἡμῶν χρόνων οὐδεὶς 
ἤσξϑιεν. » Citrium malum coepiffe edi , narrat doctus conviva- 
» tor , memoriá fuorum avorum , cum ad illa ufque tempora 
» nemo inter efculenta habuiffet. Plutarchus, feculo uno an- 
»tiquior, fuis temporibus parum adhuc id fuiffe in mo- 
»res receptum fignificat: [ Quaeftion. Convival. IX. 9. 
»íub fin.] aílirmans, plerofque feniorum qui tunc vive- 
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» rent infolentes eius cibi penitus abflinuiffe. lToAAZ γὰρ, a 
»inquit, τῶν ἀγεύστων καὶ ἀβρώτων πρότερον, ἥδιστα, νῦν 
» γέγονεν : multa quae nemo antea ρμαγε aut edere voluiffet , 
» fuaviffima funt fatta. Exempli loco affert oenomeli , vul- 
»vam, cerebrum , ficyopeponem , piper, & hoc ipfum Medi- 
»cum malum. Plinius, de malo Affyria: [ XII. 5,7. ] po- 
»mum ipfum aliás non manditur. « CASAUBONUS. — Quo 
minus folicitari debebat vox aere, p. 82. 6. 


AD CAT ΓΕ 


᾿Αντιφάνης μὲν ἐν Boro Tío. » Quotiefcunque in his li- 
»bris laudatur. ANTIPHANES Βοιωτίῳ., legendum cenfeo 
»mutato genere Βοιωτίῳ quemadmodum aliis aliquot 
»locis [ XI. 474. e. ὃς XIV. 650. e. ] melius fcriptum. Il- 
»lo fane, qui noni libri principio habetur , [ 1X. 367. £.] 
»Pollux legit Βοιωτία lib. X. cap. 23.« CasAvusB. — Ad- 
fentiuntur Ca(aubono, cum alii do&ti viri, tum Iungerm. 
ad Poll. X. 88. &, qui ipfum Antiphanis locum a Noftro 
adlatum tractarunt, Sam. Petitus in Miícell. lib. V. c. 3. 
Taylor in Lectionib. Lyfiac. p. 229. ed. Reisk. In eofdem 
cum Antiphanis , tum Eriphi, qui fequuntur, veríus fufe 
commentatus eft Bodaeus ad Theophr. p. 558 fq. 

In ANTIPHANIS verf. 1. pro ἠλίθιον τὸ, perperam ἦλίς- 
^ Syro eft in ms. 4. In ms. Ep. abeft vf. 1. & maior pars 

fecundi: itemque in feqq. alia partim in medio, partim in 
fine omiffa. Verf. 2. ὡς πρὸ ς ἀπλήστους. Ferri nullo mo- 
do potuit ὥσπερ πρὸς, delerique haud dubie debuit ab- 
undans fyliaba περ. Quos ἀπλήστους dicit, probabiliter 
Petitus ad Zocotos voraces retulit, de quorum gula vide 
Polybium apud Noftrum, X. 418. a. b. 

Verficuli 7 & 8. fic Ícripri erant in editis: b 

Φασὶν τὰ χρυσᾷ μῆλα ταῦτ᾽ εἶναι τρία 

μόν᾽, ἔστιν ὀλίγον τὸ καλὺν, ἔστι πανταχοῦ 

καὶ τίμιον. 
Pro quibus omnibus, in zs. Ep. nonnifi haec verba 16- 
guntur, τρία μόνα, ὀλίγον ἐστὶ παντωχοῦ Tb καλὸν καὶ 
τίμιον. — In zs. A. verf. 7. nón φασὶν , fed φησὶ fcribitur; 
& fic rurfus paulo poft, ubi iidem verfus repetuntur, ubi 
φησὶ in editis etiam libris fervatum erat. Mihi priori loco 
bene correctum φασὶν vifum erat; pariterque deinde eo- 
dem modo corrigendum putavi, in quo etiam Taylor l. 
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b c. praeivit. Adeo faepe ifta, φησὶ & φασὶ, temere con- 
fufa a noftris librariis videmus, ut ubique editori, aut 
(redius ut dicam) erudito cuique le&ori liberum effe iu- 
dicium debeat, utri ex illis fit locus. "Tum eod, vf. pro 
ταῦτ᾽ εἶναι eft ταυτὶ εἶναι in eodem ms. Α΄. quod & ipíum 
haud dubie mendofum eft: & idem codex paulo poft, in 
repetito eodem verfu, reCte, ταῦτ᾽ εἶναι tenet. — Verfum 
9. vero ita edidimus, ut in codice fcriptus eft, exceptà 
perfonae notà, quae nufquam in msstis adie&a eft. ( Nec 
in fuperioribus edd. in Graeco contextu ufquam perfona- 
rum notae adiectae funt: quas in latina verfione Dale- 
campius pro fuo fenfu adpofuerat.) Ita fiebat , ut verba 
φασὶν - - εἶναι ad fuperiora effent referenda; ifta autem, 
Τρία μόνον ἐστίν, alteri perfonae effent tribuenda; tum 
rurfus illa ᾿᾽Ολίγον &c. priori perfonae. Ex fuperiorum edi- 
tionum ratione , fic diftributae erant períonarum partes: 

B. .4b Hefperidibus, per. Luciferam, putabam equidem 

( fcilicet , adveniffe femen. ) 

A. Dicunt, aurea haec mala tria efe 

tantummodo. B. Paucum eff pulcrum. ubique 

6 pretiofum. 
Parum quidem intereffe videtur; facileque patiar, fi cui 
haec pofterior ratio magis arriferit : fed ratio a codice no- 
ftro praeícripta confirmari eo videtur , quod dein fub Eri- 
phi nomine pofteriores verfus ita repetuntur, ut illa ver- 
ba Πωρ᾽ Ἑσπερίδων ad fequentia referantur, ron ad ante- 
cedentia. Grotius nonnifi poftremam fententiam, Ἔστιν 
ὀλίγον - - τίμιον, Excerptis fuis p. 607. inferuit: titulum 
vero fabulae nec Βοιωτίῳ , nec Βοιωτίᾳ praefixit , fed Βοιω- 
Τίοις ; nefcio quo fundamento nixus, 

Quod dein de EniPHO poéta dicit, προθεὶς ὡς ἴδια, re- 
&e hoc dedit ms. 4. quod etiam ex coniectura commen- 
daverat Con Av. Minus commode προσθεὶς edd. 714, Ver- 
ba τὰ ToU 'AvriQ&vovs importune hic pofita & e margine 
irrepfiffe vifa erant TAvLORO : qui cum ait, fe non vi- 
dere quid illa in Athenaei contextu valeant; ego contra, 
quid in illis incommodi deprehenderit vir doctus, non 
perípicio. Perapte haec ab au&ore expreffa : Ἔριφος, 7po- 
Sele αὐτὰ ταῦτα τὰ ἰαμβεῖα. τὰ ToU AvriIQAVOUS , ὡς ἴδια, 
ἐπιφέρει &c. Eriphus , poflquam eofdem illos iambos , qui “4π- 
tiphanis funt, pro fuis praemifit , fubiecit. deinde &c. Sed il- 
lud incommodum videri debebat, quod verbum ézigépet 
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unte verfus illos pofitum eft, quos praemiffos ab Eripho ait b 
Athenaeus; cum poft hos demum eo loco poni debuiffet, 
ubi propria Eriphi verba incipiunt. Quare aut dicendum 
fuerit, imperite repetitos effe tres, qui fequuntur, Anti- 
phanis verfus cum quarti initio; aut cum CORAYO, vi- 
ro doGo, ftatuendum, tali modo digerenda haec fuiffe : 
Ἔριφος δὲ - - προθεὶς ὡς ἴδια τὰ τοῦ ᾿Αντιφάνους" 

Παρ᾽ Ἑσπερίδων. ὥμην γε, νὴ τὴν [Αρτεμιν 

φασιν τὰ χρυσὰ μῆλα ταὺυτ᾽ εἶναι. Τρία 

μόνον ἐστίν. ᾿Ολίγον τὸ καλόν ἐστι πανταχοῦ 

καὶ τίμιον. 
ἐσιφέρει" ἱ 

Τούτων μὲν ὀβολὺν, εἰ πολὺ, 

τίθημι. 6c. 
In iftis “πείρλαπὶς verfibus fub Eriphi nomine repetitis , 
vf. 2. non φασὶν, fed φησὶ, non modo in codice no- c 
firo , fed etiam in editis fcriptum fuiffe, iam fupra monui. 
Dein vf. 3. cum olim fic eflet editum , μόν᾽, £e iv ὀλί-- 
γον τὸ καλὺν, ἔστι πανταχοῦ &c. rurfus verba μόνον 
ἐστίν, iuncta dedit ms. 4. fequente puncto , quemadmo- 
dum edidimus: quo pofito, delendum comma erat, quod 
poft καλὸν habebant edd. —Ferf.4. ei πολὺ percommode 
dedit codex nofter; οὐ πολὺ edd. Verf. s. ῥοαί γ᾽. Particu- 
lam in fine, cum deeffet editis, ex eodem ss. 4. adieci. 
"Ad verf. 6 fg. monuit OrEAnIUs, (ad Vitam Apollonii 
Tyan. IV. 28. p. 168 fq.) plantationem mali Punicae Veneri 
tribui, nempe genitrici & rerum parenti; verbo, virtuti 
prolificae; ob maximam fíeminum copiam, quae malo 
Punico prae caeteris id genus fructibus infunt. 

Verf. 8. Cum vulgo iungerentur verba Βέρβεια πολυτίμη- 
τε, Dalech. magni faciundum praemium , vertit. Quo refertur 
CasAvBONI Animadverfio : »Fruftra eft vir doGtus , qui 
»emendabat βραβεῖα πολυτίμητα. Βέρβεια ancillae barbarae 
» barbarum eft zomez, ut fervorum pleraque omnia. « 
Vellem docuiffet idem Cafaubonus, illud πολυτίμητε 
quonam fit. referendum ; quod mihi quidem nullo modo 
liquet. Subit conie&are 70A 07 (oí γε. ad ῥοαὶ referen- 
dum , ut o; cum y, & litera T cum T permutata fit ; qua- 
rum confufionum neutra admodum infrequens. Valet au- 
tem ὃ καὶ ἣ πολύτιμος, ut Grammatici docent, idem at- 

.que πολλῆς τιμῆς (vel σολλοῦ τιμήματος) ἠγορασμένος, 
magno pretio emtus , pretiofus : πολντίμητος Vero , multo ho- 
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nore dignus ; qua ratione. Deos 'ππολυτιμήτους dicimus. Vide 
Ammonium p. 118. & Thom. Mag. p. 729. Itaque recte 
Grotius Excerpt. p. 715. in Menandri verfu apud Clem. 
Alex. Strom. VI. p. $12. ( p. 842. ed. Pott.) pro σολύτιμοι 
Θεοὶ, quod habent alii, πολυτίμητοι tenuit ex ed. Flor. 
εἴ τις ἀντιλέγειν ἔχ εἰ. Bene hoc dedit ms. 4. ἔχοι edd. 


AD' GAPXAXVILL 


d ἀπὸ τῆς κέδρου τὸ κε d'píov ὠνομάσϑδαι. Nil mutat m. 
A. In Epitome autem praetermiffa ifta omnia ex Phaenia 
hic adlata. Commode vero Dalech. in verfione, Cirium 
4 Cedro, tanquam  Cedrium nominatum fuiffe. Diofcorides I. 
136. ait, τὰ μηδικὰ λεγόμενα ἢ περσικὰ ἢ κεδρόμηλω» 
ῥωμαϊστὶ δὲ κίτρια. Conf. Bod. ad Theophr. p. 237. 

ὅτι δὲ καὶ mr pox ap. D avópevoy. Sic ree ms. A. ut 
corrigendum etiam monuit CoRav , praeeunte Dalecam- 

e pio. Perperam σροσλαμβ. edd. lbid. In ἅπασι vois 
ζώοις confentiunt mss. 4. & Ep. quod de var generis be- 
fis acceperam. Quo accedebat, quod paulo poft, ver- 
bis illis παρωβληθέντες πελωρίοις καὶ ὠγριωτώτοις ζώοις , 
ταῖς ἀσπίσι δηχθέντες, diftingui videbantur afpides ab aliis 
befliarum generibus: unde fufpicatus eram, per gradus iri 
folitum in illo fupplicii genere, ut primum ferpentibus 
obiicerentur miferi, dein, fi ab his non laederentur , aliis 
ferocioribus beftiis. At, fi ibi afpides ab aliis beftiis diftin- 
guere voluiffet au&or, ita fcripturus erat, v»? τῶν 
ἀσπίδων δηχθέντες, non ταῖς ἀσπίσι. Quare ibi vel 
delendum comma poft ζώοις, vel poft ταῖς ἀσπίσι pariter 
comma ponendum, ut intelligantur ifta per adpofitionem 
(quam vocant Grammatici) iun&a, obi immanibus & 
ferociffimis befliis , nempe afpidibus. Itaque etiam pro vulgato 
ἅπασι τοῖς adoptari ἃ ποσίτοις (i. e. impaflis) de- 
bebat, quod ex Valckenaerii ore olim Koenius ad Co- 
rinth. de Diale&. p. 251. commendavit ; ( conf. Animadv. 
noftras ad II. 47. d.) nifi ἀπάστοις malueris, quod 
idem valet. Monuit ad hunc locum CasaAuBOoNus: » So- 
»liti Alexandrini non folum feris laniandos fontes obiice- 
»re, verum etiam venenatorum animalium moríibus inter- 
»ficere, ficut Athemenfes cicutae hauftu. Galenus, in 
» Comment. de Theriaca ad Pifonem , hoc illorum publi- 
»cum inftitutum commemorat his verbis: Πολλάκις ἐθεα- 
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σάμην ἔγὼ ἐν τῇ μεγάλῃ ᾿Αλεξανδρείᾳ τὸ τάχος τοῦ 8 
») ὑπ’ αὐτῶν (de afpidibus loquitur ) γιγνομένου ϑανάτου. 
»» ὅταν γάρ τινα τούτῳ τῷ νόμῳ τῆς κολάσεως κατακριθέντει, 
» φιλανήρώπως καὶ ταχέως ἀποκτεῖναι SÉAGCIV , προσβάλ- 
n λοντες αὐτῶν τοῖς στέρνοις τὸ ϑηρίον, καὶ ποιήσαντες ὀλί- 
γ) γον περιπατῆσαι, οὕτω ταχέως ἀναιροῦσι τὸν ἄνθρωπον. 
» Fidi faepe in magna Alexandria quanta celeritate mortem af- 
» pides inferant. Quoties enim damnatum aliquem lege fupplicit 
» huius , cum aliqua: humanitate , δ᾽ cito volunt. interficere , pe 
» &ori ferpentem. admovent, δ᾽ pa[[us aliquot ambulare iubent: 
»atque ita hominem brevi enecant. « 

lbid. κάπηλίς τις γυνὴ. Vocabulum γυνὴ , cum deeffet 
editis, dedere mssti 4. & Ep. 

ἐξ ἀκεραίου bene Dalech. abfque dolo vertit. Suidas : 'Axé- f 
paiov: ἄκακον, καθαρὸν, εἰλικρινές : de quo ufu illius vo- 
cabuli multa collegit Werften. ad Matth. X. 16. Quod 
praecedit, κατὰ τὸ αὐτὸ, idem valet ac αὐτόθεν, ex tem- 
pore , e re nata, non deliberato. vide Notas noftras ad Ar- 
riani differtationes Epicteti p. ς fq. Perperam κατὰ τὺ αὖ- 
τὸν ms..A. Epitomator breviter, ὡς ἔμαθεν τὸ περὶ oU κιτρίου. 

Ἐὰν δέ τις - - ὅλον τὺ κιτρίον. Bene fic ms. Ep. cum ἃ 
edd. Deeft τὸ ms..4. — lbid. ὃ ἀπ᾽ αὐτοῦ λαμβάνων ἕωθεν 
δύο ἢ τρεῖς δακτύλους, qui mane de eo duo aut. tres digitos 
fumferit. Viliebrunius vertit, 7e poids de deux ou trois dattes , 
i. e. pondus duarum vel trium palmularum: quam reCe, ne- 
οἷο. Mihi vifum erat, δάκτυλον hic dici quantum de vif- 
cida maífa extremo digito, quem intinxeris, adhaeret: nifi 
forfan aut δακτυλίους oportuit, aut δάκτυλος idem 
fignificat quod apud Hippocratem τὸ δακτύλιος fonare Ga- 
lenus ( in Lexico Hippocr. ) ait , nempe κύκλος, κυκλίσκος, 
“ροχίσκος. 1. 6. pilula vel paffillun ; £1 modo fatis coagu- 
latam ftatuere liceat maffam , ut effingi ex ea pilulae vel 
trochifci poffint. conf. Foef, Oecon. Hippocr. in Aaxzóuos. 


AD CAP... XXIX 


Τούτοις εἴ τις. Sic commode ms..4.. ΕἸ τις τούτοις edd. 
Ibid. Θεοπόμπου - - ἀνδρὸς φιλαλήθους, καὶ πολλὰ χρήμα- 
τὰ καταναλώσαντος &c. » Verum eft elogium, quo THEO- 
» POMPUM Ai[loricum au&tor afficit: veritatis amantem , ait , 
»fuiffe, eiufque perve[ligandae fludio magnam pecuniae vim 


»infumfiffe. De mpenfis Theopompgi non tacet Dionyfius Ha- 
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a »lic. in Epiftola ad Pompeium. [ cap. 6. T. VI. ed. Reisk. 
» p. 782 (4. ubi plura in illius fcriptoris laudem. ] De azo- 
»re veritatis non defunt qui obftrepant. Athenaeus ipfe li- 
»bro Vl. δυσμενέστατον appellat, parum conftans fibi. 
» [ Athenaei locum ex lib. Vl. non habeo ia promtu: fed 
»vide interim Polyb. VIIL 11-13. & Cornel. Nep. in 
» Alcib. c. 11.] Sed quia ingenue vitia hominum Theo- 
» pompus carplerat, multorum odia veritas illi paraverat : 
»itaque βάσκανον & aliorum virtutibus invidentem multi 
»pronunciarunt, quos refellit Dionyfius. Lucianus de 
» Conícribenda Hiftoria, [ cap. $9. ] τὴν αὐτὴν τῷ Θεο-- 
»» πόμπῳ κατηγορίαν ἕξεις, φιλωπεχθημόνως κατηγοροῦντι 
»TOy πλείστων. Hinc Theopompinum fcribendi genus nomi- 
»nat Cicero, cum de omnibus omnia libere palam dicun- 
»tur, ad Atticum lib. II. [ ep. 6. ]|« CasavBoNvs. 

b τοῦ Ἡρακλεωτῶν τῶν ἐν τῷ Πόντῳ τυράννου. Aut fic , 
aut τοῦ Ἡρακλεώτου, Ἡρωκλεωτῶν τῶν ἐν τ. Π. 7. fuiffe 
fcribendum, re&te monuit Caíaub. De Clearc&o illo con- 
fer Suidam in Kaéapyos ὃ Ποντικός : apud quem quae de 
eo narrantur, omnia ex eodem Theopompo defumta vi- 
dentur, Apud Antigonum Caryítium , eamdem rem cum 
Athenaeo ex Theopompo narrantem, ( Hiftoriar. Mirab. 

. Cap» 151.) perperam .Agatharchus pro Clearcho nominatur. 
Alios auctores, qui eiufdem meminere, citavit Beckmann 
ad Antigon. l. c. pag. 182. 

τοῖς πλείστοις ἐδίδου κώνειον vriciy: δίς. κώνιον ms. A. 
fuo more εἰ & ε permutans: in κώνειον vero confentit 
ms. Ep. Pro eo vero quod hic κώνειον dicitur, quod pro- 
prie cicutam fonat, mox deinde ax óviT cov ponitur, ( aco- 
nitum ,) quae & ipfa quidem eft venenata planta, fed ge- 
neris plurimum diverfi , cuius defcriptionem apud Plinium 
habes XXVII. 5, 2. :4cozito autem , non cicutá, in fuos 
faevifle Clearchum cum ex his, quae mox fubiiciuntur, 
adparet, tum alii confirmant auctores. Quare κώνειον h. 1. 
librariorum vitio irrepfiffe, & in ἀκόνιτον mutandum , & 
olim do&i viri , & nuperrime etiam ScHNEIDERUS ad Ni- 
candri Alexiph. p. 92. cenfuit. Eamdem vero cum olim 
fententiam dixiffct Zieron. MERCUR1IALIS, ( Var. Le&, ΠῚ. 
4. ) adiecerat : » Nifi malumus Athenaeo κώνειον ὃς ἀκό- 
nyiToy idem perperam exttirifífe, quemadmodum Stephanus 
»de Urbibus eum citans, in 'A«óyau , atteítari videtur : in 


»quo etiam fubinde ab aliis auctoribus peccatum.« At 
"nimady. Vol. II. : 


66 ANIMADV. IN ATHENAEUM. P. $5. 


commode CAsAUBONUs: » Quia in multis Graeciae op- b 
»pidis, inquit, legitimus, ut ita dicam, & ufu plurimo 
»cognitus veneni modus, cicutae propinatio fuit; xéveioy 
»fimpliciter pro venezato poculo ufurparunt: ficut pyxis, 
»[quae proprie 2uxea eft,] dicitur etiam ex auro & ar- 
»gento; δὲ χάλκεα poétis etiam ferrea & chalybea; fex- 
» centa his fimilia. .Ita debuerant accipere interpretes, cum 
» ait nofter , τοῖς πλείστοις ἐδίδου κώνειον πιεῖν : non.de 
»potu cicutae, ut verterunt: nam fequitur ftatim , σπίνον-- 
»T7T4€ Tb ἀκόνιτον, de eodem veneno, ut clarum eft, ὅς 
»admonuerunt ante nos viri doctiffimi: quibus affentiri 
» non debes, Athenaei codices emendantibus. Stephanus : 
»Aéyerai δὲ καὶ ἀκόνιτον δηλητήριον φάρμεικον, ὡς 
») ᾿Αθήναιος ἐν τῷ τρίτῳ Δειπνοσοφιστῶν, ὅτε ( malim, ἱστο- 
» pay ) τοὺς προφαγόντας τὸ πήγανον μηδὲν πάσχοντος [im- 
»mo πάσχοντας, aut πάσχειν} ἐκ τοῦ κωνείου. Mani- 
»fefte hic fcriptor imitatione Athenaei κώνειον pro vene- 
»nata potione ἁπλῶς ufurpavit. lta autem hic legunt & 
»membranae omnes & Hoeícheliana Epitome. « — Et 
Athenaeo quidem ipfe etiam Theopompus in illo vocis 
ufu praeiviffe videtur. 

πρὶν φαγεῖν πήγανον, quin rutam comediffent. De rutae 
ufu contra venenum confulendus BECKMANN ad Antigo- 
num Caryft. p. 69íq. 114. ὃ καὶ κλυθηνωαί φησι. Particu- 
lam xai, quam ignorabant editi, commode dedit uterque 
cod. 4. δὲ Ep. 

»Finito fermone de Ciro, ait: Ταῦτ᾽ εἰπόντος ToU Δη- 
»(4oxpírov. Ubi fcribendum aliquando putavi τοῦ Λάρην- 
γγσίου, Democritus enim Romani hominis nomen non eft: 
» illum autem qui fuper citrio malo modo difputavit , & 
» Romanum fuiffe, & e primoribus, colligitur ex praece- 
» dentibus paulo ante verbis , εὖ οἶδα μαθὼν παρὰ πολίτου 
» ἐμοῦ πιστευθέντος τὴν τοῦ Αἰγύπτου ἀρχήν. Praefe&turam 
» Aegypti alii fuiffe creditam, quam Romano civi, pu- 
» tandum non eft. Sed patuit late per ea tempora ius ci- 
»vitatis Romanae. Verum de ifto Democrito & caeteris 
»convivis plura ἐν τοῖς προλεγομένοις. « CASAUB. —  De- 
mocritum haec dicentem fecit Athenaeus inde a pag. 83. c. 
Cafauboni Prolegomena in Athenaeum numquam lucem 
vidiffe, iam alibi monuimus. Nos de Convivis, quos fin- 
xit Athenseus, difputavimus in Animadverfionibus ad 
auctoris Prooemium. 
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c ἀπήσϑιον. Sic re&e ἢ. 1. edd. ἀπείσϑιον ms. “4. quae 
mendofa verbi forma paffim alibi in editos quoque libros 
irepfit. Mox, pro xírpoy, uterque codex nofter perpe- 
ram xpíroy habet. 


AD'CA?P.'XX'X. 


Totum hoc caput, cum dimidia parte capitis fequentis, 
praerermifit Epitomator. 
EPICHARMI “τὲς priores verfus fic concepti diftributique 

legebantur in editis: 

"Ays δὲ παντοδαπὰ κογχύλια, 

hemád ae, ἀσπέδους, στρωβήλους, κηκιβάλους, τηθυνάκια, 

Βαλώνους, πορφυρᾶς, ὕστρεα συμμεμυκότα. 
Quos partim mutilos , partim corruptos effe adparet : nec 
vero emendare eos nobis licuit. Debuifle trochaicos effe 
tetrametros catale&icos, ut funt plerique Epicharmi ver- 
fus, monuit Valckenarius ad Theocr. p. 223. adparebat- 
que e pofterioribus verfibus , qui fatis integri ad nos per- 
venerunt. PFerf. 1. Ἄγει δὲ eít in ms. 4. quod re&te in 
"Ay e δὲ mutaífe videtur primus editor , ut a pede tribra- 
chy legitime inciperet verfus. — Quod verf. 2. κρα 6 v- 
ζους & στρωβύήλους iunxi, non rede a me factum 
effe intelligo : alterum in contextu, alterum in nota poni 
debebat. χραβύζους quidem quid fit, quod ex noftro zs. 
A4, adnotatum eft , neício ; nec ullibi aliàs, nec apud vete- 
rum nec recentiorum quemquam , veftigium illius nominis 
reperire mihi contigit. Quae ipía vocis illius infolentia in- 
duxiffe primum editorem videtur , ut eius loco iftam eoz- 
βήλους ex coniectura fubftitueret , ex pag. 86. c. & f£. de- 
fumtam. Quod pro ἀσπέδους. CASAUBONUS ait: 
» Scribi probem cum msstis λεπάδας 4o mé ovs, lepa 
»das multas: nam ἀσπέδους nufquam invenias.« ——- ve. 
reor, ne illud ἀσπέτους (ut paffim alia, quae in margini- 
bus librorum imprefforum cum codd. mssris collatorum 
fcripta Cafaubonus repererat ) non ex codice msto, fed ex 
alicuius docti viri conie&ura ductum fuerit. Nofter certe 
ms. A. ipíum ἀσπέδους agnofcit: quod quidem quid fit, 
non magis quam Ca(íaubonus compertum habeo, aut quam 
Geínerus, qui ia libro de Aquaril. voce /4fpedos nil aliud 
adnotavit, nifi efle conchylii genus apud Epicharmum. 
Pergit adnotare CASAUB, » "ee 7&xovs emendari [ pro ἀσσέ- 
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» δους ] non probo : etfi enim τῶν ὀστρακοδέρμων funt afta- 
»ci, non tamen de genere conchyliorum. Strabeli ex Athe- 
»naeo & Hefychio noti: tamen in exaratis manu conftan- 
»ter κραβύζους. De cecibalis amplius quaeramus: [nuf- 
»quam enim alibi id nomen occurrit: ] τυθυνάκια,, funt 
» parva τήθυα, de quibus multa in fequentibus. « 

Sicut poftrema verba verf. 3. ὄστρεα συμμεμυκότω, legi- d 
timam pofterioris hemiftychii trochaici menfuram habent, 
fic fequentibus verfibus ad eumdem modulum aut parum 
aut nihil deerat. In fingulis maxime vocibus nonnulla mo- 
nenda funt. Et quidem eod. verf. 3. pro πορφυρᾶς opor- 
tebat πορφύρα ς. 1486 in contextu corrigi debebat. Dein 
pro συμμεμυκότα, Ícribitur συμπεφυκότα p. 92. f. 

Verf. 4. Pro vulgatis διελεῖν, ἐστὶ, & xavaca- 
ysiv, cum Valckenario l. c. doricas formas J'ieA 5v, 
ἐντὶ, δι κατα φο ἣν pofui; de quibus vide Maittaire, 
Diale&. p. 230 fq. & pag. 206. quamquam non negave- 
rim, iftis formis fubftitui ab Athenaeo vulgatas potuiífe: 
ac fane nihil hic mutabat nofter ms. 4. At doricas for- 
mas ἐντὶ & ἐμπαγῆμεν paulo poft vf. 6. fervatas in libris 
videmus. Caeterum , ficut ostrea aperire, difficile dicit Epi- 
charmus: fic xóyy nv διελεῖν. concham aperire , in pro- 
verbio de re facili ufurpabatur, de quo infra pag. 87. a. 

Quintus verfus probus erat, nifi quod pro ἀναρίτας per- 
peram ἀναρίπτας erat in ed. Ven. ficut & in ms. 4. quod 
correxit editor Bafileenfis. Ibi CASAUB. »᾽Αναρῖται, five 
» ἀνηρίται, lidem cum iis quos νηρίτως ali vocant. In 
» multis dictionibus τὸ « impune adeft aut abeft: fic ftra- 
» beli ὃς aftrabeli iidem.« | De anarite conf. pag. 86. b. De 
ftrabelo & aftrabelo habes pag. 86.f. 

Ibid. »σκιφύδριωα Epicharmo funt quae aliis £194 pia. 
» Hefychius : Ξιφύδρια,, xoy Aía. [ κοχλίαι, puto , voluit ; 
» aut κογχύλια. Idem: Σχιφύδριω, εἶδος κογχυλίου. ] Sic & 
γγσχίφος pro ξίφος, [ Maittaire, Diale&. p. 149. ] Et pifces 
» quoque /ciphiae non alii a xipAis, fed ab iftis Epichar- 
»mi conchyliis diverfi longe. Sciphydrium, latine $/adio- 
» lus. De hoc genere ait EPICHARMUS [ erf. 6. ] τὰ γλυ- 
»xéa μὲν ἐντὶ émécSew , [ perperam ἐπίσϑειν ed. Ven. & 
» Baf.] ἐν πάγει μὲν δ᾽ ὀξέα. Corrigo, τὰ γλυκέω μὲν 
»évrl ἐπέσϑεν, ἐμπαγέμεν δ᾽ ὀξέα : qui (gladioli) dulces 
»quidem funt in edendo , acuti. autem in perforando. és maryé- 
» μεν, Doricum pro ἐμπήγεϊν, (nam πήγω dicebant pro 
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ἃ »πηγνύω;) wel pro ἐμπαγῆναι, quod ita accipiendum , 
»» ὥστε ἐμπαγῆναί τινα αὐτοῖς ῥᾳδίως. ut facile aliquis traiict 
»ab illis μοί. Vel hic locus interpretum commenta de 
»etymo vocis σχιφύδρια fatis refellit.« CaAsAUB. — Sci- 
licet a σκύφος derivabat Dalech. cum Rondeleto. Caete- 
rum fcphydrü vel xiphydrii nomen diligentiffimus in hoc 
genere ἃς rerüm & nominum fcrutator Gefnerus (de Aquat. 
p. 234 extr. & fq.) nonnifi ex hoc Athenaeiloco &ex He- 
fychio cognitum habuerat. Xenocrates c. 30. ( 31.) ξιφύ- 
δρια eadem dicere conchylia videtur ac 7eAAíyas , de qui- 
bus mox lit. e. & f. At rel/ina nec perfodere manum poteft , 
nec ullam cum gadio habet fimilitudinem, Pro vulgato ἐπ έ- 
σϑειν commode éméc Sev fcribendum propofuit Caf. 
quae forma in praefente quidem infinitivi frequentior fuiffe 
videtur; fed quemadmodum etiam x zfgry & ἕρπην ex Theocr. 
XIV. 1. & XV. 26. adnotavit Maitaire p. 230. fic ἐπέσθην 
h. 1. fcribendum putaveram , ut (upra διελῆν & καταφαγ iv. 
At apud Theocritum nunc video a plerifque χ αίρην & £p- 
σὴν edita abíque iota fubfcripto: a Valckenario vero et- 
iam in Theocriti Adoniaz. ví. 26. vulgarem formam ἕρπειν 
video refbtutam, & diferte commendatam ut meliorem 
quam ἕρπην : quare, cum idem vir do&us ad Theocr. p. 
225. hunc Epicharmi verfum fic fcribendum praecepit , 

τὰ γλυκέα μὲν ÉvT' ἐπέσδειν, ἐμπαγῆναι δ᾽ ὀξέω: 
videtur pari ratione ἐπέσσειν confulto fcripfiffe, quod 
equidem nolenti ei excidiffe putaveram , quoniam paulo 
ante διελὴν & κατωφαγὴν doricà formà fcripferat. Deni- 
que ἐμπαγέμενν in activo, de quo primum cogitaverat 
Cafaubonus, nec fert metri ratio, nec fententia, quae 
paffivum ἐμπαγῆμεν ( pro communi ἐμπαγῆναι, cf. Maitt, 
pag. 232.) defiderabat, hàc fententià: quae iucunda qui- 
dem funt ft comedas, fed acuta ut eis perfodiaris. Ad iftam 
Ícripturam accedit etiam nofter codex, in quo évzZyi- 
μεν : ubi notandum, íaepius in vetuftis codicibus teneri v 
literam in vocibus compofitis, ubi ex pronunciationis lege 
ob fequentem labialem in μα mutari illa debebat. 

Verfus 7. fic fcriptus erat in editis : 

τούς τε μακρογογγύλλους σωλῆνεις" Y μέλεινά, τὲ: 
ubi nofter πις. 4. re&te & μωκρογογγύλους fimplici A li- 
tera dedit, & doricam formam 2, cui quidem 5 in codice 
fuperícripta eft. — » Emendabat doctiffimus Gefnerus [ de 
» Aquatil. pag. 1036.] μακροκογχύλους, Sed cur editam 
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»non feramus lectionem? Maxpey&ysyunos, longus ac te- d 
» ras fignificat ; ut πολυποίκιλος,, multus & varius. Solenes , 
»qui etiam di&i funt digiti, ὅς δόνακες, ὅς a)», quare 
»non poffunt μωκρογόγγυλοι appellari? Sic de alia con- 
»chyliorum, ut videtur, fpecie, fatum nomen γογγυ- 
» Aóaxnyos , id eft, Hefychio interprete , γογγύλον ἔχων 
» τὸν οἶκον à τὸ σῶμα. « CASAUB. — Poft σωληνάς com- 
modius fortaffe poneretur maior diftin&io: nam ab iilis 
verbis, 4 μέλαινώ Te incipit novum genus coníftru&tionis: 
praecefferant accufativi; nunc fequuntur nominativi , ubi 
intelligendum verbum παρέστω. ad/it , vel μὴ améezo, ut 
VII. 295.f. Sic fubinde faciunt poétae, ut in media ora- 
tione mutent conftructionem : fimile exemplum haud pro- 
cul abeft , in Philyllii verfibus p. 86. e. 

Defperatum verfum , qui fequitur, fic fcripfi ut edi- 
tus erat : 

κόγχος, ἅπερ κογχόθηρα πᾶσιν ἐς τρισώνια. 

Jbi CASAUBONUS ait: »Scripta manu lectio nihilo me- 
»lior, ὥπερ κογχύθηραν πᾶσιν ἐς τρισῶκα. AuCtor Epito- 
» mae, quae fanare non poterat, praetermi(it pudenter. « 
— Ab Epitomatore totum hoc caput praetermiffum efle, 
iam fupra monui. In τρισώνια nofler ms. “4. nihil, quod 
íciam , mutat : fed in. κογχόθηραν vel κογχοθήραν cum [τὰ- 
licis Cafauboni codicibus confentit: quod utique nihilo 
melius videtur vulgato. lllud quidem minime dubium effe 
debet, de pinza , quae dicitur , concha agi, cui ex vulgata 
apud veteres opinione cancellus praefto eft, vulgo σπιννο- 
τύρης vel πιννοβθήρας di&us, (de quo infra pag. 89. e.) qui 
pinnae cibum venatur. lllum cancellum cum hic a venando 
κογχοθήραν dicat poéta, fufpicatus fum voluiffe eum alio 
vocabulo alterum nomen exprimere quod a verbo τηρεῖν. 
id eft, a cuflodiendo δὲ diligenter obfervando du&um eft, ex- 
primere : in eamque fententiam vocabulum τρισώριος 
h.l. pofitum a poéta coniectaveram , quod idem valeret ac 
πολυωρητικὸς,, multam curam gerens , diligenter obfervans. ld 
fi non placet, (cum, praeterquam quod nullibi aliàs re- 
petitur iftud vocabulum, illud etiam obiici poffit , ex ana- 
logia fermonis, ficut óAfyepes dicitur, qui exiguam curam 
kabet , fic τρίσωρος, non. τρισώριος fuitle dicendum) vide 
an magis adrideat, quod a VILLEBRUNIO propofitum pro- 
pius abeft a librorum fcriptura. Is igitur τὰ ovix , quae 
proprie funt quaecumque res venales , figillatim de a/imen- 
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d εἰς vel cibarüs accipi poffe ftatuens, legere fe ἐστὶν oviz 
ait: voluerat , puto, aptius ad fententiam, & propius et- 
jam ad literam, ἐστ᾽ εἰς &vi« dicere; itaque verfum 
hunc gallice fic reddidit: qui ont routes une fentinelle dans 
leur coquille, pour trouver d. paitre. 

Reliqui tres verfus 9 - x1. in hunc. modum editi lege 
bantur : 
Θάτερωι δέ τ᾽ ai κόχχοι αἱ ἀμαθίτιδές τε κακοδόκι- 

e μοί τε κηυγόνοι 

Τὰς ἀνδροφυκτίδας πώντες ἄνθρωποι x&AéovTi , 
ἜἌἌμμες δὲ λεύκας τοὶ Sof. 
Sic quidem in ed. Ven. expreffi funt: a qua non difce- 
dunt pofleriores editiones, nifi quod per operarum erro- 
rem pro κακοδόκιμαι, eft κακοδόκοιμοι in ed. Bat & κα- 
χκοδόκ᾽ μοι in ed. Caf. 1. tum. pro χηυγόνοι eft κηνυγόνοι 
in ed. Caf. 2. 3. denique quod. pro λεύκας eft Aevxas in 
ed. Caf. 3. Ibi haec adnotavit CaAsAUR. » Lego xifyovor, 
» & fortaffe etiam. χἀδόκιμοι: alterae , five alterius generis 
» conchae funt fabulofae , & male audiunt , ceu generationis ini- 
»micae: has vulgo mortales appellant. àydgoquxTAd as , virifu- 
»gas: nos di vocamus. albas. Dalecampius ἀμαθίτιδιις con- 
»chas putat dictas ab /4mar&o , Veneri facra: ZAmathuntem., 
«puto, voluit dicere. Atque huius fententiae autor illi 
» Conradus Geínerus: [ de Aquatilib. p. 285. ] qui Vene- 
»ris conchas effe putat, quas χοιρίνεις ὃς porcellanas vul- 
» 50: appellant. Ne affentiar do&iff. viro facit analogia: 
» qua enim proportione ἀμαθῆτις ab. ᾿Αμαθοῦς poffit dedu- 
»ci? Quin potius commune hoc epitheton effe cenfemus 
» illarum. concharum quae in limo generantur: nam , ut 
»ait Nicander, teftaceorum , quae ille vocat üezpexópiva, , 
nlloAAà μὲν ἐν πέτρησι., τὰ d" ἐν ψαμάθαισι νέμονται: & 
» humanae fapientiae pater [ Ariftot. Hift. Anim. V. 15.] 
»in Bopfopode: quidem limo ofirea, in ἀμμώδει vero con- 
» chas nafci ; quod huc facit inprimis. 2/440» enm, [ ἄμω- 
δος} ut docent grammatici, ὃ ἀμμώδης τόπος: ut mi- 
»rum non fit, Epicharmo appellari κόγχας 2paliridac, 
» quas ait philofophus generari in locis ἀμωβώδεσιν, aut 
» quod idem eft ἀμμώδεσι. 51 probarem a loco iftud no- 
» men inditum, non ab Amathunte Cypri, fed ab Ama- 
» tha oppido Siciliae deducerem , fervatà analogià. — Emen- 
»dat deinde Dalecampius κωλοδόκιμοι ὃς ἀνδροφύτιδας, 
» [ vertens fcilicet, clarz nominis , ad. conceptus & partus lau 
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»datae.] Nos cauffam non videmus, cur edita le&io re- e 
» pudietur. Homerum imitatur Epicharmus in iftis, ἄμμες 
γγ)δὲ λευκὰς τοὶ Seo: feparat diale&um deorum ab humana; 
»qua de re in Cratylo Plato.« — In eamdem cum Ca- 
faub. fententiam éjafírid'as x6 y ove Henr. Stephanus in 
Indice Thef. interpretatus erat conchas gaudentes arena lit- 
torea, Veríuum menfuram non attigit doctus Animadver- 
for. VALCKENARIUS , omiffis duobus qui ultimum prae- 
cedunt: » Ultimus, inquit, Trochaicus legitimus erit, una 
»tantum litera elifa: 

πάντες ἄνθρωποι καλέοντ᾽, ἄμμες δὲ λευκὰς τοὶ Seoí. « 
Et fic nos quoque editum volueramus, nifi quod pro 
ἄμμες ἃ BRUNCKIO (42s accepimus, quod ille, fic in 
ms. Par. B. repertum , magis effe doricum iudicaverat. 
Et id quidem diferte. Euflathius a veteribus praeceprum 
teftatur: (ad lliad. p. pag. 1151, 14.) οἱ παλαιοί φασιν 
καὶ ὅτι & 4 € $ [ fic ibi editum, in Baf. quidem edit. ] λέ- 
γουσιν οἱ Δωριεῖς, ἄμμες δὲ οἱ Aioneis. Conf. Maittaire 
Diale&. pag. 193. Ex noftro quidem zs. «4. nihil h. 1. ad- 
notatum : fed facillime effugere talia potuerunt vel dili- 
gentiffimi exploratoris aciem. Quod vero οἱ ϑεοί in no- 
firo exemplo expreffum eft, id temere factum; pro quo 
τοὶ Seoí velim refüitutum. Δ εύ καὶ ς penacute fcriptum 
(ut iam dixi) in editionibus omnibus, excepta tertia Ca- 
fauboniana; nec in msstis adnotatus diffenfus: caererunr 
facile patiar in Aevx&s mutari. Conftituto veríu poftre- 
mo, facile ad fuos numeros redigi poffe duo praecedentes 
mihi vifi erant: in quo adiuvit nonnihil zs. “4. qui pro 
κόγχροι ai habet xóyy oi τε «i, quod in κόγχοι 76, ταί τε 
mutavi: in illo τ᾽ αἱ vero, quod praecedebat, itemque in 
τε poft ἀμαθίτιδες, haud dubie idem articulus ταὶ late- 
bat. In conftituenda fingulorum. vocabulorum vel fcri- 
ptura vel fignificatione maior difficultas ineft: nec ego 
quidquam definire aufim. Dalecampius pro κακοδόκχιμοι 
videtur καὶ εὐδόκιμοι vel κηὐδόκιμοι legifle, & dein ἀνδρο- 
φυτικὰς, pro ἀνδροφυκτίδας : fcilicet Plinii verba (puto) 
refpiciens, XXX. 12, 45. Cochleae in cibo fumtae accele- 
Tant partum ; item conceptum , impofttae cum croco. | GESNE- 
RUS, (de Aquat. pag. 270.) aendrophy(fidas tenens, ait: 
» Hae conchae fortaffis, contraria quam reliquae faculta- 
»te, Venerem non promovent , fed inhibent: aut etiam 
» flerilitatem inducunt , ut inde κακοδόκιμοι κηυγόνοι , hoc 
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e »eft, male probatae ad foecunditatem ,| ὃς | Androphytlides , 
»forte a virorum & concubitus taedio ac fuga , dicantur. « 
— Ad Dalecampii fententiam accedens VALCKENARIUS : 
(ad Theocr. pag. 223.) » Si le&um fuit, inquit, εὐ δ' ó- 
γγκιμοι, κἤγονοι: VOX ἄγονοι [quae fcilicet iaerat in 
»Xiyovor, idem valente ac xa] «over ] hic forfan ab in- 
»terprete reddi potuit πολύγονοι. « — Nempe eam inter- 
pretationem adnotavit Hefychius :" Ayovor* πήγανον, i) aro 
λύγονον. 


IDE UETUEXXE 


Quae ex eiufdem EPiCHARMI Moufis corrupte fic edita 

legebantur : 
᾿Αντὶ τοῦ κόγχιος ἀντέλλην καλέομες. ἔστιν δ᾽ adig TOV 
xpéas : 
in hunc modum emendans Caíaubonus , 
Ἐντὶ κόγχος Ry τέλλην καλέομες" — — 

re&e haud dubie priora conftituit verba, nifi quod metri 
ratio verbum ἐντὶ ad fuperiorem verfum pertinere often- 
debat: de voce τέλλην vero non cogitaverat vir do&us, 
dorice TéAA«v, non τέλλην, fuiffe dicendum. At nofter 
cod. Α΄. T éA A e1v exhibens, pro folita fua vocalium ei & 
1 confufione, haud dubie τέλλιεν indicabat , quod adeo 
adoptavi : fcil. a re&o cafu 5 7éxs , qui idem fonaffe 
videtur ac » τελλίνη vel τελλίνα, καλέομες dorica forma 
eft, pro καλέομεν. Dein in pofteriore hemiftychio ferri 
non debuit vulgatum £z7:: fed defiderabatur doricum ἐν- 
7i, five accentu retra&o £vz; malueris; certe abíque y 
ἐφελκυστικῷ, quod hic quidem refpuebat metrum. 

ἣν Ῥωμαῖοι μίτ λον ὀνομάζουσι. Cum uo A ov effet 
editum , monuit PALMERIUs: ( Exercit. p. 492. ) » Lege 
»μίτλον, Nam fi fuit Romana vox , non potuit. habere 72 
»v: eà literà non utebantur Romani , nifi in vocibus Grae- 
» cis; & Plinius mitulos femper fcribit, non mytulos. « Vi- 
de Plin. IX. 57, 61. δὲ 51, 74. & XXXIL. 9. 51. Mitulum 
etiam in verfione fcripferat Dalech. Nobis vero iftis viro- 
rum do&orum auGoritatibus nil erat opus: ipfe codex 
nofler uí7 Xov offerebat. 

᾿Αριστοφάνης ὃ γραμματικὸς ἐν τῷ περὶ τῆς Ay vU μ é- 
νης σκυτάλης συγγράμματι. Nil opus erat, ut Σκυτά- 
^us mailuícula litera ícriberemus : fi maiufculam utique 
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velles , ᾿Αχνυμένης σκυτάλης erat fcribendum. Quod au- e 
tem coniectaveram , 4 y vuisévn « forían oportuifle , fi- 
militer a CoRAYO ἢ. l. adnotatum video: » Ar ἀγνυμέ- 
»»γῆς ὃ « In eamdemque (fententiam olim Mrunsius in Bibl. 
Graec. ( Thef. Antiq. Graec. Vol. VMl. p. 1254.) titulum 
commentarii ARISTOPH ANIS. ab. Athenaeo citati, de fra- 
cta fcutala, interpretatus erat. At in vulgatam fcriptu- 
ram con(entiunt ali auctores, qui magno numero ver- 
bum illud ἀχνυμένη σκυτάλη, quo proverbialiter olira 
ufus erat ARCHILOCHUS poéta, commemorarunt. Vide 
Brunckii Fragmenta Archilochi num. 39. T. I. Anale&t. p. 
46. & confer quae ad illud Fragmentum, ex Ammonio 
.de Diff. Vocab. p: 7. du&o , docte ( ut folet ) adnotavit 
lacobs T. I. P. I. p. 174. Et quamvis ex hoc ipfo , quod 
Ariftophanes Grammaticus commentarium περὶ τῆς d vu- 
μένης σκυτάλης Ícripferit, intelligi videatur, ne inter ve- 
teres quidem fatis confüitiffe, quid illo verbo voluerit 
Archilochus, tamen ufu obtinuit, ut ἀχνυμένη σκυτάλη 
tamquam in proverbio de ἐγ zuncio diceretur, ut do- 
cent Paroemiographi, Diogenianus IlI. 25. & Apoftolius 
V. 29. ltaque περὶ τῆς ἀχνυμ. σκυτ. latine de Trifli fcy- 
tala reddi debebat. Conf. Erafm. Adag. Triflis fcytale. 

In duobus ALCAE: verfibus , qui mox adponuntur , nil f 
mutat nofter codex, nifi quod in priori veríu pro 3a- 
A&ccns, quod erat editum , doricam formam δα λά σ- 
€«$ dedit, quamquam & ibi fuperícriptà literà » fimul 
communis forma indicatur. In pofleiori verf. quod in 
ed. Caf. 2. ἀθαλασσία ícribitur pro ἃ Saaecciz , error eft 
ili editioni proprius: caeterum nil veriant libri. Vulga- 
tam, quam tenuimus, le&ionem , fic interpretatus erat 
DALECH. In lepadibus animum recrees ὁ marina lepas : [ ubi 
intelligi poterat, animum nobis recreet. ] monueratque ia 
ora, iocum effe ex ambiguo vocis Aezas fignificatu. CA- 
SAUBONUS vero: »Quidquid nonunulli muginentur , in- 
» quit , fatendum eft, ita fcripta haec 'Ex λεπώδων χαύνοις 
»Gpéras &c. fenfum nullum habere. Legiinus nos, 'Ex 
»Avr&oy d" ἰαίνοι σε φρένως ἃ θαλ. λεπάς : vel, iaívoig o 
»34A. Ae7. Optat iucunda omnia amiculae: in his, ut 
»lepade marina animum obleclet , ut. folent. pueri fiflula ;, vide 
»fequentia Athenaei.« —— Equidem nihil definiam. An 
λυπάων penultimà longà , pro λεπάδων, ferat metri ratio, 
penes artis peritos iudicium efto. Tenendum vulgatum 
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f perfuadebit fortaffe Hipparchi ille verficulus, IIT. ror. a. 
ἐν λοπάσιν μ᾽ εὐφραίνει &c. In verbo χαύνοι utique vel 
terminatio vel accentus certe fuerit mutandus : fed, 
ipfum verbum cum alio mutare , minus neceffe effe vi- 
derur. 

ὁ d" "ApigToQ. γράφει ἀντὶ τοῦ Ag às, y ÉAvs. » Inter 
» oblectamenta iuventutis fuerunt & conchyliorum gene- 
»ra quaedam, ex quibus varia fibi ludicra pueri confi- 
»ciebant. Ariftophanes pro Aez&e« emendabat χέλυς: [i. 
»e. tefludo:] credo , quia ad ila quae diximus puerilia 
»oble&amenta parum aptas exiftimabat efle marinas pa- 
»tellas. Quantum huic emendationi tribuendum fit, amif- 
»íis Alcaei poématis, aeftimare hodie non licet nobis. 
» Videtur tamen primus eius odae verfus , non obícure 
»alteri lectioni favere, πέτρας καὶ πολιᾶς ϑαλάσσης τέκ- 
»yov: nam quid aliud /epas, nifi rupis & maris progenies ὃ ἐς 
CASAUR. 

Quem DICAEARCHUM mox dicit Athenaeus , Meffe- 
nius fuit, Ariftotelis auditor, faepius Noftro citatus: 
Grammaticus, ficut Ariftophanes. Ibi cum ἐκλεξάμενον 
vulgo legeretur, mireris illum errorem non animadver- 
τς Cafaubonum. Haud dubie ἐκ δε ξ μενον oportuit, 
ut monuit Valcken. ad Phoen. p. 169. conf. X. 430. c. & 
II. 66. b. ibique nor. 

a Ξώπατρος ὁ φλυωκογράφος. Cum adnotaffet Da- 

lech. pro vulgato φλοια oy p& oos legere quofdam 

(nempe legendum exiftimare ) φλυαρογρώφος 7 CASAUBO- 

NUS contra: » Errant, inquit, qui SOPATRUM appellari 

»non ferunt φλοιακογρώφον. Super membranas ὃς Epito- 

»men Euftathius fidem facit huic le&ioni. φλοίακες in 

» Magna Graecia dicebantur Aiffriones & mimi: [ Euftath. 

»ad lliad. λ΄, p. 856, 47. ] mimorum poétae , φλοιαχογράφοι 5 

»vel etiam φλύωακες aut Φλοίακες (mpliciter. Stephanus 

»de Urbibus, [ voc. Τάρας : Ῥίνθων Ταραντῖνος φλύαξ, 

»τὼ τραγικὰ μεταῤῥυθμίζων εἰς τὸ γελοῖον. Vir doctus, 

»qui in hoc Stephani loco φλύαξ alter accipit, fallitur. 

» Huiufmodi poéfis proprio nomine ZZarotragoedia appel- 

»labatur, vel phlyacographia. Suidas eius auctorem facit 

»Rhinthonem : Ῥίνθων, ait, Ταραντῖνος κωμικὺς,, ἀρχηγὸς 

»» τῆς καλουμένης ἱλαροτρωγῳδίας, "1 ἐστι φυλακογραφία. 

»fcribendum φλυωκογραφίο. Nihil intereft inter φλύαξ 

»& φλοίαξ. Idem (Suidas) alibi [in Xerádus Κρής ] de 
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»Sotade: ἔγραψε φλύακας,. ἤτοι κιναίδους. De hoc Sopa- a 
»tro plura cap. XXXII. « [ fcil. ad III. 119. a.] CAsAvE. — 
In vulgatum φλοία κογρ. confentiunt quidem ἢ. l. mssti. 4. 
& Ep. quae fcriptura ex prava confufione vocalium e: & v 
nata eft. Sed veram ícripruram per v infra, XIV. 621. f. 
cum editis tenet zs. «4. atque etiam zs. Ep. ( in quo qui- 
dem οἱ ibi fuperfcriptum , quod e fuo Épitomes exem- 
plo Euftathius 1l. c. in fuos Commentarios tranftulit.) Eam 
porro fcripturam per v non folum locis citatis Suidas ὃς 
Stephanus tenent ; fed rurfus idem Suidas in ferie litera- 
rum, vocab. Φλύωκες, & Hefychius in Φλύωξ, quod per 
γελοιωστὺὴς ille interpretatur. Deinde, eamdem originem 
habere hoc vocabulum cum verbo φλυαρεῖν, ( quod nuf- 
quam per ci fcribitur) docet idem Helychius , cum qg2v&c- 
σει interpretatur φλυαρεῖ, φλύει : & Euftathius ad Dio- 
nyfíi Periegef. vf. 976. cum ait: Ῥίνθων ὃ ἐπικαλούμενος 
QUAE, ἤγουν φλύαρος ὑποκοριστικῶς. 

In ΘΟΡΑΊΒΙ verf. 1. quod pro μέ τις, in ms. Ep. eft 
μέγας. id quidem ex Epitomatoris emendatione efie vi- 
detur, parum utique illà neceffarià. Monuit ἢ. 1, Ca- 
SAUE. »Elegantia eft Homerica, ἔβη μ e [ eis ἀκοὰς ἦχος: 
»ut, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων. « — Plura talia, 
ni fallit animus, apud Tragicos reperiuntur. Quod vero 
adiecit idem CasaAuB. » Membranae tamen, & Epitome, 
»[4éyes, non μέ 71£:« fi praeter Epitomen aliae mem- 
branae μέγας habent, funt illae ex Epitoma adulteratae; 
noftrae quidem vetuftiffimae membranae μέ τις tenent. 
Sed efl nimirum hoc eiufdem generis, de quo iam faepe 
monui: viri alicuius do&ti conie&uram, in ora libri no- 
tatam, pro codicis msti lectione acceperat Cafaub. — Verf. 
2. »μελῳδὺς ἦχος (ait idem CASAUB. ) pro μεμελῳδὴ- 
»xos vel ἐμμελήςι«« ld eft, μελῳδὸς adieCtive accipien- 
dum , quafi effet μελῳδητός, 

Πάλιν ὃ ᾿Ἐπίχωρμος ἐν Πύῤῥᾳ καὶ Προμαθεῖ, Haec 
& nonnulla, quae fequuntur , praeteriit Epitomator. Im- 
perite vero Πᾶ δ᾽ 'Ezry. erat editum; ubi CasavuBo- 
NUS: »lllud πᾶ pro καὶ quomodo huc irrepferit etiam 
»in msstis, nefcio; nam ad fuperiora pertinere non vi- 
»detur. Caetera fic lego, ᾿Ἐσίχαωρμος ἐν e upxa ei [Ios 
»1406. Epicharmum hoc nomine fabulam docuiffe , tefta- 
»tur Pollux lib. X. c.23. [ fect, 82.] Promethei fabulam 
»per partes poétae varii docuerunt, & cognominibus fua 
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a»dramata diftinxerunt. In Aefchylearum tragoediarum 
»indice legas , Προμηθεὺς δεσμώτης, Προμηθεὺς πυρφύρος, 
» Προμιηθεὺς λυόμενος : fed & Προμηθεὺς πυρκ « ὴ ς [im- 
» mo πυρκαεὺς., aCtiva notione ; non πυρκαὴς, quod ραί- 
»fvam habet fignificationem ] ab Aefchylo compofita 
»eít, ut aflirmat conceptis verbis Iulius Pollux lib. IX. 
» [ fe&t. 156. ] Quare augeatur, me au&ore, antiquus il- 
»le catalogus , fabulae iftius nomine. Reflituatur etiam in 
»eodem albo corruptum nomen alterius dramatis, aut 
» certe praetermiffum: nam in litera O prima cenferi de- 
»buit fabula Θαλωμοποιοὶ, au&tore eodem Polluce lib. VII, 
»c. 26. « [fe&. 122. ] — At nihil huc facit Aefchyli ITpo- 
μηθεὺς πυρκαεύς. Epicharmi fabula, cui iuxta Athenaeum 
titulus erat Πύῤῥω καὶ Προμηθεὺς. apud Pollucem X. 82. 
ex veterum librorum praefcripto Πύῤῥω ἢ Προμηθεὺς in- 
Ícripta erat, exiguà differentia. Vide Meurf. ad Hellad, 
p. 64. & Pollucis interpretes, ac praefertim Hemíterh. ad 
Poll. X. 82. Eidem fabulae apud Noftrum X. 424. d. folus 
titulus Πύῤῥω tribuitur. Ab(urdum IIa d" ex perperam ac- 
cepto fcripturae compendio natum erat. Perípicue opti- 
mus nofter codex e 4 ^ (v dedit. ; 

Monftro(ae rationi , qua fcriptus vulgo legebatur ver- 
fus ex illa Epicharmi fabula citatus, Ky τις Ἑλλήνων τὸν 
ἄνδρι τ᾽ ἂν θᾶσαι δὴ καὶ λεπὰς ὅσσα. nil medentur noftrae 
membranae. Quae verba cum latine fic reddidiffet Dalech. 
Si quis autem Graecorum lepas quanta fit contempletur ; CA- 
SAUBONUS : » Nae bono fuerunt ftomacho , inquit , qui 
» haec concoxerunt. Nos foede omnia inquinata aflirma- 

.» mus ; & ita emendamus , ipía corruptae lectionis veftigia 
» prementes: Καὶ TeAAÍvay τε κ᾿ ἀναρίταν Sàgai δὴ, καὶ 
»λεπὰς (vel λεπά δ᾽} ὅσα. Tellinam & anaritam hunc fpe- 
» a, ac patellam marinam , quá magnitudine fint, Confide- 
»ra fuperiores eiufdem poétae locos , ὃς faviffe hic nobis 
» Mufas non dubitabis. 3Zc« valet cerne: extat apud Theo- 
» critum & Sophronem, eiu(dem diale&i po&tas. « — Cuius 
emendationes in praecipuis quidem verbis adoptare non 
dubitavi. Initio vero tenui x Z v : quod fi bene habet, figni- 
ficaverit modo , tamen , folummodo ; ut κἂν θᾶσαι idem fere 
valeat, ac θᾶσαι μὰν infra apud Sophronem, 111, τού. a. 
fed τὰν pro xZv malebam. 

Παρὼ Σώφρονι d" οἱ xóyyx. ExfpeCtabam 4i xoyy. cum 
& aliàs foeminino genere utatur, & praefertim cum ἢ, I. 
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fequatur foemininum μελανίδες, Caeterum , ' hoc- ne dicat a 
Athenaeus , quaslibet conchas , nullo difcrimine , μελαινίδας 
dictas efíe a Sophrone, an peculiare aliquod genus, haud 
fatis adparet. In ipfis SOPHRONIS verbis , νησοὺν τὶ ( fic) di- 
fün&lis vocibus erat editum. Ibi CAsAUR. »Scribo νίσσονται 
» aut νισσοῦνται, venient, five afferentur. « — Perfpecte vero 
KorN ad Corinthum de Dial. p. 147. monuit, fatis effe ἢ 
unà voce ync ov y 7 1 Ícribatur, ut fit dorica forma fu- 
turi pro γνήσουσι, a νέω, vico , co, venio. Violentiorem 
medicinam IAcons adhibendam cenfuit, Emendation. pag. 
47. μελαινίδες καὶ m Ívy ns ἐντὶ corrigens. νῆτσουντι 
una voce habet nofter ms. A4. fed abíque accentu. De So- 
phronis oratione, per cola quidem diftributà, apto numero 
decurrentia , nec vero metri legibus adftricta , in Indice Au- 
€&torum dicetur. 

ty δὲ τῷ ἐπιγραφομένῳ [ fcil. μίμῳ ἢ Ὡλιεὺ ς τὸν 
ἀγροιώταν. Corrupte edd. ἐν τῷ ᾿Αλιευτικῷ τὸν ἀγροιώταν. 
Ubi primum particulà δὲ carere non potuit oratio; nift 
aliud quid turbatum ftatuas. Titulus mimi Sophronei re- 
&ius editus legitur VII. 288. a. ᾿Αλιεὺς τὸν ἀγριώταν. Pri- 
mam autem vocem commodius etiam & prorfus ex vero 
ὡλιεὺς exhibuit ms. 4. (quod poterat etiam Ὡ’ λιεὺς 
fcribi) id eft ὁ ἁλιεύς. In ἀγροιώταν confentit ἢ. l. idem 
codex; bene, ut apud Homer. & Sapph. fupra in Sap- 
phás verficulis, I. 21. c. ubi vide Notas & Notarum Sup- 
plem. Ad ifta verba ᾿Ω᾽ λιεὺς τὸν ἀγριώταν adparet intelli- 
gendum effe nefcio quod verbum vel participium, puta 
ἁλίσκει, δλίσκων. aut aliud quodcumque. Idem fortaffe 
mimus eft, qui alibi uno verbo fic citatur, Ξώφρων ἐν τῷ 
᾿Αγροιωτικῷ. ΝΠ]. 309. c. Quidquid fit, cum h. 1. nullà in- 
terpofità diftin&bone fic editum legeretur, τὸν ἀγριώταν 
yx np& as ὀνομάζει: & deinde, καὶ ᾿Αρχίλοχος δὲ τῆς b 
x "np&Dos μέμννται: meliorum codicum praefidio fere 
deftitutas CasAUBONUS , fic praeceperat : »Lege τὸν 
» a'ypoit'raw χηήράβαψ vel 'χηράμβαν ὀνομάζει" καὶ 'Apyíno- 
»*os δὲ Tis χηρώβος μέμνηται. Senfus eit: Alios in ma- 
»ículino genere iítud nomen extuliffe, 5 χηράβης. vel, 
»ut fcribunt membranae , ὃ χηράμβης : alios in foemini- 
»no 5» χηρὰψ vel «fpa-L,ut ^aíaz4.« — Noftrae mem- 
branae prioriloco y ng &q« Bas in accuf. plur. pofterio- 
riloco y npáu ns in gen. fing. dedere: fic omnia mihi 
plana vifa erant, eà fententià quam in verfione expreffi, 
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καλεῖται d" ὃ ἀνωρίτης καὶ ἀνάρτας. ἀνάρτας dictus vi- 
detur ἀπὸ ToU &vapragÜci, id e(t, προσέχεσθαι ταῖς πέ- 
Tpe4i$, ut mox ait: cum quo videri poteft pugnare id 
quod de derivatione vocabuli ἀναρίτης ab ὃ vnpírus fupra 
a Cafaub. obfervatum vidimus ad pag. ὃς. c. Sed poteft 
ἀναρίτης primum a rrpírus. fuifle formatum; deinde vero 
rurfus ex ἀναρίτης ob foni vicinitatem potuit ἀνάρτης vel 
&y&prus formari cum refpectu ad τὸ ἀναρτᾶσθαι. 

xo'yx Gd es δὲ. Saepe quidem confunduntur κοχ λίωε 
δὲ x6yyo; proprie vero χόγχοι funt bivalves, χοχλίαι 
univalves. Quare probabilius mihi vifum erat, quod 
apud Hefychium fcribitur , 'Avapfzas* ζῶον κοχλιῶδες, Si- 
militer apud Etymologum: 'Avnpirus , ἔστι xov λίδιον. 

Ἡρώνδας δ᾽ ἐν Ξυνεργαζομέναις. » HERONDAM comicum, 
»cuius ZvrepyaQoufvas auctor hic laudat , non invenio 
»alibi.« CAsAUB. — »Verum, non Comicus laudatur , 
»fed, ut ex (ubiecto choliambo adparet, Jamborum fcri- 
» ptor, HERODES, qui patronymicà ὅς Doribus proprià 
»formà Ἡρών δὰ ς dicitur; quod bene vidit Salmafius 
» Exercit. Plin. p. 111. lllam nominis formam illuftrarunt 
» Hemfterhufius ad Callim. Frazm. p. $90. & Valckeparius 
»ad Schol. in Eurip. Phoen. p.764. Denique Herodem 
»lambographum cum Herode Attico , graviffimo errore 
» confundunt Interpretes Plinii [ iunioris, ad Epift. 5. lib. 
»1V.] & Fabricius Bibl. Gr. Vol. VIII. p. 710.« Runw- 
KENIUS in Hifl. Crit. Oratorum Graecorum , p. 172 fq. ( in 
Reiskii Orat. Graec. Vol. VIII. ) ubi plura etiam de eo- 
dem Zeronda vel Herode erudite adnotata reperies. In 
Herondae verfu, pro ionico & dorico ὅκως, quod cum 
editis tenet ms. 4. , commune ὅπως pofuit Epitomator. 

Αἰσχύλος δ᾽ ἐν Πέρσαις. »In Atscrtu Perfis non in- 
» venio verba , quae ex ea fabula proferuntur. « CASsAUB. 
— Neque quifquam alius ea adhuc ibi reperit. An IIeg- 
βῥαιβοῖς oportebat, pro Πέρσαις ὃ An potius piri 
Χο f, pro Αἰσχύλος ? Nam e fabula Perfs ductum effe 
verficulum , qui fequitur, probabile facit. vaflatarum in- 
fularum mentio. In ipfo verficulo perperam τοὺ ς νήσους 
pro τὰς habet ms. 4. Unde vero ἀναῤῥιτοτρύφους arripue- 
rit Venetus editor, quod in ἀναριτοτρύφους mutavere fe- 
quentes editores, nefcio. Noftrae quidem membranae v ἡ- 
ριτοτρόφου ς abíque « babent, quod in contextu po- 
ni debebat. In Epit. haec non leguatur, 
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Ὅμηρος δὲ τῶν τηθέων μέμν. 1]. π΄. 747. Pro τῶν eft 
7 oi in zs. «4. fub quo quid lateat nefcio. 


AD ΘΑ ΡΟ XX XIBE 


Verba ex AncuiPPI Pifcibus hic citata, repetuntur p. 
9o.f. nullà differentià, nifi quod ibi κτένεσίν τε pro κτέ- 
νεσί τε fcribitur. Ibi ut metro adítrida, hic ut foluta , 
fcripta edebantur. Quas éc x &p«s dicit poéta, fint- ne 
conchyliorum aliquod genus, an iidem cum écy pois , qui 
in pifcium latorum numero referuntur VII. 330. a. haud 
liquet. Rondeletus ( apud Gefn. p. 369.) fufpicatus erat, 
ἐσχάραν h.l. madreporarum quoddam genus debere intel- 
ligi. At βελόναι tamen, quae dein nominantur , (i. e. acus ) 
haud dubie pifcibus adfcribuntur. Vide VII. 319. d. 

Ῥωμαλεώτερω δὲ τῶν κογχυλίων, Sic reGe ms. 4. 
τῶν κογχίων edd. 

Mox, in altero Zrchippi verfu, qua ratione κήρυξ, id 
eft, buccinum , υἱὸς πορφύρας dicatur , 1. e. purpurae filius, 
haud adparet. Emendationem a Rondeleto propofitam , 
cum υἱὸς in ὡς mutatum vellet, ferri non poffe ob metri 
rationem, perípecte Geínerus obfervavit pag. 133. conf. 
ibid. p. 131. Quod fi (ut Plinius docere videtur IX. 56, 
61.) buccinum pariter atque murex purpureum colorem 
largitur; pater potius, quam filius purpurae , dicendus fuiffe 
ὃ κύρηξ videtur. : 

Σοφοκλῆς ἐν Καμικχοῖς. Καμικίοις emendavit He- 
ringa, fuffragante Valckenario ad, Herodot. Vll. 169. ut 
nomen habuiífe intelligeretur drama ilud a Choro, qui 
e Camiciis , ex Camico Siciliae oppido , fuiffet compofitus. 
Quam rationem unice probans Brunckius, adoptavit in 
Sophoclis fragmentis. Me, ne a vulgata fcriptura aude- 
rem diícedere, retinuit codicum coníeníus : nam & nofter 
ms. A, cum hic, tum IX. 388.f. Καμικοῖς tenet, δὲ eam- 
dem fcripturam ex Etymol. Pari(. msto laudavit Ruhnke- 
nius in Au&ario Emendationum ad Tom. Il. p. 404, 15. 
Hefychii Albertini: denique ex eàdem manifefte natum 
eft mendofum Κωμέκοῖς, quod habet Suid. itemque Phot. in 
Lex. ms.. voce Πέρδικος ἱερόν. Cf, Albert. ad Hefych. l. c. 
In ipfis SoPROCLIS verbis iungunt vulgo τέκνον cum στρώ- 
βήλου τῆσδε : quam in fententiam vertit Dalech. marinae 
huius flrabeli prolem fi quam invenire po[Jumus. Mihi τέκνον 
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d in vocativo pofitum , τῆς στραβήλου autem collective ac- 
cipiendum vifum erat. 
Ἔτι ὃ Σπεύσιππος. τι ὃ Ξπευσ, habent exempla nonnul- 
la editionis fecundae Ca(aub. operarum negligentià. 
ARAROTIS Comici, Ariftophanis filii , verficulum primum 
iam fupra citatum vidimus II. 47. d. Hoc loco τὰ κομψὰ 
δήπου ταῦτα, erat editum, ex primi editoris emendatio- 
ne; qui viderat, fyllabam in medio ver(u deeffe, cum fic 
fuiffet fcriptum , τὰ κομῴὰ δὴ ταῦτα &c. Et fic quidem 
h. l. codex nofter uterque : nos vero eodem modo, atque 
fupra, conftituendum verfum putavimus. Vide Animadv, 
adIL. 47. d. — Poflerius hemiflychium vf. 2. cum verf. 3. repe» 
titur infra p. 105. c. adieGo etiam alio verfu (equente. 
Zoóqgper δ᾽ ἐν Μίμοις : nempe γυναικείοις, in Mimis Mu- 
€ liebribus, .cf. mox p. 87. a. SoPHRONIS verba in ed. Ven. 
& Ba(. continuo tenore fic fcripta erant: Τίνες δὲ ἐντέ 
σοκα φίλα τὸ δέ Tol μακραὶ κόγχαι σωληνέσδην τοῦτί γώ 
“λυκύκρεων κογχὕλεον χηρᾶν γυναικῶν λίχνευμα. Eadem 
fic in cola di(tributa edidit CAsAUBONUS: 
Τίνες δὲ ἐντί ποκα. φίλα. Tódé τοι, 
μωκραὶ κόγχαι σωλὴν τοῦτί γε 
λυκύκρεων κογχύλιον, χηρῶν γυναικῶν λίχνευμα. 
Ad ifta, haec adnotavit idem : » Sophronis verba allego- 
»tice accipienda , ut docet Demetrius Phalereus. Sophron, 
» inquit, ἐπὶ τῶν γυναικῶν ἀλληγορεῖ οἷον ἐπὶ ἰχθύων, σω- 
» λήνες "yAUXUKpeoy Χογχύλεον, χήρων γυναικῶν λίχνγευμει- 
» Diftingue , Τίνες δ᾽ ἐντί ποκα φίλα, τόδε τοι μακραὶ κογ-- 
γγχαί' σωλῆνες τοῦτί γα. Quinam hi funt pifces, o amica ? 
Iflud quidem , cenchae longae: iflud vero folenes. « — Corcu- 
prum olim Demetrii locum ( de Elocut. fe&. 151. ) ex 
Athenaeo effe corrigendum monuerat Paul. Leopardus , 
Emendat. lib. X. c. 22. in Gruteri Thef. Crit. T. 1Π|. pag. 
205. Apud Noftrum commodius , quam a Cataub. fatum, 
δὲ diftinguendam orationem, & verba nonnulla fcribenda 
docuit Tou? , in Curis Noviff. in Suid. p. 266. quem fe- 
cuti fumus, nifi quod ad σωλῆνες voculam σὴν adiecimus, 
quam cum ed. Ven. percommode dedit nofter σις, 4. 
(Idem valere δὴν ac commune δὴ, docet Schol. Theocr. 
V. 111. cf. Maittaire Dial. p. 246.) Dein vero pro τοῦτί 
γα vel τουτί γα eft τοῦτοί γώ in eodem ms. 4. quod 
& ipfum fortaffe recipi debebat, ut iuncta intelligerentur 
ifla, σωλῆνες δὴν To UT of "ya, Primo quidem colo in vul- 
Znimady, Vol. 11. 
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gatum τό δε τοι confentit codex ; fed ibi neceffario τα í- e 
δε corrigere cum Toupio debui. Colo 3. γλυκύκρεον per 
e in fine fcribit ms. «4. fed *yAvxóxpeov per o tenet ms. Ep. 
qui quidem nonnifi poftrema Sophronis verba adpofuit. 
Quod dein eft in zs. α΄. κογχύλεον., fit- ne ex dialecto , 
an ex fcribae errore, nefcio: codex quidem Ep. vulga- 
tum tenet. Denique colo 4. pro ? n g& v, quod cum edi- 
tis tenuerat Toup, v /p«v penacute dedit codex uter- 
que ; quod probum iudicavi , quoniam adie&tivum h.l. non 
fubftantivum nomen eft. Ad ambiguitatem, in qua ludit 
poéta, pertinet quod Hefychius voce Zeanves adnotavit, 
τάσσεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν μορίων, Ícilicet τῶν ToU ἀνδρὸς 
αἰδοίων, ut iam olim interpretatus eft Gefner. de Aquat. 
P. 1056. 

In CRATINI verfu pro vívv2ci erat σηπίνσι in ed. 
Ven. δὲ in vetuftis membr. 4. ( Epitome haec non habet. ) 
quod quo pa&o huc irrepferit, eo minus percipio, quod 
ὅς connexioni orationis & metro manifeíte repugnabat.: 
Opportune σίννῃσι cum editis dedit codex uterque pag. 
92. f. ubi idem verficulus, ex parte quidem repetitur : at- 
que inde vocem illam perfpecte huc repofuit editor Ba- 
fleenfis. Debebat vero item etiam alius huius loci error 
corrigi, & ὀστρείοισι Ícribi, pro ὀστρέοισι, quod ὅς 
ipfum metro non erat aptum. Eft enim, ni fallor, (ut 
alii ex eadem fabula IV. 164. e. ) verfus hexameter, fic 
Ícribendus : 

Ἡ μὲν πίννῃσιν καὶ ὀστρείοισιν ὑμοίη. 
CASAUBONUS , cum in fua editione σηπίησι repofuiffet , 
quod ad oram ed. Baf. ex msstis adnotatum repererat , 
monuit in Animadv. » Verfum Cratini fcribe ut in vulgatis: 

»'H μὲν σίννησι καὶ ὀστρέοισιν ὅμοίη. non σηπίησιεν. 
»quod in noftram editionem ex mss. neício quo modo 
»irrepfit.« — Ubi quos vz/garos libros dicit, nulli alii 
funt nifi exempla editionis Bafileenfis. Ex quo confirma- 
tur, quod iam aliás obfervavimus , Venetam Editionem 
ne eis quidem in locis, ubi de fcriptura ambigebatur , 
infpe&am umquam a Cafaubono fuiffe: quo magis mi- 
rum videri debet acerbum illud iudicium, quod de Bafi- 
leenfi editione ab eodem Caíaub. in Praefatione pronun- 
ciarum vidimus. De CnaArINI fabula, cui titulus ZrcAi- 
lochi , vide Indicem Auctorum. Perperam ἐν ᾿Αριλόχοις pro 
'Apx. iA. fola ed. Baf. 
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e Φιλύλλιος δ᾽, ἢ Εὔνικος, Quod ἢ Φρύνιχος legitur 
in editis, id ex Veneti editoris ingenio eft. δύνικος, 
quod nofter ms. 4. exhibet, videri poterat ex A fvixos 
corruptum ; quod ipfum hic repofitum fortaffe nonnulli 
maluerint , memores apud Suidam memorari Aiyixov, vete- 
ris comoediae poétam : fed quoniam non modo apud Polluc. 
X. 100. verum etiam apud noftrum Athenaeum XIII, 
$67. c. & 586. a. is qui Suidae Airixos dicitur, librorum 
omnium confenfu EUv1xos vocatur , idem nomen ἢ. l. 
reponendum putavi: ( conf. Küfter. ad Suid. in Afyixos. ) 
nifi forte duplex eidem viro nomen fuit, Εὔνικος δὲ Αἰνι- 
xos. De fabula, Πόλεις infcripta , conf. pag. 92. e. & pag. 
104. f. 

In PriLvLLIU verf. τ. tenui $e 7pe«, quod ibi ha- 
bet editio Veneta δὲ reliquae omnes. Nam quod Cafau- 
bonus in Animadv. provocans ad p. 92.e. ait óc 7peia 
h. 1. fcriptum oportui(ífe, id metro non magis aptum pue 
tavi, quam óc Tpeov, quod ex ms. Α΄. hic adnotatum 
reperio. Manifefte mihi vifi erant anapaeftici verfus ef- 
fe tetrametri catale&ici ; quod metrum non aliam ibi vo- 
cis formam , nifi ὄστρεα. ferebat. Eiufdem metri cauffà, 
ad vocem χάραβον particulam τ᾽ adieci, ut ultima fyllaba 
longa fieret: quamquam ne fic quidem fatis commode flue- 
re primum verfum intelligo. In fuperioribus editionibus 
wes veríus ( fi Deo placet) fic erant diítributi, ut primus 
inciperet a voce Πολυσχόδιεον, alter a λεπάδας, tertius a ver- 
bo eiper. In eodem verf. 1. ἄστρακον, pro ἄστώκον, per 
erroreni expreffum erat in ed. Cafaub. i. & 2. 

Verf. 2. πίννας. πίνας ms. “4. Ibid. ἐκ Mim v^fvns, 
Sic idem ms. 4. ut defiderabat etiam metrum: nec aliter 
ed. Ven. nifi quod ibi μιταλήνης operarum errore expref- 
fum. Pro quo quum ex p. 92. e. editor Baf. ἐκ Μηθύμ- 
νῇ ς pofuifet, idque tenuiffer Cafaubonus, monuit dein 
idem CASAUB. »Scribunt optimi libri ἐκ Μιτυλήνης ; non, 
»ut editum eft, ἐκ Μηθύμνης. Duo funt eiufdem infulae 
»Lesbi oppida, Methymna & Mitylene ; quorum in anti- 
» quis libris faepe invenimus permutata nomina, ut hic: 
»& lib. X. ( p. 438. c.] Μιτυληνάῖος habent mssti, non Νίη- 
»S3uuvaies. lfto loco [ nempe hunc ipfum dicit, in quo 
» verfamur ] ftant ab edita lectione veteres auctores, qui 
»xTévas Μηθυμναίους celebrant , Clemens Alex. Paedag. 
»lib. 11. & Pollux lib. VI. c. το. [ fe&. as. ] Quare nihil 
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»mutandum neque hic , neque infra paulo poft , ubi ite- e 
»rum laudatur hic locus.« — Cum nihil ἢ. l. mutandum 
ait vir do&tus, nempe tenendum Μηθύμνης, rur(us ( ficut 
pu ante ) non viderat , id ipfum , quod zon mutatum 
oc loco voluit, nonnifi ex editoris Bafileenfis arbitrio 
-mutatum , fedem illam occupaffe. Parum quidem per fe in- : 
tererat: poterant Lesbii κτένες , fua bonitate celebrati , ab 
aliis Merhymnaei , ab aliis Mitylenaei vocari : potuitque idem 
Athenaeus, poftquam tefte vetufto noftro codice hoc loco 
recte ἐκ Μιτυλήνης fcripfit, alibi £x Μηθύμνης fcribere; quam- 
quam, fi ita fecit, parum adcurate fecit, quia altero loco 
eiufdem poetae verfus refpexit. Caeterum cum librorum h. 
l. fcriptura confentit Archeftratus apud Noftrum III. 92. d. 
& Xenocr. de Alim. ex Aquatil. fedt. 19. ( al. 20. ) ubi 
ait, διάφοροι δ᾽ οἱ ( κτένες) ἐν Μιτυλήνη. Quod de mssto- 
rum le&ione X. 458. c. dixit Cafaubonus , ibi quidem no- 
ftirae membranae cum edd. in Μηθυμναῖος confentiunt, 
nec aliter Diodor. Sic. XIV. 57, ut nefciam unde in alios 
codices , quos dixit Cafaubonus, altera fcriptura irrepferit. 
Tertius verfus fic vulgo fcriptus legebatur, Aipsz' ἀ ν- 
Spaxíd as, τρίγλη, σαργὸς, &c. ( ἀθρωκίδας folae editt. 
Caf. 1. & 2. operarum errore.) [δὶ monuit Casaus. 
»v Poft Αἴρετε ἀνθρακίδας,, pone τελείαν στιγμήν. Nam fe- 
» quentia ab alio verbo pendent, quod defideratur.« — 
Similem in media oratione mutationem conftruclionis ob- 
fervavimus in Epicharmi verfibus p. 85. d. At quum ex 
metri ratione verbum «ejpez' fuperiori verfui eflet adtri- 
buendum ; verbum illud ad fuperiora fpe&are, & novae 
conftru&ionis initium a proximo vocabulo fieri debere 
iudicavi: itaque 2» 0p«xí2 es in nominativo fcripfi, 
in quo praeiverat Dalecampius. Sunt autem ἀφθρακίδες. 
ut Grammatici docent, pifciculi fuper prunis affati. Vide 
Suid. h. v. & Hefych. in ᾿Απανθρ. ὃς Ἔπωνθρ. Affabantur 
quidem & conchae fuper prunis, ut paulo poft docet Ari- 
ftophanis verfus ex Babyloniis. 

Ἀγίας δὲ, καὶ Δέρκυλος &'Apyonixois, Invenio f 
»inter antiquiffimos Graeciae fcriptores, eos qui Athenaeo 
» hic nominantur. Clemens Alexandrinus hos pariter con- 
» iungit in hiftoria capti lli, lib. I. Strom. "Ayías δὲ καὶ 
» Δερχύλος ἐν τῇ τρίτῃ μηνὸς Πανήμου. [ p. 236. ed. Heinf. ] 
» Scribitur in Clementis codicibus Αἰγίας : fed 44gize puto 
»huic fuiffe nomen; nam in Eu(ebio [ Praepar. Evang. 
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ἔν» Χ. 12. pag. 438. ]?^ Asie. fcribitur, apud quem Κέρκυλος 
»male pro Dercylo. Etiam Polluci lib. III. c. 5. 'Ayías à 
» κωμικὸς nominatur , qui an ifte fit an alius, difficile di- 
» &u eft: ego alium puto.« CasaAvs. — Comicus , qui 
apud Polluc. II. fe&. 36. 'Ayyía s vulgo nominatur , ex 
meliorum codicum au&oritate z4;p/ias vel 4mphis eft. 
Ut Aixíae vel "Ayie apud. Clementem pro eodem habea- 
tur cum hoc Athenaei 'Ayía , fuadet utrobique comes 
iun&us Dercylus. At cum ifte apud Clementem videatur 
effe chronographus , hic contra muficus fuiffe videri poteft : 
certe , ficut h.l. de re agitur ad muficam artem fpectan- 
te, fic apud eumdem noftrum Athenaeum XIV. 626. f. 
᾿Αγίας five 'Ayyías ὁ Μουσικὺς laudatur; cum quo, quo- 
niam fere Pythagorei fuere, qui κατ᾽ ἐξοχὴν Mufici ad- 
pellabantur , videndum an idem fuerit 'Ayé2s Crotoniata, 
quem in Pythagoreorum numero lamblichus retulit in 
Vita Pythag. fe&. 267. Poffunt vero utique cum Voffio 
(de Hiftoric. Graec. pag. $01.) fic etiam accipi Athenaei 
verba, praefertim fi cum Clemente conferas, ut intelli- 
gatur, tam AGIAM, quam Jercylum , Res Zrgolicas ícri- 
pfiffe. De DrncvLo confulendus idem Voffius, l. c. p. 
354. qui re&tius Δέρκυλλος fcribi nomen cenfuit, ut apud 
Plutarchum , apud Schol. Eurip. ad Phoeniff. vf. 7. & 
apud Etymol. in Εὔϊος. Ibi quod dicere Voffus videtur, 
citari ab 4;henaco eiufdem Dercyli vel Dercylli alia quo- 
que fcripta, id parum adcurate expreffum eít, nec ad 
Athenaeum referendum, íed ad Plutarchum ; nempe ad 
illum Pfeudo- Plutarchum, qui fub huius fcriptoris nomi« 
ne mendaciffimos ( ut ait Valcken. ad Phoeniff. p. $97. ) 
libellos de Fluminibus & περὶ Παραλλήλων Ἑλληνικῶν καὶ 
Ῥωμαϊκῶν conflavit. Sed videndus ipfe Valckenarius l. c. 
ubi etiam docuit, idem nomen Δέρκυλος ( non quidem 
eiufdem viri) alibi etiam apud Noftrum, in fine fenarii , 
fimplici litera ^ re&e fcribi, fcilicet X. 458. b. 
τοὺς στραβήλους - - - εἰς τὸ σαλπίζειν. Huc fpeCat quod 
eft apud Hefych. Στραβήλῳ" τῷ κόγχῳ, ᾧ ἐσάλπιζον. Quo 
ex ufu canendi hoc conchyliorum genere probabile fit id 
quod cum Rondeleto Gefnerus ftatuit, pag. 924 fq. ftra- 
belum , ftrobilum, δὲ firombum ad idem fere genus, quos 
turbines vulgo vocamus, pertinere. Paulo ante etiam dixe- 
rat Athenaeus, fimilia inter fe pronunciaffe Speufippum 
κήρυκας.) πορφύρας, στραβήλους, LA Quod autem 
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idem fonant στράβηλος ὃς ἀστράβηλος, id eadem fit ra- f 
tione, qua & σταφὶς ὃς ἀστάφις Graeci dicebant , & , ut 
paulo fuperius vidimus, νηρίτεις ὅς ἀνηρίτας vel ἀναρίτας. 


AD CAP. XXXTEL 


Τὰς δὲ κόγ y ἐς - - καὶ θηλυκῶς xa) ἀρσενικῶς. Scilicet 
& ἡ κύγχη dicitur, & ὃ κόγχος. & fere frequentius et- 
jam ἢ κύγχος, terminatione mafculina, genere foeminino. 
Vide quae paulo poft .ad Ariftonymi verba, κόγχος ἦν 
βάπτων.. notamus. 

᾿Αριστοφάνης, Βαβυλωνίοις. ἐν Βαβυλ. edd. non male; 
fed praepofitionem ignorat nofter ss. 4. De argumento 
illius fabulae, in Indice au&orum dicetur. 

X 6*y y, nv , φησὶν, διελεῖν. Supra ( pag. 85. d. ) de offres a 
loquens Epicharmus, dicebat τὰ διελεῖν (vel διελῆν) μέν 
ἐστι χαλεπά: Mtud vero, 'κόγχην διελεῖν in. proverbio 
de re fatlu facili ufurpabatur. Suidas: Κόγχην διελεῖν. 
ἐπὶ τῶν ῥαδίως τι ποιούντων. οἷον, ταυτόν ἐστι τόδε τῷ 
κόγχων διελεῖν, Pariter Hefychius : Κύγχην δειλεῖν' πάροι- 
μία. ἐπὶ τοῦ ῥᾳδίως τι ποιῆσαι. »Simile huic aliud prover- 
» bium de re viliffima , κόγχης ἄξιον, Hefychius : Κόγχης, 
»ἐπὶ τοῦ ἀξιον οὐ τελείαν ἐτίθεσων : depravatiffime. Scribe, 
»» ἐπὶ ToU εὐτελοὺς λίαν ἐτίθεσαν. « CASAUB. — Similiter 
Suidas, Kóyy »« ἀξιον, τὸ οὐδενὸς ἄξιον. Nec vero ἀϊήι-- 
mulandum, non κόγχν hoc loco apud Noftrum, fed 
κόγ χ, ἡ Ícrbi in ms. A4. ficut in ed. Ven. & Βαί. men- 
dofe id utique, nifi verbum unum aut alterum intercidit. 

Σώφρων *ywaixelors. »ϑΟΡΗΚΟΝΙ5 Mimi alii dicebantur 
» viriles, ali muliebres, ex ipfo argumento. Muliebrium 
»hic, virilium alibi fit mentio: & horum & illorum apud 
» Pollucem lib. IV. c. 24. & aliis locis. In Etymologico 
» magno [ voc. Ξκιρωθήναι ] legimus , Ξώφρων ἐν τοῖς γυναι- 
» κείοις τροπωίοις. Dubio procul corrupta eít vox Tpo- 
»»παίοις, « CASAUB. — In SoPHRONIS verbis, initio fic 
fcribendum adnotavit Brunck , A 1 γα μὰν: quà fenten- 
tià, non percipio. In ed. 2. & 3. Caf. literis maiuículis 
nec fpiritus nec accentus adiecli (unt, fed ed. r. Caf. cum 
ed. Ven. & Baf. A1 ya habet; fic δὲ ms. Ep. & ms. B. 
nec aliud e ss. .4. adnotatum. Ex dorico quidem idio- 
mate, Ταί γώ oportebat. Ibid. κελεύσματος, quod edi- 
tum fuiffe dixi, unius Caíauboni arbitratu editum erat. 
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aln mollius κελεύματος confentiunt ed. Ven. & Baf. cum 
ms. 4. Agnofcit tamen κελεύσματος ms. Ep. Dein, ἃ μὲν 
fcripfi cum utroque codice: &4lv ex ms. B. adnotavit 
Brunck: ἄμμιν edd. κεχάναντι & κρῆς funt doricae for- 
mae, pro xeyx rac: δὲ κρέας. De κρῆς vide Corinthum, 
δὲ ibi Koen p. 108 fq. Denique, pro $xác «s ἐξέχει, 
quod habent edd. cum Epitoma, eít ἕκαστος ἐξέχει ἴῃ 
ms..4. & B. ubi ferri quidem fortaffe potuerat fubitus 
ille a foeminino genere ad mafculinum tranfitus , quoniam 
δὲ re&e ὃ χόγχος dicitur; fed non conveniebat verbum 
ἐξέχει, quod contra conftantem fermonis u(um active 
foret accipiendum. Quare fi verum eft ἕκαστος. pro ἐξέ- 
χει oportebat ἐξερεῖ, quod olim etiam Ca(aubono veniffe 
in mentem ex notulis manu ipfiusad oram fui libri fícri- 
pris intellexi. 
Αἰσχύλος, ἐν Ποντίῳ Γλαύκῳ. »Legendum ἐν Iloryiet 
- » TAaUxe , non Ποντίῳ, Glaucum marinum nemo veterum 
»ab Aeíchylo editum fuiffe eft auctor. Pornienfis Glaucus 
» poérae illius nota fabula eft, ex Strabonis libro nono, 
» Hefychio in ᾿Αμφίσωπον [ T. L pag. 309. δὲ Ξιφήρου λι- 
») μὴν, & ipfo laterculo Tragoediarum eius poétae. Frat 
»ícriptum IIozvíe, unde poftea factum Ποντίῳ. Πότνιος 
»autem & IHorvieys idem, ut annotat in Ethnicis Stephanus. 
» Nec defunt qui nullo cognomine G/aucum nominent , ut 
»Pindari interpres ad Od. I. Pythionicarum. « CASAUB. 
— Ubi fefellifle τὸν πσανεπιστήμονει Cafaubonum memo- 
riam ait IAN. RuTGERSIUS , Variar. Lect. lib. II. cap. 6. 
P. 92. adfirmans » Aefchylum in Tragoedia Ποντίῳ Γλαύ- 
»xo non ab Euripidis Scholiafte modo, & au&ore Arati 
» vitae, [ voluit puto , :4efchyli vitae] fed a Strabone quo- 
»que laudari & Athenaeo.« — At nec ab ipío Rutger- 
fio fatis adcurate haec obfervata effe, & confufum ab eo 
Πόντιον Γλαῦκον & Ποτνιέω Γλαῦκον adparet. Nam in Ae- 
fchyli vita ( Arati vitam, in qua Glauci Aefchylei fiat 
mentio , nullam novimus ) Γλαῦκος ITorvisUs ,.non Ilóyios , 
nominatur. Ápud Euripidis vero Scholiaftam ad Phoeniff. 
1201. olim nude Αἰσχύλος ἐν Γλαύκῳ legebatur , priufquam 
Valckenarius l. c. (p. 750.) δὲ Mufgravius (ad vf. 1229.) 
ex codicis msti veftigiis ἐν Γλαύκῳ Ποτνιεῖ re&e edidif- 
fent. In eo vero aut fefellerat Cafaubonum memoria, aut 
minus perípicue mentem fuam ille declaravit , cum dicere 
videtur, notam efle efchyli fabulam , Potnienfem Glaucum , 
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ex Strabonis libro IX. Nam mentionem quidem fecit Geo- a 
graphus lib. IX. pag. 409. Potnienfis illius Glauci, qui, 
cum equas fuas humana carne paviffet , ipfe ad extremum 
ab eifdem difcerptus e(t: (conf. Paufan. Vl. pag. $05.) 
fed de Aeíchylo ibi alrum filentium. Contra apud eum- 
dem Strab. lib. X. pag. 447. diferte citatur Mefchylus ἐν 
τῷ Ποντίῳ Τλαῦκῳ. Et exftitifle Mefchyli fabulam, quae 
ad alrerum illum G/aucum fpe&abat, qui ex pifcatore mz- 
rinus Deus fa&us perhibebatur, ex Paufania etiam lib. 
IX. pag. 754. fatis intelligitur. Quo minus hoc loco vul- 
gata fcriptura ITovzío, quam eamdem membranae noftrae 
teaent, folicitari debuit; cum praefertim ipfe Athenaeus 
diferte doceat , VII. 296. c. eumdem hunc G/aucum , ex pi- 
Ícatore inter Deos relatum , l1óy 710v fuiffe cognomina- 
tum. Quare prudenter Stanleius fecit, duas diverfas Ae- 
fchyli fabulas ftatuens, alteram Γλαῦκος IloryieUs , alte- 
ram Γλαῦκος Πόντιος infcripram : quam diftinctionem fua- 
debant etiam ipfa argumenta fragmentorum , quamvis per- 
brevium, quae ex utraque fabula fuperfunt. 

κόγχος ἦν Ba T TOv ἄλλων ὁμοίως. » Verfumex Anr- 
»STONYMI Comici ( de quo multa Suidas) TAefto, fcribi 
»Ííic malim, κόγχος ἣν βώπτων ἄλλον ὁμοίως.»» CASAUB. 
— Quonam fen(u ifta verba acceperit, non declaravit vir 
doctus. Dalecampius latine fic reddiderat: Conchus fuit aliis 
tinHorüs [ünilis. In eamdem fere fententiam Villebrunius 
ἄλλοις legens, fic vertit: I! y avoit une conque qui εἶπε 
comme les autres. Libri nil mutant. Ego Éa v 7 à » ἄλλων le- 
gendum conie&ans, genitivos partitivos, quos dicimus, 
effe exifümavi, intelligendo τινὰ: vocem autem fez7^v 
ea fere notione accepi, qua ufus eft Euripides in Hippol. 
125. de quo vocis u(u confule Hefychii Interpp. ad voc. 
Βαπτὰν, & Valck. ad Hippol. l. c. & confer Athen. III. 
123. c. lllud βαπτῶν in βώππτων mutatum fortaffe ab 
eo fuit, qui ad κόγχος referendum hoc participium pu- 
taffet, quo conftaret, ufurpari hoc loco nomen illud in 
mafculino genere. At quamquam dixerat Athenaeus, ἄ pc e- 
νικῶς d" Αἰσχύλος, tamen ne in adlatis quidem Aefchyli 
verbis quidquam aderat, ex quo intelligeres in mafculino ge- 
nere pofitam effe vocem xóyy ci. Quare quod dixit ἀρσε- 
νικῶς Athenaeus, non tam de gezere maículo, quam de 
terminatione accipiendum videtur. 

Φρύνιχος, Σατύροις. nSatyros, PHRYNICHI fabulam, b 
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b»reperies nominatam libro tertio Pollucis cap. 7. & in 

» Scholiis Ariftoph. ad Nebulas. « CAsauB. — Pollucis de 
ifta fabula teftimonium, III. 73. effugit Fabricii & Harle- 
fii diligentiam , ubi titulos fabularum Phrynichi in Bibl. 
Graec. enumerarunt. 

Ἰκέσιος, ὃ Ἐρασιστράτιοφς. Sic ms.4. Perperam 
ὃ Ἐρασίστρατος ed. Ven. ὃ Ἱρασιστράτειος ed. Βαί. Nec 
male vero ὃ Ἐρασιστράτειος ed. Cafaub. Qui difci- 
puli fuerant aut fe&tam fequebantur Erafiftrati medici , hi 
Erfiflratei vel Erafifiratii adpellabantur. Ipfum viri nomen 
& hic & paulo poft iterum Ἱκέσιεος ( Hicefius ) fcribi- 
tur in ed. Ven. & Baf. & in ms. Ep. quod fortaffe rectius. 
Vide Fabricii Bibl. Gr. Vol. XIII. pag. 189. & 255. Ca- 
faubonus inconftanter , plerumque cum leni fpiritu, non- 
numquam cum aípero edidit. Utram rationem teneat ms. 
4. certo confirmare non poffum. — De chamarum diftin- 
&ione in afperas & laeves, ( quarum pofteriores regias Ice- 
fius vocat ) conf. Rondelet. & Bellonium apud Geín. pag. 
272 íqq. & Coray ad Xenocr. p. 149 (4. 

χωρύκους καλεῖσθαι. » Quod ait, afperas conchas vocatas 
» fuiffe a Macedonibus κωρύκους, admonet nos ut Hefychium 
»in-ea voce emendemus: nam hodie perperam, οἱ δὲ λόγ- 
nam, pro, oi δὲ x&yy nv. « CASAUB. 

ὑπὸ δὲ ᾿Αθηναίων, κρείους. »lIn Eupolidis verfu ita 
»interpreramur vocem κρείους lib. IX.« Γρ. 373. 6. Atibi 
xpious legendum , i. e. ingratos , docuit Valcken. ad Phoe- 
niff. pag. 18. ] » Hefychius vocat fine diphthongo κριούς. 
»Similis διττογραφίω in aliis huius vocis fignificatibus, 
» ut dicebamus libro fuperiore.« CasAuB. Vide fupra ad 
Il. $4. £ In χρείους ἢ. l. cum edd. confentiunt mss. 4. & 
Ep. quam quidem idcirco fcripruram praeftare non au- 
fom. Chamas aricinas interpretatur Rondelet apud Geín. 


pag. 272. 
AJAUCAPIS X OK Xly. 


ς Οἱ δὲ κτένες, τροφιμώτεροι μέν εἰσι. μέν εἶσι τούτων. 
edidit Caíaub. adíciro ex Epit. pronomine ; quo facile ca- 
rere ἢ. l. potuimus cum zs. 4, & ed. Ven. & Ba(, Mox, 
prO κακοχυλώτεροι. δὲ dein pro ev vA«Tepor , quae in edd. 
& in ms. Ep. fic fcripta erant , rectius hic, ut alibi, x«- 
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κοχυλότεροι δὲ εὐχ υλότεροι dedit ms. 4. Et prior vox etiam c 
re&e fcripta in ed. Ven. δὲ Baf. 

GXIXAAGdEIS , κακοχύλοί To καὶ πρὸς τὴν γεῦσιν 
ἀπειθεῖς. » Squillam refipientes , mali fucci , €& faporis ingrati. 
» Non defuerunt qui vocem σχιλλώδεις mutandam cenferent 
»cum hic, tum paulo poft : quorum fententiam refutavit 
» doGiffimus Geínerus [de Aquatil. pag. 279 fq. ] accu- 
»rata difputatione. Accedat nunc auctoritas membrana- 
»rum omnium, & Epitomae, in qua σχυλλώδεις exara- 
»tum eft, parvà mendà. Alibi iunguntur in fimili fen- 
»tentia, καχόχυλοι καὶ xo^Acdeis, ut paulo poft in ex- 
»plicanda folenum natura.« CAsAvB. — Aliud eft χολ- 
λώδης, III. pag. 90. a. nempe glurinofus ; aliud σκελλώδης, 
fcillam refipiens , fcil. acri amaroque fapere, (cf. Yl. 64. b. 
& ibi not. Adde quae notamus ad verba &Avxby καὶ γλυ- 
xy pag. 91. f.) quamquam utrumque, τὸ κολλῶδες & τὸ 
σκιλλῶδες, in uno fubie&o iunctum effe poteft , ut III. 
121. 8. Salmafius vero Exercit. Plin. pag. 793. arripiens 
id quod de fcriptura Epitomae dixerat Caíaubonus , c x v- 
λώδεις veram lectionem effe contendit, quod corizceos 
interpretatur, & five de duriore carne, quae non facile 
mandi poffit, five de malo odore, qualis efte coriis , intel- 
ligi poffe ait. At nofter quidem codex Epitomae & ἢ. 1, δὲ 
mox iterum, & II. 64. b. & III. 121. a. conftanter σκιλ- 
A«j. non exvAAod. exhibet. Neque a vero aliena utique 
videtur Gefneri coniectura, apud Plinum XXXII. 9, 5r. 
( ubi de mitulis fcribitur, f'alem virufque refipiunt) non fa- 
lem, fed fcillam debuiffe librarios: nifi forte ex eo, 
quod in eadem re Xenocrates de Alim. ex Aquartil. fect. 
31. (al. 32.) ϑαλαττίζουσι τὴν γεῦσιν dicit, aut vulga- 
tum apud Plinium defendi poffe, aut falem in falum mu- 
tandum ftatueris. 

οἱ d" ἐλάσσονες τούτων. oi δὲ ἐλασσούμενοι τούτων s.d 
Ep. lbid. Οἱ δὲ τῶν κηρύκων τράχηλοι. Vide mox ad lit. 
f. Πριά. μὴ ῥαδίως ἀποδιωθούσι τὴν τροφὴν εἰς Tb x ὑ- 
70s τῆς κοιλίας. Sic re&e ed. Caf. cum mss, 4, & Ep. 1ά 
eft, qui ron facile expellunt. (fcil. ex ventriculo) alimenta in 
cavitate τ, alvi. Temere & perperam ἀποδιήθουσι δὲ εἰς Τὸ 
αὐτὸ T ύς κοιλ. ed, Ven. & Baf. Cafauboni Animadverfio- 
nes fi confulas, nefcias, ex conie&ura-ne, an e msstis, 
ifta correcta fint : nam altum ibi fuper hoc loco filentium. 
Mox, in δύσφθαρτοί 7$ confentiunt libri: fed non dubi- 
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d to γε pro τε oportuiffe, nifi aut excidiffe aliud nomen 
adiectivum ante δύσφθαρτοι flatuas, aut prorfus deletam 
particulam malis. τὸ φθείρεσθαι (unde cibi vel εὔφθαρτοι 
dicuntur, vel δύσφθαρτοι ) ad conco&lionem ciborum referri 
a veteribus medicis, iam alibi adnotavimus. Vide Anim- 
adv. ad IL. 4s. d. Celfus, alterari, aut , verbum de verbo 
reddens, corrumpi cibos in ventriculo, folet ufurpare. Cae- 
terum cum fimiliter, atque hic legimus, apud Xenocra- 
tem (loco paulo ante citato) conchylia quaedam carnis 
durioris commoda perhibentur eis, quibus eft ventriculus 
debilior ; monuit ibt CoRAY : (p. 171.) » Quomodo dura, 
»& conco&u difficilia, debili ventriculo profint, docet 
» optime ex medica obfervatione Athenaeus pag. 87. & 
»9r extr, & 92. b.« — Mihi vero haec talia minime ex- 
plorata effe profiteor: ac vereor, ne in verfione Grae- 
cis fubiecta (quamquam in hac parte preffo fere pede 
Dalecampium medicum fum fecutus ) parum adcurate fen- 
tentiam au&oris exprefferim, in illis praefertim verbis, 

e quae paulo poft leguntur, ὅθεν αἱ μήκωνες αὐτῶν πρὸς μὲν 
πὰς τῶν στομώχων εὐτονίας οὐκ εὐθετούσι" πρὸς δὲ τὴν τῆς 
κοιλίας ἀσθένειαν. χρήσιμοι. ubi τὴν κοιλίαν pariter, ac τὸν 
στόμαχον, [lomachum cum Dalech. interpretatus fum. Licet 
enim interdum idem valeat ἡ κοιλία aC ὃ στόμωχος.. tamen, 
ficut alibi plerumque haec diftinguuntur, fic hoc loco per- 
Ípicue στόμαχος & κοιλία eadem ratione inter fe diftin- 
gui videntur, ac στόμαχος & γαστὴρ pag. 91. f. ut idem 
hic valeat ἥ xo:aíz atque ἡ γαστὴρ, dicatque Medicus no- 
fter , purpurarum papavera ( quae mecones Graecis dicuntur) 
minus quidem commoda e[fe eis , quibus ftt ventriculus ro- 
buflior; utilia vero his , quibus fit alv us imbecillior , id eft, 
quibus fint intestina infirmiora. 

Τροφιμώτεραι δὲ τούτων καὶ ἀπολαυστικώτεραι. τὸ ἃ πο- 
λαυστικὸν cum Dalech. pro eo quod delicatum eft ac- 
ceperam. Docuit vero ConAv ad Xenocr. pag. 156 (4. 
intelligendum eo vocabulo »zarritivae facultatis ultimum ac 
» praecipuum. acfum , i. e. per univerfas corporis partes δὲ 
»ipfarum particulas aequam cibi cocti ὃς confe&i, five 
»chyli, diftributionem: ita ut quafi fynonymum fit τοῦ 
» τρόφιμον, quocum hic iungitur , aut τοῦ εὐανόδοτον, quod 
» pofuit Nofter III. 91.f. pro eo quod in eadem re zze- 
»» λαυστικὺν dixit Xenocr. fet. 23. « ( fe&t. 22. ed. Franz.) 
Quo loco apud Xenocr. pro vulgato μελάζων aoAav- 
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στιχοὶ, perfpe&e idem vir do&tus μᾶλλον ἀπολαυστικοὶ le- e 
gendum monuit. Eamdem vim verbi ᾿Απολαύειν iam ob- 
fervaverat Foefius in Oecon. Hippocr. pag. 77. 

ἴδιον δὲ καὶ ταύταις καὶ τοῖς σωλῆσι παρέπεται, Ti 
ἑψφψομέναις &c. Ex ms..4. nullus diffenfus notatus: in 
ms. Ep. vero ἑψομένοις reperio, commode , ad proximum 
nomen σωλῆσι relatum. 

ἑψόμενοι δὲ τὺ καθ᾽ ἑαυτοὺς καὶ oi τρώχηλοι τῶν πορ- 
φυρῶν &c. Praereriit haec Epitomator ius eo, ubi finem 
capitis fecimus. Satis erat καθ᾽ ἑαυτοὺς abíque τὺ : fed fe- 
rendus etiam videtur articulus, pleonaftice adiectus. Ad 
ita verba, οἱ τράχηλοι τῶν πορφυρῶν, haec notavit f 
CASAUR. » Potes accipere de genere purpurarum , quas tra- 
»chelos vocabant. Hefychius: Τρωχήλους, τὰς πορφύρας. 
» Sed addit idem, "Ἔνιοι τοὺς σπονδύλους τῶν κογχυλίων. 
» quidam interpretantur de vertebris conchyliorum. Sane in hoc 
»auCtore locos invenias, ubi :zracheli nominantur coz- 
ἡ chyliorum proprium genus; ut ftatim in Pofidippi verfu , 
ν»πίννας, τραχήλους, μύας: iem alios, ubi pars cerycis 
»aut purpurae aliusve conchylii ita nominatur, non χυρίως 
»quidem , fed ἀνωλόγως. Has partes fuiffe ad cibum ex- 
» petitas fcribit Hefychius in Ταραντίναι. Petronius : Mox 
»cibis validioribus paftus, id eft , bulbis , cochlearumque frne 
» iure cervicibus, haufi parcius merum.« — At οἱ τράχηλοι 
τῶν πορφυρῶν non magis pro proprio conchyliorum ge- 
nere hic accipi poffunt, quam αἱ τῆς πορφύρας μήκωνες, 
quae paulo ante nominatae funt, aut οἱ τῶν κηρύκων τρώ- 
«^c , paulo fuperius memorati. In buccinis, purpuris, 
aliifque id genus conchyliis, duae diftinguebantur partes , 
quae feorfim vel coquebantur vel fuper prunis torreban- 
tur: altera pars, anterior five fuperior, fapore quidem 
gratam carnem, fed paulo duriorem & conco&u diflici- 
liorem habens; quam partem Graeci τράχ aov ( & non- 
numquam σπόνδυλον) vocabant, Romani cervicem, aut 
fpondylum , ut Plin. XXXII. 6, 21. Altera pars, interior 
& inferior, (πρὸς τοῖς συθμέσιν. in fundo, vel in imo, 
III. 91. £.) mollior, tenerior, & conco&u facilior; Grae- 
ce μήκων. interdum etiam πυθμήν ; (ut apud Xenocr. fedt. 
25.) latine papaver di&a. Nec vero in POSIDIPPI verficu- 
lis , qui continuo adponuntur , 7947 n^ci pro peculiari con- 
chyliorum genere accipi debent; non magis quam μηκώ- 
vig ibidem nominata, quae nil aliud funt nifi pixoves ; 
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f quas dixi, diminutiva nominis forma adpellatae, Perfpe- 
e vero SarLMasIUs, Exercit. Plin. pag. 792. poftquam 
Pofidippi verba adpofuit: » In his verfibus , inquit , τραχ á- 
» Aov$ & μηχώνια., quae partes funt conchyliorum , inter 
» oftrearum & piícium genera veluti proprium genus poé- 
»ta recenfuit. Non tamen funt. Sed quia per fe coque- 
» bantur , ideo feorfim nominavit. « — Poétae nomen non 
Ioceíd iz 70s, ut editum eft, fed I1ocíd' ir πος, cum 
hic , tum alibi fere conftanter fcribit nofter cod. 4. quam 
fcripturam etiam Suidas tenuit, ut non modo ex vulgata 
ibi fcriptura, fed & ex literarum ferie intelligitur, cum 
praecedat Ποσειδώνιος, fequatur. Ποσίδιεσπος. cf. infra p. 
94. c. Fabulae nomen, nulli alii au&ori, quod fciam, 
memoratum , ex eiufdem noftri codicis praeícnipto Aoxpí- 
δὲς fuit, id eft Locrae ; non Λοκροὶ, ut perhiberi folet ex 
editorum librorum fcriptura, quae mendum fuum vel ipfa 
Ionica forma A oxpoiciv fatebatur. Perfpicue ἐν Aox pí- 
σιν Ícriptum in membranis, cum acuto accentu in penul- 
tima, ne putes confuetam effe vocalium e; & 1 confufio- 
nem. bid. erf. 1. Pro Ὥρα, perperam opa: ed. Ven. δὲ 
Baf. Vf.3. pro σίννως habet σίνως ms..A. & fic fere con- 
ftanter fimplici litera v» utitur in eodem vocabulo. 

Quod paulo ante legitur , πρὸς τὰς τῶν στομάχων dia 
Sécer: meminerit le&or, vocabulum διάθεσις, abfolute ρος 
fitum apud Medicos, in malam partem folere accipi, pro 
morbofa adfeclione , vel infirmitate. Conf. Lexic. Polyb. in 
Aiálegis , num. 2. 


AD CAP. XX X V. 


a mb Αἰολέων καλεῖσθαι οὖς ᾿Αφροδίτης. » Hinc emen- 
»dabis ifta Hefychii, Οὖς ᾿Αφροδίτης" οἱ ἁλιεῖς ὀστρεύν Tt 
"οὕτω καλοῦσι. lmo vero οἱ Αἰολεῖς : nam lectionem no- 
»ítram tuetur Euftath. ad Ulyífeae fel. p. [ pag. 643, 
»22.]« CaAsAUB. — Ex Epitome iftud habuit Euftath. 
& confentit etiam nofter ms. Ep. cum ms..4. Defiderabit 
fortafle ἢ. 1. le&or verbum φησὶ, quod omitti potuit libra- 
rii negligentia; (vide ad pag. 89.a.) fed faepe etiam ab 
ipfis Grammaticis confulto praetermiffum eít in citandis 
auctorum teftimoniis. 

βρωμώδεις δὲ. Frequens huius vocabuli apud No- 
ftrum ufus, de odore graveolente & virofo. Poflis olidum la- 
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tine reddere: Plinius interpretatur, virus refipiunt. Cuma 
B pop. ὦ d »s, brevi vocali in prima fyllaba , editum effet 
III. 120.d. δὲ fubinde alibi apud Noftrum ; ubique βρωμώ- 
δὴς vocali longa oportuiffe contendit Bochartus Hierozoic. 
P. II. lib. IV. c. 4. Fal(o: immo vero & ἢ. l. βρομ ώ- 
δεῖς, & mox B pope n refcribi debet, utriufque codi- 
cis noftri auGoritate. Eam ícripturam conftanter fervant 
lidem mssti, pariterque apud Xenocratem libri omnes, 
nec aliter apud Dio(coridem & Aretaeum. Eodem perti- 
net quod apud Hefychium βρόμος, non βρῶμος, per ὀσμὴ 
exponitur; ὃς βρομέον, per ὀζόμενον. Conf. Biel. Thef. Phi- 
lol. T. I. pag. 307 {4. 

τοῖς προειρημένοις, καὶ πολυτροφώτερα. καὶ πολυτροφω- 
τέροις ms, Ep. — Ibid. d "y pu, λεγόμενα ὄστρεω. ἀέρια ὄστρεα 
ms.Ep. Aurem marinam, de qua modo di&um, Arifto- 
teles ἀγρίαν λεπάδα vocat, ut docuere Rondelet & Bel- 
lonius apud Gefn. pag. 685 fq. 

᾿Αριστοτέλης δ᾽ ἐν τῷ σπερὶ Ζώων. » Cum ab Athenaeo 
»» νῈ] ᾿Αριστοτέλης ἐν τῷ περὶ Ζώων, vel Theophraftus ἐν 
»»τῷ περὶ Φυτῶν laudantur, fic accipi verba illa debent , 
» ut fi diceret ἐν τῇ περὶ Ζώων vel Φυτών πρωγμωτείᾳ : qua 
» appellatione continentur quaecumque alter eorum variis 
» operibus fcripfit de Natura Animalium , alter de Planta- 
»rum. Solet autem Athenaeus, quicquid de eadem re va- 
»riis locis difperfe fcriptum invenit apud illos, in unum 
»congerere. Sic , cum fuper Ofíreis ait , 'Apigz. d" ἐν τῷ περὶ 
»Zooy, Ὄστρεω φησὶ, pleraque omnia defcribuntur, quae 
»de offreis philofophus dixerat non in iis folum libris qui 
»hodie extant, fed quaedam etiam in iis quos hodie non 
»habemus. Nam Hiftor. [ Animal. ] lib. IV. c. 4. óe7pa- 
» κοδέρμων diverfa non parum inftituitur divifio; qui ta- 
» men locus cum ifto eft conferendus. « CAsAUB. 

οστρεα" φησὶ, &c. Vocabulum illud adparet generali b 
fenfu ἢ. 1. accipi, ut idem , valeat ac τὰ ὀστρεώδη vel τὸ 
τῶν ὀστρέων γένος, quod latius patet, & alia conchylia 

raeter offreum ftri&ius fic ditum. comprehendit. Verba 
e nonnulla citavit Euftath. ad Od. δ΄. 155, 12 fq. Mox, 
in πίννη re&e confentit ms. Ep. πίνῃ vero ms. “4. ut jam di- 
&um; & fic deinde. 

τὸ δὲ ὄστρεον, - δίθυρον -- Ace ke δὲ μονόθυ- 
ρον καὶ λειόστρακον. » Ἀεέϊε doGiff. Gefnerus, quo loco 
»Ícriptum eft etiam in membranis, etiam in Epitoma, 
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b »Aemàs δὲ δίθυρον xal λειόστρακον, legendum cenfuit («o- 
» γόθυρον ἃς τραχυύστροικον. Nam fi haberet patella duas 
» Spas, id eft, :eflas, haerere faxis non poffet , quod 
» huic oftrreo proprium atque ἰδιαίτατον eft. Ipfius Ari- 
» ftotelis verba funt, ne Part. lib. IV. c. ς. Τοῖς δὲ μονο- 
» SÜpois ἐν τῷ συθμένι ἡ μήκων, οἷον ταῖς λέπάσι. « CASAUB. 
— δίθυρον quidem, de /epade di&tum , in μονύθυρον mutan- 
dum monentem GESNERUM video de Aquatil. pag. 689, 

' 34. fed in λειόστρακον nihil mutat. Et eft quidem ffriata 
patella , fed non tam afpera quam oftreum proprie di&um; 
necípinis horrens, ut multa ex oftreis: quare refpectu 
oflreorum haud incommode videtur /aevis dici poffe. Vi- 
deo tamen alio loco quem refpexit Cafaubonus, eumdem 
Gefnerum de λειόστρακον ἢ, l. in 7pex voz 7p. mutando co- 
gitafle , fcil. pag. 259, 28. 

συμφυὲς δὲ μῦς μονοφυὲς δὲ &c. Tria priora verba 
defunt zs. Ep. qui in reliquis cum edd. & ms. 4. confentit. 

»Oftreorum diftributio , quae ex Ariftotele adfertur, 
»in duo genera, συμφυῶν & μονοφυῶν. longe clarius in 
» Philofophi Hiftoriis explicatur. Συμφυὲς, ait Athenaeus, 
»44Us* ἱμονοφυὲς δὲ καὶ λειόστρακον, σωλὴν καὶ βάλανος. 
» Cohaerentibus telis conflat mufculus : uná tefta, eáque laevi , 
» folen & glans. Quanto clariora & dilucidiora verba, quae 
»adícribemus? [ex Hift. Anim. IV. 4.] Τῶν διθύρων τὰ 
γγ»μέν ἐστιν ày& zT TUXTA, , οἷον οἱ κτένες. καὶ οἱ μῦες" ἅπαντα 
»» γὰρ τὰ τοιαῦτα, τῇ μὲν συμπέφυκε, τῇ δὲ διαλέλυται, 
»»ῶστε συγκλείεσθαι καὶ ἀνοίγεσθαι. τὰ δὲ, δίθυρα μέν 
» ἐστιν, ὁμοίως δὲ συμπέφυκεν ἐπ᾽ ἀμφότερα, οἷον οἱ σωλῇ- 
» yes. Offreorum διθύρων,, quae binis foribus utrimque conclu- 
»duntur, quaedam ait efe ex parte hiantia, ut peclines ὦ: 
» mufculos ; quaedam utráque ex parte cohacrentes fores habere, 
»ut folenes. Quibus verbis contradicere vides Philofophum 
» Deipnofophiftae; nam hic (οἰεπὲς facit μονοφυεῖς, ille 
») συμφυεῖς : quod difcidium etfi non negem poffe compo- 
»ni, tamen aniftas ἐναντιοφανείως in fuis fcriptis relique- 
»rit philofophus accuratiffimus, iure dubites. « CasAvus, 
— At, quemadmodum de ipfo vocabulo $e7peov modo 
vidimus, atque in fexcentis aliis pariter videmus, aliás 
notione magis generali, aliàás flrictiori ufurpari: fic nihil 
impedit, quo minus credamus, Ariftotelem promifcue 
omnia conchylia duabus partibus conftantia, συμπεφυκές 
va: dixifíe generali verbo ; tum vero συμφνή, firicliori 
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notione, ea nominaffe quae ab una tantum parte cohaerent , 
ut aperiri & claudi poflint ; μονοφυῆ vero, quae ab utraque 
parte connata. funt cohaerentque , ut recludi aperirique non 
poffint , (400 folenas refert ;) aut quae, fi pluribus parti- 
bus conftant, ut glandes, omnes partes undique cohaerentes 
habent. Sed , qua ratione dicat , communis ex ambobus naturae 
concham e[fe, ( κοινὺν d" ἐξ ἀμφοῖν, xy n, ) id difficilio- 
rem habuerit explicationem, ac mihi quidem minime li- 
quet. Cupide quaefiveram quid fuper bis verbis commen- 
tatus eíTet doCtiffimus CaMus, ubi, quae de conchis Ari- 
ftoteles praecepit vel praecepifle traditur, collegit pag. 
242-244. fed diligentiam Viri incomparabilis ipía haec 
Athenaei verba effugiffe dolui. Geínerus quidem citavit 
eadem, de quibus quaerimus , verba; pag. 259, 31. fed 
nullam eorum interpretationem aut explicationem tenta- 
vit. In eodem vero loco dubium etiam haefiffe CasAUBO- 
NUM video: » Quae fequuntur, inquit, obícura funt , κοινὸν 
»éf ἀμφοῖν κόγχη. Dalec. J4mbobus id commune generibus 
»t(l, quod operiuntur tela; frigidà plane fententià: nam 
» cum de folis teftaceis fit fermo, quid erat opus hac ad- 
» monitione? & quare dicit ἀμφοῖν potius, quam πᾶσιν κα 
» Enimvero quae philofophi mens fuerit non divino: ver- 
»ba autem hoc fonant, commune ex ambobus efl concha: 
») ἐξ ἀμφοῖν, ex utroque genere τοῦ μονοφυοὺς καὶ συμφυοῦς. 
» Ait, conchas, quae peculiaris eft fpecies te(taceorum , 
» naturam utriufque generis participare , tam eorum quae clau- 
» duntur, quam eorum quae ab uno tantum extremo. « 
— [am vero, quod folenum valvas Ariftoteles utrimque 
cohaerentes ait, connatafque; id quidem (ut iam a Ronde- 
leto monitum eft, apud Geín. pag. 1035.) manifeíle re- 
pugnare videtur ei, quod in illo genere conchyliorum, 
fatis & in maribus omnibus & in curioforum colle&ioni- 
bus frequenti, obfervare cuivis licet: eft enim folen (ut 
ibidem Rondelet ait) altera tantum parte colligatus nigro 
vinculo; altera parte folutus, neque in ea aut vinculi aut 
articulationis ullum veftigium. Quae pugnantia Graeci phi- 
lofophi cum eo quod in re minime vifu rara fuus quem- 
que fenfus docere poffe videtur, quam-nam habeat ratio- 
nem, explicent nobis Viri harum rerum periti. lllud cer- 
tum eft: primum, quos hodie folenes vocamus, eofdem 
effe, quos olim Ariftoteles & alii veterum eodem nomine 
adpellarunt: alterum , vocem q4eveguil eà, qua diximus, 
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b notione apud Ariftotelem effe accipiendam ; nam ita ipfe 
philofophus difertiffime alibi eam interpretatur, de Part. 
Animal. IV, 7. cuius verba ἢ. l. adponere operae pretium 
videtur: Τῶν διθύρων (inquit) τὰ μὲν &vaTUXTà, οἷον 
κτένες Xa μύες" ἐπὶ ϑάτερα γὰρ συγκέκλεισται, ὥστε 
ἀνοίγεσθαι ἐπὶ δάτερα καὶ συγκλείεσθαι. Τὰ δ᾽ ἐπ᾽ ἄ μ- 
€» συμπέφυκεν, (haec (unt quae fuperiori loco μο- 
γοφυῆ dixerat) οἷον τὸ τῶν σωλήνων γένος, Quibus 
ex verbis fimul illud adparet, non de una quadam ac ἔτη- 
gulari foemum fpecie, fed de toto genere, id quod dixi- 
mus, adfrmare philofophum : qui id fpectaffe videtur, 
quod revera numquam valvas teítae fuae recludat ape- 
riatque animalculum, fed exíerto per alteram extremita- 
tum aperturam capite cibum quaerat. 

ς Ἐν δὲ πέμπτῳ Ζώων Νιορίων ὁ 'ApmzToréAns. ἐν δὲ 
σέμπτῳ ζώων ἱστορίας ed. Ven. & Bat, ἐν δὲ πέμπτῳ 
ζώων μορίων ἱστορία ς ed. Caf. fed partim in Animadv. 
partim in Addendis monuit CasAUBONUS: »Scripfimus 
néy dt πέμπτω ζώων μορίων, (nam vox ἱστορίας. quae 
»in nupera editione remanfit, furcillis hinc extrudi de- 
»bet:) ut locis aliis quamplurimis, ubi ita femper omnes 
»mssti, & qui Romae fervantur aut in aliis Italicis biblio- 
»thecis, & is etiam quem Huraldi beneficio penes nos 
» habemus: etfi non ΩΝ allata verba ex eo opere, fed 
»ex Hiítoris. « — Vocabulum Ἱστορίας ignorant, ut co- 
dices quos Cafaubonus dixit, fic & noftri ambo, & ἐν δὲ 
τῷ πέμπτῳ Ζώων Mopíov exhibent, non modo ms. 4. ve» 
rum eiiam ms. Ep. in quo δ] ἂς fere conftanter omiífi funt 
librorum tituli. De conftanti ifto Athenaei more, quia- 
tum librum de P artibus Animalium pro quinto Historiae 
Znimalium nominandi, iam fupra diximus ad II. 65. b. Ab» 
a Veneto editore deletum nomen Mopíey vidimus; ἢ. l. 
pro Μορίων vocem Ἱστορίως fubftituit idem, quod & alibi 
paffim ab eodem fatum. Nonnumquam, ubi Venetus edi- 
tor fÍcripturam codicum non mutatam repraefentaverat , 
veluti VII. 286. c. Bafileeafis editor Ἱστορίας pro Mopíoy 
fubítituit: quod quamvis, fi rei veritatem fpectemus , re- 
€te fa&tum profeffus fit CAsAUBONUS ad VII. 286. c. ta- 
men »peccata veterum fcriptorum ifto modo emendare, 
» ὅς ipforum fcripta pro noftra libidine corrigere ,« id 
vero remerarium , audax 6 vaecors effe facinus pronunciavit. 
Confufionis autem illius ab J4thenaeo admif[fae hanc fuiile 
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cau[fam ftatuit idem CAsAUB. : » Quia codex Ariftotelis ad € 
»manum Athenaeo non fuiffet, referenti in literas hos 
» Deipnofophiftarum fermones. Excerpta fua (inquit ) fo- 
»lum habuit: atque ea, ut videtur, confufa & perturba- 
»ta, titulis perverfis. Hinc illius manavit error. « — Nos 
utique, quaecumque fuerit illius confufionis origo, li- 
brorum ícripturam , tam pertinaciter conftantem, ubique 
tenendam putavimus. Locus, quem hic refpexit Athe- 
naeus, exftat hodie in Hift, Anim. lib. V. c. 12. Tangi- 
tur vero rurfus ex parte idem argumentum lib. IV. de 
Partib. Anim. c. s. T. I. p. 1179. ed. Laemarii in 8vo. 

In verbis ex ri[lotele citatis vuleatum ἀεί τε ie y 0ov- 
σι tenet uterque codex cum edd. At primum ἀεὶ dé mal. 
les, ut δὲ refpondeat praecedenti particulae μὲν, aut ἀλλ᾽ 
ἀεί τε. Apud Ariftot, eft οὐ μὴν, ἀλλὰ xal ἀεὶ ἔχ ouci. 
Ex quo porro apud Noftrum pro ie ύουσι,, pariter ἔχουσι 
( fcil. ὠὰ ) oportuifíe colligas; aut certe iz y eu c1, quem- 
admodum paífim apud eumdem Ariflot. variationis cau(fa 
modo verbum ἔχειν, modo ἴσχειν ufurpatur. Sed in ea- 
dem re idem Arniftot. de Part. Anim. IV. s. poftquam 
ἔχουσι (fcil. ὠὰ) dixerat, etiam verbo εὐθηνοῦσιν utitur, 
quod idem ac ἰσχύουσι valet. Quare hoc pofterius ver- 
bum apud Noftrum fortaffe nil opus fuerat folicitare; cer- 
te mutari a nobis contra librorum fidem non debuiffe in- 
telligo; & repofttum ἰσχύουσι velim. Eamdem fere in 
fententiam ἴσχουσι τὴν ἐπίδοσιν legitur III. 74. c. ubi pa- 
riter, atque hoc loco, vigoris echinorum marinorum tempore 
plenilunü fit mentio. Vide ad eum locum notata. 

ἐν τῷ Εὐρίπῳ τῶν Πυῤῥαωίων. Sic bene edd. ut apud 
Arift. Hift. An. V. 12. ἐν τῷ Πυῤῥαίῳ Εὐρίπῳ editur apud 
eumdem Arift, de Part. Anim. 1V. 5. τῶν Πυῤῥέων ha- 
bent h.l. ms. .4. & Ep. minus re&e. Intelligendum Euri- 

um ad Pyrrham, Lesbi infulae oppidum, monuit Palmer. 

Exerci pag. 492 fq. ex Strab. lib. XIII. pag. 617. 

“πλήρεις δὲ ὠῶν. φῶν cum iota fübícripto ( five, re&ius d 
ut dicam, ad latus fcripto, ut folet) exhibet ms..4. Sic 
& idem paulo ante oz, non nude dá. bid. πάντες 
διμοίως. Perperam πάντες ὕμοιοι ms. Ep. 
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Προελθὼν δὲ, πάλιν φησὶν ὃ φιλοσ. Ariftot. Hift. Anim. 
V.ig. lbid. τοῦτο δ᾽ ἐστὶν οἷον κηρίον, Verba ifta ad fen- 


p.99. IN LIB. III. CAP. XXXVI. 99 


d tentiam. neceffaria, cum deeffent ed. Ven. itemque msstis 
“4. δὲ B. ex Ariftotelis libris adiecit editor Bafil. δὲ re&e 
tenuit Ca(aub. Deerat vero etiam ἀλλ᾽ particula poft yaa- 
φυρὸν, ab eodem editore Ba(. adie&ta. — Jd. ἐκ λεπύρων 
ἐρεβίνϑθων λευκῶν. Magis placet ἐρεβίνθου λευκοῦ, quod ha- 
bet ms. Ep. in fing. Sed pluralem tenent libri Ariftotelis; 
at in his perperam ἢ épefivlwy,: — Ibid. συμπαωιγείη. συμπλα- 
ysís apud Arift. Mox, vocabulum πόρον rurfus ex Ari- 

e ftot. adícivit editor Bafil. — bid. ἀλλὰ φύονται α ὕται. α ὑ- 
ταὶ ms Ep. Mox, pro ὀστρακόδερμα, idem codex ὅστρα- 
χα habet. 

ἀφίησι δ᾽ ix opa. Sic codex uterque cum edd. rectius 
haud dubie quam quod apud Arift. vulgatum οἷ. 7/id. 

fcis dà τοῦτο συνιοῦσαι. Abeft particula apud Ariftot. ubi 
pro his ifta habes, ἅλις ἐν τῷ αὐτῷ οὖσαι. Noa fatis pla- 
mus locus: quem tractavit Gefnerus pag. 771. Pro εἰς dà 
τοῦτο συνιοῦσαι apud Noftrum legebateis τὸ &UT5 συνιοῦ- 
σαὶ Sylbufg. ad Ariftor. 1. c. 16. Σίγειον. Perperam Σί- 

τον ms. A. .Mox Méxroy penacute edidit Caf. in quo ne- 
cio an confentiat ms. 4. Acute Λεκτὸν edd. Ven. δὲ Βα, 
δὲ ms. Ep. Eft promontorium Myfiae, ex adverfo Lesbi. 
In accentu variant fcriptores, editores certe. Vide Cellar. 
in Afia Antiq. pag. 56. Penacutae (cripturae favere vide- 
tur analogia , quae in nominibus propriis retra&um ple- 
rumque accentum, X diverfum atque in adpellativis defi- 
derat. lbid. ἐν τῷ Εὐρίπῳ." Euripus, κατ᾽ ἐξοχὴν dictus, 
aliàás Chalcidicus intelligitur: hic vero nefcio an fit idem 
intelligendus, qui paulo ante, Pyrrhaeus. 

Poft Εὐρίπῳ in ed. Ven. & Bal. ftatim fequebantur vere 
ba καὶ ἄνθος αἱ μὲν πλεῖσται &c. omiífis mediis: ubi καὶ 
τὸ ἄνθος fcribendum , δὲ inferenda ifta , χαὶ σερὶ Καρίαν" 
καὶ ἐν τῷ κόλπῳ μὲν μεγάλαι καὶ τραχεῖαι, e fuo cod. 
Epit. docuit Hoefchelius, quae eadem habet nofter ms. Ep. 
Nonnihil divería, qualia nos edidimus, tacite inferuit Ca- 
faubonus e codicibus Italicis, quae eodem modo exhibet 

anofter ms. 4. Ibid. τὸ ἄνθος, eft color. Vide Hefych. in 
"Ayüw, δὲ ibi Interpp. — bid. ἐρυθρὸν μι xpo. Sic codex no- 
fter uterque ; ac fane commodius hoc videtur, quam μι ἐς 
x phy, quod ex vulgatis Ariítotelis libris in Athenaei edi- 
tiones adfcitum. Ibid. καὶ jv &141a1. Sic edd. cum ms, 
Ep. Nec aliunde, quam ex eadem Epitome habet Eufta- 
thius, quod, cum aliàs μναῖος δε μνααῖος SURG de poa- 
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dere μνᾶν i. e. libram aequante, Ariftotelem ait, graviori a 
paragoge ufum, μναιαῖος dixifTe. ( Comment. in Od. 7'. 
p3g.715, 20. & 9. 754, 13.) Atv & iai, five. vaa, 
ut apud ipfum Ariftotelem editur, fic apud Athenaeum 
exhibent optimae noftrae mefiér. 4. Quod adeo adoptari 
debuiffe videtur. 

lbid. ἔν τοῖς αἰγιαλοῖς καὶ περὶ τὰς ἀκτώς, ἀχτὴ non 
quodvis litus dicitur , fed figillatim litus faxofum ; & omni- 
no, locus faxofus in mari. Vide Ammonium de Differ, 
Vocab. p. 9. δὲ Schol. ad Iliad. β΄, 39$. — Jbid. τοῖς 7r poc- 
βόῤῥοις. Sic bene ms..4. Nec male τοῖς προσβύροις 
ed. Ven. δὲ Baf. cum ms. Ep. τοῖς βορείοις ex vulgatis 
Arifloteiis libris adícivit Cafaub. praeter neceffitatem : id 
cum ita in ed. Caf. 1. & 2. εἶξε vulgatum, dein in ed. 
Caf. 5. ruríus cum τοῖς προσβόροις permutatum eft. Ne 
quid tamen difimulem, non τοῖς, fed ταῖς πρὸς βορ- 
pois (fic ) fcriptum in ms..4. Apud Ariítotelem σπροσβο- 
βείοις ex 1nsstis recepit Camus. 
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᾿Απολλύδωρος — -  - προθεὶς τὸ, λιχνότερα TY 7TOp- 
φυρῶν. Perperam προσθεὶς edd. de quo corrigendo mo- 
nuit Cafaub. in Animadv. Rede vero προθεὶς dedit ms, A. 
Verba λιχν. τᾶν πορφ. adparet Sophronis efle, ideoque 
Dorica diale&o expreíffa, ad quae deinde commentatus 
eft Apollodorus. Malles λιχνότερος ( in fing.) τῶν 7rop- 
φυρᾶν, quemadmodum in Epitome eft: fed non poffumus 
eam h. l. teftem invocare, quoniam alia fimul mutavit 
Abbreviator , qui inde ab inito huius capitis nil aliud ni- 
fi haec habet: Ἡ δὲ παροιμία i λέγουσω λιχγότερος πορ- 
φύρας, ὡς μέν τινες δζο. Αἴ potuit, pro connexione ora- 
tionis apud Sophronem, ita, ut vulgo fcribitur , expref- 
fa effe dictio: nifi tamen fortaffe λιχνοτέρο in fing. foem. ἡ 
oportuit, non aryvórega in neutro plurali; quamquam & 
haud raro aliás in noftris membr. eamdem vocalem ὦ 
pro fyllaba ος perperam pofitam vidimus. Sed illud certe 
non bene factum a Cafaubono , quod 7 à, λέχγοτ. edidit , 
quamquam (ni fallor) eodem modo in noítris membra- 
nis fcriptum; atque ita etiam in Excerptis Aegianis ex 
Romano codice adnotatum video: repetiitque eamdem 
fcrpturam idem Cafaub. in Animadv. Si tenere τὰ vel- 
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a les, faltem iungendum erat cum ary vórega, , ut fa&umin ed. 
2. & 3. Caf. & in Heynii Fragm. Apollodori p. 1139. Atre- 
&um haud dubie, & a nobis revocandum fuit ex ed. Ven. & 
Baf. τὸ λιχνότ. nempe τὸ ἔπος. Simillimam dictionem, ubi 
de eiufdem Apollodori Commentario in Sophronem agitur, 
infra habes, VII. 281.e. vel £. Mox, poft σορφυρᾶν dee- 
rat in edd. verbum φησὶν, quod re&e adiectum in ms. 
A. idemque verbum in Cafauboni Excerptis Aegianis et- 
iam e cod. Rom. adnotatum video, ut mirer non adopta- 
tum ab illo editore. Intercidiffe illud verbum monuerat 

b Heyne l.c. bid. ἐπὶ τοῦ ζώου. Jvidiate fua purpurae 
tolluntur, ait Plin. IX. 37, 61. Copf. Eraími Adagia in 
KEdaciores purpuris. 

«Ἁλίσκονται δὲ, φησὶν ὁ ᾿Δριστοτέλης. Ariftot. Hift. Anim. 
V.1s. dbid.éEsípov a τὴν κάλουμ. γλῶτταν. Porre- 
&is linguis, Plin. Rectius vero hic é£Zeíporra , quam ἐξαί- 
ροντα apud Ariftot. Quae verba alibi apud Noftrum quo- 
que, in eadem dicione, perperam confufa vidimus, I. 
21. b. ubi in Animadv. pag. 167. oblitus eram ad hunc lo- 
cum provocare. 

ς διατρυπᾷ - - καὶ τὸ ἑαυτῆς ὄστρακον, Mirum vi- 
deri poflit, quod ait, purpuram fuam etiam ipfrus te[lam lin- 
guá perforare. Sic tamen & apud ipfum Ariftot. legitur, 
καὶ τὸ αὐτῆς ὄστρωκον , ubi idem plane valet αὐτῆς ac 
ἑαυτῆς. At quatuor verba καὶ τὸ ézuT. óg7p. apud Athe- 
naeum cautus praetermifit Epitomator. 


AD CAP. XXXVEIII. 


Αἱ δὲ σίνναι ὀρθαὶ φύονται ἐκ τοῦ βυθοῦ. Apud Ariftot. 
Hift. Anim. V. 15. legitur, Αἱ δὲ πίνναι ὀρθαὶ φύονται ἐκ 
τοῦ βύσσου ἐν τοῖς ἀμμώδεσι καὶ βορβορώδεσι. Quae 
difcrepantia multum torfit interpretes. » Utram lectionem 
»(ait CASAUBONUS ) probabimus, & veram dicemus ? 
» Ariftotelicorum librorum fcriptura ait, pinnam e by sso 
»oriri in locis [abulofis & coenofis: noftra , ex ipfo talium 
»locorum fundo. Utraque fcriptura fuas rationes , fuos- 
»que au&ores habet. Adnaíci pinnis quandam , ut cum 
» Tertulliano ( de Pallio p. rs. ed. Salmaf. 1 dicam , muco- 
» fam lanofitatem evincit αὐτο ία. Recentiores naturae con- 
»fultifimi viri, qui pinnam defcripferunt vifam fibi tra- 
» &Gatamque faepius , plerique omnes in hoc conf(entiunt. 
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»Ín veterum tamen philofophorum Graecorum & Lartino- c 
»rum ícriptis, fi iftum Ariftotelis locum excipias, altum 
»de hac re filentium. Unus quod fciam beatifl. pater Ba- 
»filius eius meminit; qui quidem auream lanam vocat 
»iftud five limi five lanae rudimentum, [τὰ enim fcribit 
» Concione in Hexaémeron feptima , σύθεν τὸ χρυσοῦν 
» piov. αἱ πίνναι τρέφουσιν, ὕπερ ovd ele τῶν ἀνθοβαφων ἐμ:-- 
μήσατο: & in Oratione ad Divites , ὅτῶν σπουδάζηται 
»» παρ᾽ αὐτοῖς τὰ £x θαλάττης ἄνθη, d κόχλος, W τε πίννα, 
ὑπὲρ τὺ ἐκ τῶν προβάτων ἔριον. Quam appellat Bafilius 
»lanam auream , Ariftoteles ( 1 modo ille ita (cripfit ) ra- 
» tione coloris, ὀγ {ἀπὸ nominat : nam byfli color ut auri, 
»íub flavi genere continetur.« — Tum fufe narrat idem 
Cafaubonus, monftratas fibi effe in rariorum viíu rerum 
colleétione regia fimbrias quaídam veteris maríupii , co- 
loris pulli , fubnliorem ftuppam cannabinam referentes , 
quarum materia effe vera pinnae byflus confirmabatur. 
Dein fic pergit: » Non igitur adeo abfurda e(t Ariítoreli- 
»corum exemplarium le&io, ac ceníuerunt nonnulli, 
» Rurfus, pro altera ἐκ τοῦ βυθοῦ pugnant neque paucae 
»neque invalidae rationes. Primum fic habent omnes 
»antiqui mssti, itemque Hoefcheliana Epitome : ficque 
»rei natura po(tulat ; nam vere ἐκ βυθοῦ nafcuntur 
» pinnae, non illae folum, quas ἐμ βυθίου ς paulo poft 
»auGor vocat, [ vide p. 93. f. & 94. a. ] fed. oinnes om- 
»nino. Oppianus : [ 'Axuevz. Il. 186.] 

» Oc7paxcy aU βυβίας μὲν ἔχει πλάκας, ἐν δέ 

οἱ ἰχθὺς 

»πίννη ναϊετάει κεκλημένος &c. 
» Deinde quale eft hoc loquendi genus? ut dicatur pinna 
»ex eo filo nafci per quod adhaeret folo in quo gene- 
»ratur. Mitto dicere, τὸν βυσσὸν. pro τὴν βυσσὺν, 
»[ βύσσον utrobique voluerat ] Graecum non videri. Po- 
» ftremo illud, quo innititur pinna, nuíquam fcriptor ul- 
»lus byffum appellavit , fed radicem , aut quaft radicem. Sic 
»in V. Hiftoriarum. legimus, pinaas ἐῤῥιζῶσσαι. « [ Hift. 
An. V. 15. τῶν μὴ μεταβαλλόντων τοὺς τόπους, e. μὲν 
σίνναι ἐῤῥίζωνται" ( eàdem ratione ἀκίνητον καὶ προσφυῇ 
Tiv σίνναν vocat Hift. An. 1V. 4.) οἱ δὲ σωλῆνες καὶ αἱ 
χόγχαι. ἀῤῥίζωτοι διαμένουσι. ] » Athenaeus quoque non 
»multo poft, [ p. 93. f. ] ?za: ἂν, inquit, σίνναι πέτραις 
»i σπιλᾶσι προσφυῶσι, ῥιζοβολοῦσι. iterum. idem [ ibid. ] 
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c »naturam radicis huius explicans, διήκει, inquit, ἐκ ToU 
στόματος » σὰρξ, μέχρι μέσου τοῦ κόγχου οἱονεὶ ῥίζω. 
» Plinius , quod dixerat Philofophus ὀρθὰς φύεσϑαι τὰς πίν- 
»yas , eleganter vertit nafci eas furre&tas femper, [ VX. 42, 
»66.] nulla fa&a moleítae illius appendicis mentione: 
»an incuria, an certo confilio ? « — Ante Cafaubonum 
adcurate hunc locum tra&averat Conr. GESNERUS , tam 
eximio vir iudicio, quam exquifità do&trinà, de Aquat. 
P. 734. docueratque, praeter rationem illud ἐκ τοῦ βύσ-- 
σον apud Ariftotelem de /aza illa five barba, qua inftru&a 
pinna eft, acceprum a nonnullis fuiffe: ut mirer , Cafau- 
bono adhuc dubium nonnullum potuiffe fupereffe. Sane à 
βύσσος, penacute, inauditum Graecis nomen. ἥ βύσσος, 
planta eft, quae aliis /ini genus quoddam tenuiffimum , 
aliis goffypium efle, viía e(t; de qua vide Polluc. VII. 75. 
Philoftrat. de Vita Apollon. HI. 9. & Paufan. V. s. Nemo 
vero veterum umquam pinnarum ilam lanam aut comam 
graece βύσσον aut latine byffum vocavit: ufus ille huius 
vocabuli, qui multas faepe confufiones peperit , nonnifi 
recentiorum quorumdam inventum eft, leviter corruptà 
& perperam acceptà iftà apud Ariftotelem ícripturà de- 
ceptorum. Vera eft apud Athenaeum fcriptura , quam & 
nofiri codices renent, ἐκ τοῦ βυθοῦ, c ταν : vera au- 
tem pariter in eamdem fententiam fcriptura apud Ariíto- 
telem vulgata, dummodo accentum mutes, δὲ βὺ σσο 8 
Ícribas, quod perfpe&e Camus adoptavit in fua Hifto- 
riae Animal. Ariftot. ed. p. 272. re&eque interpretatus eft, 
Les pinnes naiffent droites du. fond de la mer. Conf. Salmaf. 
ad Tertullian. de Pall. p. 218 fq. & ( quem laudavit Ca- 
mus in Varietate Le&. apud Ariftot. p. 691.) Bochartum 
in Hieroz. lib. IIl. c. 45. quibus adde interpp. Hefychii 
voc. Βυσσός. His quidem omnibus longe doctior ViLLE- 
BRUNIUS, nuper, miíeratus aliorum omnium vel iníci- 
tiam vel tarditatem ingenii, docuit nos, veram effe apud 
Ariftotelem ícripturam βύσσου, eamdemque apud Athe- 
naeum pariter reponendam, ut fententia fit, pinnam ad- 
haerere per fuum b y s s um : » mais les pinnes s'attachent droites 
par leur by ssus.« Nempe non viderat magifter optimus, 
aliud efle προσφύεσσαί τισι, ( quod tamen ipfum adzafci 
proprie fignificat , non nude adAaerere vel adnexum effe ,) 
aliud φύεσϑαι ἐκ τινός. Nec illud, ut alia taceam , animad- 
verterat vir doctifimus, toto illo capite apud Ariftote- 
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lem agi περὶ γενέσεως, ( i. e. de orzu ) ut initio capitis c 
diferte ipfe auctor profiterur : itaque non alia notione ibi 
accipi verbum φύεσϑει pofle, ac verba γίνεσϑαι & τὴν 
σύστασιν λαμβώνειν, quae eo ipfo loco, de quo quaeri- 
tur, vel praecedunt proxime, vel fequuntur. Denique 
non legerat, quae eodem capite , paulo poft initium, his 
verbis ait idem Ariftoteles: οὐδὲ γίνονται ἐκ τούτων 
(τῶν κηρίων) αἱ πορφύραι. ἀλλὰ φύονται καὶ αὐταὶ (fic 
cum msstis legendum , quos Camus laudavit , non αὐτὼ} 
xa) τὰ ἄλλα ἐκ τῆς σήψεως καὶ ἰλύος ὀστρακόδερμα. 

8» σίννη, φησὶ, καὶ ὃ πιννοτήρης , &c. — Celebratiffima d 
apud veteres fabula de cancello , qui pinnae fibique com- 
munem cibum venari perhibetur. Quam fabulam breviter 
Ariftoteles attigit eodem loco, ubi de Pinna agit: uberius 
vero poft Chryfippum expo(uit Cicero de Nat. Deor. II. 
48. Plin. IX. 42, 66. Oppianus 'Auievz. IL. 186 fqq. alii- 
que. Cancellus is modo σινοτήρης vocatur, ut hic apud 
Noftrum, a cu/lodienda & tuenda pinna ; modo σπινγνοφύλαξ, 
eàdem fententia ; modo σπιννοθήρως , ut vulgo apud Ariftot. 
paulo poft verba fupra adlata , & apud Plutarch. de Solert. 
Animal. pag. 980. b. ed. Franc. Eumdem xoy θήραν ab 
Epicharmo dictum fupra vidimus p. 85. d. 

οὐ δυνάμενα συμμένειν. Simplex verbum μένειν 
hic malebat Coray ad Xenocr. p. 166. At praepofitio σὺν 
in compofitione huius verbi nunc non ad communionem 
refertur; fed idem valet δυμμένειν ac fimplex μένειν, con- 
fiflere,, manere , fubfrfle'c , ut paffim apud Polybium : & hoc 
lcco intelligitur , in vita manere, durare, vivere. — Ibid. φα- e 
σὶ δέ τινες καὶ συγγεννᾶσδαι &c.. Hoc amplius eft, quam 
συμπεφυκέναι, quod ex Pamphilo fupra retulerat. Confer 
vero p. 91. f. ' 

Πάλιν δὲ 6 ᾿Αριστοτέλης φησί. Eodem loco ubi fuperio- 
ra, Hift. Anim. V. τς. lbid. Πάντα δὲ τὰ ὄστρ. Parti- 
culam dt, cum abeffet editis, dedere msstt 4. & Ep. — Ibid. 
γίνεται καὶ ἐν τῇ AUI. καὶ cum editis agnofcit πὲς. “4. fed 
ignorat ms, Ep. γίνεται αὐτόματα ἐν τὴ ἰλύϊ vulgo 
apud Ariftot. & γίνεται καὶ αὐτόματα ἐν τῇ ἰλύϊ mssti 
nonnulli apud eumdem , tefte Camus in Var. Led, ad p. 
2724,17. 

Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον. Leguntur haec, nonnullis interie. f 
&is , initio cap. 16. lib. V. Hift. Anim, Paulo commodius 
vero ab iflis ipfis verbis initium novi Capitis apud Athe- 
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f naeum fa&urus fuiffem : nam continuo tenore haec apud 
Ariftot. leguntur cum illis quae fequuntur capite noftro 
XXXIX. uíque ad verbum μεταχωροῦσι. — lbid. αἵ Te 
xvídui κνίδοι ms..4. male. — Jbid. ἐν i$ σήρωγξι- 
τοῖς ldem ms. 4. 
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αἱ δὲ ἐν τοῖς λείοις. Retius hoc haud dubie, quam 
quod apud Ariftot. vulgo editum erat, αἱ δ᾽ ἐπὶ τοῖς μεί- 
ζοσι. Sed apud hunc quoque do&iffimus poftremus Editor 
λείοις reftituit ex Mediceo msto. Apud Noftrum, in λείοις 
confentit ms. Ep. In ms. 4. vero λείοισι fcribitur. 

Τὰς δὲ κνίδας ὁ Εὔπολις &c. Haec, & quae fequuntur 
ufque ἐστεφανῶσϑαι , negligentifime ab Epitomatore in 
hunc modum contra&a funt: Tas δὲ κνίδας Εὔπολις &xa- 
λήφας ὀνομάζει. καὶ ᾿Αριστοφάνης. ὃ μὲν εἰπὼν, κραναὰς 
ἀκαλήφας" ὃ δὲ ἀκαλήφ᾽ ἐστεφανῶσδιαι. Quod ait Athe- 
naeus »Τὰς κνίδας, ideft, urticas , ab Eupolide aliifque Co- 
micis ἀκαλήφας vocari« id omnino in Atticorum idioma- 
te fieri folitum docet Moeris p. 66. aliique Grammatici ibt 
ab Interpretibus citati, ut iam fupra ad Il. 62. d. nota- 
vimus , ubi de urtica herba agebatur. Corrigat ibi velim le- 
&or in contextu mendam , quam nunc demum animad- 
verti: in Ariftophanis verbis errore operarum xpzayas , 
pro κραναὼὰς, expreffuin eft. 

a ᾿Αριστοφάνης, ἐν Φοινίσσαις, οὕτως Ἔχε, Tb πρῶ- 
τὸν πάντων ἴφυα φῦναι: εἶθ' ἑξῆς τὰς κραναὰς ἄκα- 
λήφας. Sic cum edidiffet CAsAUBONUS,, monuit dein in 
Animadv. »Mendum profitentur prima verba. Mutata 
» dittin&ione facile emendaveris : ἐν Φοινίσσαις" OU 7 os 
né» & Tb πρῶτον δίς. Sed in colle&aneis Suidae aliam in- 
»venimus emendationem , Eixvs δή ποὺ πρῶτον Gc. 
»Sed fallitur Athenaeus, qui xpaya2s ἀκαλήφας interpre- 
»tatur hic de urticis marinis: nam de planta recte Dale- 
»campius accipit, vel ipío Athenaeo tefte , qui lib. II. de 
»ea herba difputans hoc ufus teftimonio; ut taceam Co- 
» mici fcholiaften non aliter interprerantem ad Vefpas. « 
— Vox οὕτως non modo in ed. Ven. verum etiam in ms. 
A. interpofito puncto feiuncta erat ab ἔχει: quare, quam- 
vis fpecioía fuerit emendatio a Cafaubono propofita, ta- 
men, quia aliam -dubitationem Suidas movebat , nihil mu- 
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tare aufus fum. Neque vero magis 7v πρῶτον recipien- a 
dum duxi , quod quidem cum editione Ven. & Baf. ha- 
bent etiam noftrae membr. 4. & in ms. B. quoque repe- 
rerat BRUNCKIUS, qui adnotavit : »Sic igua. foret accuf. 
» fing. ab ἴφυς. « — Apud Suidam, non modo pro verbis 
οὕτως ἔχε τὸ fcribitur Eixos δήπου, fed & ἃπ ά ν- 
τῶν pro πάντων, & καὶ pro εἶ θ᾽ ἑξῆς: quae omnia 
re&e habere iudicavit idem BRUNCK, (in Fragm. Ariftoph. 
p. 168.) indeque fic emendandum Athenaeum ceníuit , ut 
eiectis vocibus εἶθ᾽ ἑξῆς, tamquam gloffematicis, in hunc 
modum conftituererur hic locus: ἔτι τε ᾿Αριστοφώνης ἐγ 
Φοινίσσαις οὕτως ἔχ ει" 
Εἰκὺς δήπου πρῶτον ἁπάντων 
ique, φῦναι 
καὶ τὰς κραναὰς ἀχαλήφεις. 

Ut fint veríus ex anapaefticis dimetris , & quidem e fy- 
ftematis claufula. Qui fane verficuli percommode fluunt : 
fed eos idcirco in Athenaeum inferre, id vero nimis fore 
violentum mihi vifum erat. Praeterea, di&iionem οὕτως 
ἔχει nufquam ea ratione apud Athenaeum ufurpatam me- 
mini. Primus verficulus ex Athenaei fcriptura, fi modo 
ἁπάντων pro πάντων a Suida acciperes, non minus com- 
mode in hunc modum decurreret : 

Οὕτως ἔχε" τὸ ( vel tv ) πρῶτον ἁπάντων. 

Dein tertius verficulus , fi pro catale&tico liceret hyper- 
cataledum flatuere, fervatà itidem librorum noftrorum 
fcripturà, fic fonaret: 

εἶθ᾽ &Ens τὰς κραναὰς ἀκαλήφας, 

Ihid. καὶ ἐν Σφηξί. Ariftoph. Vefp.879. (vf. 884. ed. Br.) 
lbid. Φερεκρώτης δ᾽ ἐν Δυτομόύλοις" 

- χἂν ἀκαλήφαις τὸν ἴσον “χρόνον ἐστεφανῶσθαι. 
»Reftitue in integrum poétae hanc fententiam ex melio- 
»ribus Athenaei libris, quibus Suidas ufus: Νὴ τὴν Δήμη- 
» Tp. ἀνιαρὸν ἦν τὸ κακῶς ἄδοντος ἀκούειν. Βουλοίμην κἂν 
»»ἀκαλήφαις τὸν ἴσον χρόνον ἐστεφανῶσϑαι. Ecce molejla 
»res cf! , male canentem audire: malim. vel urticis tamdiu. effe 
» coronatus. Extat etiam in Ariftoph. fcholiis ad Equites ; 
»[ vf. 420. ] unde potius fortaffe haufit Suidas: atque il- 
»lius fabulae mentionem facit etiam Pollux lib. VI. c. 30. 
»& Clemens Strom. lib. VIL.« CasauB. —- Vide No- 
tulam fub Contextu noftro p. 240. ad 11, 62. d. & Anim- 
adv. ad eumdem loc. p. 420. 
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a xarà παραφθορὰν vov ἀκαλήφη ὀνομάζεται. » Urticam ma- 
»rinam a pifcatoribus dictam ἀκαλήφην refert Deipnofo- 
»phifta [ aut apud eum Diphilus Siphnius, ] κωτὰ vrpz- 
» qopar: id eft, leviter corruptis vocibus unde origo illi. 
» Quod verum eft. Nam ἀκαλήφη dicitur, ut ftatim ad- 
» ditur , quafi ἁπαλὴ τῇ ἁφῇ, pofito x loco τοῦ 7 , δὲ mu- 
»tato Ípiritu: in eo eft 5» σαραφθορά. Grammaticorum 
»propria vox ifta. Euftathius, [ ad Iliad. ψ΄. p. 1442, 30-] 
»é£ Ἰβύκου παρεφθάρθαι τοῖς τεχνικοῖς δοκεῖ τὸ βυκανίζφειν. 
» Caererum in hac voce nullius literae neceffaria muta- 
»tio: non tantum enim ἁπαλὸς, fed & ἀκωλὸς dicunt 
» Graeci pro mol/; & tenero : unde fluvius &xaAagpeirus , 
»placide fluens; & ᾿Ασκάλαφος, quafi &x&Aaqos , proprium 
»hominis nomen cui tenera & mollis cutis.« CASsAUBO- 
Nus. — Vide Euftath. Od. δ΄. p. 153 , 18 (qq. & lliad. ο΄, 
1009,34. Adde Etymol. M. in ᾿Ακαλήφη & ᾿Ακωλός, PAL- 
MERIUS vero ( Exercit. p. 493. ) praefert etymon , quod 
vulgo tradi ait, fcil. a privativa «, & καλὴ ἁφὴ, ὅτι οὐ 
καλὴν ἁφὴν ἔχει. quod bellum tactum non habeat, κατὼ va- 
ραφορὰν legendum cenfuerat Dalech. 

b Τὸ δ᾽ ἐν Λυσιστρώτη &c. »loci, quem ineffe ait huic 
» verfui, ᾿Αλλ᾽ ὦ τηθῶν ἀνδρειοτάώτη no). μητριδίων ἀκαλη- 
»»φῶγ, explicationem petat le&or ex Euilathio ac Suida: 
»nam neque Athenaeus neque interpretes rem fatis ape- 
»riunt.« CASAUB. — Pauca funt, nec admodum iliu- 
firantia id de quo agitur, quae habet Euftath. ad Od. δ΄, 
pag. 153, 16 fq. Suidas (ua in Τήθη ex Comici Scholiaíta 
ad Lyf. $49. defcripfir, quae frigida & coacta viden- 
tur. »loci gratiam (ait DALECAMPIUS) hanc efle puto, 
» quod vox μητρίδιον, ἀπὸ τῆς μητέρος formata. ὑποκορι-- 
»»στικῶς, fignificet materculam ; du&a vero ἀπὸ τῆς μή- 
»TpL*, vulvam , quam poéta lepide vocat urticam, tan- 
»quam falaces iuvenes ureritem & pungentem. « — Apud 
ipfum Comicum & vZperio r&v fcribitur, quod in ἀν- 
δρειοτάτη (in. quod confentit cum Athenaeo Suidas ) aut 
in ἀνδρειόταται mutandum KusTERUs (ad Suid. l. c. ) cen- 
fuerat; BRUNCKiUS autem ( in Notis ad Lyfiftr. 549. ) 
verum ἀνδρειοτώτων iudicavit, fubaudiens nomeu Svy«- 
7épec : quare fic ille interpretatus eft, fed ὁ fortiffimarum 
aviarum 6 ta&u urentium matercularum progenies. In noftro 
ms. Ep. dubitare poffis, utrum ἀνδρειοτάτη, an. ἀνδρειοτάώ- 
7«y , debuerit librarius, qui pro frequenti fuo more ter- 
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minationem vocis nulla ratione expreffit : fed apud Eu- b 
fiathium, qui fua ex alio codice eiufdem Epitomes de- 
promfit , perfpicue ἀνδρειοτώτη fcribitur, ficut apud No- 
flrum ia edd. & in ms. 4. 

μέμικται γὰρ κωμῳδικῶς πρὸς τὴν τήθην καὶ μη- 
τέρα. CASAUBONUS cum non infpe&ctà ed. Venetà μέμνη- 
ται edidiffet, haec dein adnotavit: » In Epitome fcriptum 
»invenio , μέμικται κωμῳδίω D πρὸς τὴν τροφὺν καὶ μητέ- 
» pz, pro €o quod noftri libri habent, μέμνηται γὰρ κω-π 
»μῳδικῶς, pos τὴν τηθὴν καὶ μητέρα. Proba vero le&tio 
»» Epitomae, quam & membranae confirmant, in quibus 
»diferte exaratum μέμικται. Appellat κωμῳδίαν, iocum 
»comicums ficut τραγῳδίαν dicimus pro Lznentabili complo- 
»ratione. B, valet διττή. « — Mire vero ; propemodum 
dixerim, ridicule! Primum enim , zoftri illi libri, quos di- 
xit, nulli alii funt, nifi exempla editionis Bafileenfis; in 
qua ex μέμιται, quod mendofe in ed, Ven. expreffum 
erat , fuo arbitratu μέμνηται fecerat editor. Deinde vero, 
quo pacto illud codicis Hoeícheliani monftrum κωμῳδία 
& probare vir doctiffimus potuit? Nofter quidem zs. £p. 
in κωμῳδικῶς recte confentit. Qui inde portentum iftud 
exículpfit, is miro fane invento ductum fcripturae , qui 
rerminationem ὡς indicat, pro litera 8, literam x vero 
pro « acceperat. In μέμεικται autem cum Hoefchelia- 
no libro & Caíauboni membranis Italicis confentiunt. & 
noftrae vetuftiffimae membr. 4. δὲ optimae membranae 
Epitomen exhibentes: qui fi libri mendofum μέμιεται te- 
nuiffent , quod operarum errore in editionem Ven. irrepfit, 
non dubitafíem ex μεμίμηται corruptun pronuncia- 
re, quod unice conveniens huic loco verbum , & unice 
veram ícripturam Athenaeo reftituendam ConAv nofter 
iudicavit. Et equidem nunc quoque, cum non fatis per- 
cipiam, quid h. l. valeat k ép «x 7 & 1, parum abíum quin 
unice illud ipfum eid nat probem. pujssic3ak TE 
“πρός τι eft exprimere , effingere aliquid ad exemplum vel ad 
formam alterius. Sic cum alibi reperies, tum apud Lucian, 
in Prometh. c. 5. Caeterum qua fide Villebrunius con- 
tendat, Parifienfes codices msstos non μέμικτωι habere, 
fed cum editis h. l. confentire, ipfe viderit. Brunckius 
certe in eodem codice, quo fere unice ufus eft Villebru- 
nius, perfpicue μέμικται Ícriptum repererat. "Vocem 7 s- 
δὴν vero, acute fcriptam, non ferendam iudicavi ; quam 
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formam rominis (in quo caeteroquin multa obtinuit con- 
fufio) nemo Grammaticorum agnofcit. Vide Ammon. p. 
135. aliofque laudatos Ruhnkenio ad Timaei Lexicon Pla« 
ton. p. 256. edit. fecundae. 


A D^O RP; IL 


c Xupüy δὲ τῶν πα χετῶν ai μικραί. DALECAMPIUS, 
vertens, Ex chamis crassis minores , adnotaverat in ora: 
» Rondelet legit παχειῶν pro παγετῶν. Quidam verten- 
»dum cenfent, Ex chamis , quae inter fcopulos degunt , mi- 
»nores.« — Inde CASAUBONUS : » Omnes fcribunt vete- 
»res, etiam Eclogarius, Χημῶν τῶν 7 e £10 v. In editis 
τῶν παχετῶν: quod ne nos quidem ícimus quid. fit, 
» Videtur tamen altera le&io contradi&ionem continere* 
»nam quomodo dicentur cAemae παχεῖαι. id e(t, craffae, 
»quae & parvae fint & carne defectae? Deinde, quae 
»íubiungitur pars altera huius diftributionis , aperte dam- 
» nat hanc le&ionem : ait enim , αἱ δὲ παχεῖαι. Atqui ab- 
»furdum eft, duas alicuius generis fpecies eodem nomine 
» εἰδοποιῷ, ut loquuntur, ἀντιδιαιρεῖσσαι. Legendum cen- 
»íeo Tpe e19y: alioquin expedire me hinc non queo. « 
—— Ubi quod omnes ait veteres. rojy εἰιῶν fcribere , id qua 
le fit nefcio. In noftro quidem ms. Ep. eam fcripturam 
reperio, quam eamdem in Hoefcheliano Cafaubonus re- 
pererat: at in vetuftis noftris membr. 4, σὰ ec 6v (cri- 
bi, quemadmodum eft in editis, quamquam ipías membrae 
nas non vidi, tamen exploratum habeo; neque ex s. B. 
diverfam fcripturam vel a Brunckio vel a Villebrunio vi- 
deo adnotatam. Igitur rurfus conmieZuram aliquam orae li- 
bri cuiufdam adlitam pro /criptura veteris codicis acceperat 
Cafaub. Ac nulla utique magis in promtu coniedura 
erat, quam illa ipfa, quae pro «y 75v legendum za- 
χειῶν ftatueret; quam eamdem communi confenfu a Na- 
tali Comite.in huius loci verfione, a Rondeleto, ( apud 
Gefn. p. 270, $6.) & ab ipfo Geínero p. 654, 4. adopta- 
tam video : ac fortaffe ipfe etiam Epitomator fua ex con- 
ie&ura ita fcripferat. Quae ratio licet non admodum com- 
moda fit, tamen admittere videtur eam explicationem , 
qua molliatur abfurditas, quae ei a Cafaubono obiecta 
eft. Denique videndum, ne ipía vetus fcriptura 27 ἐτῶν 
(five mutato accentu vay érey oportuit) eadem notione 
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arque σαχειῶν fuerit accipienda : quod tamen urgere c 
equidem minime aufim , cum nonnifi apud unum Home- 
rum, quod fciam, legatur σά χετον illud, ( Od. p'. 
187.) quod παχύτερον interpretantur veteres Grammatici, 
Nulla utique difficultas fupereflet, fi cum eodem Cafau- 
bono 7pz χειῶν legeremus: fed ifta commoditas non 
fatis cauffae erat, cur in contextum hoc reciperetur. 
Quoniam omnia h. l. in planum a íe deducta gloriatur 
Gallicus Interpres; id quale fit, operae pretium eft vi- 
dere. Poftquam Graeca verba fic reddidit, Parmi des ca- 
mes qui fe trouvent dans les rochers , in iNota fubie&ta ait , 
» Je lis χημῶν δὲ. τῶν πωγετῶν, G tout eft clair. PURSAN 
v avoit fenti cette lecon. Pour peu qu'il y ait de. fables dans les 
» fentes que baigne la mer, il s'y trouve des cames: or πῶ 
5) γος fignifie une rocke.« — Quo vero pacto , quàve ana- 
losià grammaticà fa&um fit, ut, quoniam 6 πάγος col- 
lem , five rupem , denotat, idcirco v «y €T 4) χἥμαι dici 
potuerint czamae quae im rupibus degunt, declarare oblitus 
eft Vir doCtus. Qui fi meminiffet, non modo vocabulum 
“πάγος ifta notione ufurpari , (quo de ufu illius vocabuli 
prae caeteris videndus Holften. ad Steph. Byz. p. 44 fq.) 
fed reperiri etiam , apud Hefychium quidem , pari fere 
fignificatione ipfum nomen σα γετὸς, quod ibi per 
κρημνὸς ὃς σκοπελὺς exponitur ; poterat cum aliqua veri 
fpecie ftatuere, χήμας τῶν παγετῶν efle chamas i fcopu- 
lis degentes. PURSANUS , quem laudavit, in ora exempli 
editionis Bafileenfis (de quo in Praef. dicium eft) ad vo- 
cem vc «X eràv, quam contextus habet, baec adnotave- 
Yat: » 4 y e1O0y. Quidam ma-yem ov: chamae quae in 
» /copulis degunt. « —. Quae plane ex Dalecampii Adno- 
tatione, quam fupra retulimus, ducta funt; quemadmo- 
dum iam alibi monuimus, fere cunQas viri iliius emen- 
dationes nonnifi ex eiufdem Dalecampii vel Verfione la- 
tina vel Adnotationibus effe depromtas. Y 
σελώριαι. Eaedem πελωρίδες, I1. 92. f. five a prodigio- 
fà magnüudine , (ibid. ) five a Peloro promontorio , unde 
aliis σελωριάδες. II. 92. c. Vide Gefner. p. 274 extr. & fq. 
& Rondelet apud eumdem. p. 271. Mox, pro ποτάμιαι ex- d 
ípe&abam ποτάμιοι : fed in. vulgatum non modo mssti. no- 
iri confenriunt, verum etiam Xenocrates fec. 3c. (11.} 
Oi δὲ μύες. - - - αἱ δὲ μύες, Merito miratur CAMUS 
ad Arift. Hift. An. p. 524. quà ποτ in mitulis di(creve- 
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d rint foeminas a maribus, cum fint hermaphroditici fexus. 
Sic vero & folenes alii mares, alii foeminae paulo poft 
vocantur ; non ob fexus difcrimen , fed ob aliquam for- 
mae in eodem genere diverfitatem , ut bene monuit Ron- 
delet , apud Gefn. p. 1034. Pari modo in Plantis eiufdem 
generis, alias mares, alias foeminas nominaífe videmus 
veteres, non ex fexuali ( quod hodie dicimus) fyftemate, 
fed folummodd formae aliquam differentiam fpectantes. 
lbid. xal τῶν μυῶν οὐσωι μικρότεραι. καὶ τῶν μυῶν αἱ μι- 
xpórepei ms. Ep. male. 

οἱ δὲ σωλῆνες - - καὶ αὐλοὶ, καὶ δόνακες, καὶ ὄνυχες. 
Graeca nomina retinet Plinius, XXXII. 11, 54. δοίεπ, 
five aulos , five donax, five onyx , five datiylus. — Ibid. πο- 
λύχυλοι καὶ κακόχυλοι. καὶ ignorat ms. Ep. commode. 
lbid. καὶ οὐ Mov oy popa Tow εἰσὶ δὲ τοῖς χιθιῶσι 
&c. corrupte καὶ οὐραγοχρώμωτοι, & deinde τοῖς λιϑῶσε 
ed. Ven. & Baf. quae ex codice fuo Epitomes corrigen- 
da olim monuerat Hoefchelius, & correxit Cafaub. con- 
fentientibus & Italicis codicibus & ambobus noftris. Vil- 
lebrunius corruptam veterum editionum δὲ recentiífimo- 
rum codicum ícripturam unice probavit , reftituendam- 
que iudicavit; fcilicet materiam quaerens obtrectandi CA- 
SAUBONO, qui haec adnotaverat: »Praeter auctoritatem 
»Íícriptae lectionis, quam fecuti fumus, falfum eft, fo- 
» lenes coeli colorem imitari. Quin. unguium. potius colore 
»íunt; quam etiam ob cauffam putant quidam veterum 
» dictos effe onychas : etfi Plinius foeminam tantum ita 
» appellat. Confirmant fequentia, de foeminis folenibus , 
»ci δὲ ϑήλεις μονοχρώμωτοι. Inde Plinius: foeminae funr 
»unicolores. « 

e οἱ δὲ ϑήλεις. οἱ δὲ ϑήλεες ms. Ep. Miretur fortaffe ali- 
quis maículini generis articulum cum nomine , quo ipfe 
foemininus fexus indicatur, iun&us: nempe intelligendi 
οἱ δϑήλεις σωλῆνες; nam ita loquuntur Graeci, ὃ SfjAvs ἵπ- 
70£, 0 ϑήλυς ἐλέφας, & fimilia. : 

Φαινίας. Sic cum ed. Ven. dedere noftri codices. Φας 

£f vías ed. Caf. cum ed. Baf. nullà idoneà ratione. — /bid. ἀφορο 
μῆς δὲ λαβόμενος, καὶ ἐμπορευσάμενος. ἀφορμῆς λαβέσδπωι, 
eft prehendere , arripere , capere occafionem. Sed ubi de mer- 
catura agitur, ἀφορμὴ eft fundus, pecunia, qua mercatu- 
ram facimus: at hac ipfa notione, quae huic loco haud 
dubie conveniebat , ma&ws aliquem fundum, videtur alid 
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conftru&ione ἀφορμὸν λαβὼν fuiffe dicendum. Quare haec f 
fortafle vis illi ditioni ineft, prehendens occafionem oblatam 
cum fundum aliquem natfus effet : utique eoim fundus vel 
pecunia eft id quod opportunitatem fuppeditat & facultatem 
dat homini faciendae mercaturae.  Dalech. reddiderat , oc- 
cafionem na&us. Inde monuit CASAUB. » ἀφορμῆς λαβόμε- 
»yos valet nacfus pecuniam ad exercendam mercaturam. « 

Τῶν δὲ κτενῶν - - οἱ λευκοί. Hinc corrigendum men- 
dofum Ajo apud Xenocr. fe&. 2o. ( 21. ) docuit Coray 
in Notis ad Xenocratis libellum p. 152. Ibid. ἀβρομοι. Sic 
re&e codex nofter uterque. Vide fupra ad p. 88.a. hi4. 
οἱ μείζονες. oi μείζους ms. Ep. — [bid. ἐνεάριοι. » Scribo éa- 
»pivoí ; nam ἐγεάριοι nulla analogia probat. Oftrea ἐαρινὰ 
»faepe legas.« CasAus. — Duas voces καὶ ἐνέώριοι prae- 
termifit Epitomator, fed tenet ms. 4. & in eamdem fcri- 
pturam cum editis confentit. Peraus utique ézpy*s Grae- 
cis, aut npi/?s, vulgo dicitur; nec alibi, quod fciam , al- 
tera ifta vocis forma occurrit: nec tamen eam nullo pa- 
&o ferendam pronunciare , nedum fede hac fua prorfus 
eicere aufim. £a pivà quidem ὕστρεω haud multo poft 
nominantur p. 92. a. 

ARCHIPPI verfus iam fupra, p. 96. c. adlatus erat, ubi 
vide notata, Mox, παρὰ τοὺς τόπους recte ed. Βαί. &a 
Caf. cum msstis. Perperam παρ τοὺς πότους ed. Ven. 
lbid. Quod ait εὔστομοι, βρομώδεις dé, fi quis miratur 
fortaffe, quo pa&o , quod o/idu ἔτ, ( five virofum , ut Da- 
lecampius vertit, Plinium fere fecutus ) idem guftu gratum 
dici poffit, is cogitet vetuftum cafeum aut id genus alia, 
quorum fapor, deteftabilis alis, aliis eft exoptatiflimus. 
βρομώδεις. brevi vocali in prima fyllaba, rurfus noftri 
codices dedere; & fic paulo poft iterum. 


AD CAR. XLI. 


γλυκεῖς τε καὶ εὔχυλοι, καὶ aberat in ed. Caf. 2. & 3. b 
operarum errore. bid. οἱ παχύτατοι. οἱ παχύτεροι mts. 
Ep. "lbid. ἐπὶ τοῦ σκοπέλου Tug Σιχελίας. Saxum puto il- 
lud dici, quam Scyllam fabulae nominabant. 

᾿Δριστοτέλης δέ φησι. Hifl. Anim. IV. s. Zóid. ὠά. Rurfus 
$a ms. A. ut folet. Ibid.Tó Te τῶν Gt T & y y ov. » Miram 
»deprehendimus varietatem in appellationibus eclinorum 
»ex Ariftotele, Ait, τό τε τῶν σπατάώγγων. Vetus lectio 
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b » partim habet σπατάνων,, partim σπαράγγων. Hefychio 


o 


»auctore fcribendum σπαταγγῶν. Ait enim, Σπατάγγαι, 
» οἱ μεγάλοι ἐχῖνοι οἱ χωλώσσιοι. « CASAUB. — Apud Athe- 
naeum quidem, δὲ hic, & mox deinde, in σπώτ ἃ γ- 
γῶν confenüunt edd. & ms. 4. σπατάνων vero habet 
ms. Ep. Quinam fint codices, qui σπαράγγων exhibeant, 
mihi incompertum. Apud Ariftotelem σπατάγων vulgo 
legebatur, donec nuperus doctus Editor duorum mssto- 
rum auGoritate σπατάγγων edidiffet , ut eft apud Athe- 
naeum ; monuitque, alium codicem cum vetere verfione 
latina σπαταγίων dare. lbid. GBpue àv dedere mss..4. & 
Ep. cum ed. Ven. itemque zs. B. βρίσσων ed. Ba. & Caf. 
ubi monuit CAsAUB. »lta quidem hodie codices Arifto- 
»telis: [ nempe inde adíciverar editor Bafil. ] (ed Athe- 
»naei omnia antiqua exemplaria fcribunt βρυσῶν, Audia. 
»mus vero Hefychium: Βρύττος, εἶδος ἐχίνου πελαγίου, 
»ῶς φησιν ᾿Αριστοτέλης" οἱ δὲ ἰχθύν" οἱ δὲ τρισυλλάβως 
» βριγγόνην. ldem au&or alibi: Αμβρυττοι, εἶδος ἐχίνων 
» δαλαττίων. ᾿Δριστοτέλης δὲ αὐτοὺς βρύννους καλεῖ. Ícribe 
»») βρύττους. « -—  Qumuibus inrer fe collatis, adnotavit 
BnuNCK, βρύσσων h.l. apud Athen. fcriptum opor- 
tuiffe: & fic apud Ariftot. ex ms. Parif. edidir Camus. 
᾿Δριστοφάνης ἐν Ολκάσιν. ᾿Ολχάσιν ed. Ven. Ba; & Caf. 
1. (in Caf. 2. & 3. maiuículis literis non adpofiti funt fpi- 
ritus.) De ea fabula in Indice Auctorum dicetur. c7 a. 


"T &,*y γὴν edd, omnes cum ms. 4. σπατάνην ms. Ep. Re- 


&ius fortafle erat c7 4 7 4*y nv, quod praeeunte Hefy- 
chio pofuit Brunck in Fragm. Ariítoph. p. 259, 1. Vide- 
tur perinde ὅς ὃ σπάταγγος & ὃ σπατάγγῃης fuiffe in ufu. 
Ἐπίχαρμος ἐν Ἥβη ς γάμῳ. Corruptum ἐνήβης, quod 
in ed. Ven. erat, correxit editor Ba(. EPICHARMI verfus, 
veluti metro foluti, vulgo fcripti legebantur, hoc modo : 
Καρκῖνος δ᾽ ἵκοντι &y vos τε, τοὶ καθ᾿ ἁλμυρὰν ἅλα νεῖν μὲν 
οὐκ ἴσαντι, πεζαὶ δ᾽ ἐμπορεύονται μόνοι. Eos eodem modo 
repetens CASAUB. in Znimadv. de metri ratione non co- 
gitafle videtur , nil aliud adnotans, ni(i : » Legendum πε- 
»Q&, pro πεζῇ.» vel πεζοί. Advenient cancer & echinus : qui 
»nare quidem more caeterorum quae aquas inhabitant , nefciunt : 
» fed [oli aquatilium. pedatim gradiuntur. Spinae echinis pro 
» pedibus, ait philofophus. [. nempe Ariftot. Hift. Anim. 
»IV. s extr. ] Itaque iagredi eft his in orbem volvi. ἐμ- 
»peUea Sa , pro fimplici πορεύεσδαι, gradi. « — Trochai- 
Animadv. Vol. 1. 
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cos verfus effe, quales plerique Epicharmi, praeclare vi- c 
dit GROTIUs, in Excerpt. p. 473. fic fcribens: 

Kapxívos δ᾽ ἵκει κ᾽ ἐχῖνος, τοὶ καθ᾿ ἁλμυρὰν &Ad, 

γεῖν μὲν οὐκ ἴσαντι, πεζῷ δ᾽ ἐμπορεύονται μόνοι. 
Verfionem Grotii contextui noftro fubieci. Priorem ver- 
fum V ALCKENARIUS ad Phoeniff. p. 66. fic refingi iuffit : 

Καρκῖνος δ᾽ ἵκοντ᾽, éy vos S , οἱ καθ᾽ ἁλμυρὰν ἅλα. 
Ubi quod addit idem Vir docifimus: »in ἵκοντ᾽,, pro 
»ixovro pofito, σχἥμω poteft 'Aaxuavixby obfervari. « id 
quale fit, velim doceri; nec enim ulla ratione adfequi 
potui Mihi [xov 7; (quod plene vulgo fcribitur, nec 
ita male, confentiente vetuíto noftro zs. 44. in quo ple- 
rumque negliguntur elifiones vocalium) ufitata Doribus 
forma vifa erat pro ἵκουσι, a verbo ἵκω, a quo pari ra- 
tione in fubi. ἵκωντε habes apud Theocr. XVI. 12.. pro 
ixcg:; ubi quidem ἵκωνται praetulere Br. & Valck. At 
hoc loco , etiamfi ( quod minime equidem improbaverim ) 
ἕκοντ᾽ pro ἵκοντο pofitum intelligas, quid in eo 4/c- 
manici fchematis infit non. video. Neque illud percipio , 
cur Καρκῖνος circumflexo accentu fcriptum repetierit 
idem vir do&tiffimus; cum trochaici metri ratio primum 
pedem trochaeum , adeoque Kepxívos, defideraret , 
penacute fcriptum, ut recte fecit Grotius; nam utramque 
fcripturam ferebat ufus, modo producens, modo corri- 
piens penultimam in eo vocabulo. Denique TovuPtus, in 
Append. ad Theocr. p. 51. in pofleriori verfu confentiens 
ir par erat) cum Grotio ὅς Valckenario , priorem fic 
cribendum praecepit : 

Καρκίνοι δ᾽ ἵκοντ᾽ &yiyot δ᾽, oi κατ᾽ ἁλμυρὰν ἅλα. 
cuius emendationem , χαρκίνοι ὃς ἔχίνοι in plur. fcriben- 
tis, firmat noftri codicis 4. au&cloritas, e quo quidem 
alioquin nullus a fuperiorum editionum fcriptura diffen- 
fus adnotatus eft. Verbum ἵκοντε vel ἵκοντο de cibis in 
menfam adlatis accipiendum, perfpe&e monuit Valck. ad 
Phoeniff. l.c. Similiter p. 95. a. ἧκε ponitur. Quod vf. 2. 
ms. A. πεζαὶ habet, ut fuperiores editiones, id( praeter- 
quam quod in accentu peccatum ) eft ipfum doricum πε- 
(2, cum iota more antiquo ad latus pofito. Totam Epi- 
charmi ῥῆσιν praetermifit Epitomator. 

κληθέντα ἐπὶ Soíymy. ἐπὶ Solyay ms. A. 
οὔτε μὴν γῦν σε ἀφέω μαλθακισϑεὶς. μὴ νῦν ἃ 
cum editis tenet zs. Ep. nec ex ms. «4, aliud adnotatum : 
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d quibus vel invitis μὴν fcribendum putavi. μαλθακεσϑεὶς 
dedit codex uterque : μαλακισϑεὶς edd. Dalecampium μά- 
λακισϑὲν legentem , vertentemque meque te iam mollitum 
abiiciam , reprehendit CASsAUBONUS, docens fententiam 
effe, neque ego nunc te prae mollitie animi dimittam. »Puta- 
» vit Laco, (inquit,) homo durus, (uae conflantiae in- 
» tereffe , ne vinci ab echini aculeis videretur. Eft fere illi 
»fimile exemplum , quod de Mario narratur, cum ei va- 
»rices fecarentur.« — Mox «v0 ,s bene ed. Baf. δὲ Caf. 
& ms. Ep. αὖτις ed. Ven. & ms. A. 

"ley - - ἐν Φοίνικι d Καινεῖ., Corrupte ἐν Φοινίκῃ 
χαινῇ edd. cum zs. 4. Re&e vero Dalech. in PAoenice fi- 
ve Caento ; quod & in Graeco corrigendum monuit Cafaub. 
Verum tenuere libri omnes apud Noftrum IV. 184. f. 
» Interdum PAoenicem fimpliciter eam fabulam vocant cri- 
»tici. Pollux lib. IX. [ fe&. 37. ] "lev ἐν Φοίνικε σαφέ- 
γγστερον , ᾿Αλλ᾽ ὦ Supérpey τῶνδε κωμῆται Secí. ita fcribe 
» apud Pollucem. « Casaus. — Eiufdem poétae fabulam, 
τὸν δεύτϑῥον Φοίνικα. laudavit Athenaeus [V. 185. a. 

e Tutius owis verfus in ed. Ven. δὲ in mss. 4. 8. & Ep, 
conftanter fic fcribitur, uti eum edidimus: 

ὃς, εὖτ᾽ ἂν ἄλλων κρεισσόνων ὅδρμὴν μάβη. 
Cuius fcripturae ne mentionem quidem factam a Cafau- 
bono mireris; qui bona fide id tenuit, quod fuo arbi- 
tratu editor Bafileenfis ex Zenobii Adagiis Cent. V. num. 
$8. obtruferat Athenaeo, 

ὃς εὖτ᾽ ἂν ἄλλων σηρίων ὀσμὴν μάβῃ. 
Quo in verfu in ed. Οδί. 2. & 3. particula ἂν operarum 
errore omiffa eft. Grotius utriufque (cripturae partem am- 
plexus eft, in Excerpt. pag. 449. fic fcribens: 

ὃς eUT' ἂν ἄλλων 3upícoy δρμὴν μάθῃ. 
Equidem , cur a librorum noftrorum fide h.l. deícifce- 
remus , nullam cauffam vidi. 

Verf. 4. στρόβιλος ἀμφ᾽ ἄκανθαν εἱλίξας δέμας. εἱλίξας 
Ícripfi cum πις. Ep. Puto, ita fcribi quoque in mss. 4. & B. 
εἰλίξας edd. Caeterum eodem prorfus modo fcribitur hic 
verfus in edd. & msstis, & apud Zenob. 1. c. & apud Plu- 
tarch. LII. de Solert, Animal. p. 971 extr. ubi duo poftremi 
verfus exhibentur. Pro ἀμφ᾽ ἄκανθαν vero una voce ἄμφά- 
κανθον legebat Salmafius (citatus a Valck. ad Phoen. p. 407.) 
ad δέμας referens , corpus fpinis circumcirca afperum : quam 
emendationem probavit Brunck in notulis manufcriptis 


2 


116 ANIMADV. IN ATHENAEUM. P. 9r. 


ad Athenaeum, At fatis probum vulgatum videtur, fice 
accipiendum , στρόβιλος ἀμφιειλίξας δέμας ἄκανθαν, i. e. 
ἀκάνθη , vel εἱλίξας ἄκανθαν ἀμφὶ δέμας. Eafídem echini 
arts pulcre depinxit Oppian. 'Aajevz. IL. 360 fqq. 


AD CAP. XLIE 


De Lepadibus ícribitur: εἰσὶ δὲ σκληραὶ, καὶ ὀλιγόχυ- 
λοι, καὶ οὐκ ἄγαν δριμεῖαι" εὔστομοι δὲ καὶ εὐκα τέρ- 
γαστοι" ἑφθαὶ dé, ποσῶ ς εὔστομοι. Sic edd, & mstus 
codex uterque. Quae quidem, vel per fe fpe&tata, vix 
fana efle, videri debebant. Ad verbum fere vertit Dalech. 
Sunt autem omnes durae, paucioris fucci, non valde acres ; iu- 
cundi tamen gu[lus, ac facilis coctionis. Elixae utcunque pa- 
lato placent. Apud Xenocratem de Aliment. ex Aquatil. 
fe&. 24. (25.) haec leguntur: Aezádes - - σκληρέσειρ- 
κοι (fic ex mss. pro vulgato σκληροὶ) δ᾽ ἄλλως, καὶ ὀλι- 
γόχυμοι, δυσκατέργαστοι δὲ καὶ δυσέκχριτοι" ἐφθαὶ δὲ συν-- 
ἀρτυόμεναι, εὔστομοι. Quibus ex verbis corrigetfdum hunc 
Athenaei locum monuit ConAv ad Xenocr. pag. τότ. 
δυσκατέργαστοι pro suxerepy. Ícribendo. Mihi ali- 
quid amplius defiderari vifum erat, quod in notula fub 
contextu indicavi: ubi quod pro z oc às (i. e. utcumque , 
mediocriter ) fufpicatus fum, m e16 s fortaffe oportuiffe, co- 
gitavi, verbis σοιῶς ἑφθαὶ, i.e. certa quadam ratione eli- 
xae , idem dicere voluiffe Athenaeum, quod Xenocrates 
verbis ἐφθαὶ συναρτυόμεναι indicavit, nempe certis quibus- 
dam adiectis condimentis. 

ὧν οἱ μὲν τράχηλοι εὐστόμαχοοι, δυσκωτέργαστοι δέ" διὸ f 
τοῖς ἀσϑενοῦσι τὸν στόμαχον οἰκεῖοι &c. Vide fupra p. 87. 
c. d. ubi eadem fere ab Icefio vel Hicefio medico , quae 
hic a Diphilo propofita, traduntur: & confer ibi notata. 
In eifdem Diphih verbis Rondelet (apud Geín. pag. 732, 
5.) οὐκ οἰκεῖοι pro oixeior legendum cenfuerat. 

ei μήκωνες λεγόμεναι πρὸς τοῖς πυθμέσιν. Vide ad pag. 
87.-f. 

τὸ δὲ λοιπὸν αὐτῶν, ἁλυκὸν καὶ γλυκύ. Dalech. reliquae 
partes , minime dulces , verum falfae ; quafi Gráeca habe- 
rent καὶ οὐδαμῶς γλυκύ. Nempe τὸ λοιπὸν, ut ex op- 
pofitione τῶν τραχήλων adparet, funt αἱ μήκωνες : igitur 
videtur interpres hic in animo habuiffe quae de purpura- 
rum meconibus f. papaveribus fupra dita funt p. 87. e. 
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ἔσκιλλωδέστερωι ὑπάρχουσι : quo ex loco cum hoc ipfo 
collato vifum olim mihi erat, τὸ σκιλλῶδες dici id quod 
fimul effet & ὡλυχὺν & γλυκὺ, fapore falfo fimulque fub- 
dulci , adeoque ingrato ὃς ναυτιώδει, (naufeam exciran- 
te) ut ait Xenocr. fe&. 22. (23.) At (cillae fapor acris & 
mordax, poterat ille quidem ἁλυκὸς i. e. f/a/fus dici ; fed 
idem amarus eft, non dulcis. Quare adiiciendam h. ], ne- 
gativam particulam iudicaffe videtur Dalecampius. At fi 
«uratius advertas animum, videbis, ibi de £uccinorum pa- 
paveribus agi, hic vero de purpurarum ; quae conferun- 
tur quidem aliquatenus cum buccinis, ( cum ait, «i δὲ 
σορφύραι μεταξὺ πίννης εἰσὶ καὶ ToU κήρυκος ) fed diferte 
tamen ab illis diflinguuntur ; quemadmodum etiam Xeno- 
crates feorfim de viribus nutritiis τῶν xnpóxov agit, fect. 
21. (22.) & feorfim de viribus purpurarum , fe&. 22. (23.) 
Quare nihil temere hic mutandum. Similiter oftrea quae- 
dam paulo poft dicuntur effe ϑαλασσίζοντωα μετὰ γλυ- 
κύτητος. 

εἰς ἐπίκρασίν τε ἐπιτήδειον. Vide Animadv. ad II. 68. f. 

α Τὰ ϑαλάττια, ὅταν λίμνη ἢ ποταμὺς παρακέηται. » Ojftrea 
» omnium optima οἵα ait marina , quando lacus adiacet aut 
» fluvius. Intelligit aefluaria , qua(que Graeci vocant λάγνος 
» δαλάττας δὲ στομαλίμνας. Auíonius: 

» Offrea Baianis ctrtantia , quae Medulorum 
»dulcibus in flagnis reflui maris ae(lus opimat. « 

Casavus. — Contíule fuper ἢ. 1. Xenocratem fe, 26. 
(27. ) & quae ad eum do&e, ut folet, commentatus eft 
CoRAY , p. 162 feqq. Adde Plin. XXXII. 6, 21. 


A!"DUG ATP. XLELIL 


b ἐν αἷς ἂν ἔψηθῇ τι τῶν ὀστρέων. Sic ed. Ven. δὲ 
mssti. Temere ὑστρείων ed. Baf. & (α΄ — Ibid. ταρακτικαί. 
ταράσσειν τὴν κοιλίαν vel τὴν γαστέρα, turbare alvum , ad 
excretionem irritare , ac purgare, Vide Foef. Oecon. Hippocr. 
voc. Ταράττειν. : 

αἱ δὲ σάρκες τῶν ἑψομένων ὑστρέων KL ὄόφου ς ποιοῦ- 

σιν. ἐψημένων ἢ. l. ed. Ba(. & Caf. Sed &louévoy ed. Ven. 

cum msstis, ut paulo ante. Vertit DALECH. elixi oflrei 

carnem calculum gignere. In ora vero adnotavit: » In 

» Graeco «ψόφους ποιεῖν, murmur excitare. « — Inde CASAUB. 

» Pro ψόφους ποιοῦσι, placet cum Dal. ᾧ 9 ous: id enim 
H 5 
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» videtur auctor fenfiffe. Adiuvant nonnihil fequentia, b 
» καὶ πρὸς τὰς οὐρήσεις ἐστὶν οὐκ εὔοδα. Controverfià ra- 
»men ea emendatio non caret: & ψίφους retinet quan- 
»tum eft veterum librorum de quibus aliquid nobis com- 
»pertum.« — Vocabulo ψῆφος dubito an de veficae cal- 
culo quifquam graecus fcriptor ufus fit. τόφους ἢ. l. le- 
gebat Lifter ad Apicium de Re Coquinar. lib. 1. c. 29. At 
quamquam vocem :ophus vel tofus larinus fermo agno- 
Ícat, in graeca tamen lingua nullum illius vocabuli vefti- 
gium reperio. Denique nihil omnino urgebat, ut de ca/- 
«ulis h. |. cogitaremus. Si quid mutandum , στρόφους equi- 
dem coniectaveram , i.e. tormina , ut p. 79.d. 102. C. 116. 
a. Etiam στύψεις cogitaveram, ut hoc dixerit auctor, ius, 
in quo co&ía fuifJent oflrea , movere alvum 5 ipfam per fe oflreo- 
rum carnem , humore fuo privatam , confipare. At ante omnia 
videndum erat, neceffe-ne fuerit folicitare vulgatum : quod, 
quoniam cum aliis omnibus libris tuentur etiam optimi 
nofiri ambo, teneamus interim, dum quis nobis demon- 
ftraverit ferri non pofle. «ψόφοι funt ventris crepitus , ( un- 
de ἀποψοφεῖν honefte dici Suidas monet pro σπέρδεσδαι: 
conf. Noftrum VIII. 549. f.) & omnino flatus, & quaevis 
murmura ventris, ut ex Galeno docuit Foef. in Oecon. 
Hippocr. 

κατεξηρωσμέναως. Sic ed. Caf. nec aliud quid eno- c 
tatum ex ms..4. Mendofe κατεξυραιμένας ed. Ven, δὲ Baf. 
Sed κατεξηρωμμένου ς ms. Ep. ut pag. 8o. d. 


AD GAP XIIMWI 


In NICANDRI v:rf. 1. óc 7pé«, penacute fcriptum, ex d 
ed. Ven. in alias omnes propagatum eft, nec diffenfio ad- ' 
notata ex ms..4. Re&tius tamen (puto) fuerit $e 7 pez, 
ut conftanter aliàs: quod etiam ex profefío mox docet 
Nofter, cum ait ὄστρεον dici ficut ὄρνεον. At ὀστρέα rur- 
fus penacute fcriptum video apud Moerid. pag. 285. cafu- 
ne, an confulto, nefcio. Epitomator verfus iftos omifit. 
Verf. 2. Pro πελωριῶδες (quod re&e habent edd. ut 
mox in Archeftrati vf. 4.) eft σελωρίδες in ms. 4. quod 
probum quidem per fe erat, (vide infra, lit, f.) fed hic 
repugnabat metro.  Períum 3. cum nihil certi haberem, 
intactum reliqui, ut eum editum inveni confentiente no- 
firo codice. Pro γλίσχρα! τ᾽ ἀλλὰ σύνες τε: Vifcidi 
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d folenes in. verfione pofuit Dalech. quod graece foret, γλί- 
σχροι σωλῆνες. CASAUBONUS : »Scribebam, inquit , γλίσ 
» Gepas τελλίναί Tc. Sed fortaffe aliud hic latet. ἀλλὰ e$- 
»yes TE, fed attende, vel obferva. « 

In ARCHESTRATI verf. 1. Τοὺς μῦς Αἶνος bene edd. Τοὺς 
3s ἡ Αἶνος ms. Ep. quod non magis convenit metro , quam 
θ᾽ ἡ Αἶνος, quod eft in ms. 4. Ferri potuiffet Μῦς θ᾽ ἡ Αἶνος 
abfque τοὺς articulo; fed hunc quidem uterque ἀρποίοις 
codex. Eod, verf. ὀστρεια reCte edd. ὄστρεα mssti , refra- 
gante metro. » Archeflrati verfum iftum ad verbum En- 
»nius expreffit, Mures funt “επί, aft afpera οβγεα Abydi, 
» Sed videtur Graecus poéta mufculos aut mytilos intellige- 
»re, non mures: nam mus piícis nihil commune habet 
»cum iis conchis, quas myas appellat etiam Plinius. « 
CASAUBONUS. — Vide Apuleii Apologiam pro fe ipfo 
primam, ubi ifte verfus, & alii nonnulli, ex his Arche- 
ftrateis converfi, referuntur. 

Verf. 2. τὰς ἄρκτους Πάριον. » Invenio in msstis τοὺς 
»àpTous Πάριον : vulgo τὰς zprovs. De quo velim do&ti 
»cogitent. « CasausB. — Quibus in verbis ἄρτους opera- 
rum errore pofitum, pro ἄρχτους, τὼς &pxTovs ex ed, 
Ven. δὲ Baf. tenuit Caíaub. nec ego mutavi, cum ex zs, 
A4. nil adnotatum repererim. Ín cod. Ep. vero perípicue 
τοὺς ἄρκτους Ícriptum. Ariftoteles, noftram fcripturam 
firmans , τὰς καλουμένας ἄρκτους in cruftaceorum nume- 
ro, id eft, in cancrorum familia referr, Hift. Anim. V. 
17. fub fin. Conf. CAwus in Notis ad eum librum, pag. 
600.  lLid. τοὺς δὲ xrévas ἡ Μιτυλήνη. » Ennius: [l. c.] 
» Mitylenae efl peten. « CASAUB. — Conf. fupra ad p. 86. e. 

Verf. 3. » Depravatiffimus eft verfus, [ ut quidem vule 
»go editus legebatur: ] 

γ) πλείστους δ᾽ ᾿Αμβρακίωα παρέχει, καὶ ἅπλατω " 

» μετ᾽ αὐτῶν. 
»Eclogarius more fuo hemiftychium integrum omifit , 
» quod propter mendas non intelligebat." Conabamur ad 
»Ápuleiüi Apologiam, καπρούς. τε [ κάπρους τε, puto, 
» voluerat] μετ᾽ αὐτῶν. Rationes ibi reddidimus. Ennius 
»leviter a nobis emendatus, — caprosque apud Ambracien- 
»fdüs.« CASAUB. — In vulgata olim apud Athenaeum 
fcriptura nil mutat ms..4. In ms. Ep. eft zr acie r2 δ᾽ "Ape 
βρακία παρέχει : dein omiffo non modo reliquo hemifty- 
chio, fed & toto verfu fequente, pergitur in hunc mo- 
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dum, Kóyy as δ᾽ ἐν Ἐφέσῳ λήψη τὰς λείας. οὔτι πονηράς. d 
Apud Apuleium Ennii verba, poft ifta, Mirylenae efl pe- 
&en , fic vulgo corrupta legebantur, caradrum quae apud 
Umbraciae fineis. Caíaubonum, ut de vocab. κώπρους ἃς 
apud Athenaeum & apud Ennium five Apuleium refti- 
tuendo cogitaret , monuit eiufdem Archeftrati locus alius 
apud Noítrum, VII. 305. e. 

Αὐτὰρ ἐς ᾿Αμβρακίωαν ἐλθὼν, εὐδαίμονα “χώραν, 

τὸν κάπρον γ᾽ ἂν εἰσίδης, ὠνοῦ, καὶ μὴ κατάλειπε, &C. 
Eft autem κώπρος,, piícis, latine aper proprié dicendus, 
fed Plinio ( pariter atque ab Ennio factum Cafaubonus 
probabiliter ftatuit) caper dictus. Vide Plin. Xl. 31, 112. 
ubi ex Anftot. Hitt. Anim. IV. 9. docet, reperiri eum 
in Acheloo amne, qui in Ambracium finum influit. Perra- 
rum vero fuifle illum piícem ex eifdem Archeftrati ver- 
bis VII. 305. e. intelligas: quare fufpicatus fum, non 
κάπρου ς τε fortafle, fed κάπρον τε in fing. hic fcri- 
ptum oportuiffe, pariterque caprumque apud Apuleium ; 
quod cum vefíligiis enam fcripturae apud eumdem Apu- 
leium magis convenit. VILLEBRUNIUS ἢ. l. vulgatum tue- 
tur, mutato accentu z 7A «4 7 « legens, quod plurima alia 
( & nombre d'autres) interpretatur; aitque, ἄπλωτω fic pro 
ἄπλαστα poni, ut apud Hefiodum. Ego vero etiam ini- 
tio buius verfus ia voce πλείστου ς vel piícis vel con- 
chylii nomen latere fufpicatus fum , ac fere haud dubito, 
quodcumque demum illud fuerit. 

Quartus verfus in edd. fic conceptus erat : 

Μεσήνῃ δὲ πελωριώδας στενοπορθμίδι κόγχας. 
Ubi Μεσσήνῃ cum dupl. « vel metri cauffa erat ícriben- 
dum. Tum reliqua quidem fic ferri poterant, ut Μεσσήνῃ 
pro ἐν Μεσσήνῃ acciperetur, atque ita iunctus hic ver- 
fus cum fequente intelhgeretur, ut accufativi veAepiz- 
δὰς κόγχας a verbo ons vel λήψει penderent. Sed quo- 
niam in cod. Á. fic ícriptum compereram , σελωριάδαις, 
fuperícriptà literà e fuper «:, cogitans quam facile quam- 
que faepe in vetuflis codicibus litera ; in fine vocum 
cum s permutata fit, ( de quo in Notis ad Polyb. I. 15, 
το. alifque locis ibi citatis dixi) κόγχας perperam pro 
κόγχιαι Ícriptum effe iudicavi: unde fic refingendumn hunc 
verfum cenfui , 
Μεσσήνῃ δὲ πελωριάδες στενοπορθμίδι κόγχαι. 

fcilicet εἰσί: quod idem valeret ac Νίεσσήνη κόγχας ἔχει» 
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qua ratione fupra dixerat Τοὺς μῦς Αἶνος ἔχει &c. Quod 
fi quis vero priorem praetulerit rationem , quae in edd. 
obtinebat , nihil ego repugnabo. [1eAcepr&d'as κύγχως 
hic poéta, ut fupra Nicander , patronymico nomine a Pe- 
loro promontorio ad fretum Siculum vocat, quae aliàs 
πελωρίδες & πελώριαι dicebantur a magnitudine. vide in- 
Ind, lit.^ £ 

Verf. $. κἀν Ἐφέσῳ λήψει τὰς yy i ue 6, οὔτι πονηράς. 
Pro edito olim A 4 ψ 5 Atticam formam Af Les ex ms. A. 
recepi, quam δὲ ex is. P. Brunckius adnotaverat. Intelli- 
£o tamen, poffe etiam vocales εἰ & » ex librarii errore 
efle permutatas: & λήψῃ fane Epitomator praetulit, qui 
tamen & fuo arbitratu hoc pro illo ponere potuit. Vo. 
cem χήμαως vero nollem cum editis tenuifem, quam- 
quam viderur eadem etiam in σις. B. legi. Vidimus equi- 
dem Ep/efras χ μας ab Icefio etiam commendatas, p. 87. c. 
Sed fi τὰς λεία s cum utroque noftro codice legeris, erunt 
αἱ λείαι, fcil. xóyy a1, eaedem ac aem nue: nam ὅς 
πελωριάδες κόγχαι de genere chamarum (funt. Vide p. 9o. 
€. Sic apud Plin. XXXII. i11, 55. iunguntur cAhazae fliria- 
tae , chamae laeves , chamae pelorides. Et concha magis gene- 
rale nomen eft, chamas fub fe comprehendens : atque et- 
iam ἣ κόγχη prorfus pro fynonymo τῆς χήμης haud ra- 
ro ufurpatur. Itaque Hefychius κόγχας, τὰς χύήμως in- 
terpretatur: & Photius in Lex. msto, Kéy?on, x pn. eu 
yíos λέγεται χήμη. Item Galenus in Gloffis : Κόγχον" τὴν 
κόγχην, τὴν χήμην. Quare h. l. reftitutum auctori fuum 
velim , 

xàv ᾿Εφέσῳ λήψει τὰς λεία ς, οὔτι πονηράς. 

In verf. 6. nota nomen Καλχ, "δ à v fic fcriptum, con- 
fentiente cum editis noftro ms. 4. ( non , ut apud alios fcri- 
ptores plerumque editum reperitur, Χαλκηδών.) Epitoma- 
tor quidem vocem iftam cum praecedente omifit: fed lib. 
XII. p. 526. e. pari modo & in ms. Ep. & .4. Ka» ndóvioi 
fícriptum. De qua fcriptura dixi ad Polyb. IV. 59. 5. ubi 
auctoribus, quos fuper ea conífulendos memoravi, ad- 
dendi funt Interpretes Hefychii in Χαλκηδών., & Rhoer ad 
Porphyr. de Abftinent. Anim. pag. 224. ( quos laudavit 
Niclas ad Antigonum Caryft. c. 162. p. 207. ed. Beckm. ) 
denique Eckhel in Doctr. Numor. Vet. Tom. Il. pag. 411. 
Quamquam minime damnanda altera fcriptura. Χαλκηδ, 
quae apud Noftrum etiam confentientibus msstis obtinet 
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X. 454. f. & VI. 252. d. Pofteriorem hunc locum refpe- 
xeram in praedicta Adnotatione ad Polyb. IV. 59, 5. ubi 
per errorem Reg. Hiflor. Polyb. lib. VIII. c. 6, 3. pofi- 
tum eft, pro Jib. V HI. cap. 24, 3. 

Φιλύλλιος δὲ, ἢ ὅστις ἐστὶν ὃ ποιήσας τὰς Πόλεις, Vide 
pag. 96.e. ubi multo auctiora adponuntur huius poétae 
verba. Ibidem cum ante voces, Χήμας, λεπάδας &c. 
proxime praecedat vocabulum ὄστρεα; videri poterat , 
hic quoque, ubi de offres agitur , idem vocabulum initio 
adiüciendum, ut cenfuit Cafaub. in. Animadv. ad proxi- 
ma Athenaei verba. Sed poterat etiam h. l. omitti illa 
vox : intellgique poterat cum ex initio huius capitis, tum 
ex fequentibus Athenaei verbis, recenferi in illis Philyllii 
verbis varia conchylia , quae communi & generali nomine 
oftreoerum continerentur. — Ibid. xrévas ἐκ Ν ηθύ p.v» s. Sic 
h. 1. edd. cum ms. A. Re&tius vero videtur ἐκ Μιτυλήνης, 
quod dedit idem cod. pag. 86. e. ( In ms. Ep. utrobique 
omnia ifta ex Philyllio omiffa funt. ) 

"Oc pt ie δὲ, μόνως οὕτως, ἔλεγον oi ἀρχαῖοι. Cum 
ficinde ab ed. Ven. vulgo legeretur, adnotavit Casav- 
» BONUS: » Oc 7pera , inquit. Athenaeus, μόνως οὕτως 
» ἔλεγον οἱ ἀρχ eot. Offrea vocabant antiqui tantum fic: nem- 
» pe ὄστρεια. Quod ait οὕτως, videtur indicare, in pro- 
» ximo PAlyliii exemplo fuiffe eam vocem. Atque id puto 
» verum: nam, cum de offrés hic auctor agat, quó Phi- 
: »lyllii haec verba, fi in illis nulla offreorum. mentio? Su- 
»pra, []. c.] ubi pluribus defcriptus eft iftius poétae hic 
» locus, oftrea nominantur inter caetera. Sed 2e 7pez ibi male 
»ícriptum pro óc 7pera, ut admonebamus. Non haec 
»animadverterunt qui pro οὕτως fcribi volunt ὄντως. « — 
(Nempe fic Dalech. in verfione: cepere tantum revera di- 
xerunt veteres.) A nobis eodem loco fuperiore oftenfum eft, 
ni nos fefellit opinio , re&e ibi ὄστρεω abí(que diphthongo 
fcriptum effe: nec vero opus fuiíIe, ut ἢ. l. idem vocabu- 
lum adiiceretur, proxime ante oftendimus. Nec vero etiam 
neceffe eft, ut vocem οὕτως cum Ca(aubono ad aliquod vo- 
cabulum, quod in proximis Philyllii verbis pofitum fuerit, 
referamus: ex frequentiffimo Athenaei ufu ( v. c. HI. 76. 
a. 82. e. 125.f.) refertur vox οὕτως ad idem vocabulum, 
( five illud e7pei2. fuerit , ἤνε ὕστρεα ) quod hoc ipfo loco 
ab illo fcriptum eft , cui vocabulo particula illa fignanter 
adiicitur. Ar id ipfum, quod ἢ. l. fcripferat Athenaeus, 
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e perverfum erat a noftris librariis: nam quod in utroque 
codice hic fcribitur, $e7peov, ferendum non erat, & 
re&e a Veneto editore, five ab eo librario, noftris po- 
fteriore, cuius exemplum ille fecutus eft, in e 7peiov 
fuit mutatum. Obfervavit Galenus ( referente H. Steph. 
in Thef. T. IL. col. 1527. c. ftatuiffe nonnullos inter 
Ὄστρειον & ὄστρεον difcrimen huiufmodi, ut ὄστρεια effet 
generale nomen, comprehendens omnia quae ὀστρωκύδερ-- 
μα adpellavit Ariftoteles, ὄστρεον autem peculiare intelli- 
geretur conchyliorum genus. At nec conftans illa diftin- 
€&io fuit, nec de ea nunc cogitavit Athenaeus; cuius 
obíervatio non ad diveríam nominis paululum diverfae 
formae notionem, fed ad diveríam vocabuli una eademque 
notione accepti pronunciationem fcripturamque pertinet; cum 
monet, Ὄστρεον plerumque penultima brevi, ut ὄρνεον, 
Ícribi pronunciarique ; vereres autem noznifi 3a Tpeioy , pen- 
ultimà longà, Zixiffe. Quà autem formá folá Athenaeus 
ait veteres ufos effe ,, eamdem formam alii Grammatici pro- 
priam effe 44:icis praecipiunt. Quo fpe&at, quod Tho- 
mas Mag. pag. 660. ait, Ὄστρεια, οὐκ ὄστρεα. Similiter 
Photius in Lexico msto, citato ab Hefychii editore: 
"Ocpeiz. , σὺν τῷ 1 μᾶλλον. Eodemque pertinet, quod apud 
Moeridem pag. 285.legitur: ᾿Οστρία. διὰ τοῦ 1 μακροῦ, 
᾿Αττικῶς. ὀστρέω: [ ὄστρεα puto oportebat] "EAAmuxos: 
nam quod ait ὀστρία διὰ Tov 1 μάκρου, id ex fequioris 
aevi u(u nil aliud fonat , nifi ὄστρεια per ei diphthongum. 

f lam in CRarINI quidem, veteris comici, verbis mox 
ab Athenaeo adlatis, rede haud dubie οἰστρείοισιν per 
diphthongum , confentientibus libris omnibus , fcribitur. 
Eadem verba iam fupra pag. 86. e. citata vidimus , ubi 
perperam σηπίησι vulgo legebatur, pro σπίννῃσιν, quod 
hic libri omnes agnofcunt. Tum vero in EPICHARMI 
verbis, inconftanter quidem in ed. Caf. ὄὕστρεω erat ex- 
preffum : fed ed. Ven. & Baf. cum ms. 4. $e 7 pei συμ- 
πεφυκότα dabant, ficut edidimus. (In ms. Ep. omif- 
fum Epicharmi teftimonium.) Et ex eadem quidem Epi- 
charmi fabula Ἥβης γάμῳ, five, ut hic fcribitur , Ἥβας 
γάμοις, (de qua fcriptura cf. ad pag. 95.a. ) vidimus 
Íupra (pag. 85.d.) fimillima verba in hunc modum cita- 
ta, ὄστρεα (penultima brevi) συμμεμυκότω: ex 
quo, fi utramque citationem mendo vacare ftatuamus, 
illud faltem intelligitur, non fine exceptione fuiffe Athe- 
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naei noftri praeceptum. Nam ibi certe formam iftam f 
ὄστρεα neceffario poftulabat trochaici metri ratio : hic 
vero, quamquam prima fpecie videri poterat eumdem 
ipfum refoici Epicharmi locum, ex ipfa Athenaei obfer- 
vatione neceffario forma ὅσ 7 pera requirebatur. Et po- 
teft etiam haec forma, quae penultimam fyllabam lon- 
gam habet, locum fuum Lic obtinere, fi modo verfum , 
e quo haec ῥῆσις ducta fit, non trochaicum , fed iambi- 
cum efle intelligamus. Quare, nifi ftatuere velimus, aut 
prorfus memorià lapíum effe Athenaeum, aut ex negli- 
genter fcriptis adverfariis bis eumdem Epicharmi locum 
diverfis modis fcriptum adpotuiffe; ( quorum quidem al- 
terum utrum , immo utrumque etiam ufu venire potuiffe 
non pernegaverim;) intelligi debebit, in eadem Epicharmi 
fabula, quae trochaicis verfibus maxime conftabat, quo- - 
rum unus in illa verba exierat, ὕστρεω συμμεμύκοτα., 
fuiffe etiam iambos, quorum unus in haec verba defierit , 
— — ὕστρεια συμπεφυκότα. 

Non poffum tamen difcedere ab hoc loco, quin profi- 
tear, prope me abfuiffe ut tenendam, neque ullo modo 
folicitandam iudicarem fuperiorem illam codicum noftro- 
rum ícripturam, Ὄστρεα δὲ, μόνως οὕτως, ἔλεγον οἱ 
ἀρχ αἷἴοι : ftarueremque, diverfae pronuntiationis vel fcripturae 
(ὕστρεον ὃς ὄστρειον ) non praecipuam rationem Lic ha- 
buifie Athenaeum ; (quamquam in tranfcurfu monet, 
ὄστρεον ut Gpyeov pronunciari:) verum hoc maxime egiffe, 
ut moneret, apud fcriptores paulo vetufliores vocem *y à μὴν 
non occurrere; fed illos, pro χήμη., generali magis & magis 
in vulgus noto nomine 6gTpeov five 6g Tpeiov , ( quod perinde 
eft) ufos effe. Eodem deinde referri mihi videbatur , quod. 
paulo poft ait, Tor δὲ χημῶν μνημονεύει "lov, id eft, 
Chamar um vero mentionem (tamen iam) fecit Ion , qui nem- 
pe & Cratino & Epicharmo & Philyllio fuit. vetuflior, 
Eodemque fortaffe fpectat , quod Photius in Lex. msto 
ait, σπανίως λέγεται "y jn: quae verba fupra protuli ad 
Archeftrati. vf. 5. 

Πλάτων ἐν Φαίδρῳ. ὑστρέου τρόπον, φησὶ, δεδεσμευ- 
μένοι. Poftremum verbum recte dedere πιο 4. B. & Ep. 
quemadmodum legitur apud iplum PLATONEM ἐπ PAaedr. 
pag. 529. T. X. ed. Bip. Perperam apud Noftrum δεδεσ- 
μένοι erat editum ; quo non offenfum fuiffe Ca(aubonum 
mireris: oportebat faltem δεδεμένοι. — Ibid. καὶ ἐν Τιμαίῳ, 
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fSic bene ms..4. (In Epir. haec defiderantur.) καὶ ἐν τῷ 
Ti. edd. Vide PLATONIS Timaeum, proxime finem: ubi 
pro συμπάντων eit ξυνωπάντων, quae vox ibi non ad 
ὀστρέων fpeGat, fed ad fequentia refertur. 1614. ἐν δὲ τῷ 
τῆς Πολιτείας δεκάτῳ, ὄστρεα, eiv&, συμπεφυκέναι. 
Ὄστρεά, τε καὶ φυκία. Corrupte φυκίας edd. Re&e φυκία 
dedit ms. 4. Apud PLATONEM de Rep. lib. X. pag. 3530. ed. 
Mafley, fic legitur, ἄλλα δὲ προσπεφυκέναι ( nempe τῷ 
SuAaTTÍo TAaUxQ,) ὄστρεά τε καὶ φύκια καὶ πέτρας. Pro 
ὄστρεα h. l. apud Athenaeum ὅστρια habet ms. 4. quod 
ex óc Tpeia corruptum effe poteft, & hactenus non fper- 
nam equidem : nam ficut apud Ariftotelem promifcue mo- 
do ὄστρεα. modo ὄστρεια Ícribitur, fic & Plato promiícue 
utráque uti vocabuli formà potuit; immo, fi fides eft 
Grammaticis, quos fupra citavimus, Atticus philofophus 
ὄστρειον potius, quam ὅστρεον , dicere debebat. 

Αἱ δὲ πελωρίδες ὠνομάσθησαν παρὰ Tb πελώριον. » Etfi 
» verum eft, has conchas fuiffe πελωρίως, id eft, ingentes ; 
»non tamen haec vera nominis ratio. Di&as enim a P. 
»loro , Siciliae promontorio , ubi folitae capi, omnes con- 
»fentiunt.« CASAUB. — Πελωρίας vocatas vidimus has 
chamas a Diphilo, pag. 9o. c. tum Πελωριάδας a Nican- 
dro & Archeftrato paulo fuperius. Vulgatiffimum vero 
nomen πελωρίδες erat , iam fupra I. 4. e. commemoratum : 
fic apud Xenocr. fe&. 32. (353.) Polluc. VI. 64. Ciemen- 
tem Alex. Paedag. lib. II. c. 8. & apud Plinium. Quod 
autem Cafíaub. ait, confentire omnes a Peloro promonto- 
rio dictas effe, neminem e veteribus reperi qui diferte id 
doceat, nifi forte Pollucem , qui tamen dubitanter loqui- 
tur; quamquam ex Athen. I. 4. c. & Clemente 1. c. col- 
ligere illam nominis originem licet. A magnitudine nomen 
habere Athenaeo adfentitur auctor Etymologici M. in ITe- 
Acpis , ὃς Euftath, ad Od. /'. pag. 346, 33. & ad Dionyfii 
Perieg. pag. 86. Quod patronymico nomine Πελωριάδας 
dixerunt poétae,, Nicander & Archeítratus, id per paro- 
nomafiam facere his licuit. 

a ᾿Δριστοτέλης δέ φησι, καὶ ἐν ἄμμῳ αὐτὰς γίνεσθαι. Pu- 
tares , de peloridibus haec dicere Ariftotelem: at nomen iftud 
nufquam , quod fciam , in huius philofophi fcriptis occur- 
rit. Itaque ad totum chamarum concharumque genus fue- 
rit hoc referendum. conf. pag. 89. c. 

Τῶν δὲ χημῶν μγημονεύει "lov ὃ Χίος. Exfpe&averam 
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μνημονεύει x αὶ "lov, mentionem etiam faci? Ion; quia iam a 
verba Philyllii adlata funt , in quibus idem nomen occurrit. 
Quod fi valeret ea ratio, quam de accipieadis fortaíTe his 
quae fuper ufu vocabulorum ὄστρεον δὲ ὄστρειον modo di- 
xerat Nofter, paulo ante propofui, (ad pag. 92. f. ) non 
defiderarem hoc loco illam particulam, quam libri omnes 
ignorant. 


AD CAP. XEW 


Θεύφρωστος μὲν ἐν τῷ περὶ λίθων δὲς. » Extat hodieque 
» luculentiffimus ille ΤἨΗΞΕΟΡΗΒΑΒΤΙ Commentarius de La- 
»pidibus; (ed mutilus & incuria maiorum male habitus. 
» Huius adeo loci, quem Athenaeus hic deícripfit, bona 
» pars in editionibus Theophrafteis defideratur: tot nem- 
»pe verba , πλὴν ἐλάττονι" μέγεθος δὲ ἡλίκον ἰχθύος ὀφθαλ- b 
»»μμὺς εὐμεγέθης. Hinc igitur emendentur δὲ augeantur di- 
»vini illius philofophi exemplaria. Clemens Alexandr. 
» Paedag. lib. II. [ pag. 152. ed. Heint] Γίγνεται ὃ μαρ- 
»» γαρίτης ἐν ὑστρίῳ τινὶ παραπλησίῳ ταῖς πίνναις" μέγεθος 
2) δὲ ἡλίκος ἰχθύος ὀφθαλμὺς εὐμεγέθης. ex eodem fine du- 
» bio Theophrafti loco. « CAsAUB. — Non dubito, Theo- 
phrafti locum iftum integritati fuae reftitutum effe in do- 
&iffimi Tyrwhitti editione illius libelli, quam editionem 
mihi non effe ad manus doleo. Paulo fuperius, in eiuf- 
dem Theophrafti verbis, pro διαφανὴς μὲν, SALMASIUS 
Exercit. Plin. pag. 1113. ov διαφανὴς μὲν legendum cen- 
fuerat: contra quem difputans BocHanrus in Hieroz. 
P. II. lib. V. c. 6. docet, plures alios fcriptores, cum ve- 
teres, tum recentiores , pel/uciditatem aliquam tribuere 
unionibus ; nempe non utique perfe&am illam , quae colo- 
res omnes, fed tamen quae lucis fplendorem tranímittat. 
Conf. mox pag. 94. a. 

In ANDROSTHENIS verbis, perperam »oipíov erat edi- 
tum: re&e χοιρίνων dedit codex uterque 4. & Ep. quod 
in verfione iam exprefferat Dalech. Xoeiíve: dicuntur, 
quas porcellanas graeco de nomine, itemque Veneris con- 
chas vulgo vocamus. Cf. Gefn. pag. 28s. Ibid. In vul- 
gata fcriptura, αἱ ποικίλαι ἡ δεῖσι nil mutant no- 
ftri libri; & ípeciem quoque aliquam huic fcripturae 
conciliat codex Ep. verba fic diftinguens , καὶ τῶν λοιπῶν 
χογχ υλίων αἱ ποικίλαι, ἡδεῖαι καὶ πολὺ διώφοροι δίς, quafi 
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hoc dixiffet au&or, 6& ex reliquis conchyliis ea quae varie- 
gata funt , iucundae funt & longe praeflant no[lratibus. Nec 
tamen dubitari debet, meram eíle hanc vapad'opfociv , 
utut vetuftam. Verum perfpe&de viderat Dalecampius, 
vertens, δ᾽ reliquorum conchyliorum variae fpecies, Et in grae- 
co haud dubie ποικίλαι αἱ ἰδέα τ fuit corrigendum, 
quod & a Conavo in Notis msstis commendatum video. 
Ibid. γίνονται δὲ πορφύρα τε καὶ ὑστρέων &c. Nil mutat zs. 
A4. quod fciam. In ms. Ep. eft γίνεται δὲ καὶ ὀστρέων πολὺ 
“πλῆθος, omiffa voce πορφύρα. πορφύραι τε adnotavit 
Brunckius, puto ex ms.B. bid. à μαργαρῖτις λίθος. ἣ 
μαργαρίτης λίθος ms. Ep. Ubique aut 0 μαργαρίτης opor- 
tebat, aut ἥ μαργαρῖτις. » Utro genere melius dicatur 
» Graecis, μαργαρῖτις, an μαργειρίτηφ, difputat Galenus 
»lib. IX. de Facult. Simpl. Medicam. « CasAvB. Ζϊά. 
“τερὶ Πέρσας 7s. παρὰ Πέρσας τε ms. Ep. ubi videri poffit 
παρὰ Πέρσαις τε debuiffe, nifi fequeretur in eodem cod. 
(ficut vulgo) καὶ τοὺς ἄνω τόπους. — lbid. πωλεῖται - — 
“πρὸς χρυσίον. Megafthenes apud Arrian. in Indicis, tradit, 
margaritas apud [ndos etiam contra triplum auri venire. 

lbid. ἔστι δ᾽ n μὲν τοῦ ὀστρέου Uv ue παραπλησία τῷ 
κτενί" οὐ διέγλυπται δὲ, ἀλλὰ λεῖον τὸ ὄστρακον ἔχει καὶ 
δασύ. Haec DALrCAMPIUS fic reddiderat : Offlreum afpectu 
petüini. fimile, concha f pissa, non flriata, fed laevi operitur. 
Tum ad verba, concha fpissa, adnotaverat: » Male Pli- 
»nius, hirfuta, echinorum modo. « Adifta autem, non [tria- 
ta: »Plinius, infia ; οὐ διωγεγλυμμένον. « Inde CASAv- 
BONUS, praemiífa Graecorum verborum (upra fcriptorum 
interpretatione huiufmodi, Offre figura fimilis petlini , fed 
infe&o : habetque teflam laevem hirta m ; hanc fubiecit Anim- 
adverfionem : » Plinius libro IX. [c. 35. fe&. $6.] Juba 
»tradi, Jrabicis concham e[fe fimilem petlini infecto ,. hirfu- 
»tam echinorum modo. Neque eadem penitus, neque mul- 
»tum divería eft Pliniana de(ícriptio ab Athenaica. Difcre- 
» pantiam, quantulacunque ea eft, non mirabitur qui co- 
»gitaverit, Plinium quidem /ubae, Athenaeum vero “4π- 
»droflhenis verbis locutum. Androfthenem Iuba antiquio- 
» rem aliquot feculis fuiffe fufpicor, & fortaífe Iubae le- 
»C&um: fed exiftimandum propterea non eft, merum re- 
»citatorem Iubam extitiffe verborum Androfthenis. Ridi- 
»cule igitur faciunt, qui Plinium reprehendere audent, 
»quod τὺ δασὺ in fuperiore Androfthenis loco perperam 
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»fit interpretatus. Qui fi tanta diligentia inveftigaffent c 
» quid Graecis fignificet τὸ δασὺ, quanta fide fudaffe Ga- 
»lenum videmus in eius vocis explicatione apud. Hippo- 
»cratem, omiffo Plinio, de fententia Androfthenis quae- 
» fiffent accuratius. ὕστρακον δασὺ vertunt illi, f/pissam 
» teflam.« [ Nempe fic apud Hippocr. δασὺ οὖρον accipi pro 
παχὺ. fpiffum, denfum , folet. At id quidem aliam ratio- 
nem habet. cf. Foef. Oecon. Hippocr. pag. 146. ὄστροικον 
vero δασὺ ἢ. l. ante Dalecampium iam Rondeletus fp; /- 
fam concham intellexerat , apud Gefn. pag. 269.] » Non 
»hoc Graeca vox fignificat, δασὺ enim ac λάσιον pro- 
»prie Airtum fignificant, & τὸ τετριχ μένον. δασὺ & ψι- 
» Aby fic opponuntur , ut λεῖον & pex». In libris Medico- 
»rum δασύνειν ἀλωπεκίως medicamenta dicuntur, quae 
»pilos generant in capite depilato & glabro. [4«céz ὄρη, 
»funt montes fylvis comati , fylvis operti. ] Quod igitur te- 
7) πὶ eandem λείαν & δασεῖαν facit Androflhenes, dif- 
» ficultatem parit: nifi de variis partibus intelligas. Mendi 
» fufpicionem removent veteres membranae, & Epitomes 
» auctor. « — Quam ditlicultatem Cafaubonus in eo repe- 
rerat, quod idem conchylium fimul λεῖον & δασὺ. laeve 
& Airtum dicatur , eam iam ex parte levaverat GESNERUS 
de Aquatil. pag. $29. animadvertens, τὸ λεῖον nihil aliud 
hic valere atque id quod proxime ante dicum eft, οὐ 
διέγλυπται, nempe zon ita caelatam atque incifam effe hanc 
concham, ut funt pe&ines, cum quibus illam comparat 
hic auctor: (in eamdem fententiam ῥαβδωτοὶ, virgat: , di- 
cuntur peines , fupra Il. 88. b. ) neque aliud dixiffe Pli- 
nium , cum /cmilem effe hanc concham pe&ini infe&o ait , i. e. 
non fico, non caelato. In quo recte, ut videtur, Geínero 
adfentitur Bochart. in Hieroz. P. I. lib. II. cap. 45. p. 488. 
Quam in fententiam haud incommode Rondelet 1. c. aut 
certe qui illius librum in larinam linguam convertit, λεῖον 
ὄστρακον, planam concham latine reddiderat. Cui fenten- 
tiae non repugnat, quod eadem concha fimul Zirta vel 
villofa dicatur: fed hoc ipfum Airtum vel villofum quale 
effet, prudens definire non aufus eft Gefnerus. BocHAR- 
TUS de vellere & molli lana interpretatus eft, qualis pinna- 
rum eít: pariterque PALMERIUS Exercit. p. 493. τὸ δωσὺ 
refert ad cirrhos & radiculas, quas eas conchas emittere 
fequenti capite traditur; ( ὅσαι δ᾽ ἂν πέτραις ἢ σπιλάσι 
προσφυῶσι, ῥιζοβολουσι: paulo poft lit. f.) quas radices 
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c (ait) byffum & lanas etiam vocari δὲ texi fupra proba- 
vit ipfe Cafaubonus, ad pag. 89. c. At hic non, ut fe- 
quenti capite, de p; nna magaritifera agitur, fed de mitulo 
margaritifero: quem fi vel ipfum ftatuas aliquam eiufmodi 
barbam habere, qualis pinnae eft, non idcirco ipfa concha 
vel refla , δασὺς. i. e. hirta vel villofa dici poffet. Ego, 
quamquam nec a recentioribus au&toribus , qui de mitulo 
margaritifero fcripferunt, rale aliquid obfervatum noverim ;- 
nec in eis mitulis margaritiferis, qui a curiofis confervan- 
tur, tale quid confpicitur; tamen in graecis illis verbis 
nihil aliud reperire poffum, nifi hoc dicere hunc au&o- 
rem , five lanugine quadam aut villis, five, ut Plinius in- 
dicare videtur, minutis quibufdam fpinis tectum effe illud 
conchylium. De quo ulterius quaerant naturae curiofi : 
nobis in tota hac opera id maxime propofitum effe de- 
bet, ut, & quid fcriptum reliquerint vel Athenaeus vel 
hi, quos ille citavit, au&ores, & quaenam fit fententia 
vetbis fubieGa, difpiciamus. 

n δὲ λίθος γίνεται ἐν τῇ σαρκί. γίνεται καὶ ἐν τῇ σαρχὶ 
ms. Ep. lbid. ὥσπερ ἐν τοῖς συείοις fi χάλαζα. συΐοις 
ms. A. ὑείοις ms. Ep. Intellige κρέασιν, quam vocem adiecit 
Eu(tath. hunc locum citans ad Iliad. λ΄. pag. 795, 8. Do- 
cuit Salmafius Exerc. Plin. pag. $05. recentiores Grae- 
cos ipfas etiam margaritas χαλάζας vocaíle, a fuillis illis 
granis , quae Graecis χάλεζαι. 

In CHanzTIS verbis, xarà τὴν ᾿Αρμενίαν. An in Cafpio 

d mari dicit? — Ibid. εὐώδη σφόδρα. εὐειδὴ fufpicatur Villebr. 
id eft, ad/pe&u puleram : commode , fi de interiore teftae 
colore ageretur ; at de carne animantis agitur. 7614. προσα- 
yepsóouz: μὲν μαργαρίτην. Hinc inrellgi ait CasAvBo- 
NUS, »barbarum nomen effe, non Graecum, ut infra 
»ícribitur. « — At quod paulo inferius fcribitur, non tam 
ad μαργαρίτην. quam ad fmaragdum pertinet: quamquam, 
utrumque nomen peregrinum ef(le, facile crediderim. 


AD^CA?P. XLVI 


e Φασὶ δ᾽ ὅταν βρονταὶ συνεχεῖς ὦσι &c. » Frequentiá toni- 
» truum, & imbrium vi, adiuvari margaritarum generationem , ex 
»lsipORO CHARACENO, ut videtur, clare docet Athenaeus. 
»Plinius contrarium plane fcribit: [IX. 3$, $4.] Si fal- 
» guret, comprimi conchas , ac pro ieiunü mo-o minui. Si vero 
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» 6 tonuerit , pavidas ac repente compre[fas , quae vocant phy- e 
» femata efficere , [pecie modo inani inflata , [ al. fpeciem modo 
» inani inflatam | fine corpore: hos effe concharum abortus. Am- 
» mianus Marcellinus, libro XXIII. Concuffae vero faepiffime 
» metu fulgurum inanefcunt , aut debilia pariunt , aut. certe vitiis 
» defluunt abortivis. « CASAUB. Quod paulo ante legitur , 
διπλοῦς κύόγχους, (perperam δίπλους ed. Caf.) conchas 
tantum. duplices reddidit Dalech. zantum binas , puto , intel- 
ligens. Ego éivalves intellexi. 

εἰς τὰς ἐμβυθίους Se X &j ue δύνειν. Sic re&e codex no- 
fter uterque. Perperam vulgo ϑωλάσσας edd. per nefcio 
cuius paradiorthofin. Proprium eft vocabulum » δαλάμη, 
de pifcium /aribulis, apud Homerum, Ariftotelem & alios. 
Quod vero pinnas, aliàs fundum petere, aliàs per maria na- 
tare ait Ifidorus, e diametro pugnat cum his quae de pin- 
nis Ariftoteles ( vide fupra ad pag. 89. d.) aliique obfer- 
varunt, immobiles in fundo maris manere. conf. *Rondel. 
apud Gefn. pag. 525. & ipfum Gefín. pag. 734. Sed & alia 
multa turbaíffe confudiffeque videtur hic fcriptor. Quae 
tamen idem paulo poft de pinnzophylace tradit, ( quem pin- f 
noterem ab alis nominatum vidimus pag. 89. e.) explicare 
ea fortaffe originem fabulae, quae de cancel/o pinnae focio 
vulgo perhibebatur, poterunt: fcilicet, quae pars effet five 
membrum aut inftrumentum quoddam ipfius animantis, 
quo per aperturam iuxtam villum (qui byffus vulgo per 
errorem vocatur) exferto petris adhaeret; illam partem 
animantis, ob nefcio quam fimilitudinem, pro cance//o a non- 
nullis effe habitam. Quod ibidem dixit, Q(eeyovovry7ai 
dé καὶ τρέφονται διὰ τοῦ προσπεφυκότος τῇ σαρκὶ μέρους, 
Dalecampius reddidit , ea/Zem cibum capere ac f oetificare 
{μὶ parte quae carni. adhaeret. At. foetificare , graece eft ζωο-- 
yyoveiv : ζωογονεῖσσαι fonat vivificari, vivifcere, vitam acci- 
pec: quam. vim vereor, ne non faris exprefferim, cum 
fuftentantur interpretatus fum. 

ἐπειδὰν -- -- ἐντέμνουσοι “χωρίσῃ τὴν μαργαρῖτιν ἀπὸ ToU ἃ 
κόγχου, & AT Éy 006 c μὲν οὐκέτι τρέφει. Deeffe in Epi- 
toma vocem ἀμπέχουσω adnotavit CASAUB. quam vocen 
torquere fe ait in edita le&ione. Eriam in noftro cod. Ep. 
deeít illa vox. Mihi nec cum ifta voce, nec fine ea, fa- 
tis perfpicuum effe quid voluerit aüctor, profiteor. In no- 
flro ms. Ep. pro χωρίσῃ eft χρήσῃ : hoc quidem mendo- 
fe haud dubie. In latina verfione addi particula quidem de- 
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a bebat, hoc modo, amplectens illam, non amplius quidem nu» 
iit , ftd &c. | 
τ χινδυνεύουσι δ᾽ οἱ δηρῶντες τοὺς μαργαρίτας, &c. Idem 
periculum commemorat Plin. IX. 35, ς 4. iuftam poenam οίς- 
fe cupiditatis hominum pronuncians, Eamdem rem ad genus 
conchyliorum , quorum teftae dentatae ac veluti ferratae 
in marginibus fint, retulit Aelian. de Nat. Anim. X. 20, 

b. Μαράγδων δὲ μνημονεύει Μένανδρος ἐν Via dd ío, In 
Πεδίῳ cum edd. confentiebat zs. α΄. Legendum Παιδίῳ 
monuit CASAUB. ut apud Stobaeum Serm. LX. & Pol- 
luc. lib. X. cap. 5o. Quibus addi poterat Suidas in ᾿Από- 

στα. Simillimum mendum ruríus paulo poft in editis ob- 
tinuffe, mox videbimus. Quod autem fmaragdum lapi- 
dem nunc commemorat Athenaeus: videntur e veteribus 
fcriptoribus nonnulli, fimilitudine quadam nominis dece- 
pti, /maragdum gemmam cum margarita , quae ὅς ipía vul- 
go in gemmarum & lapidum numero habita eft, confu- 
difTe :: certe confudit haec turbavitque Nofter. 

Mápa*yJov viva: ταῦτ᾽ ἔδει καὶ Σάρδια. ΞΣάρδια,, intel- 
lige 20214, ut ex Platonis Phaedone docuit H. Steph. in 
Indice Thef. nitio verfus, Μάρωγδον re&e dederat. ed. 
Ven. cum mss. 4. B. & Ep. itemque Euftath. ad Iliad. ^, 
pag.779. 33. Mendofe Μαράγδον ed. Baf. & magis vitiofe 
Μαράγδων ed. Caf. quod corre&urus Clericus in Menan- 
dri Fragmentis pag. 140. Μαράγδους pofuit, ob iambici 
metri inícitiam merito irrifus a Bentleio in Emend. p. so. 
lbid. ἄνευ δὲ τοῦ σ. Conf. Euftath, l. c. δὲ pag. 795, 6. δὲ ad 
lliad. 2". p. 101, 27. 


AD'CAP. CXEWVILIE 


€  TapnvéyOncav.. Circumtulerunt vertit Dalech. quod grae- 
ce fonat περιηνήχθησαν. Nec vero folicitandum vulgatum : 
fic παραφέρω rurfus pag. 95. c. & faepe alibi, de adponen- 
dis cibis , vel menfae inferendis. — Ibid. » C)yuae appellat au&or 
»iE ὑδάτων κρέα, Ariftophanes ἔφθὰ ἐκ ζωμοῦ... Latini car» 
» res iurulentas , 6 elixas. « CASAUB. — ἐξ ὕδατος ξψημέ- 
γα ait Nofter, IX. 476.c. Ibid. ἐν τοῖς κατὰ τὴν ᾿Αλεξάν: 
δρειαν ἐφθοπωλίοιςι Sic re&e ms. 4. Perperam ἐφθοπώ- 
λοις ed. Ven, Baf. & Caf. 1. quod corre&um in ed. Caf, 
2. & 3. — » ἐφθοπώλιω vocem efle dialecti Alexandrinae 
»indicatur his verbis. In Atticae linguae c bus eam 
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» non legas, nifi admodum raro: fed illius loco μαγειρεῖα, 
» & ἀλλαντοπωλεῖα. Popinae erant , in quibus cocía vende- 
»bantur, ut Graecum ἐφθοπώλιον Suetonius exprimit in 
» Claudio. « CASAUB. 

Εἴρηται γὰρ, Οὐλπιανὲ. καὶ τὸ ἐφθοπώλιον &c. Nifi quid 
turbatum hic a librariis, oblirus eft Athenaeus , fe, cum 
fuo nomine narrare le&ori vel Timocrati fuo, cui hoc opus 
dicavit, coepiffet, Po(ihaec adlatae funt patinae &c. non 
debuiffe fubito nunc Ü/pianum compellare, nifi induxiffet 
aliquem convivarum, qui haec verba faceret. bid. «pz 
Ποσιδίππῳ. Sic h.l. poetae nomen fcribitur in edd. omni- 
bus, coufentiente ms. 4. conf. notata ad pag. 87. f. Πο- 
σειδίππῳ quidem habet ms. Ep. Poft haec verba, plurima 
dein, quae fequuntur, praetermifit Epitomator. Ibid. ἐν 
Παιδίῳ. Sic recte ms. 4. & codices ltalici apud Cafaub. 
Perperam ἐν Πεδίῳ edd. ut haud multo ante. 

Τῶν ἐδωδίμων κοιλιῶν μνημονεύει ᾿Αριστοφάνης ἐν Ἱπ΄τεῦσι. 
&c. »Solitos efie vereribus ei ma&tatorum animalium vea- 
»tres , probat Deipnofophifta -Ariflophanis teftimonio ex Esui- 
»tibus, Φήσω σ᾽ ἀδεκατεύτους κοιλίας πωλεῖν. Non verba, 
»fíed mentem poétae expreffit Athenaeus. Nam verba Co- 
» mici funt haec: [ vf. 3oo fqq. ] 

» Καί σε φανῶ [ φαίνω ed. Br.'] ois πρυτάνεσιν, 

» ἀδεκατεύτους τῶν δεῶν ἱε-- 

»ρὰς ἔχοντα κοιλίας. 
» Poterat antiquiorem Ariftophane teftem eius rei laudare. 
»lam tum enim Homeri temporibus inteflina illa efita- 
»bant.. Canit Poéta Odyff. σ΄. [ vf. 44. ] 

»»Γαστέρες αἵδ᾽ αἰγῶν κέατ᾽ ἐν πυρί" τάσδ᾽ ἐπὶ δόρπῳ 

»κατθέμεθα, κνίσσης τε καὶ αἵματος ἐμπλήσαντες. 
» Sed vereor ne aliud fint γαστέρες apud Poétam, quam 
» χοιλίαι, de quibus hic agit Athenaeus. Nam Demoftbe- 
»nes Bithynus, in paraphrafi verborum poétae, [apud 
» Euftath. ad l. c. γαστέρας interpretatur ityve7pa. [ 1. e. 
»omafa. Interpres tamen Comici , ifta explicans, [ quae 
»mox adferuntur ex Equit. 160. 1 οὐ πλύνειν ἐᾷς τὰς κοι- 
»λίας, obfervat, poétae [ Homero ] dici γωστέρως , quae 
» Ariftophani aliifque poétis κοιλίαι. Verumtamen γαστέ- 
»pz«, quales poéta defcribit, etiam Ariftophanes ita no- 
» minat, ifto loco fane quam faceto in Nubibus: [ vf. 408 
»íqq.] 'Omrov γαστέρα τοῖς συγγενέσι, &c. Plane iftud 
» convenit ventribus fanguine & pingui plenis, quorum 
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d » Homerus meminit , quofque Tertullianus &oru/os cruore 
» diflentos nominat. « CasAUs. . 

καὶ ἑξῆς" Tí μ᾽, ὦ ἀγαθ᾽ δὶς. » Ait xal ἑξῆς, Φ deinde : 
»cum tamen fequentia verba in fabula Ariftophanis mo- 
» do recitatum locum praecedant. « CasAun. — Arifitoph. 
Eq.160íq. In ms. 4. ὦ ἀγαθὲ plene fcriptum, ut folet. Sic 
& paulo ante, Φήσω σε ἀδεκατεύτους. 

καὶ πάλιν. Equit. vf. 356 (qq. Mendofe Ἐγὼ δ᾽ ἤνυστραν 
πις. 4, Mox veíav reícribere iuffit Cafaub. ut eít apud 
Comicum. viv, quod habet ms. A4. (non ms. £p. in quo 
haec omiffa.) non ferebat metrum : itaque in ὑείνην mu- 

e tatum erat in edd. parum feliciter. καὶ πάλιν" δ᾽ Ὀβρι- 
por. Equit. vf. 1178. fq. 

Kperiyos , Πλούτοις, » Aliis haec fabula infcribitur Πλοῦ- 
»7os, ut Ari(tophanea. Laudat Pollux lib. II. [ fe&. 61. ] 
»Scripferat & Archippus eo nomine fabulam , [ Πλοῦτος ] 
»tefte eodem Poll. hb. VIL. c. 14. [fect. 65.) & Scho- 
»liafte Ariftoph. ad Veípas. Laudantur & Anaxilae atque 
»etiam Antiphanis Πλούσιοι in his libris. « CASAUB. — Ὁ 
Saepius Cratini Πλοῦτοι citantur apud Noftrum, nullo li- 
brorum diffzn(u. 

Σοφοκλῆς ᾿Αμύκῳ. Drama erat fatyricum, ut docet No- 
fter, IX. 400. b. ubi mendofe ᾿Αμύκλω habet ed. Caf. 2. 
& 3. Verba Σιαγόνας δὲ δὴ &c. continuo verfu olim 
Ícripta, digeffi ut praeiverat Brunck in Fragm. vel Le- 
xico Sophocleo pag. 64.  PrATONiS verba, ex Timaeo 
citata, leguntur p. 399. T. IX. ed. Bip. In XrNoPHON- 
TIS teftimonio ex libello περὶ Ἱππικῆς (p. 737. ed. Leuncl.) 
legebatur apud Athenaeum μακρὰν in edd. Monuit autem 
Caf. in melioris notae libris μικρὰν fcribi. Et fic fane no- 
fter ms. “4. ut apud Xenoph. editur : fed in Xenophontis li- 
bris ( editis quidem ) defideratur verbum συνεστοιλικένην. 

f οἱ δὲ ὑωαγόνω, διὰ ToU v στοιχείου. &c. Edebatur oi 
δὲ συαγόνωα. Ubi CasauBONUS: »Obfervatur Athe- 
» naeo, inquit, maxillam Graecis non folum σιαγόνω effe 
»di&tam, verum etiam cuayóve per v. Legendum vero 
»»ὗα γόνα. ut in Excerptis. Euftathius : [ ad Iliad. A". p. 
2779, 31. Τοῖς δὲ τὸ κατ᾽ ἀρχὴν ἕν σύμφωνον ἀποβάλ-- 
» λουσι συνταχτέον καὶ τὸ σῦς, 0s* σμικρὸς, μικρός" καὶ τ᾽ ἄλ- 
» ^a, ὅσα, ἑτέρωθι χεῖται" ἐν οἷς καὶ τὸ σιωγὼν, ὑαγὼν , τὸ και- 
»νότατον. deinde fequuntur haecip(ía verba Athenaei, quam- 
»vis difimulato auctoris nomine.« — Art faepiffime aliás 
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"Athenaeum. Euflathius, ubi ex eo aliquid profert , diferte f 
laudat , fiveiptum nomen adponens, five τὸν Aerzvoeegi- 
στὴν adpellans : faepe vero etiam tacet quidem auctorem , at 
non ita ut confulto ditiimulare velle videatur. Sed eo lo- 
co, quem dicit Cafaubonus , mire utique loquitur , in 
hunc modum: ὅτι δὲ τὴν «εἰρυμένην ὑαγόνα κατὰ ἀνωλογ ίαν 
por eivai ἀπὸ τοῦ Us, Uie , εἰσεται ὃ τῷ εἰπόντι “περιτυ- 

Quod quidem non ita interpretandum duxerim, 
aie voluiffet hic diffimulare Athenaei nomen: fed quod , 
cum illam fuper hoc vocabulo obfervationem ex Athe- 
naeo in fua Adveríaria olim retuliffet, oblitus effet no- 
men J4riénael adicere, & nunc iple non recordaretur, 
apud quemnam auctorem iftud obíervatum legiffet. Quae 
ipfa obfervatio quum mira ipfi videretur , ( quare τὸ καινό- 
7«Toy dixit) quumque alios etiam miraturos exiftimaret, 
(quod & mibi quidem mirum accidiffe fareor) quanam tan- 
dem analogiá ab ὃς, vos, (a fue) ὑωγὼν (maxilla) nominata 
fit; excuíat fe quodammodo, quod auctorem non nomi- 
net, qui hoc tradiderit. Quod ad ícripturam huius loci 
fpe&tat, monere deheo, in noftro ms..4. nec ὑαγόνα nec 
συα γόνα hic legi; fed, "prorfus praetermiffo illo vocabulo , 
nude fic fcribi, οἱ δὲ διὰ V E στοιχείου ἐκφέροντες, κατ᾽ ἀἂνω- 
λογίαν λέγουσιν ἀπὸ τὸν ὑὸς. Epitome vero. noftra, prae- 
termiffis fuperioribus omnibus inde ab illis verbis παρὰ 
Ποσιδίππῳ, fic nunc pergit : Ὅτι τὴν c ray ὄν αἰ T óy c 
τινὲς φασὶ διὰ τοῦ υ στοῖχ ξίου κατὰ ὠνωλογίαν ἀπὸ ToU 
ὕειν. In Athenaei verbis, ad. verbum λέγουσιν intellige 
e fuperioribus , οὕτως ἐκφέρειν, fe ἀκ dicere aiunt. 

Χορδῶν τε μέμνηται Ἐπίχαρμος, ἃς ἀρύας ὀνοικά ζει. 
» Quas reliqui Graeci χορδὰς, Epicharmus Siculus ὁ ρύ α ς 
» appellavit : : ἐπιγράψας τι, inquit auCtor , xai τῶν δραμώ- 
»τῶν Ὀρύαν. Non puto haec aliter fcripta effe Athenaeo: 
»nam eadem le&io apud Euftathium , in. Epitoma, & 
» membranis. Tamen apud Epicharmum legit aliter He- 
» fychius. "Opaua inquit: χορδὴ. καὶ σύντριμμω σπολιτι- 
» Xiy , εἰς ὃ Ἐπιχάρμου δρᾶμα. Quid autem intelligit hoc 
»loco Gloffographus hic per σύντριμμα πολετικόν ὃ an edu- 
»li genus alicui civitati. peculiare? puta Syracufis , unde 
»ortus hic Comicus, δὲ ubi fcripfit: ὅς fortatie ὑπότριμ- 
ve melius (criberetur. Sed moveor vocis πολιτικὸν in- 
» folentia, ut putem aliud longe diverfum voluifle Hefy- 
» chium, Videntur quidam exifimafle , eam Epicharrai fa- 
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f» bulam vituperationem continuiffe corporis cuiufdam five 
»collegii reipublicae Syracufanae, quod poéta appellavit 
»'Opóav vel ᾽Οροῦα. Itaque legendum coniicio, καὶ σύστη- 
» [42 πολιτικὸν, εἰς ὃ Ἐπιχ άρμου δρᾶμα. « CASAUB. — Co- 
dex nofter 4. nil hic ab editis diffentit. Ms. Ep. habet ea- 
dem priora verba, χορδῶν 7e ufque ὀνομάζει : omiffis. iftis. 
ἐπιγράψας &c. cum plurimis quae inde fequuntur. Ex Epi- 
toma vero habet Euftath. ad Od. 9'. pag. 768, 15. ubi 
adicit, Epicharmum ita dicere xav& τινα δηλαδὺ γλῶσ- 
cay. Apud Hefychium, fi σύντριμμα, idem valeret ac 
τρίμμα,, intritum, (dequo vide I. 31. f.) aut nefcio quod 
edulium ; tum πολιτικὸν fortafle accipi poffit pro vulgari , 
πε multa arte parato; de quo ufu illius vocabuli dictum 
eftad Polyb. V. 31, ς. Epicharmum certe, cum dramati 
fuo titulum 'Og2a fecit, eàdem notione accepiffe illud voca- 
bulum qua edulium aliquod fignificat, ex ipfis Athenaei 
verbis intelligi videtur. confer omnino IX. 566. b. Χορδὰς 
quid proprie dixerint Graeci, difputavimus ad I. 4. b. 
Animadv. pag. 48. 

᾿Αριστοφάνης ἐν Νεφέλα!:ς. Ariitoph. Nub. 455. 

Κρατῖνος ἐν Πυτίνη. Perperam ἐν Πυτίῃ ed. Ven. & Baf. 
Correxit Cafaub. confenüente noítro ms. 4. & veram 
Ícripturam tenuerant libri omnes X. 426. b. quam hic re- 
ftituendam viderat etiam. Dalech. qui tamen minus recte 
dolium vinarium picatum reddidit. Docent veteres Gloffogra- 
phi, effe συτίνην lagenam vinariam ἐ vimine plexam ; unde 
coniecerat H. Steph. (in Indice Thef.) effe vitream lage- 
nam vimineo πλέγματι obdu&am. Qui vero meminerit 
quae ab itineratoribus ex ahis quidem regionibus relata 
funt, ei non incredibile videbitur, habuifle etiam Grae- 
cos vafa e viminibus aut iuncis ita &rmiter plexa, ut li- 
quorem continere poflent. Mox in ipfis CRATINI ver- 
bis, in illa didione ἡ δ᾽ ὃς. non invitus paffus fum, ut 
inter ἡ & δ᾽ nonnihil fpatii maneret, quod erar in ed. 
Caf. quo indicaretur, effe proprie duas voces 5 4", pro 
ἔφη δὲ. (conf. Apollonium Grammaticum apud Koen ad. 
Corinth. de Dial. pag. 61.) Scilicet », imperf. verbi Za. 
vel np. In. editt. vett. quidem vitiofe 1 δ᾽ ὃς legebatur. 

Quae de ArExipis fabula, λευκαδίῳ ἢ Δρωπέται., ad- 
notavit ἢ, 1. Cafaubonus , cum nihil ad huius loci fcri- 
pturam pertineant, quae nulli dubitationi obnoxia eft, 
in Indice Au&orum olim quaeret Le&or. In ipfo verfi 
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adlato, verbum ?xe pertinere ad cibum in menfam illa- a 
tum, iam fupra ad p. 91. c. praeeunte Valcken. ad Phoe- 
niff. p. 66. monuimus. Recle vero ibi, pro ? xev , quod 
hic vulgo legebatur, » κε fcripfit idem Valck. abfque v 
in fine vocis, quia fyllabam brevem in quarta fenarii 
fede poftulabat metri ratio. In fine verf. in περικομματίων 
cum edd. coníentit 7. 4. quod non ferendum, fed me- 
tri gratia in περίκομμώ τι mutandum monuerat 
CASsAURB. probante eodem Valck, Ex eodem Alexide ha- 
bes pag. 96.2. τὸ περίκομμ᾽ ἀπόλλυται. Poteras vero ἢ. 
l. eriam in plurali legere, περικόμ μωτα. Sic quidem 
Arniftophanes utitur, Eq. 371. περικόμμωτ᾽ ἐκ σοῦ σκευά-- 
vo: itemque diminutive, ἐψοίμην ἔν περικομματίοις, Equit. 
767. 

᾿Αντιφώνης ἐν T & ois. » Libro 1V. [p. 160. d. & 169. 
»e.| l'&«os hoc drama appellatur. Sed & alius poéta Di- 
» philus Γάμους comoediam fuam inícripferat , tefte Athe- 
»naeo lib. VI. [254. e. ] E Latinis tres dramaticos poé- 
»tas Nuptias docuiffe invenio, Pacuvium , Pomponium , 
»Laberium.« CasAus. — Parum intereft inter Γάμος 
& Τάμοι: celebritates vero nuptiarum γάμους potius in 
plur. quam in fingulari γάμον, dixere: Graeci, Attici 
certe. Inde Epicharmi fabula, quae Ἥβας γάμος a poé- 
ta inícripta erat, nonnumquam etiam Ἥβας γάμοι citatur, 
ut fupra apud Noftrum Ill. 92. f. 

»In hemiftvchio ANTIPHANIS, Ἐχτεμὼν χορδῆς μ έ- 
»ca10v, ultimum verbum non intelligo. μεσάραιον Grae- 
»cum eft, exponiturque Hefychio venter aut inteflina. te- 
»nuia. ΕἸ voci locus hic dari fortaffe debet: aut μεσότα- 
» Toy Ícribendum, vel μεσάτιον.« CASAUB. — Cur vox 
μέσαιον offenderit do&um virum, aut quid lucremur, fi 
pro ea μεσότατον aut μεσώτιον ponatur, non video. Li- 
cet in Lexicis vocabulum μεσαῖος vix reperias, tamen 
comparativus μεσαίτερος, & fuperl. μεσαίτατος, haud 
obícure pofitivum μεσαῖος declarant. Ad μεσαῖον intelligo 
μέρος. ut folet in talibus. Ex ipfum metrum defiderare 
p $0 «10v videtur: eft enim, ni me omnia fallunt, prius 
hemiftychium tetrametri trochaici. Vocabulo μεσάραιον 
quis auctor ufus fit, non reperio: apud Gorraeum in 
Definitionibus Medicis, & ex eo apud H. Steph. in Indi- 
ce The(auri, abfque au&oritate adpofitum video. Apud 
Hefychium quidem fruíira quaeras; qui nil aliud huc 
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a fpe&ans habet, nifi gloffam iftam , 'Apaià γαστήρ" Τὰ λές 
πτὰ ἔγτερα. 
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Ἄλλεξις ἐν Kpa Te ύᾳ ἢ Φαρμακοπώλῃ. Κρατίᾳ ἢ, 1. edd; 
cum ms..4. Sed Crateua Dalech. Inde άβαυβ. » Κρα- 
»» τεύας in fabulae huius titulo fcribendum effe, doctis 
»omnino affentior : etfi vix umquam fine menda fcriptum 
» hoc nomen in msstis; nam etiam in optimis Κρατίᾳ in- 
»venimus, aut KpaTeíz , quod propius abeít a re&o. 
» Hic eft Crateuas, nobilis piQorójos , nominatus Hippo- 
»crati, Diofcoridi , Plinio, Galeno, aliis.« — Rede ífcri- 
ptum erat id nomen IlI. 107. a. confentiente ( quod fciam) 
noftro codice; fed deinde alibi partim Kpaezíz, partim 
Κρατεύᾳ. Hoc loco "Aaszie δὲ ἐν Kp. legebatur in edd. 
vett. δὲ ms. A4. Quam particulam qui invexit, is fuperio- 
ra verba ποδῶν τε ufque ῥύγχους putaverat ad praecedens 
Antiphanis teftimonium pertinere; ( quo etiam a Dalech. 
in verfione relata funt) nec viderat, ad eadem iíta IIo- 
δῶν Te &c. intelligendum & ex communi referendum e 
fuperioribus effe verbum μνημονεύει. Importunam parti- 
culam merito delevit CasAus&. monuitque, hoc voluiffe 
auctorem : Pedum, auricularum , δ᾽ roffri meminit Alexis in 
Crateua. aut Pharmacopola : cuius teftimonium , multa continens 
eorum nominum de quibus efl quaeflio , . paullo poft proferam. 
Invenies autem Alexidis locum ( ut adnotavit idem Ca- 
faub. ) infra, p. 107. Quod ait πολλὰ £yor , Dalech. πολ- 
λὰ ἔχων legerat; fed verum re&e tenent Graeci libri 
omnes. 

THroPHiLI vf. 2. Λέγ᾽ ἄλλο. Perperam ms..4. τρεῖς 
μνᾶς λέγε. ἄλλο ῥύγχος &c. Nullà difin&tione haec fcri- 
pta in edd. vett. Recte vero verba diftribuit Cafaub. 
quamquam períonarum notas non adiecit : quas nos & 
h. l. & ubique, quatenus vel commodum videbatur vel 
licueret, adiecimus ; quod ante nos in huiufmodi drama- 
tum fragmentis iam Dalecampius, Grotius, alique, pro 
fuo quifque iudicio, fecerant. Poterat λέγ᾽ ἄλλο τι di- 
cere poéta, ut Eubulus II. 47. f. fed & abeífe poterat 
pronomen τι. Sic λέγ᾽ ἕτερον, III. 117.£.. Mox,in κωλὴν 
nil mutant libri; fed xeanv oportebat. cf. IX. 368. d. e. 

b ᾿Ανωξίλως, Maysípus. Sequitur deinde 'AvaZíaas δ᾽ 
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ἐν Κίρκη, quo indicari viderur , praecedens teftimonium ex b 
alio poétra petitum effe. Nihil vero mutant libri. In verf. 
2. pro ry 60r ὃς 1,024212 , Dawes Mifcell. Critic. p. 214. 
ἐχθυϊδι᾿ & ἰχϑυΐδια fcribendum cenfuit , eodemque modo 
alibi corrigendum praecepit; qua novarione nil opus effe 
videtur: ficur in ἐχθὺς ultima poteft effe longa, fic & v 
in ἰχθύδιον. Vulgatam fcripturam conftanter ubique te- 
nent libri. conf. ad IV. 132. f£. Verf. 3. νοσηλεύειν. Sui- 
das: Νοσηλεύω, νοσοῦντα σερωπεύω.  lbidem ; quaenam fit 
eod. verf. vis vocis ὅσον, quove illa pertineat , haud fatis 
adparet. — Verfus quartus cum iufto brevior effet , parti- 
culam καὶ inferi iuffir Caíaub. quam ignorant libri; cui 
'ita parui, ut dubitationem tamen fignificarem , uncis in- 
cludens particulam. De ἀκροκώλια vide Animadv. p. 428. 
ad 11: 65. e. 

᾿Αναξίλας δ᾽ ἐν Κίρκῃ. Si fuperius fragmentum ex eodem 
-"naxila du&um fuit, cur hic non nude xai ἐν Κίρκῃ ait, 
ut mox χαὶ ἐν Ke2ver? aut cur non faltem Ὁ αὐτὸς 
᾿Αναξίλας ὁ Anaxilae fabula Circe rurfus citatur IX. 374. e. 
Verbis qualis infit menfura non magis hoc loco, quam 
altero ifto habeo compertum. 

καὶ ἐν KaAv ot, Perperam ἐν Καμιᾷοῖ edd. literis λὺμ 
imperite pro uL acceptis. Verum tenuerant libri omnes 
IV. 171. ἔς unde hunc locum corrigendum monuit Cafaub. 
In ms..4. Καλυψοῖ h.l. ita exaratum eft, ut, qui de Ca- 
ἐγρίο non per fe cogitaret le&or, facile pro Καμφοῖ 
acciperet, 

"Ava ard píd us ἐν Ξωτύρῳ. Sic edd. omnes. Videndum c 
vero quo iure difceffum fit a veterum membranarum fcri- 
ptura, quae Ξατυρίᾳ habet. ὃ σατυρίως apud Ariftot. 
de Animal. Gener. lib. IV. cap. 3. eft morbi genus, quo 
facies hominis ita mutatur, ut iam non homo, fed faty- 
rus effe videatur. Fortafífe σατυρίας dictus etiam homo, 
morbo illo adfe&us ; aut omnino, £omo faciem habens fa- 
£yro fimilem. 

᾿Αξιόνικος δὲ ἐν Xa A xíd a. Χαλκιδικῷ habes apud 
Noftrum, Υ]. 219. f. & 241. £. & apud Poll. X. 122. 
quibus ex locis eumdem titulum hic reftituendum vix du- 
bitari debet , quod etiam ad Pollucem monuit Hemfterh. 
Meurfius contra, & Grotius, ex hoc Athenaei loco cor- 
rigendos alios, ibique ἐν Χαλκίδι legendum , cen(uerant. 
Veríus, qui ex hoc. po&ta adferuntur, continuo tenore, 


p9* [ΙΝ LIB. II. CAP. XLVIII, 139 


c veluti verba metro foluta, ícripti erant in ed. Ven. & 
Baí. & eodem modo, nullà prorfus difcrepantià, in ms. 
A. nifi quod in edd. vett. aflerifcus eft poft συντιθεὶς, ut 
lacunae aut certe corruptelae (gnum, ubi nihil tale in 
msto. CASAUBONUS in ipfis verbis nihil mutans , in hunc 
modum illa diftribuit : 

Ζωμοποιῶ δερμὸν ἰχθὺν ἐπανωπλώττων, ἡμίβρωτω λείψανα 

συντιθείς. . . . . 

Oicvraa ἄνω ἑτεράλικα σιλφίῳ 

Σφενδονῶν ἀλλᾶντα τέμνω" παραφέρω χορδῆς τόμον" 
tum reliqua ut nos edidimus. Dein haec adnotavit: »In 
»ifto AXIONICI, Ζωμοποιῶ δερμὸν ἰχθὺν ἐπανωαπλάττων. 
»ícribunt Excerpta ζωμοποιόν. Fortaíle (cribendum, ζω- 
nj» ποιῶ. Proximus verfus letaliter affectus eft. Tertius 
» monfirum eft merum : οἴονται ἄνω ἑτερώλικα σιλφίῳ σφεν- 
»doóv. Debellemus hoc monftrum , fi modo pares fu- 
» mus tanto incepto. Lego οἰὸς, vel potius ὑὸς ὠτάριά τε 
»X' ἀκροκώλια. σιλφίῳ σφενδονῶν. Vocem certe ὠτάριω re- 
»&e a nobis reftitutam hoc loco liquebit attendenti ad 
»íeriem verborum Athenaei. σιλφίῳ σφενδονᾷν interpre- 
»tor, füphii condimentum vibrare δ᾽ refpergere fuper cibos. 
»Durum didum: fed quid miremur? coquus loquitur. 
»Nec mendam tamen abefle praeftabo. σιλφίῳ ἐπιγανοῦν 
»eodem fenfu dixit Alexis, [ III. 117. e. ] μυελὸν ἀφεῖλον 
» ἐπι γανώσας σιλφίω. Non multo minus infolens ufus ver- 
» bi ἐπιδονεῖν in Antiphanis Parafito, III. 96. b. ἐφθὸς τυ- 
»pbs ἐπεδόνει πολύς, « —— Quum tres poíteriores huius 
poétae verfus recte digefferit Cafaubonus, mirum eft in 
prioribus eumdem non perfpexiffe metri rationem. Per- 
Ípicuum eft enim, effe omnes trochaicos tetrametros ca- 
tale&icos: & quamquam in tertio verfu corrupta fint 
verba, metri tamen ratio in eo non minus, quam in fe- 
cundo, fervata erat. Simul vero adparebat , unum ver- 
bum Ζωμοποιῷ ex fuperiori verfu effe reliquum , ita ut 
fecundus veríus a voce ϑερμὸν capiat initium. Mireris 
porro eumdem Caíaubonum, cum tertii verfus emenda- 
tionem tentaret, fecundum pro defperato habuiffe, qui 
tamen prorfus fanus yidetur; nifi quod de verbo £rave- 
πλάττων haud fatis confier, ad praecedentia, ut vulgo 
fa&tum, àn ad fequentia fit referendum. Sed non dubito, 
comma poft iy θὺν (non pofl ἐπαναπλάττων ) fuiffe ponendum, 
ut cohaererent ἐπαναπλάττων ἡμίξρωτα λείψανα : ὃς ita edi- 
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turus eram, nifi turbaffet participium συντιθεὶς, quod c 
ipfum ad ἥἡμίβρωτα λείψανο, referendum videbatur. Pote- 
rat vero συντιθεὶς ad fequentia verba referri, quae nunc 
mifere corrupta in obfcuro latent: quod fi ad fuperiora 
pertinet, levi muratione fuerit ἐπαναπλάττω ( verbum fi- 
nitum , pro ἐπαναπλάττων ) legendum , hac fententià , 
refingo, ( vel, infuper , praeterea , fingo) femiefas reliquias , 
componens eas ; Ícilicet , ita eas componens ut nom videantur 
e[fe femie[ae reliquiae , fed με praebeant. fpeciem. cibi. nunc pri- 
mum de indu[lria δ᾽ ex artis lege parati. In coena , quae , ex 
meris licet reliquiis femiefis parata, fplendidam tamen 
prae fe fpeciem ferebat, nihil novi aut integri a fe adpo- 
fitum ait coquus, nifi uzum pifcem calidum commodo ture 
conditum : hoc eft quod dicit, Ζωμοποιῶ δερμὸν ἰχθύν. Nec 
opus eft ut folicitetur verbum illud ζωμοποιῶ, quo eo- 
dem eàdem notione ufus eft Xenocrates de Aliment. ex 
Aquatil. fe&. 26. (27.) idemque verbum hoc loco cum 
edd. δὲ msto 4. agnofcit etiam nofter zs. Ep. Illud quidem 
non fpondeo, fuiffe apud poétam verbum ζωμοποιῶ in 
ipfo fine verfus pofitum : fed tamen nihil magnopere pro- 
hibere videtur, quin ftatuamus potuiffe ibi poni; quo- 
niam trochaicum metrum in impari fede non neceffario 
fpondeum aut tribrachyn pofcit , fed fert etiam dactylum, 
ut quidem Hephaefítion docet in Enchirid. p. 18. Corri- 
gendo tertio ver(ui nihil certi mihi occurrebat : fed facile 
occurret fortaffe feliciori ingenio aliquid, quod & com- 
modius videatur, & a veteris fcripturae veftigiis propius 
abfit, quam id quod eft a Cafaubono propofitum. - lllud 
moneo, nihil urgere ut ὠτάρια neceffario hic invehenda 
ftatuamus cum eodem Cafaubono, cui iam Dalecampius 
praeiverat, qui totum locum fic reddiderat: Pifcem calido 
iure condio , & in lance compono , aggeflis femefts reliquiis : au- 
riculas ac inteflina e frlphio paro. Satis eft, quod in his verfi- 
bus alia nominentur ex eo genere , quae pag. praeced. c. 
fub communi nomine τῶν ἐξ ὕδατος κρεῶν funt comprehenfía. 
Epitomator de prioribus verfibus nil nifi haec verba ad- 
pofuit, Ζωμοποιῷ δερμὸν ἰχβὺν, tum ftatim pergit, &AA&y«- 
τα TÉAVO , παραφέρω χορδὴς τόμον,, &c. 

Verf. $ fq. »Poftrema poétae verba, aut potius glorio- 
»fuli coqui, funt ifta : ὥστε πάντας ὁμολογεῖν, Τῶν γά- 
μων κρείττω γεγονέναι τὸν ἕωλον ἡμέραν. Adeo ut fateren- 
»tur omnes, ipfo nuptiarum primo die lautiora eft repotia. 
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c » Nuptiarum folennitas pluribus diebus celebrabatur: pri- 
»mum vocabant γάμους: fecundum ἐπίβδα,. ut Pinda- 
»rus, [ conf. Ruhnken. ad Timaei Lexic. Platon. p. 119 
»íq.] vel παλία. Hefychius: Γάμοι, ἡ πρώτη ἡμέρα τῶν 
"γάμων" ἣ δὲ δευτέρα, παλία : fic dictus is dies ἀπὸ τοῦ 
» πάλιν ἰέναι : fi tamen fatis integra illa lectio. Latini vo- 
»cant repotia: Axionicus eleganter ἕωλον ἡμέραν. Graecis 
»£»A« dicuntur omnia quae defierunt e(le ἐν ἀχμῇ no- 
» vitatis. Sic M. Tullius £v^oy vocat librum, qui primam 
» novitatis gratiam amifit. Sic, tranfa&o nuptiarum die 
»primo, qui deinceps fequuntur, etfi funt fefti, ἕωλοι 
»tamen iure dicuntur. Libro IV. opponit au&tor τὰς 4x- 
»μαίας TOV γάμων ἡμέρας. δὲ Tb ἕωλον τῆς συμποσίας. 
» Non erat ferendum , tam elegantem locum tam male ad- 
» huc effe expofitum. « CasAvs. — Nempe τὴν ἕωλον ἡμέ- 
ραν Dalech. interpretatus erat Aeffernum diem : parum feli- 
citer. Per fe quidem haud incommode ἕωλος latine Aefler- 
nus reddi poterat: fed de cilis praefertim ufurpatur id 
nomen ex Aeflerno die repofitis, ut apud Noftrum VI. 240. 
b. & XIV. 663. d. Inde ἕωλος ἡμέρω eft dies quo comedun- 
tur reliquiae heflernarum epularum. 

d  Apierogzyns Προαγῶνι. ἐν Προωγ. edd. non male: delevi 
autem praepofitionem au&boritate codicis 4. ARISTOPHA- 
NIS teftimonium omifit Epitomator. Pro τέκνων, quod 
verf. 1. habet ms. 44. τέκνον pofuit editor Ven. idque te- 
nuit Caíaub. quod- rece ne, an fecus, fa&tum fit, ex 
tam brevi fragmento vix certo iudicari poteft. Brunck in 
Fragm. Ariftoph. pag. 263. immutatum hoc abíque adno- 
tatione adpofuit. Erat tamen in verf. 2. metrum mauife- 
fte violatum , ubi ignorant libri articulum e.conie&ura a 
nobis adie&tum. In ;m;. 4. pro εἰσίδω eft &cid'o , quod mi- 
nime medetur metro. Sententia mihi haud fatis plana, 
Eam his verbis exprimere conatus e(t Gallicus interpres : 
Mon fils , vois f Je ne fuis pas malheureux ! j'ai mangé de la 
fraife ; pourrai -Je actuellement manger de ce groin róti ?. Sed εἰσ- 
id'eiy non eft comedere: & γεύσασθαι eft guflare, degu[lare ; 
non, vefci ad fatietatem , ut amplius comedere non valeas. 

Kal τόπος δέ τις οὕτω καλεῖται, Ῥύγχος, - - Πολύβιος 
ἐν €x T» Ἱστοριῶν. Erratum videri in nota numerali , qua 
liber Hiftoriarum Polybii indicatur, monui in Notis ad 
Polyb. VI. $9, 6. 

€ Ὅτι δὲ κυρίως λέγεται δύ Ὑ χιος ἐπὶ τῶν συῶν, προεί- 
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ρῆται.  » Non extat in praecedentibus locus ille quo reii- € 
»cit nos. « CASAUB. — At verbum προείρηται non ree 
fertur ad locum aliquem, qui multo ante praecefílerit , 
ubi ex profeffo de hoc di&um fit. Sed quod paulo ante 
ter quaterve ῥύγχος ὑὸς auf ῥύγχιος ὕειον nominavit, eo 
fatis fignificavit, vocabulum illud proprie de porci roftro 
ufurpati, Refpexiffe hunc locum videtur Euftath. ad Od. 
γ΄. p. 126, 49 íq. Οὐ μόνον ῥάμφος ἐπὶ ὀρνέων, &AN&, καὶ 
ζύγχος, εἰ καί τινες ἐπὶ συῶν αὐτὸ ἰδιώζουσι. Conf. Schol. 
ad Ariftoph. Aves vf. 347. & Suid, in Ῥάμφος. 

In AncHIPPI verfz, pro οὑτωσὶ μακρόν. eft οὑτωσὶ 
μικρόν in ms. Ep. quod ironice di&um videri poterat. 
In AnanOTIs verficulo, bene ὡς ἥμθε tenet nofter co- 
dex uterque cum editis, ei ς ὑμᾶς habet Lexicon mstum 
Coislin, e quo excerpta dedit Montfauc. in Bibl. Coisl. p. 
481íqq. Conf. Toup ad Suid. P. III. p. 402. ed. Lipf. ὅς 
Herninga Obferv. Crit. cap. 52. p. 297. 
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Καὶ μὴν, τὸ δεῖν᾽, ἀκροκώλιά γε co. Pro δέ ct, 
quod hic habet ms. 41. cum editis, Ὑ ἐ σοι pofui praeeun- 
te BRuNCKIO in Fragm. Ariftoph. pag. 216. ( In Epir. de- 
funt haec. ) Ca(íaubonus, omiffà illà particulà , fic fcri- 
bendum cenfuerat, praeeunte Dalecampio, Καὶ μὴν ἐς 
τὺ δεῖπνον ἀκροκώλιώ σοι &c. fimul temere. eliminans 
didionem vere Ariftophanicam, fimul mifere metrum 
cotrumpens. τὸ δεῖνα (ut docuit idem BRuNCK ad Co- 
mici Lyfiftr. 921. ) interiecto eft, vim habens Latinae 
exclamationis , malum! 

» ANTIPHANIS verba fünt , Ἔσειτα καὶ ἀκροκώλιον ὕειον 
»'Agpodírs &c. Poterant negotio nullo in legem vel iambi- 
»corum vel trochaicorum haec verba cogi: qui putabunt 
»effe tanti, ingenio fuo obfequantur. Mendum in foedo 
» verbo foedum detegemus nos , & pro καταφαγεῖν, come- 
»dere, emendabimus δκατοφαγειν, flercus vorare.« | Mendo- 
fe κατοφαγεῖν erat in ed. Ven. Id imperite in καταφαγεῖν 
mutaverat editor Baf. quod ipfum in contextu tenuerat 
Ca(aub. Perípicue vero δκατοφαγεῖν exhibent mss. 4. δὲ 
B. In Epit. leviffhime perftri&us hic locus. ] » Ita fues amat 
» Venus, inquit , ut in Cypro, cum cogeret boves ftercoribus 
»vefci, fues ea nece[futate exemerit, imo vetuerit facere, Qui 
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fÍ»neícit quae περὶ τῶν σκατοφώγων βοῶν vetuítas fabula- 
»ta eft, confulat Feftum in Cyprio &ovi , & Paroemiogra- 
»phos.« CASAUBONUS. — Vide Eraími Adag. Bos Cyprius, 
ex Suida & Diogen. Adde Plin. lib. XXVIII. cap. ult. 
Pro ὑσὶ erat ὕεσις in ed. Ven. quod dein in vec: muta- 
tum : nec aliud quidem enotatum ex msstis: mihi vero non 
ferendum vifum erat. Quod de /uibus hic praedicatur , id 
ad ficorum paftum & faginationem fpe&tare fufpicatus eft 
IAcoss in Notis ad Anthol. Vol. II. P. III. p. 211 fq. coll. 
Ariftoph. Acharn. 805 (44. & Polluc. Vl. 49. 

a ᾿Δργεῖοι ᾿Αφροδίτῃ ὧν ϑύουσι. ὗς in plur. edd. ὧν ia 
fing. dedit πις. 4. Similiter ms. Ep. in (ing. ὅτε ᾿Αφροδίτῃ 
ὃς ϑύεται, καὶ μάλιστω παρ᾽ ᾿Δργείοις' παρ᾽ οἷς καὶ 
ἑορτὴ ᾿Αφροδίτης. Τὼ ὑστήρια. Quae verba ex Epitome 
defcripfit Euftath. ad lliad. λ΄. p.749, 32. Et Ὑστήρια 
utique proparoxytones fcribi debuit, quae eft forma no- 
minibus feftorum propria. Corrupte ὑστυρία ed. Baf. ὃς 
Caf. pro quo re&e ὑστήρια in ipfa verfione pofuit Dalech. 
Inde CasAuB. »Pro veTvwpía, inquit, rede viri eruditi 
»"feTípa.« — ΟἿΣ fi editionem Ven. infpexiffet, vidif- 
fet ibi vz7spía Ícriptum , proxime ad verum accedens. 
Et pariter quidem penacute fcripta eft vox in mss. «4. δὲ 
BB. Sed re&e , ut dixi, ὑστήριω ms. Ep. δὲ Euftath. 

PHERECRATIS verfus multo aucliores exhibentur infra, 
Vl.268íq. Ibi pag.269. ἃ. non Zy eA (d ες. ut hoc lo- 
co, fed ExeAí δες fcribitur, quod re&tius iudicavi , & 
bic pariter reponendum putavi. σχελίδες funt Zarera , vel 
frufla ex. lateribus boum , ut interpretatur Scholiaftes Ari- 
ftoph. ad Equit. 361. ὅς inde Suidas. Pariter Hefychius : 
EyeníZes* κρέα, ἐπιμήκη τετμημένα" οἱ δὲ, mAcupides. Et 
eadem quidem fere interpretatio apud eumdem Hefychium 
adiecta eft vocibus Ξκελλίξες, & Ξκελίς: at diferte do- 
cet Pollux II. 193. quae σκελὶς vocatur a comicis, effe 
pernam , petafenem : idemque Pollux eadem Pherectaris ver- 
ba, de quibus quaerimus, fic fcripta adfert, &xe^í4 «s 
δ᾽ ὁλόκνημοι, VÍ. $9. δὲ II. 191. Facile tamen crediderim, 
non femper adcurate obfervatam eííe iftam duorum vo- 
cabulorum diftin&ionem. 

xo» Παννυχ ἰδὲ ἢ Ἐρίθοι σιν. Deeft ἢ particula ms. 4. 


quam recte adiecit editor Ven. ex IV. 17ο. "Ὁ. VI.248.a. & 


XII. 516. d. Cur autem Ἐρίθοισιν Tonica forma hic fcribere- 
tur, nulla cauffa erat, Rectius 'Epí6o:s alibi conftanter. 
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ὑπάρχει τέμαχος ἐγχέλιον ἥ μῖν. Sic ed. Βαί, & b 


Caf. ὑμῖν ed. Ven. & ms. B. Neício an & ms. 4. Pro ἐγ- 
“έλιον vero haud dubie ἐγ x eA íov oportebat, quem- 
admodum correxit PURSANUS in Notis msstis, praeeunte 
Dalecampio, qui anguillae pufilae fruflum interpretatus 
erat. Potuerat uno vocabulo auguillulae dicere. Mox, 
pro ἀρνεῖον, eft ἀρνίον in ms..4. ReGius, puto, fuiffet 
€&pveiov, antepenacute fcriptum. Αἀ verba σοῦς ἑφθὸς 
adnotavit CASAUBONUS , etiam apud Hippocratem, Phe- 
recrate antiquiorem, πόδας ὅϊος ἑφθοὺς, pedes ovis elixos , 
aliquoties legi. 

»Durum dictum eft, quod ex ANrrIPHANIS Parafito 
» affertur, ἐφθὸς τυρὸς ἐπεδόνει πολύς. Excufabamus fupra 
» as verbum σφενδονῶν,, pag. 95. c. ] infolentiam phra- 
»íeos, quia haec coquus aut parafitus loquitur; quibus 
»fíolent optimi poétae loquendi genera tribuere ganeoni 
»& homini inter ollas ac patinas educato convenientia. 
» Aliter qui ferri queat τὸ ἐπεδόνει. non video. δονεῖν eft 
» flirepitum. in turba facere : hic fimpliciter ad declarandam 
»rei copiam ufurpatur, quia fere copiae comes flrepitus 
» ὃς τάραξις & δόνησις. Fortaíle etiam ἔφϑοῖς fcribendum. « 
CASAUBONUS. — Equidem de ffiridore cogitaveram , quem 
edit butyrum elixum , qui ftridor etiam tum durat, cum 
€ibus fervens meníae infertur: unde de lurconibus loquens 
Clemens Alex. Paedag. lib. II. ( pag. 103. med. ed. Heinf.) 
χαγήνοις σίζουσι περιηχουμένους dicit, failantibus fartagi- 
nibus undique circum[lrepentes. VOX χοιρέων verf. 1. qui fer- 
ri potuerit, non videram ego: itaque in χοιρίων mutavi. 
Verf. 2. ka vp. elifà literáà ἃ edidit Caf. xavvpz plene 
Ícriptum, pro more, in zs..4. pariterque in ed. Ven. 
& Baf. 

ARISTOPHANIS verba, ex Tageniflis , quae multis modis 
corrupta vulgo hic legebantur, emendata dedit BRUNCK 
in Fragm. Ariftoph. pag. 267. qui tamen ad metri leges 
£a revocare non aufus eft. Nos fingula percurramus. 
Αλις ἀφύης μοι" παρατέταμ «τ γὰρ τὰ λιπαρὰ κώπτων. 
Sic recte edd. Perperam πωρατέτωγμαι ms..4. Veram 
Ícripturam fervaverat Scholiaftes Ariftoph. ad Acharn. 
640. & ex eo Suidas in "Axe, ὃς in Παρατέταμαι, ubi ipfum 
hoc verbum interpretatur. Grammaticus per ἐξώγκωμαι, 
id eft, inflatus , diflentus fum. Difkntum fe, ait is qui lo- 
quens inducitur, e/u pirguium ; fcilicet apuarum , ( de qui- 
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€ bus conf. I. 7. d. ibique notata :) quae ἐπ oleo co&ae vel 
frixae comedebantur , ita quidem ut earum deliciae ex ρὲπ- 
guedine maxime , quae ab oleo eis accedebat , cenferentur ; 
ut docet Ariftoph. Acharn. 639 fq. & Schol. Comici ad 
Equit. 642. ex eoque Suidas in 'Agó«. Monent praeterea 
iidem Grammatici, τὰς ἀφύας plerumque quidem in plu- 
rali dici, fed hoc loco ἀφύαν 1n fingulari ( nempe colle- 
&ive) ufurpare Comicum, CAsAUBONUS, poftquam ver- 
ba ifta ex Noftro adpofuit, παρατέταμαι γὰρ τὰ AiTau- 
ρὰ κάπτων: »lra melius, inquit, quam ut in Scholiis 
»ad Acharn. πωρατέτωαμαι γὰρ ἐσθίων. Saepe diximus, 
» veteres Grammaticos in recitandis auctorum locis parum 
» fuiffe religiofos, & verbis fuis faepe illorum χρείας cor- 
»rupiffe , fervatà folum fententià.« Scilicet Comici verba 
ex Tageniftis in hunc modum recitantur in Scholiis ad 
Acharn. 640. δὲ apud Suidam: 
"Axis ἀφύης μοι, παρατέταμαι γὰρ ἐσθίων. 
Quae verba cum iuítuin faciant fenarium , vereor ne non 
Scholiaftes verba Comici fuis mutaverit, fed Athenaeus 
nofter parum religiofs verba poétae adnumerans, omiífo 
verbo ἐσθίων fta:im illa τὰ λιπαρὰ κάπτων e fequenti ver- 
fu adpofuerit. Caeterum quoniam, qui diflentum fe effe 
queritur vorando, is non videtur alios infuper cibos de- 
bere defiderare, quod facit is qui hic loquitur; fubierat 
cogitare , σαρατείνεσθαι fortafle ἢ. l. non tam cum Suida 
intelligendum effe dif/endi, quam notione magis generali, 
vexari , fatigari, quoquo modo cruciari ; quam in partem ufus 
eft Xenophon Memorab. Ill. 15, 6. & Cyrop. 1. 5, r1. 
ipfeque Ariftoph. Nub. 213. (ubi vide Schol.) denique 
ali multi, quorum χρήσεις collegit Ruhnk. ad Timaei 
Lexic. Platon. pag. 206. Sed in priore tamen interpreta- 
tione adquiefcendum putavi. τέ 
Sequuntur ifta: ἀλλὰ φέρετ᾽ ἀπόβασιν, ἡπάτιον, 
ἢ καπριδίου νέον κύλλοπά, τινα. Nihil in his mutant libri, 
nifi quod pofl ἀπόβασιν nullam ponant ἀϊβίπέϊοπεπι. lbi 
CASAUBONUS : »Sequentia, inquit, non intelligo, ἀλλὰ 
» φέρετ᾽ ἀπόβασιν ἥπάτιον. Dalecampius videtur legiffe 
γ ἀπόφυσιν ἡπατίου vel ἡπατίαν. qui vertat Aepatis extre- 
»mam fibram. lecoris ἀποφύσεις, & πτερύγια, quae Hie- 
» ronymo pinnulae , & ἀποσχίδας, Ício quid Galenus alii- 
» que Medici appellent : ἀπόβασιν hoc fen(u legi nunquam. 
»Pro ἀπόφυσιν etiam ἀποφυάδα Ícribi potett: fic enim 
Animady. Vol. 11. 
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γ) ἀποφυάδας ἐντέρων dixit Philofophus libro fecundo Hifto- c 
» riarum. [Ariftot. Hift. Anim. II. 17. ] Omnino de hoc 
»loco parum mihi conflat. n7 47 íov quidem non dubium 
»legi debere, ut ftatim κωπριδίου : aut certe nm aTíov, 
»ut in Eubuli verfu, (III. 100. e.] 'Hz7ie , νῆστις, πλεύ- 
» oves , μήτρα. « — Tum in /J4ddendis, idem CASAUB. » Sed 
» audendum hic, opinor, aliquid ; fi ad probabilem ali- 
»quam fententiam locum hunc, in omnibus msstis cor- 
»ruptifimum, volumus re£ngere. Poffumus ita concin- 
» Dare : ᾿Αλλὰ φέρετ᾽ ἢ προβώτειον ἡπάτιον, ἢ καπριδίου νέου 
» κὐλλοπά τινα. lecur ovinum , arbitror, intelligit. Sic ali- 
»bi hanc vocem cum adiectione fimili legas: puta, aut 
» ὕειον, aut αἴγειον, aut ἄρνειον. « — Sic ille. BRUNCKIUS, 
vulgatam fícripturam nullà dubitationis fignificatione te- 
nens, quo paco acceperit ifta verba , non declaravit: 
illud unum vidi, inter ἀπόβασιν δὲ ἥπάτιον commate eum 
diftinxiffe orationem ; in quo fecutus fum docti Viri iudi. 
cium. Vocabulum ἀπόβασιν activa notione, hariolando 
magis, quam certa ratione, de cibo accepi, qui defcendere 
faceret & e primis viis expelleret pinguedinem , quae homi- 
ni molefta erat. VILLEBRUNIUS fidenter , ut folet, & σ ó- 
6paciv ἡπατίου legendum pronunciavit; idque interpre- 
tatus eft, du foie cuit entre deux plats. Nomen ἀπόβρασις, 
inquit, formatur a verbo ἀποβράττω: quod decoquere de- 
notare ait apud Pollucem. Nempe fic quidem apud Poll. 
VI. 91. fuo ex ingenio , nulla cuiufquam veteris fcripto- 
ris auctoritate, converterat interpres, immemor longe 
aliud fignificare id verbum, fcilicet eicere, excutere, ficut 
paleae e vanno xcutiuntur, crirare.. Vide Hefych. in "Azro- 
 βράσαι δὲ ᾿Αποβράσμωταω. ᾿Ανωβράττειν quidem δὲ ἀναξρά- 
εἰν fervefacere , coquere, elixare lonant: unde χρέω ἀνώβρω- 
στα apud Ariftoph. in Ran. $61. per ζεστὰ & ἐψημένα 
interpretatur fcholiaftes. conf. Athen. VI. 269. e. & IX. 
384. e. Caeterum, ἡπάτιον hoc loco commemorari ab 
Ariftophane, rurfus monet Nofler paulo inferius p. 107. 
f. Κόλλωψ five xéaAoL,interprete Hefychio, eft τὸ vo- 
τιαῖον ἢ τραχηλιαῖον τοῦ [oos , id efl, pars bovis quae in 
tergo efl vel in cervice, e qua gluten paratur. At non de 
folo bove ufurpari id vocabulum, fed & de aliis animan- 
tibus, nec de dura folum & ad comedendum inutili parte 
animalis, fed & de ea quae commodum cibum praebeat , 
vel ex hoc ipfo loco adparet. Multa de eodem vocab. 
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€ difputat Euftath. ad Od. φ΄. pag. 767 fq. quae tamen huc 
non fpectant. 

ἢ σπλῆνα, ἣ νῆστιν. » Pergit Ariftophanes, ἢ eame 
»»νὺς ἤν ἐστιν. [ Sic nempe edebatur. ] Proba, ut videtur, 
»le&io. Tamen aliud fuadent membranae, quae habent, 
»i σπληνὺς, ἢ νῆστιν. Sic vocatur pars inteftinorum, & ipfa 
»inter cupedias.a CASAUB. — ἥν ἐστιν, ff aderit reddide- 
rat Dalech. ἢ νῆστιν perfpicue dant zs. 4. & B. (In Epir. 
nihil horum legitur. ) Eft autem neis, intcflinum ieiunum , 
ut interpretantur veteres Grammatici: adnoravitque fimul 
Hefychius, huic inteftino circumplicare folere coquos eas 
quas χορδὰς Graeci, Latini /a&es vocant. Quo patto au- 
tem fcriptura σπληνὸς proba videri potuerit Ca(aubo- 
no, difficile di&tu. Nihil quidem melius e msstis enotatum 
video: fed ἢ c 7^ 9"v« cum BRUNCKIO corrigere eo mi- 
nus dubitavi, quod & tota orationis connexio hoc flagi- 
tabat, & quod meminiflem faepe in fine vocum perperam a 
librariis permutatas inrer fe terminationes ος & 2: de qua 
permutatione monui ad l. 3c. f. (pag. 226. Animadv.) ἃς 
ad IL. 55. c. Sic & ipfe nofter ms. 4. líl. 79. b. érvrméuevoe 
habet, pro ἐπισπινέμενα : contra, V. 192. d. φελύτητω. pro 
φιλότητος. Denique vero hunc ipfum locum, in quo ver- 
famur , fpe&averat Photius in Lexico ms. ( laudatus a 
do&o Hefychii editore ad voc. Νήστις) ubi fcripit. Νῆ- 
στιν. 7b ἔντερον" καὶ gar Amra , V γλῶτταν ᾿Αριστοφάνης. 

ἢ δέλφακος ὀπωρινῆς ἡτριφκίαν φέρετε δεῦρο. » Cor- 
»rupta manifefto quae fequuntur , ἢ δελφώκος,, ἢ δίνης, ἢ 
»7péz. [Sic nempe h. l. edd. & mssti. 1 Dalecampius 
»emendavit ἢ κεστρεώ. [aut porcellum , aut. fquatinam , aut 
»mugilem.]| Non eratilla convemens huius loci morbo 
.» medicina. Infra hoc in libro [ 1l. 110.£. ] ita fcribitur, 
»i δέλφακος ὀπωρινῆς ἣ TpÍzivay, Vir optimus ut corruptif- 
» fimam hanc γραφὴν damnat: ego probo , non ut rectam, 
» fed ut re&ae proximam. Legendum euim ἢ δέλφακος ὑπὼ- 
»pivis ἡτριαῖοαι. Partem fuillorum inte(inorum ἠτριαῖα vOca- 
» bant. ldem Poéta in Thefmophoriazufis ,. [ (cil. Θεσμ:φ. 
»»δευτ. apud Noftrum, Ill. 104. £.] οὐ δὴ σχαδόνες, οὐδ᾽ 
»»ἡτριαῖον δέλφακος. Lucianus Lexiph. [ c. 6. Tom. V. ed. 
» Bipont. p. 184. ] παρεσκεύαστο δὲ πολλὰ καὶ ποικίλα, 
»δϑίχηλα ὕεια, καὶ σχελίδες, καὶ ἠτριαῖα. lam vocem 
2) ὑπωρινῆς afferimus auctoritate Athenaei, qui libro IX. 
»[p. 374. £ ] ex hoc loco probat, km σλοι Ariftopha- 
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»nem nomen δέλφαξ genere foeminino: effet autem pro- c 
» batio eius nulla, fi fcripfiffet Ariftophanes ἢ gívns.« CA- 
SAUBONUS. — Atqui non ibi modo δέλφακος ὀπωρινῆς con- 
fentientibus libris legitur, fed & III. 110. ἢ, Porro IX. 
374. f. ícribitur quidem n 7p147ov, necid quidem male: 
fed III. 110. f. pro corrupto ἢ τρίαιναν, quod habent editi, 
recte nzpiaíav exhibet ms. 4. quod ipfum & hic in men- 
dofo ἢ Tpiéz latebat. Et, fubftantivum nomen re&e ac 
proprie in fceminino genere ( ἣ ἡτριαία. ) ufurpari, fupra 
docuimus ad l. 4. c. Animadv. p. 55. Denique dubit:tio- 
nem omnem tollebat Etymologus , ad voc. Ἦτρον diferte 
monens: ᾿Αριστοφάνης ἡτριαΐῖον λέγει ἐν Θεσμοφοριαζού- 
σαις" καὶ ἡτρια ία,, δηλυκὸν, ἐν Ταγηνισταῖς. 

μετὰ κολλάβων x λιαρῶν. » Collabi , ait vir do&tus , 
» [ Dalecampius ] MONI clavis fimiles qui fides in. citha- 
»ris tendunt : vertibulas puto aut verticilla intellexit. At 
» quomodo erunt aut dicentur p/acentae ifti collabt, fi clavi 
» formam referunt? nam omnis placenta aliquam habet εἰς 
»πλάτος ἔκτασιν : aut πλακοῦς non erit, nifi quomodo 
»pyxis dicitur, quae eft ex argento vel auro. Qui puta- 
»bant e veteribus, di&os effe collabos a fimilitudine ver- 
» tibularum citharae, panes Mlos non placentas appellabant. 
» Verum alii notationem nominis aliam afferunt: fic enim 
» dici placentam quadratam parvulam ἐκ μεγάλων κολοβουμέ- 
» vit». « CASAUB. — Κολλάβους ἄρτους diferte vocat No- 
fter lil. 110. f. de quibus videndus Scholiaftes Ariftoph. 
ad Ran. $10. & ad Pac. 1195. & qui fua inde habet Suid. 
in Κολλάβους. Pro xy Aia pov, III. 110. f. mssti omnes 
χλιερῶν praeferunt; non male. 


AD CAP. L. 


» Multis locis fadum videas ab Athenaeo, ut de ap- d 
» pofito cibo teftimonia primum ex Poétis & Philofophis 
» proferat, deinde autem ex Medicorum libris naturam il- 
» lius explicet. Propterea fcribit ifto loco: Τοσούτων λεχ- 
» SérroV καὶ περὶ ToUTOY , οὐδὲ τῶν ἰωτρῶν οἱ παρόντες ἀσύμ- 
» Boxe: μετειλήφασι. Cum etiam de iflis haec dicla e[fent , ne 
» Medici quidem , qui aderant , prius illa gu(larunt , quam fym- 
» bolam contuliffent. Quid fymbolas appellet , fatis declara- 
»tum eft lib. I. [ ad pag. 4. b. ] Videtur autem Athenaeus 
»hoc dicere, omnes aut plures certe Medicos, qui con- 
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d »vivio intererant, aliquid de fcriniis memoriae [ five fuis 
»ex Adverfariis] quod ad rem faceret promfifle in com- 
»mune. Nam hoc ifta fpondent, τῶν ἰατρῶν οἱ παρόντες. 
» Spem tamen hanc noftram egregie auctor deftituit ; unius 
» Dionyfioclis verba proferens , & ea quidem adeo pauca, ut 
»non fine magna ratione deeffe aliquid hac quoque in par- 
»te noftris hodie codicibus fufpiceris. « CAsAvuB. — Mira 
utique videri ifta Athenaei di&io debet , fi nullum aliud Me- 
dicorum fcitum ab illo adpofitum fuit, nii pauca quae 
nunc hic leguntur Mnefithez verba: nec tamen velin ve- 
tuftiffimis noftris membranis .4. vel in coz. Ep. ullum la- 
cunae veftigium comparet. Verbum μετειλήφασιν Ca:au- 
bonus ad τούτων retulit , fcil. τῶν ἐξ Ud'wros κρεῶν. coll. 
pag. 94. €. cui confenraneum erat ut ifta, Τοσούτων λεχ- 
Sérrov , pro genitivis abfolute pofitis acciperenrur: quam 
rationem nos quoque in latina verfione fumus fecuri. Vi- 
de tamen, ne redius üdem illi genitivi intelligantur a 
verbo μετειλήφασιν pendere, ut hoc dixerit Athenaeus: 
His fermonibus intereffe. fruique Medici fine f ymbola noluerunt. 
In MNESITHEI verbis, ὑὸς fcripfi in fing. cum πος, 4. δὲ 
Ep. pro ὑῶν, quod erat editum: itemque ἐν ἑαυτοῖς 
cum ei(dem msstis, ubi ἐν αὐτοῖς edd. ne id quidem male. 

»Statim enim [fic pergit CasavuBONUS] fermonem 
»veluti lampada curíu excipit LEONIDES , diverfae pro- 
» feffionis homo: Καὶ ὃ Λεωνίδης, Δήμων ἐν τετάρτῳ ᾽Δτθί- 
γγδος, ᾿Αφείδαντά, φησι. Leonidas autem. dixit: DAMON in 
»libro quarto Atthidis narrat. Errant qui putant, LEOoNr- 
»DAM efle au&oris illius nomen, cuius mox verba affe- 
»runtur. « [Sic nempe Dalech. Zeonides libro quarto Tri- 
buum Atticae narrat. ] » lle vero unus fuit e convivis, ut 
» docent clare fequentia haec non multo poft: [ p. 116. 
» 3.] Περιενεχθέντος τοῦ καλουμένου ὡραίου, ὃ Λεωνίδης ἔφη. 
»Philologum fuiffe & criticum , haec evincunt, [ p. 116. 
»d.] xai ὃ Διονυσιοκλῆς ἔφη, ὅτου μέν ἔστι τὰ ποιήμωταά 9 
»γῷ ἀγαθὲ Λεωνίδῃ, ὑμῶν ἐστι κρίνειν τῶν δοκιμωτάτων 
» Γραμματικῶν. Sic enim recte legit etiam Dalecampius illo 
»loco, ὑμῶν, non, ut editum eft, ἡμῶν. « [In Gramma- 
ticorum , id eft, Philologorum ὃς Criticorum, numero po- 
nitur LEONIDES in Argumento totius operis L. r. c. rur- 
fufque diferte Grammaticus adpellatur XI. $04. b. Conf. 
Animadv. pag. 13 extr. & feq.] » Errant etiam qui Δήμων 
» putant effe a δῆμος, Eft enim vetuftifimi auctoris rerum 
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» Atticarum nomen. Is ipfe eft, cuius teftimoniis Plutar- 
»chus in Thefeo faepius utitur, & Scholiaftes quoque 
» Ariftophanis, proverbia explicans, 6 Διὸς Κόρινθος, ad 
»Ran. [vt. 442.] & No&uam Athenas, ad Aves. [ vf. 
» 302. ] An idem fit DAMON , qui de Byzantio ícripferat , 
»tefte Athenaeo lib. X. [ pag. 442. c. ] non fcio.« ( Et 
juxta cum Cafaubono ignorare íe fatetur HEMSTERHU- 
SIUS ad Comici Plut. cuius vide totam Adnotationem ad 
Scholiaft. Plut. vf. 1003. pag. 352 fq. ] » Fuit & Damius 
»Colophonius, fcriptor alius, multo recentior; cuius 
» nonnulla extant in Athenae: de Machinis bellicis libello. « 
CasAUBONUS. — Alius item eft Damon Mufrcus , Noftro 
memoratus XIV. 628. c. Laudatur quidem ὃς Cledemus, 
᾿Ατθίδος (1. e. Atticarum. Rerum ) ícriptor , cum apud alios, 
tum apud Noftrum; apud nonnullos item. Cleitodemus : de 
quibus in Indice Auctorum dicetur. Át, certe etiam Dr- 
MONEM, (quamquam Voflio de Hiftoricis Graecis filea- 
tio praetermiffum ) 'Az6i2« fcripfrffe , dubitare nos non finit 
Suidas; qui in. voce Φιλόχορος diferte ὅς iterato docet, 
πρὸς τὴν Δήμωνος ᾿Ατθίδα (adverfus Demonis libros Rerum 
"Atticarum jcripfiffe Philochorum; & ipfum 'As0ida. compo- 
fuiffé πρὸς Δήμωνα,, adverfus Demonem. Conf. Plutarch. in 
Thefeo pag. 8. a. ὅς pag.20. a. edit. Francf. Re&e- ne 
vero Cafaubonus hunc Demonem, ᾿Ατθίδος au&orem , eum- 
dem cum fcriptore zepi Παροιμεῶν fecerit, ignorare fe pro- 
feffus eit Hemtterh. ]. c. Eumdem Harduinus, neício quo 
iure, (in Indice Au&orum a Plinio laudatorum ) non di- 
verfum ftatuit a Damone illo Cyrenaico, quem de P/Ailo- 
fophis ífcripfifle Laértius refert 1. 40. 

Θυμοίτης. »Thymoetes , cuius meminit Damon, Oxyn- 
»tae regis Athenarum ex concubina filius fuit: qui ulti- 
»mus fürpis Theíei regnum obtinuit; mox fcelere par- 
»tum imperium amifit, fpoliante Melantho Meffenio. [ Te- 
»ítes, ] Paufanias, Eufebius, alii. « CasaUBONUS; δὲ ante 
eum iam DALECAMPIUS. — Μοχ, ὅπου κατοικήσ. 
Graeciímus, ni fallor, indicativum x ἀτοικήσει defi- 
derabat. Sed ex ms. A. nulla difcrepantia enotata : in zs. 
Ep. vero terminatio verbi nullo modo, non dico expref- 
fa, fed ne indicata quidem. In eodem vero ms. Ep. pro 
ὅπου eft ὅποι, non male: quo nam Ahabitatum concederet, 
In his quae fequuntur , ἔνθα ἂν ξενίοις πρῶτον τιμηθῇ. τοὺς 
σύδας αὐτῷ -- - παρωθέντων,; nil mutant libri: quae 
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e fi vera eft & integra fcriptura, erit παραθέντων genitivus 
abfolute & indefinite pofitus , ita ut intelligatur πωραθέν- 
τῶν τινῶν. Vel παραθέντων τῶν τιμώντων. 


AD €AX* 01: 


» De Fulva fuilla ita. fcribitur : Μήτρω ἑξῆς ἐπεισηνέχθη, 
» μητρόπολίς τις ὡς ἀληθῶς οὖσα καὶ μήτηρ TOV Ἱπποκρά- 
» ToUs υἱῶν, οὺς εἰς ὑωδίαν κωμῳδουμένους οἶδα. Deinde illa- 
»ta eft vulva, metropolis revera & mater filiorum Hippocratis , 
» quos propter ingenium fuillum fcio c[fe comicis irrifos. Non 
»íunt ifti magni Hippocratis liberi Telefippus, Demo- 
» phon & Pericles, de quibus extat vetus dictum, Tres 
» fratres: fed. lurconis cuiufdam Athenienfis foboles, quae 
» proverbium fuftulit, τοῦ πατρὺς τὰ "ruido : helluo pa- 
»ter, helluones filii. Zorum ait fuiffe metropolin & matrem , 
» vulvam fuillam : quafi porcos appellaret porca natos. Non 
»ex alio animali numerofior materia ganeae. Ailudit au- 
»tem fcriptor eruditiffimus ad verfus Antiphanis in Philo- 
» metore , qui fuper vulva aliquanto poft [ p. 1oo. d. | citan- 
» tur : aut etiam fortaíle ad di&tum Chryfippi , qui Arche- 
» flrati carmen , quo ganeonum gulam erudiit , μητρόπολιν 
» τῆς ᾿Επικούρου φιλοσοφίας nominavit. [p.104. b.] Apage vi- 
» ri doCtiemendationem, μητροποιὸν fcribentis pro μητρύπο- 
»AD.« Haec CASAUBONUS: — in quibus funt nonnulla, 

uae imprudenti viro doGliffimo excidiffe videntur. Nam 

atim quidem , quod de emendatione ait viri doct μητροποιὸν 
fcribentis , id: ad neminem alium pertinere poffe videtur, nifi 
ad Dalecampium, qui locum iftum in verfione fic ex- 
prefferat: J4llata denceps efl μήτρα, id eft vulva fuilla , 
revera [Amporrotos , id efl foecunda , ac mater filiorum Hippo- 
cratis, &c. Itaque. Cafaubonum fi audias, diceres fuo ex 
ingenio Dalecampium μητρυποιὸς pro μητρόπολις pofuiffe. 
Atqui iftud ipfum μετροποιὸς iam. & Bafileenfis & Veneta 
exhibebat editio: Cafaubonus vero, poftquam in fua edi- 
tione μητρόπολις pofuiffet, dein, cum iftam Animadver- 
fionem conícriberet, immemor quid feciflet, nec infpi- 
ciens Bafileenfe exemplum, ( taceo Venetum, quod num- 
quam inípicere confueverat) eamdem ícripturam in fu- 
perioribus etiam editionibus obtinuiffe fibi perfuaferat , 
quam in fuo exemplo ob oculos habebat. Nec id vero 
€o dico, quod probem iftam veterum editionum fcriptu- 
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rom. Vocem μητρόπολις haud dubie ex Italicis fuis Excer- e 
ptis adoptaverat Cafaubonus, & eamdem uterque noíter 
codex exhiber, ms. .4. quidem perfpicue fcriptam , codex 
Ep. vero ita decurtatam in fine, ut mihi quidem certum 
fit nil aliud vel debuiffe vel voluiffe calligraphum ; fed ut 
ut poffis tamen utcumque pro μητροποιὸς accipere. Quare 
Venetus editor, cum ei non placeret vox μητρύπολις, 
quam dabant codices plenieris operis, ex codice Epito- 
mae, quo ille fimili noftro utebatur, hanc vocem adíci- 
viffe videtur, quam ibi reperiffe fibi vifus erat. Ego ve- 
ro, licet minime mihi perfpicuum effe fatear quid fibi 
velit frigidus ille lufus, quem in his verbis Auctor no- 
fler facit, tamen tenendam librorum fcripturam arbi- 
tror; eoque magis, quo minus video quid inaudità voce 
μητροποιὸὺς lucremur, quam defendit quidem Rob. Keu- 
chenius in Noris ad Samonicum de Medicina, pag. 220. 
De Hippocratis filiis, quos a Comicis ob ingenium  fuillum 
Prfos at, vide Ariftoph. Nub. 997. & quae ibi cum a 
Scholiafte, tum a Küftero adnotata funt, quaeve ex eo- 
dem Scholiafle repetiit Suid. in BAsy n, in Τοῖς Ἱπποκρά- 
τους, & in Ὑώδεις, Quod Cafaub. ait, non agi de magni 
Hippocratis (οἱ Medici filiis , fed de Athenienfts cuiufdam illi 
cognominis , id cum aliis argumentis, tum & ex chronolo- 
gica ratione demonftravit Ger. 7o. Vossius, Inftitut. Oraro- 
riar, lib. II. cap. xir. fe&. 8. Tom. lil. Operum p. 97. 
Quos autem idem Cafaubonus ita nominat, ut Co; Me- 
dici filios videatur dicere , Telefrppum, Demophontem & Pe- 
riclem ; hi funt ii ipfi, quos ut porcint & flupidi ingenii homi- 
nes exagitarunt comici poétae. Quod eis ὑωδίων κωμῳδου- f 
μένους hos dicit Athenaeus & Comici fcholiafta , pro eo Ga- 
lenus (citatus Küftero ad Nub. l. c. ) ait, οἱ Ἱπποκράτους 
υἱεῖς ous ἐπὶ μωρίᾳ σκώπτουσιν ol κωμεκοί. 

τοῖς δὲ Κυνικοῖς τούτοις παρακελεύομαι, Sic mihi vel 
invitis libris fcribendum vifum erat; quod & Dalecampio 
video probatum, qui fic vertit, Cynicos vero hos tacere 
iubeo. ln Epit. haec defunt. ^ Mox, quod fequitur, πλὴν 
εἰ μὴ καὶ τῶν &c. videri poterat aut zai» abundare aut 
μὴ particula: fed illum pleonafmum fert graeci fermonis 
ufus, cuius exempla collegit H. Steph. in Thef. III. 386. g. ἢ. 

Πλάτων ἔφη ἐν Πρωτωγόρῳᾳ. PLATO in Protag. p. 162 fq. a 
T.IIL edit. Bip. did. δι’ αὐτῶν συνεῖναι. Sic ex Epit. 
fcribi iufferat Cafaub. pro συνιέναι, quod confentiente 
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ms..4. editum erat. Rectius autem fuiffet ZvverTvar, 
quemadmodum & mox ξύνεισιν confentientibus libris edi- 
tum eft, & paulo poft, pro συνεῖναι ἄνευ, ms. Ep. £v v ei- 
ναι habet. ἐν τῷ πότῳ recte edd. cum ms. Ep. fed τόπῳ 
corrupte ms. 4. frequenti librariorum confufione. Mox, 

b ubi eit οὐκ ἂν ἴδοις αὐλητρίδας, oportebat (δοις oU 7' αὖ- 
λητρίδας : fic quidem mss. 4. & Ep. ut ett apud Plat. 

Τοῦτο δ᾽ ὑμεις ποιεῖτε, ὦ Κύνουλκε, πίνοντες, μᾶλλον d". 
ἐκπίνοντες. Quo ruríus fpecimen capiat Lector rationis 9 
qua, quae fcripferat Athenaeus, tractaverit fubinde Epi- 
tomator ; adponamus quae ille hic habet, iftorum loco quae 
adícripfimus, & eorum quae fequuntur apud Auctorem 
ufque ad finem huius capitis. Enseíogau , inquit , ὅτι dia- 
φέρειν ἔοικε παρὼ τῷ ῥήτορι τούτῳ Tb πίνειν TOU EX T Í- 
γειν" εἶναι γὰρ ἐκπίνειν καὶ τὸ πάνυ πίνειν. ὃς 
καὶ φησὶ τοὺς πίνοντας, οὐκ ἀνθρώπου βίον, ἀλλὰ τινὺς 
πνεύμονος, ἢ τῶν ὅσω 3246001 COM TO, ζῇν. 

c PPLaroNis verba ex PAilcbo , leguntur pag. 229. T. IV. 
ed. Bip. In his, rete m λεύμονος Atticam formam da- 
bant edd. vett. cum ms. 4. pro σνεύμονος quod erat in 
ed. Ca(. n fine, mendofe μετ᾽ ὀστρέων ἐμψύχων ἐστὶ σω- 
μάτων edd. cum ms. 4. ubi ὀστρείων ἔμψυχα ex Plat. cor- 
rigi iuffit Ca(aubonus, interpretatione hac adieCtà: 0a 
hominum fed pulmonum vitam vivunt, €& eorum marinorum , 
quae in tzflaceis corporibus funt animata. — » Poftrema verba 
(inquit idem CAsavs.) »periphrafin continent ignaviffi- 
»morum oftreorum, quorum vita non multum differt a 
» vita plantarum. Platonis locum illuftrabunt Galeni verba, 
» quae adícribam ex commentario De Embryonum in ute- 
»ro formatione : ὥστε τὸ κυούμενον οὐ μόνον ὡς φυτὸν ÉTÉ 
» τὴν διοίκησιν ἔχειν, ὀιλλ᾽ ἤδη καὶ ὡς ζῶον, ὁποῖα ζῷα χῇ- 
»»μμαί τ᾽ εἰσι καὶ κήρυκες καὶ πίνναι καὶ ὄστρεω καὶ λεπῶ- 
» d'es , ἥτοι γ᾽ ὀλιγίστης ἢ οὐδ᾽ ὅλως δεόμενον κινήσεως σφυγα 
»»κικῆς, Talia funt etiam tethya, fpongiae, holothuria , 
»aliaque hoc genus zoophyta, de quibus accurate Ari- 
»ítoreles libro quarto de Partibus Animalium. In x. Ni- 
»comacheorum, & primo ad Eudemum, qui femper dor- 
»miunt, φυτοῦ Qm βίον dicuntur: pro quo Hieronymus 
» ad Pammachium , in modum glirium vivere. Caeterum , offre£ 
» vitam vivere paullo aliter ufurpat Plutarchus in commen- 
»tario Salubrium Praeceptorum, de iis loquens qui ne- 
» ceffitatem uno eodemque femper modo vivendi fibi im» 
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» pofuerunt: οὐκ ἀσφαλὲς, ait, οὔτε ῥῴδιον, οὐδὲ πολιτι- C 
γγκὸν, οὐδ᾽ ἀνθρωπικὸν, ἀλλ᾽ ὀστρέου τινὸς ζωῇ προσεοικὺς 
»i| στελέχους, τὸ ἀμετάστωτον τοῦτο. «« —— De pulmone 
marino, animanti ex Medufarum quae vocantur genere, 
dixit HERMANNUS olim nofter, in Adpendice Adnota- 
tionum noflrarum ad Polyb. lib. XXxi1v. p. 117. 


AD- CAP, ETE 


Κοιλιόδαιμον ἄνθρωπε. Vide infra ad pag. 100. b. 714. 
Κεῖται, οὐ κεῖται; Vide totius operis Argumentum, I. x. 
d. & Animadv. T. I. p. 17. 

» Ulpianum, ait Cynulcus, τὰς ἀκάνθας συνάγειν, affi- d 
»duas illius difputationes de vocibus reprehendens. Spi- 
» nas vocabant Grammaticorum quaeftiunculas. Antipha- 
»nes in Epigrammate de Grammaticis, ἀτυχεῖς σῆτες à- 
» κανθοβώτοι. Sunt quibus placeat ἀκανθοβόται, qui. fpinis 
» vefcuntur: fed verum omnino eft ἀκανθοβάται,, per fpi- 
»nas ingredientes, « [ Vide Anale&. Brunckii T. IL. p. 205. 
num. s. & Iacobs Animadv. Voll. II. P. II. pag. 122 íq. ] 
» Quod unica hac voce Antiphanes intellexit, pluribus 
» expreffit Athenaeus , ὡς ἀν᾽ ἐχινόποδας καὶ ἀνὰ τρηχεῖαν 
»» ὄνωμιν ἀεὶ διατρίβων. verfans a[fidue inter echinopodas & 
»a[peras omones. Echinopus, & ononis, five anonis , acu- 
»leatarum herbarum genera funt.« CaAsAUB. — Ononis 
vel 2zozis frequens apud nos fruticulus εἴ. EcAinopoda , 
DALECAMPIUS ait, cardui genus effe, frequentiffimum in 
infula Chio , capitibus plurimis , ampliffimis , fpinofiffimis, 
δίς. cuius nomen hodierni adhuc Graeci retinent. Vide 
Bodaeum ad Theophr. pag. 605 (qd. Hexametrum iftum 
nefcio cuius poétae, ab Athenaeo citatum , adiecto pen- 
tametro, ad quem fimul hic refpicitur, laudavit Plutar- 
chus, Sympof. IV. 1. 

Ὡς ἀν᾽ ἐχινόποδας καὶ ἀνὰ ply εἴων ovoyn 
φύονται μαλωκῶν cea, λευχοΐων. 
Inter echinopodas velut afperam δ' inter ononin 
interdum florent mollia leucoia. 
Quod iam idem adnotaverat DALECAMPIUS. Pro zgi- 
χξιαν & ἀνθέων, corrupte τρηχίων ὃς ἀναθέων fcribitur 
in cod. A4. 

» Ulpianum reprehendit Cynulcus, quod szrenarm 

» Romanorum graece dixiffet ἐπινομίδα, Mihi videtur hic 
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d » Ariftarchus & imperite facere & inhumane, Exiftimo 
»enim , ita ab Ulpiano vocatam non /lrenam quamcumque , 
»íed eam quae Imperatori de more donabatur anni novi ini- 
» tio. Haec vero elegantiffime poteft dici ἐσπινομίς : quip- 
»pe data u/tra legitimum canonem. & onera. nece[faria , quod 
»pulcre exprimitur graeca illa voce. Notabamus ad Sue- 
» tonium, [ Tiber. c. 34. ] deeffe Graecis vocabulum quo 
»latinum [irena reddant ἕν ἀνθ᾽ ἑνός, Quare laudanda po- 
»tius Ulpiani induflria, qui iftud non inepte excogitavit, 
» quam reprehendendus conatus; etiamfi minus eít quod 
» voluit afiecutus, Ahi Graeci novum verbum εὐαρχ σ- 
»45e finxerunt in eam rem, ut pridem diximus. Recte 
»autem Athenaeus fcribit, /lremae & morem δ᾽ nomen ab 
»antiqua traditione du&um e[fe veterum Romanorum. Symma- 
»chus libro X : [ Epift. 28. ] 44b exortu paene urbis Martiae 
» flrenarum ufus adolevit , autforitate Tatü regis : qui verbenas 
» felicis arboris ex luco Streniae anni novi aufpices primus ac- 
» cepit D. D. Imperatores. Nomen indicio efl, viris flrenuis 
» haec convenire ob virtutem: atque ideo vobis huiufmodi infi 
» gne deberi, quorum divinus animus magis te(limonium vigi- 
»lantiae , quam omen exfpe&tat.« CASAUBONUS. — Confer 
Lexica Latina in Srrena. 

εἰ μὲν τὸν Πλάτωνος ζηλώσας. » Platonis Epinomis eft li- 
»brorum de Legibus velut Appendix & Auctarium. « 
DaArrcHAMP. — Vide Fabric. Bibl. Gr. Vol. II. pag. 27. 
lbid. μαθεῖν βουλόμεθα. In latina verfione nil fortafle opus 
erat adieClis verbis, quam id refe facias. — lbid. μέρος Tt 
τριήρους. Haec ex Athenaeo, & quidem ex Epitome, ut 
conftanter fecit, citavit Euftath. ad Iliad. σ΄. p..1225 , 22. 
Hefychius: Ἐσινομίς" ἐν τοῖς ναυτικοῖς λέγεται. 

e »Quae deinceps fequuntur reprehenfrones Ulpiani , omnes 
»eiuímodi funt, ut ex illis ( i modo iniuria ei non fit) 
»adpareat hominis ingenium prorfus qiaóxeuvoy. Neque 
»enim adduci poffumus, aut ullo modo debemus, ut 
'» viro exacte δὲ folicite do&o ex Hellenifmi imperitia has 
» ftribligines excidiffe arbitremur. Verius puto , Ulpianum 
»his vocibus & loquendi generibus ufum vel per iocum, 
»ut eos rideret qui ferio ita loquerentur, vel ut 7o- 
» λυανωγνωσίαν fuam venditaret, aurefque eruditorum in 
»íe converteret. Fieri enim poteft, ut ifta, quorum no- 
»mine hic reprehenditur, apud fcriptores non poftremae 
»notae reperiffet. Multa enim, ut ícimus, etiam Cicero- 
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»nibus δὲ Demofthenibus, nedum poétis qui fibi omnia 
»licere volunt, exciderunt notanda potius quam imitan- 
»da. Contra Ulpianus, cum in antiquis fcriptcribus fe- 
» mel fortafle horum aliquid obfervatfet, illo uti non ve- 
»rebatur. Hinc illa fartago loquendi, cuius hic a Cynico 
» philofopho accufatur. Ait igitur: Οὐ σὺ εἶ ὃ καὶ τὸν 
» χαινὸν καὶ οὐδέπω ἐν oca, γενόμενον φαινόλην ( εἴρηται 
»» γὰρ ὦ βέλτιστε καὶ ὃ φαινόλης) εἰπὼν, Παΐ Λεῦκε, doe 
»(401 τὸν ἄχρηστον φαινόλεν, Quid in Ulpiano reprehen- 
» datur hic a Cynulco, non viderunt interpretes, Nata- 
»lem mitto, nimis ubique Natalem. Dalecampius exifti- 
»mavit, notari vocis φενόλης infolentem ufum pro c«i- 
»vy6Aus.« [ φαινώλης hic fcripferat Dalech. purans refpici 
diverfam ícripturam per e! diphthongum & ὦ. } »Sed 
»fallitur vir optimus; nam ita verti debuit: ANVonzme is tu 
»es, qui novum 6 quo ufus nondum eras φαινόλην ( reperi- 
»tur enim, wir optime, paenula dila qaivónns ) dixifit 
»aypuoTcy? Puer Leuce da mihi paenulam &ypnoTov. Vi- 
»detur Ulpianus puerum fuum latine compellans paenulam 
»petüffe. Cynulcus, ut graece idem diceret , φαινύλης 
» pro latino verbo pofuit: fed Ulpiani reformidans inge- 
»nium, excufíationem adiecit: zdeo fe ea voce uti, quia 
»extaret apud fcriptores nonnullos. At Ulpianus ab illo ca- 
» ftigatur ob dictionem ἀχρήστος, qua ufus erat fanequam 
»infolenter pro οὐδέπω ἐν χρείᾳ γενόμενος , qui nondum 
» fuit in ufu. ld verbi hac notione barbarum efle conftat. 
» Quare etiam difertiffimus ὃς Hellenifmi peritiffinus Lu- 
» cianus in Lexiphane ( cap. 9. T. V. p. 188. ed. Bip. ] hanc 
» vocem non praetermifit. Ille liber, ingeniofiffime con- 
»fectus, veluti laterculum quoddam eft omnium dictio- 
»num ἀδοκίμων, quas (emidocti homines Athenaei & Lu- 
»ciani temporibus magno cum eruditorum fafüidio foliti 
»ufurpare. Verba Luciani fub indocli cuiufdam perfona 
»baec funt: Πυθόμενος d" ὅτι στρατηγὺς ürT0$ ἐστι, λὼ- 
» [àv ἄχρηστα ἱμάτια, εὐήτριω, καὶ ἀφόρητα ὑποδήμα- 
»τα , ἐξέφρησα ἐμαυτόν. In his paucis verbis multae ine- 
»ptiae notantur. ó77?«, ridicule pofitum pro ópz75s, qui 
» poteft. videri , qui. incipit e[fe in confpetlu.. ἄχρηστα ipic, 
»pro zova & (ut Cynulcus interpretatus eft ) μηδέπω ἐν 
»»χρείῳ γενόμενα : infulfe, & barbare; nam ἄχρηστον eft 
» contrarium τοῦ χρηστοῦ, & rem improbam | inutilem ] fi- 
»gnificat. Simile peccatum in ἀφύρητω , pro nondum gefla- 
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e»ta. Sic accipe paulo poft, [ pag. 98. a. ] cum ait Pom- 
» peianus Philadelphenfis ore Cynulci, κόμιζέ μοι τὰς 
»ÉAaüTas τὰς ἀφορήτους, καὶ τὴν éqecTpido, τὴν ἄχρη- 
»cToy. lnepte etiam εὐήτρια appellat calceamenta : eft 
»enim textrinae vocabulum, & vefti fubtili ac bene tex- 
»tae convenit. Plato in Politico : λεῖον xal τὸ λεγόμενον 
»eUWTprov ὕφασμα ξυνάγοντα ἐξ αὐτῶν. Strabo lib. XV. 
»τὰς εὐητρίους ὑφαίνεσθαι σινδόνας. Hic fatuus εὐήτρια 
»» ὑποδήματα, elegantes calceos fignificans, dixit. Etiam 
» Aefchylus in Dictyargicis, ( vel Dictyulcis, ut nomi- 
»nat Hefychius) du&a translatione a vefüibus , aliud ne- 
»Ício quid εὐήτριον vocaverat , ficut obfervat Iulius Pol- 
»lux lib..VIL. cap. το. Poftremo & ineptum & βλάσφη- 
γγίλον eft, pro exi, ἐξέφρησωα, quod valet ἐξέῤῥησα,, in 
»perniciem abii, la verbis ULPIANI, τὸ AeUxe perperam 
» putarunt effe adie&ivum : nam aliud Aevxe, aliud Aeüxos. 
» Sic vocabant fervos interdum , παῖ AeUxe: non vrai tan- 
»tum, aut proprio folum nomine. Alexis: Παῖ Xpoufii- 
»χίδη. μὴ τῶν χειμερινῶν ᾿ ἀργυρωμάτων. — Vocabulum 
φαινόλης multo ante Athenaei. feculum Graece lo- 
» quentibus & fcribentibus coepiffe ufurpari & indicat ob- 
»ícure Cynulcus, & fcimus nos verum effe ex Epiftolis 
» Pauli Apoftoli. « [ Vide Ep. ad Timoth. IV. 12. & quae 
ibi veterum teftimonia colle&a funt a Wetftenio. ] »Pu- 
»tamus autem, ut iam diximus, praeter τὸ ἄχρηστον, 
» caetera latine dixiffe Ulpianum. « CASAUBONUS. — At 
non, quid dixerit U/pienus , quaeritur, qui fortaffe nihil 
horum umquam dixit; fed quid dicentem Cynulcum , 
quaeve inepte di&a Ulpiano tribuentem exprobrantemq:ie 
iftum fuum Cynicum finxerit Z4/Aenaeus. Atqui, fi /atine 
ifta ab Ulpiano dicta fuiíle intellexiffet Athenaeus, aper- 
tius haud dubie id ipfum declaraffet. Iam illud quidem 
dubitatione caret , in hac jocofa exprobratione non prae- 
cipue & ex profeffo de vocabulo φαινόλης, ut Dalecam- 
pius exiftimaverat, agi; (ed de voce ἄχρηστος. ridicule 
& ubi non erat ei locus, ufurpata. At nec illud dubitari 
poffe videtur, fimul de duplici forma, qua utebantur 
Graeci in eo nomine , quo latinum paenula efferebant, hic 
in transcuffu nefcio quid docere voluiffe Athenaeum, 
quod quidem per librariorum incuriam obfcuratum & ob- 
literatum eft. Ac fane multam in graeco nomine efferendo 
varietatem obtinuiffe , Grammatici docent: nam & ὃ z«;- 
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νόλης dicebatur, ( vide le&ionem msstorum apud Polluc. 
VII. 61. not. 40.) & ὁ qaivóAns , & ὃ φαινώλης, & φενό- 
Ans, & φενώλης ; tum ὃ φαελόνης, φαιλώνης, φελόνης, Φε- 
λώνῃς : denique & in foeminino genere s φαινόλη vel do- 
rica forma φαινόλα reperiebatur, unde apud Hefych. in 
φαινόλα & apud Polluc. II. 71. citantur Rinthonis ver- 
ba , ἐχούσῃ ( vel ἔχοισα ) καινὰν qaivónav, & apud Ety- 
mologum pag.790, $. τὰν φαιψόλαν ἀποδύσασθαι. Qua- 
re, licet nullam hic ex noftro cod. A4. difcrepantiam ad- 
notatam videam , tamen, cum intra duas lineas ter repe- 
tatur iftud nomen, perfuafum habeo, duobus prioribus 
locis, ubi fuo nomine loquens Cynuleus inducitur, alià 
formà ufum effe Athenaeum , atque tertio loco , ubi L7 
piani referuntur. verba, Reliqua verba non magnopere 
quidem folicitem : fed magis clara foret oratio , fi fic 
dixiflet, οὐ σὺ ei, ὃς καὶ τὸν καινὸν - - λέγων, ei- 
σας Tlai Asuxe ὅζο. [Nonne tu is es, qui quum recen- 
tem paenulam , qua numquam adhuc ufus effs, dicere vel- 
les, dixifi, Puer Leuce &c. Sed fatis, atque nimis et- 
iam profecto, morati nos funt ifti verborum lufus, — 
At ecce, novi inftant , iique bene multi etiamnum: quos 
lubens equidem leviori pede tranfilirem, nifi moraretur 
magni au&oritas Cafauboni , mira quadam gravitate haec 
omnia pertractantis, ac nefcio quo modo haerentis etiam 
fubinde, ubi nihil difficultatis fubeffe mihi videbatur. . 

» Sequitur alia caftigatio: Eis βαλώνεϊον δέ ποτε πορευό- 
» (4£V0$ , οὐκ ἔφης phe τὸν πυνθανόμενον, eroi δή; "Acro- 
γγλούμενος, ἣν δ᾽ ἐγὼ, ἐπείγομαι. Duo hic notantur: ἀπο- 
» λούμενος ftulte, pro. ἀπολουσόμενος,, loturus, cum fignifi- 
» cet perzurus. Sed mirum , quid praetexi ifti voci quive- 
»rit: cauffa enim dici nulla poteft, cur ex ἀπολουσόμε- 
»yos fiat ὠπολούμενος. In caeteris quo colore peccata te- 
»gi potuerint, perfpicuum eft. λούμενος prO λουόμενος 
»ícimus dixifle Atticos:« [ vide Ariftoph. Plut. 658. Eu- 
ftath. ad Od. ζ΄. pag. 2«9. 45. Maitraire de Dial. p. 9. ] 
»pro λουσόμενος nemo unquam. « [ At quid ufitatius, At- 
' ticis praefertim fcriptoribus, quam praefens ponere tem- 
pus notione futuri? ] »Praererea in. Lexiphane hoc non 
» eft notatum a Luciano, Scribebam aliquando ἀπολουσό- 
γγ μένος : fatis in. eo ratus davpo^oyízs , quod pro λούεσθαι 
» dixerit ἀπολούεσθαι : ilud enim reQum, hoc non re- 
» Gum; quemadmodum ex feptimo Pollucis [ nempe V1I. 
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e 167. ubi in /avandi verbis folum λοῦσθα; commemoratur, 
non ἀπολοῦσθαι ] »intelhgimus, & uíu auctorum melio- 
» rum. « [Scilicet pror'us quemadmodum latine /avare in bal 
neo dicimus, non abluere. ] » Propterea Lucianus fuum il- 
»lum barbarum ita loquentem inducit : [ Lexiph. cap. 4. ] 
» Aéos μὴ ἐν λουτρίῳ ἀπολουσώμεθα : & paulo ante , [ cap. 
»2.] χαίρω μετὰ κάμωτον ἀπολουόμενος, ubi tamen fcri- 
» bi malim ἀπολούμενος, ut duplex fit culpa, & ἀκυρολογία 
»& τὸ βλάσφημον. Eclogae Hoefchelianae vulgatam le- 
» Cionem [ de qua nemivi oboriri dubitatio debuerat ] 
»aperte confirmant ; etfi aliter, quam in editis, fententia 
»ibi concipitur: Καὶ περὶ βαλανείου, inquit, ἠρώτα τὸν 
παῖδα, ποῖ δὴ ἀπολούμεθα ;« [ Sic & nofter ms. Ep. ni- 
fi quod in fine ἀπολούμεθον habet. ] ,, Retinendum igituc 
» Tb ὀπολούμενος : quam [le&Cionem] firmat etiam quod 
»íubiücitur, ez die perüffe Ulpiano pacnulam | Canufrnam , 
» fubreptam a balnearibus furibus , vel praemiatoribus. Nam 
»indicare voluit Cynulcus, habuiffe omen illam non mi- 
»nus infauftam quam ineptam vocem ἀπολούμενος. Sic 
» mox, [ pag. 98. a. ] ἔπειθ᾽ οὕτως ἀπολούμεθον : poft ifla 
» lavabimus nos duo. Alterum quod in ULPIANI fuperiori- 
» bus verbis notatur , eft ἦν δ᾽ ἔγώ : quae voculae tunc fre- 
» quentes erant in ore τῶν 'Az7ixiz76y. Lucianus non uno 
»loco huius fuae infulfitatis eos admonet, & prout me- 
» riti erant falfe irridet. ** CASAUBONUS. 

lbid. κωνυσινὺς ex fuperioribus editionibus noftrae 
adhaefit ; nec id male. Commodius tamen fortaffe videbi- 
tur xay uc ivot, quod eft in ms. 4. Eamdem veftem & 
κανυσῖνον & φαινόλην dici, monuit Salmaf. ad Tertull. de 
Pallio p. 8o. id quod vel ex hoc ipfo loco adparebat. Et 
ad κανυσῖνος intelligitur φαινόλης, Canufinan Romani νὸς 
cabant: ut Martial. XIV. 127 & 129. Vide Lexica latina. 
f£ | "pe γὰρ ὑμᾶς εἰρήσεται TZ, ἡ θῇ. Sic recte δὲ ex ufu 
Graecorum dabant edd. vett. & σις. 4. τἀληθὲς ed. Caf. 
cafu-ne, nefcio, an editoris voluntate. Ibid. ὑπώπιον 
ἔλεγε. ,,In voce ὑπώπιον error per(picuus eft, qui dein- 
»ceps notatur a Cynulco; neque hic quicquam obícuri. 
» Facetus vero nimis cenfor ifte, errorem errore corri- 
»git, δὲ plane quod ait vetus verbum, ἥλῳ τὸν ἥλον, 
»πάσσάλῳ τὸν πάσσαλον. Noa enim minus eft abíurdum, 
»» πρόσκομμα, appellare plagam fub oculo acceptam , quam 
» ὑπώπιον nominare vulnus tibiae illatum. Scribe παρά, sivi 
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»TO» φίλων ἰατρῷ, Cum vulgatis: hoc malo, quam f 
»iaTpóv quod habent mssti. Ait Cynulcus , παρά τινι τῶν 
» φίλων ἰατρῷ ὑπαλειψάμενος τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφθαλμοὺς πα- 
γ)»χεῖ φαρμάκῳ. Euftathius extremo commentario in llia- 
»dis ῥα. μ΄. [p. 878, 30 fqq. ] totam hanc hiftoriolam 
»defcribens, mirificam prorfus le&ionem affert, quam 
»unde fit na&us non divino. Sic enim illé: ([ Ila8oyros 
γάρ τινος πρόσκομμω, καὶ ἐρωτηθέντος τί τοῦτο, καὶ ἀμα- 
Sas εἰπόντος, ὡς ὑπώπιον πάθοι, » ἀκούσας τῶν τις 
γ καὶ ἀστείων καὶ ἔσω λύγου, τὴν κεφαλὴν εἰς νέωτα ται- 
»yíaig διαλαβὼν, ὃ ἐστι φασκίαις, καὶ ἐρωτηθεὶς τί πάθοι; 
»πρόσκομμω ἔφη. Unde illud εἰς νέωτω ὃ anno fequen- 
» te, Unde illud ταινίαις ? "quod tamen ceu plane γνήσιον 
» Athenaei non profert folum, fed etiam interpretatur. ** 
CasAUB. — Subiicit etiam Euftathius: Καὶ οὕτω τοῖς 
ἀκροαταῖς ἐκίνησε γέλωτα" ὡς ἐπίσης γελοῖον ὃν, ὑπώπια 
φάναι παθεῖν περὶ πόδας, καὶ πρόσκομμα περὶ πρόσωπον 
&c. Atqui in Athenaei Epitome, qua fola ufus Euftathius 
eft, res ifta non aliter quam in opere integro narratur, 
& initio etiam truncata narratio eft: quo minus ex Athe- 
naeo ifta haurire Euftathius potuit. Nec vero Athenaeum 
auctorem nominat, fed his verbis introducit illam face- 
tiam: Ὅτι δὲ ὑπώπια αἱ περὶ ὀφθαλμοὺς πληγαὶ μεθ᾽ 
Ὅμηρον, δῆλον καὶ ἀπὸ σκχώμματος παλαιοῦ. Παθόντος γάρ 
7ivos &c. Quibus ex omnibus intelligi videtur , facetiam 
iftam ab aliis etiam fcriptoribus praeter Athenaeum olim 
memoriae proditam fuifle: ni ftatuere maluerimus , minus 
re&e recordatum Euftathium, quibus verbis eam ab Athe- 
naeo narratam legiffet , ipfum eam exornaífe. Apud Athe- 
naeum παρά Tivi τῶν φίλων ἰατρῷ percommode dede- 
rant edd. vett. cum zz. Ep. id eft, apud aliquem fuorum 
familiarium , qui medicus erat. ἰατρῶν ex ltalicis iuis excer- 
ptis edidit Cafaubonus, & fic quoque fcribitur in zs. 4. 
quod merito dein improbavit idem editor. Nullus error 
librariorum frequentior , quam ὁμοιοτελεύτων cumulatio. 


AD CAP. EITE 


» Tranfit Cynulcus, miffo fa&o Ulpiano, ad fimilem 
» Pompeiani Philadelphenfis [ cuius nomen ficut ipfius Cy- 
»nulci , fidum ab Athenaeo intelligi debet ] criminatio- 
»nem; cui hoc tribuit elogium, ἄνθρωπος οὐκ ἀπάνουρ- 
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a »yor , ὀνοματοβήρας δὲ xal αὐτός : id eft, homo induftrius , 
»fed verborum etiam ipfe captator. οὐκ ἀπάνουργος valet 
» πανοῦργος, folers &' induftrius: nam ea vox interdum in 
»bonam partem accipitur. óvopsaTob/pas dicitut^cuius omne 
» fludium in voeularum obfervationibus pofitum. Philo Iudaeus, 
»de Eífenis loquens : φιλοσοφίας τὸ λογικὸν , ὡς οὐκ ἀναγ- 
»Xaioy εἰς κτῆσιν ἀρετῆς, λογοθήραις ἀπολείπουσιν. Aptid 
»Epiphanium λεξιθὴρ fonat eum qui undique: ex facris 
»literis voculas aucupatur ad fui dogmatis confirmatio 
»nem , ut lib. II. contra Arianos , σροπυδήσαντες τοίνυν 
» οἱ λεξιθῆρες εὐθὺς : & paullo poft, περιἐλείπετο δὲ τοῖς 
γ.λεξιθήρεσι τὸ τοῦ δ᾽ γίου πνεύματος πρόσωπον: ὃς λεξιθής- 
»peiv faepe apud eundem fícriptorem. « CASAUÉR. — zal 
αὐτὺς,, etiam hic ipfe, ait, vocabulorum venator vel aucu- 
pator erat: fcilicet, perinde atque Ulpianus , qui ut talis 
defcriptus eft capite fuperiori, & faepe aliàs diferte eo 
nomine adpellatur ; de quo vide Animadv. T. I. p. 26. 
adl. τ. e. Eiufdem formae funt ὁ κογχοθήρας,, qui con- 
chas venatur , ll. 85. 4, σωληνοθήρας, qui fol:znas , MI.-9o. 
e. cvolipas , aprorum venator, lll. 95. d. ( Sed diver(am 
rationem habet ὃ σπιννοθήρας, qui cibum pinnis venatur , de 
quo di&um ad 1Π|. 89. e. quod nomen five per fermonis 
abufum, five per librariorum errorem, pro Τινγοτήρης 
interdum reperiri vidimus.) Plura eiufdem generis collé- 
git REiNESIUS Var. Le&t. l. 6. qui contra Caíaubonuin 
contendit , etiam apud Epiphanium eamdem nominis for- 
mam ὁ λεξιθήρας, non ὃ Ae£i0np , effe ftatuendam: quod 
quale fit, non vacat nunc disquirere. Pro Πομπηϊανὸς te- 
mere in ed. Caf. τ. Πομπηϊὸς erat excufum, contra ve- 
terum editionum & utriusque noftri codicis (idem. Ve- 
ram fcripturam reftituerunt qui editiones Caf. 2. & 4. 
curarunt. 

» Huius igitur Pompeiani ineptias videamus. De illis 
»βλαύτας ἀφορήτους, & ἐφεστρίδα ἄχρηστον ditum iam 
» fuperiore capite. [ad pag. 97. 6.1 Addit, Ἐγὼ γὰρ ὑπα- 
» δησάμενος τὸν πώγωνα, προσαιγορεύτω τοὺς ἑταίρους. Vi- 
»detur fuiffe moris, ut, qui promiff[am barbam alerent, 
» eam ποάο ad(lringerent , aut ne(cio quomodo vincientes com 
» ponerent: quod hodieque facere multos videas. Hanc 
» barbae δέσιν Pompeianus intelligit: qui tamen ut inepte 
» ufus in ea re verbo ὑσοδεῖσθαι. | quod ad fubligandos cal- 
»ctos pertinet, ] βαρβαρισμοῦ reus peragitur a Cynulco. 

Animady. Vol. 41. lv ἢ 
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» Sic accipiebam apud Lucianum verba Lexiphanis, je. 
»5.] Ἐγὼ μὲν. ὑποδησάμενος ἐξνόμην τὴν κεφαλὴν ὀδοντῇ 
»» ξύστρα: nifi tamen ὑποδησάμενος fignificat ibi involutis 
» &umeris linteo: ita enim fieri amat quoties aut caput pe- 
» &imus, aut operam tonfori damus. Plautus Capteiveis, 
» Nc id quidem involucre inücere voluit , veflem ut. ne inquinet. 
» Graeci ὠμόλινον , ut Pollux adnotat. [ X. 64. conf. Athen. 
»lX. 410. b.] ὀδοντὴ ξύστρα, dentata. flrigil, ridicula pe- 
»riphrafis pcisis. Caeterum, qualis ifta fuerit barbae 
»décis , nondum didici ex le&ione veterum. Nam σερι- 
9) δεῖσθαι πώγωνας in Concionanribus [Ariftoph. Ecclef. 
» 273. diverfo plane fenfu mulieres dicuntur, quae, ut 
»viros mentiantur, imberbe mentum afcititiá barbá fibi 
»veftiunt.  Pergamus. 'Ov*s γάρ ἐστί μοι τάριχος" kb» 
nte δὲ τοῦ ἐλαίου τὴν λήκυθον. Efl enim mihi a[fum fal[a- 
»méntum: Tu vero affer mifit olei ampullam. Nihil eft in his 
» verbis, quod, prima facie, cuiufquam eruditas aureis 
»iure offeadat. Nam quod arbitrantur interpretes , [ nem- 
»pe Dalech.] ἐλαίου λήκυθον inepte dici; tam falluntur 
» iudicii , quam faciunt imperite cum vertunt £ru//am ; non 
» poterant abfurdius. Caeterum στλεγγὶς καὶ λύκυθος,, [lri- 
»gil & ampulla , adeo nota íupellex eft balineas peten- 
»tium, in omnibus Graecis Latinifque fcriptoribus, ut ad- 
» monuiffe pudeat. Sic autem accipio hic quoque τοῦ ἐλαίου 
») τὴν λήκυθον : quare etiam praecedentia verba , óz75s γάρ 
»écTÍ μοι τάριχος, interpretor de cute fquallida δ᾽ illuvie 
»deformata, quae infulfa translatione appellatur effatum 
» falfamentum. Lexiphanes [ cap. 2. ] hoc dicit, xa«póe ἐστι 
» χρίεσθαι τὸ ἥλιοκαές. « CASAUBONUS. — Ridiculain ifto 
dicto (ὀπτὺς yàp ἐστί μοι τάριχος) duo ineffe vifa erant 
DALECAMPIO: alterum, quod τάριχος mafculino genere 
dixit: alterum quod falfamenta non af/antur, fed elixan- 
tur. Non recordatus videtur vir doctus, paulo inferius 
(pag. 119. b. c.) plurimis optimorum auctorum teftimo- 
nis ex profeflo demoníftrari, Τὸν 7ápryoy in mafculino 
genere reCte dici; tum & ibidem (pag. 119. c.) ex Cra- 
tete adferri dicionem ὀπτον τοὺς ταρίχους, & ex Epi- 
charmo (p. 119.e.) hanc ipfam dictionem τώρεχος ὑπτός. 
Quare huius quidem interpretis non ferenda erat ratio ; 
nifi fratueris, Athenaei aetate & folcecum vulgo vifum 
efle, ὁ τάριχος in mafc. gen. dicere, & proríus inufita- 
tum fuiffe a/Jare falamenta , adeoque irridentem ifla Cy- 
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a nulcum ab au&ore noftro induci. At id equidem miniine 
urgeam. Caeterum cum per fe nimis violenta & obtorta 
videtur Cafauboni interpretatio, :um vero minime con- 
veniens cum γὰρ particula, qua ifta verba, ὀπτός ἐστέ 
μοι τάριχος cum praecedentibus coniungufitur. Eamdem 
tamen Caf(auboni rationem acerrimus alioquin perpetuus- 
que do&iffimi Viri obtre&ator , Gallicus interpres, adopta- 
vit, verba ifta in hunc modum reddens : Mais ma faurure 
eft cuite, (J'ai la craffe féchée fur la peau) ainft apporte la 
phiole &c. Ubi vides, quo tolerabilis utcumque ea ratio 
fieret, γὰρ particulam in Z4 AX fuiffa mutandam. Equie 
dem, verba ó775; τάριχος ufiata notione accipiens, íu- 
fpicatus eram ἀκυρολογ ἰαν quamdam prium ineffe in ver- 
bo σπροσαγορεύσω, quod de faluratione & officio principis 
potiffimum ufurpabatur; cum hic homo, /oza/es fuos ad 
coenam vocaturus , nude καλέσω vel εἰς δεῖπιον xaAéco di- 
cere debuiflet. Tum vero in illis, κόμιζε δὲ τοῦ ἐλαίου 
τὴν λήκυθον, nimia quaedam emphafis & ridicula ineffe 
gravitas videbatur, cum nude κόμιζέ μοι τὴν λήκυθον, aut 
faltem τὴν ἐλαίου λήκυθον oportuiffet. Nefcio an etiam 
ipfum verbum κόμιζε, cum hoc loco, tum paulo ante po- 
fitum , numis grave fit & parum aptum in ea re de qua 
agitur. Denique vero, ut ad iíta verba ὀπτὺς γάρ ἐστί 
tot τάριχος paulifper redeam, non debeo praeterire, in 
ed. Ven. non τάριχος, fed λέάρεχος Ícribi; eiuf(que fcriptu- 
rae primam originem ex ipío noftro vetuiliffimo ce. 4. 
effe repetendam , in quo fic plane fcriptum effe prima fpe- 
cie videtur, ut etiam dubitare aliquis poffit quid fit quod 
fub ifta lateat fcriptura. At, verum fi quaeris , nihil aliud 
dare vel debuerat vel voluerat librarius, nifi ipfum 72- 
ριχος, quam vocem rede in Graeco contextu primus 
pofuit editor Baf. praeeunte Natale Comite in latina ver- 
fione. Figura illa quae in noftro m;..4. fpeciem literae ἃ 
refert, abhorret a conftanti ufu noftri librarii in pingea- 
da A litera, ac nihil aliud eft, nifi 7 litera, quae nonni- 
hil deformis & in dextrum latus inclinata h. l. excidecat 
feftinanti fcribae. In ms. Ep. cum & praecedentia & fe- 
quentia hoc loco exhibeantur, ipfa illa quinque verba 
ὀπτὺς - - - τάριχος praetermifía funt. 

»Subiicit Cynulcus, πρότερον *y2p συντριβησόμεβον: 
» prius enin ambo defricabunur. Hoc quidem Pompeianus vo. 
»luit, fed verbo ufus eft & alieno & inominato. ξύεσθαι 
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» ὃς τρίβεσθαι Graeci hoc dicunt. συντρίβεσθαι idem eft, 
» ac latinis conteri, Quid fit difcriminis inter συντρίβειν δὲ 
» τρίβειν vel éxTpíbew , nemo ignorat linguae huius non 
»imperitiffimus. Levitici cap. v1, 28. ex interpretatione 
» TOv LXX , ut putant: ZxeUos ὀστρώκινον , οὗ ἐὰν &wÜj 
γγέν αὐτῷ, συντριβήσεται" ἐὰν δὲ ἐν σκεύει χαλκῷ Subs, 
»» ἐκτρίψει αὐτὸ καὶ κλύσει ὕδατι. Vas teflaceum, in quo 
» fuerit coclum , συντριβήσετοιι, confringetur: fin autem in. at- 
»reo vafe coxerit , ἐκτρίψει. detergebit illud, & aquá abluet, 
» Inde συντριβὴ , calamitas. Bafilius: ὅταν σοι προσέλθῃ &di- 
» κηθεὶς, μὴ ὑπερίδης αὐτοῦ τὴν συντριβήν. Iure ergo irrifi 
»do&is qui de ba/neorum frictionibus loquentes eo verbo 
» ufi, ut Pompeianus hic, & Lucianeus Lexiphanes, [ cap. 
» 2. ] εἶτα συντριβέντες &c. « CAsAUBONUS. — De verbo 
ἀπολούμεθον paulo ante dictum e(t ad pag. 97. e. In ms, 
Ep. h. 1. fcribitur συντριβησόμεθα,, εἶτα ἀπολούμεθα. 

Ibid. Φεβροναιρίῳ μηνὶ, - - τὸν δὲ μῆνα τοῦτον κληθῆνγαί 
φήσιν ὃ Μαυρούσιος Ἰόβας ἀπὸ τῶν κωτουδαίων φόβων κατ᾽ 
ἀναίρεσιν τῶν δειμώτων. Cum fufpectam mihi efle huius 
loci fcripturam fignificarem in Notulis contextui fubie- 
Gis, malueram tali quodam modo fcriptum, ἀπὸ τῆς τῶν 
κατουδαίων φύβων καθάρσεως, aut ἀπὸ τῶν κατουδαίων φό- 
βων καὶ καθάρσεως τῶν δειμώτων. Sed confentit in vulga- 
tam fcripturam codex uterque; quae, quoniam de IuBAE 
graeco ítylo non licet nobis hodie iudicium facere, fe- 
renda videtur in eamdem fere fententiam: fcil. ut xa7' 
ἀναίρεσιν idem valeat ac παρὼ vel διὰ τὴν ἀναίρεσιν. Iu- 
bae fententiam Gerard. Io. V ossivus in Etymologico ( Opp. 
Tom. I. pag. 243.) ita accepit, quafi Februarium is veluti 
φοβερὸν dictum voluiffet. Mihi, Athenaei verba confide- 
ranti , vifus erat Maurus fcriptor ( cui nec Romanus fer- 
mo, nec Graecus, patrius fuerat) vocabulum Φεβρουά- - 
pios ex nomine φύβος & verbo ἀναιρεῖν vel αἴρειν compo- 
fitum. conflatumque ftatuiffe. κατουδαῖο! (unt mortui, ἐπα 
feri... Hefychius : Κατουδαῖοι" vexpol, κατάγειοι. οἱ κωτου- 
δαῖοι φύβοι funt οἱ φόβοι ἀπὸ τῶν κωτουδαίων. δείματα 
funt rerriculamenta. Hefych. Asia δέος, φόβος, φόβητρον. 

Ibid. καὶ ἔθος τότε τοῖς κωτοιχομένοις τὰς "y οὰ ς ἐπιφέ- 
pe πολλαῖς ἡμέραις. Recte χοὰς ed. Ven. cum msstis, 
Temere χόας ed. Baf. ὃς Caf. De re, quae hic agitur, 
tum vero δὲ de verbis nonnullis , haec adnotavit CAsAv- 
BONUS: »Quod fequitur de menfis Februarii. appellatione , 
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b » & inferis quae eo. menfe dabantur manibus defuntlorum , ex 
»latinis fcriptoribus & Plutarcho nemo hodie nefcit. « 
[ Latinorum Scriptorum teítimonia collecta habes apud 
VossiUM in Etymologico, voc. Februa, & Februarius. 
Plutarchum vide in Numa , p. 72. ed. Francf. & in Quaeft, 
Rom. pag. 272.] »Id vero inftitutum a Graecis manaffe 
»ad Romanos, paucis fortaffe notum eft. Ob(íervamus 
»tamen nos, in diverfis Graecorum urbibus eadem facra 
» eodem tempore folita celebrari. De Athenienfibus teftis 
» Hefychius : Miapal ἡμέραι, inquit , τοῦ ἀνθεστηριῶνος μη- 
»ybs, ἐν αἷς τὰς ψυχὰς τῶν κατοιχομένων ἀνιέναι ἐδόκουν. 
» Anthe(terion , inter menfes Atticos , Februarii Romani & 
» Martii partem comple&itur. Similiter Apolloniatas menfe 
» Anthefterione folitos τὰ νόμιμα συντελεῖν τοῖς τελευτή- 
»cac: fcribit Athenaeus lib. VIII. [pag. 314. e.] Porro, 
Mu hic de Expiauonibus mortuorum dicuntur, non alio 
»ípe&Gant, quam ut totius anni frigidiffimos fuifle illos dies 
»íciamus: ideo ait ἐν Q ToU χειμῶνός ἐστι τὸ ὠὡκμαιότα-- 
» τον, Cum igitur haec anni tempeftas effet, hic coeli fta- 
»tus, tamen ita loquitur Pompeianus: οὐκ εἶδές με σολ- 
λῶν ἡμερῶν διὰ τὰ καύμωτα. Plures funt dies cum non vi- 
»difli me propter caumata. Quid appellat caumata ? Non fa- 
» ne quod fomniavit DALECAMPIUS: cuius fubtile com- 
» mentum prorfus eft a vero alienum. « [ Menfe Februa- 
rio, dixerat ille, accendebantur certi ,| ümmolataeque hofliae 
urebantur: id nimirum efl. quod καύμωτω vocabat. ] » Cau- 
»mata Graeci Latinique auctores dies anni ferventiffi- 
»mos nominant. καίειν enim urere eft. Infra hoc libro, 
»xpaTeoU καύμωτος ὥραν, validi ae(lus tempore. Lib. XIV. 
»[656.a.] Tà περισκελῆ καύματω. dificillmi ad toleran- 
» dum. ardores. Clemens : ἐκιθώριζεν ὥρᾳ καύματος, Sepüjse- 
»vos ἡλίῳ. Hieronymus ad tertium caput l(aiae: Dicuntur 
» Graece ϑέριστρωα ab eo quod ἐν Siépsi, hoc efl in aeffate, & 
» caumate corpora protegant foeminarum. Γ᾿ Cont. Indic. Graec. 
» Epi&tet. ] Sed putidum eft pluribus id velle probare , de 
»quo nemo poteft dubitare fanus. Infaniam igitur illorum 
» potius notemus, qui contrariam ἐκ διαμέτρου fignifica- 
»tionem huic nomini attribuerunt. Non enim folus Pom- 
» peianus hoc morbo laboravit. Luciani Lexiphanes: [cap. 
» 2.] 'Exelvous διαφῆκω,, ToU τε κρύους ἕνεκα, καὶ ὅτι κού- 
»ματα" οἴσθω γὰρ, ὡς ἐν κρύει σφοξρῷ γίνεται τὰ καύ- 
ὑμώτῳ. Nunc erroris huius fontem — Calor & 
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» frigus etfi contraria funt, diverfis tamen viribus eofdem b 
»effeétus edunt in corporibus animalium, germinibus , 
»floribus, fru&ibus, & aliis. Flacciditas primum exhau- 
»íio fucco aut corrupto , deinde ariditas, caíus etiam (ae- 
» pe, poftremo color ater. Frigoris enim vehementià na- 
» turalem colorem intus compellente , fit illa quae Arifto- 
»teli & Theophrafto dicitur ἀντιπερίστασις, Galeno éea- 
»v&xAncis, recentiorum nonnullis circumobfiflentia, Ex ca- 
»loris & frigoris effectum eàdem voce καίειν, urere , Grae- 
»ci Latinique fcriptores exprefferunt: nam frigus urere aut 
»nivem dixerunt Ariftoteles, Theophraftus, Xenophon, 
» Virgilius, Plinius, Lucanus, nemo non. Proprie tamem 
»75 χαίειν ignis efl: qui autem τὰ Sx" καίειν dicunt, 
»€0Ss οὐκ ἀληθῆ λέγειν pronuntiat Theophraftus libro ne 
»lgne. Nefcivere harum locutionum diverfam effe ratio- 
»nem iíli imperiti , qui fummum frigus καῦμα cenfuerunt 
» tam bene poffe dici, quam re&e effe&us eius καῦσις ap- 
» pellatur. Hinc ettam aliorum ftulta manavit fententia, n;- 
» vem calidam efe afhymantium, quia dicatur pedes urere. « — 

Τῆς δὲ τῶν [[ανωθηναίων ἑορτῆς ἐπιτελουμένης, à ἣν [dc 
ἢ ς ms, Ep. non male, id eft, quibus dicbus ; ficut δι’ ὅλης 
ἡμέρας aut yuxTis dicimus, aut διὰ παντός. Ἢ καὶ τὰ δικα- 
στή | iid οὐ συνώγεται! , ἔφη’ Γενέθλεός ἔστι τῆς ἀλέκτορ:ς 
᾿Αὐηνᾶς, καὶ ἀδικος ἢ τῆτες ἡμέρωι. » Cum celebrarentur Quin- 
» quatrua , effetque propterea iuflitium , dixit (Pompeianus:) 
» Natalis efl innuptae Minervae, & hic dies nefaflus eff. Rem 
»geftam Romae narrat auctor: itaque IlavaÜnvaíov ἑορτὴ 
»feftum eft Quirquatriorum Romanorum , non Panathenaeo- 
»rum Athenienfium. « [ Sic folitos Graecos Ícriptores, de 
rebus Romanis loquentes, Graecis uti nominibus docuit 
Meurf. in Panathen. cap. 4. pag. 5. ] » Eius folemnitatis 
» prima dies cenfebatur Minervae γενέθλιος, Ovidius : 

» Sanguine primia vacat; nec fas concurrere ferro: 
»cauffa , quod εἰ illa nata Minerva die. 

»Palladem vocat ἀλέκτορα, hoc eft, &errapévov, femper 
»virginem. Sic Eletfram volunt di&am quafi zAexTpoy aut 
"ἀλέκτορα: quo allufüm maligno animo ab Helena ifto 
» verfu in Euripidis Orefie, Παρθένε μακρὸν δὴ μῆκος ἮἨλέ- 
χΤρο χρόνου. O wiürgo vere Eltíra, quae mant. diu. Hoc 
» primum notandum in Pompeiani verbis, ut καινὸν & 
» κενὸν fimul. Alterum non minus infolens, ἄδικος ἡμέρα , 
»dis nbfaflus, iufütium.  Lexiphanes etiam infolentius ; 
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b »[cap. 9.] ἦν μὲν γὰρ ἄδικος ἡμέρα xoà ἄλογος, Tertium 
» prioribus par & fimile, ἡ τῆτες ἡμέρα, pro dies hodier- 
»nzus: nam τῆτες de pracfente anno dicitur, non de ho- 
pdierna die. « CASAUB. | JN 

ἐκάλεσε δέ more - - - ἄχρηστον. » Voluit dicere ἄπρω- 
»xToy: fic enim folent Graeci au&ores loqui. Forraffe 
»& ἀχρημάτιστον licet. « CasAUB. — Haud dubie nunc 
ἄχρηστος prO ἀχρημάώτιστος dictum intelligi debet. 

€ Θαυμαστὴ δ᾽ n Ῥωμαίων ἀρχὴ p» ἀνυπόστώτος. Pro ἥ 
ἀνυποστ. Palmerius Exercitat. pag. 494. καὶ ἀνυποστ. fcrie 
pfit. Sed in 5» confentiunt edd. omnes & ambo noftri mssti. 
»Mirandum e(l Romanorum imperium , culus. vim & impetum. 
»nemo fufünet. líta nota controverfi iuris eft. Athenaeo 
»non probatur hac notione ufurpari vocem ἀνγυ πό στο" 
»Tos. Non de(unt magüi fcriptores, quorum iudicia cen- 
»íurae Athenaei opponamus. lta enim íaepe ufurpant 
»Polybius & Dionyfius Halicarnaffeus, fcriptorum cen- 
»íor feveriffimus, verborumque diligentiffimus. Verba 
» illius funt lib. IX. [ immo lib. XL. c. 27.] Οὐ γὰρ &xo- 
vyiTí γ᾽ ἂν ἐδόκουν ἀποθανεῖν Ξίκκιον, ἄνδρα καὶ ῥώμην καὶ 
» ψυχὴν ἀγυπόσταωτον. Vertere potes intolerandus ; quomo- 
»do dixit Iuftinus: caeterum | intolerandi forent, fi, quantus 
» his impetus e(l, vis tanta δ᾽ perfeverantia effet. Athenaeus, 
»auc&or libelli de Machinis beilicis, in deícriptione arie- 
»tariae teftudinis, £ ive φερόμενα dit, τῶν ἐξ αὐτῶν πωλ- 
»» κῶν [re&ius in edito libello, inter veteres Mathematicos , 
» Parif. 16935. pag. 11. διὰ τὸν ἐξ αὐτῶν παλμὸν. fua con» 
»cuffone ] ἀνυπόστατον σποιοῦνται τὴν βίαν. In aera ta- 
» men fignificatione ufitatius hoc nomen. Glo(farii auctoz 
»cum Dipnofophifta eam folam agnofcit: ᾿Ανυπόστατος, 
»7b μὴ ὑφεστὸς, fine fubflantia. Didymus five quis alius 
» eft auGor libelli de Proverbiis: [ Zenob. Proverb. Cent. 
» V. 38.] "Oyov πόχους Qwreis* ἐπὶ τῶν ἀνυπίστωταω ζητούν- 
»T«y. Etiam Hieronymus ; vir longe doCtiffimus, ambi- 
»guum. effe apud Graecos hoc vocabulum fatetur. « CA- 
SAUBONUS. — Polybius, de eedem Romanorum imperio 
loquens, quod ἀνυπόστατον Pompeianus dixiffe perhibe- 
tur, eodem vocabulo eadem notione, quae immerito ab 
Athenaeo noftro improbatur, ufus eít, Hiftor. lib. VL 
cip. 19, 4. Plura loca ubi eàdem notione apud eumdem 
Scriptorem vocabulum illud occurrit, in Lexico noflro 
Polybiano indicata funr. Intelligi par erat ex hoc ipfo lo» 
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€o, antiquatam ea notione iftam vocem Arhenaei aetate c 
fuiffe. Utus tamen eriam Lucianus eft, in love Tragoe- 
do cap. 40. T. VI. p. 272. ed. Bip. σῦν, dicens, ἀνυπύστω- 
Toy τὴν ἀλκὴν, aprum cuius robori nihil refiflere poterat. 


AD CAP.' LIV. 


Οὐλχπιάνειοι. Sic commode ms. Ep. ut editi, In eo- 
dem vero ms. Ep. vox μιλιάριον ita. decurtata eft, ut iu- 
rares, nil aliud nifi μίλεον voluiffe calligraphum. Mox 
autem idem, pro εἰς Ξερμοῦ Ud a Tos percommode εἰς 
Sépp ov ὑδάτων habet. 

» Reprehenditur Pompeianus , quod vas calefaciendae 
vaquae parari folitum , Romae miliarium appellatum , Grae- 
»ce nuncuparet ἐπνολέβητα. Miliarium in Gloffario verti- 
»tur ϑερμηρόν : quae vox corrupta non eft, ut docti pu- 
»tant; fed (ubaudiendum eyes, & ita accipiendum ut 
»cum ait Hefychius, χέλεβην efle ποτηρίου εἶδος δερμηροῦ. 
» Vocem ἰσνολέβης damnat δὲ Lucianus: facit enim. Lexi- 
»phanem ita loqui, [cap. 8.] ὃ μέντοι ἰπνολέβης ὕπερπα- 
» φλάζων εἰς κεφαλὴν *. ἐπέτρεπε τοὺς ἄνθρακας, De 
»hoc genere vaforum , in quibus aquam calefaciebant, quae- 
»dam adnotabamus ad Theophraft CharaCteres, capite 
»De Impudentia. « CAsAvuB. — Latinum nomen μιελιά-- 
piov. tenuit Nicarchus Epigr. 34. T. II. Anthol. Brunck. 
pag. 357. ubi vide quae dode, ut (olet, adnotavit IA- 
coss Animadv. Vol. 11. P. HL. pag. 453. 

»A Pompeiano tranfitur ad DiONYSIUM tyrannum ; 
»quem narrar auctor etiam in verba faevitiam fuam ex- 
»tendifíe, & novas fignificationes multis eorum attri- 
»buiffe. Frginem , inquit, vocabat μένανδρον , quia virum d 
» expe&fat. Columnam , μενεκρώτην [fic edd. cum ms. A.] vel 
»» μενεκρώτη. [fic legi poteft in Epir. ubi terminationem 
»non exprefüit calligraphus] quia manet, neque loco mo- 
» vetur, eademque xpzei , id eft, continet five fuflinet aedifi- 
»cum, lacum, βαλάντιον, ὅτι ἐναντίον βάλλετοι, 
» quia contra iacitur , id eft, in hoftes, qui funt e regione, 
» Vana eft quam afferunt diftin&io , ( quod fecir Dalech. 
»cum βαλλάντιον ἢ. Ll fcriptum effet in ed. Ven. & 
»Baf.] quafi βαλάντιον cum unico A crumenam fignifice:; 
»cum duobus, iaculum. Meliores libri hic unum ^ agno- 
»ícunt: [quemadmodum edidit Caíaub. confentientibns 
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d » mss, 4. & Ep.] & in Gloffographorum commentariis ita 
»ícriptum, Βαλάντιον, 7b ἀκόντιον, διὰ τὺ βάλλειν τοὺς 
») ἐναντίους : quae illorum obfervatio paene perfuadet mi- 
»hi, etiam alios praeterquam Siculum tyrannum βαλάν- 
»Tiov pro iaculo ufurpaffe. Murium latibula, vel, ut vo- 
» cat Plautus, cubilia, μυστήρια, quia in illis pofita murium 
» falus. Sed legendum eft ex Epitoma διεκδύσεις ; non δ᾽ 
»»ἐχδύσεις. «« CASAUB. — Haec poftrema cum fcriberet vir 
do&us , rurfus fimile quid ei acciderat quale fupra ad vo- 
cem μητρόπολις pag. 96. e. notavimus. Exemplum fuae 
Editionis ob oculos habens , in qua δ᾽ ἐκδύσεις expreffum 
erat, nunc non animadvertebat in ed. Baf. iam recte d'sx- 
δύσεις legi ; nec recordabatur, unde ifta mendofa fcriptu- 
ra fuam in editionem intraffet. Nempe eam ex Italicorum 
codicum excerptis in contextum fuum ad(civerat ipfe: in 
illos autem codices propagata ea erat ex noftro vetuftiffi- 
mo cod..4. in quo ita plane fcriptum, καὶ τὰς τῶν μνῶν 
4" ἐκδύσεις. Hoc dein in. ed. Ven. imperite in δι’ ἐκδύσεις 
erat mutatum, pro quo recte διεκδύσεις fcripfit editor 
Baf. quam fcripturam , cum Hoefcheliana Epitome , etiam 
nofter ms. Ep. tenet. 

e ὃ τὴν Οὐρανόπολιν καλουμένην κτίσας. » Uranopolis , ab 
» Alexarcho rege condita, ea eft cuius Plinius meminit in 
»deícriptione Macedoniae. « CasAvs. — Plin. IV. 10, 
17. Nec vero rex fuit Alexarchus, fed frater regis. 

Ἡρακλείδης ὃ Δέμβος. » De huius vocabuli fignificatu 
» vide lunium, adagio, LempAos. « DALECH. — » HERACLI- 
» DES Calatianus, hiftoriarum conditor, unde Ζεπιδὶ cogno- 
» men invenerit , fruftra fatagunt hodie docti poft Dioge- 
»nem Laértium , quem potius confule in Heraclide Pon- 
»tico. « CasAUB,. — Vide Laért. V. 94. e quo tamen nec 
ipfo fatis planum fit id quod quaerebatur. 

Ibid. ὀρθροβόων μὲν τὸν ἀλεκτρυόνα καλέων. καλῶν 
e fuo exemplo Epitomes commendaverat Hoefchelius ; 
cum quo confentit nofler ms. Ep. At in καλέων, quod 
habent editi, confentit ( ni fallunt noftrae notulae) ms. 4. 
ut ionico idiomate (cripfiffe videatur ille Heraclides. ὀρθο- 
βύαν edebatur ante CASAUB. quod ille correxit; monuit- 
que etiam in J4zimadv. »»᾽ Ορθροβόαν fcribendum , non ὀρθο- 
Ὁ) βόαν: fignificant prope idem , ἀλεκτρυὼν, & ὀρθροβόας. « 
— Eamdem ícripturam ὀρθροβ. iam ex fua Epit. commen- 
daverat idem Hoeích. δὲ «onfíentit non modo nofter ms, 
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Ep. & Euflath. ad Hiad. ρ΄. p. 1162, s. verum etiam ( quod e 
fciam) ms. 4. Uíus eodem vocabulo eft Meleager Epigr. 
72. T. I. Anthol. pag. 21. Conf. Iacobs Animadv. Vol. I. 
P.l.pag. 88. lbid. Dporoxéprww. Perperam βροτοκέρην ed. 
Ven. δὲ Baf. quod ex msstis correxit CAsAUB. adnotavit- 
que: » Alius dixiffet βροτοκάρτην. « — Ibid. &pyyupid'a, in- 
telligere poffis argenteum numulum. 

Kal τοῖς Κασσανδρέων δὲ ἄρχουσι, Perperam Dalech. 
ad Caffandri duces. -ττττ » Certum eft ( inquit CasAus. ) 
»epittolam miffam fuiffe magiflraribus Caffandrenftum.  Caí- 
» andrea oppidi Macedonici nomen omnibus notum. « 

llid. ᾿Αλέξαρχος ὃ M i pp ov, πρόμοις γαθεῖν. »μάρκων 
»legitur in Vindelicianis [id eft, Hoefchelinis ] Excer- 
» ptis, pro μάρμων. Videtur correCtioni favere quod in 
» Gloffis Hefychii fcriptum eft, Μάρκος, éyroA$: nam in- 
»de uépxov, imperator, rex. Sed cum fateatur. Athenaeus, 
»it2 obfcuram effe hanc epiflolam , ut ne Apollo quidem illam 
» poffit intelligere , morari ifta nos non debent. - - Inter- 
»pretes conatos effe ifta vertere , demiror equidem: nam 
»quid eft operam ludere, fi hoc non eft? « Casaus. — 
Falfum effe τὸν πάνυ, cum huc facere nonnihil gloffam 
iftam Hefyvchianam exifüimavit, docent ea quae a docto 
Hefychii editore ad iftum locum monita funt. la μάρ- 
tov cum edd. confentit non modo zs. 44. fed etiam no- 
fier cod. Ep. Si cui bono effet conie&uris hoc loco in- 
dulgere , fufpicari pofles, una voce ὁμάρμων fcriptum 
oportuiffe; illamque vocem ( quicumque fuerit nativus 
eius fignificatus, aut quaecumque vera fcriptura, a qua 
aberraverint librarii) pro Κασσανδρέων pofitam fuiffe ab 
Alexarcho. Poffes, verbi cauffa, ὁμαίμων ( i. e. fratrum 
& confanguineorum) hariolari; nam & aliàs fubinde literas 
I & P in vetuflis codicibus inter fe permutatas vidimus. 
Caffandrea urbs a fratre Alexarchi Caffandro condita ἃς 
civibus frequentata fuerat. πρόμοις idem valebit ac τοῖς 
ἄρχουσι, magilratibus , praefidibus , curatoribus. Hefychius : 
Πρόμοις" προμώγχοις, προωγωνισταῖς , προστάταις, προη-- 
γουμένοις. γαθεῖν valet γηθεῖν. i. e. χαίρειν. Sed, quid 
ago demens! Nullum verbum addam, ne velle videar 
"Apelline efle folertior. Qui tamen fcire cupit , quo pa&to 
DarrcAMPIUS Graeca ifia, quae fcripferat Alexarchus, 
(fi Graeca haec dicere fas eft ) latine reddi pofle exifti- 
maverit, ei non invidebo. En eius verfionem : 4lexar» 
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e chus bellator ρτὶπιὶρίος folis. filios. falvere iubet. Illum novi 
qui divinorum geflorum. auGores fatali forte oppre[Jos. deferuit , 
eos , inquam , Deorum fontes qui hauferant , & tuendis monti- 
bus erant praefe&ii, Vis Villebrunianam interprerationem ὃ 
En & illam ! » A/exarque Marmon aux primipiles falut: Je 
» vous regarde comme ks enfans du foleil ; je. fais qui a aban- 
» donné ceux qui avoient. fait des a&lions dignes des Dieux , & 
» qui ont peri par un fort fatal , tiré des urnes de la. divinité , 
»tant pour eux que pour les gardes nés dans les montagnes. « 
— [n graeco-barbaris verbis, tantum non exadiífime 
cum impreflis libris convenit codex nofter uterque. Ex 

f ms. 4. ml adnotatum , nifi quod pro xpgaítropas , κρατίτο- 
pas habeat, quod ipfum ὅς zs. Ep. exhibet. 1a eodem 
ms, Ep. porro, pro λιποῦσα σεωτῶν, eft λιπουσαθεωτων 
una voce abíque accentu ; deinde pro ὥσοῦ πόγαις» rur- 
fus una voce δεουπογαις abí(que accentu; denique q$- 
Aaxes, pro φύλώκας. Cum Alexarchi nomen , tum fortat- 
fe etiam vox ἡλιοκρεῖς, ex ἥλιος & nefcio qua alià com- 
pofita, in memoriam alicui revocare poffit illum ZIexar- 
chum , quem Clemens Alexandrinus, au&ore Ariíto Sala- 
minio , ἑαυτὸν κατεσχηματίσαι εἰς ἥλιον refert, in Protrept. 
pag. 27. ed. Heinf. Sed profeffione Grammaticus fuifle 
ille Alexarchus perhibetur, ut cum hoc Caffandri regis 
fratre nil nifi nomen commune habuifIe videatur ; fi mo- 
do re&e in vulgatis Clementis libris nomen editur homi- 
nis, quem codex mstus a Pottero laudatus ( T.l. p. 40.) 
"inaxarchum. vocat. 

In AwriPHANIS verf. 1. quis locus fit verbo 7vpav- 
νεῖν, exputare non poffum: mirorque eo nec Cafaubo- 
num nec Grotium fuiffe offenfum. Ille , cum priora po&- 
tae verba in ed. Ven, δὲ Baf. confentiente ms. «4. conti- 
nuo tenore in hunc modum fícripta legerentur, τόδε 7u- 
ραννεῖν ἐστιν ἢ τί ποτα Tb σπουδαῖον, ἀκολουθεῖν, ἔρις, 
ἐν τῷ λυκείῳ μετὰ σοφιστῶν, ἢ δΔιαλέπτων ἀσίτων συκίνων 
λέγοντα. ὅτι 

Τὸ πράγμα τοῦτ᾽ ἔστιν &c. 
prima verba intacta relinquens, fequentia fic edidit: τὸ 
δὲ τυραννεῖν ἐστιν, ἢ 

Τί δή ποτε τὸ σπουδαῖον. ἀκολουθεῖν, ἔρις, 

Ἐν τῷ Λυκείῳ μετὰ σοφιστῶν, ἢ δια- 

λέπτων. ἀσίτων συκίνων λέγονθ᾽ vri GC. 
In Animadv, vero, duos priores veríus ficco pede trans 
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jens, ne mentione quidem fa&a particulae d verf. 2. a £ 
fe fulciendi metri cauffa infertae, ad verf. 3. & 4. haec 
monuit: » Vocem διωλέπτων divifimus metri gratia, ut 
» (aepe in comicis. « [ Quod tamen in iambis apud Co- 
micos fieri folitum non memini equidem. ] » Sed illa dis- 
»iun&iva ἢ ante διαλέπτων cedo quo perüneat. Sine du- 
»bio vera eft coniectura noftra de ifto verfu; quem ita 
»cenfemus emendandum, ἐν τῷ Λυκείῳ μετὰ σοφιστῶν 
» y) Δία Λεπτῶν δίς. Corruptelae huius cauffa ὃς origo 
» paret. « Haec CasauroNus. — Priores veríus Darr- 
CAMPIUS ( διαλέπτων in διαλεκτικῶν mutans ) fic in- 
terpretatus erat : 

Tyrannis efl , quidnam fit honeflum ac fequendum , 

In Lycco cum fophiflis altercari , vel cum dialetficis 

lüunis, 6 ficulneis rixari , ac dicere: &c. 
Gnorivus in Excerpt. pag. 611. adoptans Cafauboni emen. 
datioues , aliafque in(uper adhibens , Graeca fic digeffit : 

A. To δὲ τυραννεῖν ἐστὶν, ἢ 

τί δὴ ποτε; B. Τὸ σπουδαῖον ἀκολουθεῖν. A. Ἐρεῖς 5 

B. Ἐν τῷ Λυκείῳ μετὰ σοφιστῶν. Α. Νὴ Ala, 

Asc TOV, ἀσίτων, συκίνων" λέγοντω τί: 

B. Τὸ πρᾶγμα τοῦτ᾽ &c. 
Hac adiectà verfione latinà : 

A. Hoc bonum , regnum , an. quid eft 

aliud ? B. Imo operam rebus dare honeflis. A. Ain ὃ 

B. Inter Sophiflas in Lyceo. A. Nae macra 

gens efl, ficulna , famelica. Ibi quid dicitur ? 

B. Res τα non efl, &c. 
Ad haec, in Notis, idem GROTIUS monuit ifta : Tí δ ή vore, 
» pro τί ποτε quod apud Àthenaeum. ἀκολουθεῖν in ἀκολϑυθοῦν 
» cum Scaligero [ cuius Emendationes msstae praefto erant 
» Grotio :] non mutem , qui pro ἔρις recte ἐρεῖς, & fe- 
»quente verfu νὴ Aíz pro ἢ Δία. At nos appofitis per- 
» fonarum notis fenfum adiuvimus, & ἐρεῖς pofuimus in 
»terrogative. « — Codex nofter 4, in quatuor iftis prio- 
ribus verfibus ab ed. Ven. nil recedit , nifi quod fuo mo- 
re Auxío pro Λυκείῳ fcribit. Idque ipfum etiam ex eiuf- 
dem codicis more e(t, quod verf. 4. λέγοντο, ante ὅτε 
abíque elifione fcribebatur; quod Cafaubonus in λέγ ονθ᾽ 
ὅτι muravit, re&ius faciens, me iudice, quam Grotius 
ὅτι in τί mutans. Mihi, adoptatis meo iudicio virorum 
do&orum emendationibus, ita hic locus conftituendus vi- 
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f fus erat, ut in noftrro exemplo fecimus ; nifi quod ver- 
bum qAvapsiv, tametfi fere perfuafum habeo fubfti- 
tuendum effe pro τυραννεῖν, in contextum recipere 
non fum aufus. In verf. 4. operarum errore σὺ κι“ 
voy expreflum eít in noftro exemplo, pro συκίνων. 
quod corrigat diligens le&or. Omnia verba eiufdem effe 
exiftimavi perfonae , exceptis fortaffe i(tis, Νὴ Δία - - ev- 
κίνων : quae potuerint effe alterius. Epitomator, omiflis 
quatuor prioribus verfibus, ab illis verbis incepit , Ὅτε 
τὸ πρᾶγμα τοῦτο. 

a — Verf. 6. οὐδ᾽ ἔστι “γάρ πω γινόμενον ὃ γίνεται. In hanc 
Ícripturám re&e coníentiunt ;zss. Α΄. & Ep. cum ed. Ven. 
δὲ Ba(. Quorum librorum auctoritatem praeter rationem 
deferens Cafaubonus, metrum etiam corrupit, ὅπερ γί- 
νεται fcribendo. GRoTIUS υότε γίνεται pro ὃ γίνεται 
» pofuiffe fe ait, propter illud πω, quod praecedit. « — 
Scilicet γινόμενον accepit pro 75 γινόμενον, in eam fen- 
tentiam , quam his verbis expreffit : 

ld quod fit, cum fit, effe iam nondum poteft. 
Percommode id quidem per íe: at in eam fententiam , 
fi ὅτε γίνεται legas, neceflario ad γινόμενον adeffe articu- 
lus ( ut mihi quidem videbatur ) debuerat, nec poterat 
omitti. Eamdem vero prorfus fententiam verbis ita fcri- 
ptis, ut exhibent libri, fubeíie putavi. Scilicet ipfum il- 
lud γινόμενον idem valet ac ὅτε γίνεται : quam ut indie 
carem ilius vim , duobus commatibus illud participium 
intercepi, & conftru&ionem naturalem verborum talem 
intellexi, 9 γίνεται, γινόμενον, (1. e. ὅτε γίνεται ) οὔπω 
ἐστί. Quod fit, id, dum fit , nondum ἐ 5 t. 

Verf. 7. oU T εἰ πρότερον ἦν. οὐ δ᾽ fcripfit Grot. 214, 
d'y e νῦν γίνεται. Sic ed. Caf. & Grot. cum msstis. ὃ νῦν 
yi». ed. Ven. δὲ Baf. 

Verf. 8. ἔστιν “γὰρ οὐκ ὃν οὐδέν. Haec verba id fonare 
putavi, quod in verfione pofui: Eff enim nihil , quod non 
fit. Spinae hae fuat & tricae ícholaíticae, in quibus vix 
operae pretium erat, ut tereremus tempus. Sed femel in- 
greffis videndum erat, quo pa&o nos expediremus. Gro- 
tius: Jam nihil efl id, quod non efl. Id Graece fonaret, 
ἔστιν γὰρ Tb οὐκ ὃν οὐδέν. 

Verfum 9. cum nihil fatis certi haberem , intadum re- 
liqui: a 

οὐκ ἔστιν ὥσπερ γέγονε, ὃ δὲ μὴ "y éyoyé mra. 
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Sic quidem is. “4. cum edd, Nec diffentit ms. Ep. nifi quod a 
δὲ omiüt. Utique vero 4 Ὑ 6 videtur oportuiffe: & Ὑ ἐς 
y «vev ante vocalem debebat ícribi, ut eft in eodem zs. 
Ep. Grotius fic refinxit : 

οὐκ ἔστιν ὃ, T! "£p γέγονεν ὅτε μὴ γέγονέ πω. 

id quod nunc fatium efl , non erat , cum nondum erat. 
CASAUBONUS in Znimadv. fic fcribendum cenfuerat: 

οὐκ ἔστιν ὅτε περ γέγονεν, ὅτε μὴ γέγονέ πω. 

Verf. 12. Εἰ δ᾽ αὐτόθεν ποι γέγονεν. Rete γέγονεν mss. 
γέγονε edd. σοι idem valet ac πη. quodammodo , nefcio quo 
modo, αὐτόθεν valet ἐξ avTov, id eit, ἐξ ἑαυτοῦ. ex fe, 
ut recte vertit Grot. ῥα, οὐκ ἔσται πάλιν. Particula 
vrá^i ex ingenio Veneti editoris adie&a: fatis - ne reGe, 
an aliud potius oportuerit , neício. 

Verf. 13. εἴη πόθεν, pro εἴποθεν quod erat edi- 
tum, dedit ms. 4. qui caeteroquin. mendofe «ner δέ vro 
habet, pro κείσοι δέ πω. Pro toto iflo ver(u, in ms, Ep. 
nil aliud eft, nifi πόθεν γὰρ γενήσεται. Tum verf. 14. 
uterque codex fic: τούκ ὃν εἰς οὐκ ὄν" εἰς οὐκ ὃν γὰρ 
οὐ δυνήσεται. Ego id, quod editum erat, repraefentavi : 
quamquam nec hoc, nec iftud me percipere, profiteor. 
GRorI1us fuo ex ingenio duos illos verfus fic conftituit : 

κείποι δὲ τώ τιςς εἰς τί ποτε γενήσεται 

τὸ οὐκ ὄν; εἰς οὐκ ὃν γὰρ οὐ δυνήσεται. 
Quae fic interpretatus eft : 

Hic quaerat. aliquis , id quod non efl denique 

quid fiet ? an quod non efl? id fieri haud pote. 

Verf. τς. Hunc verfum Grotius perfonae A. tribuit , b 
cum íuperiora inde ad verf. s. perfonae D. tribuiffet. 
Jüid. ταυτὴ δ᾽ ὅτ᾽ ἐστὶν edd. necaliud ex sus. “3, adnotatum : 
quod tenens Grotius, divifis voculis 9 τ᾽ ἐστιν fcripfit. 
Ego ὃ τι corrigere non dubitaveram ; quod ipfum nunc 
fic fcriptum in ms. Ep. video. lbid. οὐδ᾽ ἂν 'Q'móa- 
Àcv μάθοι. Sic re&e Grotius , quod flagitabat metrum: 
& ita, pro nudo ᾿Ασόλλων, fcribendum monuerat etiam 
CASAUE. 


AD CAP L V. 


Σιμωνίδης ποὺ ὃ ποιητὴς ᾿Αρίσταρχον cime τὸν Ala , καὶ 
Αἰσχύλος δις. »Libro decimo, [ pag. 457. b. ] inter gri- 
»phorum ípecies ponitur haec , τὸ ῥήματα λέγειν , ἀν- 
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b » ϑρώπων ὑνόμωσιν ὅμοια: verbis uti , quae. fimilia fint. pro- 
»prüs virorum nominibus. Exemplum ibi affertur, λαβὼν 
» ἀριστόνικον ἐν Ay κράτος, referens e pugna clariffimae vi- 
» loríae praemium. ἀριστόνικον κράτος, periphrafis eft νίκης : 
»alibi proprium nomen hominis, J4riflonicus. Eadem ra- 
»tio eft illorum, quae hoc loco ex SiMONIDE , Arscux- 
»LO δὲ NicANDRO affert Athenaeus, Similiter etiam in 
»Comici Nebulis Philippides dicitur. Strepfiadi aveavíze 
» πατρῴων μεγάλων κακῶν: [ Nub. 1165. ] ubi fcribit eru- 
» ditiffimus Scholiaftes , fic de induflria locutum poétam, 
»ut Sophoclem irrideret, jn vocibus vixépa os , παυσαὰ- 
»yías, ἃς ἀτρείδας effet uíus hoc modo. Sed & in Equi- 
»tibus [ vf. 570. ] dixit idem comicus, ἄλλ᾽ ὃ Suus ev- 
nÜus ἦν ἀμυνίας : (latim fuit illi animus ad defenftonem fui 
»paratus; cum proprium fit -4mynias non minus quam 
»Lyfanias. In Aefchyli Agamemnone ἀντήνωρ σποδὺς ci- 
»ns ile dicitur, qui vivi hominis loco domum mittebatur 
»e Troia. Sic ἕκτωρ apud Sapphonem Iovis eft epitheton, 
» ut in SIMONIDE Ζεὺς 'Apíezap ^s. Alüs ἕκτωρ eft paxillus 
» qui temonem continet , nonnullis calanticae vel reticulae epie 
»thetum. Hefychius: "Exropes* πάσσαλοι ἐν pug. Ξωπ- 
»90 δὲ τὸν Δία. Λεωνίδης δὲ τὺν xoxpóquyToy. Poftrema 
» fignificatio facit ad verfum hunc epigrammatici poetae, 
» [apud Suidam in Kexpígaaov] Πορφύρεον χαίτης ὅκτορώ 
γγχεκρύφαλον.«« [ Scilicer, pro ῥήτορα, quod dabant editt. 
vett. Suidae, ἕχτορες ex Hefychio corrigendum ceníuit 
Caíaub. At ῥύτορα in illo verí(u legendum ex Anthol. runc 
adhuc inedita docuit Küfter ad Suid. & confirmant Ana- 
le&a Brunckii T. 11. p. 92. num. s. Conf. lacobs Anim- 
adv. Vol. II. P. 1. pag. 252. ] » Lycophroni ἕκτορες funt 
» anchorae: ( Caffandr. vf. 100. ] IIevxus ὀδόντας ἕκτορας 
» πλημμυρίδος. Lucianeus Lexiphanes hoc imitari in quoti- 
»dianis (ermonibus non erubeicebat. Ait enim, [ c. 15.]] 
» ἕκτοράς τινάς ἀμφιστόμους καὶ ig adus σιδηρᾶς ἀφείς. 
» Videtur & ἄμφις oivos , cuius mentio facta libro-primo, 
»[l. 31. e.] is effe quem ἀμφικλεῆ appellant alil vinua 
»dubium five ancipitis exiflimationis, Eit vero Amplis no- 
»men κύριον. Simile eft lib. 11. [ pag. 55. d. ] in Lyco- 
»phronis verfu δημόκριτος Qux3, lens plebi grata , [immo 
» Sépisos , lupinus ; non qai, lens: | fi modo δυμόκοινος 
»ícribendum non eft ; quod. nos cenfemus, ut ibi dixi- 
»mus.  Lacedaemone colebatur olim ᾽Αγαμέμνων Ζεύε. 
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»Poteft videri ita didus ᾿Αγαμέμνων a Spartanis, ut a b 
» Sapphone appellatus eft" Exzop, a SIMONIDE 'Apíz Tapyros. 
» Tamen aliter. pii patres acceperunt; qui, Agamemno- 
»nem mortalem lovis cognomine pro Deo habitum & 
»cultum fuiffe Spartae, hoc argumento probant. Athe- 
»nagoras in Apologetica oratione: o Ἰλιεὺς Seby "Exrope, 
» λέγει, ὃ δὲ Λακεδαιμόνιος ᾿Αγαμέμνονω Δία σέβει. Verum 
» ad Cynulcum redeamus. Memini , inquit, AESCHYLO Zi. 
» &um Orcum | τὸν Ἅιδην ] ἀγησίλαον, hoc eft, ducem 
»populorum.« ( Poffis, qui cogit populos interpretari; ut 
ἄγειν idem atque συνάγειν intelligatur. 7 » Callimachus : 
[ Hymn. in Lavacr. Pallad. ví, 130. ] * 

» φοιτασεῖ, μεγάλῳ τίμιος 'Aryecind. 
»Ita accipiendum libro XV. [ pag. 684. e. ] in Nicandri 
» verfu, ubi tenebrae magnae interpretibus : 

» Σωύρην θ᾽ ἣ χθονίου πέφατωι στέφος Ἡγεσιλάου. 
» NICANDER , addit Cynulcus , afpidem vocavit ἰοχέαιραν : 
» hoc eft, veneno gaudenzem ; vel fundentem. venenum. « [πὰς 
pk τὸ χαίρειν τῷ iQ; five παρὰ τὸ χεῖν vel χέαι ἰόν. ] 
»ld nomen Dianae quafi proprium eft; ut, Οἵη δ᾽ "Apzs- 
» μμίς εἰσι κατ᾽ οὔρεος ἰοχέαιρα. [ Odyff. C. 102. & faepe 
»aliàs apud Poétam.] Sed tunc aliud fignificat: fundens 
» fagittas ; vel fagtis gaudens. «« CASAUBONUS. 

Διὰ ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα. Duae voculae xe) τὰ 
operarum errore omiílae erant in ed. Caf. Eas ex editt. 
vett, δὲ ms. “4. reftituimus. In ms. Ep. brevius haec ex- 
pedita funt: in eodem vero mox, pro ϑαυμάσιος., Save 
μασιώτατος Ícribitur. — /bid. Πλάτων ἐν τῷ Πολιτικῷ. Non 
in libris ne Republica , ut acceperat Dalecampius, fed in 
Dialogo qui Politicus infcribitur; de quo eriam monuit 
Cafaubonus.  Jbid. εἰπὼν ξηροβατικά τινα ζῶα, καὶ Od po- 
Ba Tix à ἄλλω, ξηροτροφικόν τε καὶ ὑγροτρυφικὸν καὶ E m- 
ρογομιικὺν, ἐπὶ ζώων χερσαίων καὶ ἐνύγρων καὶ ἐναερίων, 
Refpicit locum qui exftat in Politico, pag. 19. T. VI. ed. 
Bip. Sex priora verba omifit Epitomator. Pro ὑδροβω- 
7ixà vero πις. 4. ἀθροβατικὰ habet; quorum voca. 
bulorum neutrum apud Platonem legitur; apud quem τῷ 
ξηροβωτικῷ opponitur τὸ ἔνυδρον Su(picari licet, memori- 
ter ifta citantem Athenaeum in animo habuiíle id quod 
de ἀγελαίοις δρέμμασι & de ἀγελαιοτροφίᾳ ibidem dixit 
Plato, eoque refípe&tu ἀθροβατικὰ ( i. e. ἃ ἀθρόα βαίνει} fcri- 
pile; quod ipfum tamen hoc loco connexioni orationis 
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b haud fatis aptum erat. Pro ἀθροβατ, quod dant vetuftae 
membranae , ἀδροβατικὰ expreífum eft in ed. Ven. δὲ Baf. 
quod in ὑδροβατικὰ mutavit Ca(aubonus; fcilicet 
idem valere hoc ratus atque ἔνυδρα. In ξηρονομικὺν 
nil mutant libri, & confentiunt mss. 4. & Ep. Videtur 
tamen, cum ad τὰ ἐναέριω refpicere debeat hoc vocabu- 
lum, £Zepovojsrx?v potius oportuiffe. At neutra vox 
apud Plat. ifto loco legitur: in. Timaeo vero, pag. 322. 
Tom. IX. ed. Bip. ubi de eàdem diftributione animantium 
agitur, vocabulo ἀεροπόρον utitur philofophus. 

ἐπιλέγει, - - γράφων καὶ κατὰ λέξιν τάδε" Ky δια- 
φυλάξης τὸ μὴ σπουδάζειν ἐπὶ τοῖς ὀνόμασι. “πλουσιώτε: 
pos καὶ εἰς γῆρας ἀναφανήσῃ φρονήσεως. Verbum ἐπιλέ- 
ys plerumque valet fubiiit, fubiungit , deinde dicit. At, 
quae verba hic fpe&at Athenaeus, ea apud Platoaem le- 
guntur pag. 15. adeoque praecedunt ifta, quae modo 
adlata funt : quod poteft eodem pertinere, de quo modo 
dixi, quod ex memoria haec recitaverit Deipnofophifta., 
Sed ne neceffario quidem ἐπιλέγειν fubücere aut post di- 
cere fonat : poteft etiam intelligi dicere ad hoc, ffmul cum 

ς hoc, vel refpe&iu huius rei. Paulo poft, in καὶ eis yynpee 
confentiunt ambo nof(tri codices cum ed. Ven. & Baf. 

Ἡρώδην τὸν ᾿Αττιχὺν, ῥήτορα, ὀνομάζοντα τροχοπέδην τὸ 
διαβαλλόμενον ξύλον διὰ τῶν τροχῶν, δίς. » HERODES Ar- 
»ticus non multo fuit Athenaeo grandior: vixit enim M, 
» Antonino Philofopho imperante , ipfi chariffimus, ut nar- 
»ràát Philoftratus lib. II. de Vitis Sophiftarum. Primus 
»ergo Herodes τροχοπέδην nominavit liggum quo rotarum 
»impetum, In declivibus locis aurigae cohibent : alii ἐποχ λέω 
»vocarunt : Latini fuflamen. « CaAsAvuB. — In Herodiani 
Grammatici Fragmentis ( cum Moeride a Pierfono editis ) 
pag. 467. legitur: Τροχοπέδη. ἃ ἔχουσιν εἰς τοὺς τροχοὺς 
εἰς τὰ κατάντη τῶν ὅδων. Ibi iftum Athenaei locum citans 
Pierfonus, legendum cenfuit ὅτε ἐς χκατάντεις τύπους ὃ 
ὀχούμενος ἐπορεύετο. Mihi vero fatis bene graece dictum 
vifum erat πορεύεσθαι τόπους κατάντεις, proficifci per loca 
declivia: mec opus effe adie&a praepofitione iudicavi , 
quam cum imprefiis uterque nofter mstus ignorat. Quod 
nifi re&e diceretur πορεύεσθαι τόπον τινὰ, ne τόπος qui- 
dem πορευτὺς commode dici poffet, quae dictio plus fe- 
mel apud Polybium occurrit. Fuftathius quidem etiam 
verbum ἔρχεσθαι cum nudo accuíativo eàdem ratione 
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conftruit, Comment. in Od. .J. pag. 810, 29. φασὶ δὲ 
ἐποχλέα, inquit, τὸ διαβαλλόμενον ξύλον δεὰ τῶν τροχῶν 
ὅτε κατάντεις τύπους ἔρχοιντο. Pro ἐπορεύετο, quod 
apud Athenaeum ( confentiente, quod fciam, ms. 4. ) 
editum eft, placet oprativus , quem habet ms. Ep. fic fcri- 
bens, ὅτε κατάντεις τύπους πορεύοιτο. id eil, quoties 
per declivia loca faceret iter: quem modum fervavir etiam 
Euflathius, licet. verbum mutaverit. In eodem zs. Ep. 
verbum σορεύοιτο ad ipfum Herodem Atticum refertur , 
commode: neque aliter in ms. 4. δὲ editt. vert. in quibus 
eft ὀχούμενος abfgue articulo , quem praeter rem adiecit 
Caíaubonus. Quid fit vero quod Pieríonus ad Herodian. 
lc.ait, Cafaubonum adnotafie » pro ἐποχ λέα forte prae- 
flare éroy ée , ab ἐπέχειν :« id quale fit, non exputo: 
in meo quidem exemplo editionis primae Ánimadverfio- 
num Cafíauboni, itemque in exemplo editionis tertiae , 
nil tale comparet. Porro video quidem etiam a CoRAYO 
nofiro ad vocem ἐποχλέα adnotatum: » Forte ἐποχέα , 
ab ἐπέχω.« At ea mutatione nil opus efíe videtur: cer- 
te communi confenfu vulgatam ícripruram tuentur libri ; 
& Euftathius l. c. nomen ἐποχλεὺς diferte ab eodem ver- 
bo ὀχλεῖν derivat, a quo δὲ vocab. μοχλὸς derivari fo- 
let. Conf. Etymolog. M. in μοχλός. Denique pro Xiua- 
picToU, quod in edd. cum accentu in ultimá fcriptum 
erat, Ξιμαρίστου penacute fcripfi : certe in re&Go cafu 
Σιμάριστος Ícribitur confentientibus omnibus , IX. 399. a. 
XI. 496. c. & alibi. 

Καὶ Σοφοκλῆς δὲ &c. Ex Athenaeo habet Euftath. 1. c. 
& ex utroque Brunck in Fragm. Sophocl ex incertis 
Tragoed. pag. 59. num. 41. — Jbid. τὴν ἄγκυραν icy &d'u d 
XÉXANX&V. » ἰσχάδας prO ancoris etiam Lexiphanes Lucia- 
» ni pofuit, cuius verba paulo ante recitavimus. « CASAUB. 
]ρϊά. διὰ τὸ κατέχειν τὴν ναῦν. Sic ms. 4, cum editis, 
διὰ τὸ iG x εἰν T. V. ms. Ep. 

Καὶ Δημάδης δὲ &c. » DEMADIS oratoris ( vel, ut Ari- 
»fioteli & Plutarcho placet, Periclis ) dictum , Aeginam 
»e[fe λύμην τοῦ Tleipatos , ad Strabonis librum nonum olim 
»expofuimus.« CaAsAvB. — Vide Ariftot. Rher. III. 10, 
21. & Plutarch. in Vita Pericl. tum Cafaub. ad Strab. 
IX. pag. 595. Adde Meurfium in Piraeo, pag. 32. De 
DrMapE Oratore confuli poffunt quae collegit Fabric. 


Bibl. Gr. ΤΟΙ͂Ν. pag. 419 íqq. δὲ Ruhnken. in Hiftor. 
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d critica Oratorum Graecor. pag. 150 fi. ed. Reisk. Face. 
tum inprimis fuiffe & in apophthegmatis iageniofum, 
plures prodidere auctores. L 

qi» δὲ Σάμον. ἀ ποῤῥ O'y & τῆς "πόλεως. » Samum idem 
»Oorator vocavit ἀποῤῥῶγα τῆς πόλεως : nihil hic mutatio- 
»nis opus. Samum miíla fuerat Athenienfium colonia: 
»hanc vocat ἀποῤῥῶγα Athenienfium, quafi avulfam ἃ 
» corpore fuo partem. « CASAUB. — DarrCAMPiUs in Ver- 
fione pofuerat , Samum vero , urbis foffas ; hac adie&à ad- 
notatione : » ἀπώρυγας. alveos , aquaeduttus : quidam , pro- 
» pagines, « —— Huc refpexit Caíaub. cum fcriberet, nihil 
híc mutationis effe opus: in quo rurfus viro do&o idem, 
quod iam aliquoties vidimus, accidit: cum nonnifi fuae 
editionis exemplum ob oculos haberet, nec (uperiores edi- 
tiones infpiceret, iam , quid ipfe feciflet, non meminerat. 
Scilicet, non quidem ἀπώρυγας in plurali numero, (ut 
Dalecampius fcripfit) fed tamen ἀπώρυγα (in fing.) 
iam legebatur in ed. Baf. & Ven. idque ipfüm mssti etiam 
libri dederant; certe nofter zs. A4. nil aliud habet. Eam fcri- 
pruram ipfe Cafaubonus in fua editione cum ifta ὦ πο ῤ- 
δῶ γ αὐ permutaverat , quam dabat Epirome , ( nofter cer- 
te ms. Ep. eam agnoícir ) eamdemque fortafle etiam ex co- 
dice aliquo Epitomes in Notis fuis Italicis adnotatam re- 
pererat. Quod ad rationem fpe&at , quà fcripturam hanc 
interpretatus eft Ca(íaubonus ; contra eam haec monuit 
PALMERIUS in Exercit. pag. 294. » Non fuit Samus JAthe- 
»aienfium colenia: (non magis quam caeterorum lonum; 
» Epidauriorum fuit magis, tefte Pau(ania in Achaicis : ) fed 
»eo, quod Athenienfes, eius infulae domini facti, ea ute- 
» bantur ad bellum gerendum contra Lacedaemonios & re- 
»gem Perfarum, & durante ftatu quadringentorum, & 
»triginta tyrannorum , quicunque non delectabantur ftatu 
»polico Athenarum, ii Samum ad exercitum fecedebant. 
» Facta eft Samos eo tempore ᾿Αθηνῶν ἀποῤῥὼξ, & [hoc] 
» eft quod intelligebat Demades. « — Scripturam ἀπώρυ- 
γα haud dubie fpe&averat Gallicus Athenaei interpres, 
cum fcripfit ».Samos , l'égout d'Athenes; in deteriorem pare 
tem accipiens illam vocem, quae fortaffe etiam in bonam 
accipi partem poterat. ἀπώρυγας., ὑδρηγοὺς interpretatur 
Hefych. Idem: ᾿Απόρυξ. σχίσμα. Porro ἀπώρυξ etiam in 
graeca verfione Ezech. ry, 6. de palmite vel propagine 
vitis accipitur, [τὰ haud multum abhorret ufus huius vo» 
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cis ab ufu vocis ᾿Αποῤῥὼξ, quae apud Hefych. & Suid. 
exponitur ἀπόσπασμα, ἀπόῤῥοια,, & γένους ἀπογονή. 

ἔαρ δὲ τοῦ δήμου, τοὺς ἐφήβους. Conf. Ariftort. Rhet. 
III. 10, 15. & Herodot. VII. 162. ibique Valcken. Adde 
Eraími Adag. in. er. 

ὋὉ δ᾽ ὀνοματοθήροις οὗτος σοφιστὴς &c. » Redit tandem 
» Cynulcus ad Pompeianum. De illo enim videtur fentire 
»cum ait, ὃ δ᾽ ὀνομωτοθήρας οὗτος σοφιστὴς ἀκ &á mpm ov 
ἔφη γυναῖκω, ἧς ἐπεσχημένω ἣν T& γυναικεῖα. Graecis 
» medicis καθάρσεις appellantur mulierum menfes: quorum 
»fuppreffo ἀκαθαρσίη dicitur Hippocrati non femel. Inde 
»igitur ἀχάθαρτος : quod tamen ufu probatum non οἵα 
» declarat haec Athenaei cenfura. « CASAUB. 

κεχορταωσμένοι εἰπεῖν. Vide pag. 96. f. 
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προσσαίνειν τοῖς συνδείπνοις. τοὺς συν δείπνους 
ms. Ep. commode: nam non modo fimplex verbum caí- 
ye , verum etiam compofitum προσσαίνειν alibi quoque 
cum accufativo caíu conftructum reperitur. Sed ficut σαί- 
ye pariter cum dativo reperitur, fic multo etiam magis 
compofitum προσσαίνειν admittere debere eumdem cafum 
videtur: & τοῖς συνδείπγοις tuetur ms. Α΄. cum edd. 

Κυνοφόντιν ἑορτὴν ποιησώμεθα, ἀντὶ τῆς παρ᾽ ᾿Αργείοις 
ἐσιτελουμένης. » Κυνοφόντιν ἑορτὴν non memini alibi lege- 
»re. Videntur “γρίνι feftum Cynophontin ( vel potius Ku- 
»vogóvri2 , uti legi malim ) inftituiffe pacandae Dianae, 
»cum facros illi canes occiderent fub caniculae exortum : 
»quo maxime tempore id animal rabiofum metuit fieri. « 
CASAUB. —— Κυνοφόντιν ἑορτὴν ex hoc Athenaei loco fta- 
tuit Meurfius in Graecia Feriata pag. 183. Cuius nomi- 
nis feftum quum a nullo alio au&ore memoratum repe- 
riatur, probabiliter REINESIUS Variar. Lect. lib. I. c. 15. 
pag. 57. ftatuit, illud hic innui feftum Argivorum, quam 
$op7iy ᾿Αρνίδωι adpellatam Conon refert narratione XIX. 
quo fefto occidere folebant, inquit, canes quotquot reperirent. 
Illud feftum nunc iocofe Ulpianus, ab eo ipfo quod illis 
diebus fiebat , κυνοφόντιν ἑορτὴν adpellat. Peragebatur il- 
lud feftum in Lini memoriam , Pfammathes & Apollinis fi- 
li; qui.infans, inter oves educatus, a canibus diícer- 
ptus erat, 
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f  Cratini , Ariflophanis & Sophoclis verfus omifit Epitoma- 
tor. In CRATINI veríu cum Hee πανημέριοι “χορταζό- 
yor effet editum, CASAUBONUS ἱπ Zhnimadv. tenens illud 
ipfum Ἦσθε, ait: » Verfum Cratini fic lege: 

» ἦσθε ππωνημέριος “χορταζόμενος γάλω λευκόν. « 

Ubi, quid effe illud ἦσθε voluerit vir doCtiffimus, aut quid 
opus fuerit pluralem numerum cum fingulari permutare , 
non adfequor. Quanto expeditius fuerat, nc 0e cum 
DarrcAMPro corrigere! qui (in imperfe&o accipiens id 
verbum ) fedcbatis interpretatus erat. — In SornHocris 
veríu pro OT τοῖσι πανχορτ. idem CASAUBONUS percom- 
mode fane, nec tamen ulla urgente neceífitate, malle fe 
ait ^O v τοῖσι: quod quidem adoptavit BRUNCK in Fragm. 
Sophocl. pag. 52. num. 7. 

»De voce χορτάζεσθωι fic habe. Proprie iumentis 
» hoc verbum convenit, quorum pabulum Graecis dicitur 
» χόρτος, fenum. lade χορτάζειν fous apud Hefiodum. De- 
»inde ad a//a translatum eft animalia: ut apud Platonem, 
» χορτάζειν ὑῶν πόλιν. Tandem eiiam de hominibus dici 
» coepit. Praeter exempla ab Athenaeo allata, habes alia 
»apud Pollucem lib. VIII. cap. 8. & ita in Evangelio 
» aliquot locis. Prifcianus lib. XVIII. Graeci dicunt χ op- 
»τάζω σε &pTQ , & χορτάζω σε ἄρτον. « CASAUB. — Vide 
quae ad Matth. 5, 6. collegit Wetftenii diligentia. 

a Σόφιλος δ᾽ ἐν Gv A & py, v. Nil h. l. quod fciam mutant 
libri: (Epitomator quidem non modo titulum fabulae, 
fed totum locum omifit) fed 61A ὦ p» ῳ fcribitur IIL. 125. 
e. & apud Suid. in Ξόφιλος. Verba SoPniLi fic olim di- 
geíla erant : 

Γαστρισμὸς ἔσται δαψιλὴς τὰ σροοίμε᾽ [ προοίμια 

ed. Caf. ] 

ὁρῶ, χορτασθήσομωι. 

Νὴ τὸν Διόνυσον &c. 
Ubi duos priores verfus fic conftituendos CAsavBONUS 
in Animadv. cenfuit : 

!'— — Γαστρισμὸς ἔσται δαμφιλὴς 

τὰ προοίμι᾽ ὡς δρῶ δὲ χορτασθήσομαι- 
Mihi commodius proceffurus vifus erat fecundus verfus, 
fi vocem κάρτα fupplerem ; quam five ipfe Athenaeus 
omittere potuit, five feftinans aliquis librarius, fimilitu- 
dine duarum priorum fyllabarum verbi (equentis dece- 
ptus. προοίμιον plene fcripht zs. 44, Similiter vero dictum 
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IV. 132. c. habes , τὸ προοίμιον τῶν δείπνων. Eofdem ver- a 
fus fic fortafle redintegrari & fuppleri poffe ,, docte, ut fo- 
le, monuit ConaY: 

Γαστρισμὸὺς € ἔσται δαψιλής. τὺ προοίμιον 

ὁρῶ χαρίεν νῦν, ἀλλὰ χορτασθήσομαι. 
conferre iubens Ill. 107. b. ubi προοίμιον δείπνου xapér- 
qus πεπρυτανευμένου : & IV. 132. c. ubi προοίμιον τῶν 
δείπνων χαριέστερον τῆς ἐν ἄστει παρασκευῆς. 

"Augis ἐν Οὐρανῷ. Neício an rectius Οὐράνῳ fcribere- 
tur , ut proprium nomen. In verbis poétae , ( quae defunt 
in Epit. ) metri rationem requiro. Pro xopzaQópsvo 
non dubito , aut x ορταζόμεθα debuifle librarium , aut 
χορταζόμενος, ut terminationem ὦ & cs confuderit ; 
de quo errore iam faepius dictum. 

αὔριον δὲ ἢ ἔνη qur τὴν γὰρ eis τρίτην Ἡσίοδος εἴρηκεν b 
οὕτως. » Hefiodi veríus hic eft: Μηδ᾽ ἀναβάλλεσθαι εἰς τ᾽ 
» αὔριον εἰς τ᾽ ἔννηφι. « CASAUB. — Extat in Ἔργοις,, num. 
410. ( vf. 58. in Brunckii Gnomicis. ) Ibi quidem ἔννηφε 
cum dupl. v poftulabat metrum ; at h.l. pro évinq: , quod 
erat editum, ἔνηφι dabat ms. A. ut eit apud Hefych. 
& Suid. 

ὃ κοιλιοδαίμων “παρὰ τίνι κεῖται. - - Εὔπολις τοὺς 
κόλακες ἐν τῷ ὁμωνύμῳ δράματι οὕτω κέκληκεν. Eo voca- 
bulo ufus erat Cynulcus fupra, pag. 97. c. Eodem voca- 
bulo in adulatores ufum efle ait Athenaeus EuPOLIDEM 
comicum , in cognomine dramate, paffim in his libris lau- 
dato, cui fcilicet titulus Kóaaxes erat. — »ln ea fabula 
»eleganter poéta appellavit parafitos κοιλιοδαίμονας : quo- 
»'um nempe Deus venter ef], & , ut loquitur Paulus Apo- 
»ftolus, [ ad Phiippenf. 5, 19.] ὧν 6 ϑεὸς ἡ κοιλία. Ve- 
»tus Ícriptor Anonymus hiítoriae Romanae: ᾿Ιούμιος ὄγο- 
»μα εἰς τὴν ἱππάδα τελῶν, καὶ φαγεῖν ζῶν ( fcribo καὶ 
» πρὸς Tb φαγεῖν ζῶν) συνήθης ἣν τοῖς ὑπάτοις. κοιλιοδαί- 
μῶν Té χαὶ ταγηνολν!ασαθήροις, Simile eft κοιλιόδουλος 
»apud Palladium in vita Marci Abbatis; & in his libris 
» alibi, ὀλβιογάστωρ. [ 1X. 386. e. ] Clemens Alexanár. de 
»hoc genere bominum , καί μοι δοκεῖ ὃ τοιοῦτος ἄνθρωπος 
» oudév ἄλλ᾽ ii γνάθος εἶναι. [ Paedap. lib. Il. c. 1. pag. 103. 
» ed. Heinf. ] ldem fcriptor eruditiffimus Eupolidis hoc ver- 
» bum nove ufurpavit pro Daemone ganeonum : praeféd: de. Sic 
» enim fcribit in fecundo Paedag. [ pag. 109. ] Tov δὲ ἀμ- 
2) φὶ τὰς φλεγμαινούσοις κυπταζόντων τραπέζας; τὼ σφέ- 
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b » epa, τιθηνουμένων πάθη, δαίμων καθηγεῖται λιχνότατος" 
» ὃν ἔγωγε οὐκ ἂν αἰσχυνθείην κοιλιοδαίμονα προσειπεῖν. καὶ 
» δαιμόνων κάκιστον. « CASAUBONUS. — Quid impedive- 
rit do&tum Virum non video, quo minus lectorem doce- 
ret, verba ifta 44nonymi fcriptoris hifloriae Romanae a Suida 
nobis fervata. effe in. Φαγεῖν ζῶν ὅς in Ἰούνιος. Potuerat 
ibi fortaffe teneri φαγ εἶν ζῶν ab(que praepofitione , eàdem 
notione ac fi eflet πρὸς τὸ φαγεῖν, quod voluit Cafaub. aut 
διὰ τὸ φαγεῖν, vel διὰ τὸ καταφαγεῖν , ut fu(picari pof- 
{15 ex altero apud Suidam loco. Specioía eftt vocabuli κοι-- 
λιοδαίμων interpretatio , cui venter Deus efl: fed fortaffe nil 
aliud, nifi hoc, cogitavit Eupolis & Athenaeus, cum eo 
urerentur , qui felicitatem ventre metitur ; quam in partem Da- 
lecampius pag. 97. c. & iam olim Guil. Budaeus accepe- 
rat, referente H. Stephano in Thef. II. 289. c. apud quem 
ibidem pro .4rhen. 12. oportebat J4zAen. 3. quod eo mo- 
neo, ne quis fruftra quaerat, cum praefertun latius et- 
iam manaffe illum errorem videam. 

τὸ δὲ μαρτύριον ἀναβαλοῦμαι, ἔστ᾽ ἂν. ἀποδῶ σοι τὰξ 
πληγάς. Faceta ifta ratione, & aliis talibus, utitur no- 
fter Athenaeus, ubi verba auctoris, cuius teftimonium 
adponere cupit, non habet in promtu. 
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€. Καλλιμέδοντα, τὸν ῥήτορω. » De CALUIMEDONTE Carabo 
» plura Athenaeus & hoc libro, [ paulo poft, lit. d. & pag. 
» 104. d. ] & aliis quoque. [ IX. 539. f. & 34c. VI. 242. 
»d.] Nam quoties idem ab illo repetitur? Plutarchus in 
» Phocione: Σιωπῶντας δ᾽ ἐκείνου καὶ διαμέλλοντος, &yavmite 
» δήσαντα Καλλιμέδοντα τὸν Κάραβον , ἄνδρα δρασὺν καὶ μὲ» 
» σόδημον. εἰπεῖν. « CASAUB. 
Tertius ALExiDIS verfusin hunc modum editus legebatur: 
ἔφθης 1e m ..... πρὸς ἰτα λῶν ἀποθανεῖν. 
Et vetus illud ulcus erat: nam eodem modo etiam in 
cod..A. ícribitur , nifi quod nullum ibi fignum lacunae, 
quam Cafaubonus pun&is nonnullis , fuperiores vero edi- 
tores afterifco indicaverunt. | Nec meliora Epitomatori 
fuum olim obtulerat Athenaei exemplum: quare pruden- 
ter ille in voce ἔφθης finem fecit verborum Alexidis. Ver- 
fum fic farciendum propofuit CAsAUBONUS : 
ἑφθης ἴσως προσίετ᾽ ἂν ὃ τάλκως ἀποθανεῖν. 
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ut effet fententia: » Pro patria omnes parati fumus mori: 
»pro matrice , five vulva cotía , Callimedo Carabus etiam mor- 
» tem oppetere fortaffe fuflineat. « — Mihi, in eamdem fen- 
tentiam , praeferendus vifus eft optativus verbi modus 
σροσεῖτ᾽, eX 7gocerzo. Nam vocalem i: in vetuftis no- 
flris membranis idem ac er valentem iam toties vidimus, 
ut haec quidem noftra correctio a veftigiis literarum nul- 
lo modo videri debeat diícedere. Pro 7444s vero multo 
commodius &^ aos vitum eft: fed hanc particulam nol- 
lem per ;zfuper a me latine redditam , cum debuiflem fz- 
cile, temere. 1n. verfione igitur fic pofitum velim, facili 
forfitan. [uflineat mort. 


ANTIPHANRIS verf. 1. Ἔμμητρον ἐὰν ἦ τὸ ξύλον &c. Per- d 


tinet hoc ad illam vocis μήτρα notionem, quam his ver- 
bis Hefychius exprefht : Μήτρο" τῶν ξύλων Tb ἐντὸς, ὃ καρ- 
δίαν τινὲς ἢ ἐντεριώνην καλοῦσι. Latine medulla. Κέετί, 5. 
Μητρόπολίς ἐστιν, metropolis ἐκ αι; nempe metropolis eft guae 
dicatur: patropolis non-cfl ; ícil. quia nemo fic loquxur, 
nec exauditum eft illud nomen. Verf. 3. Μήτραν - - ἤδι- 
στον χρέας. Laudat etiam Horatius lib. I. Epift. 15. vf. 40. 
Nil melius turdo, nil vulvá pulcrius amplá. 

Mireris hoc loco, quid fit quod vulvam Plutarchus in ci- 
borum numero retulerit , qui recens demum in ufu effe coe- 
piffent; Sym pofiac. VIII. 9. pág. 733.e. — Verf. 4. Metras 
Chius fit- ne eriam aliunde notus, inihi incompertum. 

De Callimedonte, Carabo (. Locufla cognominato, vide 
paulo ante lit. c. & infra pag. 104. d. 

Διώξιππος δὲ, ἐν 'Ayr i To pvo oc xà. Penacute fcri- 
prum malim, ᾿Αντιπορνοβόσκῳ. lbid. DIOXIPPI ver- 
ba,ex fabula Zijfloriographus , mire olim fcripta , & magis 
eriam mire diftin&ia legebantur. In ed. Ven. fic fcribitur: 
ἐν δὲ ἱστοριογράφῳ, τὴν στοὰν διεξέπαιον ἀμφικλῆς 
μήτρας δύο κρεμμαμένας; Δείξας ἐκεῖνον πέμπε, φὴς, 
ἐὰν ids. Eodemque fere modo in ed. Baf. Nec aliter in 
ed. Caf. nifi quod in hac, multo etiam incommodius , pri- 
mum poft διεξέπαιον, deinde rurfus poft πέμπε maiori 
puncto diftinguatur oratio, hoc modo: ἐν δὲ Ἱστοριογρώ- 
Qo, τὴν στοὰν διεξέπαιον. ᾿Αμφικλῆς, μήτρας δύο κρεμ- 
μαμένεις, Δείξας ἐκεῖνον πέμπε. Φὴς, ἐὰν ἰδῆς. Ad quae 
emendanda nihil offerebant noftrae membr. 4. nifi χρεμα- 
μένας, pro mendofo χρεμμαμένας.  Epitomator ifta omnia 
praetermifit. CAsAUBONUS vero haec adnotavit: » Fabu- 
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e»lam infcriptam Ἱστοριογράφος  Dalecampius  Amphicli 

» nefcio cui tribuit, perturbatis Athenaei verbis, quae 
»non funt obícura: & pro διεξέπαιον legit διεκπαίζων , 
» quod interpretatur διαπαίζων ; [infultans 6 illudens ] 
» emendatio prava , interpretatio falía. Sic lego : 

»— — — — TW στοὰν 

»διεξέπαιεν ᾿Αμφικλῆς, μήτρας δύο 

n Χρεμαμένεις 

»δείξας, ἐκεῖνον πέμπε Φησὶν ἐὰν due. 
» Irrupit per porticum. Amphicles , & oftenfis fodali cuidam fuo 
»vulvis duabus quas ge[labat, lllum quem nofli, ait, müte 
»ad me [i videris. διεκπαίειν eft vi ftbi viam facere per ali- 
»qguem locum. διεκπαίσασθαι τὰς Spas apud Dionyfium 
» Halicarnaffeum. Frequens verbum hiftoricis, alibi no- 
» bis expofitum.. Κρεμαμένως pars verfus eft, cuius caete- 
»ra verba, ut ad fententiam non neceffaria, au&or fuo 
» more praetermifit. Simillimum eft in Chara&teribus Theo. 
» phrafli, capke de Ruflicitate, κομίσασθαι ἀπὸ τοῦ (pa- 
» χίονος τοὺς ταρίχους ; quae ibi fcripfimus, vocem xpe- 
» μαμένας nobis hoc loco explicant. « — Sic ille. At per- 
fpe&e Vossius, de Hiftoricis Graec. lib. III. pag. 3559. 
monuit , non efle iambicos verfus, ( quod nefcio quo pa- 
&o fibi perfuaferat Cafaubonus) fed duos integros iu- 
ftofque trochaicos, eo modo, quo a nobis editi funt, 
digerendos. 
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Λυγκεὺς δ᾽ ὃ Ξάμιος &c. Vide initium libri quarti, 1 ά, 
τὴν σὺν ὑπῷ χρῆσιν αὐτῆς. »Plurimus olim /aferpitii ufus 
»fuit in pararura ciborum inter condimenta. Teftimonio 
» unt innumeri veterum ícriptorum loci , ubi σιλφίου men- 
»tio, δὲ ὄποῦ. Tanta enim plantae huius aeftimatio fuit, 
»ut generalem vocem ὀπὸς [quemlibet f/zccum fignifican- 
»tem ] propriam fibi fecerit ob fingularem praeftantiam. 
» Ac licet multis Graeciae, Syriae, Mediaeque locis μὲ" 
»phium naíceretur , unde fuccus exprimebatur in ufus men- 
» farum : omnibus tamen praeftabat /uccus ille qui e regno 
» Cyrenaicoin Graeciam deferebatur. Hic igitur , ut omnium 
»optimus & praeflantiffimus, ó7:s Graecis fcriptoribus 
» dictus, « CASAUB. 

f ᾿Αντιφάνης ἐν Δυσέρωσι. » ANTIPHANIS fabula, nifi 
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» fallor, Δυσέρως infcripta erat , non Δυσέρωτες. « CASAUB. f 
Ea nu(quam alibi, quod fciam, citatur: nil autem ἢ. ]. 
mutant libri. — Perf. τ. Ἐκεῖσε d aam éco. δ᾽ ἐκπλέω. edd. 
διουπσλεωθεν (fic) ms. .4. quod ex διωπλέω ὅθεν corru- 
ptum iudicavi. Vocalem à cum ov in vetuftis libris fubin- 
de confundi, faepe ad Polybium monuimus: vide ibi Ad- 
not adl.75,5. T. V. pag. 324. ad X. 14, 15. T. VI. 
pag. 6o:i. ad XVIII. 5, 9. T. VII. pag. 343. Et iin noftris 
membr. A. in figura literae α perfaepe a dextra parte ita cir- 
cumduéta eft extrema cauda, ut fimillima fit fpecies vo- 
calium o & v invicem iun&tarum. Quod fi cui parum per- 
fpicuum eft quod dico, infpiciat in. Montfauconii Calli- 
graphia Graeca illud fcripturae exemplum pag. 282. num. 
6. cui maxime fimilem fcriptruram noítrarum membrana- 
rum in Praefatione pag. LXXXVIII fq. dixi: videatque ibi 
lin. 2. figuram literae ὦ in voce ἀπόστολος, tum lin. 4. in 
ἐπαγγείλατο, rurfufque ibidem in διὰ, & deinde faepius 
in eodem exemplo. Sonat autem διωπλέω, navi tran[mitto. 
Totum initium huius cap. praetermi(it Epitomator, uíque 
ad Sopatri teítimonium. 

Verf. 2 feqq. ὅθεν διεσπάσθημεν, ἐῤῥῶσθαι λέγων amas 
σιν. ἵπποις, σιλφίῳ &c. » Haec aliquis loquebatur , quem 
» vis maior Cyrenen detulerat, unde pedem referens & 
»Davigationem in patriam inftituens, Ego, ait, i//uc na- 
» vigio contendo hinc abiens, unde fumus divulfi: longum vale 
»dicens omnibus equis , €& caeteris rebus univerfis quibus abun- 
» dat regio. Cyrenaica. In enumeratione mercium. Cyrenaica- 
»rum res diverfiffimas poéta coniungit, coniunctiffimas 
»feparat. Nam ἵπποι, συνωρίδες, xénures , eiuí(dem ge- 
» neris funt, pertinentque ad rem equeftrem ac curulem. 
» Cyrenenfes equitandi & aurigandi peritia olim nobilita- 
»bat. Ideo Pindarus εὔϊππον Cyrenen vocat, in oda ad 
» Arcefilaum Cyrenaeum. [Pyth. Od. IV. ipfo initio. ] 
» Enarrator ibi : Τὴν Κυρήνην εὔϊππον εἶπεν, οὐκ ἐκ TOU πὼ- 
»γ»ρωτυχόντος, ἀλλ᾽ ὅτι Ποσειδῶν τοὺς Λίβυας διδάξεις τὴν 
»TCV ἀρμάτων κατάζευξιν, Inde Barcaei currus Graecorum 
»literis celebrati, ut Sophoclis in Ele&ra, [vf. 727. ] & 
»aliorum. τῆς Κυρηναίων ὡἁρματήλασίας meminit & Xe- 
» nophon fexto Paediae, [ Vl. 1, 27. δὲ Lucianus in En- 
» comio Demofthenis. [ cap. 21. T. IX. p. 152. ed. Bip. ] 
» Quia adeo frequens in illa gente curruum ufus, ut εἴς 
»iam inira urbis pomoeria curru veberentur , ficut. Ro- 
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f v mani rheda aut carrucis. Alexis: [apud Athen. lib. X. init.] 

"AvÜpovros εἶναί μοι Κυρηναῖος δοκεῖς" 

κἀκεῖ γὰρ ἂν τις ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἕνα καλὴ» 

πάρεισιν ἀκτωκαίδεκ᾽ ἄλλοι, καὶ δέκα 

&pp^a Te, συνωρίδες τε πεντεκαίδεκα. 
»Similiter, σίλφιον, καυλὸς, & roi, [item μάώσπετοι 
» verf. 4. ] cognati funt. Πυρετοὺς in hoc albo ponit iocofe, 
» aérem eius tractus inf/alubrem efle fignificans , in quo pluri- 
»mum homines febricitent. Vocem sec Tois [quam verf. 
» 4. tenebant edd. cum mss.] loco movendam fuadet me- 
»trica lex, & fcribendum, v vgsTois, μαστοῖς, 70s. 
» Sed quid appellat μαστούς ? Nimis enim ridiculum, in la- 
»terculo nobilium mercium mammas ponere. An μά σθε 
»A«1s Ícribendum? ut coria intelligantur ; quorum hodie- 
»que magna copia in Italiam atque Hifpaniam importa- 
»tur ab iis mercatoribus, qui cum Afris in regno Fez & 
» Marocho rationem commerciorum ineunt. Idem factita- 
» tum iam olim docebat Hermippus libro primo: [ Athen. 
»l 27. 6.7 ἐκ μὲν Κυρήνης καυλὸν καὶ δέρμα βόειον. An 
» potius fine ulla vocum tranfpofitione fcribi debet 1 ὡ- 
»oméTois, vuperois , ümois? Quid fit ma/perum declarant 
» in hiftoria laferpitii Theophraftus , Diofcorides ὃς Plinius. 
» Minus placet quod probavimus aliquando , μαστοὺς efle 
»quos vocabant Cyrenenfes βουνούς. Ager illorum in tres 
» partes erat divifus , eam quae ad mare , (cvreus , & mon- 
» tes. βουνοὺς appellabant regionem mediam inter reliquas 
,»duas, in qua plurimi erant co//es, vel, ut loquitur Hir- 
»tius, [de Bello Hifpan. c. 8.] grumi natura excellentes. 
» Herodotus: ( IV. 199. ] Τουτέων δὲ δὴ συγκεκομισμένων, 
» τὰ ὑπὲρ τῶν ϑαλασσιδίων [immo τὰ ὑπερθαλασσιδίων] χώ- 
»poy τὰ μέσα ópyd συγκομίζεσθαι, τὰ βουνοὺς καλέουσι, 
» Quos illi βουνοὺς, Attici vocabant μαστούς. Hefychius , 
»τὰ εἰς ὕψος ἀνέχοντα τῆς χώρας καλοῦσι μαστούς. Íic 
»debent haec fcribi: vide & Pollucem. « ΟΑδαυβονυϑ. 
— Vocab. μαστὸν. de tumulo ufurpatum vidimus apud 
Polyb. I. 56, 6. At id, quamquam tenent etiam vetu- 
ftae noftrae membranae, non erat huius loci: nam, ut 
alia taceam, ne tranfpofitam quidem ( ut fuaferat Ca(au- 
bonus ) eam vocem cum πυρετοὺς, ferebat metrum ob 
primam in πυρετοὺς brevem. Nec magis μάσθλαις con- 
venit. (Quo minus dubitandum duxi, quin kac éToie 
adoprarem , quod perfpecdle iam pridem in verfione ex- 
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prefferat Dalecampius. Mafpetum dicuntur folia fiphii, 
ut docet Plinius XIX. 5, 15. aliique auctores, quorum 
verba ibi adpofuit Harduinus T. ll. pag. 160. not. 16. 
In fine illius verfus, pro ó7eis, perperam ὀπίσω habent 
membranae. 

Τῆς δὲ διαφορᾶς τῆς περὶ τὴν ἐκτομίδα. »Si veraa 
»eft haec le&io, ἐκβολὰς vulva [ quae in fequentibus ver- 
»fibus nominatur] & ἐκτομὴς idem funt: quod equidem 
» vix poffum in animum inducere. Eze&itiam vulvam por- 
»cariae longe anteponit Plinius. [ ΧΙ. 37, 84. ] Ex eo 
»divinabam huiufmodi le&&onem : Τῆς δὲ διαφορᾶς τῆς éx- 
»»βολάδος παρὰ τὴν ἐχτοκίδω., vel παρὰ τὴν ἐκ τοχάδοςς 
» Pronuncient eruditi τὸν ἀρέσκουσαν.« CASAUB. — Μο- 
nuerat iam de hoc loco H. SrEPHANUvSs in Thef. III. 1400. 
e. f eamdem vulvam , quam Plinius eie&itiam dicit, apud 
Athenaeum δὲ ἐκτομίδα & ἐκβολάδα vocari. »Sed vide- 
»tur convenientius, ait, ἐκτομίδα μήτραν interpretari ex- 
» fecfitiam vulvam, ἐκβολάδια, autem eiectitiam.« — Nil mu- 
tat nofter codex: quare, donec aut melior liber fuerit 
repertus , aut certius aliquid ex alio vetere auctore, quod 
huc faciat, fuerit prolatum , ferendum ( puto ) erit, quod 
ἐκτομίδα μήτραν eamdem atque ἐχβολώδα dixerit Athe- 
naeus. Quas vero hoc loco turbas civit Gallicus inter- 
pres, eae quidem morari nos non debent. 

Ad HiPPARCHI verfus mireris ne verbum quidem a Ca- 
faubono adnotatum, qui tamen in priore verfu haud parum 
a confentiente veterum editionum & msstorum fcriptura 
receffit. Suípicatus eram olim, ex Epitome Hoefchelia- 
na ab eo corre&os aliorum librorum errores: nunc, cum 
videam omiífa ab Epitomatore efle haec omnia, intelligo 
nonnifi fuo arbitratu fic eum edidiffe, quemadmodum & 
nos, nihil certius habentes, in noftro exemplo repeti paf- 
fi fumus: 

— — — ᾿Αλλὰ 

ἐν λοπάσιν μ᾽ εὐφραίνει μήτρης καλὰ mpócorra. 
Reü&ius vero ut dicam , non fuo ex ingenio hoc ita po- 
fuit Cafaubonus, fed ex Dalecampii verfione adoptavit , 
quae fic habebat: In lancibus me dele&lat vulvae pulcra [2 
cies. Quae di&io fimilitudinem aliquam habet cum illa, 
ΗΠ. ὃς. ἢ ἐκ λεπάδων χαύνοις φρένας &c. Vide vero, 
ne preffius etiam aliquanto infiftendo veftigiis veteris fcri- 
p:urae, ( quae fic habet, ἀλλὰ λοπασὺ μ᾽ εὐφραίνῃ.) in 
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a hunc modum fortaffe conftitui prior verfus debuerit : 

᾿Αλλὰ λοπά ς μ᾽ εὐφραίνη" μήτρης καλὰ πρόσωπα &c. 
id eft, fed lanx ( five, patina ) me deletet ! five εὐφραίνει 
malueris, me dele&at. Unde vero nata fit illa v litera in 
λοπασὺ, quod habent libri, aut quid fub ea lateat, non 
dixerim, Nam fi λοπὰς σὺ ftatuas, primum metro non 
conftabit ratio, nam uno pede abundabit veríus; dein 
εὐφραίνης aut εὐφραίνεις oporteret. 

SOPATRI verfus ex Hippolyto fic fcriptus in ed. Caf. le- 
gebatur : 

δίεφθα, λευκανθεῖσα., τυροῦ τε δέμας. 

Ibi CAsAUBONUS : »Scribo τυροῦται δέμας : cafeo obtegi- 
»tur tota. Sed vocem δίεφθα non praeftabo fanam.« — 
Et τυροῦ τε quidem non ni(i ex editionis Bafileenfis erro- 
re in editionem Caíaub. irrepferat: rete τυροῦται ed. 
Ven. cum της. 4. & B. Nec aliud debuit ms. Ep. in: quo 
quidem non expreffa verbi terminatio. Ad fententiam con- 
ferri poteft id quod 11]. 96. c. ait Antiphanes, ἐφθὸς τυ- 
p»s ἐπεδόνει πολύς. Sed δίεφθα quid fit, non liquet. 
Videbatur defiderari adie&tivum nomen, ad μήτρα ἐκβο- 
λὰς referendum. At ὃ καὶ ii d'íeg8oc , non ἡ διέφθη dicitur, 
ac multo minus etiam i1 δίεφθα. Verumtamen impruden- 
ti mihi excidiffe intellgo, ut δίεφθο ς corrigerem. 
Tametfi enim haud raro in noftris libris permutantur in- 
ter fe vocalis z & fyllaba c«: ( de quo haud multo etiam 
ante monui ad vocem ceri IHI. 96. c.) tamen hoc loco 
vocem δίεφθος., ob fpondeum in fecunda fenarii fede, 
non ferebat metri ratio ; nifi in proxima voce mendum in- 
effe ftatuamus, & pro ^ev x«v60 eie , quod habent edi- 
ti, fortaffe εὖ καυθεῖσα autéx ka vete a ( ardens, bene 
fervens ) legendum fufpicemur. Sed in primoribus quidem 
literis vocis λευκανθεῖσα nil diffentiunt ab editis msti: in 
terminatione fuo more erravit fcriba codicis 4. λευκανθισα, 
fcribens (abfque accentu, puto: ) in ms. Ep. vero eft »ev- 
καινθίζουσα. An pro adverbio accipi poffit δίεφθα, quod 
in mentem alicui venire poterat , etiam atque etiam du- 
bito. ; 

b Alterum verfum ex SoPATRI Phyfologo, τὴν δηξιθυ- 
piv ἐντὸς ὑξάλμην ἔχων, latine fic reddiderat Dalecam- 
pius, ( Fruflum ) quod cum acri thymo intus acidam muriam 
habeat. Quo fpe&ctans CAsAUBONUS fcribit : » Thymo ad- 
»ie&o fieri de oxalme thymoxalmen , ex Diofcoride fci- 
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» mus: fed non concedemus propterea, re&e feciffe in- b 
»terpretem, qui Sopatri veríum de thymoxalme inter- 
» preratus eft. Sine ulla controverfia duziuusy ὀξάλμην 
» appellat δριμεῖαν, acrem. Archeftratus in eadem re [ pau- 
»lo poft, lit. e. ] καὶ μήτραν ἑφθὴν Ubs, ἔν τε κυμίνῳ, ἐν 
»T ὄξει jp. Euftathius Ὀδυσσ. d". ( pag. 183, 15. ] 
» Τοιαύτης δὲ σύνθεσις ἅλμης καὶ παρὰ ZoaTpo ἐν τῷ Jn- 
» ξίθυμος ἅλμη" ἔνθα τὸ δηξίθυμος ταντόν ἔστι τῷ da- 
»κέθυμος. Legas apud eumdem paulo ante & σικρὰν 
» & [AV ( -- 
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Oi μέντοι ἀρχαῖοι ὅς. » Quod fequitur de non. foliris 
» olim in Guflationibus apponi vulvis , Θ᾿ lactucis, & caeteris id 
» genus, expofuimus iam ante libro fuperiore. De la&u- 
»cis idem dicit Martialis: 

» Claudere quae coenas la&fuca folebat avorum , 
» dic mihi cur noftras inchoet illa dapes.« | CASAUB. 

᾿Αρχέστρατος γοῦν - - μετὰ Tb δεῖπνον καὶ τὰς προπό- 
σεις καὶ τὸ μύροις χρήσασδαι φησίν : intellige, φησὶν παρε- 
νέχθαι ταῦτα, adpofitos effe hos cibos, αἱ προπόσεις autem 
non funt τὰ προπόμοτα., gu[lationes , fed τὸ προπίνειν τὰς 
φιλοτυσίως. Vide Polluce. VI. 20. ' 

In ARCZESTRATI verf. 1. ᾿Αεὶ δ᾽, ReGius Αἰεὶ δ᾽: 
quod adnotavit Brunck, ex zs. B. ut videtur. Ex ms. 4. 
quidem nil enotatum. Ms. Ep. vero ἀεὶ tenet. — Perf. 2. 
re&e ἀνθῃ dedere ms. 4. & Ep. Perperam ἀνθεῖ 44. — Verf. 
3. στωακχτοῖσι μύροις, liquidis unguentis interpretatur Bro- c 
daeus, Mifcell. V. 7. in Gruteri Thef. Crit. 11. 534 fq. 
Confer vero V. 194. b. Verf. 4. καὶ σμύρναν. Vitiofe καὶ 
σμύρναι ed. Caf. 2. & 4. Ibid. λιβανόν τε πυρὸς μα A a- 
xiv ἐπὶ τέφραν. lgnis μαλακὸς, lenis, lentus ignis eft, |I. 
64. €. Αἱ τέφρα μαλακὴ parum commode dici videtur. 
Cinis certe, fuper quo adolere thura volueris, ardens ef- 
fe debet, & candidis prunis mixtus. Quo magis placet μὶ a- 
Aepilv, quod ad exemplum aliquod editionis Bafileenfis, 
in Parifienfi Bibliotheca fervatum , adnotavit vir doctus. 
Suidas: Maaepóy' AoqwmpoME, σποδόεν, ἰσχυρὸν, ὀξύ. τὸ 
μαλερὸν πῦρ' τὸ ὀξὺ, σφοδρόν. Paria habet Hefychius. 
Notulae marginibus illius exempli Athenaei infcriptae , 
quarum partem ScAweghaeuferus meus mecum communi- 
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ccavit, in Catalogo Bibliothecae Parifienfis au&ori tri- 
buuntur Emerico Bigoto: videndum veto, ne ad FLOnEN- 
TEM CHnRISTIANUM fuerint referendae, qui, ut dominus 
olim libri, fuum nomen in extrema ora paginae, quae 
tütulum exhibet, hoc modo infcripfit, 9. χριστιανοῦ. 
Nonnullae certe ex iftis notulis haud dubie hunc au&o- 
rem habent; verbi cauffa illa, quae ibi pag. 48. ed. Daf. 
ad lin. 25. adícripta eft : ( ed. Caf, III. 95. e. ) » Amphitruo 
n 'eüTepos , Tragoedia Archippi. Puto hunc auctorem deíi- 
»gnari apud Hefychium vocabulo ᾿Επενώτισεν. « | Eadem 
conie&tura ( in Zlorentis Chrifliani notulis, ad exemplum 
impreffum Hefychii adícriptis, reperta ) fub FLoRENTIS 
nomine laudatur in Albertina Hefychii editione l. c. Con- 
fer Alberti Praefat. ad Hefych. pag. 42. fe&. 9. 

Verf. 6. Ἐμ πίνοντι déco. Intellige de πότῳ uera- 
δορπίῳ, quem dicit Pollux VI. 5o. Corrupte ἐμπίστον- 
τῷ ms.Ep. Verf. 7. Verba & τε κυμίνῳ integra fervavit 
Epit. In ms. .4. defideratur fyllaba xv, fpatio nonnullo re- 
licto. Verf. 9. ὡς ἂν ὑπάρχῃ ὥρη. » Scribo àv àv porius 
»quam ὡς. « CASAUB. — Placeret utique ὧν ; fed vulza- 
tum tuetur zs. 4, quod intelligi poterit ut latinum prour. 

d Quatuor iíta verba defunt Epitomae. Verf. 11. οὐδὲν 
ἔϑοντ s s. CASAUBONO obfecutus fum , monenti: »Scri- 
» be édeyres, ut in Epitome Hoefcheliana: pro ἔδοντες. 
»Nam & Euftathius fic legit, ubi difputat de obfoleto 
» verbo £d». — Tenet eamdem fcripturam nofter σις. Ep. 
quam quidem non ob Euflathii auctoritatem , ( qui Athe- 
naeum nonnifi ex eadem Epitome cognitum habuit ) prae- 
tuli vetuftarum noftrarum membranarum fcripturae ; fed 
quod ubique Zomerum, qui illo uti verbo ad(ueverar , 
imitari folitus eft J4rcheffratus. — Verf. 12. ᾿Αλλὰ σὺ μὴ 
πείθου. Sic recte ms. Ep. cum edd. Corrupte ᾿Αλλὰ συμ- 
“πείθου ms. A. — Verf. 13. ἄλλα γ᾽ ἐκεῖνα. ἄλλα "ye κεῖνα 
ms. Ep. 

Verfus 14. fic vulgo fcribebatur: 

πτωχείας παράδειγμα καλῆς ἕφθῆ ς, ἐρέβινθοι. 
Ubi Casaus. »Scribo στ. 7. καλῆς, ἔφθοί τ᾽ ἐρέβινθοι. 
» Dalecampius vero fic, φωκῆ ἑφθὴ ép. Non fequor hunc 
» ducem. « — Nil mutat ms. 4. Epitomator vero, omiflis 
verbis nonnullis, fuo arbitrio fic fcripfit: ary eías πὰ- 
ραδείγματα,, ἐρέβινθοι, κύωμοι, μῆλα, ἰσχάδες, Vides , qa- 
κῆν hunc in íuo exemplo non legiffe: nec in vilioribus 
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cibis habita olim lenticula. Placuit £q 06í τ᾿ a Cafaub. 
propofitum: fed καλῇ ς non ferendum putavi: quod fi 
quis pertinacius defenderit, intelligendum fuerit ficut cuam 
latine /plendidam miferiam dicimus, At, tam faepenumero 
in quibuslibet libris permutatas inter fe voces κωκὸς & 
καλὺς vidi, ut nullius etiam libri auctoritate καὶ κῆς cor- 
rigere non dubitaverim. Homo de Archeftrati fe&ta nul- 
lum malum peius triftiufque novit paupertate. — Verf. 21.e 
᾿ἀναρίθμους re&e edd. ἀναριθμήτους mss. .4. & Ep. contra 
metri rationem. Ι 


AD CAP. L X. 


Τνωμικῶς καὶ npiv. Re&Ge ἡμῖν ms. 4. cum ed. Ven. f 
Perperam ὑμῖν ed. Baf. & inde ed. Caf. Sed καὶ particula 
non habet quo referatur. Itaque aut adverbium quod- 
dam intercidiffe videtur, v. c, xe) σεμνῶς: aut καὶ 
«v/T*slegendum, & ip/e, fcil. haud fecus ac Hefiodus , 
Afcraeus poeta. Omifit ifta verba cum aliis nonnullis Epi- 
tomator, qui & mox deinde in Damoxeni verfibus paí- 
fim partim verfus aliquot integros, partim verba non- 
nulla fuo arbitratu praetermifit. 

“παρὰ 'Δαμοξένῳ - - ἐν ZuvTpóqors, Hinc Suidas in. Aa- 
póEsvos : τῶν δραμώτων αὐτοῦ Σύντροφοι, ὡς ᾿Αθήναωιος λέ- 
γε! ἐν τρίτῳ Δειπνοσοφιατῶν. 

DAMOXENI verfus Excerptis fuis inferuit GROTIUS p.a 
699 fqq. cuius verfionem latinam ( paucis quidem in verfi- 
bus noftrae le&ioni a nobis adcommodaram ) contextui 
noftro fubiecimus. De ea verfione ipfe GROorrUs in Noris 
loquens: »Sunt in hoc Fragmento, inquit, multa voca- 
» bula phyficae artis ex Epicuro & Democrito, quae nos 
»Lucretianis interpretati fumus. « — Eoídem veríus ex 
profeffo pertra&avit Samuel PETITUS , Mifcell. lib. V. cap. 
4. pag. 95- 9o. 

Verf. 4. ka Te TU xv oca verbum eft Epicuro frequen- 
tatum, de quo vide pag. 103. b. quo minus folicitari de- 
buit, nifi gravis in primis cauffa adeffer. Nec vero opus 
effe videtur, ut cum Grotio xe 7«7réz »x« legamus. 
Potuit is qui loquitur, olim coquus fuiffe Epicuri, & mul- 
tum pecuniae corrafíffe cumula[[eque :: potuerat vero idem 
fimul doctrinà Epicuri aliquatenus imbui , eatenus cer:e, 
ut & dictionem in Epicuri fchola ufitatam imitari , δὲ prae- 
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a cepta nonnulla ex eadem fchola petita in fermonibus fuis 
iactare fciret. 

Verf. 5. Cum in fine fenarti iambici non effet locus 
verbo κωθήγησαι, adnotavit CASAUBONUS: » Fortaffe 
»καθηγέτα , ὁ magi(ler : wyérne etiam. dicitur; & pro x«- 
»S3mywris, καθηγέτης, ut Μουσηγέτης. « — Inde x α θή- 
γετα, accentu in. antepenultimam retracto,, adoptavit 
Grotius, & nos cum eo. Cui emendationi favet nonni- 
hil nofter zs. A4. in quo non καθήγησαι, fed καθήγησα : 
quamquam deinde fuper prima litera vocabuli μάγειρος 
adpi&um e(t nefcio quid, quod ad hanc vocem referen- 
dum videri porerat, fed tamen alio pertinere videtur. 

Tres verfus fequentes , (quos omifit Epitomator ) fic olim 
editi legebantur : 

Máyeios ἦν. κἀκεῖνος οὐκ "der, Seol, 
ποῖος μάγειρος, à φύσις πάσης τέχνης 

* ἀρχέγονον ἐστὶν ὦ ἀλιτήριοι. 

Ubi de corrupta voce ὠλιτήρεω nullum aliud dubium fub- 
ortumi erat CASAUBONO, nifi quod accentum male pofi- 
tum, & ἀλιτηρίω, Ícribendum exiftimaret; quod pro νος 
cativo foeminini generis ille accepit. Quo fpectat , quod 
de argumento iftorum DAMOXENI verfuum inde ab initio 
ait: » Continetur iis fermo a coquo habitus cum nefcio qua 
»muliere : cui narrabat ille, artem fuam edoctum fe fuiffe 
»ab Epicuro. Cum exclamaífer mulier, fimilis non cre- 
»denti; id cocus aegre ferens, Scelefla, inquit, mefcis, 
» Naturam , cuius interpres Epicurus , omnium artium effe ma- 
»trem , atque omnium difziplinarum principia in fe continere. « 
Dein tres iftos verfus fic fcribendos interpungendofque 
cenfuit : L 

Μάγειρος ἣν κἀκεῖνος; οὐκ ἡδεῖς; Θεοὶ, 

“ποῖος μάγειρος! 3 φύσις πάσης τέχνης 

ἀρχιέγονός ἐστιν, ὦ ἀλιτηρίω σύ γε. 
» Illud οὐκ ἤδεις ; [ inquit] a coquo pronunciatur. Si ícri- 
» bas οὐκ ἤδειν, mulieris erunt verba: Zoc ego meftivi ha- 
» Genus. « — DALECAMPIUS xci, quod erat editum, in 
tertia perfona acceperat; ἦν vero in prima : » Coquus eram , 
»néc ille fciebat,.« — | GROTIUS οὐκ ἤδεις adoptavit, a 
Cafaub. propofitum; eaque verba cum fequentibus coquo 
tribuit: poftremum vero verfum ita mutavit, ut fub con- 
textu. noftro indicavi. — BRUNCKIUS ad oram fui libri 


notavit: »E cod. Reg. [noftro s. B. | fic fcribendum: 
Animadv. Vol. II. N 
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»»μάγειρος ἣν κἀκεῖνος, B. οὐκ ἢ d n, Sed), 

» ποῖος μάγειρος. Α. d φύσις πάσης τέχνηξ 

» ἀρχέγονόν ἐστ᾽. ἀρχέγονον, ὦ ἀλιτήρι!ιτ δε. τι 
Re&e utique οὐκ ἤδη. in prima perfona, atticà ἐογπιὰ 
pro ἤδειν, non noveram. lpfum-ne vero ἤδη in codice 
msto expreffum repererit Vir do&tus, an vocem ἔδει, 
mendofe ibi ( ficut in edd. δὲ in noftro ms. 4.) fcriptam, 
pro ἤδη acceperit, non poffum confirmare: illud certum 
habeo, in noftris membranis ἤδει hoc loco ex fcribae il- 
lius more nihil aliud valere nifi id ipfum quod Brunckius 
voluit probavitque. Poftremus verfus eodem modo, quo a 
Br. ex ms. £. deícriptus eft, in ms. 4. exhibetur , nifi quod 
ἐστιν plene fcriptum, cum ἐστ᾽ per apoftrophum me- 
tri ratio neceffario requirat. Pro vulgato a»ufgia , ἃ ἃ τ- 
7 pie oportuiffe ex coniectura iam olim viderat Gno- 
TIUS; monens, morem effe contemtim loquendi apud in- 
feriores. Quod autem idem Grotius ait, ὦ ἀβελτηρία vul- 
go fcriptum fuiffe, id imprudenti magno viro excidit: 
nufquam enim illa fcriptura (in nulla certe Athenaei edi- 
tione ) reperitur. 

Verf. 9. Οὐκ ἔστιν οὐθὲν τοῦ πονεῖν σοφώτερον. la fine 
verfus perperam comma adhaefit noftro exemplo ex ed. 
Cafaub. cum forüus interpungenda eílet oratio. Subiecta 
Grotii verfio refertur ad Graeca ipfius, divería a noftris, 
Ex noftra conie&ura ita reddendus fuerat hic verfus : Ni- 
hil fapientius efl, quam naturam elaborare, id eft, excolere, 
& operam dare ut eam fequamur. Quam vim habeat vulga- 
ta fcriptera τοῦ πονεῖν, non percipio. Quod vero Ca- 
SAUBONUS in Znimadv. ait: »Scripti, τοῦ ποιεῖν, ufu 
» 6 praxi, « — fuo rurfus more docti cuiufdam viri emen- 
dationem pro codicum msstorum leGione videtur acce- 
piffe: noftri certe mssti “4. & B. πονεῖν tenent; in Epir. 
vero defunt omnia a verf. ς - 12. Videtur tamen Gro- 
tius, Cafíauboni au&oritate commotus, verbum ποιεῖν 
adoptaffe. 

Verf. 13. μὴ Δημόκριτόν τε πάντα. Sic & mssti Ca- 
fauboni, δὲ noftri 4. B. & Ep. cum ed. Ven. & Grot. 
p^ Δημοκρίτου τε ed. Ba. δὲ Caf. — » Hunc philofo- 
» phum  ( Democritum) potiffimum coquus nominat, tan- 
»quam praecipuum naturalis philofophiae au&orem , & 
»quem Epicurus in multis erat imitatus. Paulo poft [ vf. 
» 31. ] innuit poéta, de Saporibus fuiffe (criptum a DEMO- 
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b»cRITO; quod verum effe fextus de Cauffis Plantarum 
» docet, itemque Galenus libro 1I. de Elementis , & alibi. « 
CASAUBONUS. 
Ferfum 14. fic fonantem in ediris, 
μᾶλλον δὲ κατέχοντα, καταγέλα σύ γ᾽ ὡς κενοῦ. 
in eorum numero veríuum notavit HERMANNUS, (de 
Metris Poétar. Graec. & Rom. pag. 155.) »qui proce- 
» leufmaticum acrius tueantur. « Quod genus ille, utpote 
legi ab ipfo latae repugnans, minime quidem probat, 
corrigendumque cenfer ubicumque in promtu effet emen- 
datio; at in hoc tamen verfu nihil tentavit, ferendum- 
que iudicaffe videtur. Proceleufmaticum fcilicet vocar Vir 
do&us non modo quatuor brevium fyllabarum in uno 
pede concurfum , verum etiam quatuor fyllabas ita con- 
currentes , ut pars ad praecedentem pedem, pars ad eum 
qui hunc fequitur, pertineat. Ac ne mihi quidem, prima 
Ípecie, fatis commode fluere ille fenarius vifus erat , nem- 
pe ob da&ylum cum anapaefto in fecunda dipodia con- 
currentem: fed poftquam verfum ita ut fieri femper de- 
bet, breves fyllabas leviter perftringendo, longis paulo 
diutius infiftendo, tentavi pronunciare; numerum in eo 
nec ingratum, nec ulla ratione incommodum percipere 
mihi vifus fum. Nec vero idcirco talem, qualem cuni 
fuperioribus omnibus editionibus exhibui, e poétae ftylo 
exiiffe hunc verfum praefítabo: quia potius, cum omi//;s 
vocuülis σύ *y ambo noflri codices 44, & Ep. eumdem fic 
exhibeant , i 
μᾶλλον δὲ κατέχοντα, καταγέλα ὡς κενοῦ : 
viderint artis magiftri, ne quà alià commodiore fortaffe 
ratione füccurri laborànti metro potuerit. 
Verf. 1$ f4. Cum fic vulgo legeretur , confentiente zs. 
A. (nam m £pi. omifüi verss. 15 - 18.) 
καὶ τὸν Ἐπικούρου κανόνι κισθώσω σαφὲς, 
ὡς ἐκ διατριβῆς: ἡ 
ifta latine fic reddidit DarEcn. 7c illum rercede conduxito , 
qui Epicuri Canonem ufu. plane didicerit : adie&tà adnotatione 
ex Laért. X. 30. de Epicuri Canoze , qui erat libelli titius 
quo ea pars philofophiae tra&tabatur , quae λογικὴ vel ZizAe- 
κτιχὴ alis dicebatur. Inde CAsAUBONUS : » Dalecampius 
»» μίσθωσαι [corrgebat] vel μισϑωσον. Sed verfus defit 
»opus eft, fi volumus eam efle, quam expreffit ille, 
»íententiam, σα às in extremo verfu mihi fatis ἀσωφές. 
N 2 
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»llud, ὡς ἐκ διωτριβῆς,, interpretor, ὡς àv ἐκ διατρ. 
» Compara tibi Canones Epicuri , tamquam unus aliquis ex alu- 
»mnis eius difcplinae.« —  Adnotavit BRUNCKIUS, in 
ms. B. diverías períonarum partes ita indicari, ut verba 
Μισθώσω - - διατριβῆς alteri perfonae tribuantur , tum rur- 
fus ifta coquo , Τοῦτο δεῖ γὰρ εἰδέναι. Videtur HERMO- 
LAUS BARBARUS, qui illum defcripfit codicem, in dra- 
marum fragmentis ab Athenaeo citatis, pro fuo fenfu 
partes perfonarum diftinxiffe. In vetuftis membr. A. nihil 
tale comparet. Nos GRorri emendationem, μισθώσας 
ees, dubiebá eiufdem interpretatione , adoptavimus. 
Et eft quidem mutatio, a magno Viro fcripturae libro- 
rum adlata, italevis, ut, reCte adhibitam fuiffe, nemini 
dubium videri deberet, fi modo fententiam fatis lucidam 
commodamque funderet haec emendatio. At fateor, in 
fententia ab ipfo Grotio expreffa eam defiderari lucem 
poffe, quae ipía per fe fidem faciat fui, & emendationem 
adhibitam extra dubitationem ponat. Quod fi μεισθώσω (a&i- 
và voce) poffet mercede conducam denotare , aut fi μισθοῦ- 
μαι legeretur, quod idem valeret ac μισθώσομαι in futu- 
ro; tunc ex parre veram effe fufpicarer illam partium di- 
ftributionem , quam e ms. P. Brunckius adnotavit, fcil. 
ha&enus, ut duo verba μισθ, σαφὲς ab altera perfona di- 
&a intelligi deberent, quae refponderent iftis fuperioribus 
χκαταγέλα ὡς κενοῦ. Sic nempe, pro eo quod gloriofus 
coquus ridendum talem illiteratum dixerat, alter dein dixerit , 
immo talem ego lubens mercede conducam ; fignificans fcilicet , 
fe literatum potius coquum ridere , eique i//iteratum prae- 
ferre. Cuius refponfum non curans gloriofus ille, ac ne 
audiens quidem , pergit dicere: Ὡς ἐκ διατριβῆς τοῦτο δεῖ 
γὰρ εἰδέναι, &c. quod videri poterat nude hoc fonare', 
Nam ufu cognitum hoc habere debet. At do&tior eft huius 
hominis fermo; vox διωτριβὴ e fcholis philofophorum 
petita eft, & modo /fcholam ipfam denotat, modo {ως 
dium fcholaflicum , eruditum fludium , & difputationes:doBorum 
hominum. ( conf. III. 105. d.) Itaque praeponit ὡς particu- 
lam , & hoc dicit, Nam veluti ex erudito (ludio & ex doclo- 
rum hominum commercio notum hoc debet habere , &c. — 
Verf. 17. τίν᾽ ἔχει διαφορὰν πρῶτον. πρῶτος edd. 
nec aliud enotatum e ms..4. σρῶτον ex coniect, correxit 
Grotius: id ipfum vero etiam in ms. B. legi adnotavit 
Brunck. Quod unice verum iudicavi : fufpicatufque fum , 
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eamdem fortaffe fcripturam in zms..4. diligentiam noftri 
exploratoris effugitfe, 

Verf. 18. γλαυκίσκος, De glaucifco nonnihil di&um ad 
Il. 62. d. Animadv. T. I. pag. 418. Conf. mox pag. 103. 
d. Eft autem haud dubie γλαυκίσκος nil aliud nifi iuvenis 
glaucus, (conf. Gefner. pag. 588.) de quo pifce vide II, 
68. a. & VIL 295 fq. 

Verf. το. ποῖος περὶ δύσιν Πλειά δος. Cum ἐπὶ δύσιν 
Πλειάδος effet editum, adnotavit CAsAUB. » Scripta 
» le&tio, ἐπὶ δύσιν UA ει ά ov. « Eamdemque fcripturam, 
a Grotio adoptatam, e τις. B. adnotavit Brunck. At, quod 
nos edidimus, περὶ & Π λει ά δος communi confenfu 
recte dedere noflri mssti 4. & Ep. De Πλειάδος δύσει vi- 
defis notata ad Polyb. III. $4, 1. 

Verf. 20. ἰχθὺς in fing. cum circumflexo exhibent ἢ. 1. 
fcripti & edd. Poterant & ἰχθὺς, ut alibi: nam δὲ fic ul- 
tima longa foret. Ibid. ὑπὸ τροπάς τ᾽ ἐστὶ. Coniunctivam 
particulam GRor1us ex coniectura adiecerat: nunc eam- 
dem perfpicue etiam expreffam video in ms. Ep. Cur vero 
vocabulum »eiei1o7aTos in χρησιμώτατον mutaverit idem 
Grotius, non modo cauffa nulla adparet, fed & perin- 
commode id fa&um videtur. Efle autem confulto a fe hoc 
mutatum , ipfe in Notis declarat. 

Verf. 21-23. Vicifftudines (temporum ,) inquit, 6 ;mo- 
tus ( folis) maximum inferunt hominibus malum ; fcilicet, fi 
illarum mutationum rationem hinon habent , & vitae fuae 
rationem ad illas non adcommodant : tum 6 diverfrtater 
efficiunt in eis rebus quibus in cibum utimur. ἐν ταῖς Tpo- 
παῖς temere Íícripferant librarii, cum e fuperioribus 
verfibus τροπὰς adhuc in animo haberent. 7 pocas in 
meo exemplo iam ex conied. correxeram , cum idem 
Grotio placuiffe vidi. Poft ἀλλοιώμωτα vero , coniunthiva 
particula nonnifi meà de coniecturà adie&ta eft, quà non 
carere poffe vifa mihi erat oratio. Latebat vero etiam 
fortaffe eadem particula 7' in fcriptura codicis Ep. in quo 
ἀλλοιώματ᾽. pro ἀλλοιώμαωτό, T. ConiunCliva particula 
opus effe Grotius etiam iudicaverat: fed eam propius ini- 
tium verfus pofuit, & cum reliquam verborum diftindio- 
nem, tum vocem ἠλέβατον in ἠλίβατα, mutavit, hoc mo- 
do conftituens totum hunc locum: 

αἱ μεταβολαὶ γὰρ αἵ τε κινήσεις κακόν" 
ἡλίβατα d' ἀνθρώποισιν ἀλλοιώματα 
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ἐν ταῖς τροφαῖς ποιοῦσι. — ς 
Quae quidem rario parum probabilis mihi vifa erat; cum 
praefertim in ἡ A í& a zov, (ad κακὸν nullà interpofità diftin- 
&ione referendum ) confentiant libri omnes. Eft tamen in 
eiufdem verfus priori hemiítichio diffenfus librorum , qui 
turbare nonnihil nos poffit. ἠλίβατον ἐν ἀνθρώποισιν, 
ficut nos edidimus , fic legitur in fuperioribus editionibus : 
fed ἐσ τ᾽ ἀνθρώποις habet ms. “4. quod percommodum 
videri poffet, nifi fic pes fpondeus in quartam fenarii fe- 
dem incideret. Itaque omiffo verbo ἐστ᾽, utpote ex inter» 
pretatione adiecto, fic oportebat, 

ἠλίβατον ἀνθρώποισιν. 

Quod ἐν ἀνθρώποισιν ícripfit primus editor, id ex Epitome 
fumfifle videtur , in qua eft, 

üaifnTcoy: ἔν τ᾽ ἀνθρώποις ἀλλοιώματ᾽. 

At ibi £v τ᾽ iflud haud dubie ex ἔστ᾽ corruptum: nec 
omnino opus hic erat ἐν particulà, quam deletam velim. 
Eamdem voculam alià ex cauffa, (ne fcilicet quatuor 
breves fyllabae concurrerent) deleri iufferat HERMANN, 
de Metris pag. 155. 

"erf. 2$. Τίς παρακολουθεῖ ταῦτα; » Quis coquorum ad 
»i[la attendit? Sed ταῦτα pro τοῖ σ d « non eft ferendum. « 
CasAUB. — GnoriIvs , alteri períonae verba ifta tribuens, 
Quotus t(la quifque obfervat? interpretatus eft, Ac fane, & 
fequi, & mente ad(equi , intelligere , & mente perfequi, id eft, 
atterdere , obfervare, figmficare poteft iftud verbum vpa- 
κολουθεῖν : fed, quocumque fignificatu, nufquam cum ac- 
cufativo cafu, conftanter cum Zarivo conítru&um reperi- 
tur. Et tamen (quoniam τοὔτοις non fert metrum) 7012 d e, 
urpote nimis recedens a ícripturae veftigiis , quam tenent 
cum. editis ambo noftri codices, non fum aufus in con- 
textu ponere: fed, donec melius aliud certiufve occur- 
rerit, ferendum vulgatum , quamvis fufpe&tum, πιάσαν]. 
Nihil enim promovere Sam. PETITUS vifus eft, cum 1. c. 
pag. 84 fq. ftatuit, nove fed eleganter di&um effe aapa- 
κολουθεῖν, pro. imfuper habere, negligenter exfequi praecepta s 
fere ut σαρακούειν. Nam etiam fic dativus cafüs defidera- 
batur; ut taceam, pronomen τς poftponi debuiffe ver- 
bo ea notione accepto.  J5id. τοιγαροῦν στρόφοι. conf. III. 
116.a. Adde Hemfterh. ad Piut. pag. 432. 

Verf. 30. ὁ χυμὸς ὁμαλῶς παντ. Magis placet, tranfpofi- d 
tis verbis cum ms. Ep. legere ὁμαλῶς 6 χυμὸὺς παντ. -- 
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d PzriTUS pag. ὃς. ὁ x v^ $s malebat, ut adluderetur ad 
illud Epicuri dictum in libro περὶ Téaevs, apud Athen. 
VII. 278. f. & 280. a. οὐ γὰρ ὄγωγε νοήσω τἀγαθὸν, &qate 
βῶν μὲν τὰς διὰ χυλὼν ἡδονάς, At, primum, idem valet 
χυμὸς ὃὲ χυλὺς, ut perinde fit, utro nomine utaris: de- 
inde, ibi de faporibus loquitur Epicurus , hic vero de fuc- 
co nutritio agitur. 

Verfus 31. & 52. ficin editis lesebantur: 

Χυμὺς λέγεις, Δημόκριτος οὐδὲν πρᾶγμα τὼ 

γινόμενα ποιεῖ τὸν φαγόντ᾽ ἀθρητικόν. 
Ibi CasauBoNus: » Verfus ΧΧΧΕ fphinx eft, cui opus 
» Oedipo. Legi poteft, Χυμὺς λέγεις ; Δημόκριτος οὐδέν. 
»ταῦτα δὴ γινομ. &c. Prima verba funt illius quam al- 
» loquebatur cocus.« [ Vidimus fupra, Cafaubonum exi- 
füimaffe , cum muliere colloqui coquum.] » Admirata enim, 
» quod vocabulo philofophorum ac medicorum χυμὸς in 
» praeced. veríu effet ufus hic cocus: Quid? ait; χυμοὺς 
» tu nofli, & de iis loqueris ? iam ergo. Democritum phy ficum 
»nikil efl cur miremur. Pergit deinde coquus: Haec, in- 
»quit, quando ita fiunt , acutum reddunt illum qui cibis ita 
»paratüs vefcatur. ἀθρητικὸν vel ad aciem. oculorum, vel 
»acumen ingenii, potes referre. « — Sic ille: cui in prio- 
ribus verbis adfentiens fere PETITUS; verbaque illa, Am 
μόκριτος οὐδὲν, reddens, Nihil ad te collatus Derocritus ; 
deinde πράγματα legit, δὲ reliqua tenens, fic interpre- 
tatur: Nihil efl quod mireris 5; eventa πος cautos fecerunt. — 
GnorII emendationes fub contextu indicavimus, & lati- 
nam eiufdem verfionem fubiecimus. In cuius ratiene illud 
utique violentum, quod vulgatum ytvóueva in τὰ δ᾽ ἀνώ- 
peo, mutavit; refpiciens illud ὁμαλῶς, quod paulo ante 
praeceífit. Sed iftud praeclare viderat, & collato praefer- 
tim verfu feq. intellexerat , ἀθρητικὸν ex ἀρθρετικὸν 
efle corruptum. Ipfum vero hoc ἀρθρετικὸν perípicue ex- 
hibet nofter ms. 4. ( Epitomator quidem duos iftos prae- 
termifit verfus.) In reliquis verbis nil mutat idem zs. “4, 
nifi quod non poft λέγεις, fed pofl Διμμόκριτος interpungit 
erationem. Cuius rationem nunc demum, cum iterum 
expendo, vero proximam effe, mihi videor intelligere. Ita. 
que fic refcriptum velim : 

B. Χυμοὺς λέγεις 5 Δημόκριτος ΕΑ, Οὐδὲν πρᾶγμα. Τὰ 

γινόμενα “ποιεῖ τὸν φαγόντ᾽ ἀρθριτικέν, 
Hoc feaíu : B. Chymum tu dicis? Ipfe mihi videris effe De« 

N 4 
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mocritus ! À. Id quidem parum e(l. — Quae vulgo fiunt, ar- d 


thriticos faciunt comedentes, Nempe poftquam alter ( five fe- 
rio, five per iocum potius) ob id quod de chymo dixerat 
coquus, cum Democrito eum comparavit ; obiter refpondet 
vanus homo, Parum hoc e(l : fcilicet, Aoc quod de naturae co- 
gniione , qua imbutus ego fum , adhuc audivifli: longe etiam 
maiora audies. Tum propere pergit de morbis dicere , quos 
cficiant cibi a vulBaribus δ᾽ ignaris naturae rerum. coquis im« 
perite parati. 

Verf. 34. πᾶς ὃ φύσεως ἐντός. Nil opus erat, ut ἐντὸς 
in ἔννους mutaret Grotius. Quemadmodum λόγων ἐκτὸς 
dicitur iliteratus, & λόγων ἐντὸς , literis & dottrina imbutus ; 
qua ratione Plutarchus dixit, πάσης ἐπιστήμης καὶ τέχνης 
ἐντὸς puc ( citante Budaeo in Comment, Ling. Gr. 
pag. 179.) eadem ratione φύσεως ἐντὸς perapte dictus fue- 
Yit is, qu! cognitione naturae imbutus ac. velut initiatus efl, 
neque a limine folum philofophiam naturalem falu- 
tavit. 

Verf. 56. οἵα 'aviv. Sic cum Grotio correxi: οἵ᾽ ἐστίν 
propotuerat Cafaub. Debuerat faltem οἵ᾽ ἐστίν, Ferri fa. 
ne non poterat οἵαν τιν᾽, quod habebant edd. & multo 
minus οἵαν τὴν, quod eft in ms. 4. Nec vero obfcurum 
ett quid deceperit librarios , qui nempe haec cum fequen- 
ti voce ὀσμὴν coniunxerant. [In £pi inde a verf. 31. 
omiffa pleraque aut brevifime contracta funt. ὄὃσμὴν 
mutare non fum aufus; quamvis commodius videarur 
ἐδωδὴν, quod a (δία. propofitum adoptavit Grotius, 
Verfu feg. vero, necetfario ποιοῦντας fuit corrigendum , 
quemadmodum dein ὑποτρίβοντας confentientibus libris 
legebatur. — J/id. αὐτοῖσι idem valet ac éavroeigi; nec opus 
erat, ut αὑτοῖσι cum afpero fpiritu fcriberemus, quod 
voluit (φίδι. 

Virf. 39. Ὥς μοι κέχρησαι. Sic ms. 4. cum edd. quae 
fi vera eft fcriptura, fuerint utique alterius verba , con- 
querentis de coquo, quod neício quo modo contemtim 
& infolenter ipfum traclaverit : quem. etiam ἀλιτήριον fu- 
pra nominaverat. CASAUBONUS, ἕς pot χέχρηται 
legendum proponens, ait: »Senfus eft : Quories videbis ali- 
»quem coquum ex diverfis δ᾽ contrariae naturae pifcibus unum 
»cdbum parare, eumque [efamo refpergere , oppedat. ad illorum 
» unumquodque , hoc eft, fa&um illus. improbet. atque afper- 
»ndur, quicumque utetur me coquo , meque audiet, « 
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e Ilid. Τί γὰρ ἂν εὖ γένοιτ᾽ ἔτι. Sic re&e mss, IA. & B. 
Perperam γένοιτό τι edd. 

Verf. 42. Pro συμπλεκομένας, (quod cum edd. tenet 
ms. 4. ) corrigendum συμπλεκομένης recte monuit CA- 
SAUB. Et hoc ipfum habet nofter ms. Ep. Adnotavit idem 
CASAUBONUS : » Translatio eft a lu&ta. συμπλέκεσδαι 
») ἁφὰς, pro μίσγεσδωι μίξεις. « — Samueli PETITO vero 
idem vocab. &q«ai ex muficorum arte adícitum videbatur, 
ut plura quae deinde occurrunt. 

Verf. 45. ἐγὼ γὰρ εἰς τοὐπτώνιον οὐκ εἰσέρχομαι. 
Cum εἰς τούπτανειον, quod h. l. tenent libri omnes, me- 
tro non conveniret; GROTIUS ἐγὼ γὰρ ἀπτανεῖον 
correxit, At τοὐπτάνιον penultima brevi fcriptum 
oportuiffe, oportune monuit VALCKENAR. ad Phoeniffas 
pag. 252. δὲ, fic omnino ufurpaffe Atticos, ex Phryni- 
cho pag. 120. ὃς Herodiano Grammar. apud Etymolog. 
Magnum, iam pridem docuerat BENTLEI ad Menandri 
Fragm. pag. 115. Vide Athen. IV. 170. f. ubi membra- 
nae noftrae verum tenent, & VlI. 290. c. d. ubi eamdem 
Ícripruram metri ratio neceffario requirit. 

Verf. 46 fq. ἀλλὰ. τί, Scopo πλησίον καθήμιθνος" 

ποιοῦσι δ᾽ ἕτερο.  — -- 
ἀλλά τι δεωρῶ &c. fcribunt vulgo. Ego τί interroga- 
tive fcribendum putavi: & duobus cemmatibus interce- 
pi voculam, quo fignificarem, tali quodam modo intel- 
ligenda ifta verba, ἀλλὰ πλησίον καθήμενος Seopo) τί ποιοῦ- 
σιν ἕτεροι" καὶ ἐγὼ μὲν οὐδὲν ποιῶ, ἕτεροι δὲ ποιοῦσι : vel, 
brevius , ἀλλὰ ποιοῦσιν ἕτεροι. ἐγὼ δὲ πλησίον καθήμενος 
δρῶ τί ποιοῦσιν. Quod fi cui pro hac fententia paulo in- 
tricatior videbitur ifta verborum ftru&ura; non dubito, 
aliás fimiles, fi quis hoc egerit, apud dramaticos poétas 
reperturum. Sed nunc, dum. haec relego, alia occurrit 
ratio, ut expeditior, fic fortaffe etiam verior: fcilicet, 
ut fic dictum intelligamus : 

B. ᾿Αλλὰ τί; Α. Θεωρῶ πλησίον καθήμενος, 

ποιοῦσι δ᾽ ἕτεροι. 
B. Tu vero quid? Α΄. Spetío, prope adfidens ; alii vero. opus 
faciunt, "Tum vero rurfus inftat alter: B. xy δέ; quemad- 
modum, pro vulgato σοὶ δὲ, CASAUBONUS ait: »c δὲ, 
» vel σὺ δὲ τί; fcribi malim. Dixerat cocus, fe in contem- 
» platione occupatum alios finere manum operi admovere. Quae- 
»rit foemina , σὺ δὲ τί; tu interea. quid facis ὃ Refpondet 
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»autem, λέγω τὰς αἰτίας, « — Quam pofteriorem inter- f 
rogationem cum refponfo in unum contra&turus Epito- 
mator, quaeítionem omifit, refponfum fic enunciavit , 
Ἐγὼ δὲ λέγω τὰς αἰτίας. Sic cum accipienda mihi nunc 
videatur ifta fcriptura Epitomes, nollem eam in contex- 
tum a me adoptatam: ὅς, Ξὺ δέ; velim repofitum. Con- 
fufio vocalis v ἃς diphthongi ci eft in frequensiffimis li- 
brariorum erroribus. Quod fi ei δὲ tenendum, intelli- 
gendum fuerit, ribi 6 tui fimilibus , tuae conditionis homini- 
£us; fcilicet, qui c«oquo miniffrant. At, cuius conditionis 
homo fuerit, quicum haec colloqui fingitur coquus , haud 
fatis adparet. 

V.rf. 48. lungunt vulgo i£) cum fuperioribus: & 
DartrCcAMPIUs quidem ad verbum λέγω retulit, Ego cauf- 
fas acute enucleo ; CASAUBONUS vero ad τἀποβαῖνον, cauf- 
fas expono quarum eventus (latim apparent. Equidem GRO- 
TII fecutus fum rationem; cuius veritatem tamen non 
praeftabo. Aliter fane accepiffe Epitomator videtur; qui 
eamdem vocem ὀξὺ, ut ad fententiam minus neceffariam, 
prorfus omifit ; nude τὸ περίχομμ᾽ ἄφες fcribens. Vocem 
ὀξὺ. & fequenti ver(u verbum ἐπιτείνειν , confuülto ex Mu- 
ficorum ratione adícita effe PETITUS exiftimavit. 

Verf. $0. » Verfus huius principium conclamatum eft , 
»nobis quidem. Ὁμαλιζέτῳω τοῖς στάχεσι. Ten- 
» tabamus tamen, Ὁμαλιζέτω τις ἐσχ ραν. Nam hoc vult 
»ifte imperator , curet aliquis , ut toto foco fit ignis aequalis : 
»vel, Planum aliquis mihi faciat hunc focum. « — 'TOUPIUS, 
ad Longin. pag. 182. quà fententià probaverit fcripruram 
proxime ad vulgatam accedentem , “Ομαλιζέτω τις τοῖς 
€74'« «71, exputare non poffum: nam picis aut arifis qui 
fit hic locus, non video. GRor11 emendatio, Ὁμωλιζέτω 
Τὸ τάριχος, Jequetur falfamentum , nec. per fe fatis effe 
commoda , & a veftigiis veteris fcripturae nimis recedere 
mihi vifa erat. Ms. 4. nil mutat, nifi quod στά x eaiv 
habet, pro στάχεςι. Epitomator, ut folet in locis diffi- 
cilioribus, prius omifit huius verfus hemiftichium. In τοῖς 
στάχεσι videri debebat haud obícure τοῖς τάχ «c1 la- 
tere. Itaque ὅμώ A 1Qe (fcil. τὸ mop) τούτοις τάχ ε- 
σι legebat Samuel PETITUS , intelligens: »coquum , cum 
»validiorem ignem fieri iuífiffer verbis praecedentibus , 
»nunc his verbis cavere, ne remiffior dut etiam largiot 
»fiat, & imperare difcipulo , videat μὲ aeque validus per- 
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f » duret ignis, « Scilicet ex Muficorum fcriptis probabile fa- 
cere conatus eft vir doCtus, τὸ τάχος idem fere valere 
ac τὴν ὀξύτητα τῆς τάσεως wel ἐπιτάσεως docuitque , 
Muficis τὴν ὁμαλότητα dici confiflentiam in eodem vocis to- 
no: itaque, ficut modo dixerat coquus , ἐπίτειγον τὺ πῦρ, 
fic nunc eum iubere ait, in illo gradu τῆς ἐπιτάσεως con- 
fiftere. Quae quamquam non plane nobis períuafit, ta- 
men me rationes viri do&Cti commoverunt , ut tenendam 
vocem τάχεσιν cenferem. Tum vero paulo commodio- 
rem prodire fententiam exiftimavi, fi ó« 4 A1Cé T' ἴσοις 
T&'€c1Ícriberem ; ut hoc dicat homo nofter, aequabi- 
lem fervandum effe ignem: quod cum proxime fequentibus 
verbis aptius convenire videbatur. Nec vero praetereun- 
da emeadatio huius loci a SCALIGERO tentata ; quae et- 
iam , adlata nonnullà mutatione, in contextum fortaffe ado- 
pranda erat. Scilicet Scaliger, referente Grotio , 0 & A 1- 
(é τε τοῖς σκαλίσι legebat. ταῖς puto voluerat; 
nam foeminini generis effe nomen σκχολὶς, σκαλίδος, ipfa 
terminario indicabat, Tum vero metri cauffa ὁμάλιζέ τ᾽ 
αὖ ταῖς σκαλίσι oportebat : quod ipfum , ὁμάλιζέ τ᾽ av, 
ad vefligia etiam veteris fcripturae proxime accedit. Vox 
autem α xaAíc1 percommode hic locum habere videtur. 
Eft enim σκαλὴὶς ftatim quidem inffrumentum rufticum , far- 
culum , quo fodicatur & fcalpitur terra, ut feges ab her- 
bis noxiis repurgetur: a verbo σχάλλω, σκαλίζω, σκα- 
λεύω. Vide inprimis Schol. Theocr. ad Id. X. 14. tum 
Poll, I, 245. & X. 129. ( Adde Hefych. in Ξκαλίς : apud 
quem, ubi vocem hanc per σκαφίον interpretatur, non de 
vafe potorio ex Athen. IV. 142. d. cogitare debebant in- 
terpretes ; fed a verbo σκάπτω deductum vocabulum ac- 
cipere debuerant, ut apud Poll. X. 129.) At quemadmo- 
dum verbum σκαλεύειν non modo de fodicanda terra ufur- 
patur, verum etiam de igne ; ut , σκαλεύειν ἄνθρακας apud 
Ariftoph. Pac. 459. ὃς τὸ πῦρ σκαλεύειν in noto praece- 
pto Pythagorico : ( Laert. VIII. 17. & Plutarch. de Educat, 
IIl. 2, 8.) fic ἡ σκαλὶς, quod de cognata voce σκάλευ- 
βρον Henr. Stephanus & Pollucis Interpretes ad VIf. 22. 
monuerunt , dictum fuerit etiam cuZnarium Inflrumentum , 
quo prunas vel ignem fodicamus , & , a cineribus repurgan- 
do, renovamus ardorem, aut lucidiorem flammam ex- 
citamus. 

Ibid. Ànte σρώτη AeTàs neceffario cum Grotio articu- 
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jus ἡ ponendus videbatur, qui & ob literarum H & II fi- £ 
militudinem intercidere facile potuerat, & indicari videba- 
tur in ms. 4. per v ἐφελκυστικὸν praecedenti voce adie- 
Gum. Vetus tamen is error erat: nam & in zs. £p. licet 
defint tres voces praecedentes, & proxime praecedant 
illa, ἐπίτεινον τὸ πῦρ, tamen nude πρώτη Aoràs abíque 
artic. fcribitur. Vitiofe πρώτην legebatur in ed, Ven. & 
Baf. πρώτη ex msstis refiituit Cafaub. 

Faf. 51 fq. ζεῖ ταῖς ἐφεξῆς οὐχὶ συμφώνως. Vulgo,a 
cum τοὺ $ fcriberetur , comma ponebatur poft ζεῖ, iun- 
gebanturque ifta verba, τοὺς ἐφεξῆς οὐχὶ συμφώνως νοεῖς. 
Qua diftin&ione orationis utcumque, fed male tamen uti- 
que , d.ffimulabatur error. Mendofum vs tenet ms. 4. 
qui neício an & comma habeat poft ζεῖ. Propius a vero 
abeft ms. Ep. fic ícribens, ζεῖ τοῖς ἐφεξῆς οὐχὶ συμφώ- 
yos. Sequentia autem ufque τέχνη. omifit Epitomator. 
Verfu 42. nonnifi hoc modo diftin&ta erant verba, 

τὸν τύπον ἼΑσολλον, χαὶ τί φαίνετει τέχνη. 
Duosiftos verfus fpe&ans CASAUBONUS, ait: » Sequen- 
»tia fcribe fic, adiuvante Hoecfcheliana Epitome : 
»ζεῖ ταῖς ἐφεξής οὐχὶ συμφώνως. vecis 
» Τὸν τύπον. "Απολλον. καὶ τί φαίνεται τέχνη; 
» Heus tu , ait , prima olla non fervet aequaliter. caeteris ; pu- 
»ta, fegnius aut vehementius. Jam tenes formam mcorum 
» imperiorum 6 artis totius. "Avro^ov eft admirantis δὲ affen- 
»tantis: pronunciatur a muliere: fequentia funt coqui. « 
— Exiftimaffe Cafaubonum, cum muliere inftitui hunc 
fermonem, iam aliquoties vidimus: quod vero de Zoe- 
fchelianae Epitomes adiumento dicit , id nonnifi ad priora 
verba ζεῖ ταῖς. ἐφεξῆς pertinere puto , in quibus illa cum 
noftro ms. Ep. confeafiffe videtur. Vocabulum 7» τύ“ 
zv non folicitem equidem, quod recte Cafaubonus in- 
terpretari videtur dé arris aut imperii forma, Sic apud 
Longin. de Sublim. fe&. 13. τὸν τύπον οὐκ ἀγνοεῖς, de 
forma atque more fcribendi Platonis commode accepit Toup 
in Notis p. 185. collato hoc loco, itemque alio ex Syne- 
fii Epift. 67. pag. 211. ed. Petav. At PzTITUS, etiam hic 
vocabulum e Muficorum ícholis quaerens, τὸν τόπον 
legi voluit; quam effe vocem muficam ex Ariftoxeno 
probatum ivit: » Τόπος enim eft, ἐν à διαστήματα καὶ 
» φωναὶ κινοῦνται, inquit Ariftoxenus Muficus: nam φω- 
» vi) κατὼ τόπον βαρύτερον ij ὀξύτερον, ὀξὺς ἢ βαρὺς γένεται.ις 
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a — Eamdem vocem τύπον in x τύ πον mutatam volue- 
rat SCALIGER, referente Grotio, fed merito improban- 
te. bid. Vox τέχνη in ms. .4. a praecedente φαίνεται 
interpoftto pun&o diftinguitur : quod commode factum mi- 
hi vifum erat , quo indicaretur, ad a/reius perfozae pat- 
tes pertinere eam vocem. 

Verf. $3. Cum fic legeretur in editis, 

Εἶτ᾽ οὐθὲν εἰκῆ παρατίθεμαι τοῖς συμπόταις, 
notavit hunc verfum HERMANNUS, ( loco iam fupra ad 
ví. 14. citato ) ob quatuor breves fyllabas in verbo -z- 
ραωτίθεμαι concurrentes. Nec vero vel eam ob cauífam 
damnem equidem iftam ícripturam , ( quam ne ipfe qui- 
dem Vir doGiffimus , quamvis illo concurfu offeníus, 
damnare aufus e(t; ) vel per fe praecife improbem : nam 
δὲ in medio genere, atque etiam in ipfo paffivo , activa 
notione ufurpatur illud verbum. Sic παρατέθειται, adpo- 
fuit exemplum , MI. 97. 6. Et παρατίθεμαι h. l. tuetur zs. 
Ep. non male. Attamen de cibis vel menfa ufurpatum hoc 
verbum in medio genere, de eo magis dicitur qui /ibi cibos 
adponi iubet, veluti de Paufania, apud Thucyd. I. 110. 
τράπεζαν Περσικὴν παρετίθετο: item de Hasdrubale apud 
Polyb. XXXIX. 2, 11. δευτέρας τρεπέζας παρετίθετο πο-- 
λυτελεῖς, Quare cum perfpicue 7 «pa íónp. i dederint 
mss. 44. & B. accipiendum hoc iudicavi. Dein vero, i2 eo- 
dem^verfu , unde iftud τοῖς συμ ó «i$ arripuerit pri- 
mus Editor, quod tenuere pofleriores, aut quid eum 
commovere potuerit, ut adeo temere defereret fcriptam 
le&ionem, non reperio. Certe μανθάνεις percommo- 
de h. 1. dederunt mssti 4. & B. Quo recepto , metri etiam 
ratio poftulabat , ut σαρωτίθημι pariter acciperemus. Epi- 
tomator illud verbum, ut ad fententiam connexionemque 
orationis minus neceffarium, omifit. 

Verf. $$ f3q. Πῶς ἐστιν αὐτοῖς. πῶς pro ὅπως accepe- 
ram , hoc feníu , prout fert cuiufqueratio. Sic Dalecampius, 
ut illis convenit. Sed reGius verba ifta Grotius cum Ca- 
faub. alteri perfonae tribuiffe videtur; » cum audiffer, [ ut 
»ait CASAUB.] fieri mixtionem κατὰ συμφωνίαν in pa- 
»ratu ciborum, quaerit vf. $5. Πῶς ἐστὶν αὐτοῖς; Quae 
» harmonia eft in cibis? aut , quis concentus ὃ Refpondet ma- 
»gifter: Quae habent inter fe. harmoniam διὰ τεσσάρων, aut 
» dix πέντε, aut διὰ πασῶν, ea compono invicem , ob[ervatis 
»paribus intervallis, « —— Poft verba διὰ πασῶν, fic per- 
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git Epitomatot: Καὶ ἄλλα ληρήσας, (nempe fatuus ille a 
loquaxque coquus ) ἐπάγει: Οὕτως ᾿Επίκουρος κατεπύ- 
κνου τὴν ἡδονὴν, &c. quae verba in pleniore opere veríu 
62. leguntur. 


Verf. $8. καὶ ταῖς ἐπιφοραῖς εὐθὺς οἰκείως πλέκω. Sicut 
“τυραφέρειν τοὺς πίνακας Nel τὰ βρώματα fonat adponcre 
cibos , in menfam inferre ; (11. 94. c. δὲ 95. c. & faepe aliàs: ) 
fic ἐπιφορὰς hic coquus videtur dicere cibos qui pofl alios 
inferuntur ; five qui cum aliis , quos entremets vocamus. Po 
πλέκω maiori pun&o diflinfíam volueram orationem. Perti- 
net autem hoc verbum ad concinnam lancium in menfa di- 
fiributionem, wt. apte altera. alteri ref[pondeat: de quo mox 
plura verba facit. 


Verf. «9 fq. πόθεν ἅπτει, intelligo τοῦτο τὸ βρώμω vel 
οὗτος ὁ πίναξ. Unde pendet, unde apta efl haec lanx? id eft, 
Ad quamnam aliam refertur ? cui alit re(pondet? Scilicet neu- 
trali notione verbum ἅπτειν accipiendum videtar ; quemad- 
modum compofitum συνάπτειν apud philofophos pro coz- 
gruere , quadrare , confentancum effe , ufurpatur ; de quo poft 
Budaeum H, Stephanus monuit Thef. I. soo. b. c. Vale- 
re autem fimplex 277€! nonnunquam idem ac συνάπτει, 
diferte etiam Hefychius adnotavit, Cum hoc convenit id 
quod fequitur, τί τούτῳ {ε΄γνύειν [46A nere 5 ubi pro τού- 
τῶν, quod erat editum, re&e τούτῳ dedit ris. 4, 


Verf. 61. διάφωνον ἕλκεις" οὐχ vmregÜfien; cogtv. Poftb 
ὑπερβήσῃ nulla difnttio in ed. Ven. & Bat. Nudum punctum 
minus in ed. Caf. Dalecampius vertit : Quae non congruunt, 
:u coniungis ; modum hunc ne tranfzreditor: fapiens. Nihil ad- 
notavit Cafaubonus. Gallicus interpres fic reddidit: TV 
rires - là une piece qui ne s'accordtra pas: c'efl affe de cela: 
bien ! Mihi vifae erant dictiones iftae rurfus, ut fuperio- 
rés, ex muficorum ratione petitae: de quarum vi ramen 
minime mihi liquet. Nefcio an ἕλκειν hic ponatur notione 
immorandi & in longum trahendi; (vide Lexic. Polyb. in 
“Ἔλκειν. num. 3.) cui oppofitum ὑπερβαίνειν valeat trams- 
filire , leviter perfiringere, ut apud Poll. IV. 22. βραχυλόγως 
ὑπερβὰς. breviter percurrens. GROTIUS non modo δοφὺν 
in σοφὸς mutavit, fed etiam ἕλκειν in ἕρχος : monens ih 
Notis »effe proverbium quale ὑπὲρ τὰ ἐσκαμιένα πηδᾶν. « 
Interpretatus eft autem , quaíi ὑπερβήσῃ effer tertia verbi 
perfona, quod fane non fert ufus íferraonis: ni fortafie 
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b ita accepit, ac fi effet σὺ οὐχ, ὑπερβήσῃ, ἐὰν ἧς σοφός: tu , 
fi. fapiens es , non tranfpredieris. 

Verf. 62. "Ecríkovpos οὕτω κατεπύκνου τὴν ἡδονήν. »Ka- 
»ταπυχγοὺῦν τὴν ἡδονὴν, valet, prueceptis extruere volupta- 
»tem : hoc eft, artem parandarum voluptatum componere mul- 
»1orum eo pertinentüum praeceptorum. obfervatione. Fft enim 
»ar$ omnis, plurium praeceptorum finem eundem habentium 
»»σύστημει δὲ κατα χύκνωσις. Sic verf. 4. τάλαντα κατε- 
»» πύκνωσω τέτταρα. Graecirhetores inter ornamenta ora- 
»tionis ponunt quam vocant καταπύκνωσιν fententiarum ; 
» quà figuráà unus omnium Thucydides plurimum utitur. ἐς 
Haec CaAsAUBONUS; quae quidem parum conferunt ad 
illufirandum hunc locum. Verbo καταπυκνοὺν (e Mufi- 
corum ratione defumto , ut docuit ΜΕΙΒΟΜ. ad Laert. 
X. 142. T. I. pag. 664. ed. Menag.) ipfe EPICURUS ufus 
erat, de voluptate loquens in Kupíats δόξαις num. IX. Ei 
κατεπυκνοῦτο πάσῃ ἡδονὴ, &c. ad quae verba coníule 
quae poft Meibomium monuit Joac/. KüHNIUsS, in Notis 
ad Laért. T. Il. pag. $54. ed. Menag. Eodem refpexit 
Alciphron, lib. III. Epift. $5. pag. 412. cum τὴν καταπύ- 
κνωσὶν τοῦ ἡδομένου dixit, fcil. condenfationem , cumulatia- 
nem , perfectionem undique abfolutam completamque voluptatis. 
Confer apud eumdem Laértium proxime fequentem Epi- 
curi fententiam, ( X. 142. num. 10.) quam eamdem la- 
tine expreffit Cicero de Finib. il. 7. 

Verf. 66. οὐκοῦν ὃ γ᾽ οὐκ ἔχουσι. Sic percommode mss. 
Z4. & B. οὐκοῦν ὃ τ᾽ οὐκ &y . edd. cum ms. Ep. quod tenens 
Grotius divifim fcripfit δ, τ᾽ οὐκ éy. ut referretur ad 
ἀγνοουσί τὲ, quod fequebatur in eZ. Caf. ne id quidem in- 
commode. At in ed. Ven. & Ba. proríus aberat poft 
ἐνγνουῦσι particula coniunCtiva : mssti vero 44. & Ep. 
ἀγνοοῦσι δὲ dabant. ἀγνοοῦσί τε tacite correxerat Ca- 
faub. five fuo ex ingenio, five ex notis fuis Italicis: ex 
ms. B. quidem nihil hic adnotavit Brunck, ut videatur ille 
codex in τε confentire cum ed. Caf. 

Verf. 68. Cum iun&im vulgo τὰ λοιπὰ δηλαδὴ legere- 
tur, verfum iftum fic reddiderat Dalech. Caetera videlicer 
mi[[a iamiam faciamus. Monuit deinde CasavBONus: » [τὰ 
nícribo , ᾿Αφῶχεν οὖν τὰ λοιπά. δῆλα δὴ πάλαι. Omitta- 
»mus, inquit hic magifter, alia omnia [ludia , € philofo- 
»phiae Epicuri nos dedamus.« —— lllud δῆλα δὴ adoptans 
GnoTriUs, totum verfum fimul cum pofteriori hemifti- 
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chio verfus praecedentis alteri perfonae tribuit , fen(u lon- b 
ge diverío accipiens. Sic enim vertit : 
B. Haec tua efl fzntentia ? 
Mittamus ergo religka quae pridem patent. 
Monuitque in Notis: » Difcipulus , pertaefus 'ineptiatum , 
»àit , caetera iam fatis fe intelligere. « — Ego, in eamdem 
fere fententiam, fuperiora verba ad eiufdem coqui partes 
referri poffe putavi, ut is primum dicat, J4nnom tibi ita 
videtur ? deinde, non exípectato reíponío , aut poftquam 
alter nutu fignificavit fe nihil opponere , fic pergat : Miz- 
tamus ergo reliqua. Cui refpondet alter: δῆλα δὴ πάλαι, 
Nam recte fortaffe un voce δηλαδὴ fcriptum erat, hoc 
fenfu, Δυλαδὴ πάλαι ἀφεῖναι ἔδει. Videlicet. iam pridem , 
quae tu nugaris , omitti poterant. Sane, iam pridem fatis erat ! 
— Quod ipfum verbum iam dudum ego vereor ne & 
in me Le&or detorqueat , tam diu hifce nugis immorantem. 
Epitomator iftum fermonem finiens in verbis ἑτέρῳ J'oín- 
σαν, (vf. 67.) fic pergit: Ὅτι Λυγκεὺς διαγράφων τὸ A«- 
μίας τῆς αὐλητρίδος δεῖπνον, ὅτε Δημήτριον τὸν VloMopxuite 
τὴν ὑπεδέχετο, καὶ Tb ᾿Αντιγόνου δὲ καὶ Πτολεμαίου τῶν 
βασιλέων δεῖπνον, ἰχθὺς πρῶτον παρατίθησι καὶ κρέα. Quae 
pertinebant ad pag. 100. e. f. & funt ex eorum Fragmen- 
torum genere , de quibus fubindein duobus prioribus libris - 
di&um eft: fcilicet, quae cum ftatim neglexiffet Epitoma- 
tor, deinde tamen, mutato confilio, non prorfus prae- 
termittenda cenfuit ; itaque five ad oram libri fui adícri- 
pfit, five proximo quoque loco , qui commodus ipfi vi- 
debatur, inferuit. Eiufdem generis ilia funt Fragmenta ex 
libro fecundo, quae fuis locis praetermifía, longo deinde 
ex intervallo poft Epitomen hbri XIII. demum adpofita 
funt: quorum nonnulla fuis locis in medio libro II. alia 
ad calcem eiufdem libri reiecta exhibuimus. 


AD.CAP :LXWE 


Καὶ Πλάτων δ᾽ ἐν Συνεξωπατῶντι. Libro XV. pag. 
678. f. in ea parte libri, quae, cum in editt. vett. deeffet, 
primum a Cantero edita eft, citatur Καὶ 7 ev ἐν ZuveEa- 
πατῶντι, quam fcripturam ibi etiam Natalis Comes in 
Latina verfione pag. 279. fuis e msstis expreffit. Ibidem 
cum CANTERUS in ora, pro σαρὼ Κάτωνι, apa Πλά- 
7 y1 Correxiflet; CASAUBONUS contra, videns apud Sui- 
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b dam (inBérzev) Battoni vel Βαίοπὶ tribui fabulam Xvve£a- 
πατῶν, cenfuit non modo ibi apud Athen. παρὼ Bác ovt 
legendum , fed & hocloco, & libro VII. pag. 279. a. (ubi 
eoídem eiufdem Comici verfus, qui hic leguntur , repetiit 
Athenaeus) B&77 v pro Πλάτων fcriptum oportuiffe. 
Iam nos docere poffumus le&orem , libro XV. pag. 678. 
f. vetuítas noftras membranas eiufdem poétae, quem vo- 
luerat Cafaubonus, nomen exhibere, «px B& 7 ey (fic 
enim ibi fcribitur fimplici 7 litera) τῷ κωμῳδιοποιῷ ἐν 
Συνεξωπατῶντι. Ac potuerat Cafaubonus, fi ei fuccurrif- 
fet memoria, maiorem etiam aliquam veri fpeciem fuae 
fententiae inde conciliare, quod lib. V. pag. 163. b. ex 
eiufdem Baronis fabula ᾿Ανδροφόνῳ duo adferuntur ver(us 
fimillimi eis, qui in fragmento hic & pag. 279. citato le- 
guntur, num. τΆ fq. καὶ τὸν φρόνιμον ζητοῦντες ὅζο. Nec 
tamen idcirco equidem temere accedendum docti viri 
fententiae ftatuerim. Nam idem Suidas (in Πλώτων ᾿᾽Αθη- 
yeios κωμικύς) Platonem pariter auctorem facit fabulae Zuv- 
ξξαπατῶν. Potuit igitur Bato comicus (quod a multis 
veterum poérarum factum vidimus in Animadv. ad Athen, 
I. 17. d. ) Platoni comico non modo verfus nonnullos fub- 
ripere, fed & fabularum titulos fuos facere, earumque 
argumentis fuam in rem uti. Et quidem, libris confentien- 
tibus fi fides eft, infignis plagiarius Bato ille fuit; qui et- 
iam alterius illius , quam modo dixi, fabulae titulum 'Ay- 
δροφόνον, eidem Platoni fubripuit; nifi forte melius Pla- 
tone eadem argumenta tractare fe poffe ille confifus eft. 
Certe, ficut confentientibus libris 'Ard'gogóros fabulalib. IV. 
p. 163. b. Zaroni tribuitur, fic Ρ[αιοπὶ VII.279. c. Eamdem- 
que fcripturam utrobique in Athenaei libris iam Suidae ae- 
tate obrinuiffe certum eft: neque quidquam ullibi reperi- 
tur, quod in contrarium adferri poffit. Quare nihil uti- 
que mutandum. 

ς In PrarONis verf. 1. fic vulgo hic legebatur , "Avoaó- 
λεχάς μου Tb μειρ. Quod cum non ferret. metri ratio, 
μου τόδε correxit GROTIUS , in Excerpt. pag. 485. Sed 
rece τὺ μειράκιόν μου dabant libri omnes apud eumdem 
Noftrum VII. 279. a. ubi totum hoc fragmentum (ut 
paulo ante monui) repetitum legitur. Eodem verf. pro 7r«- 
ραλαβὼν perperam ἢ. l. παρακαλῶν habet ms, Ep. 

Verf. 3. ἀλλύτριον αὐτοῦ commode dedit ms. 4. & hic 
& pag. 279. quod ( ut iam faepe vidimus) idem ac ἕωυ- 
Animady. Vol. II, Oo 
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ποῦ valet. ἑαυτοῦ utrobique ms. Ep. αὑτοῦ recentiorum eft c 
inventum. Perf. 4. εἰθισμένον ἢ, 1. bene tenent libri omnes, 
ad μειράκιον referendum. Altero loco in εἰθισμένος confen- 
tiunt, quod & ipfum ferri poterat; ut conflru&io ad fenfum, 
ut aiunt Grammatici, non ad /iteram. 

Verf. $. Εἶτ᾽ εἰ μεμάθηκε. Minus commode ΕἾ τι με- 
μάθ. ἢ. 1. edd. δὲ mssti. Eiz' εἰ perfpe&e correxit Gno- 
TIUS : fed quod idem in Notis ait : » Re&te fic Ca(aubonus 
»pro ei 71.« fortaffe Scaligerum (loco Cafauboni) nomi- 
nare voluerat. Certe vulgatum tenet ed. Caf. nec exftat 
ulla ad hunc locum Cafauboni animadverfio. Sed Εἶτ᾽ ei 
communi confenfu dabant libri omnes, VII. 279. 4. - 

Verf. 6. Α. 2ῇῆν δ᾽ ἐστὶ τὸ 701000 ; B. Ὧς λέγσυσιν οἱ 
σοφοί. Vulgo omnia ifta verba eidem Paedagogo tribuunt, 
eà fententiá, quam Grotius in verfione, contextui no- 
firo fubiecta, expreffit. Commodius vero, ut mihi vide- 
batur, prius hemiftüchium pro Patris verbis accipitur : 
Hoccine vivere e(|? Cui refpondeat alter, Sic quidem aiunt 
Philofophi. Porro , quoniam in τοιοῦ τον & hic & pag. 
279. confentiunt msst.4. ὃς Ep., lubens id accipiam; ὅς 
ὦ s particulam, quae percommode omitti-poterat, e vetere 
fcholio adie&am putem. Quare fic legi malim: 

A. Ζῇν δ᾽ ἐστὶ τὸ τοιοῦτον; B. Λέγουσιν oi σοφοί. 

Verf. 8- 10. Poterat vox δήπουθεν cum fuperioribus 
iungi, & poft eam interpungi oratio; quod & hic & p. 
279. cum in editis fa&um, tum in msstis. (In editt. vett. 
hic quidem δήποθεν vitiofe fcriptum: fed altero loco ve- 
rum tenent omnes.) Mihi vero paulo commodius vifum 
erar, fi ad proxime fequentes Paris partes traheretur illa 

articula; ut is diceret: Jta fane: nempe, ício utique 

picurum hoc dixiffe: atque ego ipfe etiam Bonum in Κ- 
luptate ponendum arbitror; fed eà Aone/, & homine di- 
gnà. Itaque pergit dicere: fed hanc aliunde non licet adipifci, 
nifi ex honeste vivendo, ex vita honesta. Nam τὸ xa- 
λὺν, δὲ Th κα λὼ ς Qn , non aliter acceperunt Philofo- 
phi, nifi de Aonesro. Sic certe non modo alii omnes 
Philofophi: verum ipfe etiam Epicurus, in Κυρίαις Δόξαις. 
num. ς. (apud Diog. Laérr. X. 140.) dixerat: Οὐκ ἔστιν 
ἡδέως ζῆν, ἄνευ ToU φρονίμως, καὶ καλῶς, καὶ δικαίως. 
Cuius di&ti admonere hunc hominem vult fenex. In ἐκ d 
δὲ ToU ζὴν δὴ καλῶς (vf. 9.) cum editis commode hic 
confentit z;5, 44, qui cum eifdem editis altero loco 7 ay x &- 
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ἀλὼς tenet. Utrobique εἰ μὴ ἐκ τοῦ ζῇν καλῶς fcripfit Epi 

tomator ; omiíIo ícilicet fequente verfu, cuius deprava- 
tio eum deterruerat. — » Verfus to. ita fcribitur hic: 

» Q Σωσία πάντῃ τυχὸν δώσεις ἐμοί. 
»depravate quidem : libro tamen VII. [ pag. 279. ] adhuc 
» depravatius : 

»EU, σῶς ἅπαντας, ἢ τυχὺν δώσεις ἐμιοί, 
»Scias pridem fa&um cum infedit vitium huic verfui τί 
»nam Eclogarius illum praetecmi(it ; quod loci iam tum 
» corrupti certum indicium eft. Lego autem: 

» OQ Zecía, πάντῃ τάχ᾽ ἐνδώσεις ἐμοί. 
»Ὸ Sofía, omnino futurum e[l , ut cito manus mihi des , muta4 
» 4 fententié. Sic loquitur Senex , nihil habiturum Sofiam 
»exiftimans quod hifceret adverfus argumentum quo il-, 
»lius fententiam refellit, Dixerat fervus ex fententia Epi- 
» curi, pofitam effe felicitatem in voluptatis perceptione z 
» refutat herus ifto argumento : [ vf. 11 (5. 51 voluptas 
»effet bonum , omnes eam fe&arentur philofophi: atqui 
»hoc falfum: nam omnes illam oderunt fapientes. Ergo 
» & prius illud fal(um.« CasAUBONUS. — Pro σάντῃ Tv« 
xv, DALECAMPIUS σάντῃ xax legerat, in hanc fen- 
tentiam : Mali prorfus quidpiam mihi conflaturus es, Sofía. 
Do&ifimus CoRAY tali quodam modo legendum fufpi- 
cabatur : 

"Q Σωσίω πάντη ( vel πάντως) δίκην δώσεις ἐμοί. 
Aut, 

^Q Σωσίω τάχ᾽ ἂν δίκην δώσεις ἐμοί. 
At, de Sofa, fervuli nomine, non debuiff? hoc loco co- 
gitari , probabile faciebat fcriptura , quae VII. 279. b. cum 
in editis tum in msstis obtinebat: cuius loci fcripturam 
merito ( contra quam exiftimaverat Ca(aubonus) propius 
2beffe a vero iudicans GRorIUs, fic conftituit hunc ver- 
fum , ut deleto pun&o , quo poft καλῶς diftinguebatur ora- 
tio, fequentia verba cum fuperioribus iuncta intelligeret 
in hunc modum: : 

— — ἐκ δὲ τοῦ δὴ ζῆν καλῶς 

εὖ ξςῶσι πάντες. ἢ τάχ᾽ ἐνδώτπεις ἐμοί. 
Cuius emendationem , quod ad caput cauffae fpeGat;, in. 
veríus principio, adoptavi: caeterum , cur τυχὺν, aut 
δώσεις mutarem , in quae utrobique confeatiunt libri , nul- 
lam cauffam vidi: fed quod ἡ ille cum circumflexo ac- 
centu fcripfit, in hoc eumdem velim ΒΊΑΝ effem. 5 

Δ 
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τυχὺν δώσεις ἐμοί; Hoc profecto, hoc certe fortaffe d 
mihi dabis. Quod autem in verfione idem GRoriUs po- 
fuit: namque qui vivunt bene, hi recte vivunt: id mihi 
plane invertendum videtur, in hunc modum , namque qui 
vivunt recte , ( proprie, qui vivunt honeste, ) hi bene 
(i. e. beate) vivunt: bene beateque vivere ( εὖ ζῇν ) nemo 
potefl , nifi honefle ( καλῶς ) vivat: ex vita konefla efficitur 
vita beata, Quam fententiam. ufui loquendi philotopho- 
rum omnium convenientem, prorfus invertit Grotius; 
Ícilicet , quoniam verba ifta non, ut nos, Seni tribuit, 
fed Paedagogo. Ad ipfa verba ut redeam paulifper : quod 
εὖ ζῶσ᾽ ἅπαντες fcripfi, (nam penacutum &zavree 
ex operarum errore eft) lubens pro fimplici πάντες, 
quod pofuit Grotius, ex pag. 279. compofitam vocis 
formam adícivi, cum praefertim & hoc loco etiam in 
mendofo Zecía latere prima litera vocis ἅπαντες vifa ef- 
fet: tum vero ne opus quidem fuiffe intelligo , ut in 
ζῶσι elideretur extrema vocalis; certe patiebatur pari- 
ter metrum, ut fic fcriberetur, Eu ζῶσιν πάντες. 
At, vel fic, vereor ne multo etiam longius, quam ne- 
ceffe erat, ab eo recefferim, quod perfpicue & optime 
(ut nunc quidem videtur ) dederant libri. Nempe eam- 
dem, quam fupra expofui, fententiam percommode (πὶ 
fallor ) exhibet ea ipía fcriptura, quam pag. 279. libri 
omnes tuentur, nifi quod ibi perperam poft εὖ commate 
interferto diftinguatur vulgo oratio. llla igitur fcriptura 
reftituenda fuerit au&tori hoc modo : 
— — ἐκ δὲ τοῦ ζἣν παγκάλως (five δὴ καλῶς ) 
. εὖ σῶς ἅπαντας, ἡ τυχὸν δώσεις ἐμοί. 

εὖ σῶς, five unà voce malueris, εὔσως,. valet felices, 
beatos. Hefychius: Εὔσοοι" ἀσφαλῶς σωζόμενοι. ( quo lo- 
co ipfum hunc Platonis comici verfum laudavit Soping. ) 
Ruríus idem : Εὔσους" ὃ διευτυχῶν. Inde εὖ σῶς vel εὔ- 
es eft accufativus pluralis; de quo diferte Thomas Mag. 
p.850 fq. monuit , Atticos fic ufurpare. Xs, inquit, οὐχὶ 
σῶος" καὶ σῶν. οὐχὶ σῶον" καὶ σῶς, οὐχὶ c«ovs. conf. 
Maittaire de Diale&t. pag. 4o. Pendent autem illi accuía- 
tivi five a praecedente verbo ἐστίν ; ut intelligatur, ἐκ 
δὲ τοῦ ζῆν καλῶς, ἔστιν εὔσως εἶναι ἅπαντας: five a. fe- 
quente verbo δώσεις ἐμοὶ, hoc modo: ἡ τυχὸν δώσεις 
ἐμοὶ, ἐκ τοῦ ζῆν καλῶς εὔσως εἶναι ἅπαντας. lud ἢ τυχὺν, 
profecto fortaffe , videtur effe familiaris fermonis formula , 
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d idem valens ac, Aoc quidem te mihi conce[furum confido , vel 
daturum [pero. 

Verf. 11. Ἑώρακας σὺ φιλόσοφον, εἰπέ μοι, τινά. E 
fuperioribus edirt. in noftrum exemplum fcriptura ifta ir- 
repfit, quae quavis ratione metro refragatur. Primum; 
pro ἑώρακας, aut ὥρα xa s aut ἑόρα κα s oportebat; de 
quo ad 1. 15.c. & IL. 49. f. di&um eft: tum vero, pro 
σὺ, ex p. 279. οὖν erat adoptandum. De quarum emen- 
dationum utràque BnuNCKIUS etiam in Notulis msstis 
monuerat , fic fcribi iubens: 

Ὥρακας οὖν φιλόσοφον, εἴπ᾽ ἐμοὶ, τινά. 
Ex ms. A. nullus h. 1. diffenfus ab impreffis adnotatus eft: 
in ms. Ep. vero fic fcribitur, ἑώρακας dà σὺ φιλόσοφον 
εἰπέ μοι &c. Vulgatum quo paco ferre potuerit acutií- 
fimus Grotius, non video. 

Verf. 12. μεθύοντ᾽, ἐπὶ τούτοις δ᾽ οἷς λέγεις κηλούμενον. 
Coniun&io θ᾽ poft τούτοις perperam hic deerat editis: 
agnofcunt vero eamdem ;nssti 44. & Ep. hoc loco, ficut 
pag. 279. Utrobique uterque codex μεθύοντα plene 
fcribit: quo magis fufpicari licer, voculam ἐστὶ e verere 
gloffa irrepfiffe, & fic fcriptum oportuiffe, μεθύοντας 
τούτοις θ᾽ οἷς δες. quemadmodum Grotius edidit. Quod 
vero idem Grotius ait, fe non aílentiri mutanti κηλούμες 

ἐνὸν in κυκλούμενον ; id ad quem pertineat, non reperio. 

Verf. 13. " AmrayTas. oi γοῦν &c. Sic ἢ. l. omnes; com« 
modius quam quod eít pag. 279. "Amavrzs οἱ καὶ &c. 
GnoriUs, deleto pun&o, "Amayes oi γοῦν. legit : 
qua mutatione nil magnopere opus εἴα videtur. 

Verf. 14. te&e ζητοῦντες ex p. 279. adícivit editor Baf. 
tenuitque Caf. Corrupte hic ζῶντες ms. 4. & ed. Ven. In 
Epit, defideratur h. 1. ifte verfus cum fq. —Jbid. ἐν τοῖς 
περιπάτοις καὶ ταῖς διατριβαῖς, περίπατος, proprie xy- 
fius , locus deambulationi deflinatus ; tum & metonymice , 
fchola , & difputatio philofophica. Videfis Notas noftras ad 
Cebetis Tabulam cap. 13. pag. 307 fq. & quae ibi citavi- 
mus loca ex Xenophont. Memor. I. 1, 10. & Ariítoph, 
Ran. 942 & 955. ed. Br. quibus adde Athen. IV. 1653. b. 
VIII. 542. d. & 3554. b. Quae loca in unum collata haud 
parum conferent, puto, ad fidem faciendam fcripturae Πές 
ριπατικοὶ, quam in editione noftra Tabulae Cebetis l. c. 
primum auctoritate Codicis Meibomiani a nobis adopta- 
tam , deinde duorum codicum Parifienfium teftimonio 
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confirmatam vidimus ; de quibus codicibus dixi in Prae- d 
fat. ad Epicteti Manuale & Cebetis Tabulam, ( Lipfiae 
1798.) pag. cx1X fq. δὲ pag. exxmr. De διατριβαῖς pau- 
Jo ante dictum ad pag. 102. b. Conf. V. 186. e. & 188. e. 
J'er[umi14 & fequentem. (uos (θοῆς Batonem comicum in 
fab. ᾿Ανδροφόνος, ( apud Noftrum , 1V. 163. b.) fupra ad- 
notavimus. ! 

Verf. 16. Si merito fufpeGa effet vox οὕτω e, poffes 
$vres Corrigere, quae voces frequenter inter fe confun- 
duntur. Sed non erar cur folicitaretur ea particula , quae 
refertur vel ad illam ὡς vf. 18. vel ad ὥστε vf. 19. Et 
cum hic, tum p. 279. agnoícunt eam noftrae membr. A. 
cum editis: & altero loco habet eamdem cod. Ep. in quo 
ea hic quidem fimul cum duobus poftremis verfibus 
praetermiffa eft, Video tamen, CoRAYuM eriam fufpe- 
€tam illam habuiffe particulam , qui οὕ τ oí γ᾽ ἐπὰν cor- 
rigendum cenfuit. ἰῤἰά. ἐπὰν γλαυκίσκος. Vide ad pag. 
102. b. 

Verf. τ8. καὶ τὴν κεφαλὴν ζητοῦσιν, ὡς περὶ σράγμα- e 
πος. » Sic petunt caput pifcis, ut in tratíandis quaejlioni- 
» bus ὦ negotüs. folet rei. caput peii. Glauci pifcis caput ma- 
»xime folhtum expeti, clarum eft ex libro VIL [ p. 295. 
»e. f. | δὲ Polluce.« ( Vl. 51.] CasAUBONUS. — »κεφα- 
»An vel κεφάλαιον apud Rhetoras eft fumma quae[Honis , 
»cau[jae conié&io. Eo hic alludit: nam πράγμα eft lis.« 
GROrIUs. 

* par 19. ὥστ᾽ ἐκπεπλ. Vinofe ὡς ἔχπεπλι Íola ed. 
Caf. 5. 


AP cAPUIIDATE 


Kol mag ᾿Αντεφάν. ᾽᾿ἀντιφάν εἰ ms. Ep. Neu- 
trum male. ῥά, ἐν Στρατιώτυῃ ἢ T9y evi. Corrupte vul- 
£o h. l. ἐν Στρατιώτῃ τυχὼν. De reftiruenda vera fcri- 
prura ex IX. 397. a. δὲ XIV. 654.2. monuit CAsAUBO- 
NUS ; adnotans fimul, Poilucem IX. ( 48.) fimpliciter Mi- 
litem appellare hanc fabulam. 

Verf. 1. οστις ἄνθρωπος δὲ φὺς. Nude “Ὅστις ἄνθρω-- 
πος. ed. Baf. quod cum ita repetiiffet CAsAUB. omiffis 
duabus pofliremis vocibus, monuit dein in Animadv. 
»Scribe cum Epitoma "Os τις ἄνθρωπος QUs.« — At 
hoc nec ad fententiam , nec ad trochaicum metrum ( quo 


ἣν 
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e fcripti funt fequentes verfus ) aptum εἰς videns Gno- 
TIUS, “Ὅστις ἄνθρωπος qusis pofuit, in Excerpt. pag. 
627. VALCKENARIUS Ὅστις ἄνθρωπος Ὑ ΕὙ  « corrige- 
bat, ad Phoeniff. pag. 431. quod eodem modo repetiit 
Koppiers in Obferv. Philol. p. $$. Nec fane hoc male ; 
cuius geminum apud eumdem Antiphanem occurrit III. 
113. d. Sed hi fi Venetam infpexiffent editionem , ( quod 
a Cafaubono non eífe fadum, numquam fatis mirari 
poffis) perfpicue ibi duas voculas δὲ φὺ ς. quae per- 
commode verfum explebant , ícriptas vidiffent; quae non- 
nifi operarum errore in ed. Baf. praetermiffae funt. Eam- 
dem fcripturam tenet zs. “4. eamdemque Brunckius etiam 
( puto ex zs. B.) ad oram fui libri adnotavit. Nofter ms. 
Ep. íolà δὲ particula omifia, caeterum recte Ὅστις 
ἄνθρωπος qus exhibet. 

f Verf. s. ἢ χορηγὸς αἱρεθεὶς. Perperam ἢ deeft msstis & 
edd. Sed in ms. Ep. eft χορηγός θ᾽ αἱρεθεὶς, quodinde re- 
cepit editor Ven. & tenuere pofteriores. Re&le vero Ca- 
SAUB. in Animadv. monuit, ἢ χορηγὸς αἷρ. effe fcriben- 
dum; quod & Grotius adoptavit. 

Verf. 6. ἱμάτια y pv σ ἃ. Sic re&e Grotius. καὶ χρυσᾷ 
ed. Caf. καὶ χρύσα ed. Ven. & Baf. καὶ χρυσία ms. “4. at- 
que etiam πις. Ep. (ut videtur ) ia quo tamen, quid vo- 
luerit librarius , haud fatis adparet. Corrupta haec viden- 
tur ex vetufto fcholio, κατάχρυσα, quod pro χρυσὰ in 
contextum irrepferat. In Epicteti Manuali cap. 39. habes 
κατάώχρυσον ὑπόδημα. Apud Noftrum ἱκώτιώ τε χρυσὰ 
legendum cenfuit Conav. — Jbid. ῥάκος tenui ex ed. Caf. 
& Grot. confentiente ms. Ep. ῥώκκος ed. Ven. & Baf. 
cum σις. 4. 

Verf. 7. ἢ τριηραρχῶν ἀπήγξατ᾽, » Ex hoc intelligimus, 
»Ííolitum aliquando fieri Athenis, ut trierarchatu functi 
»laqueo collum fibi frangerent : haud dubie propter ma- 
»gnitudinem fumptuum, qui totum faepe patrimonium 
» funditus evertebant. Erat enim iftud onus in Rep. Athe- 
»nienfium, onus omnium maximum.« CAsAUB, — Jbid. 
ὕλωκέ ποι. Sic mss. .4. & Ep. cum edd.  Adnotavit ἢ. I. 
BRUNCK. »ἥλωκέ που cod. Reg. [ fcil. ms. B. ] ut fcri- 
» bendum edixit DAwrs Mifcell. Critic. pag. 232. Sed σοῦ 
» non melius eft quam ποῖ, Utro modo adverbium fcri- 
»batur, nihil intereft.« — Et novimus quidem , idem in- 
terdum valere vov & sc; fed magis ita, ut voy fubinde 
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pro σοὶ ponatur , quam vice verfa. Quare, cum re; pro- 
rie aliguo denotet, videtur in verbis ἥλωκέ ποι haec vis 
ineffe , captivus aliquo ( nefcio quas in terras ) abductus eff. 
Monuit Koppiers in. Obferv. Philol. pag. $5. »In his ex 
» Antipbanis Stratiota mirum errorem commifit Rich. Da- 
» wefius in Miícell. Crit. pag. 323.« — Quod quale fit, 
"punc, ubi neuter mihiliber ad manus eft, non valeo iu- 
dicare. In Grotii latina verfione neício quo cafu praeter- 
miffus eft hic verfus: itaque cum Grotianam verfionem 
Graecis fubiicere placuiffet, hunc verfum meis verbis , 
utcumque potui, fupplere conatus fum. j 

Verf. 8. κατα κέκοφθ᾽ vm οἰκετῶν, aut a. fervis truci- 
datur. κατα κέκλοφθ᾽ legit Grot. quo fpectat expilatur , 
quod in verfione pofuit. Sed in vulgata fcriptura, quam 
tenent libri omnes, non video quid defiderari poffit : 
& verbum xaTaxAéTT7e vereor ut Graecorum íermo 
agnofcat. 

Verf. 9. οὐδέν ἐστι. Sic commode mss. 4. & Ep. δι. 
ut nihi videbatur, aliquanto fortius quam οὐ δέν ἐστι, 
quod eft in impreffis. conf. Theogneti verf. 5. capite fe- 
quente, Jbid. σπλὴν ὅσ᾽ ἂν, Perperam ὃς, ἂν ms..4. cum 
ed. Ven. δὲ Baf. quod in ὃ ἂν mutavit Cafaub. At in 
ifto larere $9" ἂν perípette vidit Grotius : plane autem 
koc dedit ms. Ep. | 1 

Verf. 30. Cum εἰσανα χέσκειν τύχοι effet editum, 
monu: CASAUB. » Erat ufitatius eig a να λίσκων τύχοι. 
»Sed repugnant mssti δὲ Epitoma.« — Et vulgatum qui- 
dem tenet etiam nofter ms. 4. δὲ in infinitivum confentit 
ms. Ep. in quo ἀναλίσκειν. At mihi vel invitis libris omni- 
bus ponendum participium vifüm eft ; in quo Grorium ha- 
bui praeeuntem. — Perf. 13. Ferri poteft τυγχάνῃ in tertia 
perfona, in qua adhuc procedebat oratio. Sed rectius vi- 
detur zv y x &v»s in fecunda, quod eft in ms. Ep. Com- 
modius etiam fuerit, fi veru 12. poft προσελθών maiort 
punüo, pro minori, diflinguatur oratio. Refpicitur in 
pofiremis his verübus proverbium illud , Inter os δ᾽ offam 
multa intervenire poffunt ; de quo vide Paroemiographos & 
A. Gellium XIIL 17. Graece habes apud Noftrum, XI. 
478.e. Πολλὰ μεταξὺ πέλει κοτύλης καὶ χείλεος ἄκρου. 

Τὰ αὐτὰ εἴρηκε ( nempe ὃ ᾿Αντεφάνης) καὶ ἐν Ὗ δ ρίᾳ. 
Fabricius in Bibl. Graec. Τ. 1. p. 744. in Fabularum ANTI- 
PHANIS recenfu pofuit ; n "Ydpa va "Yd pía potius, Athen. a —— 
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Quae repetens Harlefius in nova Fabricii editione, adiecit : 
» Athen, p. 572. A.« — At ibi Ὕ δρᾳ vulgo legitur. 
Praeterierat Virum doctifimum hic locus, ubi Ὑ δρία ; 
quae utique vera videtur fcriptura. Eumdem hunc lo- 
cum adnotare oblitus erat Dalecampius in Scriptorum ab 
Athenaeo citatorum Indice editionibus Cafaub. 2, & 3. 
praefixo, 


AD CAP. LXIIL 


 Θεόγνητος. cf. XV. 671. b. Perperam Θέογνις ms. Ep. 
Dein omiffis fex prioribus verfibus, qui ex hoc Comico 
citantur, ab ilis demum verbis ᾿Επαρίστερ᾽ ἔμαθες incipit 
Epitomator. Verf. τ. Ἔκ τούτων. lungunt vulgo φησὶν ἐκ 
τούτων. nullo fenfu; qui commodus foret, fi “φησὶν ἐν 
τούτοις eflet, ut faepius alibi. Sed pofl φησὶν re&e inter- 
pungit zs. 4. & verba Ἐκ τούτων cum fequentibus iun- 
git. Quare, quum a verbis ἀνθρωπ᾽ ἀπολεῖς με manifefte 
incipiat fenarius iambicus , inrelligi debet, ifta Ἐκ τούτων 
e fuperiori verfu adpofita effe: nec vero defiiffe olim il- 
lum verfum in eadem verba, fed omiffam effe in fine 
vocem quae iambicum pedem vel pyrrhichium efficeret , 
metri ratio docet. 

Verfus 4. vulgo fic fcribebatur: 

c "Epsis ἀλλότριον ἔσθ᾽ ὃ πλοῦτος ἀνθρώπω TA νης; 
Et poft πάχνης quidem in ed. Ven. & ms. A. nulla diftin- 
&io; interrogandi vero fignum pofuit editor Baf. & te- 
nuit CASAUBONUS, qui dein in Ánimadv. monuit: » Pro 
»épeis in msstis eft ἐρεῖ, Utrumque refpuit lex metri. 
» Deinde fcribendum πάχνη, non πάχνης: ficüt ftatim 
»coqgía δ᾽ ἴδιον κρύσταλλος. « — Et in πάχνης quidem 
(quod & ms. 4. tenet ) ulümam literam c ex fequentis 
vocis principio perperam adhaefiffe manifeftum eft. In 
ἐρεῖς cum editis coníentit idem zs. Α΄. Quod verbum cum 
Grotio prorfus delere non dubitavi: videtur enim hoc , ut 
multa paffim alia, e vetere fcholio interlineari irrepfiffe, 
Scilicet &oc verfu & duobus fequentibus refertur fermo ho- 
minis Stoicam philofophiam adfe&antis. Eadem quidem 
verba GROTIUS per duarum perfonarum partes ita. áiftribuit, 
ut earum alrera ( ut ait ipfe in Notis ) »di&a philofophi 
» ut frigida irrideat. « Nempe in hunc modum: 

B. ᾿Αλλότριον ἔσθ᾽ ὃ πλοῦτος ἀγθρώπῳ. — A. «Πάχνη. 
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B. Σοφία δ᾽ ἴδιον. A. Κρύσταλλος. B. Οὐφεὶς πώποτε C 

ταύτην λαβὼν ἀπώλεσ᾽. Α. Ὦ τώλως ἐγὼ &c. 
Mihi vifum erat, in toto ifto fragmento unam eamdem 
loqui perfonam, fed eam in tribus iftis verfibus fermo- 
nem alterius per μίμησιν referre, Vocabulum κρύσταλ- 
λος (verf. 5.) utique glaciem denotat, quo fenfu etiam per- 
commode reípondere videtur praecedenti πάχνη. Et fic 
Gnorivs interpretatus eft : 

B. Sapientia proprium. | À. Glacies, B. Hane qui acce- 

perit, &c. 

Dalecampius quoque glaciem in verfione pofuit ; recte ve- 
ro monuit in ora, intelligendam folidam & durabilem ; fci- 
licet quatenus opponitur pruaze. Quo fimul pertinet , 
quod idem vocabulum etiam fo/idum lapidem pellucidum 
denotat , quem cry(la//um vulgo vocamus. Eodem »f. 5. 
pro οὐδεὶς, quod erat editum , οὐθεὶς fcripfi cum cod. 
-4. conf. mox vf. 11. itemque Antiphanis vf. 9. fuperiori 
capite. 

Verf. 7. οἵῳ μ᾽ ὃ δαίμων φιλοσόφῳ συνῴκισεν. » Parodia 
»eft Euripidei verfus ex Andromeda, ubi clamabat mifel- 
»la ceto alligata, Ojo μ᾽ ὃ δαίμων Snpíe συνῴκισε. Simi- 
»liter Ulyffes in Cyclope Philoxeni, in antro illius inhu- 
»mani coclitis conclufus, Οἵῳ μὲ. ait, ὃ δαίμων τέρατε 
»συγκατεῖρξε. Vide Graecos paroemiographos. [ Zenob. 
» V. 45. ] Ariftophanes quoque videtur allufiffe illo ver- 
»fu, [Plut. 853. ] Οὕτω πολυφόρῳ συγκέκραμαει δαίμονι. a 
CasaAvusB. — Velum indicaffet vir doctus ubi legatur Ez- 
ripideus ille, quem citavit, verfus. Exhibuit eumdem Bar- 
nefius pag. $18. in Fragmentis ndromedae , quae Arifto- 
phanis Theímophoriazufis inferta funt; fed eum ibi fru- 
fira quaefivi. 

Verf. 8. Repetitur hic verfus & fequentes lib. XV. pag. 
671.b.c. Di&ionem 'EmapícTsp! ἔμαθες τὰ γράμμ. con- 
tulit Küflerás cum Ariftoph. Av. 1566. “πόνηρε & hic & 
pag. 671. antepenacute fcribunt editi omnes, confentien- 
te puto zs, 4. Recte; nam hoc vult, Mifer! non πονηρὲ, 
ut eft in noftro ms. Ep. quod prave! fonat. — Verf. 9. 
ἀντέστροφέν σου τὸν βίον τὰ βιβλία. »Simile eft quod in 
» A&is Apoftolorum [ c. 26, 24. | Feftus ait ad D. Pau- 
»lum : μαίνῃ, Παῦλε' τὰ πολλά σε γράμματα, εἰς μανίαν 
»»τεριτρέπει. « CASAUB. — Vf. 10 fg. Quod in.philo- 
fophum hic dicitur, γῆ 7s κ᾽ οὐρανῷ ( καὶ οὐρανῷ mss. 4. 
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€ & Ep. non male.) λαλῶν, οἷς οὐθέν ἐστιν δίς. ident fere 

apud Plautum, in prologo Mercatoris fabulae, in 44ma- 
tores dicitur, 

— — — qui aut Notli aut. Diei 

aut Soli, aut Lunae , miferias narrant. fuas. 

Quos pol ego credo humanas querimonias 

'non tanti facere , quid velint , quid non velint. 
Quos latinos veríus ex iftis Graecis expreffos effe Petr. 
Vi&orius exiftimavit Var. Le&. 1V. 7. In οὐθέν ἐστε 
( verf. 11. ) confentit cum editis ms. 4. οὐ δέν ἐστι ha- 
bet ms. Ep. quod pag. 671. c. tenent omnes. 


ETUCAPRLAXIY. 


Καράβους μείζονας Καλλιμέδοντος. Vide fupra, p. roo. 

dc. &ibinotata. bid. ἐπεκλήθη. Vitiofe ἐπεκκλήθη ed. Caf. 

2.& 3. lbid. κωμῳδιοποιῶν fcripfi cum ms. A. κωμῳδος 
“ποιῶν edd. 

In ALEXIDIS verf. 3. στῆσαι. στήσειν ms. Ep. — bid. ἐν 
τοῖς ἰχθύσιν. » Verte, in foro pifcario. Ad Theophrafti 
» Characteres [ pag. 268. ] genus hoc loquendi expone- 
»bamus.« CAsAUB. — Sic rurfus apud Noftrum, VIII. 
342. d. Parique ratione , τὰ λάχανα, forum olitorium , Vl. 
228. b. & VIII. 358. e. & plura id genus alia. Conf. Tay- 
lor Lection. Lyfiac. pag. 330 fq. edit. Reisk. Pierfon ad 
Moerid. pag. 351 (qd. Toup Cur. nov. in Suid. pag. 246. 
Verf. $. αὐτοῖσιν τῆς τέχν. Scribe αὖ τοῦ cicum ms. 
Ep. quod poftulabat metrum. 

€ ᾿Αριστοφάνης ἐν ταῖς Θεσμοφοριαζούσαις. Nempe δευτέ- 
p2i£, quae non fuperfunr. |n ARISTOPHANIS verf. 1. 
"Lx, 09s ἐώνηταί τις. "lx 00e τις ἐώνηται hic vulgo legeba- 
tur, invito metro. Ἔχ θὺ « ἐώνηται τις COrrexit BRUNCK 
in Fragm. Ariftoph. pag. 248. ex lib. VII. pag. 324. b. ubi 
recurrit hic verfus. Indidem ego 'ly69s etiam , cum cir- 
cumflexo , adfcivi: quo quidem nil opus fuiffe intelligo; 
quoniam, ficut ἣ t^vs , n πληθὺς, fic & ὃ ἰχθὺς ( ut lam 
faepius vidimus) ultima longa ícribi poterat, in quo vo- 
cab. ancipitem eífe ultimam monent Grammatici. 

Verf. 2. ἢ τῶν πλατειῶν καρίδων, ἢ πουλύπους. Poft 
“πλατειῶν, voculam τις. quam ignorant libri, inferuit 
BRUNCK: puto quod primam in καρίδων pro brevi accipe- 
ret; quae tamen produca efle poterat, ut in duobus Eu. 
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polidis verfibus, IIT. 106. b. — Ibid. πουλύπους benee 
edd. five id Mufuro debetur, qui editionem Venetam cu- 
ravit, five do&o alicui librario, cuius libro ille ufus eft, 
“πολύπους quidem habet ms..4. ( In ms. Ep. defideratur to- 
tum iftud Fragm.) Eft autem πουλύπους forma Atticis ufi- 
tata, ut videbimus ad lib. VII. pag. 316. diferteque do- 
cet Euftath. ad Od. ε΄, pag. 232, 10. Τὸν πολύποδα, m οὔ- 
λυπον ᾿Αττικοί φασιν, ὡς ἐν Ῥητορικῷ εὕρηται Λεξικῷ, 
καὶ πολύπουν. ; 

Verf. 3. ὑπτᾶτ᾽, pro ὀπτᾶται: affatur. Sic in. verfione 
fcriptum oportebat. — Perf. 4. Οὐδὲ βάτις. Sic ed. Ven. 
δι ms. 4. Temere Οὐ καὶ βάτις; ed. Baf. & Caf. quod 
cum neon ferret metrum, deletà καὶ particulà BRUNCKIUS 
Οὐ βατίς; edidit, tenens deinde Οὐ δ᾽ à φήμ᾽ ἐγώ, in quo 
nihil mutant, quod íciam, libri. Sic re&e quidem cur- 
rebat verfus: at mihi tamen commodius videbatur, fi 
priorem Οὐδὲ particulam acciperem, pofteriorem vero 
cum nuda Οὐ permutarem. Reü&ius vero βατίς acute 
fcripfit idem BRUNCK, ut apud Noítrum VII. 286. b. ὅς 
apud Ariftotelem. Caeterum in penacutum βάτις confen- 
tiunt h.l. edd. & ms. Δ. 

Verf. ς. Οὐδὲ χόριον. Quid fit hoc , docet Nofter XIV. f£ 
646. e. ubi in placentarum numero ponit X6pi«, βρώμα- 
πα διὰ μέλιτος καὶ γάλακτος γινόμενα. conf. IV. 131. d. 
IX. 3572. c. item XII. $16. f. ubi χορεῖα quidem edd. fed 
όρια ms. A4. Aliás χόριον vel χορεῖον dicitur etiam mem- 
brana foetum. ambiens, fecundae; de quo fignificatu vide 
Hefych. in Χορεῖον, & Foefii Oecon. Hipp. in Χόριον. 
Quo vero iure contenderit VILLEBRUNIUS , fignificari h. 
l. inteflinum variis rebus farum, quo pro cibo ufi fint, 
ipfe viderit. bid. πυὸς , coloffrum ; de quo nonnihil nota- 
tum ad II. $7. a. T. 1. Animadv. pag. 584 fq. ubi os 
penacute fcripfi cum H. Steph. & aliis, ficut etiam fcri- 
bitur apud Noftrum IX. 372.c. Sed re&ius à zvis , ( ut 
ἢ. 1. & XII. $16.e. ) aut τὸ πῦον, penultima utrobique 
longa. conf. Ariftoph. Veíp.710. ibique Brunckii nota- 
ta, & Etymol. in Πυον. 

Verf. 6. οὐ δὴ a y α δόνα ς. Quoniam οὐ δὴ (non οὐδὲ, 
ut ante, & poft) habent libri; putavi ab his verbis ini- 
tium fieri novae conftru&ionis, qua deinde utitur au- 
&or: itaque ex «44 6ves fcripi, pro vulgato σχαδό- 
v£$. Si οὐδὲ malueris cum Brunckio, teneri poterit za 
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f Jóvee, & a verfu feq. demum initium fieri: intelligetur 
conftru&ionis cum accufativo. bid. mrpieioy. Huc fpe- 
&at Etymologi locus, fupra citatus ad III. 96. c. 

Verf. 7. οὐδ᾽ ἔγχέλειον. Sic τέμαχος ἐγχελείον vel ἐγ- 
χελίου, fupra pag. 96. b. — Ibid. οὐδὲ κάραβον μέγαν. Ne 
claudicare putes verfum, notabis vocem κάραβος pri- 
mam longam habere. Sic fupra in Alexidis verfibus, & 
paulo poft apud Epicharmum. Notanda autem ipía illa 
conftruCtio verbi ἐπιχουρέω cum accufativo rei, ézixov- 
peiv τί τινι, iuvare aliquem aliqua re; quam alibi non me- 
mini me reperire. Nec vero diffimulare debeo, non ué- 
ya , fed μέγα effe in ms. α΄. At in κάραβον tamen idem 
confentit. — Verf. 8. κοπιώσαισιν correxi cum Brun. 
ckio , quo fulciretur labans metrum. . Vulgo κοπιώσαις. 

ὧν μνημονεύει Φιλύλλιος ἐν Πόλεσι. Vide fupra p. 86. 6. 
ubi adpofita funt verba, ad quae hic refpicit. Nofter. 
Mendofe ἢ. l. Φυλύλλιος ed. Ven. Baf. & Caf. τ. Vera 
fcriptura , quam tenet zs. A. , reftituta in ed, Caf. 2. 3. 

a (ln ARCHESTRATI vf. 3. βραδέως ἐπὶ γαῖαν ὀρούει. Ver- 
tunt, pigre ( vel lente) humi ambulat : & id dicere voluiffe 
utique videtur feftivus poéta; fed, quid fit quod iis 
verbis utatur, quae proprie fonant lente ἐπ terram ire 
ruit vel prosilit, id quidem minus percipio. Tenent 
autem eam fcripturam cum editis mssti 44, B. & Ep. Verf. 
4. ἀρετῇ τε. Sic reCte ms. 4. cum edd. ἀρετῇ δὲ ms. B. 
minus cofnmode, Καὶ ἀρετῇ ms. Ep. — Verf. ς. ἐν Διπάραις, 
in infulis J4eolüs vel Vulcanis. Vide Not. ad Polyb. I. 
255,4. 

b In EPICHARMI verf. 1. metri trochaici ratio poftula4 
bat, ut £y o1c «1 τὰ πόδια corrigeretur. Vitiofe &x ό-- 
σαι πόδια ed. Ven, δὲ Baf. quod in ἔχουσαι πόδια mu- 
tavit Caf. Dorica diale&o haud dubie ἔχοισαι fcripferat 
Epicharmus. ^ Verf. 2. rece omnes, κάραβος δὲ τὥνυμωα : 
nec cauffa erat, cur κάραβοί τε τὥνομα fcriptum vellet 
Cafaub. Satis enim commode fingularis numerus hic po- 
nitur, licet pluralis praecefferit : & ὄνυμω Dores pro ὄνος 
μα dicunt ; & τῶώνυμα, pro τοὔνομα. Vulgo veluti mee 
tro foluta fcripta erant Epicharmi verba. . 


ADVCGAP.CLXNYM. 


- "Iduey δ᾽ ἐστὶ γένος καράβων τε καὶ ἀστοκῶν ἄλλο. Come 
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modius zs. Ep. omiffà 7e particulà, comma poft καράβων b 
ponit: γένος καράβων, καὶ ἀστακῶν ἄλλο. Mox vero 
minus commode idem , ὅτι καὶ καρίδων, pro ἔτι δὲ καρ. 
Placerer ἔτι δὲ καὶ καρίδων, 

Τὸν d" ἀστακὸν οἱ ᾿Αττικοὶ διὰ τοῦ o &c. Dorienfium 
praefertim & Aeolum morem fuiffe, 4 in o mutare, mo- 
nuit Koen ad Corinth. pag. 215. Sed ὀσταφίδος etiam, 
pro ἀσταφίδος, ex Attico poéta Cratno nominatim cita. 
vit Photius in Lex. ms. ut docuit Hefychii editor ad voc. 
"Oeraqis.  EPrCHARMI verbum γαμψώνυχοι, de aflacis , 
verti debebat iscurvis ungulis ; non nude uzgulati. 

X6pe Xoy, qui in SPEUSIPPI verbis in crz/laceorum nu- 
mero nominatur, nemo novit, Nihil tamen mutant no- 
ftrae membr. 4, 1n Epit. vero defideratur totus locus. xo- 
pexe corrigebat Dalech. quod pifcis nomen eft, alienum 
ab hoc loco. Placuit GEsNERUuSs, de Aquatil. p. 300. fcri- 
bens: » Vide an pro coracoz , legendum fit carabon. « 

᾿Αριστοτέλης d" ἐν πέμπτῳ Ζώων μορίων. "ApigToTé- C 
Ass δ᾽ ἐν ζώων μορίων ms..4. & ed. Ven. 'Apigz. δ᾽ ἐν 
πέμπτῳ ζώων ἱστορίας Correxit editor Baf. quia le- 
guntur hodie ifta Arittotelis verba in Hiflor. Animal. lib. V. 
partim cap. 7. & partim cap. 17. Pro eo ( per errorem, 
de quo dictum eít ad III. 88. c. ) in ed. Caf. legitur ἐν 
πέμπτῳ ζώων μορίων ἱστορία s. Ego ex fuperioribus 
editionibus tenendam vocem πέμπτῳ, & ex ed. Ven. ὅς 
ms. A, tenendum μορίων, deletà voce ἱστορίας, exiftimavi. 
Vide Animadv. ad 11. 63. b. & ad {Π. 88. c. Caeterum 
poterat & fcriptura zs. Epit. teneri, quae fic h. l. habet, 
ἐν τῷ περὶ Ζώων μορίων. 

ὀχεύονται δὲ τοῦ ἔαρος ἀρχομένου πρὸς τῇ yj. 
»Mutavit ( Athenaeus ) de induftria ordinem verborum 
» Ariftorelis , qui ( Hift. Anim. V. 7.) fcripfit, ὀχεύεται δὰ 
γ) ἀρχομένου epis τῇ γῇ ἔαρος. Amat enim philofophus 
» verborum traiectiones, ut alibi dicebamus. « CASAUB. 
—— Adverterat tamen iíta verborum traie&io editorem 
Ariftotelis Sylburgium, movitque ut ad illa verba adno- 
taret, fimpliciorem fore ftru&uram, ἀρχομένου ἔαρος πρὸξ 
τῇ γῇ. Atapud Athenaeum editio Ven. cum ms. 4. non 
ἄρχομ. fed ἐρχομένου habet, quod per librarii ali- 
cuius imperitiam ex ép όμ εν αὶ corruptum fufpicari li- 
cebat: & id ipfum perfpicue habet nofter ms. Ep. ὀχ εύον- 
ται δὲ ToU ἔαρος ἐρχόμενα πρὸς τῇ γῇ. Quod vide ae 
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€ & Athenaeo reftituendum fit, & ipfi Ariítoteli: prope 
terram. venientia. conf. eumdem Ariftot. ibid. cap. 17. fub fi- 
nem. Mox, (Trav τὰ σῦκα ἄρ χ 1 7 ἃ τ reftitui ex ed. Ven. 
cum qua faciunt zss. 4, & Ep. Nec enim opus erat, ut 
ex Ariftot. in ZpgZ ἡ τ «i mutaretur cum ed. Baf. & Caf. 
Γίνονται d" oi μὲν κάραβοι &c. Haec funt ex Hift. Anim. 
V. 17. Γίνονται autem hic non tam debebat Gigzuntur 
verti, quam Sunt, morantur , verfantur. - 


AD GAP. LXVI. 


d — "Oni καὶ πόλιες ἣν Kapid'es. Hoefchelianae Epitomae 
fe iftam emendationem debere profeffuseft CasAus. cum 
πολλαὶ pro σόλις legeretur in ed. Ven. δὲ Baf. » non folum 
» perperam , verum etiam ridicule propter illa quae fub- 
»iiciuntur ex Ephoro. Caeterum Caridas oppidum illud 
»tantum Stephanus agnofcit , quod in Phrygia ait fuiffe. « 
— Weram ícripturam tenuere etiam noftrae zemir. 44. 

e cum ms, Ep. Mox: »μετὰ Μάκαρος Ícripfimus ex mem- 
»branis: cum Macare , vel potius Macare duce. Vulgo 
»|nempe ed. Ven. ὅς Βαί. μετὰ μάκαρας , quod inter- 
» pretes fecit ineptire.« —- Rurfus uterque nofter codex 
verum tenet. 

In ARCHESTRATI verf. 1. εἰς "Iacor Καρῶν πόλιν. An- 
tepenacute "Izcoy fcribitur & in edd. & in ms. Ep. puto 
& in Α΄. Aliàs Ἰασσὸς ícribitur id nomen, acute, & du- 
plici c litera, quam fimplicem hic poftulabat metrum. 
Verf. 2. Mi», quod erat editum , dedit Epitome. λήψεις 
ms. A. — lbid. σπανίαν recepi ex ms. Ep. σπάνια ms. A, 
quod ferri poffit deduGto accentu , σ 7 «vía , in nominat. 
fing. diftin&ione paulo maiore poft λήψῃ pofita, & nudo 
commate poft πρίασθαι. σπάνιωι ed. Ven. δὲ Baf. quod 
in σπανίαι mutavit Caf. Verf. 5. ἐν δὲ Ma κἡ δ ovía. 
Maxed'oría. ms. Ep. quemadmodum legitime vulgo fcribi- 
tur: fed longam vocalem ἡ, quam defiderabat metrum, 
tenet zs, 4. cum editis. Eamdem fcripturam habes apud 
Dionyf. in Defcript. Orbis vf. 254. ubi vide Euftathium. 

ARAROTIS ver/iculi paulo auctiores ab initio leguntur 
fupra, pag. 86. e. Habet iftos, & nonnullos ex his qui 
paulo poft adferuntur . Euftathius ad Il. ο΄. pag. 1301 extr. 
& íq. ex Epitoma, ubi omiflum eft primum Anaxandri- 
dis teftimonium, 
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EUBULI verfus , fi re&e fcriptus, fuerit iambicus fena- f 
rius, cui poftrema defit fyllaba. Titulum fabulae Ὀρϑά- 
y» fcripfi cum Ca(aub. & fic hoc loco (ni fallor ) etiam 
ms. A. Ὀρθάννῃ ed. Ven. & Baf. & fic alibi etiam rs. 
.4. veluti mox p. 108. d. Caeterum nihil intereft. 

ANAXANDRIDAE duo verfus ex Lycurgo, funt anapae- 
ftici tetrametri. [taque verf. 1. intelligitur , fyllabam gi in 
xa pid ugíois longam ufurpari ; quia duae fyllabae xpi fpon- 
deum debent efhcere. Habet enim vox χωρὶς etiam pri- 
mam fyllabam longam , ut haud multo ante monui, quod 
ex duobus Eubuli verfibus pag. 306. b. liquido adparet. 
libro VII. pag. 529. citantur eiufdem Anaxandridae ver- 
ba huiufmodi, καὶ συμπλησιάζειν κορακινιδίοις μετὰ περ- 
δικίων καὶ ϑραττιδίων. Ubi, συμπλησιάζειν ex συμπαΐζειν 
(quod hic legitur ) effe corruptum, adparet ex fcriptura 
codicis 4. qui συμπλιάζειν habet: at, pro xapid a píosse, 
ye hic habemus, haud dubie ibi xopzxivid iois 
criptum ; quod ferebat quidem pariter metrum, fed hic 
quidem non ferebat inftitutum Athenaei. Pro SpiT7i-- 
δίων. quod hoc loco ms. 4. cum edd. tenet, recte ibi 
SpacTid icy legitur, quod hic quoque reponendum mo- 
nuit Gefner pag. 978. 

Verf. 2. Pro vulgato ψιτταδίοις, ψητταδίοις fcriben- 
dum monuit Cafaub. De ψῆττᾳ pifce, cuius hoc eft di- 
minutivum , (latine paffer & rhombus vocatur ) vide No- 
ftrum lib. VIl. pag. 329 fqd. — Ibid. Cum vulgo legeretur 
μετὰ κωβιδαρίων, & deinde in eodem verfu μετὰ 
xo 1d íov (criberetur, facile adparebat alterutrum men- 
dofum effe. Atqui μετὰ κωβιδίων cum ad fenfum, tum 
ad verfum , bene habet: eftque diminutivum τοῦ κωβιὸς, 
cuius & faepe aliás, & ex profeffo lib. VII. p. 309. me- 
minit Athenaeus. Contra, μετὰ κωβιδαρίων metro pror- 
fus non conveniebat: itaque κωθα ρίων correxi , quod 
diminutivum intellexi τοῦ κῶθος. Ex faciunt quidem ( ut 
docet ipfe Athenaeus VIL. 309. c. ) κῶθον nonnulli eum- 
dem pifcem cum κοβιῷ: fed quum praefertim varia fint 
gobiorum genera , ( de quibus Gefnerum vide p. 593 feqq. ) 
potuerat facile poéta inter κωθάρια & κωβίδια nelcio 
quid difcriminis ftatuere: ac pro ipfius inflituto fatis et- 
iam erat, effe nomina nonnihil diverfa. bid. καὶ σ xi v- 
δαρίοις. Et trachuridiis in lat. verfione pofuit DALECAM- 
PIUS, adaotavitque: »lta legit Natalis, & recte, ut ar- 
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f»bitror. Ridetur hic aliquis, diminutivis eiufmodi vocibus 
»uti folitus.« — Inde CasAuBONUS: »Neício quid fit 
» καὶ gxiyd'apiois. Interpretes unde fuam lectionem exfícul- 
»pferint neício: nullum enim illius veftigium , neque in 
»edita fcriptura, neque in manu exaratis. Noftra conie- 
»Gura propius accedebat ad vulgatum, καὶ σκιφυδρίων, 
»( de fciphydriis diximus ad pag. 85. d. ) vel etiam , f 
» forte, κοσκινιδαρίοις. « — Art nihil opus erat tantis am- 
bagibus. Meliora Cafaubonum docere GESNERUS potue- 
rat, de Aquatil. p. 837 fub fin. δὲ pag. 1031 med. atque 
etiam ipfe focer Henricus Stephanus in Thef. III. 807. 
Scilicet umbra pifcis, quae plerumque σκίαινα vocatur , 
( Athen. VII. 322. f. ) etiam exiis dicebatur, ut diferte 
docet Galenus de Facult. Alim. lil. 3o. Inde igitur dimi- 
nutivum σκινιδάριον : & per fyncopen ( qua non modo 
poétae uti licebat , fed cui eidem etiam in vulgari fermo- 
τῳ locum eíle potuiffe analogia fuadet ) formatum cy- 

&pioy. 

a (n eiufdem ANAXANDRIDAE, ex fabula Pandaro, verf. 
1. cum Οὐκ ἐπικεκρυφὼς vitiofe vulgo (confentien- 
te etiam r5, Zl. ) legeremur, ἐπε χ εκυφὼς corrigendum 
monuit Cafaub. quod iam Dalecampius etiam expreflerat, 
Si te curves, — Verf. 2. αὕτη δὲ καριδοῖ τὸ σῶμα. Adduxit 
ifta verba Euftathius ad ll. &'. p. 1301, 49. cum .docere 
vellet, a nomine xapis formari verbum xzpidóe. Et hoc 
ipfo quidem loco verba iíta poétae fruftra quaeras in 
Athenaei Epitoma , qua ufus Euftathius eít: fed paulo 
inferius ea adpofuit Epitomator, poft verba κρηπὶς καὶ 
τευθίς: quae leguntur pag. 106.c. Verf. 2 fg. καμπύλη 
T ἀγχυρά T ἐστὶν. Commode repetitam particulam con- 
iunctivam dedit s. 4. quam M poft ἄγκυρα pone- 
bant edd. poft καμπύλη vero folummodo ms. Ep. & Eft. 

Ἐν δὲ Κερκίῳ. Nufquam alibi, quod fciam, titulus 
huius fabulae occurrit: hic vero nihil variant libri. Na- 
talis Comes tamen ἐπ Cercide pofuit; quem fecutus eft Da- 
lecampius, nulla cerra ratione, ac ne probabili quidem, 
Fabricius Bibl. Gr. T. 1. pag. 740. re&um caíum Képxioe 
ftatuit, nefcio an virinomen intelligens. In Pad qui ex 
hac fabula adfertur, ἐρυθρώτερον (ícripfi cum ed, 
Ven. Baf. δὲ της. 4. Perperam ἐρυθρότερον ed. Cafaub. cum 
ms. Epit. & Euftath. ad Od. ο΄. pag. 1302, t. quod noa 
ferebat metri ratio, quia fic gv fyllaba longa foret, quae 

" "Animady, Vol, II. P 
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brevis hoc loco effe debet. 14, In óz 7 o v cum edd. 
confentit ms, 4. Ubi CasAUB. »Fortaíle à τῇ ς leg. etfi 
ferri poteft à τῶν. « — Nempe intelligendo in particip. 
ἐγὼ ὀπτῶν σε. Αἰ ὁ 79 s, quod in verfione iam expref- 
ferat Dalecampius, commode dedit s. Ep. & Euftath. 
l.c. lbid.c ἀποφανῶ, te reddam , te dabo : fic &rod'eíEn, 
VI. 254. d. 

Εὔβουλος, TO sis. Infra, lib. VII. pag. 311. d. vulgo 
Τίτθαις fcribitur, fed T470& τς ibi ms. 4. δὲ fic omnes fcri- 
bunt XV. 685s.e. De quorum vocabulorum partim dif- 
ferentia , partim confufione, multa monuere veteres Gram- 
matici, & ad eos viri doCti. T8 « ἐς oportebat, aut T.7- 
θαῖς. Vide Ammonium pag. 155 & 138. n Eusur1 
verfu Ka pid ς τε (fic) fcriptum volueram, non Kagi- 
dus τε. Καρίδα Te ed. Ven. & Baf. Sed pluralem dedit 
ms. A. neício an & circumflexum accentum. Καρί δα τα 
penacute edidit Cafaub. quod adveríatur inftituto. Athe- 
naei, qui verba ifta in eorum numero exemplorum po- 
fuit, quae fyllabam e; in illo vocabulo longam faciunt. 
Quaenam quidem infit his verbis metri ratio , haud fatis 
ane perípicere fateor. In fine, x9 ev vulgo fcriptum 
erat; quod in xugq o» mutavi. 

καὶ Ὠφελίων KaAnaicy po. »Sic fcripfimus ex librorum 
»auctoritate, a quibus teftimonium dicit Suidas.« Ca- 
SAUB. — Nempe xai ἐν Καλλαίσχρῳ erat in ed. Ven. & 
Baf. omiffo poétae nomine. Cafauboni fcripturam firmat 
& nofter ms, 44. δὲ Suidas in 'Ogeaíoy , qui Κάλλαισ'χρον 
in fabularum numero Ophelionis ponens, ipfum Athe- 
naeum teflem invocat. Videtur autem Epitomator in fuo 
Athenaei codice Op/elionis nomen ἢ. 1. non reperiíle: is 
enim , praetermiffo quidem teflimonio, quod ex huius 
poétae fabula Ca/laefchro adfertur, alterum iftud quod de- 
inde ex eiufdem citatur Za/emo, non OPHELIONI auctori 
tribuit, fed FUBULO, quem proxime ante Ophelionem 
nominavit Athenaeus. Sed fortaífe idem Epitomator , mi- 
anime quidem caeteroquin indoctus, verba ifla xe) oge- 
λίων καλλαίσχρῳ non pro propriis nominibus, fed pro 
communibus, quae pars effent teftimonii ex Eubuli Nu- 
tricibus prelati, acceperat; quae verba quum non intel- 
lexiffet, pro corruptifque habuiffet , íuo more praetermifit: 
itaque teftimonium proxime fequens ex Za/ero ad eumdem 
auctorem Eubulum retulit. Quum vero in ed. Ven. δὲ Baf. 
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a pariter defideraretur OpAc/ionis nomen ; inde fadum eft, 
ut a Dalecampio, cum in Latina verfione, tum in In- 
dice Scriptorum , duae iftae fabulae , Κάλλαισχρος & Ἰά- 
Aeuos , eidem Eubulo au&ori fint adícriptae; qui error in- 
de etiam in Fabricii Bibliothecam Graec. T. I. pag. 760. 
irrepfit, δὲ diligentiam etiam do&tiffimi nuperi Inftaurato- 
ris & Continuatoris eiufdem Bibliothecae effueit. — Ver- 
ba, ex OPHELIONIS Jalemo citata, fic fcripta erant in ed. 
Ven. & Baf. 

Ὠρχοῦντο δ᾽ ὡξ καρίδες ἀνθράκων ἔσε &c. 

ubi re&e καρῖδες penultima circumflexa correxit Ca- 
faub. Nam & verfus longam illam. fyllabam defderabat , 
& in eorum numero teftimoniorum etiam hic verfus ad- 
fertur, quae fyllabam iftam productam habent: ex quo 
ipfo taraliei par eft, ne illam quidem (cripturam poffe ab 
Athenaei manu effe, quam uterque quidem nofter codex A4. 
& Ep. praefert, Ὠρχοῦντο ὥσπερ. Nam qui hanc 
fcripturam primus invexit, is (fi modo ad metrum utcum- 
que advernt animum ) καρίδες penultima brevi legerat: 
quamquam nofter ms. Ep. & Euftath, ad liad. &'. p. 1301 
extt. καρίδες Ícribunt, parum ha&enus conítantes fibi. 
Emendatio illa , Ὠρχοῦντο δ᾽ ὡς, utrum ipfius Veneti edi- 
toris ingenio, an do&i alicuius ante eum librarii indu- 
ftriae debeatur, non liquet: fed undecumque du&a fue- 
rit, afpernari eam non debui. 

p  EuroLipis verba, e fabula Capris, fic erant edita, 
quafi ifta omnia, Πλὴν ἅπαξ -- καρίδας unum verfum 
eflicerent. Haud dubie vero vocula Πλὴν extra verfum 
fuit ponenda. — Jbid. καὶ ἐν Anuvis* "Ey wv Tb πρόσωπον 
&c. Perperam "Ex ov ed. Ca(. Recte £y ov editt. vett. cum 
ms. «4. Sic ὃς Etymologus in Καρίς : ubi citat hunc ver- 
fum, δὲ eum quidem Cratizo auctori tribuit: at. Cratini 
fabulam Δήμους nemo novit, Eupolidis Ajo: vero cum 
ab aliis Grammaticis citantur , tum faepius a Noftro. Apud 
eumdem Etymolog. abeft artic. τὸ ad voc. πρόσωπον. 
Ibid, καρίδος μασθλυτίνης. » Au&or Etymologici interpre- 
»tatur δερματίνης : corizceae. Sed affentior. Dalecampio , 

Ὁ »ad colorem referenti: nam μιάσϑλην aiunt veteres etiam 
» calcei phoenicei genus. Sic autem paulo poft Epicharmus, 
»» κουρίδες φοινίκιαι., vel, utin Epitome, φοινίκεαι. « CA- 
SAUB. — Vide Hefych. in Μάσθλη ὃς in Σκυδεκαί. 
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Kapídes δὲ βραχέως, Commodius videri poffit K ἀ- b 
píd«s, quod habet ms. Ep. ícil. λέγουσι. Sed & iftud 
probum: nam & fic loquuntur Grammatici. Vitiofum 
βραχέος, pro βραχέως. ex ed. Baf. in ed. Caf. propaga- 
tum eft. ^id. ἀναλόγως" παρὰ γὰρ τὸ X & p n γέγονε, Gc. 
» Carides nomen dicuntur invenifle ἀπὺ τοῦ κάρα, a ca- 
» pit. In Etymologico fic: παρὰ τὸ σκχαίρω, σκαρίς" ἢ 
»4pk Tb κάρα, καρίς. Sed longe diverfi generis funt fza- 
» rides five. fcari , a caridibus.« [At fcarus pifcis nufquam 
σκαρὶς vocatur. Etymologus ait, παρὰ τὸ σκαίρω, σκαρὶς 
καὶ xapis, Id eft, καρὶς Βαδεπιι a σκαίρω derivari poteft, 
ut καρὶς dici intelligatur pro σκαρίς. Quod ipfum alibi 
nofter etiam Athenaeus adnotavit , VII. 324. d. ubi in edd. 
quidem fic legitur: σκάρος δὲ ἀπὺ ToU σκαίρειν, καὶ vx a- 
pís:in msstis vero xei x«pís, quod eadem ratione in- 
tellgendum , qua fcriptum oportuiffe Cafaubonus ibi 
«enfuit, fcilicet, perinde ac fi dixiffet, καὶ καρὶς, οἷον 
€ex«pís.] » Deinceps au&or cauffam explicat, cur Attici 
v fcriptores in voce καρίδες mediam corripuerint. Eft au- 
»tem ratio quam affert, quam affecuti non funt inter- 
»pretes, haec: Apud Atticos, quanta eft diffyllaborum 
»in ἰς definentium prior, tanta eft in illorum obliquis 
» media fyllaba: ut βολὶς, feaídos γρωφὶς, γραφίδος; 
econtra, ψηφὶς, «ugides* χρηπὶς, xpmzidos. In καρὶς 
»priorem corripiebant Attici: unde quid fequatur cla- 
»rum eft. At illi poétae qui priorem in ea voce produ. 
»cebant, mediam quoque in obliquis neceffario longam 
» flatuebant. « CASAUBONUS. —— mperite utique ob- 
fervationem Athenaei interpretatus erat DALECAMPIUS, 
cum ait: » Verba fic au&bris intellige: Extenfà vero 
» penultimà fyllabà (xepídes, nempe, pí) produ&a eft 
» & ultima. (in nominandi cafu, gr, in xapís.) « — 
At nec difficuitate caret Cafauboni interpretatio: nec id 
vero tam ipfius, quam Athenaei, culpà. Primum enim, 
quod ait, “μῖσος brevem facere pi fyllabam in xaple, xa- 
ρίδος : cum plura adtuliffet exempla , quibus producta 
erat ea fyllaba, duo tantum adtulit (eaque ex uno Eu- 
polide) quibus brevis eft. Deinde vero, fi valeret ea, 
quam dicit, analogia; oportebat ut in eifdem Eupolidis 
yerbis fyllaba x« brevis effet: atqui in illis non minus, 
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€ quam in fuperioribus exemplis, longa eft illa (yllaba , at- 
que etiam manifeftiore ratione; nec enim patitur ibi me- 
tri ratio, ut aliter accipiatur. Denique vero omnino, fi 
a κάρα vel κάρη, quae conítanter xe fyllabam £revem ha- 
bent, derivatur xaple; haud adparet cur /ongam penulti- 
mam hoc nomen habeat: qui tamen conftans omnium po&- 
tarum ufus eft quemadmodum etiam GESNERUS obferva- 
vit pag. 913 med. Quare, primo, ipfa illa derivatio vi- 
detur merum efle Grammaticorum inventum: nam pri- 
mam in καρὶς longam facientes Graeci, fi quam originem 
fpe&arunt, de Caria regione potius cogitaverint, in cuius 
nomine xe fyllaba longa eft: quo etiam Archeftratus in 
verfibus fupra adlatis pag. τος. e. fpectaffe videtur, ut 
monuit H. Steph. in Indice Thefauri, voce Kapís. Dein- 
de regula illa, quam de quantitate ultimae fyllabae no- 
minum in ἐς definentium, ex Grammaticorum praefícri- 
pto tradit Athenaeus , quod voczlem 1 pro diverfa quantitate 
fyllabae penultimae vel producant vel corripiant ; ea igitur re- 
gula in hoc ipfo nomine xapie, quando genitivus cafus 
xapíd'os fyllabà ps brevi pronunciatur, exceptionem pati- 
tur. Pro παρωτελευταίως, quod habent editi libri , 
efl παρατελευτῆς in noftro ms. Ep. δὲ reGius mr apeare- 
λεύτου apud Euftath. ad Il. ο΄. pag. 1501 extr. In eo- 
dem vero ms. Ep. rübro fuperícripta vox «epa2uryovais , 
ua voce aliás & Athenaeus utitur, & alii Grammatici ξ 
ufpicatufque eram, eàdem hoc loco pariter uíum effe 
eumdem Noftrum ; fed ex ms. 4. nullus ab edita fcriptu- 
rà diffenfus adnotatus eft. Vocem vepere^evTatos Stepha- 
nus in Thef. non adnotavit: παρατέλευτον ufurpat Scho- 
liaftes Ariftophanis, penultimum colon dicens fyftematis me- 
trici, ad Plut. $98. ὅς ad Eq. 439. 

Περὶ δὲ τῶν ὀστρακοδέρμων τούτων δίς. Subtilius fi fpe- 
Ges , ὑστρωκόδερμα figillatim dicuntur zeflacea : czuftacea ve- 
TO, μαλακόστρακει. Sic quidem diftinguit Ariftoteles, cum 
alibi, tum Hift. Nat. I. 6. Sic item Nofter, III. 85. c. :c- 
flacta graece ὀστρακόδερμα dicit; cruflacea vero μαλακό- 
eTptxa , llL τος. c. Potuit vero Diphilus, cuius verbis 
nunc utitur Athenaeus, Graecum nomen ὀστρωκόδερμω ge- 
neraliori fenfu ufurpare , quo δὲ crzflacea complecteretur. 

In verbis DiPHILI, καρκῖνος bis cum circumflexo ac- 
centu ícribitur in editis omnibus, puto & in ms. 4. In 
ms. Ep. vero καρκίνος penacute, quemadmodum paulo 
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poft omnes fcribunt in. Mnefithei verbis. Utrumque in ufu 
erat. — lis. ei δὲ κόραβοι καὶ yype AL a Voi λέγονται. » Ni- d 
»mirum ab aculeis , πρὸς τὸ γράφειν καὶ χαράττειν ido- 
» neis.« GESNER de Zquatil. pag. 490. 

In SoeHnoNis verbis: "Ide καλᾶν κουρίδων, ἴδε καμ- 
pA pov. Sic recte edd. quibus adfentitur »:s. «4. nifi quod is 
perperam καλὰν pro xaAav habet. Epitomator ifta verba 
omifit. — » Malim ita fcribi ,"IJe καλὰς κουρίδας, ἴδε καμ- 
» gos , Ἰδὲ φίλα. Dorica forma in voce χαμμάρως cauf- 
»ía extitt depravationis. Κουρίδως interpretatur Athe- 
»naeus carides. Hefychius [ eodem modo; fed ] addit, ἢ 
» τὰς μικρὰς ἔγχλώρους, τὰς δὲ ἐρυθρὰς καμμάρους. « CA- 
SAUBONUS. — Offenderant virum doc&um genitivi καλᾶν 
χουρίδων & χαμμάρων. At, quemadmodum cum ὦ, ex- 
clamandi particulà, poni folet genitivus rei quam admi- 
ramur; quid impedit quo minus idem fiat cum verbo ide , 
quod'babet eamdem vim exclamandi cum admiratione. Sa- 
ne, licet proprie imperativus verbi fit. ide, nil tamen 
opus ef? ut accufativum regat: nam eriam cum nomina- 
tivo conftruitur, ut apud Epi&terum, ide χυνικαὶ φωναὶ, 
& id genus alia. Vide Epideti Differt. II. 22, 11. & 
II. 11, 13. ibique.notata. Apud Hefychium , in verbis a 
Cafaubono citatis, pro ἢ videtur ἤγουν legendum, /fcui- 
cet, nempé. — Jbid. ϑᾶσαι μὰν. 36our, dorice pro ϑέασαι, 
ut ΠῚ. 86. a. Conf. Koen ad Corinthum, pag. 101.  J4;d. 
λειοτριχιῶσαι. Id eft, λείως zpry 19721: quod GESNERUS 
pa£- 915. interpretatur » leviter hirfutae; nimirum propter 
» multitudinem pedum, qui tamen ut in aliis quibufdam 
» teftaceis afperi non funt.« Quae interpretatio an faciat 
fatis, videant docti. Gallicus interpres, δ᾽ ont un velouté 
life: & fonare quidem hoc Graeca verba videntur ; rem 
vero nec obfervare me memini in fquillis quas vidi, nec 
ab alio au&ore commemoratam legere. 

Ἐν δὲ Aóyo καὶ Δογίνφ. Cum καὶ Αογ εν αὶ vulgo 
hic legeretur, haec ftatim adnotaverat CASAUBONUS : 
»lIn titulo fabulae Epicharmi, Νδόγος καὶ λογιναὶ, poftre- 
»ma vox mendofa eft. Fortaffe ícripferat, Λόγος xal λο- 
» γικαὶ vel λογικά : vel fortaffe λόγιαι ex Hefychio. « — 
Quo refpicit Sopingii adnotatio ad Hefych. voce Aoyíai, 
in Albertina editione. At idem deinde CASAUBONUS, in 
Addendis, iftam Notam fic refingi iuffit: »In titulo fa- 
»bulae Epicharmi, Δόγος καὶ Aeyívzi, etfi poftremam 
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e » vocem non intelligo, fufpicor tamen non multo aliter 
» poétam fcripfiffe. Nimis enim manifefta eius fcripturae 
» veftigia exftant omnibus aliis in locis, ubi fit eius fa- 
»bulae mentio: ut, cum fcribit Nofter libro VIII. [pag. 
»338.d.] τοιαῦτα δὲ καὶ Ἐπίχαρμος παίζει, ὥσπερ ἐν 
» λόγῳ καὶ λόγον εἶναι. Hephaeftion in Enchiridio, [ pag. 
»25. ed. Pauw. ] ᾿Αριστοξένου καὶ avTos Ἐπέχαρμος μνη- 
» μονεύει ἐν λόγῳ. καὶ Λογγῖνος : in quem locum extat hoc 
»ícholiolum nefcio cuius, parum (ut videtur) integre 
»Ícriptum, [ibid. pag. 93. ] 9 Ἐπίχαρμος τὸ οἰκεῖον d'oa- 
»j4u οὕτως ἐκάλεσε, λόγον καὶ Aoyiav.« — PAvuw ad He- 
phaeft. pag. 118. ἐν Λόγῳ καὶ Λογίῳ legendum ceníuit ; 
λόγιον difertum intelligens. Scholiattae Hephaeftionis fcri- 
pturam probavit Meurfius, ad Helladii Chreftomath. pag. 
62. Abyes ἢ Λογικὴ, titulum fabulae ftatuit Fabric. Bibl. 
Gr. T.I. pag. 677. Meyos καὶ Aeryixei, Hermann. de Me- 
tris pag. 298. Equidem, donec certius aliquid proferatur, 
vefüigiis librorum, quoad fieri potuit, infiftendum putavi. 
In noitro ms. 4. bh. 1. Aeyivet abfque accentu fcribitur ; 
deinde VIII. 3358. d. λόγον εἶναι, cum eifdem accentibus, 
ut in edd. Utrobique ;ora in fine adie&tum , pro. more illius 
codicis, valet /ubfcriptum. Caeterum cum «ei & 1 fufque 
deque habeat eiufdem codicis fcriba; utrum Aoeysivz , an 
λογινῳ debuerit, quove accentu notanda fuerit ea vox, 
definire non aufim. Scriptura apud Hephaeftionem , col- 
lata cum codicis noftri fcripturà , Λογίνᾳ fuadere vifa erat. 

διὰ ToU ὦ εἴρηκεν. Quod vulgo hic legebatur 4 4 7 oó- 
των, haud raro quidem eà formula utitur Athenaeus, 
ubi in eo eft ut teftimonium auctoris alicuius, quod prae- 
fertim pluribus quibufdam verbis continetur, adponat. 
At nunc non erat ei formulae locus; & haud dubie διὰ 
τοῦ ὦ fuit corrigendum , de quo monuit KozN ad Co- 
rinth. p. 507. Pariter IL. 59. d. ait, διὰ τοῦ o γεγραι- 
μένον. Rurfus IIl. 94. e. οἱ δὲ διὰ τοῦ v στοιχείου ἐχφέ- 
ροντες. Et Vll. 318. f. Δωριεῖς δ᾽ αὐτὸν διὰ τοῦ ὦ καλοῦ- 
σι πωλύπουν. 
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Ταγηνιστὰ ἥπατα. » Variis modis olim iecipora para- 

» bantur. Frixorum in fartagine facit hic Athenaeus mentio» 

»nem: toftorum in cinere meminit aliquories Hippocra- 
P 
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»tes, ut in lib. IL. ne Morbis Muliebribus, ἥπάρ τ᾽ ἐν 
υσποδιῃ ὀπτὸν αἰγὸς ἢ ois. Et de Natura Muliebri: ἢν 
»»τίχτουσα ἐξανεμωθῇ, ὕπαρ ies ἢ αἰγὺς ἐς τέφρην ἐγκρύ- 
»Aas.« CASAUBONUS. ζριά. περιειλημμένα τῷ καὶ 
λουμένῳ ἐπίπλῳ. Poteras σεριειλούμενα fufpicari: fed non 
folicitandum videtur vulgatum. 
τὸν ἄρτον ἐπικαλύ ας ἐπιπλόῳ. Cum ἐπικάμ ας f 

vulgo legeretur, fic in hunc locum commentatus eft Οκ- 
SAUBONUS: »Nove dixit EPICHARMUS , τὸν ἄρτον ἐπι - 
»κάμψας ἐπιπλόῳ: panem omento. involvens, é&rix&p-|.us 
»pofuit pro ἐντυλίξας: ficut mox dicitur, ἐπιπλόῳ évrv- 
» λιχϑείς, Hunc infolentem vocis illius ufum obiter illu- 
»firare voluit Athenaeus, cum fubiungit, x«i ὃ Χίος δὲ 
»» Ἴων ἐν ταῖς Ἐπιδυμίαις ἔφη τὺ rix & uos: quorum 
»verborum fententia eft, Focem ἐπικάμᾳφος fimiliter. ut 
» Epicharmus ufurpavit lon Chius in fabula Epidemiis, « —. 
Αι non modo nove, verum inepte proríus dictum foret 
ἐπικάμψας pro ἐντυλίξας. Quo magis mireris in mentem 
non veniffe doctifimo Viro, ἐσίι χα χύ ψ as corrigere; 
cvm non folum apud Homerum nihil frequentius fit illa 
dictione σίονι δημῷ vel χνυίσσῃ καλύπτειν aut κατακαλύ- 
στειν, ut ll. α΄, 460. β΄. 423. Od. γ΄. 447. p. 241. &c. 
verum etiam in hac eadem diíputatione apud Noftrum 
pa2. 107. c. confentientibus libris legeretur ἡπώτιον éyxe- 
καλυμμένον, & lit.e. ἦν ἔβος τῷ ἐπίπλῳ σερικαλύπτεσθαι 
τὰ ἡπάτια. Quo accedit, quod in vetuftis codicibus haud 
raro literae ^v eo nexu fcriptae confpiciuntur, quem a li- 
tera » vix ac ne vix quidem difcernas: e quo genere 
fcripturae fa&ium etiam erat, ut vocem Καλυφοῖ, quae 
heud multo ante hunc locum (pag. 95. b.) occurrebat, 
pro Καμψοῖ acceperint editores aut fequiores librarii; 
quod ib: quidem non effugerat Cafauboni obfervationem. 
Dixi ad illum locum , eodem de genere effe fcripturam 
noftrarum membranarum 4. Quod fi quis, quale fit, mi- 
nus perceperit ; adeat is illud fcriprurae exemplum ex de- 
cimo feculo apud Montfauc. in Palaeogr. Graec. pag. 282. 
num. VI. cui exemplo iam faepius dixi maxime fimilem 
efie fcripturam noftri codicis: videat ibi figuram literae A 
in vocibus II49aes , XAnos , ἀπόστολος, ευωὠγγέλιον : CO- 
gitetque illi literae cennexam literam v: iam fe ipfe do- 
cebir, prodire figuram aegre dignofcendam a figura lite- 
rae μὶ in voce δυνάμει ibid, lin. 4. a fine, aut in voce Az- 
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βομεν lin. ult. Itaque cum in. Notulis ex noftro codice ex- 
cerptis nullam difcrepantiam ἃ vulgata fcriptura adnota- 
tam vidiffem, quaefiffemque per literas ex. adole(cente 
qui illum Hi^ ἡψῖρα librum, annon ἐπικαλύφας in 
€o fcriptum extaret, refpondit ille mihi, videri effe éri- 
κάμψας. fed po[fe perinde pro ἔσσ ικ & λ ύ ψ ἃ ς accipi ; eam- 
demque rationem εἴς eiufdem vocis paulo pofl iterum occur- 
rentis, Pariter vero a CoRAYO noflro ex coniectura ad 
hunc locum adnotatum dein vidi: » fortaffe ἐπικαλύψας 
»6& hic & paulo pofl legendum. « — Scilicet , quod Cafau- 
bonum morabatur, erat error errori altero ifto loco (p. 
a 107. 4.) cumulatus , quum ibi nude τὸ ézix&p lac lege- 
retur; quo indicari utique videbatur, monere ibi velle 
Athenaeum de fingulari quodam & rariori ufu verbi ézi- 
κάμψας. lraque utrobique etiam verbum illud ἐπικόμψας 
confulto tenendum fibi putavit Gallicus interpres, & in 
media etiam Gallica verfione adnotandum; licet in codice 
B., quo ille ufus et, pofteriori loco non érix&u- las , 
fed (ut Brunckius adnotavit ). ézi«é-| as legatur ; quà qui- 
dem fícripturà nihil utique promovebatur. At eodem loco: 
non τὸ é7ix. fed τῷ ἐπίπλῳ £rix. (quemadmodum 
edidimus ) perfípicue dedere noftrae membr. 4. , adeoque 
omnem praeciderunt dubitationem. Epitoma, nimis hic con- 
ciía, nil adferre adiumenti poterat. Caeterum moverat 
etiam Cafaubenum , quod libro IV. pag. 140. d. δὲ r4x. 
a. verbum κάπτειν, vel χάμπτειν (ut legendum ille con- 
je&averat) fignificationem τοῦ ἐντυλίττειν ipfi vifum c(- 
fet habere: quod quale fit, ubi eo pervenerimus, difqui- 
remus. Porro vero hoc loco iftud quoque imprudenti 
exciderat magno Cafaubono, quod Iovis CAii ᾿Ἐσιδημίας 
pro fcenica fabula acceperit. Nec enim quamvis alioquin 
dramaticus poéta fuerit Zoz , fuit illud fcriptum dramati- 
ca poéfis, fed folutà oratione fcriptus liber de Adventibus 
clarorum Virorum in Chium infulam , five de. Claris viris qui 
in infula Chio morati funt, ut docuit BENTLEI in Epift. ad 
Millium (Chronico loannis Malalae fubie&a) pag. 66. 
quod & in Latina noftra verfione fupra ad 11]. 95. a. in- 
dicavimus. Ex eo libro fragmentum fatis latum ipfe Athe- 
naeus nofter exhibet lib. XIII. pag. 605 & feq. 
Redeo paulifper. ad fuperiora verba ex EPiCHARMI 
Bacchis (pag. 106. f.) velimque doceri, vera- ne fit ea 
Ícriptura, quae neício cuius five ex ingenio five errore 
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edita legitur, τὸν ἄρτον ἐπικαλύψας ἐπιπλόῳ, panema 
omento operuit; an aliud quid lateat in ἀρχον, quod fic 
abfque accentu fcriptum vetuftae noftrae membranae exhi- 
bent. Nam ipfum quidem £p» ὃ v , quod inteflinum retium vel 
anum fonat, ( Ariftot. Hift. Anim. IL. 17. δὲ faepe apud 
Hippocr. & Galen.) vix teneri potuiffe videtur. Note- 
mus interim iftam permutationem literarum 7 & »: pari 
quippe ratione fupra in mendofa fcriptura ὄντα πένητα. 
liL. $0. d. literam 7 ex * ortam fufpicati eramus. Sequitur 
alterius fabulae EPICHARMI titulus, ἐν Θεαροῖς. Nempe 
fic fcripü, ultimà fyllaba circumflexà, & analogiam fe- 
cutus, ὃς KorNt auGoritatem, qui ad Corinthum de 
Dial. pag. 86. monuit, commune vocabulum Seepes, a 
Dorienfibus in ϑεαρὸς mutari. Nec vero diffimulare de- 
beo, non Oeapois, fed Os& pois non hic modo vulgo 
Ícriptum effe, confentiente ( quod fciam) noftro ms. 4. 
verum etiam IX. 362. b. & X. 408. d. Quam fcripturae 
formam, retra&o accentu , trium locorum confeníu fir- 
matam, tenere adeo fortaffe debueram. 

Quod paulo poft legitur, ?v' ἤδη ποτὲ ἐντυλίχθ, fic 
ex Epit. corrigendum iam olim monuerat Hoefchel. cui 
paruit Cafaub. confentientibus noftris ms. 4. & Ep. Men- 
dofe ἢν δή ποτε ed. Ven. & Baf. Mox, in τό τε μαρ- 
τύριον Coufentit ;zs. 4. ( In Epir. ea verba praetermiffa. ) 
Ferendaque ea particula. Dixerat Myrtilus : ᾿Απέχεις τὸν 
ἐπίπλουν, i. 6. Habes igitur (edidimus tibi, perfolvimus tibi, 
cf. XIV. 649.a.) illum ἐπίπλουν, quem poflulaveras : nunc 
addit, τό τε μαρτύριον - - δίκαιος €i σὺ ἀπομνημονεῦσαι, 
iam et tu aequum eft ut commemorces teftimonium &c. Iftam vo- 
culam c), quae deerat editis, commode adiectam dedit 
ms. A. 

lbid. προειρημένου σοι πάλαι. cum. iam pridem prae- 
dixeris. vide fupra pag. 95. a. Potuerat utcumque ferri 
σ“προειρήμένον : non , ut ad praecedens nomen μαρτύριον refer- 
retur illud participium; fed, ut eífer nominativus abfo- 
lute pofitus. Verum eam ipfam ob cauflam, quia ambiguus 
foret hoc loco nominativus, qui ad μαρτύριον referendus 
videri poffet , commodior erat genitivus abfolute pofitus , 
quem dabat zs. 4. cum ed. Ven. Nam id, quod zzz pri- 
dem praeditum ab Ulpiano ait, non eft ipfum teftimonium , 
fed verba illa (pag. 95. a.) ποδῶν δὲ καὶ ὠτίων, ἔτι δὲ 
ῥύγχους "AnsLis ἐν Kpareóa ἢ Φαρμωακοπώλῃ &c. nempe 
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a μέμνηται : quorum verborum partem nunc repetit Myrti- 
lus, ita quidem ut pro μέμνηται, quod ibi e fuperioribus 
intelligebatur, εἴρηχε dicat; & pro eo, quod ibi Ulpianus 
dixerat πολλὰ ἔχον τῶν ζητουμένων ὀνομάτων, nunc ille 
dicat, πᾶσα δ᾽ h ἐκλογὴ χρησίμη οὖσα εἰς πολλά. Nam 
haec pofirema verba ita accipienda videntur, ut fimul 
refpiciat Myrtilus ad illa fuperiora verba Ulpiani, fimul 
ut fuo nomine eadem dicat. Miro autem modo haec ipía 
poflrema verba Dalecampius interpretatus erat: Quivis 
fane delectus ad. multa. prodefl.. Quo fpeCtat CASAUBONI 
animadverfio : » Obfervemus coAorxoguyés , quod interpre- 
»tibus fraudi fuit. σᾶσα δ᾽ n ἐκλογὴ χρησίμη οὖσα εἰς 
» πολλὰ, ἐπεὶ τὰ νῦν διὰ μνήμης οὐ κρατεῖς, αὐτὺς ἐγὼ 
»» διεξελεύσομαι. Integrum | Alexidis locum utilem ad multa , 
»quando tu illum nunc memoria non tenes , ipfe recitabo. Erat 
»planius, σῶσαν δὲ τὴν ἐκλογὴν χρησίμην οὖσαν eis πολ- 
»A&4,&c. fed ita multis locis & Athenaeum & Aelianum 
»loqui poteft facile animadverti. « —  Nominativum par- 
ticipii ( vel fubftantivi nominis cum participio ) abfolute 
pofitum, ubi vel genitivum vel alium cafum exfpe&aí- 
fes, paffim etiam apud optimos auctores obfervare licet; 
velut apud Thucyd. 11. $3. ubi vide quae Hudfonus ad- 
notavit: quo in genere vulgatiffimus quidem eff ufus par- 
ticipiorum imperfonalium ; fed & fimilem orationis zya- 
κολουθίων in ahis participiis, & multa talia, quae mira vi- 
deri poffint, fubinde fibi indulgent Graeci fcriptores. 
Quod ni ita effet, poíles laboranti orationi fuccurrere 
legendo , ἣν ἐπεὶ δίς. coll. peg. 127. d. aut $« ἐπεὶ &c. 
Titulum fabulae Alexidis, qui pag. 95. a. corruptus erat, 
re&te fcriptum h. 1. exhibent libri. 
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b In ArzxiDis verf. 1. παρὰ Νηρεῖ τινι. locofe pcé&ta fe- 
nem quemdam piícatorem Nereum vocat. — Verf. 2. re&e 
φυκίοισιν edd. φυκίοις ms. A. Quatuor priores veríus cum 
dimidio quinto defunt ms. Ep. bid. nu gie e 4 έν o. » Le- 
»genucoiecuéye, nempe ὄστρεα: oflrea algis cooperta ; 
»quemadmodum & hodienum venum eunt ubique. « 
Conax. Verf. s. ἰχθυδίων. Rurfus, ut iam alibi vidimus, 
praeter rationem, ἰχθυϊδίων fcriptum voluit Dawefius 
Mifc. Crit. p. 214. Verf. 7. Vulgo , Sajpsiv κελεύσας ἕνεκ᾽ 
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(pov, ταύτου δὲ ὃν, Ubi CasAuBONUS fic fcribendum b 
cenfuit , 

Sajpeiv κελεύσας ἕνεκ᾽ ἐμοῦ γ᾽, ἅ τ᾽ οὐδὲ ἕν 

φήσας ἀδικήσειν, &c. 
At commodius haud dubie, nullà literà mutatà, a nobis 
reftitutus verfus eft, 

Sappsiv κελεύσας ἕνεκ᾽ ἐμοῦ T LU τ᾽, οὐδὲ ἕν δὲς. 
Et ταῦ τ᾽ nunc video fic fcriptum in ms. Ep. re&e; nem- 
pe ταῦτα τὰ ἰχβύδια : eamdemque rationem ConAvo 
placuiffe reperio. Poffis porro, non invito metro, £vsxev 
ἐμοῦ legere cum eodem ms. Ep. 

Verf. το. ὅτι δὴ - - - ὑσ᾽ ἀκάνθης μηδὲ ἐν τούτων a- C 
Seiv. »Scribe ὅτι δ εἴ. « CASAUBONUS ; cui me parere de- 
buiffe iudicabunt fortaffe doCti, cum praefertim perpetuo 
εἰ & » nofter ms. «4. confundat , ms. Ep. vero ipfum si 
commode obtulerit. Et facile patiar, fi quis hoc praetu- 
lerit: fed & ferendum vulgatum putavi, vel hoc ipfo, 
quod, quamquam rarior eft illa conftru&io coniunctionis 
ὅτι cum infinitivo, tamen minime caret exemplis, prae- 
fertim ubi plura quaedam verba inter ipfam illam parti- 
culam & infinitivum interie&a funt. Vide loca in Lexico 
noftro Polybiano fub voce "Or: citata, & praefertim No- 
tata noflra ad Polyb. I. 4, 1. Tom. V. pag. 138 fqq. Ad 
rem quod ípecdtt, quae hic agitur: meminerit le&or, 
£laucum piícem fpinis in dorfo effe horridum , non item 
forpedinem. τούτων, Ícil. τῶν ναρκῶν : nihil enim impedie- 
bat, quo minus plurali nunc uteretur poéta, licet νάρκην 
in fing. dixerit. 

Verf. 12. "Egi τὸ τάγηνον. Nil opus erat maiufculà lite- 
rà: pendent enim accufativi, qui fequuntur, etiamnum a 
verbo ἔλαβον vf. 9. Placet autem quod in ms. Ep. reperio 
ἐπὶ τό τε τάγηνον : nam apta ad fententiam eft particula 
coniun&iva , quam nec reípuit metrum, quia admittit in 
fede fecunda anapaeftum verfus iambicus apud Comicos. 
ILid. Pro ψήττας, perperam τήττας eftin ms. Ep. notanda 
permutatione literarum 7 & 4. Sic mox rurfus in eod. ms. 
ὄττετωι pro ὄψεται. Κε(. 13. In xapíd'a confentiunt 
libri. Sed xa pid a erat fcribendum, penultimà circum- 
flexà; quia longam fyllabam ἢ. l. neceffario poftulabat 
metrum. De varia eiufdem fyllabae quantitate, haud mul- 
to ante copiofe di&um eft. — Verf. 14. ἐποίησά τ᾽ a) 75 
ποικιλώτερον ταῶ. Perperam αὐτὸν edd. cum ms. 4. Re&te 
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«Tb ms. Ep.ícil. τὺ τώγηνον. Dicitur autem τάγηνον non 
modo /artago in qua 7 eda pifces , fed & ipfi pifces ia 
fartagine frixi, aut frixa quaecumque, ut monuit Euftath. 
ad Od. 7'. p. 691 extr. Cf. Animadv. ad I. 5. c. T. 1. p.67. 

Verf. 16. Non ferebat metrum ἐγκεκαλυμμένον, quod 
confentiente quidem utroque noftro cod..4. ὃς Ep. hic 
vulgo legebatur. Aut περικεκαλυμμ. oportebat , quo ver- 
bo paulo poft utitur Nofter , aut ἐσικεκάλυμμ. quod 
fupra pag. 106. f. & p. 107. a. occurrebat. 

d — Fef. v7. αἰσχύνετῳ "yàp, πελιδνὸν ὃν τῷ χρώματι. 
Cum abeffet vulgo participium ὃν, fic fuccurrendum me- 
tro cenfuerat CASAUB. αἰσχύνεται πελιδνὸν εἶναι χρώματι. 
At, fervata γὰρ particula, repetito ὃν ex ultima fyllaba 
τοῦ πελιδιὸν reftituendum verfum effe perfpe&e vidit Pier- 
Xon ad Moerin, pag. 325. fuffragante Koen. ad Corinth. 
p . 135. Utrique praeiverat Bergler ad Alciphr. p. 76. 

píam autem illam voculam ὃν adie&tam dedit ms. Ep. 

Verf. 18. μώγειρος οὐ πρόσεισ᾽, In ed. Ven, & Baf, 
corruptiffime, οὐ πρόσα,, σ᾽ οὐκ ὄψεται. ltaque Cafaub. 
ad oram libri, quo ufus ipfe olim erat, adnotaverat 
eU προσάψεται: fed reCte dein οὐ πρόσεισ᾽ edidit, nempe 
praefens πρόσεισι pro futuro προσελεύσεται: de qua fcri» 
prura monuerat Hoefíchelius; eamdemque & noftri zssti 
44. & Ep. agnofcunt. 

Verf. το. νὴ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἐγὼ coq ὥς. Perperam và δία λές 
ω σαφῶς editt. vett. cum ms. Α΄. νὴ df , ἀλλ᾽ ἐγὼ σαφῶς 
ex fuo cod. Epit. corrigi iuffit Hoefch. & fic edidit Ca- 
faub. Pro σαφῶς, perfpe&e BRUNCK ex conie&. in ora fui 
libri eo q ὦ ς fcribendum monuit: pariter CoRAY in No- 
tis msstis. Simillima ratione 11. 68. a. dixerat coquus ali- 
quis , ἐγὼ μάγειρος ἀρτύσω σοφῶς. Hocloco mendofa fcri- 
ptura λέγω alteri errori σαφῶς originem dederat. Ipfum 
vero δοφῶς perfpicue habet nofter ms. Ep. 

Verf. 22. Editi cum ms. 44. fic habebant: δεισνοῦντεις eie 
τὰ λοιπὰ διεμβάλλειν o9. Quod cum tenuiffet 
CASAUBONUS, monuit dein: » Legendum, εἰς τὰ ^ o7 á- 
»δι ἐμβάλλειν o9. Confirmatur haec emendatio poé- 
»tae eiufdem teftimonio, qui in alia fabula hunc verfum 
»& fequentem totidem paene literis ufurpavit more Ho- 
»merico. Sic enim in Aíclepioclida: [apud Noflrum, 
»IV. 169. d.] 
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» δειπνοῦντας εἰς βατάνειά, γ᾽ ἐμβάλλειν ποῦ d 

»évíore τοὺς ὑδόντας ὑπὸ τῆς ἡδονῆς. 
» Quod igitur ibi dixit εἰς βατάνεια,, hic eft εἰς λοπάδια. « 
— Epitome hic nihil adiuvit, quae in verfu 20. finem fa- 
cit huius eclogae. Sed nil cun&ari debui, quin Cafauboni 
adoptarem emendationem. 

Verf. 24. Τὰς σκευασίας πάντων δὲ, καὶ τὰς σκευάσεις. 

» Vel bis idem dicit: vel σχευεισίας interpretandum res ne- 
» ceffarias ad cibos parandos ; σκευάσεις, ipfam parandi a&io- 
» 26,4 CASAUB. 


AD CAP. LXX. 


Ὡς ἐν τοῖς χκεκαλυμμένοις ἡπατίοις αὐτὴ σπνευμόνιον € 
ἔλαβεν. »»πνευμόνιον cum ait, non pulmonem integrum 
»fgnificat, fed fru?um pulmonis; ut κρέα τρία, tria fru- 
»[la carnium. Sic explicandum. δὲ τὸ ἡπάτια. « CASAUB. 
— αὐτὰς ipfa, ipfa prae caeteris. Perperam «vri edd. Vo- 
cem hanc praerermifit Epitomator. — Zbid, ἀνέκραγεν. 
Poteít hoc ferri, quod cum editis tenet ms. 4. Attamen 
praecedens accuíativus , Μετάνειραν τὴν ἑταίραν, utique 
infiniivum ὦ yexpayv«1defiderare videtur ; quem adeo 
in contextu pofitum, & pro minori pun&o pofl. ἔλειβεν 
comma pofitum malim. Poffis & ἀνα κρωγ εἰν corrigere: 
fed qui ἀνεκραγέναι in ἀνέκραγεν decurtavit libra- 
rius, is videlicec non meminerat, in praeterito medio aé- 
Xpayg& prO ὠνακέκροιγω bene graece dici; quare, cum ad 
confiructionem oradonis, quae infinitivum defiderabat , 
non adverteret animum , ἀνέκρωγεν oportuiffo ( aoriftum 
fecundum ) fibi perfuaíerat. Epitomator, cum initio pe- 
riodi alià ufus effet orationis firu&urà , re&e ἀγέκρο γεν 
Ícribere potuit. Quod vero ἀνέκραγεν. ἀ e τείως idem 
fcripfit, pofleriorem vocem, quam cum sto “4. ignorant 
veteres editiones , de fuo ( ut mihi videtur) adiecit : quam, 
a Cafaubono tacite in contextum receptam , fatis ego pu- 
tavi fi in ora adnotarem. 

Ibid. 'Agróneo her, πέπλων μ᾽ ὥλεσαν erepTTVy a, » Vere 
»fíus a Metanira ufurpatus ingeniofiffime, pronuntiaba- 
»iur apud poétam, unde fumtus eft, ab Agamemnone, 
»noto uxoris fcelere moriente, Non multo aliter apud 
» Aefchylum [Agamemn. 1554.] exclamat idem, Οἵ a, 
» πέπληγμαι καιρίαν πληγὴν ἔσω. « CASAUB, 
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€ Μήποτε δὲ καὶ Κρώβυλος &c. Ifto loco, licet meliora 
iam in fchedis meis notata habuiffem, imprudenti mihi ex- 
cidit, ut & in interpungenda oratione graeca vulgatam 
rationem tenerem, & in latina verfione parum adcura- 
tam Dalecampii fequerer interpretationem. Pofl ἥπαρ non 
pun&um , (ed comma erat ponendum : in verfione vero fic 
fcribendum : Fortaffe vero etiam. Crobylus ,| quemadmodum 
exis, verecundum iecur dixit, quod effet tale, cum in 
Pfeudypobolimaeo fic ait. Qua de re iam perípe&e ipfe 
CASAUBONUS monuerat : » Hiftoriolam de Metanira exci- 
»piunt haec verba: Mieres δὲ καὶ Κρώβυλος ὁ κωμῳδιο- 
»» ποιὸς αἰσχυνόμενον εἶπε τὸ τοιοῦτο ὕπαρ. [T^ τοιοῦτον 
»» ἥπταρ malm] ὥσπερ καὶ "AneLis , ἐν Ψεύδυποβολιμαίῳ, 
»Aéyoy οὕτως, Videndum efl num & Crobylus comicus eius- 
» modi iecur αἰσχυνόμενον, ( pudibundum ,) imitatus Alexidem , 
»dixerit in. Pfeudypobolimaeo , cum air. Ver(us Alexidis, 
»quem refpicit, decimus feptimus eft in praecedente eclo- 
»ga: αἰσχύνεται πελιδινὸν εἶναι χρώματι. Pfeudypoboli- 
» macus , Crobyli , non Alexidis, fuit drama. vide lib. VIII. 
»Ííub fin. [p. 3564. £.] & lib. IX. [p. 384. €. ] « — Ale- 
xis Ὑποβοληκαῖον docuerat ; Crobylus Ψευδυποβολιμαῖον. 

f In fequenti ver(u, ma^exravn, colle&tive, cyrrhi funt vel &ra- 
chia polyporum. conf. II. 6s. d. VII. 317.d. VIII. 570. d. 

᾿Αλκαῖος ἐν Παλαίστρα. » ALCAEUS, cuius laudatur hic 
» fabula Palaeffrz, non ille nobilis fuit Lyricus; fed alius, 
» Comicus. Utrumque faepe laudat Nofter: fed Lyricum 
»quidem fine ulla carminis inícriptione; aut fimpliciter , 
» Zllcaeus in Odis: Comicum femper cum indice fabulae, 
» unde quidque ab eo fumitur. - - Tertium Alcaeum no- 
»minat Suidas, antiquiffimum Tragicum : huius non me- 
»minit, opinor , Athenaeus. « CASAUBONUS. 

Δασυντέον δὲ λέγοντας, idem valet ac δασύνειν δεῖ λέ- 
Ὕοντας. Si cui mira videtur ifta conítru&io, adeat quae 
notavimus ad Polyb. IV. 27, 8. ubi plura eiufdem generis 
exempla reperiet. 

a ἰχθύς τις ἥπατος καλούμενος. i 0Us τις circumflexo 
accentu vulgo fcribebatur., quod teneri poterat : nihil enim 
interefl. ZZepari piícis Aelianus meminit, de Nat. Anim. 
IX. 38. δὲ ex eo Suidas, apud quem vitiofe ὕπατος fcribi- 
tur, fub ipfo vocab. Ὕπατοι. De quo monuit Toup, 
Emend.in Suid. pag. 513. ed. Lipf. Confer Nofirum , VII. 
301. c. d. 
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αὐτὸς Εὔβουλος ἐν Λάκωσιν ἢ Afd a. αὐτὸς valet ὃ αὖ- a 
τὸς, idem , nempe modo nominatus ; nifi hoc ipfüm ὃ αὐτὸς 
debuit librarius. Sic tamen & alibi fubinde; veluti mox 
pag. 109. a. αὐτὸς Πολέμων pro ὁ αὐτὸς Πολ. Sed XIII. 

77. €. ubi ὡς αὐτὸς Καρυστ. habent editi, in ms. 4. eit 
ὡς ὃ αὐτὸς Kao, Verba ἢ Λήδα ignorant editi omnes. Sed 
cum in vetuftis noftris membr. 4. fic ícribatur, ἐν Λάκωσιν 
ἤδη δ᾽ οὐκ ἔχειν, latere in ills HAHA verba haec ij Aia 
nemo dubitabit, qui alia Athenaei loca cum hoc contule- 
rit , fcilicet VII. 4350. c. IX. 380. f. XI. 469. 6. — » Ver(us 
»ex EuBuri: Laconibus, ᾿Εγὼ δέ γ᾽ εἰμὶ τῶν μελαμπύγών 
»έτι, non recte vulgo accipitur: falluntur enim qui Ze- 
»patos pifces dici putant μελαμπύγους. Sentus e(t: Ego 
»vero non folum bilem habeo, quod commune eft omnibus ho- 
»minibes: fed hoc amplius , ex validiffimis fum, € robufliffe- 
»mis. Translatitium eft, molles homines Graecis fuiffe di- 
» Gos συγαργοὺς five λευκοπύγους: ftrenuos ac vere viros , 
»μελαμπύγους: de quibus circumferebatur proverbium , 
» μὴ τῷ μελαμπύγῳ περιτύχοις. « CASAUB. — Vide Sui. 
dam hac voce , & praefertim Zenob. Proverb. Cent. V. 10. 

δύο λίθους ἔχειν, τῇ μὲν αὐγῇ καὶ τῷ χρώματι πάρα- 
"rAncíous τοῖς ὀστρείοιξ, τῷ δὲ σχήματι ῥομβοειδεῖς. 
ὀστρίοις edd. ὀστρείοις dedit ms. 4. — Codicis Epit. 
fcriba nonnifi quatuor primores literas oz7p expreffit; ur, 
quid debuerit volueritve, neícias. Verrit. Dalech. /api//os 
duos , fplendore ac colore conc hyliis perquam fimiles , rhom- 
bi figure. Eodem fere modo ante hunc Natalis. Gallicus 
interpres: »que l'Aépate a dans la téte deux pierres qui, par 
» leur éclat & leur couleur, re[[emblent beaucoup aux pourpres, 
2) δ' que la forme en eft rkomboide « — Quae quibus placent, 
his equidem non invideo. De offrea margaritifera hic agi, 
perfpicue Camus vidit, in Noris ad Ariftot. Hift. Anim. 
pag. 412. ubi ait: ».4thénée remarque , qu'il a dans la téte 
» deux pierres femblables à de la nacre. « — At lapilli quo 
pa&o cum oflreis poffunt conferri ? Dices , refpe&fu coloris 
& fplendoris. At , refpe&u figurae etiam confert hic auctor 
cum τοῖς ὑστρείοις: ἃ quibus eo differre ait hos lapides, 
quod habeant r4oméi figuram. Quid. multa? Haud dubie 
Toic ὀστρίοις vel ὀστρείοις adie&ive accipi debuit, & τοῖς 
ὀστρείοις λίθοις intelligi; ut lapillos dicat qui in offreis repe- 
riuntur , id eft, margaritas. Lapides , ait, in. capite hepati pi- 


“εὶς reperiundi , fimiles funt margaritis colore & fplendore 5. fed 
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a figura differant , quam illae rotundam , hi rhomboideam habent. 
Margarnitiferas conchas ad τῶν ὀστρέων genus relatas fu- 
pra vidimus pag. 95. a. b. & (aepius ibi rota pagina: ibi- 
demque margaritas , /apides a Graecis vocari , non femel, 
fed iterum iterumque vidimus. Nihil huc fpe&tare videtur 
ille lapis, quem auctor poématis de Lapidibus, quod fub 
Orphei nomine circumfertur, ὀστρίσην λίθον dixit; (pag. 
322. ed. Geín. ) quem eumdem effe cum eo, qui offraci- 
res Plinio dicitur, probabiliter conie&avic H. Stepaanus 
in Indice Thefauri. 


AD CAP. LXXI. 


ΜΜνημονεύει "AneEZis. μνημονεύει καὶ Ἄλεξις edd. non 
male: fed καὶ delevi auctoritate noftrarum membraoarum. 
Omifitifta Epitomator : & Eubuli verfus , qui fequuntur, a 
quarto demum incipit. 7014. κᾷν τῷ προκειμένῳ δρώμιωτι: 
nempe Crateva vel Pharmacopola. |. Mox, Καὶ particulam ex- 
fpe&averam ante Εὔβουλος : fed non addixere libri. 

b '»Corruptiffimus eft fecundus verfu: Ευβύ τι ex Ortha- 
»na: 'Epstos ἀπήδει, τηγάνων τε vOvrpóQa. Libro fexto 
»[pag. 228.f.] ita fcriptum, ἐρῶσα qorrà, Twyávo 76 
»Guyrgugd. Totum locum ita ceníemus fcribendum : 

»— — Πᾶσα δ᾽ εὔμιορφος γυνὴ ᾿ 

»ἐέρῶσω φοιτᾷ, τηγάνῳ τε σύντροφα, 

υτριβαλλοποπανόθρεπτα μειρακύλλεα. 
» Videtur deícripfiffe foleanitatem aliquam, cui interfue- 
» rint formofr/[znae quaeque totius urbis foeminae, & quan- 
»tum erat adolefcentulorum mollium 6& effoeminatorum. Pro 
» φοιτῷ , poteft legi etiam πηδᾷ, exultat & falit , ut in fexto 
» verfu. Luxurioff adoleícentes dicuntur τηγάνῳ σύντροφοι. 
»qui inter fartagines & alia cuinae inftrumenta vitam de- 
»gere ament. Priorem vocem tertii ver(us fyllaba uaa au- 
» Giorem fecimus: nam fcriptum ubique τριβαλλοπανό- 
»S3pezT74, quod interpretari non poffumus. Noftra lectio 
» idem eft ferme ac βωμολόχος, Duo exprobrantur hac vo- 
» ce, ftudium ganeae , & illiberalis ac fordidus victus : nam 
» Triballos ac Illyrios vocabant illiberaliter educatos, ὅς 
»íordide viventes. « CASAUBONUS, — Nihil ab editis , vel 
hic, vel libro fexto di(cedunt noftrae membranae. Equi- 
dem, cum in tota hac ecloga mulia fint, de quorum ve- 
riffima fententia nihil cerri confütuere mecum potui, nihil 

Animadv, Vol, II. 
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in contextu mutare aufus fum. At videntur tamen Ca- 
fauboni emendationes, cum praefertim ex collata utriuf- 
que loci fcriptura ductae fint, eiufmodi effe, ut citra ma- 
gnum erroris periculum adoptari fere potuiflent. — Verf. 2. 
quidem , τη γάνων ve, an τη γάνῳ τε σύντροφα legas, 
parum intereffe videtur: nam perinde & cum genitivo & 
cum dativo cafu conítrui vocabulum σύντροφος poteft. 
Sed quemadmodum reliqua ex VI. 228. f. huc transferen- 
da ceníuit Cafaubonus, fic fortaffe ex eodem loco etiam 
verbum συντρυφᾷ hic teneri debebat: quamquam a 
nullo Grammaticorum adnotatum id verbum videam. Perf. 
4. Ut una fyllaba augea:ur prior vox, non modo fenten- 


tia defiderare videtur, fed manifefe etiam metrum po- 


ítuiat. Lubens igitur & iftud, quod ibi dedit Cafzubo- 
nus, accipiam. Ad illuftrandum vero vocabuli Tpi£zAacl 
ufum maxime conferet, cum id, quod apud Hefychium 
legitur: Τρίβαλλοι" [re&ius Τριβαλλοί" | συκοφάνται. οἱ 
δὲ, τοὺς δωπευτικῶς ἐν τοῖς βαλανείοις διωτρίβοντας.. καὶ 
ἐπὶ τὰ δεῖπνα ἑαυτοὺς καλουντὰς : tum quae leguntur 
apud Demotthenem in. Cononem , T. II. ed. Reisk. pag. 
1269. ubi commemorantur peipaxi& τινὰ , τριβαλλωὼν é«- 
γυμίαν ἔχοντα : quoS ait τώ τε Ἑκωταῖα κατεσθίειν, καὶ 
τοὺς ὄρχεις τοὺς ἐκ τῶν χοίρων, οἷς καθαίρουφσιν ὅταν εἰσιέ- 
ναι μέλλωσι. συλλέγοντας ἑκάστοτε συνδειπνεῖν ἀλλήλοις" 
καὶ ῥᾷον ὑμνύναι καὶ ἐπιορκεῖν. ἢ ὁτιοῦν. 

Verf. 4. καὶ φα ληρὶς n κύρη. Silet Cafaubonus. qa- 
Anptxi κύρη, probabiliter utique, legerat Dalech. vertens, 
δὲ virgo Phalerica , intelligensque apuam vel apuas Phale- 
ricas, quarum faepius meminit Nofter , ut IV. 155. a. VI. 
244. €. VIL. 285.€. quas prae caeteris celebratas fuiffe 
Pollux etiam docet, VI. 63. quippe aliis maiores, ut mo- 
nuit Scholiaftes Ariftoph. ad Eq. 642. Perinde & in plu- 
rali numero apuas, & in fingulari ( colle&ive accepto) 
apuam dici , iam fupra ad I. 7. d. monuimus. Hanc igitur 
apuam, κύρην. id eft, virginem, hic dici ait DaLECAMPIUS 
» quod numquam ovis praegnans fit. « Nempe fuit haec 
vererum opinio, apuas non ex fui generis femine pro- 
creari, fed alias ex maris fpuma , alias ex aliorum pifcium 
femine; ut docet Nofter VII. 284. f. & 285. a. adeoque 
numquam praegnantes effe exiftimabantur. Sed δὲ anguil- 
lae ex lacu Copaide , κόραι Kovraides vocantur apud Ari- 
ftoph. Acharn. 883. ὃς παρθένος Βοιωτία κωπαὶς quam di- 
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cit apud Noftrum VII. 200. c. idem Eubulus, cuius eft 
haec ecloga, pariter anguilla eft , nempe νύμφα ἀπειρύγω- 
«o£, üt ait idem apud eumdem pag. 300. b. 

Verf. 6. ὑπὸ ζυγοῦ. Nil ex ms. “4. adnotatum. In ms. 
Ep. vero perinde ὑπὺ ζυγοῦ & vm» ζυγῷ legere poffis, 
nam ultima vocalis non expre(fa. ὑπὸ Qv y ?, ut mihi vi- 
fum erat, fic legendum monuit etiam Conay. Verf. 7. 
φύλωκας Ἡφαίστου κύνας : cuflodes Vulcani canes : fcil. » ad 
»ignem dormitantes ; « ut adnotavit DALECH. — Infra, p. 
228. f. ubi hic verfus cuin fequenti iterum legitur, per- 
peram φλόγας pro φύλακας habet ms. Ep. 

€ Perf. το. » Rete interpretes, δήμητρος κόρῃ. Scribe et- 
»iam cum litera fubícripta, ἄσσει. Eft enim pro Zizcect; 
»non pro ἄττει. « CASAUE. — Scilicet mendofe δὴ μητρὸς 
erat editum. Ree vero δήμητροςξ mss. Α΄. & Ep. ἀἄσσει 
(fic) abíque accentu , ms. A. Per(picue vero ἄσσει ms. Ep. 

Verf. X1 f2. » Penultimum verfum non (atis affequor :« 
ait CAsAUB. — Ego nec iftum, nec praecedentem quo 
pa&o expedirem habui. In fcriptura nil mutant libri, nifi 
quod verbum μιμουμένη in. ms. Ep. cum fuperioribus iungi- 
tur, & poft illud interpungitur oratio : quod haud dubie 
re&um verumque erat, & adoptari a nobis debuerat. Sic 
Dalecampius in. verfione: triremiumque το τα imitatur: ubi 
adnotavit: » A quibus mare fulcatum ὃς diffiffum non 
»aliter ftridet, quam mare« { maz2, puto, voluerat; fic 
enim paulo ante, Cereris puellam, interpretatus erat, fz- 
rinam , magas: | » dum frigitur.« — ἐμβολὰς ἢ, l. non tam 
το γα triremium dicere mihi vifus erat poéta, quam im- 
preffionem , aut impetum quo per mare fertur triremis. σύρει, 
flridet vertit idem interpres. In eamdemque fere fententiam 
video ab H. SrEPHANO adnotatum in Thef. T. III. col. 
1139.d. » Apud H^fychium σύρειν dicitur effe etiam cv- 
» ρίττειν five συρίζειν, fübilare, fiftulare, feu fiftlula canere. « 
At mihi non contigit talem gloffam apud Hefychium re- 
perire. Quid de vocibus κοίλη φάραγγος facerem , plane 
nil fuccurrebat. De ma&ra cogitabam , in qua fubigitur 
farina; aut de caviratibus , quae in mafía, dum magna vi 
fubigitur , exiftere folent ; quae cum fulcis, quos in mari 
arant naves, conferri utcumque poterant. Pofteriori mo- 
do accepiffe Dalecampius videtur, cum fic vertit: Suba- 
&a Cereris puella , appre[Ju digitorum. in fpecum cavata. (ridet. 
Gallicus interpres (quam rede, ipíe Wa ) de furno ac- 
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cepit: » La farine, pétrie par la preffion des doigts, fiffloit , c 
»dans le ventre du four, comme la proue d'une trireme qui 
» force de rames, « 

Ἤσθιον δὲ. Sic re&e fcriptum in ms. Ep. Saepe in hoc 
verbo peccarunt librarii & editores.  Jbid. Φιλέταιρος ἢ 
Νικόστρατος. — lnverío ordine fcribe cum ms. 4. Nix ό- 
€TpuTos ἣ Φιλέταιρος. ut infra, pag. 118.e. & II. 
65.d. In verbis ex hoc poéta adlatis luxatum metrum: 
quod fi reftitutum velis, hariolando tali quodam modo 
fuerit fcribendum : 

Οὐ πώποτ᾽ αὖθις σηπίαν ἀπὸ τηγάνου 
μόνος ἔγὼ τολμήσαιμι φαγεῖν. τι τα 
Sive in trochaici modulum fic malueris: 
OU ποτ᾽ αὖϑις σηπίαν ἀπὸ τηγάνου τολμήσ᾽ ἐγὼ 
καταφαγεῖν μόνος, — — 

HrGrMONIS verfus omifit Epitomator, In verf. 1. quo 
referatur αὐτῶν, haud adparet. bid. zp19, quod habet 
ms. A, et prima perf. fut. attice formata, pro πριάσω. a 
verbo gie. At quoniam verf. 2. fequitur imperativus 
δὸς, rectius iudicavi πρίω, quod dabant editi: qui eít 
imperativus atticus, pro πρίασο. Sic Hefych. δὲ Suidas: 
Πρίω, ἀγόρωσον. Caeterum in utroque verfu manifefte 
claudicat metrum. — bid. “γόνον intelhge foeturam pifcium , 
minutos pifciculos. cf. VII. 285. a. b. 


AD CAP. LXXIILI 


'Op8Z vov. Perperam Ὀρθάννης ed. Ven. ὃς Baf. 'Opbz- d 
you correxit Caf. Teneri poterat Ὁ ρθά v vev cum dupl. v, 
quod eft in ms. “4. Sed id quidem perinde eft. Apud He- 
fychium habes: ᾽Ορθάν ἡ ς' (perperam olim ᾿Ορηθάνης") 
7ày ὑπὸ (five περὶ, cum Heringa Obferv. c. 24. p. 206.) τὸν 
Πρίαπόν ἐστι ϑεῶν, καὶ αὐτὸς ἐντεταμένον ἔχων τὸ αἰδοῖον. 

Ὡς εὖ νεναυάγηκεν &c. » Ulpianus cum ait de Myrri- 
»lo, convivarum uno, qui modo de fartagine & frixis in 
»fartagine veterum loca recitavit, 

» Ὡς εὖ νεναυάγηκεν ἐπὶ ToU τηγάνου 

»6 δεοῖσιν ἐχθρὸς Μυρτίλος : — 
»alludit elegantiffime ad fabulam de Myrrilo, Oenoma: 
»auriga, qui Myrtoo mari nomen dedit, Eidem fordes 
»exprobrat, & vi&um domi illiberalem , cum negat il- 
»lum quicquam eorum comediíle a fe emtum, de quibus 
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d »tam multa difputaverat. Edif quidem Myrtilum tales 
»cibos non negat Ulpianus , fed in eam rem /fumtus un- 
»quam feciffe. Non debebant ifta fecus accipi. « CASAUB, 
—- [n verbis au&oris defiderabatur verbum finitum , 
quod ad ifta participia, ἡσθεὶς, ἀνιαθεὶς, ἀποβλέψας, S 
εἰπὼν. referretur. Quare vel invitis libris inferendum 
verbum ἔφη putavi. Pro ἰαμβεῖα bis in hac regione 
ἰαμβία habet ms. 4. (uo more. Vocem τηγάνου in Eubuli 
verbis fubftitutz.1i ab Athenaeo effe alii vocabulo, quo 
ibi ufus erat poéta, facile intelligitur. I(tud. quodnam 
fuerit, haud aegre fortaffe repererit cui & doctrina fups 
petit & favet Mufa. 

ἐκ Πορνοβόσκου Εὐβούλου ἰαμβεῖα. Ex ed. Caf. τ. 
fcriptura penacuta vocis Πορνοβόσκου. exemplo noftro ad- 
haefit: fic & in ed. Caf. 2. fcriptum. At Πορνοβοσκοῦ 
oportebat, ut eft in ed. Ven. Baf. δὲ Cat. 3. Quamquam 
enim Grammaticorum praeceptum de accentu compofito- 
rum defiderare videbatur, ut πορνοβύσκος in reGo cafu 
penacute efferretur, tamen conftanter πορνοβοσκὸς acute 
fcriptum reperies, cum in Lexicis, tum in. Graecis libris: 
fic quidem δὲ apud Noftrum IX. 371. f. &. IV. 154. Καὶ 

EUBULI verba, τρέφει: με Θετταλός τις &c. quam fe- 
five huc retulerit Deipnofophifta, intelliget qui memine- 
rit, quae in Animadv. ad Prooem. T. I. pag. 12. monui- 
mus, natione T/e[falum finxiffe Athenaeum Myrtilum fuum. 
Et non dubito , hoc ipfum ab Athenaeo iam initio ftatim 
declaratum fuiffe in eodem Prooemio, I. 1. c. fcriptum- 
que ibi olim fuiffe Μυρτίλος Θετταλὺς &c. quae 
verba five Epitomatoris culpa , five (ut mihi vifum erat) 
librarii, interciderunt. 

e Quod in ed. Baf. περὶ τῷ Μυρτίλῳ fcribitur , & περὶ 
ἄλλῳ. Ortum erat ex perperam accepto ícripturae com- 
pendio , in ed. Ven. adhibito. Re&e ep reftituit Cafaub. 
Sic enim dicunt Graeci, πεπαιδεῦσθαι maps τινι. — Ibid. 
“τῶς εἰς Toy Μυρτίλον νέον ἔπεσεν, Dalech. quomodo iu ve- 
nis in Myrtüli poteftatem perveniffct. Inde CASAUB. »Scribe 
»cum interpretibus, εἰς τὸν Μυρτίλον νέος ἔπεσε, non 
»véov.« — [πιογργεῖος plurali numero nominans Cafaubo- 
nus, plerumque, ac tantum non femper , unum Dale- 
campium intelligit. Superior quidem interpres, Natalis Co- 
mes, noniuvenis hoc loco, fed in Myrtilum iuvenem ícri- 
píerat. At, ficut yéoy utique perincommode ἢ, 1. pofitum 
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videri debuit, fic ne νέος quidem fatis aptum erat. Nifi e 
modo praeceffiffet αὐτοῦ, ferri ὃ νέος cum articulo po- 
tuiflet, hoc fenfu, iuvenis ille. Praeterea vero non tam 
dicunt "Graed πίπτειν εἰς τινὰ, quam ἐμ πίπτειν: 
quare, quamquam νέον tenent noftrae membranae , vix 
dubitandum puro, eis τὸν Mupr. ἐνέπεσεν fcripfiffe 
Athenaeum. Epitomator quidem , pro fuo inftituto, haec 
talia omifit: de cuius ratione, qua Athenaei opus de- 
truncavir, quo planius iudicare poffit le&or, utque in- 
telligat, non fine caufía faepe nos in Animadverfionibus 
ad duos primores Libros dixifífe, multo clariora omnia 
fore, fi ipfum Athenaei opus ea parte integrum in ma- 
nibus haberemus ; adponamus eiuídem Epitomatoris ver- 
ba, quibus has res tractavit, quae inde a pag. 420. no- 
ftrae edit. propofuit au&or. Sic igitur ille: » Ὅτι ἤσθιον 
» καὶ ταγηνιστὰς σηπίας. Φιλέταιροε' οὔποτ᾽ αὖθις σηπίας 
»275 lh ac acides τολμήσοιμι φαγεῖν μόνος, ὡς εὖ νεναυά- 
"7 Ὑ ἥχεν ἐπὶ τοῦ “Τυγάνου 0 ϑεοῖς &y pss Μυρτίλος" φησί που 
»Εύβουλος. ὃ αὐτός" τρέφει με Θετταλός τις ἄνθρωπος &c. 
»- - μέχρι τριωβόλου. ᾿Αντιφάνης' ὀβολοστώτης ἄνθρωπος 
»»ἀνυπέρβλητος εἰς πονηρ. &c.« praerermiffis fere quatuor 
prioribus verfibus ex his, qui ex Zntiphanis Neottide mox 
adferuntur. 

ANTIPHANIS illi verfus, in editis, ab his verbis inci- 
piebant: Πῶς ὧν μετ᾽ ἀδελφῆς. Ubi fic fcribendum ad- 
notaverat BRUNCK , AvTiQir cus τάδε πως" 

--- Mer ἀδελφῆς εἰς ᾿Αθήνας &c. 
Aitque, »Sic diftindtum eft in cod. Reg. [ ms. B.] Parti- 
»cipium autem ὧν male e fequentibus irrepfit. « —  Per- 
fpecte vero ConAY: » Lege Παῖς ov.« — Et hocipfum 
plane dedit nofter ms..4. — Verf. 4. Re&e ἐπρίατο edd. 
Perperam ἐπριᾶτο ms. 4. — lbid. Perperam κηρυττόμενος ed; 
Ven. & Baí. re&e κηρυττομένοις ed. Caf. cum ms. A. 
Verf. ς. ἀνυπέρβλητος εἰς “πονηρίαν. Vocabulum ποΡηρίῳ 
notione avaritiae ufurpatum. Vide ConAY1 Adnotationes 
ad Theophrafti Chara&. pag. 330. — Verf. 7. Pro ἤσθιεν, 
quod cum editis re&te tenet zs. £p. rurfus mendofe εἴσθιεν 
habet σις, 4. ut paulo ante. ΖΚ. 8. » Placet editaledtio, 
»0 τρισμακαρίτης ; nOD τρισμεικάριστος, Vel τρισικαχάριτος, 
»ut in msstis. locus eft in voce μακαρίτης. quae homi- 
»ni vivo non magis convenit, quam Latinorum divus. 
»Sic aliquanto poit, [ lll. 113. e. ] μακαρίους οὖν αὐτοὺς, 
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ξνμᾶλλον δὲ μακαρίτας εἶναι erui. « CASAUB. — Nofter 
quidem codex uterque, 4. & Ep. ὃ τρισμακαρίτης tenet. 
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xal οὐ ToU Μεσαπίων βασιλέως λέγω. Sic ad fuperio- 
ra referendum verbum λέγω putavi, quod vulgo ad fe- 
quentia referebatur, commate vel punéto poft βασιλέως 
interíerto. |. Mox deinde, mendofum iudicavi τοῦ ἐν Ἰώ- 
συγίᾳῳ , quod quidem cum editis tenet zs. 4. Perfuafique 
mihi, τῶν ἐν ᾿απυγίᾳ (nempe Μεσαπίων ) fcripfifle A- 
thenaeum; quo Mejapü Apuliae difünguerentur ab alis 
Mefapiis, quorum mentio fit apud Thucyd. lll. τοῖς 
quorum fedes circa Mefapium montem Bocoriae fuiffe 
videntur: quin & ipfam Boeotiam aliquando Meeaízy 
nominatam fuiffe tradit Stephanns Byz. in Βοιωτία, Epi- 
tomator alià formà loquendi ufus eit, ex iftis omnibus 
nonnifi haec verba adponens, “Ὅτι "Apres βασιλεὺς ἦμ 
Μεσωπίων ἐν Ἰαπυγίᾳ. Euftathius ad Iliad. β΄. pag. 201 9 
18, ἐν τῇ κατὰ Νίεσαπίους Ἰαπυγίῳ. Mefapiorum nomen 
promifcue, modo per fimplex e fcribitur, ut hoc loco; 
modo cum duplici, ut paulo poft in Demetrii verfibus. 
lbid. Θουκυδίδυς ἐν ἑβδόμη. n Thucydidis de A4rto rege locus 
»extat hiftorià tertià: [immo vero lib. VlI. cap. 33. ] fed 
» Artam, non Zrtum , nominant eius codices: καὶ τῷ "Apre 
» ἀνανεωσώμενοί τινα παλαιὰν φιλίων. Athenaeus legit "Apre. 
» Apud Suidam, in voce Μεσσωπίων, mendas multas emen- 
»dabit, qui non gravabitur cum Athenaeo. conferre. « 
CASAUBONUS. — "Apz7os cum Athenaeo etiam legerat 
Suidas, quem vide fub hac ipfa voce; quo ex loco cor- 
rigendum effe alterum in Μεσσαπίων re&e monuit Küfte- 
rus. Quod fi Suidae verba cum Thucydide & cum Athe- 
naeo contuleris, intelliges Grammarticum illum aut ipfo 
Polemonis libello, quem hic dicit Athenaeus, ufum effe, 
aut certe eclogis quibufdam ex eo excerpris. Caeterum 
non confundendus ille PorEMoN hiftoricus ac philologus 
cum cognomine philofopho Academico. 

Δυμήτριος à κωμῳ διοποιὸς, Sic ;s..4. qua forma 
nominis conflanter ille utitur. κωμῳδοποιὸς edd. ut ple- 
rumque aliás. Epitomator, χωμικὺς ufurpare folet: fed 
b. 1. & nomen & verfus huius poétae praetermifit. — crf. 

a1. Κἀκεῖθεν edd. Sed κεῖθεν is. 44. unde fortaíle fatis 
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fuerat Ἐκεῖθεν corrigere. — Verf. 3. " Apros. Perperam a 
αὐτὸς ms. 4. Et mox ἐξένιζεν idem, pro ἐξένιζ. Fer- 
fus 4. fic, uti hodie legitur, corre&us a primo editore 
eft; vereor, ut fatis recte. lraque videndum , in codicis 4. 
Ícrptura quid lateat, quae fic habet: ξένος γε χαρίεις 
3y ἐκεῖ μέγας καὶ λαμπρὺς ἦν. Forían: 

ξένος γε χαρίεις ἦν, μέγας τε, καὶ λαμπρός, 

Quod ait, τῶν εὑρημένων ὑπὸ τῆς Σιτοῦς καλουμένης Δή- 
μήτρος xel Σιμαλίδος" οὕτως γὰρ n Sebe παρὰ Euga- 
χουσίοις τιμᾶται: breviter Epitomator , Ὅτι παρὰ Zupa- 
χουσίοις τιμᾶται Δημήτηρ Zero καὶ Ξιμαλέα. Inde Eu- 
fiathius ad ll. β΄. pag. 201 , 2c. omiffo pofteriore nomine, 
ait: ὡς παρὰ Συρακουσίοις ἐτιμᾶτο Δημήτηρ XurO, διὰ 
qiw ὡς εἰκὺς ἐπιμέλειαν καὶ εὐφορίαν ἐκεῖ τοῦ σίτου. συνι- 
στορεῖ καὶ ᾿Αθήνατος. Cum nec Σιμαλὶς nec Σιμαλία alibi 
ufquam, quod fciam, commemoretur ; fufpicatus eram , 
Ξεμιδάκιδος oportuiffe. Etfic a DALECAMPIO quo- 
que adnotatum video: »Quidam [ intellige, fufpican- 
»tur ] Semidalida.« — Sic certe Ξεμίδολιν., quae proprie 
Jena , fímilago eft, a poétisin Deam videas ha&enus trans- 
formaram , ut panem fimilagineum adpellent Ξεμιδάλεος υἱὸν, 
IIT 112. b. conf. pag. 127. d. At, nihil temere! Si quid 
murandum, Ἱμαλίδος potius oportuiffe colligetur ex 
X. 416. c. ( ubi quidem Εἱμκαλίδος habet ms. 4. ) coll. 
cum XIV. 618.d. & cum Euftath. ad Odyff. ν΄. pag. 724, 
48 fqq. aut eriam cum Hefych. in Ἱμαλὶς & Ἱμαλιά. Sed 
ne fic quidem properanda mutatio vulgatae h.l. fcriptu- 
rae. Poruere Siculi, quam alii Dores cum afpiratione ab(- 
que litera fibilante 'Iu aA (4 « vocabanr; eamdem Zip«- 
AÍd z dicere. Sic Lacones, Argivi aliique nonnulli popu- 
li Dorica lingua utentes, az (92 dicebant, cum alii iti- 
dem Dores, & Siculi praefertim , fervatà c literà , πᾶσα 
μῶσα dicereat. Conf. Maittaire de Dial. pag. 148. Pariter 
initio vocis pro fpiritu afpero alios fibilante litera uti fo- 
litos fatis conftat; uude ex ὃς fa&tum vocabulum fus; ex 
V7tp, fuper ; & id genus alia. 

ὡς αὐτὸς ἸΠολέμων ἱστορεῖ. αὐτὸς, pro ὃ αὐτὸς, idem 
qui modo nominatus efl. Vide Animadv. ad p. τοϑ.4. 7ῤ2ά. 
ἐν τῷ περὶ ToU Mo pU y ov. » Morychus , proverbio Siculo, 
»ridiculus & fatuus, qui fucrum negotiorum negligens 
»aliena curat. Eraí(mus adag. Morycko flultior.« DALE- 
CAMPIUS, — Mop) co habent impreff: omnes: nec ex ms. 


p.19. [ΙΝ LIB.IIL CAP. LXXIV. — 249 


A. di(crepantia adfertur; & filet Epitomator. Sed haud 
dubie Mop?» ov oportebat. Vide Zenobium Proverb. 
V, 15. δὲ, qui ex hoc fua fumfit , Suidam in Μωρότερος 
Μορύχου : ubi ex eodem Polemone , quem citat Athenaeus, 
proverbium illud illuftratur. Conf. eumdem Suid. in Μό- 


' puxos. Nec aliter fcribitur id nomen apud Ariftophanem, 


b 


c 


ubi faepius occurrit. 

ἐν δὲ τῷ πρώτῳ TOV "phe Τίμαιον. Eadem res ex 
zono libto τῶν «pis Τίμαιον refertur infra, X. 416. c. 
Ibid.£v Ξκώλῳ. Sic re&e ed. Caf. cum mss. Α΄. & Ep. Men- 
doíe Σκόλῳ ed. Ven. δὲ Baf. Mox, pro Βοιωτιωκῷ 
eft Βοιωτικῷ in ms. Ep. quod habent eriam editi X. 
416. c. Sed cum hic, tum ibi, Bereziàxo tenet ms. 4. 
Utraque forma legitima videtur; quamquam neutram ad- 
notavit Stephani Byzantini abbreviator. Euftathius ad 
lliad. β΄. pag. 201, 26. fcribit ἡ xarà Βοιωτίαν Ξκῶλος : 
& , in foeminino gcnere ufurpari folitum huius oppidi no- 
1aen adnotaffe olim etiam Stephanus videtur, cuius ver- 
ba per abbreviatoris culpam obfcurata funt. At in mzfcu- 
linum genus apud Noftrum, & hic, δὲ altero loco, libri 
omnes confentiunt. Quae de ifto oppido hic ab Athenaeo 
referuntur repetens Euftathius l. c. adnotavit, videri il- 
lius cives coquendis panibus fingularem curam adhibuiffe. 

ALEXIDIS verba continuo tenore omnia (cripta legeban- 
tur, veluti unum verfum efílicientia. Ea cum ita digerere 
vellem, ut poftularet metri ratio , imprudenti mihi excis- 
dit ut perinepte id facerem. Diftinguenda verba, quem- 
admodum ipíe etiam CAsAUBONUS in Animadv. monuit, 
in hunc modum erant: 

— — -- Τοῖς ἄρτοις ὅσας 
ἱστᾶσι παγίδως οἱ ταλαίπωροι βροτοί. 

Sic re&e etiam diftinxir Grotius in Excerpt. pag. $91. 71" 
tulum fabulae Alexidis fic fcripferat Cafaubonus, ἐν τῇ 
Εἰς τὸ φρέαρ, voculam Εἰς maiufculà literà diftinguens. 
Mihi index fabulae fuiffe vifus erat Ἢ eis τὸ φρέαρ, prae- 
pofito articulo: quare voculam T3, utpote initium titu» 
li, maiuículà literà fcripfi; latine cum Grotio reddens, 
Miffa ad puteum. 
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τὸν ἐκ τιφῶν, Pro typha, in verfione, tipha vel εἰρῆς 
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oportebat. conf. pag. 115. f. Graecum nomen retinuit c 
Plinius hb. XVIIL. 8, 19. & cap. 10, fe&. 20. art. 4. De 
variis frumenti generibus, & panum qui ex eis conficiun- 
tur , praeter Plin. & Diofcorid. lib. Il. con(ule Hermo- 
Jaum Barbarum ad Dioícorid. Coroll. 509 fqq. Γίνεται 
μὲν, φησὶν. Rochus γίνεται d$ φησὶν ms. Ep. — Ibid. ἱπνί- 
Tm. Sic h.l. edd. fed im vívnv fcribendum cum ms. Ep. 
quemadmodum mox omnes i7r»79» habent, & ἐσνίτης 
pag. r'5. e. 

TiMocuis teftimonium fic fcriptum erat, 

Kara nato δὲ κειμένην δερμὴν σκάφην. 

ϑερμῶν ἰπνιτῶν εἰσθίον. 
Ubi delendam vocem Segui» , quam quidem & codex A. 
tenet, recte viderat Toup, Emend. in Suid. Part. II. P. 
1$0. ed. Lipf. Etiam mendofum εἴσθιον tenet idem ms. A. 
fed re&e ἤσθιον ms. Ep. (in quo tria tantum pofítrema 
verba adponuntur ) itemque codex B. ab Herm. Barbaro 
Ícriptus paíflimque correctus. 

bad p v. Vulgo quidem ἐσχαρίτὴ ς confen- 
tiente rms. 4. (In ms. Ep. terminatio vocis non expreffa. ) 
Sed, ficut paullo ante in accufativo ponebatur ἰσνίτην, 
fic & hic eodem caíu u(um effe autorem, e fequentibus 
adparebat, ubi rurfus Ταβυρίτην, Κριβανίτην &c. in accu- 
fativo cafu dabat nofler cod. 4. — Ibid. ᾿Αντίδοτος ἐν Πρω- 
τοχύρῳ. Perperam h.l. Πρωτόχρῳ edd. fed vide VI. pag. 
240. b. Eftque eriam Alexidis fabula eodem titulo, citata 
Noftro VIL. 397.£. lbid. τούτους í vei AIT Tov T 4. Vi-d 
de paullo inferius adnotata, poft proximam Animadver- 
fionem Catauboni. 

»Lvwcri Samii locus, quo panes Efcharitae Rhodiorum 
»coatenduntur cum agoracis Altenienfium , & corrupte Ícri- 
» ptus : & partim inconcinne, partim contra auctoris men- 
»tem verfus eft. Totum igitur fubiicere vifum ex emen- 
» datione noftra & Lyncei mente. Jam cum apud Athenien- 
» fes in pretio fint panes qui vocantur &'yopzici, his nihilo 
» deteriores prüma mediaque coena Rhodi menfis apponunt:e 
» feffis vero & fatiatis convivis , fuaviffi mam oblecfationem no- 
»vam inferunt, panem illum optimum , ditlum. &a αρίτην : 
»qui dulcibus & mollitie fic temperatus efl, eamque habet dum 
»infringitur ac. veluti friatur, cum pa[fo convenientiam . exci- 
» tandi orcxin , ut plane mira res fit: atque ut faepe iam ebrium 
»ceanas tamquam fobrium 6 recentem pocula repetere 5. fic prae 
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e » voluptate , qui efchariten panem comedit , famem renovat. Pa- 
» nis: ἀγοραῖος eft, qui vaenum in foro exponitur. Hunc fuif- 
» fe Athenis eximium , Archeftratus indicat his verbis: [ p. 
112. b. ] 

» — —— τὸν δ᾽ ἐς ἀγορὰν ποιεύμενον ἄρτον 

γ» αἱ κλειναὶ παρέχουσι βροτοῖς κάλλιστον "Alva. 
» At ἐσχαρίτης Rhodius , ( alius enim eft vulgaris éey apí- 
»T/s, de quo loquitur Philiftion intra ) [ pag. 115. e. ] non 
»fimplex panis fuit, fed μεθόριος ἄρτου καὶ Aa xouyTos, ut 
» elezanter Pollux fcribit: ( VI. 78. diferte τὸν ἐσχ ἀρίτην 
») Ῥοδιακὸν dicens. ] erat enim conditus μειλίγμασιν , hoc 
» eft melle aliifque rebus dulcibus. Nomen invenit ex eo, quod 
»in foco nudo torreretur, non, ut ἐγκρυφίας, cineribus 
»tectus: vel, ut doctis quibufdam vifum , quod crariculae 
» coquendus imponeretur. Hunc Lynceus vocat διώχρη- 
» eor , infolenti voce, [ pro πάγχρηστον ] id eft , omnino 
»bonum. Solebat autem hic panis ira comedi, ut hodie 
»eftur qui in Gallis vocatur o//ies , [ hodie ouslies ] a Grae- 
»ca voce ὀβελίας. [ At de ὀβελίῳ tamen feorfim infra agit 
» Nofter pag. 111. b. 7 Sub finem coenae panem hunc men- 
»fis calentem adhuc inferebant , & ex paffo edebant, ut 
» apparet ex verfibus JAntidoti, quos iuvat hic apponere , 
»ut intelligatur convenientia panis huius cum noftro 
»quem diximus. Sic ille: 

» λαβόντα “ερμοὺς ἐσχρίτως" πῶς γὰρ οὔ; 

»ToÜToUS ἀνειλίττοντα βάπτειν ἐς γλυκύν. 
» Quod ait, efchariten calidum apponi folitum, & in vinum 
»dulce intingi, & quidem evolutum expanfumque : omnia 
»obeliis noftris fic conveniunt , nihil ut queat magis; 
» maxime quidem de evolutione quod fcribit. Nam quia eft 
»tenuis hic panis, vi caloris gyrat fefe atque in orbem 
» volvit: graecus quidem, dum in foco torreretur; at no- 
»fter, qui alio modo fit , dum igni admovetur menfae 
»imponendus. Etiam vox ἐνθρυπτόμενος, qua ufus Lyn- 
»ceus hoc loco, ab obeliis aliena non eft: comminuuntur 
»enim facile, ac quafi friantur, dum poculo induntur ; 
» magis, fi priufquam intingantur, ori admoveas. Men- 
»das autem, quibus obfidetur ifte locus, ita tollendas 
»cenfemus: καὶ τοιαύτην ἐνθρυπτόμενος ἔχει pos τὸν "yAU- 
»xUp συναυλίαν, δμοῦ προσβιαζύμενος, ὡς δαυμᾶστόν 
»» τι συντελεῖ. καὶ καθώπερ ἀνανήφ. Abfurde (ογίρταπι eft 
»in vulgatis συγαυλιασμὺν: unde fecimus συνώυ- 
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»Aíav ὅμου. Praecedens vox τοιαύτην fatis probat fcri- 
» bendum effe συναυλίαν. ld verbum proprie zibicinum fi- 
» mul tibias inflantium concentum fignificat: deinde ad alia 
»venufle transfertur, ut hoc loco, & faepe apud fcri- 
» ptores. Poft vocem προσβιαζόμενος, inferimus ὦ ς, & 
»xc«iante χαθάπερ: quarum mendarum eadem origo eft , 

»[fíyllabarum proxime fequentium cum ,prioribus fimili- 
»tudinem dicit] de qua faepe diximus. ἀνανήφειν ὅς ἀνα- 
nau» pluribus exprimere coacti fumus, tum propter 
» penuriam Latinae linguae, tum ut lucem afferremus huic 
»loco, interpretibus nimis tenebricofo. Libro IV. [ pag. 
» 13C. b. ] ἐχνήφειν eodem fere fen(u ufurpatur : παρειμέ- 
»voi καὶ καρηβαρουντες ὑπὸ τῆς μέθυς, ὅπότε τι τῶν ἀγο- 
»(4voy δεασαίμεθα, πάντες ἐξενήφομεν,, omnes expergi ce- 
»bamur, & fobrüs hominübus fimiles fiebamus: ubi iterum 
»errant interpretes, Epirome, quam his fcriptis infpexi- 
»mus, non minus quam vulgati codices corrupta , vo- 
»cem tamen συναυλίαν integram retinuit. In eadem καθώ- 
»7tp y &p.« CASAUBONUS. — ln edd. fic fcribebatur , 
συναυλιασμὸν προσ σβιαζόμενος , ϑαυμαστόν τι συντε- 
As, Sed συναυλίαν ὅμου. quod veluti fua ex con- 
je&ura commendavit vir doCtus, perfpicue exhibuit no- 
fier ms. 4. Puto, eamdem emendationem Cafaubonum 
in codicum Ttalicorum. excerptis olim reperifle: deinde 
vero, unde eam duxiffet, non effe recordatum. Particu- 
lam ὡς vero, vel ὥστε, cum editis igiiorat idem ms. 4. 
Codex Epit. vero, omifífa vocula ὁ ὁμοῦ, fic habet, ἔχε 
epos y γλυκὺν συναυλίαν, ὥστε προσβιαζόμενος, 
Quas voces, ὥστε ὁμοῦ, cum certius nihil in promtu 
eflet , coniunxi : Pd intelligens , ὃ ἐσχἀρίτης ἄρτος, 


640) i. e. σὺν vel ἅμα τῷ γλυκεῖ, efcharites panis fimul. 


cum vino dulci. Quid fit vero , quod verba συναυλίαν ὁμοῦ 
σροσβιαζόμενος. convenientiam excitandi orexin iter- 
pretatus fit Cafaubonus , haud facile dixeris; nifi ftatuas, 
habuiffe eum in animo Dalecampii verfionem , quae fic 
habebat , tanto dum manditur confenfu cum pa[fo , ut admi- 
rabili quadam vi ad appetentiam fui cogat. Quo- 
rum ego nihil in Graeco verbo σπροσβιωζόμενος reperio. 
Nec vero, quod a me in vertonae pofitum eft, fimul cum 
hoc vim fam exferens , id ia graeca dictione ineífe confr- 
maverim. Quin potius, fi verum eft illud verbum, fen- 
fus fuerit huiufmodi; ff (panis ille dulci vino iatin&us ) 


e 


p.10. IN LIB. III. ÁCAP. LXXIV. 253 


e quaft vi illata infertur vel ingeritur illis , nempe τοῖς ἀπει- 
mxógi καὶ πεπληρωμένοις, l. e. his qui fatietate & ebrietate 
ita deféffl & confecli funt , ut fe amplius bibere aut comedere 
po[[c negent ; quos παρειμένους καὶ καρηβαροῦντας dixit idem 
Lynceus lib. IV. pag. 110. b. Sed fortaffe, in. eamdem 
quam. dixi fententiam re&ius hoc loco legetur, προ σ- 
βιαζομένοις (fcil. αὐτοῖς ) ϑαυμαστόν τι συντελεῖ, 
his,fi vim faciunt fibi, (fi, quamvis fere non amplius 
poffint, tamen fe ipfos ad hunc etiamnum panem come- 
dendum pafífo intindtum cogunt) admirabile aliquid efficit. 
Fuit etiam, cum πσροσβιβαζόμεν ο ς legendum fufpi- 
carer, quod idem valeret ac προσφερύμενος ; quemadmo- 
dum & βρῶμα & πόμα προσφέρεσθαι Graeci dicunt cibur 
vel potum fumere vel capere; edere, bibere. Ac fuerit iftud 
quidem verbum nove ufurpatum hac nodone : fed, a di- 
cendi formulis minus ufitatis non abhorruiffe catillonis 
ilius ftylum, cum paullo ante in voce διώχρηστος vidi- 
mus, tum alia quae paífim ex eiufdem Lyncei fcriptis 
fragmenta adfert Nofter, ( quorum unum etiam lib. II. 
pag. 72. e. habuimus) arguere videntur. Verbum πρησβιώ- 
ζόμενος in eam fententiam, quam primo loco propofui- 
mus , ( cibus veluti. per vim ingeflus his qui iam prorfus de- 
ΚΠ funt edendo ) accepiffe Epitomator videtur: qui, cum 
initio valde contraxiflet Lyncei verba in hunc modum, 
Λυγκεὺς δ᾽ ὃ Σάμιός Quar περὶ ToU ᾿Αθήνῃσιν ἣ ἐν Ῥόδῳ 
ἐσχιαρίτου, ὅτι οὕτω κέκραται τοῖς μειλ. καὶ τῇ μαάλακ. 
καὶ τοιαύτην ἔνθρυπτ. "rp. T. "y^. ἔχει συναυλίαν, fic dein 
( repetitis nonnullis e fuperioribus ) pergit: ὥστε προσ- 
βιαζόμενος δαιτυμόσιν οὐδὲν λειπομένοις. ἀπειρηκόσι δὲ καὶ 
πεπληρωμένοις, ἡδίστην ἐπεισάγει διωτριβήν. καθάπερ Ὑ xo 
ἀνανήφειν &c. Ubi δὲ alia fatis bene, & commode adie- 
&a γὰρ particula, quae tamen etiam abeffe nullo magno 
incommodo poterat: fed illud haud dubie imperite, quod 
οὐδὲν λειπομένοις (ρίο λειπομένου ς) fcripit, & 
ad convivas hoc retulit, quod manifeíte ad panes fpecta- 
bat, & re&e cum a Cafaub. tum a Dalecampio expofi- 
tum eft nihilo inferiores. Totum hunc locum fic refiagen- 
dum conie&averat CORAY : πρὸς τὸν γλυκὺν συναυλίαν, 
ὀσμὴν προσβαλλόμενος, os ϑαυμαστόν τι CUV- 
τελεῖν. καθάπερ γὰρ ἀνανήφειν x. τ. ^. collatis Nico- 
firati verbis de pane ναστῷ dido, ὀσμὴ δὲ, τοὐπίβλημ᾽ 
ἐπεὶ &c. pag. 111. d. Caeterum quod de laude panum, qui 
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Athenis in foro venibant, Lynceus quidem in tranícurfu e 
dixit , fed ex profeflo Archeftratus loco a Ca(aubono ci- 
tato; ad pofteriora tempora ea laus non duravit: certe 
apud Plutarch. de Cohibenda Ira, pag. 461. b. & apud 
Alciphr. lib. I. Epift. 21. panis forenfis apud Athenientes , 
6 ἐξ ἀγορᾶς ἄρτος, fignate is dicitur, qui vilior effe & 
parum delicatus Wtelligebatur: quam pugnantiam recentio- 
rum iftorum cum his auctoribus, quibus ufus Athenaeus 
eft, notavit Berglerus ad Alciphr. l. c. Quod ad éeyz- 
ρίτας, quos dicunt, panes fpectat, adnotavit DALECAM- 
P1US : » Monfpeflulanis Efcalete ; reliquis Gallis, Gaufre. « 
quod fere convenit cum Cafauboni interpretatione. De- 
nique ut ad ANTIDOTI verficulos ex Protochoro redeam : c 
cum Graecum verbum &veiraíTTov To, quod evolvere 
vulgo exponitur, me turbavit, tum magis etiam Caíau- 
boni adnotatio, cui hoc ipfum maxime placuerat, quod 
de evolutione atque expanfione poéta dixit. Mihi quidem 
videbatur , panem eius generis, qualem hic intelligi vo- 
lunr, commodius convolutum , quam evolutum , intingi vi- 
no poíle. Porro cum recens codi vel tofti (unt huiuí- 
modi panes, δὲ adhuc calent , molles funt, δὲ facile con- 
volvuntur. Quare mihi vifum erat, συνγειλίττοντα 
vel évesaíz Toy 74 Ícriptum oportuiffe: nifi forte &ver- 
λίττειν perinde δὲ convolvere & evolvere fignificare poteft; 
quemadmodum, ut hoc utar, Germanorum verbum zzf- 
rolle; utrumque fignificatum admittit, δὲ aliàs Gallorum 
rouler refpondet , aliàs verbo dérouler. Quidquid fit, re&e 
mihi poétae fenfum Gallicus interpres expreffiffe videtur, 
cum ait: 4 les roula , & les trempa dans du vin doux. Eo- 
dem vero modo HrzRMor. BAnaBARUS, ad Diofcor. Co- 
roll. 509. ait: Efcharites - - involvebatur , atque ita ut. cale- 
bat irtortus , Athenis maxime placebat, 

Ταβυρίτην. Ταβαρίτην ed. Ven. & Baf. iidemque pau- e 
lo poft, Ταβαρίτης. Utrobique Ταβαρίτης edidit Casau- 
BONUS, & haec adnotavit: » Tabarites panis in Ecloge 
» dicitur Ταβυρίτης. Errant qui [ ut fecerat Dalecampius ] 
»a Tabis, oppido Ciliciae, vel Lydiae, ut placet Ste- 
» phano , pani huic nomen volunt inditum : nam. Ταβίτης 
» vel Tafiairas fuiffet dicendum. Parvum fuiffe , & qui ore 
»capi poffet, declarat verfus Sopatri, Ταβαρίτης δ᾽ ἄρτος 
» πλησίγναθος. Eclogarius tamen , quafi interpretans vocem 
» πλησίγναβος, de fuo adiecerat, ἔστι δὲ μέγας apros : (ed 
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e » fallitur. « — Scripturam Ταβυρ. per v agnofcit uterque 
nofter codex 4. & Ep. itemque Hermol. Barbarus tam ad 
Diofcor. |. c. quam in cod. Par. B. ipfius Hermolai manu 
fcripto. Et priori quidem loco Ταβυρίτην in accufativo te- 
net ms. 4. Recte. Sic quidem δὲ deinde ᾿Αχαεῖνας in ac- 
cuf. accipiendum ; & fic paulo inferius ᾿Εγχρυφίαν & Aí- 
erupoy habet idem ms. 4. cum eisdem editt. vert. Pendent 
quippe hi accufativi ab eo, quod fupra (lit. c.) ditum 
eft: Παρὰ δὲ τὰς ὀπτήσεις (nempe φησὶ Τρύφων ὃ 'AneEav- 
δρεὺς) ὀνομάζεσθαι, Ἰπνίτην. Quibus ex verbis fimul col- 
ligere licuerat, non a /oci cuiufdam nomine derivandum 
hoc panis nomen; ni(i rurfus turbare nonnihil potuiffet 
nomen 'Ayaiwm vel 'Ayaifyn , quod fequitur. Sed reliqua 
quidem, quae in hac ferie commemorantur, panum ge- 
nera, ἰπνίτης, ἐσχ etpirne , & deinde, ἐγ κρυφίας δὲ δίπυ- 
pos , a diverfa coquendi ratione nomen invenere. Caeterum, 
hoc ipfum nomen Ta£vpízns unde ductum fir, non dixe- 
rim equidem. Villebrunius nos docet, ó zeveeqo «ros , 
effe a nomine phoenicio , tabur , umbilicu m denotante ; intelli- 
gique panem vel mazam , aliás τολυόμφαλον dictam. Non re- 
cordabatur Vir longe omnium doétiffimus, Zebraicum no- 
men ( hoc eft enim , quod ille pAoenicium dicit) thabbur, 
quod umbilicum fignificat, non modo geminata in medio 
litera ὁ fcribi, fed & ab initio eà literà εὐ, quae Grae- 
corum literae 9 , non T , refpondeat; eamdemque literam 
in eo nomine alias quoque tenere linguarum Orientalium 
diale&tos. Quod Epitomator ait »» ἐστὶ δὲ μέγας ἄρτος « 
id non tam ad interpretandam vocem πλησίγναθος fpecta- 
bat, quam ad illud panum genus, de quo mox ipíe etiam 
auctor dicit, εἰσὶ δὲ ἄρτοι μεγάλοι : nam quod ibi adiici- 
tur , καὶ ἑορτὴ καλεῖται Μεγαλάρτια. continuo Epitomator 
etiam fubiecit »» καὶ ἑορτή τις καλεῖται τὰ Μεγαλάρτια : « 
fed nomen ᾿Αχαΐνη. quod eodem pertinebat, five per in- 
cogitantam five nimio brevitatis ftudio omifit.. Eadem 
Epitomatoris verba fic acceperat Euítathius, quafi dixif- 
fet ,"Eevi δὲ καὶ μέγως Tis ἐπιλεγόμενος ἄρτος : quo fpe- 
&at quod fcribit ad Iliad. β΄. p. 201, 18. καὶ ἄρτου δέ 
τινος μεγάλου ἐπιλεγομένου, ἑορτὴ é αὐτῷ ἐτελεῖτο τὰ 
Μεγωλάρτια. 

'A y ἃ εἰν α ς. Sic ms. I4. cum ed. Ven. & Baf. ᾿Αχαΐνας ed. 
Caf. E(t autem accufat. plur. a fing. ἀχαιΐνη: cui non 
repugnat, quod mox in fing. τούτου τοῦ «prev ait auctor; 
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nam continuo deinde ad pluralem redit, εἰσὶ δὲ ἄρτοι με- e 
γάλοι. CASAUBONUS, vocem iftam pro nominativo fin- 
gulari accipiens, haec adnotavit: » 4JcAainas panis a lo- 
»co nomen habuit: oppido nempe illo, nifi fallor , unde 
» Achainos cervos poétae appellarunt. « — Vide Apollon. 
Rhod. IV. 175. & ibi Schol. At falli illum Scholiaften, cum 
cervorum nomen iftud ab oppidi Cretenfis nomine deri- 
vat, arguit gloffa apud Hefychium , 'Ay αὶ νεβρῶν" ἐλάφων 
Sipuxíci: (coll. Euftath. ad Iliad. €. pag. $97, 29 fq.) item- 
que alia gloffa apud eumdem, in voce 'Ayaíz vel 'Ay ατώ" 
ἔρια μαλακά. conf. Interpp. Hefych. ad vocem 'Ayí. 
Panum vero nomina hic commemorata, non tam a locis, 
quam a coquendi ratione, derivanda effe, paulo ante mo- 
nitum eft. Quare videndum, fatis- ne commoda fit PArL- 
MERII fententia, Exercitar. in Au&. Graec. pag. 495. fta- 
tuentis, 'Ay iras dictos hos panes eo ipfo, quod magni 
fuerint, qui non fine magno oris hiatu morder poffent , 
ab « intenfivo, ὅς χαίνω, hio. Nec tamen aliud certius 
occurrit: nam (quod in mentem venire alicui poterat ) 
quod 'Ay aix eriam di&a eft Ceres , cuxus in honorem Thef. 
mophoria & Megalartia celebrabantur, id quidem minus 
etiam ad hoc, quod quaerimus, conficiendum valebit. 
lbid. 'A*y aiivnv στέατος ἔμ πλέων τράγον. "Ay aíyny £ 

vulgo; nec ex zz. 4. aliud hic adnotatum; fed ficut fu- 
pra ᾿Αχ χιΐνας Ícripferat ille, fic & hic 'Ay 2itvny oportuiffe 
putavi, cum praefertim íatis manifefle fenarii iambici 
fpeciem habeant illa verba, ubi metri etiam ratio iftam 
defiderare videbatur fcripturam. ἔμπλεων, pro eo quod 
editum erat ἔμ πλέον. dedit idem ms. 4. quod & ex ms. 
B. adnotavit Brunck. Alia parte corrupta ifta verba vifa 
erant CASAUBONO. » cclamationem , inquit, ufitatam ἐπ 
» Megalartiorum fe(lo, ᾿Αχ aivm στέατος ἔμπλεον τρώγον, 
»haud dubie corruptam, do&is fanandam relinquimus: 
» nam medicina, quam facit huic loco Dalecampius , τρώ- 
»ysvza Ííolum emendans pro τράγον . priftinam illi , fi 
»quid iudico, fanitatem non affert. Fortaíle re&um fit, 
»'Ayaiyny στέατος ἔμπλεον & pr ov : favente nonnihil quod 
»ícribit ex hoc loco Euftathius, folitum ἄρτον ἐπιλέγ ε- 
»γσθαι. « — Sic ille. DALECAMPIUS verterat : Achaeinen 
plenum adipe Dea. comedebat, Euftathius , cuius au&oritatem 
invocavit Cafaubonus, nihil ex hoc loco defumfit : nec 
enim potuerat, qui ne cognita quidem haec verba habe- 
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fbat, quippe praetermiífa in Epitoma, e qua una illi Athe- 
naeus cognitus erat. Verba Euftathii ex Commenr. ad ll:ad. 
β΄. paulo ante protulimus, quae nihil huc facere intelliget 
quifquis re&e infpexerit. Vocem τρά γον equidem pro 
aorifto fecundo imperativi accepi, ex veteri dialecto pro 
communi τρά γε, comede. Syracufiorum morem fuiffe, 
iflà formà efferendi aoriftum fecundum imperativi , adno- 
tavit Etymologici M. auctor pag. 302. fub voce Εἶπον : ni- 
hil autem vetat, quo minus credamus etiam apud Delios 
in vetufta ifta formula eumdem ufum obrinuiffe. Fuerint 
fortaffe, qui de trage, frumenti cerealis five alicae genere, 
Diofcoridi & Galeno, Plinio atque Celfo memorato co- 
gitaverint : ( vide Plin. XVIII. 7, 16. ibique Harduin. rur- 
fufque Plin. XVIII. 10. fe&. 2c. att. 4. & Diofcorid. 11. 
85. ibique interpretis adnotationem : ) quibus litem equi- 
dem non movebo, quamvis parum probabilis eorum ra- 
tio mihi videatur. Quod de fenarii fpecie dixi , quam prae- 
ferant ifta verba, ei repugnat quidem in voce στέατος 
penultima brevis: fed, ficut δάμαρ genitivum δάμαρτος 
facit, fic fortaffe per diale&um στέαωρτος etiam olim dici 
potuit; aut alia quacumque ratione fuccurrendum metro 
fuerit. 

Κρεβωνίτην. Sic re&e ms. A4. ὃς editt. vett. Temere 
Κριβανίτης edidit Ca(aub. Apud Polluc. VI. 33. & 72. 
mssti nonnulli xoif£ay. per A literam fcribunt, quod per- 
inde eft. Apud Noítrum pag. feq. bis repetitam videmus 
fcripruram xpif. fed & femel ibidem x6. fcribitur, con- 
fentientibus libris. Sed vide ipfum pag. feq. c. & quae ibi 
notamus. 

᾿Δριστοφάνης ἐν Γύρᾳ. » ARISTOPHANIS fabula space , 
» Senium , divería eít ab alia eiufdem , paífim nominatà in 
» his libris, F»pvz&4:; quo nomine etiam Antiphanes fa- 
» bulam docuerat , nifi fallunt nos Athenaei codices. Ser 
»argumentum declarant quae fuperfunt fragmenta. De 
» Sene&utis incommodis egiffe Comicum , conftat ex pe- 
»titis inde verfibus, qui apud Pollucem lib. IV. cap. 24. 
» [ fe&. 180. ] Poftea inducebantur /enes quidam recotfi , ac 
» priori actati reflituti ; qui, fortuna fua abutentes, ferebant 
» cun&a paffim atque agebant. Indicio funt verba Athe- 
»naei hoc loco: lle δὲ λέγουσαν ἀρτόπωλιν, διηρπασ- 
γγ μένων αὐτῆς τῶν ἄρτων ὑπὸ TOV Tb γῆρας ἀποβαλόντων. 
»Pofirema vox mirifice expofita ab interpretibus: [qui 

Animady, Vol. II. 
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neus fene&tutem ludibrio habuerant , Dalech. ] Sed γῆρας ἀπο- € 
» βάλλειν, eft fenettutem exuere, Huius dramatis faepe memi- 
» nit Iulius Pollux. At libro X. cap. 20. [fe&. 74.] ita fcribe 
» hunc ex eo verfum : Ἐφ᾽ ὑδρίαν δανείζειν πεντάχ ouv ἢ μεί- 
» ζονα. Idem alibi : ᾿Αριστοφάώνης Τήρᾳ" σὺ δ᾽ ovy, ἡγῇ μ᾽ οὖν 
»γ»δι᾽ ὀλίγας ἡμέρας. Corrige, σὺ δ᾽ οὐχ ἡ γῇ μου οὐδ᾽ ὀλίγας 
» ἡμέρας 5 « CASAUB. — Poftremum fragmentuma Cafaub. 
citatum, non apud Pollucem legitur, fed apud Prifcianum. 
Felicius correctum illud exhibet Brunck in. Ariftophanis 
Fragm. pag. 229. num. 14. Τὸ γῆρας ἀποβαλεῖν fenes illi 
apud Comicum dicuntur, ad imitationem dictionis de ferpert- 
tibus & cancris ufitatae, τὸ yrpas ἐκδύειν vel ἐκδύεσθαι, 
qua Theophraftus ufus eft apud Noftrum, III. τος. d. ὃς 
Ariftoph. Pac. 555. & faepius Ariftoteles. In eamdem fere 
fententiam , πάλιν μειρακιευόμενον πρεσβύτην dixit Alciphr. 
lib. Il. Epift. 2. Apud Nofirum hic ἀ ποβα λύντων te- 
nui, quod erat in impreffis. Sed ἀποβωαλλόντων dabat 
ms. A4. quod recipi fortaffe debuerat. 
ARISTOPHANIS verfus poflerior fic olim editus legebatur : 

'AAM ἢ mepugpoveis xpiivirus πάνυ λευκοὺς ὦ τέκνον, 
De quo nihil adnotavit Cafaub. BRUNCKIUS vero in 
Fragm. Ariftoph. pag. 228. utrumque verfum ftatim in 
hunc modum ediderat: - ᾿ 

Τουτὶ τί ἣν τὸ πρᾶγμω: - - δερμοὺς, ὦ τέκνον. - - 

ἄλλ᾽ ἢ παραφρονεῖς. - - Ἐριβανίτεις δὲ πάνυ 

λευκούς. 
Tum vero IDEM in Notis pag. 164. ait: » ΕΥρΠΊΘΠΕΙΠῚ 
» male confliturum effe, tam metrum, quam fententia ar- 
» guit. Interloquuntur mulier panes vendens , & reco&tus fenex. 
»llla, cuius mercimonium diripiebatur , quum iniuriam 
» expoftularet , diceretque panes fibi periiffe illius generis, 
»quos “ερμοὺς appellabant , qui in fecundis menfis appo- 
» nebantur , fenex refpondebat : Vu vero deliras ? in furno 
» cocos dic , eofque non admodum candidos. Secundus verfus 
»totus eft fenis: male eum duabus perfíonis diviferam. 
» Sic legendum eft : 

» T. Τουτὶ τί ἦν τὸ πράγμα; A. Θερμοὺς. ὦ τέκνον. 

»T. 'AAA ἡ παραφρονεῖς ; κριβανίτας γ᾽, οὐ πάνυ 

» A£UXCUS, € — f 
Particulam δὲ poft κριβανίτας inferendam , ad oram etiam 
Athenaei fui adnotaverat idem Vir do&us , ex conie&ura- 
ne, nefcio, an ex ms. B. Mihi perfonarum partes ita , ut 
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fa nobis fa&um, diftribuendae vifae erant; in eam fenten- 
tiam, quam in verfione expreffi: nempe ut eoídem pa- 
nes eadem mulier σερμοὺς & κριβανίτας dixerit, & conti- 
nuo tenore ifta verba pronunciatura fuerit , nifi interpel- 
lata fuiffer a (ene recoQo. Initio verf. 2. ᾿Αλλ᾽ ἢ ex ed. 
Caf. in noftrum exemplum irrepfit. Peius etiam ἀλλὴ ha- 
bet cod. 4. 'AAA' ἡ volueram , ut recte Brunck in Notis 
edidit: & fic corre&um velim. Quum verba πάνυ λεὺ- 
xovs , quae leguntur in ediris , prorfus ignoret nofter ms. 
«4... exiftebat legitimus fenarius, quem talem repraefenta- 
vi, qualem exhibebat idem codex. Epitomator nil aliud, 
nifi haec, habet: Κριβανίτας δὲ λευκοὺς ὥρτους '"Apigzo- 
φάνης ποὺ φησί. Ex quo fufpicari licebat, legiffe eum in 
fuo Athenaei exemplari ^ sv xovs pro eo quod 5ερμοὺς 
habent noftri libri. Sed Venetus editor, five aliquis ante 
eum librarius, Epitomen cum pleniore Athenaei opere 
conferens, utrumque tenere voluerat vocabulum; ideo- 
que vocem πάνυ ex ingenio (ut videtur) adiecit, quo 
ícdicet prodiret fenarius huiufmodi, 

ἀλλ᾽ ἣ παροιφρονεῖς κριβανίτας πάνυ λευκούς: 

quibus verbis deinde ifta, ὦ τέκνον, quae repetita das 
bant Athenaei libri , adiecit veluti extra mretrum , aut tam- 
quam verfus fequentis initium. Ego re&ius fortaffe eram 
fa&urus, fi adícititia verba proríus abiecillem: fed cum 
haud fatis tamen certus effem , unde ea arripuiffet primus 
editor, veritus fum delere. Itaque tamquam initium ἴδε 
quentis verfus adieci, íed i?verfo erdine, prout defidera- 
bat iambici metti ratio. 

aq  EyxpuQíav. Rurfus re&e accufativum dedit ms. A. 
cum ed. Ven. δε Baf. quod temere rurfus & tacite in 'Ey- 
κρυφίας mutavit Cafaubonus. Hefychius: '"Eyxgvoías zo- 
ToU εἶδος, ὃ ἐν σποδῷ γενόμενος, τῷ μὴ εἶναι κλίβανον, ubi 
cauffa nuila erat, cur illud τῷ μὴ εἶναι folicitarent inter« 
pretes; nam idem valet ac διὰ τὺ μὴ eiva:. De re vide 
quos laudant Interpretes Hefychii , praefertim. Hieron; 
Mercurial. Var. Le&. II. s. tum Bielii Novum Thef. Phi- 
lolog. in Ἐγκρυφίας, δὲ Du Cange Gloffar. ia Τοῦρτα. — 
» Panis fübcineriti , five encryphiae , eam Hippocrates fa- 
»cit mentionem , Popularium Morbor. lib. VII. ἄρτος ὡς 
» ἡμιχοίνικος ἐγκρυφίης. « CASAUB. — lbid. 'ApyéeTpuTos , 
οὗ κατὰ καιρὸν τὸ μαρτύριον παραθήσομαι. Vide paulo poft , 
pag. 112. b. 
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Δίσυρον. Rurfus temere Δίσυρος in reCto cafu ed. Caf. a 
— »Panis dipyros ; recocfus, vulgo bifcuit. « DALECH, 
bid. Εὔβουλος ἐν Τανυμήδει" 

Διπύρους τε δερμούς. — — 
Poterant his poétae verbis iungenda videri fequentia , Οἱ 
δίσυροι d" εἰσὶν τίνες; quae cum iftis unum legitimum 
fenarium efüciunt: nifi & verba proxime apud Noftrum 
fequentia, 'Aaxeies Γανυμήδει, & quae apud Pollucem 
VII. 25. leguntur , aliud fuaderent, Quare re&e ad hunc 
locum CasAuBOoNUS monuit: »De dipyro, five nautico 
» pane , afferuntur teftimonia EUBULI e Ganymede , δὲ Ar- 
» CAEI item e Ganymede. Sed aut intercidit penitus Eu- 
»éuli locus: aut illius funt ifta folum, Δισύρους Te Sep- 
»»μούς. Sequentia, Oi δίσυροι δ᾽ εἰσὶν τίνες ; Δρτοι τρυφῶν- 
» Tes , Velint nolint docti viri , Z/czeo afferimus nos. Pol- 
»lux lib. Vli. cap. 10. ᾿Αλκαῖος ἐν Γανυμήδει διπύρους 
»» ἄρτους εἴπεν' οἱ δὲ δίπυροι ἄρτοι τινές εἰσι τρυφῶντες. 
» De AtcArzi Comici fabulis fuperiore capite diximus. « 
[ Animadv. ad pag. 107. f. Eiuídem fabulam Gaayrmedem 
iterum laudat Athenaeus lib. X. pag. 445. 6.7 » EUBULUM 
»quoque Ganymedem docuifle teftis Athenaeus lib. Vl. « 
[pag. 248. c.] — .4icaei nomen fua auctoritate proríus 
omiferat Dalecampius. Contra , omnia ifta verba, 

Διπύρους τε ϑερμούς. Οἱ δίσυροι δ᾽ εἰσὶν τίνες 5 

ἼΑρτοι τρυφῶντες. —  — 
uni Z4/caeo tribuit Tou», in Curis Noviff. in Suid. pag. 
160. Et poflunt quidem illius effe ifta omnia : fed videtur 
utique Athenaeus priora verba, δεσύρους τε δερμοὺς, 
ex EuBULO voluiffe proferre; quae ne quidem eodem 
modo fcripta fortaffe apud J/caeum exftabant. Quae au- 
tem fequuntur verba, haud dubie A4/caeum habent au&orem. 

Λάγανον &c. » Laganum & apanthracis , inter. placentas 
» vulgo cenfentur: neque video cauffam cur hic inter pa. 
»num Ípecies eorum fiat mentio. ᾿Ανθρακίδας Graeci voca- 
»runt, ait enarrator Ariftophanis, [ ad Acharn. 670. & ad 
» Àv. 1545. ] omnes cibos fuper pruna toflos. « CASAUB. — 
De Lagano vide Hefych. in Λάγανον, δὲ quos ibi aucto- 
res laudant Interpretes : itemque Latina lexica. Sed ipfum 
flatim confule Noftrum, pag. 113. d. ubi ἀρτολάγανον 
vocatur. Ín transcurfu memoratur etiam lib. XIV. pag. 
656. e. Caeterum varia placentarum genera perinde etiam 
panes , Graecis certe ἄρτοι , dici folebant. In AR1sTOPHA- 
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NIS. Concionatricibus verf. 843. ed. Br. (al. 838. ) hodie non 
Aá&y uva πέττεται legitur, ut ait Nofler, fed πόπανε 
πέττεται : ubi mireris, nec a Küftero, nec a Brunckio 
adnotatam effe hanc Athenaei le&ionem. Porro, ἀ σα να 
Spaxis legas, an ἐπανθρώ κὶ ς, perinde eft. Vide He- 
fych. in utroque vocabulo, & Lennep ad Coluthum, 
pàg.18 fq. Hoc quidem loco , ut fub contextu monui, ὅς 
ms. 4. & Ep. ἔτι n ἐπανθρακὶς κάλουμ. habent , eam- 
demque formam deinde etiam tenet Ep. fed ms. 4. mox 
b in τῆς δ᾽ àv avüpa xíd'os, & dein rurfus ina δ᾽ ἃ πὰ ν-- 
Spa xisc,cum editis confentit. Quare δὲ hoc loco eam- 
dem fícripturam tenui, quam hic pariter exhibebant editi, 
Conavus quidem ubique commodius ὁπ 4 v6pa x. fcri- 
ptum fore cenfuit, ob id quod mox fequitur, ἔοικε δὲ 
καὶ οὗτος ἐπ᾽ ἀνθράκων γίνεσθαι: fed id quidem non 
tanti videtur; nam parantur quidem tales panes é 7' ἀνθρά- 
xoy , ed comeduntur ἂν π᾿ ἀνθράκων: quin ὅς de ipfa para- 
tione ciborum , qui fuper prunis torrentur, verbum z7ay- 
ϑρακίζειν ufurpatur , VlI. 529. b. Sic τὰ ταγηνιστὰ, quae 
ἐν ταγήνῳ vel ἐπὶ ταγήνου (aut τηγάνου ) frixa funt, 
dein ubi ad comedendum adponuntur, τὰ ἀ σὺ ταγήνου 
( vel τυγάνου ) aut ἐκ τα γήνου dicuntur. Denique fufpicari 
licet, fortaffe fic ἢ. 1, fcripfiffe Athenaeum , n. ἀπανθρο- 
xis καὶ ἐπανθρωκὶς καλουμένη. Mox, ubi rns δ᾽ ἀπανθρα- 
κίδος reCte editur, ibi τοῦ δ᾽ ἀπανθρακ. habet ns. 4. qui 
tamen continuo deinde in ij δ᾽ ἀπανθρ. confentit. Utrobi- 
que verum tenet zs. Ep. Mox vero ruríus omnes , ἔοικε 
δὲ καὶ οὗτος, ἴῃ mafculino: ubi intellige οὗτος ὃ ἄρτος. 
προτιθέασιν ἐσθίειν reCte dedere mss. A4. ὃς Ep. προσ- 
τιθέασιν edd. de quo corrigendo monuerat Valckenar. 
ad Herodot, VIIL. 41. Conf. Noftrum ΙΝ. 137. e. 
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Ἐσίχαρμος δὲ ἐν Ἥβης γάμῳ, κἀν Μούσαις" τοῦτο δὲ τὰ 
δρᾶμα διασκευή ἐστι τοῦ προκειμένου, Ad haec verba, 
tam longa eft quam do&a CAsAURONI Animadverfio , ad 
quam faepe le&ores fuos ablegant alii viri do&i , ubi de 
fcenicarum. Fabularum 4 12 σκευ αἷς agitur. Sic igitur ille: 
» Quid hic fit &iaexevh , intererat fidei interpretum quae- 
» rere diligentius: vel eo faltem nomine , quod non pauci 
»in hoc au&ore fimiles funt loci, quos eàádem operá 
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» omnes cxpofueris, Putarunt do&i viri, A 1ae xevnv ap- 
»pellari fabulam quae alteri velut praeluderet, effetque 
» pofterioris apparatus δ᾽ difpofitio , ut illi vertunt. (Sic ἢ. 

»]. Dalecampius.] Nos contra, libri primi cap. Xxiir. ( ad 
»1.29.a.] J iae x và s & διεσκενασμένα vel ἐπιδιεσκευασ- 
»» μένα, δράματα folita appellari dicebamus, fabulas femel 
viam fcriptas editafque , fed ,| quia non feterant » nova lima 
»6 ünpenfiore diligentia corre&las, Morem hunc fuifle veteri- 
» bus Comicis, ut idem argumentum faepius tra&tarent, 
» & emendatas fabulas pro novis in fcenam deferrent, teftis 
» Comici Scholiafies , ad Nebulas  νί. «46. ] fcribens, Δο- 
Ἡκοῦσι καὶ ἄλλ οἱ κωμικοὶ em τῶν αὐτῶν λημμάτων τὰ αὖ- 
»τὰ εἰσάγειν δράματα. Has fabulas proprie appellarunt 
»»διεσκενωσμένα δράματα, ut loquitur Athenaeus lib. XV. 

»[immo lib. XIV. pag. 663. c. ] vel ἐπιδιεσκευασμένα. 
» Galenus docet clare, in Hippocratem ne Salubri diaeta : 
»» Ἐσιδιεσκευάσθαι, ait, λέγεται. βιβλίον, ἐπὶ τῷ προτέρῳ 
»γεγραμμένῳ τὸ δεύτερον γραφὲν, ὅταν τὴν ὑπόθεσιν ἔ ἔχων τὴν 
»αὐτὴν. καὶ τὰς πλείστεις τῶν ῥήσεων τὰς αὐτὰς, τινὰ μὲν 
» ὀφυρημένα ἐκ τοῦ προτέρου γράμματος ἔχ εἰ y τινὰ δὲ προσ- 
» xeíuevya , τινὰ δὲ ὑπηλλαγμένα. παράδειγμα δ᾽ εἰ βούλει 
»»ΤἹούτου σαφηνείας, ἕνεκα, τὸν δεύτερον Αὐτόλυκον Εὐπόλι- 
» δὸς € ἔχεις, ἐκ TOU προτέρου" διεσκευάσμένον. Critici vete- 
»res in Argumento Nebularum Ariftophanis: ᾿Δριστοφά- 
»;N$ ἀποῤῥιφεὶς παραλόγως, φήθη δεῖν ἀναδιδάξας τὰς 
» Δευτέρας “καταμέμφεσθαι τὸ δέατρον. ἀτυχῶν δὲ πολὺ 
"μᾶλλον καὶ ἐν τοῖς ἔπειτα , οὐκέτι τὴν διασκευὴν εἰσήγα- 
»γεν. Αἱ δὲ δεύτερωι Νεφέλαι, ἐπὶ ᾿Δμεινίου ἄρχοντος (ἐδε- 
» δ᾽ ἄχθησαν"}) τοῦτο δὲ ταὐτό ἐστὶ τῷ προτέρῳ. διεσκεύα- 
»GTui δὲ ἐπὶ μέρους. Paullo poft: Καθόλου μὲν οὖν exe 
» δὸν Tap Guy μέρος γεγενημένη, διόρθωσις" τὰ μὲν γὰρ 
» περιήρηται , τὰ δὲ πέπλεκται" καὶ ἐν τῇ τάξει καὶ ἐν τῇ 
» TOV προσώπων διωλλωώγχῇ μετεσχημάτισται. « [ Vide Kü- 
fter Ariftoph. pag. $1. » Perípicuum €x his eft, quid 
» Athenaeus intelligat quoties aliquam fabulam alterius 
»appellat διασκευήν. Quod verbum diverfo fenfu ufur- 
» pant interdum Critici: ut, cum fcribunt difcrimen fuiffe 
»inter veterem & novam comoediam & ratione ὕλης, 
» materiae , δὲ ratione διασκευῆς, formae & texturae. ἐν μὲν 
» γὰρ τῇ τῆς νέας διασκενῇ.. inquiunt, χοροῦ οὖκ ἔδει" ἐν 
»»ἐχείνῃ δὲ δεῖ. « [ Vide Anonymi brevem commentatio- 
nem περὶ Κωμῳδίας, Ariftophanis Comoediis praemitti 
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bíolitam, cum in alis editionibus, tum in edit. Küfteri 
pag. X11 feq. ). »Sed aliud eft, διασκευὴν attribuere fabu- 
»lae: aliud, ipfam fabulam appellare διωσκευὴν alterius. 
» Athenaeus lib. sed: pag. 374. a. b. ] μετασκευάζειν vet- 
»bo appofitifhmo ufus eft, de iftiufmodi fabularum. emen- 
»datione loquens. J4maxandrides, iaquit, ὅτε μὴ: νικῴη, 
»AuuBavey ἔδωκε εἰς τὸν λιβανωτὺν κατατεμεῖν., καὶ οὐ 
»μετεσκεύαζεν ὥσπερ οἱ πολλοί: quoties νἱδίογίαπι non rt- 
»férebat , fabulam in manus. fumtam tradebat. difcerpendam ad 
»thuris cucullos: neque, ut plerique folent , eam corrigebat. « 

» Porro ifla recentata dramata interdum nomen. diverfum 
»habuerunt a priore: cuius rei exemplum eft ifto [. hoc 7 
»loco. Nam prior EPICHARMI fabula nomen habuit Zebes 
»Nuptiae : pofterior, Mufae. Sic lib. VIII. [ pag. 358.d. ] 
»Butalion Antiphanis dicitur fuiffe διασκευὴ τῶν ᾿Αγροίκων 
»&6s: quae verba ibi expendimus. Libro XI. [ p. 496. f. ] 
»Diphil Miles, appellatur διασκευὴ. ToU. Αἱρησιτείχους, 
»fabulae prius ab eo editae. Interdum commune fuit utri- 
» que fabulae id nomen: fed prioris & poflerioris cognomi- 
»ne invicem diftinguebantur. Sic προτέρας & δευτέρως 
» Θεσμοφοριαιζούσως interpretamur libro 1. [p. 29. 4.1 Sic 
»eiu(dem Comici πρώτως & δευτέρας Νεφέλας, δὲ priorera 
»ac pojleriorem Pacem , nec non Plutum priorem & alterum , 
»laudatum invenias. Eupolidis 44utoZycum πρῶτον καὶ δεύ- 
» τερον Galenus, Pollux, aliique citant : Archippi priorem 
»& po[leriorem JAmphitryonem. Neque folum Comici hac 
»diligeniia ufi: verum & Tragici quoque nonnumquam. 
» Exemplum efto in Euripidis Zppolyto, de qua tragoe- 
»dia fcribunt veteres : Ἔστι δὲ οὗτος ὃ Ἱππόλυτος, δεύτε- 
»pos καὶ στεφανίως προσαγορευόμενος. ἐμφαίνεται δὲ ὕστε- 
»poy γεγραμμένος" τὸ γὰρ ἀπρεπὲς καὶ κατηγορίας ἄξιον 
»éy τούτῳ διώρθωτωαι τῷ δράμωτι. Phryxum etiam. poétae 
» eiufdem priorem & pofteriorem laudat Ariftophanis Scho- 
»liaftes. Non femper autem utraque fabula produ&a eft; 
» (6 tantum altera: qua de re plura erunt dicenda libro. 
» VI. cap. vi.« [ Dixit de ea re lib. VI. cap. vir. fub fi- 
nem. conf. Athen. VI. 270.a.] 

» Àb hac notione verbi διασκευώζειν manavit affinis 
»alia, cum pro Jibrum corrumpere accipitur. Galenus pe 
» Dogmatis Hippocratis & Platonis libro fexto : Τὰ 2" 
»ἀπὺ τῆς κεφαλῆς καταφέρεσθαι λεγόμενω τέτταρα ζεύγη 
" φλεβῶν, ἐμβεβλήσθαί vé μοι δοκεῖ ds &iry pet popAévois 
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») Ἱπποχράτους συγγράμμασι, καὶ διεσκευάσθαι φανερῶς. 
» Videntur mihi ἱπίέγια e[fé libris üs qui fub Hippocratis no- 
» mine extant , € manife(lo adie&la effe verbis au&oris. Libro 
»oGavo: Γεγραμμένου δὲ τῷ Ἱπποκράτη βιβλίου περὶ Φύ- 
»γ»σεως ἀνθρώπου, προστεθέντος δ᾽ αὐτῷ καὶ τοῦ περὶ Διωί- 
» rnc μικροῦ βιβλίου. καί τινος παρεντεθείσης ἀνατομῆς 


—€ e € , cmd Led ^ 
»q^efoy, ἣν 0 διασκενάσας δοκεῖ μοι προσθεῖναι τῷ περὶ 


» Φύσεως ἀνθρώπου καὶ τῷ περὶ Διαίτης. Diogenes Laértius 
»in Democrito: [ IX. 49. ] Τὼ δ᾽ ἄλλα ὅσα τινὲς ἀναφέ- 
» pouciV εἰς αὐτὸν, τὰ μὲν ἐκ τῶν αὐτοῦ διεσκεύασται, τὰ 
γ)δ᾽ ὁμολογουμένως ἐστὶν ἀλλότρια. Galenus paulo aliter, 
»libro IL ne Hippocratis Scitis & Platonis: Τούτους τοὺς 
ηὑμένας ἐτόλμησάν τινες οὐκ εἶναι λέγειν, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ Ἐπι- 
»στρατεῖου [ ὑπ’ Ἐρασιστράτου διεσκευάσθαι δόγμωτος 
γγέγεκεν κατασκευῆς. AAufi funt quidam aliter dicere , nuilas 
»e[fe huiufmodi membranas ; fed ab. Erafrflrato effe falfo ade 
»ic&las , fludio defendendi fui dogmatis. Apud eumdem ma- 
»gnum fcriptorem faepe legas, νόθον καὶ διεσκευασμένον. 
»tamquam ἐκ πσαρώλλήλου pofita vocabula , in Hippo- 
»cradicis Commentariis. « 

» Porro autem, quas vocabant dramatici poétae δ a- 
»coxsvA«, alii auctores vées vel δευτέρας ἐκδόσεις. Sae- 
»pe enim accidit, ut fcriptores accurati editos a fe libros 
»íub incudem revocarent , ferio caftigatos denuo ede- 
»rent, &, ut de fe ait Tertullianus , properatum opus 
»pleniore fcriptione refcinderent. Unde eveniebat ali- 
»quanto, ut in do&orum manibus ícripti eiufdem duae 
» diverfiffimae editiones verfarentur. Quo ex fonte erro- 
»res multos manaíle non dubitamus , obfervatos faepe 
»nobis etiam in antiquiffimis vererum auctorum manu- 
» fcriptis. Eiufmodi eft, quod de Eunapio fcribit Photius; 
» [ Biblioth. pag. 100. edit. Hoefchel.] cuius verba non 
» gravabimur. adícribere: Δύο πραγματείας τὴν αὐτὴν πε- 
»»ριεχούσας ἱστορίαν συνεγρώψατο, πρώτην καὶ δευτέρων. 
» καὶ ἐν μὲν τῇ πρώτῃ πολλὴν κατὰ τῆς καθαροὺς ἡμῶν τῶν 
» Χριστιανῶν πίστεως κατασπείρει βλασφημίαν. καὶ τὰν Ἕλα 
» ληνικὴν ἀποσεμνύνει δεισιδαιμονίαν, πολλὰ τῶν εὐσεβῶν 
» βασιλέων χαθωπτόμενος. ἐν δὲ τῇ δευτέρᾳ, ἣν καὶ νέαν 
»» ἔκδοσιν ἐπιγράφει, τὴν μὲν πολλὴν ὕβριν καὶ ἀσέλγειαν, 
» ἣν κωτὰ τῆς ἀσεβείας ἐσκέδαζεν, ὑποτέμνεται. Lege quae 
»íequuntur. Similiter & Zofimus, alter Chriftiani nomi- 
» nis hoftis, hiftoriae prius pubiicatae νέαν ἔκδοσιν poftea 


b 
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b »edidit , auctore eodem Photio.« Haec CASAUBONUS, . 
944 0 po v. » Quid appellat panem ὅμορον ? AuCtore He- 
»íychio, ὅμοῦρα vel ὅμορα dixerunt /imilaginem cum melle 
»6 fcfamo co&am. Inde δὲ panes quoídam ὁμορίτας appel- 
»larunt, quorum meminit idem Hefychius. Non dubi- 
»to, de his fentire Epicharmum , & mox quoque Sophro- 
»nem.« lpEM. —— n fcripturam ὅμορον cum editis 
confentit ms. Ep. Codex .4. vero δὲ hic d o pov habet: 
& paullo poft in Sophronis verbis ( quae omifit Epito- 
mator) δμιώρου ς. Quae fcriptura non modo congruit 
cum eo, quod Hefychius habet, ὁμοῦρω. dorico more 
vocali ὦ pro diphthongo ev pofita : fed eft etiam apud 
eumdem Heíychium vicinum vocab. ἄμωρος, quod ille 
quidem nude πλακοῦντος εἶδος interpretatur, Eodem au- 
tem pertinere utrumque hoc vocabulum, cum ex analo- 
gia grammatica colligere licebat, ( quoniam a coniundli- 
vum initio vocis idem valet ac ὅμου ) tum ex collatione 
duarum gloffarum apud eumdem Hefychium : "Onovga* 
σεμίδαλις ἑφθὴ. μέλι ἔχουσω καὶ σησάμιην : & ᾿Αμόροι" σε- 
μίδαλις ἑφϑὴ σὺν μέλιτι. Caeterum πος pofterius voca- 
bulum habemus apud Noftrum XIV. 646. d. ubi quidem 
o breve tenent libri omnes. 
σταιτίτην. »σταιτίτης in Excerptis & quibuídam 
» msstis στωτίτη ς dicitur: ὃς Hefychius, nifi eft men- 
»dum, Ξτωτίας᾽ ἄρτου εἶδος. Euftathius [ Iliad. ξ΄, p.965, 
»51.]legit, ut nos, στωιτίτης. In Gloffis Hefychii e7ea- 
» τίτης placentae cognomen. « CASAUB. — In noftro zs. 
Ep. eft quidem h.l. στωτίτην. mendofe haud dubie: fed 
paulo poft στωιτίτην reCte. Utrobique verum tenet zzs. 
A. conf. XIV. 646. b. ubi recte codices noftri ἐκ σταιτὺς, 
non ἐκ στέειτος , ut vulgo editur. Gloflam στεωτίτης apud 
Hefych. fruftra quaeras: fed e7«7ías, quod apud eum 
legitur, haud dubie ex σταιτίτας corruptum eft, ( quod 
& literarum feries arguebat) dorice pro σταιτίτης. ἐῤίά, 
é&yxpíd'a. 'Eyxpís* γλύκασμα ἐξ ἐλαίου ὑδαρὲς , interpre- 
tantur Hefych. & Suidas. Vide Hefychii Interpp. δὲ Bie- 
lii Thef. Philolog. h. v. fed praefertim ipfum Noftrum , 
XIV. 645. d. e. 
ἀχλειφατίτην. Sic ms. Ep. cum edd. Et ex Epit. 
habet Euftath. Iliad. ξ΄. pag. 963 , 10. diferte monens, ab 
ἀλείφαρ, ἀλείφατος, ( unguentum , oleun ) formatum effe 
nomen. Videndum vero, ne verum fit quod habet zs. 44, 


266 ANIMADV. IN ATHENAEUM. P. 110. 


&Xip uTíTW"v, cui fpeciem conciliare poteft glofía He- 
fychiana, ᾿Αλίφατα" ἄλφιτα. 9) ἄλευρα. Sic enim ὅς ἀλευ- 
ρίτης aliquis panis nominatur pag. 115. d, 1ῤϊά, njssáprioy. 
» Ἡμιώρτιος panis a figura dimidiati circuli nomen inve- 
»nit. Hefych. Ἡμιάρτιον" εἶδος ἄρτου ἡμικυκλῶδες. « CA- 
SAUB. — Ἡμίωρτον fcribitur apud Hefych. 

Poftrema SorHnoNis verba in hunc modum. edita c 
erant, x«l) ἡμιάρτιον ἐκ... . «ται. Quo fpe&at Animad- 
verfio CAsAU2ONI: » Lacunam explebam & ícribebam , 
»xai ἡμιάρτιον καὶ σταιτίτων : Dam eorumdem fe- 
»ciffe illum mentionem, ait Athenaeus, quorum modo 
» Epicharmus meminit. Sed reperi poftea in Zuraldino co- 
» dice eam vocem, cuius in libris aliis tenues folum ex- 
»tant reliquiae. lta igirur fcribe , xa ἡμιάρτιον ἐκ τίθε- 
»T4i.« — Totum Sophronis teftimonium praetermifit 
Epitomator. In vetuftis vero noftris membr. .4. nulla hic 
lacuna, fed perípicue & x ὦ 7 «1 fcribitur; quod pro con- 
fiante illius codicis ufu Ἑ κά τα valet , doricà formà pro 
Ἑκάτη. Neque aliud quidquam quaerendum videtur. 

Quod mox de Atticorum ufu monet Nofter , κχρίβανος 
dicentium , non κλίβανος, id non praeteriere reliqui Gram- 
matici , Suidas, Etymologus, Phrynichus, Thomas Mag. 
docentes etiam , reGius fic dici , quia κρίβωνος valeat zpi- 
Sis βαῦνον. -HERODOTI verba , κλιβάνῳ. διωφανεῖ, legun- 
tur lib. IL. cap. 92. ubi interpres in furno luculento , paulo. 
coimmodius quam quod ex Dalecampii verfione adhae(it 
noftrae, perlucido. intelligendum furnum bene candentem & 
ignitum , docuitibi Wefieling. Sic Erotianusin Lexic. Hip- 
pocr. διωφανέσι interpretatur διωαπύροις. 

In ilis SoeHRoNis verbis, Τίς σταιτίτας &c. ante 
ἡμιάρτιω deerat editis & msro 4. particula ἢ, quam com- 
mode obtulit πες. £p. Quae mox dein fequuntur eiufdem 
Sophronis verba, Eis νύκτα &c. omifit Epitomator. In his. 
quum με αἰτιᾷ legeretur in edd. & ms. 4, ( quod in 
μ᾽ eig mutatum in ed. Caf. 2. & 3. ) corrigendum μ᾽ 
&£c 714 perfpe&e monuit CasAUB. 

Τυρῶντος δ᾽ ἄρτου. Dorica forma eft rupovzos , pro 7v- 
poUvTos , eX TUpóevTos , a reCto caíu τυρόεις. conf. Theo- 
crit. Id. I. $8. ibique Interpp. ὅς Euftath. Iliad. ξ΄, p.965, 
50. Eft panis five placenta, cui mixtus cafeus, Amabant hoc 
genus Syracufii: ( Syracufius autem Sophron fuit, fic- 
ut Theocritus ) a. quibus cibos omnes corrumpi ait Ar- 
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cheftratus, cafeo mifcentibus: vide VII. 311. b.c. Ia 

d SoPHRONIS ver?is , quae ibi fequuntur , pro γ᾽ ἄρτι, quod 
erat editum , perfpicue *y 4 p τις dabat ms. 4. quod ipfum 
eriam ex zs. B. adnotavit Brunck. Eadem verba (quae 
prorfus omifit Epitomator ) editiones veteres finiunt in 
voce παιδίοισιν. & fine lacuna. continuo fic pergunt , Ní- 
κανδρος δ᾽ ὃ Κολοφ.  CASAUBONUS, quum ex codicibus 
puto ltalicis fic edidiffet, zaidíomziv .. . . en. in Anim- 
adverff, deinde ait : » Scribe τοῖς σαωιδίοισι vean , recen- 
»tcm : ut tollatur lacuna.« — Mihi in fcriptura codicis 4. 
quae fic habet , παιδίοισιαλε, ( pro quo eft σαιδίοσιν ἄλε. 
in ms. B.) latere id videbatur quod edidi, σα, δίοις 
ἴα A As. Intellxi autem ἴωλλε, imperfe&um verbi ἰάλλω,, 
mitto: quod verbum non modo Homero & Hefychio , 
fed & alis poétis ufurpatum fuiffe, plures apud Hefy- 
chium gloffae evincunt. Tovr1us, in Addendis ad Theocr. 
pag. 389. fuo more declarans , nihil in illis verbis vidiffe 
viros do&i(fimos qui has Mufas tra&arunt, acu rem fe 
terigiffe perfuafum habebat, cum ait, ita corrigendum 
effe: συμβουλεύω τ᾽ ἐμφαγεῖν dprou γ᾽ dipri τυρῶντα τοῖς 
σαιδίοισι σὺν ἃ λί. » Recens cafeus , Ànquit , cum fale come- 
» dendus e(l. Quod pueris re&e praecepit Sophro. « 
᾿Νίκανδρος - - δάρωτον. conf. p. 114. b. 

Πλάτων δ᾽ 0 κωμῳ διοποιὺς ἐν Νυχτὶ μακρᾷ, τοὺς 
μεγάλους ἄρτους καὶ ῥυπαροὺς, Κιλικίους ὀνομάζει. Rurfus, 
pro more, χωμῳδοποιὸς habent edd. κωμικὸς vero Epit. 
Nos noftras vetuftas membranas fecuti fumus. Pro Κιλι- 
xíÍous , in noftro ms. Ep. eft καὶ Κιλικίους, — »PLATONIS 
» Comici fabula, cuius index erat Nox longa, laudatur & 
» Polluci lib. VI. cap. 33. [ fe&. 142. ] Videtur non diffi- 
» milis fuiffe argumento Amphitruom Plauti. Nox enim 
» longa fuit illa, qua fatus Hercules. In ea fabula, Plato 
»ToUs μεγάλους ἄρτους καὶ ῥυπαροὺς Κιλικίους ὀνομάζει, 
»inquit Athenaeus. Operae pretium fit Euftathii verba 
» afcribere , de co/labis & Ciliciis panibus difputantis : [ ad 
» Odyfl. ρ΄. pag. 627 extr. ] 'Ev τοῖς τοῦ Δειπνοσοφιστοῦ 
» φέρεται, UT. δοκοῦσιν oi Κίλικες, ἴσως μὲν οἱ “Ομηρικοὶ, 
»icos δὲ ἕτεροι, οὐκ ἀγαθοῖς ἄρτοις χρῆσθαι. διὸ καὶ οἱ Κι- 
» λίκιον ἄρτοι οὐκ ἔπαινον εἶχον; οἱ αὐτοὶ τοῖς κολλάβοις 
»ὔντες, Et mox, fuperiora Athenaei verba refpiciens : 
» pu, τὸ μεγώλους, inquit, ὃ κωλύει ψωμίσκους τοὺς κολ- 

 »A&(ius γοεῖν. Sed errat Euftathius , cum panes Cilicios & 
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» collabos eofdem putat. Impofuit illi fuus codex Athenaei , d 
»in quo fequentia aliquanto poft [ pag. 112. £. ] Athenaei 
» verba, τῶν κολλικίων δ᾽ ἄρτων" oi αὐτοὶ d" εἰσὶν τοῖς XoA- 
» λάβοις" ita invenit fcripta, τῶν Κιλικίων δ᾽ ἄρτων, magno 
»errore.« CAsAUBONUS. ——- Euftathium folà Epitome 
Athenaei ufum effe, (aepius monuimus. Paffim vero etiam 
obíervare nobis licuit , melioris notae efie hunc Epiromes 
codicem , quo nobis uti contigit, quam fuerat illud exem- 
pun quo ufus Euftathius eft. Nofter quidem ms. Ep. & 

oc loco omnia rece habet, & pag. 112. f. veram ícri- 
pturam xoAAixíov tenet. In Platonis verbis, καθαρυλλῶν 
cum accentu in ultima editum erat: re&ius putavi x ἀπ 
0e po AX cv», quod habet ms. Ep. & ex eo Euftathius 1. c. 
ubi etiam monuit, effe diminutivum τοῦ καθαρός. 

Αὐτοπύρον δ᾽ ἄρτου &c. Αὐτόπυρον panem cibarium intel- e 
ligunt, cmi mihil furfuris ademtum. Vide H. Steph. Thef. 
Ill. 639. Salmaf. in Hyle latric. pag. 69. & Harduin. ad 
Plin. T. II. pag. 288. 

Φρύνιχος δ᾽ ἐν Ποαστρίαις. Ποωστρείαις ms. 4. fuo 
more vocales ; & εἰ confundens. — »Hanc ipíam fabu- 
»lam & libro X. [ pag. 424. c. ] puto intelligi, fcriboque 
» etiam ibi Ποαστρίαις, non Παιστρίαις. [ Veram fcriptu- 
»ram tenet ibi nofter zs. 4. ] Nam Phrynichi Poafirias no- 
» minant Pollux VII. το. [ 159. δὲ X. 56. [159.] ὅς Har- 
» pocration in Ἐξούλης. Reperio & Ariftophanem eodem 
»titulo fabulam docuiffe: nam auctor commentariorum 
» in Aves [ ad vf. 1297. ] Ποαστρίας Ariftophaneas laudat. 
»]Ποάστριαι funt mulieres farritrices , quae herbas nocivas 
»de hortis tollunt vel fegetibus. Archippus comicus : 
[apud Pollucem, VIL 148.] 

» Σχαφεῦσι, κηπωροῖσι, τοῖς τ᾽ ὀνηλάταις, 

»Xal ταῖς γυναιξὶ προσέτι ταῖς ποαστρίαις. 
» Hefychius fcribit, omnes in univerfum mulieres quae opus 
»ruri faciunt mercede condu&iae , fic fuiffe vocitatas: & Pol- 
»lux docet, ποάστριον veteres appellaffe farculum , aut 
»aliud farritionis inftrumentum, quod eius aetate voca- 
» batur χορτοκόπιον. & CASAUBONUS, — Ποαστρίας apud 
Scholiaften Comici l. c. per errorem librarii Ariftophani 
tribui, cum ad Phrynichum au&orem referenda ea fabu- 
la effet, fufpicatus erat BRUNCK, in Fragm. Ariftoph. p. 
212. Cuius fufpicionis nullam fuiffe idoneam cauffam re- 
&e iudicavit'CHARDON-la- ROCHETTE in ANotice des Sco- 
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e lies Grecques fur Platon (Pari(. 1801.) pag. 46. cum δὲ mul. 
tis aliis non modo argumentis, verum etiam titulis fabula- 
rum, plures Poétae eisdem ufi fint; & hoc ipfo titulo, 
Ilo&cTpit , vel Ποάστριαι,, commemoretur. etiam fabula 
Magnete au&torem habens, in Scholiis in Plat. pag. 20. 
edit. Siebenkees in Anecdotis Graecis; & pag. 33. nuper- 
rimae editionis Scholior. in Platonem a Ruhnkenio col- 
lectorum. 

'Opívd ou δ᾽ ἄρτου μέμνηται Σοφοκλῆς ἐν Τριπτολέμῳ. 
Cum Ὀρνί δου effet editum coníentientribus mssris Α΄, & 
Ep. adnotavit CASAUBONUS : » Scribendum Ὀρίνδου, au- 
» &oribus Hefychio & Polluce. « — Et quifquis Hefychium 
in Ὀρίνδην & Pollucem VI. 75. con(uluerit, vix dubita- 
verit de veritate huius emendationis; quam recepit etiam 
Brunck in Fragm. V. ex Sophoclis Triptolemo. 

f Δαμβάνετε κύλλαβον. Sic ms. 4. atque etiam Brunck 
in Fragm. Ariftoph. pag. 267. ex ms. Β. (In Epit. defunt 
ifta.) Mendofe λομβάνεται τε κολλ. ed. Ven. & Daf. In- 
de λαμβάνετέ τε ed. Cal. Alibi , ubi κολλάβων mentionem 
facit Ariftophanes, ( in Pace, ví. 1195. ) monuit Scho- 
liaftes : εἰσὶ μικροὶ ἀρτίσκοι, ἐκ τῶν μεγάλων κεκολλαβισ- 
μένοι. Conf. Schol. ad Ran. 510. & qui inde fua haufit 
Suid. in Κολλάβους. Mox , δέλφακος ὑπωρινῆς ἠτριαίαν 
re&e ms. 4. Corruptiffime à τρίαιναν edd. — Ibid. μετὰ κολ-- 
λάβων χλιερῶν. Vox uera, operarum errore omiffa in 
ed. Caf, 2. & 3. χλιαρῶν edd. omnes: fed χλιερῶν msstt 
AA. B. & Ep. De ifto ARISTOPHANIS fragmento ( cuius duo 
poftrema modo verba hic adpofuit Epitomator ) vide fu- 
pra p. 96. d. ibique Notata. 

Φιλύλλιος ἐν AU*yn. Operarum errore Φυλίλλιος 
fcriptum in ed. Caf. 1. & 2. Eum errorem , qui & in no- 
firum manavit exemplum, corrigat aequus Lector. Dein 
vitiofe ἐν αὐτῇ legebatur in ed. Ven. ὃς Βαί, ἐν Ao κα 
vero edidit CAsAUBONUS , haec adnotans: » PHiLYLLIUM 
»in Αὐγῇ laudat iterum libro IX. ( pag. 408. e. ] & ter- 
»tium lib. XI. [ pag. 485. b. ] magno librorum confen(u. 
»In Suidae Colle&aneis legas : 'Av&AquTov , Φιλύλλεος Ai- 
»'yel. fcribo Αὐγῇ. « — At AU», non Av? , rede fcri- 
bitur utroque loco apud Noftrum ; ruríusque apud eum- 
dem XIV. 622. e. τὰ ἐξ Αὔγης ἔπη Εὐβούλου : nam & Eu- 
bulus eodem titulo fabulam docuit. Et ἐν Av» ἢ. l. cor- 
rigendum iam olim monuerat PAUL, LEOPARDUS, Emend. 
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lib. ITI. c. 24. T. III. Thefauri Crit. pag. 64. De Auge, f 
Telephi matre ex Herculis complexu, vide Apollodori 
Biblioth. III. 9, τ. & II. 7, 4. quofve ibi au&ores Hey- 
nius laudavit, in Notis ad Apollod. pag. 460. 

Αὐτὸς φέρων πάρειμι. AuTbs ἔχ ὧν πάρειμι ms. Ep. 
quod vide ne verum fit: fane ex interpretatione orta 
videri poteft fcriptura φέρων, quoniam ex Graecorum 
ufu ἥκω ἔχων aut πάρειμι ἔχων idem valet ac φέρω, ad 
firo. lbid. Ad verba, πυρῶν ἐκγόνους τριμήνων,, ob(erva- 
vit CASAUBONUS: »Probatur , fieri collabos e recente. triti- 
»co, quia dixit Philyllius, Αὐτὸς φέρων &c. Cave con- 
» fundas πυροὺς τριμήνους , triticum ante menfes tres colle&um , 
» cum zrimeflri tritico, de quo Plinius lib. XVIII. c. vir. « 
— Scilicet fic nominaverat Plinius l. c. fe&. 12. art. 4. 
triticum quod intra tres menfes matureícit. 

Maxovidev δ᾽ ἄρτων. Μακωνίδων doricà linguà , qua 
ufus Aleman , pro μηκωνίδων, — » Maxovidas panes, pa- 
» pavere fparfos fuifle ipfum nomen arguit. Inter condi- 
» mentarias herbas papaver & fefamum non poftremum 
»locum tenebant. Multa de vario efu papaveris Galenus 
»lib. VII. pne Facult. Simpl. Medicam. ldeo cum aliquid 
» fludiofe politum figniticare vellent, συσαμοειδὲς & papa- 
» vere & fefamo fpar[um dicebant. Petronius : Z4udiunt. mel- 
» litos verborum globulos, & omnia ditla fattaque papavere & 
»fefamo fparfa. Maconidibus Alcmanis non erant diffimi- 
»les quae alii Graeci ἐνθωλάμια vocabant, & ipfa papa- 
» vere & fefamo condita. Hefychius: ᾿Ευθαλάμια" πλάδσ- 
ματα ἐκ μήκωνος καὶ σησάμης. « CASAUBONUS. 

Sequuntur ALCMANIS verba difficultate non carentia, a 
τρώπεσδαι μωκωνίδων ἄρτων €T IC TÉQ IG 3 λίνῳ T£, 
σασάμῳ T£, κἦν πελίχνωαις πέδεσ σι. ( immo maídec- 
σι.) Χρυσοκόλλα ἐστὶ βρωμάτιον διὰ μέλιτος καὶ λίνου. Ea, 
ut a nobis edita funt, fic legebantur in ed. Ven. & Βαί, 
nifi quod pro x?» erat xi» cum accentu , ὃς σέδαισι pro 
πέδεσοει. CASAUBONUS , caetera tenens, ἐπιστεφεῖς 
σελίνῳ τε edidit: quo fpe&at eiufdem Animadverfio : 
»In teftimonio Alcmanis fcripfimus, év 1e 7e9eis ce 
»AívO τε, σήσάμῳ τε, | tenuérat tamen in contextu do- 
»ricum σασάμῳ,, quod in una ed. Caf. 2. cum σησάμῳ 
» permutatum eft :] ex mss. & Epitoma. Vulgo ἐπεστέφοι- 
»»σα! λίνῳ, mendofe: etfi /inum poteft locum hic babere, 
»ut flat: χρυσοκόλλω ἐστὶ βρωμάτιον διὰ μέλιτος καὶ 
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a "λίνον. Hefychius chryfocollam ait parari ἐκ λινοσπέρμου 
» καὶ μέλιτος. Sic femper aivoy de ἐπέ femine interpretan- 
»dum, quando inter Hla cenfetur quibus veícimur. In- 
» debant cibis /zmen lini, ut acrimoniam illis conciliarent. 
»lIdeo Artemidorus lib. 1. cap. 70. inter acria nominat 
»iunctim ceu cognata, fifamum , lini femen , δὲ finapi. Ga- 
'»lenus lib. V. pne Facult. fimpl. Pharmac. /ini fémen inter 
»illa habet, quae & alimenti & pharmaci ufum praeftent. 
»Libro autem VII. docet idem, folitum femen ἐϊπὶ & fri- 
»Cum & non frictum menfis praeparari. Idem erat & 
»cannabini feminis ufus inter tragemata , ut fcribit Gale- 
» nus lib. II. pe Facult. Aliment.« — Sic vero ipfum fua 
caedentem vineta videas Virum doCtiffimum. Nam, ἢ & 
de vocis λῖνον fignificatu, & de ufu feminis lini apud Grae- 
cos, tam plane liquidoque conftat: quid opus erat vule 
gatum mutare, in quo ὃς probum vocabulum λίνῳ, & le- 
gitima dorica forma participii ἐπιστέφοισαι continebatur ὃ 
Nempe msstorum fuorum & Epitomae auGboritatem fe- 
«cutus eff vir do&us. Ac fane, ficut Hoefchelianus co- 
dex, fic δὲ nofter ms. Ep. ἐπιστεφεῖς σελίνῳ τε habet: 
nefcio an & ms. B. Sed alteram fcripturam ἐπιστέφοισας 
λήνῳ τε tuentur vetuftae noftrae membr..4. quod refli- 
tuendum auctori iudicavi, Turbare quidem poterat info4 
lens ufus verbi ἐπιστέφω, notione paffiva feu neutrali : 
fed ipfa ila infolentia & Epitomatorem & recentiores 
nonnullos librarios commovere potuerat, ut illam tenta- 
rent corte&ionem , quam hodie libri illi, quos dixi, praee 
ferunt. Caeterum magnus eft verborum numerus , quae, 
cum proprie activum. habeant fignificatum , paflivum aut 
neutralem nonnumquam recipiunt : quod cur in hoc ver- 
bo contendamus locum non potuiffe habere, nulla idonea 
cauffa adeffe videtur. Porro, fi re&e accepi notulam ex 
noftro ms. 4. excerptam, fine accentu ibi fcribitur ézi- 
στεφοισαι, ut nefcias utrum ἐπιστέφοισαι., an ἐπιστεφοῖ- 
σαι debuerit: quorum fi pofterius ftatuas, potuerat poé- 
ta ex Homerico nomine ἐπιστεφὴς verbum ἐπσιστεφέω 
( idem fonans ac ἐπιστεφής cipi) formare. 

Poft σεσάμῳ τε in ms. Ep. fic pergitur, Ὅτι χρυσος 
κύλλα ἐστὶ βρωμάτιον διὰ μέλιτος καὶ λίνου, omiffis me- 
diis, quae fic fcripta in editis leguntur , κἢν πελίχναις 
πέδαισι. Haec DALECAMPIUS, primum fic latine con- 
verterat, Jividis pedibus , hac adiecta adnotatione : » Livi- 
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» do colore tin&is ornatus cauffa, « Tum vero in Adden- a 
dis & Emendandis monuit, deberi in verfione poni, Zvi- 
dis compedibus ; & in Adnotatione ait: » Flavo melle addito 
»íemini lini, quod nigricat, color fublivefcens. « Quo- 
rum ego nihil percipio: hoc unum video, pro πελίχναις 
hariolatum effe Dalecampium 7e^42vais oportuiffe, quod 
vocabulum apud Noftrum fupra pag. 107. d. occurrebat. 
Quae emendatio fi caeteroquin vel neceffaria vel com- 
znoda foret, potuerat praefidium aliquod in eo invenire, 
quod ad vocem ἄρτον IIL 106.f. adnotavimus, literas 7 
& x a librariis noftris nonnumquam effe permixtas : nam 
cum perinde & σελιτνὸς & σελιδνὺς graece dicatur , fuí- 
picari licuerat , fimili errore hoc loco ex πελισψαῖς in me- 
AÍx vais aberraffe librarium. At quamvis corruptiffima 
haud dubie fit vulgata huius loci fcriptura, in ipfo tamen 
ilo vocabulo non erat quaerenda corruptela: qua fi illud 
fuiffet adfe&um , verendum eft, ne ipfo malo peior fue- 
rit medicina, quae a Dalecampio adhibita eft. Quo ma- 
gis miror, lubricum hunc locum abíque animadverfione 
tranímiffum a Cafaubono effe. Voculae «iv, quae valet 
xal ἐὰν, non erat hic locus. Haud dubie «5v abfque ac- 
centu oportebat, quod in dorico idiomate valet x«i ἐν, 
ut apud Theocrit. Idyll, XV. 86. Et fic, xim , fcriprum 
effe in ms. B. adnotavit Brunck: puto nec aliud effe in 
ms. A. ln πελίχναις nil mutant libri. Et autem πελίχ vi 
vel πελίχνω. (aliis πελίκη ὃς πελίκα,, temque σέλις δὲ 
“έλλις, unde latinorum pelvis) non modo calyx Jizneus , 
fed δὲ catinus , patina, patella lignea ; quod ex ipfo Nottro 
X]. 495. b. c. d. collato cum Hefych. in IIexuxay , & Pol- 
luce X. 67. 73. & 78. liquido adparet. Conf. Schneiderum 
ad Nicandri Alexipharm. pag. 103. Pro πέδαιεσι, quod 
eft in editis, dant πέδεσσι mssti 4. & B. in quo quin 
παίδεσσι lateat vix dubitandum videtur: quam vocem 
fidenter in contextu ponere licuerat. At fic defeCta fue- 
rit in fine oratio , nifi aliquid accefferit. Atqui adeft quod 
defiderabatur, fi modo commodiore ratione, quam vul- 
£0 factum , diftinguatur oratio, eo modo quem & in No- 
tula fub contextu indicavi, & in latina verfione expreffi. 
Sic etiam adparet, cur in fequentibus dein verbis, Τῆς 
δὲ κολλύρας καλουμένου ἄρτου ᾿Αριστοφάνης omitti verbum 
potuerir, ex fuperiore μνημονεύει facile ibi fubintelligen- 
dum: quod non fine incommodo fieri potuifet, fi inter 
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& id quod fuperius de maconidibus panibus dixerat, & quod 
deinde de collyra fubiicit, novum àrgumenrum interie- 
&um fuiffet , diveríà orationis ftru&urà expofitum, Xpu- 
σοκόλλω ἐστὶ &c. Epitomator quidem, quotiam id, quod 
de chryfocolla hic monetur, a fuperioribus verbis (cuni 
omififfet ifta, xiv πελίχναις “παίδεσσιν) feparavit, ne- 
cefle deinde habuit ad ea, quae de χολλύρᾳ fequuntur, 
verbum adiicere; (cum ait, Τῆς χολλύρας δὲ καλουμένου 
ἄρτου ᾿Αριστοφάνης μέμνηται ι ἐν Εἰρήνῃ :) quod verbu 
omittere potuit Athenaeus, eà quam dixi utens ftru&urá 
orationis. 

Haec noftra cui minus placuerinr commenta, videat is, 
quoniam nos Cafíauboni hoc loco deftituit opera, magis- 
ne adrideat VILLEBRUNII ratio, Totum ArcMaNis fra- 
gmentum ingeniofus ille Interpres fuo fermone fic reddi- 
dit: //] y avoit. fept lits, & autant de tables , tout autour des 
quelles on. avoit. fervi des pains métonides, avec du perfil , di 
fetfame , & aprés avoir bien bá, onftrvit de lachryfocolle, 
Tum in fubie&a Adnotatione ait, legere fe xtv πέλίχναξ 
“πέδα, ρυσοκόλλω. Ἔστι βρωμάτιον &c.. Reliqua ipfis do- 
Giffimi Viri verbis adpoluiffe iuvabit: » Kecz eft pour 
» kai an : en(uite pelichaa fignifie un verre ἃ boire, calice: 
»peda eft dorique pour maa, pofl, aprés; pofl calices , 
»aprés avoit bu. On retrouvera ce peda, liv. «. p. 495. 
»[voluerat puto lib. X. pag. 416.c. ] & dans les Notes 
» quí accompagnent le Clement d'Alexaüdrie , edit. Paris.« 
— De Dorico five Aeolico πέδαι pro ueri, fi quis Εἰ 
voci hic locum effé pofle fibi per(üaferit, plura dabuüt 
Hefychii Interpp. ad voc. I1é£« , ὃς Maittaire de Diale&. 
pag. 251 fq. | 

Τῆς δὲ κολλύρας καλουμένου ἄρτου ᾿λριστοφάψής. E fu- 

p fubintelligendum effe verbum μνημονεύει, pau- 
o ante monuimus; diximufíque, ab Epitomaztore adie- 
&um verbum μέμνηται. ARISTOPHANIS hexameter legi- 
tur in Pacé vf. 122. Κολλύραν μεγάλην Ícripü, ut apud 
Comicum re&e editur. Καὶ xoAUpav μεν. ed. Ven. & 
Baf. quod ferendum videri poterár, nifi penultima in xo. 
λύραν longa effet. Séd cum duplici 4 conftanter apud Ari- 
ftoph. eiuíque fcholiaten, tum apud Hefych. & Suid, 
Ícribitur illud nomea: ὃς fic énam in ms. 44, & B. in quibus 
tamen pariter Καὶ χολλύραν. perperam praepofità particu- 
là: nempe ad fequens fragmentum aberravérat oculus li- 

"nimady, Vol. II. 
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brarii. Κολύραν μέγ. ed. Caf. Parvi panis genus hoc effe , a 
pueris dari folitum , monet Scholiaftes Comici & Suidas, ex 
ipfo Ariftophanis loco fumentes interpretationem. 714, 
καὶ κόνδυλον ὄψον ἐπ᾽ αὐτῇ. κάνδυλον legerat (i. e. cotri- 
gendum putaverat) DALECAMPIUS; adnotans , cibum ef- 
fe ex lacte & melle paratum. Quem foede errare monuit 
CASAUB. » Omnes (inquit) manu exarati Athenaei co- 
» dices κόνδυλον habent: ita etiam legit Euftathius: ita ia 
» Ariftophane fcribitur hodieque. Pottremo antiquus Co- 
» mici enarrator de ea lectione ne dubitare quidem nos fi- 
»nit.« — Confentit nofter zs. 4. Comici verba non ad- 
pofuit Epitomator. Ait quidem Flor. Chriftianus ad Ari- 
ftoph. 1. c. »legi etiam apud Athenaeum κάνδυλον : « — 
at nemo ibi ita legit, nih. quem dixi Dalecamp. fua ex 
coniect. 

In altero Comici verfu, ex Olcadibus , rurfus Καὶ xo- 
λύραν fimplici litera A erat editum , ubi recte Καὶ xoa- 
λύραν ms..4. & B. lbid. Pro vulgato τοῖς περῶσι, 
cum BRUNCKIO (in Fragm. Ariftoph. pag. 259.) τοῖσι 
7$p&civícripfi, quod poftulabat anapaettici metri ratio, 
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Ὁ δὲ ὀβελίας ἄρτος - - ὀβολοῦ πιπράσκεται. Ufus eft hoc b 
Athenaeiloco Euftathius ad Iliad. ν΄, p. 930, 3. & Odyff. 
α΄. pag. 39, 38. quo doceret, idem interdum valere vo- 
cabula ὀβελὸς ὃς ὀβολός. — lbid. ἢ ὅτι ἐν ἐβελίσκοις o7 T À- 
Tai. ὠπτᾶτο mss. «, & Ep. quod recipi debebat. ἐν 
ὀβελίφκοις ὑπτώμενος Euftath. f: pag. 930. ἐπὶ τοῖς ὀβελοῖς 
ὀπτώμενος idem ad Od. pag. 49. ἐπὶ ὀβελίσκου ὀπτώμενος 
Hefych. ἐσὶ ὀβελῶν Phot. in Lex. citatus ab Hefychii edi- 
tore: rurfufque idem Photius ibid. 'Ofeaías: ἄρτος περι- 
“πεπλασμένος μειχρῷ ξύλῳ, καὶ οὕτως ὀπτώμενος, γίνεται 
δὲ σαραμήκης καὶ γαστρώδης. Adde Moerid. pag. 287. & 
quem ibi Pierfonus laudat Pollucem VI. 75. Inde du&um 
Gallofrancorum vocabulum o£/es vel oublies , fupra mo- 
nuit Caíaub. ad pag. 109. e. ubi de efcharite pane ageba- 
tur: & h.l. adnotavit Dalech. effe Gallorum gaufres vel 
oublies. 

In AniSTOPHANIS verfu, ex J4gricolis , perperam ἄρτων 
δὲ ifiexidy vel ὀβελιᾷν edd. quibus in ὥρτων adfentitur zs. 
Ep. Re&te vero ἄρτον ms. A. ὃς ὀβελί av mss, A. & Ep. 
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b Utramque emendationem recepit Brunck ia. Fragm. Ari- 
ftoph. pag. 226. num. s. ex ms. B. Et fic iam ante ex con- 
ie&ura correxerat Pieríon ad Moer. pag. 287. 

? QAey ὀβελίαν a er od 19, ἄρτου δὲ μὴ προτιμ àv. Cor- 
ruptum iftum PuenzCRATIS verfum prudens omifit Epi- 
tomator. eod habent ed. Ven. & Baf. σποδιῃ ed. Caf. 
Tum μὴ τιμᾶν ed. Ven. δὲ Baf. μὴ προτιμῶν ed. Ca- 
faub. cafu- ne, an con(u!ro , nefcio. Dein vero adnotavit 
idem CasAU BONUS : »In Ecloga ex Epile/mone PHERECRA- 
» TIS, Ícriberem, Ὧλεν ὀβελίαν .gvrodi ἄρτου δὲ μὴ m po- 
»τιμᾷν. Olen, proprium viri nomen. Hunc monet, ut 
»obelias quidem torreat & paret, fcd ne pani anteponat : hoc 
» eft, ut obeliis utatur non ut ἐδέσμωσι, fed ut ἡδύσμασι. « 
— Inde poris» adoptatum in ed. Caf. 2. & 4. At vel 
fic mifere adhuc laceratum locum iudicavit PiERSON ad 
Moer. l. c. quem peritioribus Medicis perfanandum fe ait 

- relinquere. In προτιμᾷν, ni fallor, confentiunt zs. 44. 
& B. quod tamen metro non convenire videtur. Pro σσο- 
Qui ex ms. Α΄. adfertur e vod iv, (fic, abíque accentu: ) 
ex ms. B. vero σσόνδεν. Quibus fub monítris quid lateat, 
lubens a do&ioribus difcam. Notus eft Ὥλων, O/en , vetus 
poéta epicus, de quo Fabric. Bibl. Graec. T. I. pag. τοῦ 
íq. Sedis quidem nihil cum hoc loco, nifi ipfum nomen, 
(fi modo fatis reSe id fcriptum 'in noftris libris) com- 
mune haber éd. ἐν ταῖς πομπαῖς πορώ φέροντες. 
““εριφέροντες legendum cenfuit PIERSON δά Moer. 1. 
c. Pariter BRUNCK ad orain fui libri notavit: » περιφέρον- 
»Ts$ cod. reg. [ms. B. ] a prima manu: & fapra παραφερ. 
» Sed prius placer. « — Mihi ferendum vifum erat vul- 
gatum , a quo ftant mssti.4. & Ep. Pofüt proprie deno- 
tare "παρακφέρειν, publice circumferre , ita. ferre aliquid. ut 
omnium eculis fit expofitum. Inde transfertur ad hominum fer- 
monem : proferre in medium , dommemorare, ut apud Demofth. 
T. IL. ed. Reisk. pag. 1479. & apud Epidtet. Differt. II. 
17 , 14. item circumferre , cum o[lentattone. ubique commemo 
rare, ia&are, ut in Epicteti Enchirid. cap. XXX1H. ὃ. 

Σωκράτης ἐν ἕκτῳ Ἐπικλήσεων. SOCRATEM Coum, 
intellige; cuius libri ᾿Εσικλήσεις σεῶν in(cripti, id eft, de 
Deorum cognominibus, commemorantur a Diogene Laért, 
II. 47. & Scholiafte Apollonii Rhod. 2d I, 966. De quo 
vide Reinef. Var. Lect. lib. Il. pag. 437. & MENAGIUM 
δὰ Laért. l. c. qui de corrigenda apud Athenaeum vulgata 
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fcriptura monuit. Pluralem oportuiffe re&e etiam viderat b 
Dalecampius. Feftiva & perdo&ta eft ad hunc locum Vir- 
LEBRUNII Adnotatio: » Oa pretend que Socrate n'a rien écrit, 
» Ce paffage δ᾽ autres prouvent le contraire: à moins qu'on ne 
»lfé Sofrate.« — Ibid. ἐν ταῖς ec Tpu&Ti«is. Ab editis 
ftant mss. κ΄. δὲ Ep. Satis notum eft, στρατιὰν proprie 
exercitum denotare ; στρατείαν vero , expeditionem. Sed haud 
raro inter fe permutari eadem vocabula, veteres etiam 
Grammatici adnotarunt. vide Ammon. de Diff. Vocab. 
pag. 150. At id quidem femper per librariorum errorem 
factum putem. 

Ἐτνίτας ἄρτος, ὃ προσαγορευόμενος λεκιθίτας, EU yi- 
τὰ ς ἢ. l. mss..4. & Ep. cum edd. Sed pag. 114. évíTa7 
edd. & ms. 4. (Ibi vocem omifit Epitomator. ) Adfeníus 
fum CASAUBONO, monenti: » Vera leCtio eft ézyíT zs. 
»Hefychius: Ἐτνίτας, ἄρτος οὗτος ὃ λεκιθίτας: conve- 
»nienter Athenaeo.« — Re&ius apud Hefych. editur: - 
Ἐτνίτας ἄρτος" οὕτως ὃ λεκιβίτας. Pergit CASAUB. » Leci- 
» thitae mentio fit in χελιδονεζόντων Cantico : [ VIII. 560. c.] 
»x exid'ày xal λεχιθίταν οὐκ ἀπωθεῖται. Sed panem hunc in 
» placentarum cenfum alii referunt. Euftathius [ ad Odyft: 
»q. pag. 767, 30. aexilíra» interpretatur 7A«xeUvTa, ᾧ 
»παραμέμικται καὶ ὠοῦ λέκιθος: placentam cui admixtum 
»ovi luteum. Quo illis mens, qui [ ut Dalecampius ] c- 
» cithitam didum tradunt ob affufum oleum, quia λέκυ- 
» 3os fit trulla olearia ? Quot verba in his, tot portenta. « — 

Πανὺς, ἄρτος, Μεσσάπιοι. » Non capio fatis quod fe- c 
»quitur, πανὺς ἄρτος. Μεσσώπιοι καὶ τὴν πλησμονὴν πὰ- 
γγγίαν., καὶ πάνιαω τὰ πλήσματα. Vellem planius animi fui 
»mentem expofuiffet: nam haec aenigmatis fimilia. An 
» hoc vult, σανὸν apud quosdam Graecorum panem di- 
» &um fuiffe? Eclogarius ita excerpfit: Πανὸς δέ τις Zp- 
» τος οὕτως καλεῖται, ὅτι [ immo fic diftin&um in noftro 
»ms, Ep. καλεῖται. Ὅτι Μεσσάπιοι Thy πλησμονὴν era- 
» víay , καὶ πάνια τὰ πλήσμια φασί. Etiam mssti meliores 
» Athenaei σλήσμια Ícribunt , non πλήσμωτα. « CASAU- 
BONUS, —- Mihi, adhibità ea verborum diftinclione, 
qua in contextu ufus fum, fatis perfpicua fententia, ía- 
ti(que cohaerens vifa erat oratio. » Meffapi , inquit, (in- 
» ferioris Italiae populus) τὸν ἄρτον fuo idiomate (quod a 
» Doribus acceperant) panum vocant; pariterque Ro- 
»mani, panem. Quae voces Graecae funt originis , id 
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€ » quod :bene implet , pafcit , nutrit, fignificantes. — Similiter 
» enim Blaefus , Dinolochus, Rhinton , poétae dorica lingua 
»utentes, repletionem wel fatietatem , ravíay nominant; & 
vcibos bene nutrientes , πάνια. « — Vox σπλήσματα perpe- 
ram ex ed. Ven. in alias omnes erat propagata: recte 
“τλήσμια mssti A. B. & Ep. frequens apud Noftrum voca- 
bulum, idem valens ac σολύτροφος. vide modo III. 91.a. 
δὲ 115.6. Ita, quae hic commemorat Athenaeus, dorica 
vocábula, & ipfum nomen váres , quo Meffapios uti pro 
τῷ ἄρτῳ ait, & latinorum panem, intelligi par eft (ut iam 
olim Vossius in Etymologico docuit, Opp. Tom. I. 
416.) derivari a graeco verbo πάω, ( pro quo fortafle 
etiam 7&ro dixere Dores & Aeoles ) cuius primariam no- 
tionem probabiliter LENNEP & Everard. SCHxi1D1US in Ety- 
mologico linguae Graecae T. Il. p. 743. in premendo , flipan- 
do , denfando pofuerunt ; unde deinde orta fignificatio a/endi , 
quafi cibis replendi δ᾽ effarciendi: a quo verbo manifefte 
funt etiam latina pafco, pavi, pabulum , & fimilia. conf. 
Scheidii Indicem Etymol. vocum Latinarum , Ll c. p. 1246 
fq. in Pabulum , δὲ in Panis. Ad eamdem obfervationem 
Grammaticam , quam hic in transcur(u tradidit Athenaeus, 
fpe&tabat etiam Hefychiana gloffa: Πάνειω" κεχ,ορτασμιέ- 
yn : quae tamen non fatis emendata videtur. 
BAaaicos ἐν Mecorpí(G a. » BLAESUS, qui hic lauda- 
» tur , illaudatus eft au&or: nedum ut eius fabula Mefo- 
» triba nobis aliunde fit cognita. Libro XI. [ pag. 487. b. 
»c.] nominatur eius drama Xarovpros , Saturnus ; ex quo 
'»futpicamur fub imperio Romano vixiffe illum & fcri- 
»pfifle, Hefychius unus praeterea, quod fciam, e vete- 
»ribus, B/aefum nominat, duobus locis: quorum alter 
»eft in litera M. alter in 4. uterque medicinae egens. « 
CASAUBONUS. Tum idem CasAuUB. ad XI. 487. b. c. 
»BLAErsus Comicus, inquit, in Sicilia aut Magna Grae- 
» cia vixit , & fcripfit Dorice, quod paucula verba ( quae 
»ibi adferuntur) declarant.« — Βλόσος h.l. ed. Ven. & 
Baf. cum ms. .4. ( Tria poétarum nomina omifit Epitoma- 
tor.) Βλαῖσος correxit Cafaub. ex p. 487. ubi verum te- 
nebant omnes. De BrAxso Hoc , quem filentio praeteriit 
in Bibliotheca Graeca Fabricius, paucula habet Vossius, 
ne Poétis Graecis , Tom. IIl. Opp. pag. 225. (ubi tamen 
operarum errore Zlacfius ícribitur) ponens in Poétis in- 
certae aetatis, monensque au&ore Dh: Byz. fuiffe 
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σπουδογελοίων, ποιητὴν, ex Caprea infula oriundum. Non c 
recentioris aetatis , quod videtur figni&care Cafaubonus, 
fed vetuftiorem fuiffs poétam , cum ex hoc ipfo loco fu- 
Ípicari licebat, tum ex lib. XI. pag. 487. probavit Val- 
ckenar. ad Theocr. pag. 294. ubi docuit Athenaeum haec 
& huiufmodi alia defumfiffe ex Pamphili Alexendrini 
Τλώσσαις, quem Ariflarchi difcipulum fuiffe conftat ; qui 
ipfe Pamphilus haec talia ex Diodori, Ariftophanis Alex- 
andrini difcipuli, Γλώσσαις Ἰτώλικαῖς hauferat, ut difci- 
mus ex eodem Noftro, XI. 479. a. Hefychii loca, ia qui- 
bus Z/aefus au&or citatur, quae loca nobis apertius indi- 
care non dignatus erat Cafaubonus, funt in vocab. Mox- 
κωνώσις, ( pro quo fortafle Μοκκωνώσεις oportuerat, ) tum 
in Mo» 6, & in Φυλατός. 

καὶ ᾿Αρχίλαχος ἐν Τηλέφῳ. Ἄρχισσος corrigendum 
cenfuit SzvIN, in commentatione de Vita & Scriptis Ar- 
chiiochi, in Memoires de I Acad. des Infcript. 'Y. X. pag. $2. 
Probahiliore atque etiam certa, ut videtur, ratione RuBN- 
KENIUS, ad Vellei. Paterc. pag. 20. » Nec. Telephum , in- 
»quit, fcripfit ARCHILOCHUS, nec vocem paris ποῖ 
» poterat. Legendum Ae1vóA oy os ἐν Τηλέφῳ. Gramma- 
» ticus mstus in Bibliorh. San- Germanenfi : Γηττώκιον εἶπε 
» Δεινόλοχος ἐν Τηλέφῳ. Dinolocho, Siculo poétae, per» 
»inde atque Epicharmo, licebat σικελίζειν., i. e. vocibus 
»uti five Siculis five Latinis; panís, pittacicium , &c. « — 
DisorocuHuM, Epicharmi filium, XIV dramata dorico 
fermore fcripta reliquiffe Suidas refert. RurvroN , Ta- 
rentinus, Comicus & Phlyacographus five Hilarotragoe- 
óus, fatis notus: de quo nonnihil di&um in Cafauboni 
Animadv. ad Ill. 86. a. 

Nas , pros ζυμίτης vaAetres μέγως, » Denaflo pane, 
»& de voce vec7ic, cuius gratia tam acerbe Galenus 
»exagitat Afclepiadem , dicemus alibi ἀκριβῶς. Ad manum 
»íunt quae de eo pane five placenta fcripfere Pollux , 
»[Vi. 72. & 728. ] Hefychius, atque Erymologict magni 
»aucor. Pro eo quod hic ζυμίτης appellatur ifle panis , in 
» Heíychio reperies ἀζυμίτης. « CASAUBONUS. — Corre- 
&ia hodie apud Hefychium ea menda eft : vide ibi Interpp. 
Fauca funt, quae de hoc pane inferius adnotavit Cafaub. 
ad XIV. 646. c. Apud Noftrum, haud multo poft, pag. 
114. a. perperam vulgo γνωστὸν vel νάστον pro ἀνάστα- 
7oy legebatur. Contra latebat id nomen in verbis corru- 
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ptis τὸν δ᾽ εἶδεν. ἀστὸν, X. 421. e. pro quibus τονδὶ δὲ 
ναστὸν Oportebat. 

d In NicosTRATI vf. 4. pro fimplici μεμιγμένην, quod 
tenent quidem mssti cum editis, συμμεμιγ μένη fcri- 
bendum monuit BnUNCK, quem fecutus fum. Ac fane 
aut hoc ipfo aut alio fulcro. indigebat labans metrum. 

»KynoThe, ὥρτος 015 $ παρὰ Ἴωσιν, inquit auctor ex 
» Zrtenidoro Ephefio. Non explicant haec, quale genus pa» 
»nis ita fuerit Ionibus appellatum : minus multo id ícias 
»ex Hefychio, cuius haec: Κνηστὸς dpros, ᾿Αρτεμίδωρος: 
» Cauflam nominis. fufpicatur fuiffe Euffathius, [ad lliad. 
»A. pag. 819fq. ] διὰ τὸ κνῶσθαι, ὡς cix», καὶ οὕτω Jia- 
» δίδοσθαι : quod refus diftribueretur. Hodie panis impo- 
»nendi menfis procerum crufta inciditur, ac fere tota adi- 
» mitur. An hic eft κνηστὸς, id eft, rafiis panis? An xva- 
»627 eum potius appellarunt, quem idiotifmus nofter, 
»pain gratté? id eft enim κνᾷν. Homerus f Iliad. ^. 639 
»Ííq.] αἴγειον xvn τυρὺν κνήστι χαλκείῃ. Inde cafeus xvn« 
» στύός. Similiter ieitur di&us panis κνηστός. Libro XII. 
» [ pag. $16. d.] in defcriptione candauli, qui fuit Lydo- 
»rum cibus: γίνεται E. ἔφθοῦ κρέως xal xvucToU ὥρτου xe 
» Φρυγίου τυροῦ, « CASAUBONUS. — Hodie pain chapelé 
dicunt. Pro nudo ποιὺ e, in ms. Ep. eft ποιός τις. quod 
magis placet. Eamdem fícripturam ex Epit. repetiit Eu- 
ftath. l. c. 

Opóvos , ἄρτου Ὄνομω" Gc. » Ut probetur, Spóvov panem 
» quemdam effe dictum, proferuntur NEANTHIS verba: Ὁ 
» δὲ Κύδρος τόμον ἄρτου Thy καλούμενον SpOvoy λαμ" 
» βάνει. Probatio erit clarior longe, fi fcribas, τοῦ x«- 
υλουμένου Spóvov: planior item oratio, ft vép.es 
» fcribas in fine, pro νέμουσι. « CASAUB. — Nihil ab edi- 
tis diffentiunt vetuftae membranae. Ufum nominis, quem 
tacent (quod fciam) alii Grammatici, adnotavit Athe- 
naei Epitomator; ( & ex eo Euftath. ad ll. »'. pag. 1504, 
4.) fed Neanthis verba omifit. Quaenam fit vis vocabuli 
Spóvos, his verbis nos docuit VILLEBRUNE : Ce terme eft 
» encore phénicien, Jc l'entends. d'un pain am ylon, ou fait de 
» grain maceré 6 trituré dans l'esu ,. felom. le premier ufage 
» de faire du pain. C'eft le mot thron, de thara, macérer , 
»en Arabe. Le mot. grec athara, puls, en latin, viena 
»au[fi de cette racine phénicienne.« — Ibid. Νεάνθης ἐν δευτέρῳ 
Ἑλληνικῶν, Hoc fatis fuit, quod dabant edd. vett, cum 
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ms..4. mec opus erat adieGo articulo τῶν Ἑλληνικῶν, d 
qui eft in ed. Caf. 

Βόκχυλος &c. » De pane bacchyio hoc tantum Athe- 
»naeus, eum efle qui dicatur Eleis σποδίτης. « [Immo 
vero, βάκχυλον, ait, Eleis dict eum , qui aliás σποδίτης. 
Sic ὃς Hefvchius, cuius verba mox ipíe adfert Cafaub. ἢ 
» Exfpe&abam poft illa teftimonium aliquod veterum fcri- 
» ptorum, qui Pacchylum nomiaaffent. « [ At reflem. citat 
NicANDRUM.] »Nullum affertur; fed DzpAii, qui fpo- e 
».ditze meminit. Hefych. Βώκχυλον, σποδίτην ἄρτον Ἤλειοι. 
» Vulgo σπονδίτην. [πὶ verfu DiPHILI, "Aprove σποδίτας 
»χρυσειρήῆτας περιφέρει, tertiam dicionem non 
»dubito vitium continere. « CASAUBONUS. — Corrupta 
utique illa vox χρυσειρήτας, Quo magis mireris ex con- 
ie&ura eam fic fcriptam edidifle Cafaubonum, ne com- - 
inemoratà quidem fuperiorum editionum fcripturá, quam- 
vis δὲ in(à manifefie corruptiffimà , χρισείρητας. Satis fpe- 
ciofe VILLEBRUNIUS χιδρερείκτας aut χιδρερεικίτας cor- 
rigit: » Le mot [ inquit ] vient de χίδρα grain nouveau; 
5) Ὁ ἐρείκω, triturer, broyer, monder. Cafaubon pou- 
» voit voir χίδρα ἐρεικτὰ dans le Levitique, ch. 2. v. 14. 
» L'auteur appelle encore pain erikite,« — At, cum épixí- 
τὰς qui vocatur panis, (pag. 114. c.) paratus eflet e rri- 
tico fralo, grumofío, non cribratos hic e contrario de 
pane agi ex bene cribrata farina parato, perípicue nos 
docere vifus eft nofler cod. .4. in quo eft x pue eipíTas: 
proquoxpncepíTas oportuifíe, & manifefta vocis ori- 
go & metri ratio aryuebat. Eft enim a. vocabulo ἥ κρή- 
σέρα,, cribrum , excu[fforium. pollinarium; de quo vide Pol- 
luc. X. 114. & quae collegerunt H. Steph. in Indice Thef. 
δὲ Foefiusin Oeconomia Hippocr. hac voce. In s. Ep. de- 
eft Diphili teftimonium: cuius in fine, pro περιφέρει, 
quod erat edirum , z epí«pépe εν fcripfi praeeunte cod. A. 

"Aprou Δ᾽ εἶδός ἐστι χαὶ ὃ ἀποπυρίας καλουμ. - - ὑπά 
τινων ζυμίτης, » De eo pane qui ἀποσυρίας dicebatur , 
»& ζυμίτης, confule, fi libet, in illis vocabulis Hefy- 
»chum.« CASAUB. — Ζυμίτης fupra commemoratus eft, 
pag. 109. b. c. ubi alius panis ζυμίτης,, alius ἄζυμος. Pau- 
lo ante, hac pag. lit. c. erat ναστὸς ἄρτος ζυμίτης, la 
edd. h. |. perperam erat ὑπό τινος : re&e ὑπό τίνων mss. 
4. & Ep. 

KpaTiyos , Μαλθωχοῖς" Πρῶτον ἀποπυρίαν ἔχω ζυμιετα- 
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εμίαδον πλέους κνέφαλον. » CRATINI wrba inquina- 
»tifima funt. Lego, ἀποπυρίαν ἔχω ζυμίταν. μὰ Δι᾿ οὐ 
» πλέων κεχρύφαλον. Habeo panis cineritii fermentati non ple- 
»num reticulum. xexpóqeoy appellat quem γύργαθον alii 
»Graeci: Latini reticulum panis, ut dicebamus ad Theo- 
»phraftum. [ ad Theophr. Chara&. p. 297. cf. Animadv. 
»in Athen. I. 4. d. ] Poteft etiam ita, ἔμπλεων γναφώλων : 
»ut de acerofo panc intelligamus. γνάφαλον , tomentum , pro: 
» acere tritict non invenufte ufurpaverit. « CASAUBONUS, 
-— 51] γνάφαλον illo fen(u probari poffet , poterat & ipfum 
χνέφαλον ferri, quod idem fonat, ut communi confenfu 
docent veteres Grammatici. Conie&avit CoRAv, legen- 
dum fortaíe Cuu ízav, σποδοῦ πλέων, ἁπαλόν: 
adnotavitque de ἄρτοις ἁπαλοῖς figillatim infra agi p. 115. 
b. Nihil hic nos adiuvat zs. 4. in quo fic , ζυμηταμιαδου 
( abíque accentu ) zaéovs κνέφαλλον, Tc:us locus omiffus | 
in Epit. Dalecampius fuo ex ingenio fic verterat: Zymi- 
ten , ingentem , plenum ac. far&um , fufcum. — Villebrunius.: 
» D'abord j'ai du pain «popyrias , fermenté, & qui , certes , 
»n'efl pas rempli de balle:« tum, quafi re optime gefta 
confe&aque, fubiecit hanc notam: » Je πε fais pourquot 
» Cafaubon ckange χγεφάλων en κακρυφάλων: cfle jouer 
» des textes, « 
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f In ARCHESTARATI νῇ 3. Ἔστι γὰρ οὖν τὰ κρατ. Claus 
dicabat metrum , cum οὖν particula deeffet editis, quam 
opportune obtulit zs. 44. Καί. 5. ἐν Λέσβῳ, κλεινῆς 'Epé- 
σου περικύμον! μαστῷ. »Strabo au&tor eft, [ lib. XIII p. 
» 618.b. ] Ercfum , Lesbi oppidum , fitam fuiffe in colle , per- 
»tünuiffeque ad mare. Scribi malim, ἐν Λέσβῳ κλεινῇ, x 
»'Epegz. Vocem περικύμων improprie loco tribuit , quem 
»non ex omni parte pulfat flus. Melius idem alibi , 
» τίνειν ἐκ Λέσβου περικύμονας ἐκγεγαῶτα. « CASAUB. — 
Vulgatum tenent libri omnes. 

a  Ferf. 6 fq. ecl εἴπερ ἔδουσιν ἄλφιτ᾽ ἐκεῖθεν, ἰὼν Ἕρμῆς 
αὐποῖς ᾿ἀγορώζει. ἥνπερ pro εἴπερ legebat Dalech. qué 
vertens, ἔςι!. ροίεπιά : quod merito improbavit Cafaub. 
Cum in editt. vett. & in Caf. 1. nullum effet diftin&io- 
nis bgnum verbis fupra fcriptis interie&tum ; particulam 
εἴπερ ulitata maxime notione accipiens, quippe, quando- 
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quidem , ἐκεῖθεν ad praecedentia verba retuli, eo fenfua 
quem in verfione expreffi. Commodior fortaffe aliis vi- 
debitur ratio , quam CASAUBONUS in Animadv. commen- 
davit: » ϑεοὶ εἴπερ ἔδουσιν ἄλφιτ᾽, ἐκεῖθεν ἰὼν Ἑρμῆς [ aU- 
»τοῖς 1 ἀγοράζει. δὶ Dii vefcuntur panibus hordaceis, illuc 
»itat Mercurius ut inde pancm ipfis comparet. Simile eft illi 
» Varronis de Plauto, Mafas Plautino firmone locuturas 
» fuiffe , ft Latine loqui vellent.« — llla dein verborum di- 
fün&io recepta eft in ed. Caf. 2. & 5. eamdemque nunc 
video etiam in ms. Ep. adhibitam. In ms. 4. nufquam in 
hac regione videtur diftin&a effe oratio. Pro ἄλφιτ᾽, eft 
ἄλφιτα in utroque codice. Porro zv 7$ ς ἀγοράζει leze- 
batur in ed. Ven. & Baf. αὐτοῖς tacite corre&um in 
ed. Caf. e msstis puto codicibus: confentiunt certe noftri 
mss, 44. & Ep. 

Verf. Yo. φαίνονται bene edd. cum ms. Ep. Perperam 
φαίνοντα ms. 4. — Ibid, πρὸς ἐκεῖν au. pos ἐκείνας ms. Ep. 
male; tum ibi reliqua huius verfus verba omiffa. Unde 
vero orta fit illa menda, oftendit ms. 4. in quo eft πρὸς 
ἐκεῖνας ἀφεὶς: quod & tenuere editiones Ven. & Baf. 
fed perfpe&te correxit Cafaub. tacite quidem , & mendo- 
fae librorum ícripturae nullam in Animadv. mentronem 
faciens. In eodem ms. 4. cumulato errore, infine verfus 
δόξῃς fcribitur; pro quo δόξη pofuit editor Ven. δόξῃ ve4 
ro Cafaubonus, ut defiderabat ratio. 

Verf. 12. κόλλιξ. Vide Hefychium , Suidam , δὲ Foe- 
fium in Oecom. Hippocr. denique Corinthum de Diiale&. 
pag. 259. Inde eft diminutivum xeaAíxiey , de quo fub fi- 
nem huius paginae. Verf. 15. κριμματίαν tenent mssti Α΄. b 
δὲ Ep. cum edd. Videtur tamen haud obícure five a τὸ 
κρῖμνον, pollen , five ab ὁ xpipyoe , hordeum , du&um voe 
cabulum. Infra, XIV. 646. a. eft κριμνίτης, σλακοὺς ποιὸς 
διὰ κρίμνων γινόμενος : pro quo κριμνῆστις fcribitur apud 
Hefychium. — Ibid, y, όν δρινον ἄρτον reGte dedere mss. 4; 
& Ep. Perperam χόνδριξον edd. quod inde etiam in Le- 
Xica manavit. 

Verf. Y4. »Panem Tegeaticum, σεμιδάλεος υἱὸν vocat 
» Archeftratus,, ficut paulo ante [ pag. 110.f. ] Philyllius 
»collabos, πυρῶν ἐκγόνους. « CASAUB. — Perf. τς fq. Τὸν 
d" εἰς ἀγορὰν ποιεύμενον ἄρτον Gc. Vide notata ad verba 
ἀγοραίων ἄρτων pag. 109. d. Verf. 17. Ἐρυϑραῖς. Perpe- 
ram Ἔρυθροῖς ms. 4. u$ 
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τὸν τῶν ἄρτων ποιητὴν reCe mss, A. & Ep. Vitiofe 
τῶν ἄρτου ed. Ven. Baf. & Caf. τ. tum τοῦ ἄρτου ed. Caf. 
C2.&35. bid. ἡγνόει γὰρ τοὺς ἀπὸ τῆς Καππαδοκίας &c. 
Significat Athenaeus, ipfius aetate in opere piftorio prae 
caeteris excelluiffe Cappadoces. conf. p. 113. b. Pro ἠγνόει, 
corruptiffime ἠγήσει eft in ms. Ep... Qui dein fequuntur 
Archefítrati inf ik eos omifit Epitomator. lbi in vef. 2. 
'vocem νόου, cum ad fenfum, tum ad verfum necefía- 
riam , ignorat ms. 4. Eam re&e inferuit editor Ven. 
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ANTIPHANIS verfus praetermifit Epitomator. — Verf. τ. 
Re&e γεγὼς edd. γεγονὼς ms. 4. Verf. 2. ποτε τῆσδ᾽ 
ἐκ τῆς στέγης. Repraefentavi le&ionem editionis Ven. & 
Baf. quae corrupta erat in ed. Caf. omiffo τῆς articulo, 
proxime ante στέγης. Perperam ms. 4. ποτε δ᾽ ἐκ τῆς 

ἃ στέγης. Verf. 4. ier vov. Corrige iv»: afper fpiritus 
ex ed. Caf. 1. in noftram irrepfit, Vulgo fic fcribebatur 
ille verfus : ; 

ἰπνὸν κατα TÉ oyTÀ ς ἐν πυκναῖς διεξόδοις, 
ubi nil mutat σις. 4. nifi quod magis etiam corrupte χατεμ- 
πέχοντας habet. Cum duabus fyllabis abundaret verfus , 
nec tamen prima vox ad fuperiorem verfum reiici poffet , 
variis modis tentatus eft a viris do&tis. BuRGzss in Ap- 
pendice ad Dawefii Miícellan. Crit. pag. 346. cum alias 
emendationes tentavit, longius a librorum fcriptura rece- 
dentes , tum hanc: 

ἰσνὸν καταμπέχοντο πυκνὰς διεξόδους. 
Quae verba fic interpretatus eft: furgum ( απιϊδέμπι quafi, 
& ) circumdatum frequentiá. hominum qui ingrediuntur & ex- 
eunt. Adoptavi equidem rationem a KorPirERs in Obfer- 
vatis Philolog. pag. 51. propofitam , quae librorum vefti- 
giis prefhus infiflit : 

ἰπνὺν καταμπέχοντο, πυκναῖς διεξόδηις : 
quamquam non modo fícripturae huius veritatem prae- 
ftare non aufim, fed ne de fententia quidem fatis fim cer- 
tus. Metro quidem cum in hac, tum in Burgef emenda- 
tione faris con(ultum eft ; quoniam tres fyllabae 72 7v- 
xyais anapaefium efficiunt, quem pedem fert in ifta fe- 
de apud Comicos iambicus fenarius. Sed quod ad íen- 
tentiam fpecdlat, turbavit me vox διεξόδοις , quae qua 
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notione accipienda effer, haud fatis liquebat, Intelligebat d 
KorPreRsiUS, ( fi re&e adnotavi fententiam viri, cuius 
libellus mihi nunc ad manus non eft) furnum qui ambit 
panes denfís ordinibus locatos ftu circumpofitos. Sic vero iam 
Dalecampius quoque interpretatus erat, deníis tamquam 
agminis ordinibus: fententià minime fane incommodá , fi 
modo Graeci fermonis ufus illam vocabuli notionem ad- 
mittit. Quo de ufu mhil mihi compertum effe fateor : 
nam quae ex Platone apud H. Srephanum in Thef. T. II. 
pag. 170. c. adferuntur duae di&tiones , διέξοδοι πολιτι- 
xai, acierum ordinationes , aciei luflrationes 6^ recenftones ; 
tum, διεξόδων ἅπτεσθαι, caflra movere ; nihil quidquam 
ad id, de quo quaerimus, conficiendum valere mihi vi- 
fae erant. Itaque in eamdem fere cum BuncEsso fen- 
tentiam accipi poffe illud vocabulum exiftimavi, ut idem 
fere valeant διέξοδοι atque diad'ey αὶ, fucceffiones. exeun- 
tium 6 intrantium ; hoc difcrimine, quod, cum ille ad 7o- 
mines retulerit hanc dictionem, ego ad panes referendam 
putarem, frequenter. fibi fuccedentes in furno , ut alii eximan- 
tur , alii rurfus inferantur. Nifi fortaffe , ficut διέξοδοι etiam 
dicuntur curfus aflrorum , & orbitae , atque circuli , quos illa 
fuo curfu veluti in fe redeuntes conficiunt, fufpicari li- 
cuerit, pertinere illam dictionem ad defignandam figuram 
fpiralem , aut concentricis quibufdam circulis con(lantem , eorum 
panum de quibus agitur. 

Verf. 6 (ᾳ. οὺς δὴ γον αἷς Θεαρίων ἔδειξεν. » Ταοναῖς in- 
»terpretantur doGti, pofferis, id eft, ἐκγόνοις : quaerant 
»cul probent. Nos fic: quos panes Thearion Panathenaeis 
» edidit , ceu artis fuae fpecimen. Mos veterum , omne ge- 
»nus artificum folennibus feftorum diebus de palma in- 
»' vicem contendere. Non enim foli poétae fuas fabulas 
»committebant; verum etiam alii, quicunque artis ali- 
» cuius fiduciam habebant. Hae funt quas Graeci δείξεις, 
» Latini commiffiones paffim vocant. De quibus non repe- 
»tam quae nota funt omnibus: dicam tantum , verbum 
»»Ἔδειξεν hic aliter accipiendum non fuiffe. Γονὰς inter- 
»pretor Minervae felum natalitium. Panathenaeorum δὲ 
» Quinquatriorum id fuit argumentum. « CASAUBONUS. 
— Equidem, quid hoc loco facerem, dubius haeferam. 
γονὴ, fobolem , progeniem , liberos, haud dubie, & fatis qui- 
dem frequenter, fignificat. Et plerumque quidem in fin- 
gulari numero ifta notione ufurpatum reperias ; fed & in 
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d plurali, ut in Sophoclis Antig. vf. 641. ed. Br. Αἱ de 
pofleris didum an alibi occurrat, dubito utique. Paza- 
thenaeorum feftum in commemorationem aativitatis Miner- 
vae fuiffe celebratum , fupra vidimus III. 98. b. ubi con- 
fer Animadv. pag. 166. Sed, Γονὰς di&um efle illud fe- 
ftum, a nullo quod fciam auctore commemoratur. Sam. 
ῬΕτιτυ5, Mifcell. V. 5. p. ς. οὖς δὴ γονεῖς legebat; in- 
telligens, quos (panes) pinfere maiores noftros docuit Tkea- 
rion: quaft vero Graece diceretur δεικνύειν τι ταν & , do- 
eere aliquem aliquid. TovP Emend. in Suid. Part. I. p. 12. 
nullà adie&à ratione, οὖς δὴ μόνος fcribendum conten- 
dit, cui fuffragatus et ΚΟΡΡΙΕΒΒ ]. c. Noftrae membra. 
nae vulgatum Ὑ ova is tenent. 

Πλάτων ἐν Τοργία - - - Θεωρίων ὃ ἀρτοκόπος, καὶ 
Μίθαικος, &c. » Hodie apud Platonem [ T. I. ed. H. Steph. 
»p. 518. T. lII. ed. Bipont. p. 154. ] fcribitur &pzo^7roivs, 
»non ἀρτοκόπος, ex nupera viri docti emendarione; imo 
»ut vides corruptione. Etiam Xenophon ufus eo voca- 
» bulo [ ἀρτοκόπος ] ut obfervat Pollux. [ VII. 21. ubi vi- 
»de Interpp.] ZAearion , Mithaects δὲ Sarambus , a Platone 
»nobilitati, etiam in aliorum fcriptis leguntur. Themi- 
»fítius Orat. 1. Mílaixés τις ὧν ἔνδοθεν ἢ Osapíov. Scribe 
»apud eumdem Orat. IV. κάπηλος οὗτος ἢ ad Tom OUS, κομ.-- 
»4LóT£pos μιχρῷ Ξαράμβον καὶ Θεωρίωνος.«« CASAUBONUS. 
— Vir do&us, quem apud Platonem perperam ἀρτοποιὸς 
pro ἀρτοκόπος pofuiffe Cafaubonus dicit, Zenr. Stephanus 
eft, qui illam invexit fcripturam. Ánte eum re&e ὁ ἀ ρ- 
τοκόπος legebatur, ( fic in Platonis ed. Baf. 1534. p. 
330. ) quod ipfum etiam apud Athenaeum cum editis 
tenent zs. 4. & Ep. Quo de vocabulo , praeter Pollucis 
Interpretes, vide Viros doctos ad Phrynich. pag. 95. ὅς 
ad Thomam Mag. pag. 115 (4. 

ὃ τὴν Οψοποιίαν συγγεγραφὼς τὴν Σικελικήν. Sa- 
tis ubique celebratae Siculae men(ae ; quarum etiam men- 
tionem Nofter fecit I. 25. e. Laudanturque Siculi coqui, 
XIV. 655.f. & 661.£. Re&e vero hoc loco σψνγγεγροις 
φὼς dedit urerque nofter ms. ut eft apud Platonem. Te- 
mere συγκαταγεγραφὼς edd. 

e καὶ ΞΣάραμβος ὃ κάπηλος. In omnibus Athenaei editio- 
nibus fic legebatur, καὶ Ξάραμβος ὃ K&pa os , ó κάπη- 
Aos. Ubi monuit CASAUBONUS: »llla , 6 Kápafes , non 
»íunt apud Platonem: imo vero , uti cenfeo, non funt 
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» Platonis, fed Athenaei, variam fcripturam codicum Pla- 
»tonis obiter indicantis, Lego audenter ἡ Σάραβος, ὃ 
»4a7. Sic quidam iftum nominant, non Sarambum :. vide 
»apud Tzetzem in decima chiliade. Pollux neque hoc, 
» neque illud ; fed Sarzbonem ; fi modo ita fcripfit, lib. 
» Vll. [fe&. 193. ] Σαράβωνα ὃ Πλώτων κώπηλον ὠνόμα- 
»» σεν, ἐπαινῶν αὐτὸν ἐπ᾽ οἰνουργίᾳ. Plerique tamen Saram- 
»bum indigerant : in his etiam Dicaearchus in geographi- 
» cis fragmentis. Apud Plautum celebris vinarii nomen eft 
» Exctrambus, in Afinaria: [ II. 4, 30.] Sed vina heri. quae 
» vendidi vinario Exaeram5o. Ego non memini eam viri ap- 
»pellationem ufquam apud Graecos legere: ac fortaüe 
» Sarambo fcripferant ὃς Plautus & Graecus ifte comicus , 
»quem poéta latinus fequitur auctorem. « —— Sarambus 
etiam unice vocatur cum apud Suidam h. v. tum apud 
alios multos auctores; in his, apud Ariftidem, cuius ver- 
ba protulit lungermannus ad Polluc. l.c. porro apud Ma- 
ximum Tyrium, Differt. xxxiv. (pag. 340. ed. Heinf.) 
quae Differt. quarta numeratur in ed. Davif. Lond. 1740. 
ubi monuit DavrsiUs cum apud Pollucem l. c. tum 
apud Tzetzen Chil. X. 818. itemque apud Dionem Chry- 
foftomum Orat. IV. pag. 75. ed. Morell. ubique Σ ἀ ρα μ- 
Bov fcriptum oportuife;; & apud Athenaeum ], c. haud 
dubie fpongiae incumbere debere illas voces ὃ Κάραβος, 
ex librariorum officina profe&as. «Ruríus vero ToUPIU M, 
in Emend. in Suid. Part. IIl. p. 409 fq. fic apud Noftrum 
videas corrigentem , fere ut praeiverat Cafaubonus , EZz- 
papBos , ὃ kal E&pafos. Liem omnem praeciderunt 
noftri mssti , 4. & Ep. quorum uterque & κάραβον & σά- 
pe&cr pariter ignorans, nihil aliud habet, nifi Xépaj«fos ὃ 
κάπηλος, prorfus ut apud Platonem legitur. 

καὶ 'ApigTopAyns. xai particulam , quae deerat editis, 
commode dedit ms. 4, Dixerat Athenaeus fupra , οὔ μνη- 
μονεύει Πλάτων, quo refertur nunc καὶ ( nempe οὗ μνη- 
μονεύει ) ᾿Αριστοφένης. Haec ex ARISTOPHANE omifit Epit. 
Duo vertus Comici ia ms. 4. & ed. Ven. fic erant fcripti : 

Ἥκω Θεαρίων, ὃς ἀρτοπώλιον λιπὼν 
ἵν᾽ $071 κριβώνων ἐ δὼ δ ia. 

Dein, cum in ed. Baf. cafu nefcio, an confilo, ὃ ς po- 
fitum effet pro ὃς, repetitus is error eft in ed. Caf. -At 
in Auimadv. idem CASAUBONUS priorem verfum ; omit- 


^ 
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e "Hxe Θεαρίων, ἀρτοπώλιον λυτὼν. 

Quod ferri non poffe, monuit Tov» , Emend. in Suid. Part. 
l.p. 12. quia Θεαρίων fecundam producit, adeoque unà 
fyllabà. longior foret verfus: obfervanfque idem vir do- 
&us, refpexifle Ariftophanem Euripideae Hecubae ini- 
tium, perípe&te docuit, ( ibid. pag. fq.) fic conflituendum 
priorem verfum, "Hxe Θεαρίωνος ἀρτοπώλιον, verbo 
λιπὼν ad fequentem verfum reie&o, quo & ipfe integer 
legitimufque . fieret fenarius. Quam emendationem cum 
Brunckio (in Fragm. Ariftoph. p. 250.) amplexus fum. 
Fuerint fortaffe, quibus magis probetur Falckenarii con- 
iectura, ad Euripid. Phoeniff, p. 75. Ἥκω Θεαρίων ὃ TÀp- 
ποπώλιον GC. 

Verf. 2. ἵν᾿ ἐστὶ κριβάνων $4 oA 16. Vulgatum ἐδὼ δία 
tenet ms. 4. » Quod verbum, .quia Graecum non arbi- 
»tror, [ait CASAUBONUS: ] muto, ac ícribo ἑ δ ώλια. 
»Sic appellat bafes quibus infiftunt cribani : illas dico ae- 
»neas menías fub teíta poni folitas, quarum meminit 
» Athenaeus lib. VIll. ἐνέθηκε κριβάνῳ., ὑποθεὶς τράπεζαν 
» χαλχῆν, ἐστάθευσά τε τῷ πυρί. In fornace calcaria fo- 
»lum lapide fternebant: qui dicitur Catoni forrax , cap. 
»358. ut coniiciebat magnus Turnebus. Ergo ita expone- 
» bamus: .4d/um Thearión , relitío meo artopolio , ubi funt 
» clibani, κριβάνων ἑδώλια., periphrafis, pro clibani. Furnis 
»lateres erant fubiedi, ut paulo poft dicitur. « — Του- 
PIUS, poflquam in Emend. in Suid. Part. I. p. 12. χριβώ- 
yay ἐ δ ὦ δι « Ícripferat, piftoriam tabernam cum Dalecam- 
pio vertens; revocatà dein illà fcripturà, ἐδώλεα pro- 
bavit in Epift. Crit. pag. 108. ubi tractavit ea, quae de 
hac voce apud Suidam leguntur. Quam correctionem 
cum Valckenario & Brunckio adoptans, fimpliciter fedes 
intellexi, nec eis opus effe ad explicandum iilud vocabu. 
lum ambagibus exiftimavi, quibus ufus Cafaubonus eft, 
Nec tamen diffimulo , paene magis mihi probari id, quod 
fe maluiffe CoRgAYvvus nofter in Notulis msstis ait, ev o- 
δία, id eft, bonus odor, qui & paulo ante in pane za//o 
laudatus eft pag. 111.d. 

Εὔβουλος - - ἐν Ορθβάνη. Nullus h. l. ex ms. A. dif- 
fenfus adnotatur , qui alibi 'Op6 & y v» gemina litera v ha- 
bet p. 108. a. & d. conf. pag. τος. f. 'Opr&rn hic (criptum 

fin ed. Caf. 2. & 3. operarum errore. Duo veríus Ev: 
.BULI, fi re&e percepi, trimetri funt anapaefílici. 
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Τῶν δὲ 'χολλικίων ἄρτων. κολλίκιον eft diminutivum vo- f 


εἰς κόλλιξ, haud multo ante commemora:ae fub initium 
huius paginae. Corinthus de Diale&. pag. 259. Κόλλιξ δέ 
ἐστιν εἶδος ἄρτου περιφεροῦς, ἐξ oU τὰ "Tug ἡμῖν κολλίκεα, 
Confer quae ibi Koenius adnotavit , & quae Interpre- 
tes Hefychii in Κόλλικας, Adde Foefii Oecon. Hippocr. 
in Κόλλιξ. lbid. οἱ αὐτοὶ d" εἰσὶ τοῖς κολλάβοις. De col- 
labis vide pag. 110. f. ibique notata. Verba ifla per er- 
rorem ad CZicios panes relata effe ab Euftathio, fupra 
monitum eft ad pag. 110. d. In ἘΡΗΙΡΡῚ verficulo po- 
fteriori, pro vulgato xóa A1x«, quatuor fyllabis x oA- 
λίκεα Ícriptum oportuiffe, cum ipfa Athenaei verba 
proxime praecedentia fuadent, ubi τῶν κολλικίων meri- 
nift Ephippum ait, tum metri ratio: licer enim veluti 
metro foluta vulgo fcripta legerentur huius poétae ver- 
ba, manifefte tamen duo anapaeflici dimetri funt, aut, 
fi malueris , unus tetrameter. Ad illa verba adnotavit 
CASAUBONUS: »Prima verba, σαρ᾽ ᾿Αλεξάνδρου δ᾽ ἐκ 
" Θετταλίας κόλλεκώ φαγὼν, ἴα verte: cum ediffet col- 
» licem ab Alexandro e T. ἌΡ ΧΤΆ miffum. Alexander , Opinor , 
» eft Pheraeornm tyrannus. Pherae enim, T/effaliae oppi- 
» dum: collices TAeffalici , omnium optimi, Archeftratus: 
» [ hac pag. lit. ἃ. κόλλεξ Θεσσαδκικός eot ὑπαρχέτω. Ex- 
»trema ( χρίβανος ἄρτων ) funt corrupta. Fortaile , κριβά- 
»yiy ἄρτον : νεὶ ἐκ χριβώνου dproy.« — Ad metri ratio- 
nem, xpiBayovu ἄρτους vel ἄρτον fuerit conve- 
nientius. 

ARISTOPHANIS verfus ex Acharnenf. eft num. 872. in 
ed. Br. 
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Ταῦτα σιτία κρονικά, ἐστι. κρονικὰ, vetuflate obfoleta , 
antiquata, Vide Spanhem. ad Ariftoph. Plur. $81. — Jbi4. 
ἡμεῖς γὰρ οὔτ᾽ ἀλφ. » Agnofce reliquias veteris poétae , 
»cum ait, mnueis γὰρ οὔτε ἀλφίτοισι χαίρομεν" πλήρης γὰρ 
» ἄρτων ἣ πόλις. Si unam adiicias dipodiam , integri fue- 
»rint fenarii duo. « CASAUB. — Priori verfu fulciendum 
fuerit metrum interferta γε particula , Ἡμεῖς γὰρ οὔτε γ᾽ 
ἀλφίτοισι χαίρομεν, 

ἐπεὶ δὲ καὶ ἄλλῳ Χρυδίππου ToU Τυνανέως συγγράμ- 
ματι ἐνέτυχον, ἐπιγρωφομόνῳ "'ApT or oti x ᾧ. ndncidi in 


m 
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a » alium Chryfippi Tyanei Librum. Cur ait aliam? Nihil enim 
»praeceffit quo iftud referas. Scribe ἐπεὶ δὲ xà γὼ Xp.« 
CasAuB. — Eiuídem Chryfippi librum, ᾿Δρτοκοπικὺς 
infcriptum, citat Nofter lib. XIV. pag. 647. c. quem li- 
brum non fuiffe diverfum ab eo qui ᾿Αρτοποιϊκὸς hic no- 
minatur, facile fibi perfuaferit, qui confulet auctores fu- 
pra a nobis citatos , (ad pag. 112. d.) ubi de permuta- 
tione vocabulorum éproxózos & ἀρτοποιὸς egimus. Fixif- 
fe autem illum Cun vsiPPUM Λαμά multo ante Athenaei ae- 
fate , perquam probabiliter a Cafaubono paulo poft ob- 
fervatum videbimus , rurfufque infra ad XIV. 647. c. 
Quare pto καὶ ἄλλῳ fufpicatus (um xai vea Asi for- 
tafle legendum ; ut hoc dicat, quoniam etiam in recentem, 
in nuperam aliquam. fcriptionem incidi: cui voci eo et- 
jam aptior hic fuerit locus, quod ea ratione τὸ νεωλὲς Ope 
ponetur τοῖς xpovixois. — Ibid. ἔρχομαι καὶ αὐτὸς χέ ξων. 
Cum λέγων effzt editum , CASAUBONUS tamquam de 
fua coniectura monuit: »Ἔρχομωι λέγων non recte pofi- 
»tum, pro ἔρχομαι λέξων. Herodotus , ἔρχομαι ἐρέων vel 
» φράσων. Athenaeus non multo poft, [ pag. 116. 6. &- 
» oput κἀγὼ λέξων τι περὶ αὐτῶν.ε — Atqui ipfum λέ- 
ξων. in futuro tempore, hic quoque dedere noftrae membr. 
A. Totum iftum introitum huius capitis omifit Epitomator. 

Ὁ ἀρτοστίκινος ἄρτος. Sic ms. 4. ἀρτοπτίνικος ms. 
Ep. ἀρτοστικίνος penacute edd. Si accentum in penulti- 
ma pofitum velles, circumflexus erat adhibendus. Zfrtopti- 
cius panis Plinio, XVIII. 9, 21. num. 1. & cap. 11, 27. 
ubi monuit Harduin. nomen habere a vafe vel teíto, ia 
quo excoquebatur , quod ἀρτοττεῖον vocabatur. vide Pol- 
luc. X. 112. Ad latini nominis formam , & ad formam fe- 
quentium nominum κλιβανίκιος & qovpríxios , malles for- 
ταῖς ἀρτοπτίκιος cum Harduin, & aliis: fed ferenda 

b eft membranarum fcriptura. — eid. κλιβανικίου καὶ φοῦ ρ- 
yixíov. Cum paulo poft in φουρνίκεος confentiant cunt 
editis mssti 4. & Ep. & hoc loco φουρνικίου etiam habest 
ms, Ep. recipiendum hoc putavi. Pro qovpyaxíov, quod 
hic erat in ms. A4. & in editt. vett. temere φουρινακίου eft 
in ed. Baf. De iftis panum nominibus vide Plin. l. c.  I£id. 
ἐὰν δὲ καὶ σχληρᾶς ζύμης ἐργ ἅ ζη. Sicut mox ἐξ &va- 
μένης ait, fic haud dubie hic ἐὰν δὲ ἐκ ex^. aut ἐὰν δὲ 
καὶ éx σκληρᾶς icripferat. ἐκ σκληρᾶς & ἐργΎ ὦ on cor- 
ripebat Conav. Mox, pro κλιβανίκιος eft καὶ βανίκιος 

"Animadv, Vol, II. 
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in ms. A4. quod notandum ob alios fimiles earumdem mem- b 
branarum errores. 

p. eT € gía y. » CHRYSIPPUM Tyeneum , ex quo tam mul- 
»ta recitat hic Arrianus, recentem Athenaei temporibus fcri- 
» ptorem fuiffe, indicio funt Romana vocabula quibus uti- 
»tur: ut, dei dé τὴν ματερίων ἀνειμένην σοιεῖν. Mate- 
»ria Latinis eft, quam vernaculus fermo nofter paflam 
»appellat. Plinius: [ XVIII, 11, 27. Durat fua Piceno 
» in panis inventione gratia , ex alicae materia. « CASAUB. — 
ματέριωαν antepenacute fcribebatur in edd. contra Graeco- 
rum in talibus nominibus ufum. Sex ifta verba omifit Epi- 
tomator. Paulo poft vero ματέριω cum editt. vett. habet 
ms. Ep. ubi melius ματερία ed. Caf. — Ibid. ἄρτος λέγεται 
Καππαδόκιος. » Panis Cappadocii etiam libro 1V. [ p. 129. 
»e.] fit mentio, in Carani nuptiis: προσεδόθη xai ἀργυ- 
» pouy ἀρτοφόρον ἔρτων Καππαδοκίων. « CASAUB. — Conf. 
pag. 112. c. 

Τὸν δὲ τοιοῦτον ἄρτον οἱ Σύροι λα Χ μὰν προσωγορεύουσι. C 
» Syris [inquit ] dicitur lach πιά πὶ iffe panis. Hebraeis di- 
»citur panis, lechem: Syris & Chaldaeis, Jachma. Pro- 
»pius ad vocem λωχμὰν accedit Chaldaica dictio in Glof- 
»fis Aruk , Jachmanijoth: quam interpretantur de u/rmis 
wmenfae ferculis. Sed monuit me ex aliorum Rabbinorum 
»commentariis Petrus Chevalerius , vir linguae fan&tae dum 
» viveret peritiffimus , mihique ob fingularem pietatem ὅς 
» morum probitatem chariffimus , lachmanijoth Syris fuiffe 
»appellatas, quas nos Francoceltae vocamus ob/as: de 
» quo fatis diximus in praecedentibus. « [ ad pag. 109. d. 1 
CASAURBONUS. — Vide Buxtorfii Lexicon Chald. Talmud. 
& Rabbinicum, col. 1155. & Bocharti Chanaan lib. 1I. 

. €ap. 7. pag. 806. ed. Cadom. 

καί ἔστιν ἄνθει παραπλήσιος. » Hic ἄνθος fignificat 
»» χρῶμει. & per excellentiam colorem rubrum. Sic infra lib. 
» XIII. pag. 564. b. n γὰρ αἰδὼς ἄν θο ς ἐπισπείρει. lta 
» & Hippocrates ἀνθηρὰ ufurpat in fenfu τοῦ ἐρυθρά. cf. 
» Foes Oecon. Hipp. in Ἄνθος. « CoRAY. — ἄνθος de co- 
lore di&um, praefertim purpurarum , fupra vidimus, III. 
80. 4. Cui notioni etiam hic unice locum dare in verffone 
latina debueram ; fed ita, ni fallor, ut pro illis, effgue ad 
rubrum colorem. accedens , ponerem , e[Igue colore frmilis: nem- 
pe Syrorum panis ille colore fimilis eft ei quem Graeci 
mollem vel Cappadocium adpellant, Coloris haud poftremam 
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c rationem habuiffa hunc fcriptorem, mox fatis perfpicue 
ipfe oftendit , cüm ait , ἕλκει χρῶμα κώλλεστον : eodemque 
pertinere videtur vocabulum λαμπρὸς, quo paulo ante 
bis ufus eft. Dalecampius verterat, farinae ffori fimilis. 

ὃ δὲ βωλητῖνος - - πλάττεται μὲν ὡς βωλήτης. In 
βωλητῖνος libri confentiunt omnes. Deinde vero, manife- 
fto vitio, βουλίτης eft in ed. Ven. δὲ Baf. pro quo βωλί- 
τὴς ed. Cal. Sed βωλήτη ς communi confenfu dedere 
mss. A. & Ep. quod quin teciperem eo minus dubitavi, 
quoniam & Romani in ea voce (olerus) vocalem e te- 
nuerunt. Scripturam per iotz, βωλίτας, ex Galen. lib. II. 
de Alim. Facult. cap. penult. citavit Bodaeus ad Theophr. 
p. 28. ubi videndum an. meliores quoque codices vulgatam 
tueantur fcripturam. Citat ibidem idem Bodaeus£o»ír«i ex 
PAULO ArGINXTA lib. l. cap. 77. ubi βωλῖται faltem , pen- 
ultimà longà , oportebat; fed in verere quidem Codice ma- 
mu exarato , quem BguNcEmn noftri liberalitati debeo, 
perípicue βωλήτωι fcriptum reperio. Eft in eo codice Ca- 
put περὶ "Y dvoy καὶ Μυκήτων, numero c; id eft, quintum & 
fiptusgefimum. Ad hunc Athenaei locum haec adnotavit 
CASAUBONUS: » Boletinus & bolites videntur effe quem 
»alii £oaízv: Hefychius tamen maqam, non panem nomie 
»nat. Βωλία, inquit, fis" μάζης εἶδός τι ἐν ταῖς ὧν» 
»6Gtai$. ἐς 

Ἐφ᾽ ἡ ἐπιτίθεται. Minime improbo ἐφ᾽ ἧς, quod habent 
editi: fed ἐφ᾽ ἢ eft utriufque codicis fcriptura, quam de- 
bui tenere. — Jbid. ὑποπάσσετωαι τῷ κεράμῳ χόνδρος 
σις. eT iT A00 67/1 malles: fed ferendum vulgatum iu- 
dicavi, quod tuetur codex uterque mstus. ὑποπάσδσεται 
di&um intellige refpectu τοῦ ἄρτου : nempe ἐπιπάσσεται 
quidem τῷ κεράμῳ, fedita ut fit vro τοῦ ἄρτου. Simillima 
ratione, paulo ante, ὑποπωσσύμενης μήκωνος dixerat. τῷ 
κεράμῳ tacite correxit Caíaub. de quo iam ante monue- 
rat Hoefch. Nempe fic re&e dabat Epitome Hoefchelia- 
na, cui adfentiuntur noftri mss, 44. ὃς Ερ.  Corrupte τῷ 
ἘΝ "e c. fe, , 
ῥήμῳ ed. Ven. & Baf. — Ibid. καὶ ἕλκει "χρῶμα x & A16 T ov, 
ὅμοιον TQ φουμώσῳ τυρῷ. Percommode κάλλιστον mss. A. 
& Ep. pro quo ἄριστον edd. In Epitome dein defunt 
quatuor verba, quae in editis fic legebantur, οἷον τῷ 
Qv. vUp. Corrupre haud dubie: ubi re&e ὅμοιον pro 
οἷον dedit ms. 4. In voce φουμώσῳ, quae pure pute lati- 
ma eft, ril mutat idem codex. Caeterum an apud aliua: 

1 


292 ANIMADV. IN ATHENAEUM. ἢ. 115. 


quempiam fcriptorem mentio occurrat cafe fumo durati, 
non babeo exploratum. 
τὺ καλούμενον ἀρτολάώγανον. Videtur idem effe atque τὸ d 

λώγανον p. 110.2. ῥά. εἰς δὲ τὰ καπυρί δια καλού- 
μένα τράκτα μίξεις ὥσπερ καὶ εἰς ἄρτον. Perperam οἱ 
δὲ pro εἰς δὲ ms. Ep. καπυρίδια vero ambo dedere 
codd. A. & Ep. pro καπύριω quod erat editum. Dein 
poft καπυρίδια articulum τὰ , quem ibi ignorat ms. 4. cum 
editis, repetit ms. Ep. fic, τὰ κωαπυρίδια τὰ καάλουμ, 
πράκτα : & eodem modo ex Epitoma Euftath. ad Iliad. σ΄. 
pag. 1116, 26. addens etiam καὶ particulam, τὰ καλουμ. 
καὶ πτράκτα. Sic vox xarupídia , quae ex le&tione codicis 
4. adie&tivum nomen eft cum fubflantivo τράκτα iungen- 
dum, fit fubftantivum nomen, Quae probabilior videtur 
ratio, cum ipía forma diminutiva, καπυρίδιον, fubflanti- 
vum nomen arguat. Quare non miror, eamdem rationem 
etiam H. Stephano in Indice Thef. col. 1155. b. fuiffe pro- 
batam, ubi Athenaei verba ex hoc loco ita citat, uti ab 
Euftathio adlata funt. Caeteroquin vox xapiy nufquam 
alibi, quod fciam, nifi apud Suidam legitur, in ilia glof- 
fa: Καπήρια εἶδος πλακοῦντος, τὰ παρ᾽ ἡμῖν καπύρια. In 
fine, ubi vulgo legitur ὥσπερ καὶ εἰς ἄρτον, quo pacto 
ferri vox ἄρτον poffit, (quam tenet quidem cum editis 
uterque codex ms.) non video: omninoque aut ἀρτο- 
λάγανον cum Dalecampio, aut λάγανον , hic fcriptum 
oportuiffe arbitror. Philoxeni Gloffae A&yavz , tra£a in- 
terpretantur. Conf. Hefych, in A&yaye , & ibi Interpp. — 
» Vox Romana eft τράκτα. Quid effent tra&fa vel tra&ae in 
» panificio , expofuit pridem Iofephus Scaliger ad Tibullum: 
»[I. 6, 86.] inde reperitet ftudiofus le&or. Frequens vox 
» Catoni in placentarum confe&ione. « CasAus. — Vide 
Caton. de Re Ruft. cap. 77. Conf. Harduin. ad Plin. XVIII. 
11, 27. ΑΡ eo vocabulo, traiectà lirerá , du&am Fran- 
cogallicam vocem Tazrtam , Turnebus ftatuit Adverfar. lib. 
XXIII. cap. το. cui quidem minime fe adíentiri Harduinus 
ait loco cit. 


AD CAP. LXXX. 


Ταῦτ᾽ éxÜsuévoy - - ToU Ῥωμαίων μεγαλοσοφιστοῦ 6c. 
De hac ironica laude quae tribuitur ei homini , quem fub 
"ARRIANI nomine induxit Athenaeus, vide fis quae dixi 


pon — IN LIR[LHIL CAP.LXXX. 893 


T. 1. Animadv. pag. 24. quibus quod nunc adiiciam ni- 
hil habeo in promtu. — 75/2. Δάματερ, coqías! Intellige , 
à τῆς σοφίας! Sic Ἡράκλεις, τῶν βεμβράδων ! VII. 287.d. 

e πάντες ἕνα ἔχουσιν ὀφθαλμὸν, ὡς μόλις διὰ Tb πλῆ- 
Sos δρᾷν. » Frigide di&um : μὲ vix cernere poffint , ob multitu- 
» dinem, i. e. quia multi funt uno. eodemque oculo utentes. «t 
Conav. — Mihi haud fatis liquere fateor. Intellexeram , 
tam multos coclites fimul vix tantum cernere, quantum. unus 
qui utroque oculo uteretur bene valente, — lbid. μωκαρίους - 7 
μᾶλλον δὲ μακαρίτας. Vide Animadv. ad pag. 108. f. 

f Οὗτοι, ἀνιπτόποδες &c. Intellige ὦ οὗτοι, ὃ vos! nam 
pergit dein in fecunda perfona loqui, ὃ προπάτωρ ὑμῶν. 
At ipfam illam vocem non debueram a fequentibus fepa- 
rare, quae etiam fimul cum his legitimum efficit hexa- 
metrum : 

Οὗτο! ἀνιπτύόποδες, χαμαιευνάδες,, ἀερίοικοις 
Quae dein fequuntur, disie&a membra poétae funt. Si 
tamen ex eadem confecutioue verfuum EuBULI defum- 
ta; fuerint ifta initium hexametri, 

ἀλλοτρίων κτεώνων παραδειπνίδες —  — 
Si ex divería fabula, aut ex alia eiufdem fabulae parte; 
poffis in iftis, 

λώρυγγες. ἀλλοτρίων κτεάνων παραδειπνίδεςς 
fenarium agnoícere iambicum: cui tamen an veniam da- 
turi fint artis magiftri ob tres continuos pedes anapaefti- 
cos, addubitare fubit. Quidquid fit, notabis vocabulum 
παραδειπνίδες. idem valens ac παρασίτους, παραμασῆ- 
74$ , fed in foeminino genere enunciatum ; quod quo re- 
feratur , docebit nos is cui fuccurret fabulae argumentum , 
e qua du&a illa verba funt. 

Διογένης - - - ἔλεγεν, ἄρτον ἐσθίειν καλῶς πεποιημένον. 

» Vetus di&um eft, non oportere τοῖς ἥἡδύσμασιν uti ceu 
» ἐδέσμασι. Haec funt. a//menta , quibus neceffario veíci- 
»mur, ut exhauftas corporis vires reficiamus: illa funt 
» fcitamenta , quibus appetitum irritamus. Perditiffimi catil- 
»lonis fit, non alimentis velle ali, fed gulae irritamentis. 
» Hoc difcrimen fublatum ivit DioGENES Cynicus , cum 
»aviditate magna placentam vorans , ( Gregorius Nazianz. 
»σησαμοῦντω ait fuiffe; fcribens in priore Ilulianea, non 
»fine allufione ad hanc hiftoriam, Diogenem prae cupe- 
»diarum amore poftpofuiffe τοὺς εὐτελεῖς ἄρτους τοῖς ση- 
» σαμιοῦσι: ) interrogatus quid ederet, dm s inquit , pro» 
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» be confe&íum. Cuius refponfionis, obfcurae multis, vis f 
» patet ex iis quae ante diximus. Significavit enim canis 
»impurus, fibi effe éd'ézua 2 , quae fint aliis ἡδύσματω : 
»neque ullum fe inter illa difcrimen facere.« &c. CAsAv- 
BONUS. — Ad eamdem narratiunculam, fuper qua tra- 
goedias iftas civit vir optimus , pertinere videtur id quod 
de eodem Diogene apud cognominem Laertium his ver- 
bis traditum legimus: Vl. 56. ᾿Ερωτηθεὶς, εἰ σοφοὶ πλω- 
κοῦντα ἐσθίουσι; YlàyT' εἶπεν. ὡς καὶ οἱ λοιποὶ ἄνθρωποι. 
Interrogatus , an. fapientes placentulis vefcerentur ? Omnibus, in- 
quit, vefcuntur, ficut caeteri homines. Ac poterat , puto, idem 
quaerenti, cur, cum fapiens haberi vellet, libenter ( fi ita res 
ferret ) placentulis vefceretur? haud ab(urde refpondere quod 
ad eamdem quaeftionem  Lucianeus Demonax refponde- 
bat: Putas- ne igitur, (lultis favos con(lruere apes? (Lucian, 
in Demona&t. cap. 55.) 

ὦ AoT Ad &'y* vai. Si fana vox , quam eodem modo 
fcriptam tenet codex “4. omifit autem Epitomator ; valebit 
id quod cum Dalecampio in verfione pofui, patinarum 
ffrangulatores. Sed. eo fenfu. λοπαδάγχαι fortaffe oportue- 
rat, quemadmodum legiffe Dalecampium exiftimavit Ca- 
SAUBONUS, cum ait: »Probo aoz a4 &5yx a1 fcribi, 
»ut emendant docti, non ^ozad yx vai. Similes funt vo- 
»ces in hoc fcriptore, LIV. 162. a.] λοπαδοφυσηταὶ δὲ 
» λοπαδαρπαγίδαι. »» — Mihi vero paene per(íuafum eft, 
λοπαδολέίχνοι aut λοπὰ δολϑοιχ ci legendum, i. e 
patinas lingentes. Referendum autem hoc vocabulum ad 
duo illa, quae paulo poft leguntur, λευκῶν ὑπογαστρ. ut 
λαπαδολοιχοὶ λευκῶν ὑπογάστριδίων. idem fonet ac Aeí- 
χοντες Aomádus λευκῶν ὑπογαστρ. O vos lingentes patinas 
«andidorum fuminum, Valet enim idem τὸ ὑπογάστριον vel 
ὃπογαστρίδιον atque τὸ ἤτριον vel mrpiaioy aut m mpiaío , 
ut ex Polluc. Il. 170. & VI. 72. intelligitur. €f. Noftr. 
VIL. 502. e. f. 

ἑτέροις οὐ παραχωροῦντες φθέγγεσθε, καὶ τὰς ἧσυ- 
χίας οὐκ ἄγετε. φθέγγεσθε, τὰς ὅσ. οὐκ ἄγετε ed. Caf, 
omiífa καὶ particula: quae fi abeft, re&tius fuerit φθέ γε 
γεσθαι, ad zapay epovvree relatum , quod habent edd. 
vett. quae & ipíae καὶ ignorant. Et ;zs. /4. quidem pari- 
ter φθέγγεσθαι habet, fed fimul x21-- ἄγετε: ex 
quo colligitur , φθέγγεσθε eum debuiffe, fuo vero mo- 
ΤῈ ai cum e permutaíie, Sic vero fimul ad verbum a-: 
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ρωχωροῦντες cogitatione fupplendus fuerit infinitivus φθέγο 
γεσθαι, hoc modo : ὑμεῖς ἑτέροις οὐ παρωχροῦντες (φθέγο 
γεσθαι, ) φθέγγεσθε (μόνοι,) καὶ τὰς no. οὐκ ἄγετε. Μοχ, 

ἃ ἄρτων ἢ ὑστέων. genitivos partitivos, cum editis tuentur 
membranae. — bid. πόθεν ὑμῖν, εἰδέναι &c.. Formula fre- 
quentis ufus in familiari (ermone, πόθεν σοί ; (cil. ein, vel 
γένοιτο. Vide Indicem Graec. Epictet. in Πόθεν. 

"τὸν Sáp'ynAov, ὅν τινες καλοῦσι ϑαλύσιον. » De pane 
»tharzelo habes apud Grammaticos : de ἐλαϊγοῖο etiam apud 
» Theocriti interpretes in eius poétae Thalyfia.« CASAUB. 
— De ϑαργήλῳ pane apud veteres Grammaticos nihil mi- 
hi contigit reperire. Hefychio δὲ Suidae , ὃ ϑάργηλος, olla 
eft, in qua primitiae frugum coquebantur, Dianae & Apollini 
offerendarum in. Thargeliorum folenni. Etymologus vero do- 
cet, τὸ Sepa»y di&um effe ϑάργηλον. De Cereris facro , 
cui Θαλύσια nomen, agitur apud Theocr. Idyll. VII. 
Apud Hefychium gloffa eft: Θαλύσιος ἄρτος" ἀπὸ τῆς ἅλω: 
“εττόμενος πρῶτος : in eamdem fententiam cum CRATETE 
apud Noftrum, ubi ait, ϑάργηλον καλεῖσθαι τὸν ἐκ τῆς 
συγκομιδῆς πρῶτον γινόμενον : quae verba repetens Εἰἴα- 
thius ad Iliad. ι΄, pag. 680, 29. pro ϑάργηλον, δαλύσιον 
ἄρτον nominavit; quod vocabulum {ΠῚ f(ynonymum effe 
docuerat eum Athenaeus. 

καὶ τὸν σησωαμίτην. Ad vulgatam olim fcripturam, 
τὸν σα 4Í T", adnotavit CASAUBONUS : » Ξαμίτην pa- 
» nem invenio nufquam : itaque lego xal τὸν enc apíTnv. 
» Sed placet omnino le&tio quam fubiecit nobis Epitoma 
» Hoefcheliana, in qua verba haec καὶ τὸν σησαμίτην ifto 
»loco non habentur, fed paulo mox , hoc modo, "Ez: δὸ 
» 1a) ὃ σησαμίτης καὶ ὃ πυραμοὺς διὰ σησώμων πεττόμενος , 
»xdi τάχα ὃ αὐτὸς τῷ σησαμίνῳ ὥν. In Excerptis quidem 
» σαμίτης fcriptum eft: fed quisnon videt, σησαμίτης ef- 
»íe fcribendum neceffartio, hac admiffà verborum tex- 
»tura?« — Vetus eft menda ceu íz itv, pro σησαμίτην, 
quam & πις. 4. tenet , & fuo in exemplo invenerat Epi- 
tomator. Caeterum fuo arbitratu, ut gd aliás, fic hoc 
loco idem Abbreviator ftru&uram mutavit verborum, 
& partim etiam ipfa Athenaei verba. Similiter vero in 
noftro cod. Ep. fic fcribitur : καὶ σαμίτης, καὶ συραμοῦς, 
διὰ σησάμων πεττόμενος. ὃ αὐτὸς τώχω TO σησαμίνῳ. 
σησαμίδες. dorice σασεμίδες, commemorantur in placen- 
tarum numero lib. XIV. pag. 646. f. & IV. 173. e. Cons 
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fer Hefych. in Ξησαμίτης, δὲ Ξησοιμόεντ᾽ ἄρτον. Pro καὶ ἃ 
τάχα ὃ avTos , eft καὶ τάχει ὃ αὖτ. in ed. Caf. 2. & 4. 
operarum errore. : 

οὐδὲ τὸν ἀνάστατον καλούμενον. Defunt haec Epito- 
mae. τὸν νάστον ed. Baf. ὃς Caf. nefcio an & ms. 4. 
ex quo nihil difcrepantiae adnotatum : vae 7»y ed. Ven. 
At νάστον panem nemo novit ; de νωστῷ vero pag. 111.c. 
d. di&um eft: hic autem exfpe&abas nomen im fuperiori- 
bus praetermiffum. lilud effe zv&ezT«7ov, idque hoc loco 
reponendum, dubitare nos non finit Suidas, in iufta lite- 
rarum ferie haec fcribens: ᾿Α νά e za Tow πλωκούντων εἷ- 
δὸς. οὗτοι δὲ αὐταῖς ταῖς ἀῤῥηφύροις ἐγίνοντο. Falli enim 
KüsTERUM, cum ex vulgata hoc loco apud Athenaeum 
le&ione corrigendum Suidam contendit, declarat & He- 
fychiana gloffa , ᾿Ανάστατοι" πλακοῦντος γένος : ὃς Eufta- 
thius .qui ad Iliad. σ΄, pag. 1224, 31. )dem nomen ex Pau- 
faniae Lexico adnotavit: quem Euftathii locum fi infpe- 
xeris, intelliges, quae Suidas l. c. habet, ea non (ut 
Küfterus exiftimavit) ex Athenaeo, fed ex eodem Pau- 
fania du&a effe. Reftituendam Nofiro illam vocem mo- 
nuere ΡΙΈΒΒΟΝ δά Moer. pag. 142. & VALCKENAR. ad 
Theocr. pag. 398. — lbid. ταῖς &ppueópors. Cum ταῖς 
ἀρνηφόροις vitiofe effet editum , monuit CasAURB. »Scri- 
» bendum ὃς ταῖς ἀῤῥηφόροις γίνεται. De rrephoriis fefto 
»[in Minervae honorem celebrato] & virginibus are- 
»phoris, Harpocration , Suidas, alii.« — Et Suidas qui- 
dem, cum in hac voce, tum in ᾿Ανάστατοι. Veram ἢ. 1. 
fcripturam dedit nofter ms. .4. Vide Meurfium in Grae- 
cia Feriata, voc. ᾿Αῤῥηφόριοι. 

συραμοῦς. Rurfus memoratur, XIV. 647. b. Conf. paulo 
ante, ubi de συσαμίτῃ.  Hefychius: Πυραμοῦς" εἶδος zAa- 
κοῦντος, ἐκ πυρῶν πεφρυγμέ:ων καὶ μέλιτι ἀνα δ εδευμένων, 
Mox , pro σησάμων, corrupte σησαμένων ed. Ven. & Baf. 

τῶν διωγόνων. » σιαγόνας explicat Hefychius, oi πάρες 
»τίθεντο τοῖς δεοῖς. « CASAUB. — Inde, pro πσεττόμε- 
νοι. quod mox fequitur apud Noftrum, παροτιθέμενον 
malles cum SoPiNGIO. Sed ferendum vulgatum ; pro quo 
paulo pofl(lit. c. ) ubi eadem gloffa ex Nicandro repe- 
titur, γινομένους habemus. ὅσος (five Sio) pro Sess di- 
cebant Cretenfes, tefte He(ychio: fic & Boeoti, ur do- 
cet Grammaticus ined. citatus a docto Hefychii editore. 
Jbd. ἄραξις. Forf. ἀράξεις. Nominatus autem videri po- 


g' 


^ 


Ρ. 114. ἘΝ Ε18. Π|. CAP. LXXXI. 297 


Ὁ terit hic panis a legumine illo, cui ἄρακος vel ἄραξ πο- 
men; de quo vide H. Steph. in Ind. Thef. Cui non re- 
pugnat, quod /egumina in univerfum fic definit Galenus, 
ut eos efle dixerit fru&us Cereales, e quibus panis non cone 

^ ficiatur. — lbid. map! ᾿Αθαμᾶσιν. Perperam vap' ᾿Αθάμασιψ 
edd. Et magis corrupte παρὰ δώμασιν (fic ) ms. 4. Mox , 
in vulgato καὶ δηλοῦνται nil mutat idem ms. “4. Ia 
Epit. defunt huius Capitis poftrema. 


AD CAP. LXXXI. 


Δάρωτον δ᾽ ὑπὸ Θεσσαλῶν. »Sufpecta funt xaxoUjse- 
» voy δ᾽ ἄρτον ὑπὸ Θεσσαλῶν. Panis δωράώτου fupra fa- 
» &a mentio ex Nicandri Gloffis. « Casavus. —  Vulga- 
tum olim δ᾽ ἄρτον tenet zs. 4. omifit autem Epit. Ego 
vero Cafauboni nutum fequi non dubitavi. vide p. 110. d. 
lbid. ETvíTav - - λεκιθίτην' ἐρικίταν τε καλεῖσθαι, 
» Scribe &zvízav , [ pro vulgato évizav , ] & ἐρεικίτα v. 
»Non eft divería ratio nominis: nam etiam ἔτνος eft 
»ἐρεγμὸς, five πυρὸς eppery μένος. « CASAUB. — Non im- 
probo épeixíT 4v, quod etiam tuetur aliquatenus zs. 
Ep. in quo eft égpeixízns. Sed δὲ ἐρεκίταν probum erat, 
quod tenet ms. .4. cum edd. Nam perinde & ἐρίκω & ἐρείκω 
dicitur , frango , contundo. Vide H. Steph. Ind. & Hefych. 
.in 'Egeíxer, ibique notata ab editore. Quare dein etiam 
€ ἐρήρι γμένου teneri potuit, quod dabat idem zs. Zl. pro 
ἐρηρειγμένον, quod erat editum. Cont. Foefii Oecon. 
Hippocr. in ᾿Ερείκω. ἐῤῥηγμένου habet ms. Ep. quod ex 
interpretatione Epitomatoris eft, a verbo ῥηγνύω: quem- 
admodum etiam apud Hefychium ἐρείκει per. ῥηγνγύει ex« 
ponitur. 
ξηροπυρίταιν, τὸν αὐτόπυρον ἄρτον. αὐτόπυρος panis com- 
memoratus eft pag. 110. e. — » Xeropyritam alibi non memini 
»legere: memini pfzropyritam adnotare apud Hefychium, 
»ubi fufpicio mendae non habet locum. Eius verba fic 
» eduntür: Ῥηροπυρίτως, ἀπόπυρος ἄρτος" οἱ δὲ, πυριεφθής" 
»ci δὲ, κακός, Dubitare non poffumus, de eodem pane 
»utrumque loqui, imo eiusdem gloffographi verba utrum- 
»que defcribere. Hefychium, fi quid iudico, fui codices 
»in errorem induxerunt: longe enim Athenaei le&ionem 
»antepono.« CaAsAUE. —  Fortaffe diale&o nefcio qua 
«ηρὸς olim. dicebatur pro ξηρός. Sic certe apud eumdem 
Hefychium eft etiam gloffa , Mezó-Lugoy: ἡμίξηρον. — Mox ; 
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quam ex NicANDRO adfert gloffam, ϑιαγόνας ἄρτους,ς 
eamdem paulo ante ex Tryphone prolatam vidimus. 

Αἰγύπτιοι δὲ τὸν ὑποξίζοντα ἄρτον KUAA&GTIV καλοῦσιν- 
» Dalecampius interpretatur fubacidum panem. Sic acidas 
»vel acidulas aquas vocant Latini, quae Graeci ὀξίζοντα 
»ὕδωτα. Alio tamen nos rapit au&oritas Iulii Pollucis ,. 
» qui [ VI. 75. ubi mendofe καλλιστεῖς vulgo editur pa- 
»num illorum nomen j pro ὑποξίζοντας dixit, τοὺς εἰς ὀξὺ 
» ἀνηνεγμένους, fafligiatos vel turbinatos , ad inftar forbo- 
»rum. Hefychii locum, foede corruptum, non praeter 
»rem hic correxero: Κυλλάστις ἄρτος τῆς ἐν Αἰγύπτῳ ὅπὸ 
»»βιζῶν ἐξ ὀλύρως. Cedo iftas radices, ex quibus confit cyl- 
»laítis, At enim , fi fit ex radicibus, quomodo ex olyris? 
5 De radicibus olyrae fentit fortaffe gloffographus? Mi- 
»nime: nam & repugnant verba huic interpretationi , 
»& Herodotus, a quo & Hecataeo fumíerunt omnes. 
»'Aprogayé»vzi δὲ, inquit, [ Herodot. II. 77.] ἐκ τῶν 
»γὐλυρέων ποιεῦντες ἄρτους, τοὺς ἐκεῖνοι κολλῆστις [hodie 
2) χυλλήστις edunt] ὀνομάζουσι. Quid plura! Scribendum 
»aio ex Athenaeo, ἄρτος τις ἐν Αἰγύπτῳ, ὑποξίζων, ἐξ 
»» ὀλύρας. De cyllafle infra iterum libro X. [pag. 418. e. ] 
» Quam varie autem nomen hoc fcriptum reperiatur , ante 
» nos aliis obfervatum eft. « CasAvuBONUS. — "Vide He- 
fychii, Pollucis, & Herodoti Interpretes ad loca citata, 

In verfu hexametro ex ARIsTOPHANIS Danaidibus pro- 
lato, poftremum vocabulum maiufcula litera ab initio 
fcribi debebat, Πετόσιριν. Eft enim Perofiris philofophi no- 
men & aftrologi Aegyptii; de quo vide Suidam & quos 
ibi laudavit Küfter. . 

Quod deinde ait , ὁ δὲ Θυατειρηνὸς Νίκανδρος, indicat, Co» 
lophonium Nicandrum fuiffe quem paulo ante nominaverat ; 
qui & aliás femper intelligendus, ubi patriae nomen non 
adie&tum. Vide quae paulo poft notamus , ubi dePhilemo- 
nis libris zavrede ov Χρηστηρίων agimus. .Mox , ALEXI- d 
DIS verfus penult. dimidiatus, ut a nobis editus eft, fic in 
fuperioribus etiam editionibus fcriptus erat: monuitque 
CASAUBONUS ,, partem illius omiffam ab Athenaeo efle, 
quae ad inflitutum nihil faciebat. In primo verfu, re&e 
poft μόλις particulam γγ᾽ fulciendo metro inferuere edito- 
res, quae defideratur in msto 4. 

Βλῆμα. »Scribo cum Hefychio £ A584, non fanua.« 
Casaus, — Nempe fic Hefych, Baba , ἄρτος ἐντεθρυμ- 
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d μένος. Βλῆμα vero apud Noftrum tuetur uterque nofter 
codex: & tenet H. Stephanus, Thef. I. 666. conferens 
«um vocab. βλωμὺς. quod ab eodem verbo. βάλλω deri- 
vat Euftath. ad Odyff. α΄. pag. 359, 15. a quo & vox βλῆ- 
μα ducta eft. conf. Etymol. M. in Βλωμόύς. 

Φιλήμων δ᾽ ἐν πρώτῳ Παντοδωπῶν χρηστηρίων. De 
emnigenis Oraculis interpretatur Dalech. quem & alii 
fecuti funt & Fabricius in Biblioth. Gr. T.l. pag. 110. 
Mihi vero longe diverfa notione accipiendus ille titulus 
operis, ad explicandas g/of/as fpe&antis, vifus eft. χρηστή- 
μία dicuntur omnis generis commoditates ad' vitae ufum per- 
tinentes , apud ipfum Noftrum IV. 204. f. & figillatim va- 
fa ad vitae ufum idonea , utenfilia, & fupelleciliz, ut docet 
Pollux lib. X. fe&. 11. Scripfent igitur ille Gloffographus 
Philemon , praeter 'Arzixàe λέξεις ἢ FAoccas , eniam fe- 
paratim libros , quibus vocabula & nomina Rerum omnium 
ad vitae ufum pertinentium, & figillatim Vaforum , Utenft- 
lium δὲ Supelletiilium expofuerit. Neque aliud fuiffe argu- 
mentum arbitror trium illorum librorum περὶ Xpnenpíov 
“πάντων, (fortaffe & ibi παντοδωπῶν fcriptum oportue- 
rat) quos Nicandro Colophonio, qui non modo poéta, 
fed & Grammaticus fuit & Gloffographus , Suidas tribuit 
in Νίκανδρος. Vox v vpy*s, de qua hic agitur, cum pa- 
nis quoddam genus denotet, potuit a Philemone in eis li- 
bris exponi, qui de Faris vitae Commoditatibus agebant : 
quoniam vero, ut Hefychius docet, etiam ma&ram ^rvp- 
γὺν dixerunt nonnulli , fuus rurfus huic vocabulo locus 
erat in eifdem Philemonis libris, fi χρηστήριον figillatim 
de Fafrs δὲ Utenfilibus accipias; fic nempe cum πυρνὸν tam- 
quam vas domeflicum in illo opere commemoraffet Gram- 
maticus, fimul alias eiufdem vocabuli accepriones adno- 
taverit; in his eam, qua de panis genere quodam ufurpa- 
tur. Sed quoniam ibidem, ut mox docet Athenaeus, et- 
iam de aliis panum generibus egit, vocabulum χρηστήριω 
notioae magis generali de Rebus quibufgue ad vitae ufum 
commoditatemque pertinentibus accipere malui. Caeterum 
erUpy?s , de pane ufurpatum , ex σπύρινος abbreviatum no- 
men, idem valet ac αὐτόπυρος, de quo fupra pag. 110. e. 
ubi vide notata. 

e βκωμιλίους τε ἄρτους ὀνομάζεσθαι: λέγϑι τοὺς ἔχον- 
74$ ἐντομὰς, ovs Ῥωμαῖοι κοδιρώτους λέγουσι. »Βλω- 
»js elt £uccea {πεῖς five parva. Hefych. Βλωμὺς, ἐφχνὸς 
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» ψωμός. Inde βλωμίλιοι ἄρτοι, qui. incifiones habent , € di- e 
»vifi funt in parvas bucceas : imo vero in quadras, Nam 
» ideo fubdit , Latinis quadratos dici hos panes. βλωμὸὺς igi- 
»tur quadra eft, non £uccea : quod Hefiodi declarat ver- 
»íus, de alimento operarum rufticarum, [ Ἐργ. 440. ] 
»"ApToy δειπνήσας τετράγλυφον ὀκτάβλωμον, Ineptum eft, 
»arbitrari ruftici hominis famem o&o buccellis pofle ex- 
» pleri. Át quadrae , maiores erant partes in formando pa- 
»ne olitae notari. Virgilius in Moreto: 

»-— -—— lamque fubatium 

» format opus , palmisque fuis dilatat in orbem , 

» 6 notat impreffis aequo discrimine quadris.« 
CasAvBONUs. — Vide Hefychii Interpp. ad voc. βλω- 
μός : ubi SarMaAsm adfertur coniectura, βλωμιαίους 
pro βλωμιλίους corrigentis, ad Vopifci Tacitum pag. 614. 
Tenet vero βλωμελίους ms. 4. Mendofe μωμίλιοι ἄρτοι ha- 
bet ms. Ep. 

βραττίμην - - τὸν πιτυρίτην ἄρτον. Cum βρωτί- 
μην effet editum , adnotavit CAsAUBONUS : ,, Quod fe- 
»quitur, βρωτίμην τε &c. fufpectum eft de mendo. Fal- 
»luntur qui ex hoc loco vocem βρωτίμη referunt in cen- 
»íum panum: nam omnium panum nomina vel cognomi- 
»na eiufdem funt generis cum ἄρτος. Igitur rectum effet, 
Ξ»βρωτίμης. Ne id quidem placet: eft enim contra ana- 
»logiam. Scribe βρωμίτη ς. Videntur βρῶμον non folum 
»pro graveolentia ufurpaffe, verum etiam pro in/uavitate 
» & ἀντὶ ἀηδίας : ex eo panis furfuraceus appellatus fige- 
» μίτης, « — Coniecturas praecidit optimus nofter cod. 4. 
in quo βραττίμην. Epitomator haec omifit. Sed codici 
noftro fuffragatur HERMOLAUS BARBARUS, Coroll. 169. 
ad Diofcor. fol. 32. col. 4. (edit. Colon. 1530. ) ubi fic: 
» Brattimes ὃς  Pityrites idem eft qui furfuraceus , a quibus- 
» dam euconos & teuconos appellatus.« Ductum eft autem 
illud vocabulum a verbo fp477e, quod in verbis ad 
tra£íationem panis pertinentibus refertur apud Pollucem 
VIL. 24. ubi ebullo interpretantur, parum reGe. Inefít 
quidem/el verbo aeflzandi , effervefcendi, notio : fed maxi- 
me denotat aeffuando expellere , eicere; qua ratione ἔβρασεν 
apud Suidam exponitur ἐκ τῆς ϑαλάσσης εἰς τὴν γῆν ἔῤῥιψεν, 
& apud Hefychium, ἀνέπτυσεν, ἐξέχ εεν. Sic & apud utrum- 
que Grammaticum , Βρώσσει" ζέει, ἀναβάλλει. Denique 
vero propriam poteftatem huic verbo inefle ia&andi , qua- 
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etlendi , atque adeo vanno vel cribro excutiendi , docuit 
RunNvxzNiIvs ad illam Timaei gloffam Platonicam : Bpg&7- 
τειν, ἀνωκινεῖν, ὥσπερ oi τὸν σῖτον καθαίροντες. Hinc "Avro- 
βράσαι apud Hefych. & Etymol. τὸ διαστῆσαι five δια- 
“τίσαι πυροὺς ἢ ἄλευρα : & τὰ ᾿Αποβράσματα., apud eof- 
dem, τὰ σκύβαλα πυρῶν. purgamenta tritici, five , ut Sui- 
das habet, quod inprimis huic loco aptum eft, τὰ zí- 
TUp&, , id eft, furfures. Inde igitur βραττίμης ἄρτος, 
(nifi forte Bgáv Ti ov, pro Pparzíum , debuerat li- 
brarius) idem qui πιτυρίτης. Mox deinde, ubi εὔκονον ἢ 
τεύκονον editur, particulam ἢ ignorat nofter σις. «4. cae- 
terum nil mutat. Nufquam alibi , quod fciam, voca- 
bula ifta occurrunt. Si quis coniecturae effet locus , ha- 
riolabar equidem , pro ἐὔκονον fortaffe éyxovoy fcriptum 
oportuiffe , id eft, ἐσπευσμένον, deproperatum. 

Φιλήτας ἐν τοῖς ᾿Ατάκτοις. ReCius Ama sícri- 
bitur apud Suidam, & alibi. 'Araxv« . inordinata , indige- 
fla , i. e. Mifcellanea: quem titulum plures au&ores libris 
fuis infcripferunt. Intelliguntur autem plerumque mifcel- 
lae Hifloeriae, quemadmodum diferte Suidas interpretatur 
in voc. Εὐφορίων ; hoc loco vero Gloffae mi[cellae : nam 
adie&o illo fubftantivo nomine , Φιλητᾶς ἐν ἀτάκτοις T^c 
σαις. citatur a Scholiafte Apollonii Rhod. ad IV. 989. 
Conf. Valef. ad Harpocr. voc. Παιανεῖς , & Menag. ad 
Laért. V. 26. In ev o^é«, quod fequitur , nil mutant 
membranae. e7rov^éa operarum vitio fcriptum in ed. Caf. 
3. ne putes σπονδέα debuifle. Poteras σποδέω fufpicari , 

.quod idem fonaret ac σποδίτης panis, de quo p. 111. e. 
Sed mera fufpicio foret ; eoque magis lubrica, quod vi- 
detur in Perfica lingua quaerenda illius nominis origo. 
Certe, quod adiicitur, ὑπὸ τῶν συγγενῶν μόνον κατά- 
ναλίσκεσθαι, ( fi vera illa fcriptura ) non in univerfum 
de cognatis intelligi par eft, fed de illis Regis Perfarum co- 
gnats , de quibus agitur lib. 11. pag. 48. e. ubi etiam τὸ 
συγγενικὸν ἄριστον ( convivium cognatorum) commemora- 
tur. Sufpe&am vocem συγγενῶν habet CORAY, corrigit 
que εὐγενῶν, recordatus verborum Antiphanis p. 112. 
C. πῶς γὰρ ἀν τις εὐγενὴς γεγὼς δὲ quae ibi fequun- 
tur. »Iftud igitur panis genus ( inquit ) adponebatur tan- 
»tum ἐν ταῖς γεννικαῖς εὐωχίαις, (infra pag. 347. d. ) in 
» nobiliorum epulis, « 
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Καὶ μάζας. De maiis confer infra, XIV. 664. a. b. 
MaQav Hefychius interpretatur ἄλφιτα πεφυρμένω Ud ora 
xal éAaio : Suidas, «iv τροφὴν Thy ἀπὺ γάλακτος καὶ σί- 
σου. Plura in compendio dabit H. Steph. Thef. T. II. col. 
$806. lbid. » Auctore Athenaeo , φύστην vocarunt Athe- αὶ 
»nieníes magam σὴν μὴ ἄγων τετριμμένην. not. multum fub- 
»aam. Hefychius ait , τὴν &piz Toy : & Hippocrates ἀτρί- 
»7o μάζης faepius meminit, opponens ei τὴν τριπτήν. 
» Reperio etiam panes ἀτρίπσους apud Ariftorelem , Pro- 
»blem. fe&. Xx1.« CASAUB. —— conf. IV. 149. a. ibi- 
que nét. 

x & pd &1. & A3 y. » Mazae hoc nomen eft, ia editis li- 
»bris, itemque in Hefychianis. Literulà tamen mutatà 
»xdapóceuU)Axnvícribendum arguunt Eclogae auctor & 
» Euttathius.« CAsAUB. — Habet utique καρδαμύλην Eu- 
ftath. ad Iliad. /'. pag. 639 extr. ὅς Od. α΄. pag. $2, 13 fq. 
nempe ex ipfa Athenaei Epitoma : quare nullum per íe 
momentum ad firmandam hanc (ícripturam. adfert Eufta- 
thii adfenfus; nifi quatenus tefti&catur, in fuo Epitomes 
codice eum fic fcriptam vocem reperiíle. Et confentit et- 
jam nofter ms. Ep. Nec vero idcirco ifta fcriptura prae- 
ferenda vulgatae , quam ὅς vetuítae noftrae membtanae 
cum Hefychio tuentur, eamdemque & Photius agnofcit 
in Lex. ms. citato ab Hefychii editore. E: Photius qui- 
dem, non 4riücum , fed Perficum facit edulium : Κορδαμώ»- 
λη μάζα ἐκ καρδάμης μεμαγμένη., βρώμα, γινόμενον Tlege 
σικόν. οἱ δὲ, Παρδαμόώλη λέγουσιν. ltaque verba παρ᾽ ᾿Αθη- 
ναίοις. quae praecedunt, non ita accipienda, ut dicat , 
apud Jthenienfes in ufu effe ifla mazarum genera: fed apud 
"Atticos fcriptores mentionem. eorum fieri. Yi(dem verbis, zap' 
᾿Αθηναίοις, re(pondent deinde ifta , αἱ δὲ ap ᾽Δλκμᾶνι &c. 
Quod autem καρδαμύλη pro καρδαμάλη ícripfit Epito- 
mator, do&i viri error eft, cui fcilicet nomen iftud ex 
Iliade (τ΄. 150, & 292.) notum erat, ubi oppidum Mef- 
feniae fic nominatur. 

βήρηκα. »EnpaZ,magnae maqae nomen: fed de no- 
»mine βάραξ five βήραξ diximus lib. IV. cap. vit. « ( nem- 
pe ad IV. 140. a. ] CASAUB. — Bá pe.x«, quod erat edi- 
tum, in Hefychio praefidium invenit, ubi Βήραξ᾽ μάζα 
psy». Sed & idem Hefych, Βήρηκες' - - μάζας ἀγωθεν 
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f κέρωτα ἐχούσας : ex eademque fcriptura apud eumdem, ia 
Τολύπη . natum eft corruptum βήρικες. Et βήρηκες unice 
Pollux agnofcit VI. 77. Eàdemque formà βήρηκα h.l. dedit 
ms. A, confentiente ms. Ep. qui mutatà quidem orationis 
ftru&urà βήρηξ habet. Quod IV. 140. a. legitur βάρακες, 
Doricum eft. | J2id. καὶ τολύπας. » Τοίγραε mazae a figu- 
»ra fic di&tae. Lanam purgatam δὲ carminatam in globos 
»componebant, qui poftea colo aptabantur: id vocatur 
» τολύπη. Inde igitur zo/ypae placentae, vel liba potius, a 
»fimilitudine formae nominantur & libro XIII. Clementi 
» Alexandrino [ Admonit. ad Gentes p. 11. a. edit. Heinf.] 
»inter orgiorum 7à &i« numerantur σησαμᾶς πυραμίδες 
γγτολύπαι κἀὶ πόπανα πολυόμφαλα.« CASAUB. — Vide 
Η. Steph. Thef. III, 1586. Apud Noítrum lib. XIII. pag. 
$71. f. ἡ τολύπη denotat pilam five globum lanarum carpta- 
rum, & generatim pilam , globum , glomerem. 

ἐξ ᾿Αχελλείων κριθῶν. » De hordeo "4chilleo confule Theo- 
v» phraftum , [ Hift. Plant. VIII. 4. & ibi Bodaeum a Sta- 
» pel p. 934. ] Galenum in Lexico Hipp. δὲ cum de hoc, - 
»tum de Jchilla maza, Euftathium. « CASAUB. ——- Sui- 
das : ᾿Αχιλλείων" (ex Ariftoph. Equit. 816.) τουτέστι xpi- 
θὼν καθαρῶν καὶ εὐγενῶν : nempe , ozreías ἂν ἤσθιον οἱ "Ay 1λ- 
λέως ἵπποι, ut ait Euftath. ad Iliad. β΄. p. 259, 30. — Ibi. 
Spid'uxívas Te. Vide Meurfium ad Hellad. pag. 51 fq. ὃς 
Nunnef. & Pauw ad Phrynichum, pag. 52. — /Pid. μελι- 
τοῦτταν. Sic (cripfit Epitomator , & cum eo Euftathius 
ad lliad. ο΄, pag. 1022, 13. re&te: eft enim a μέλι, μέλι- 
0$ , μελιτύεις, μελιτόεσσα. lbid, xe κρίνον, καλούμενον xad 
σχῆμά τι 6c. Perperam olim diftin&a verba erant hoc 
modo, καὶ κρίνον καλούμενον, καὶ σχῆμά τι. Ubi fic opor- 
tuiffe, ut a nobis editum , ratio docebat : & fic accepe- 
rat Epitomator, qui paulo planius expreffit fententiam , 
ita fcribens: καὶ κρίνον" κωλεῖται δὲ κρίνον καὶ Goma TI 
6c. Conf. Euftath. l. c. 

eap ᾿Απολλοφάγνει ἐν Δωαλίδι. Δαλνίδι edd. & Δαλ- 
γίδει ms. 4. » Dalnidem Apollophanis fabulam nufquam, 
»fi fatis memini, invenies. Legebam A«vví2:, ut alibi in 
» his libris: vel certe A«vais, [ A«vAi2 voluerat: ] nam 
»Suidae nominatur inter huius poétae dramata A«aís. « 
CASAUB. — Δαυνίδε nu(quam , quod fciam, fcriptum re- 
peritur: Δαυλίδε legitur lib. XI. pag. 467. f. in ed. Baf. 
δὲ Caf, fed ibi Δαλίδε habet ed, Ven. confentiente ms, 44, 


304 ANIMADV. IN ATHENAEUM, Ρ. 1τς. 


quod convenit cum Suida in ᾿Απολλοφάνης,, nifi quod f 
apud hunc Δάλις penacute fcribatur. ΕΠ autem δαλὶς 
( five δάλις ) appellativum nomen, defponfatam fignifi- 
cans. Hefychius: Δαλίδας τὰς μεμνηστευμένως. Scribi- 
1ur etiam per 7 literam idem nomen. Sic apud eumdem 
Heíychium: Té ἥ μελλύγαμος παρθένος καὶ κατωνο- 
μασμένη τινί. Ubi, quod ἃ do&o Editore e Photii Lex. 
ms. citatur, Τάλιδος, τῆς μελλογάμου" οὕτως ᾿Δριστοφά- 
γῆς, fortaffe ᾿Απολλοφάνης debuerat librarius, Conf. Sui- 
dam in Τάλις, r 

In ArcMaNis verbis, perperam ϑριδαχίσκαςφ τε erat 
editum. Recte Spidaxízxa 7e dedere mss. 4. & Ep. quod 
etiam ex Epitome Hoeíchel. commendavir Caíaub. 

"Y γεία δὲ καλεῖται &c.. » Moris fuit apud veteres , ut, a 
»qui Deorum templa adirent , domum inde aliquid re- 
» ferrent bonae fcaevae gratia: puta, vel libi fruftulum , 
»vel unguenti aliquid, vel denique frondem virentem. 
» Valetudini conducere Mlud. quidquid effet , quod e loco 
»facro abftuliffent, publicus fuit populorum Graeciae er- 
»ror: propterea decermini illi fecerunt nomen ὑγίεια, 
»fanitas. Hefychius: "Yyieia* ἄλφιτα οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ πε- 
2) φυρεμένα" καὶ πῶν τὸ ἐκ SeoU φερόμενον. εἴτε μύρον, εἴς 
»76 δαλλύς, De hac hygiea Athenaeus hic loquitur : S$a2;- 
»tas appellatur maza , quae in facrificiis datur ,ut deguffetur. 
»Non dicit, morem hunc fuiffe, ut libum iftud domum 
»referrent qui Deos venerati erant. Videtur fuiffe libe- 
»rum, vel ibi ftatim abfumere, vel diutius fervare apud 
5íe. Etiam in facris populi Romani fazitzs aliquando da- 
» batur praemii loco: fed is ritus diverfus eft. Adi ad Pli- 
»nium libro XXVII. cap. vit. « CASAUBONUS, — Ὑγείας 
mazae meminit etiam Pollux VI. 76. 

HzsiODI verfus ett ex 'Egy. ví. 508. — Mox , τὴν ποιμε- 
νικὴν λέγων καὶ ἀκμαίαν bene edd. ubi caret χαὶ ms. A. 
fed agnofcit ms. Ep. 

καὶ δρᾶμα (fic corrige, pro δράμα ) ἐπ᾽: γράφεσθαι ᾧρυ- b 
yix ou 'Amexeulépous , Μένανδρον δ᾽ ἐν Ῥα πιζομένῳ 
καὶ ἀπελευθέραν εἰρηκέναι. Novem verba , Φρυνίχου - - εἴς 
ρηχκένωι., cum in editionibus Ven. & Baf. deeffent, e codi- 
cibus Italicis adiecit Cafaubonus. Eadem verba video ipfius 
Cafauboni manu ex Aegii collatione margini libri adícri- 
pta, qui olim Cafauboni fuerat: ibique re&e fcriptum 
Φρυγίχου 'Ameneutépous ,quod eft etiam inzs, 4. Pro 
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b quo quum per operarum errorem in ed. Caf. τ. "Aveaev- 
θέρος efTet expreffum ; inde, qui ed. Caf. 2. & 3. curarunt, 
᾿Απελεύθερος fecerunt. Titulus illius fabulae, ᾿Απελεύθεροι, 

diiciendus eft albo fabularum Phrynichi, quem in Bi- 
biio:b. Graec. exhibuere Fabricius ὃς Harlefius: quo in 
albo praetermiíTa eius fabulae mentio eft, quoniam in Da- 
lecampii Indice Scriptorum ab Athenaeo citatorum, edi- 
tionibus Cafaubonianis fecundae & tertiae praefixo, com- 
memorata illa fabula non erat. Menandreae tabulae titulum 
ἐν Ῥαπιζομένῳ. qualem ediderat Cafaubonus, agno- 
fcunt etiam ( ni fallor) noftrae membranae. Sed in foe- 
minino genere Ῥω πεζομένῃ efferunt alii omnes aucto- 
res , qui magno numero fabulae huius faciunt mentionem, 
Vide Menandri Fragmenta a Clerico colle&ta pag. 160 íq. 
δὲ Fabricii Harlefiique Bibliothecam graecam. 
καὶ ἐπισυγάπτοντος. Si vera & inteora eft haec 
fcriptura, quam cum editis tenent noftrae membranae, 
intelligendum καὶ ἐπισυνάπτοντος ἄλλα τινὰ, aut aliquid 
in eamdem fententiam, fcilicet, quumque idem alia ποππμί- 
la adüceret, vel, quum in eo effet μὲ alia nonnulla -adüceret. 
Similiter , fed magis perípicua ratione, pag. 123. 6. ait, 
μέλλοντος τούτοις ἐπισωρεύειν Tiv&. Placet vero CoRnaAvi 
noftri coniectura, pro εἰρηκέναι καὶ συνάπτοντος, 
fic legentis, εἰρηκέναι, συνάπτων οὗτος (fcil. ὃ Οὐλ- 
σπιανὺς ) πάλιν ἔφη. Omnia ifta, inde a verbis Παραιτη- 
τέον δὲ καταλέγειν, przccermifit Epiromator. 
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C Ἄρτοι, φησὶν, οἱ ἐκ πυρῶν, κριθίνων εἰσὶ πολυτρ. Vide 
de h. 1. ϑαυυμάϑβιῦσμ pe Homonymis Hyles Iatr. ad cal- 
cem Exercitauionum Plinianar. pag. 7o. Nil vero mutgnt 
librii: & in tam brevi fragmento nil temere mutandum. 
Denique plures taceo dubitationes, quae & mihi & aliis, 
toto hoc capite paffim obortae funt ; & univerfum hunc 
locum viris in hoc genere doGioribus difcutiendum relin- 
quo. bid. ci συγκομιστοὶ ἐξ. ἀσ. &^. γινόμενοι. Sic 
mss. A. & Ep. γενόμενοι edd. De pane συγκομιστῷ cf. quae 
collegit Foes in Oecon. Hippocr. voc. "Apres συγκομιστός. 

d  Φιλιστίων δ᾽ 6 Λοκρός.  Huiu$ 'O-japrvzix& laudantue 
XII. 516. d. Mox, novem verba , πάντες δὲ οἱ Sepuol 
ἄρτοι - - πολυτροφώτεροί 7e , omifla in editionibus pri- 

"Animady. Vol. If. 
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moribus, ex Epit. Hoefch. & ex codd. Italicis adiecit Ca- d 
faubonus, vocem ἄρτοι tamen temere omittens, quam 
cum caeteris verbis agnofcunt mssti 4. & Ep. eamdemque 
etiam ex Aegii collatione Romana ad oram íui libri pro- 
pria manu adícripferat idem Cafaub. ln ms. Ep. vero 
omiffa funt undecim verba praecedentia, ei δὲ ἐκ “γύρεως 
- - ὐλιγοτροφώτεροι. Ibi perperam ὀλι γοτροφώτεροί τε Ícri- 
bitur in ed. Caf. ubi 7e recle ignorat ms. 4. Nempe in 
ed. Ven. & Baf. adhaeferat illi vocabulo particula ifta 7e, 
cuius proprius locus paulo inferius poft πολυτροφώτεροι 
erat, proxime ante ifta καὶ eUyvA6Tepo — lbid. εὐχυ- 
λότεροι, & paulo ante xexoexv^or. per o breve, recie, 
ut alibi, dedit ms. 24. — lbid. οἱ δὲ 2 ελέω s. Sic ed. Caf. 
Commode vero τελείως ed. Ven. δὲ Baf. cum mss. .A4. 
& £p. quod teneri poterat. 

ὁ δὲ ἰπνίτης xa) καμινίτης. ὃ δὲ ἰπνίτης καλούμενος ε 
καὶ καμιν. edd. Sed. vocem καλούμενος ignorat uterque 
codex nofler, quorum auctoritate eam delevi. Mox , δύ σ- 
v é7T001 καὶ δυσοικονόμητοι fcripfi cum ms. 4. 
Sic erat etiam in aliis codicibus Italicis, ut ex notula msta 
Cafauboni in ora libri, qui illius olim fuerat, cognovi. 
δύσπεπτος καὶ δυσοικονόμητος ed. Caf. cum Epit. Hoe(chel, 
& noftro ms. Ep. δύσπεστος ed. Ven. δὲ Baf. omiffis dua- 
bus vocibus καὶ δυσοικονομ. — Ibid. di, τὴν τοῦ ἐλαίου ἐπ - 
μιξιν. ἐπιμιξίων ms. Ep. Continuo ibid, εὐεκκριτώ- 
7epoi in. plur. fcripfi, quia fequebatur χακοστομαχώτερει 
in plurali, quod cum editis tenet zs. “4. Sed & ibi quo- 
que fingularem xaxeeopay óTspos habet ms. Ep. In hac 
voce autem finem huius ῥήσεως facit idem ms. Ep. & igno- 
rat particulam y ἃ e, quam in ipfo fineadiiciunt edd. cum 
ms..4. Eam particulam ex verbo γίνεται vel γ ίν ον- 
7,41, compendiofe fcripto, ortam effe, acute fuípicatus 
erat ConAx , monueratque iam in Notis ad Xenocrat. de 
Alimentis ex Aquatilib. pag. 168. — Quod ibidem, proxi- 
me ante, Ἀγισσὸν pro xvigoy habet ms. Ep. id quidem 
perinde eft. bid. οὔτε γὰρ ἱστάνει κοιλίαν, οὔτε 7 e. p «t- 
πείνει. » Apud Medicos τῷ, τὴν κοιλίαν ἱστάνει oppo- 
»nitur ταράττει. CoRAv. — Nec tamen auíus fum 
mutare vulgatum , quod uterque cod. «4. & Ep. tuetur. 
Poterit σαρατείνει id ipfum fignificare, quod in verfione 
pofui, alvum moratur: quo denotatur fortafle mitior gra- 
dus conftipationis. 
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f τριχοῤῥυεῖν. Tpryoppoei ediderat Cafaub. ubi ac- 
centus fuit in ultimam deducendus. Poterat & prj opposiv 
corrigi. στριχορεύειν quidem , quod tenet tamea 
uterque nofter codex, Graecum non eft: nifi ftatuas,, 
ANDREAM zedicum , Syrum natione , foloece fic fcripfiffe, 
Ac poterat fortaffe utcumque ferri pry oppeveiy , ἃ ῥεύω, 
pro géo, cuius futurum ῥεύσω formatur. 

Μνησίθεός φησι. Commode Μνησίθεος δέ Quei ms Ep: 
Ibid. ἐκ τῆς τίφης. Corrige in verfione, ex zipha. Plinius 
XVIII. 8, το. Zea , olyra, tiphe: ubi vide quae notavit 
Harduin. & confule Bodaeum ad Theophr. cum alibi, 
tum praefertim pag. 955 fq. ad lib. VIII. cap. 9. | Mox, 
TíÉTTeGUa1 fcribe cum msstis, pro τέπτεσθαι, quod 
ex edd. irrepfit. lidem quidem deinde cum editis in o «ci 
confentiunt : fed tam frequenter confunduntur φασὶν & 
φησὶν, ut citra temeritatem, ubicumque res poftulare 
videtur, licitum effe debeat editori, in locum alterius 
fubftituere alterum. ἤρα. εἰδέναι δὲ ὑμᾶς δεῖ. Commo- 
dum erat ij42s , quod ex ed. Baf. in ed. Caf. propagatum. 
Sed nil opus erat, fcriptam mutare le&ionem: in ὑμᾶς 
autem confentit ms. 4. cum ed. Ven. Denique, quod ait 

ατριφθέντα σιτία. res ipfa declarat, e«zí« hic non εἴα 
bos in univerfum dici, fed figillatim cibos ἐκ τοῦ σίτου paraz- 
10s, alimenta frumentacea , cibaria ex frugibus cerealibus ; de 
quo fignificatu illius vocabuli vide Foefii Oeconom. Hipp. 
in Ξῖτος. Tum vero verbum 7p:9 0év 7 & non de exre- 
rendis frugibus cum Dalecampio erat accipiendum, fed de 
fubigenda ma[fa farinacea : quemadmodum fupra p. 114. 
f. ubi τὴν μὴ ἄγαν τετριμμένην μάζαν dixit, ad quae ver- 
ba confule quae a Cafaub. adnotata funt. Eiuídem ufus 
verbi huius plura exempla H. Stephanus in Thef. T. II. 
col. 1325. ex Ariftotele collegit. Igitur ifta, τὰ μὴ πυρω- 
SévTa, ἢ τριφθέντω σιτία. laine fic reddenda erant, fru- 
mentacea cibaria ignem non experta, aut quorum ma[[a non 
probe fubaa fuerit. Perperam τρυφθέντω fcriptum in cog. Ep. 
Poftremo, κεφαλαλγίας ποιεῖ bene mss, 4, & Ep. 
κεφαλαλγίαν edd. 


ADCCTMP LXXXLVM 


Μετὰ τὰ ς τοιαύτας. τὰς dedit ms, 4. Deeftedd. — Jig. 
τοῦ καλ. ὡραίου. De Loraeo quod vocabatur /alfamento , 
diximus nonnihil ad 1. 4. b. cf. mox ad hanc pag. lit. e, 

y2 
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Hoc loco adnotavit DALECAMPIUS: »'Opajoy, quafi οὖ- 
» ραῖον., falfamentum eft, e pulpa thynni caudae proxima, 
»& idcirco minime pingui. « — PALMERIUS vero: » He- 


níychius (inquit) ὡραῖον di&um vult τάριχος τὸ κατὰ ᾿ 


») τὸ ἔαρ συντιθέμενον. Poteft tamen fic di&um intelligi , διὰ 
» τὸ ἐκ πηλαμύδος πεποιῆσθαι ὡραίας καὶ εὐμεγέθους οὔσης. 
» Ex verbis Strabonis id coniicio lib. VII. [ pag. 320. b. ] 
»de Pelamydum [i. e. thunnorum ] captura: εἰς δὲ Σινώς 
» πὴν προϊοῦσα, GpcioTÉpe, πρός τε τὴν Spa» καὶ τὴν Tu- 
pprxciay ἐστί. « Exercit. in AuGtores Graec. p. 495. 

Ἡσίοδόν φησ! περὶ πάντων τῶν ταριχευομένων τά δ᾽ eipn- 
κέναι. Ad haec, & quae fequuntur, ifta adnotavit Ca- 
SAUBONUS: »Abfoluto eo fermone, quem de Pani£us 
» convivae habuerunt , tranfit au&or ad Sa/f/amenta. Initio 
» proferuntur verfus X111. quos EUTHYDEMUS pro Zeffo- 
» deis in libro De Salfamentis protulerat. Sed nae fuit hic 
» homo aut imperitus vehementer, aut impudens infigni- 
» ter , qui putaverit reperiri pofle tam fatuos le&ores qui- 
»bus id probaret. Stultitiam hominis five fraudem docte 
» hic Athenaeus coarguit, validiffimisque rationibus con- 
»futavit. Verfus funt neque docti, neque elegantes, ne- 
»que σῖνον illum vetuftaus ullo modo redolentes. Haec 
»ífuere illorum vitia iam olim: nunc ifthoc amplius etiam 
»mendis deformibus funt inquinati. Quibus orii plus eft 
»quam nobis, & maior rei coquinariae peritia, 115 nos 
»emendationem huius μωγειρικῆς ῥήσεως non invidemus. 
» Interpretes quid praeftiterint, quid nos praeftare valea- 
» mus, ex iftis le&or cognofcat.« — Z4rcheftrato verfus il- 
los tribuit Gefner pag. 973. memor vocari illum τὸν τῶν 
ὀψοφάγων ᾿Ησίοδον apud Athen. VII, 3510. a. 

» Verfus primus & fécundus , ab Eclogario pro deploratis 
» habiti, nobis non funt emendabiles. « [ Ex omnibus iftis 
verfibus non nifi perpauca verba protulit Epitomator. 
Ὅτι Εὐθύδημος. inquit, ὁ ᾿Αθηναῖος, παρωτίθεται Ἡσίοδον 
λέγοντα ἄλλα τε καὶ ὅτι » SUYO ὡραίων Βυζάντιον ἔπλετο 
μητὴρ, καὶ σκόμβρων' καὶ Πάριον κολιῶν κυδγὴ τροφὺς ἔσκε 
σποχίχνη. « Οὗτος δὲ ὃ ῥήτωρ φησὶν, ὅτι μαγείρου ταῦτα 
ἔπη μᾶλλον &c.] » Vir do&us, [Dalecampius,] quem 
» nullae falebrae toto opere cogere potuerunt ut fubfifte- 
»ret, emendabat, πρῶτον μὲν φακοὺς καὶ κριθὴν, τὴν ἐπὶ 
» χοίνην. [ Nempe fic vertens: 

Lenticulam primum ac ordeum in conyiium appofita 


a 
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a maxillis pannoft pifcatores diffregerunt. ἢ ἢ 
»Quanto erat tutius tacere quam adeo abfurda loqui ? 
»Nos verba au&oris praeítare non poffumus: mentem 
» poffumus , & loci totius fententiam. Loquitur enim de 
» confe&tione falfamentorum: pendetque hic verfus a vo- 
»ce τμήσσοντες, initio quarti. lllo igitur continebantur 
»neceffario pifcium & cetorum' partes , ex quibus falía- 
» menta conftabant : puta , caput, xAeid'ee , ἦτρον vel ἤτριον, 
» ὑπογάστριον , & omnia inteítina. Fuere etiam partes quas 
» VOcarent τραχήλους & ὥμους, etfi proprie neque col- 
» lum neque armos habent pifces. Ita interpretor quae ío- 
»la fuperfunt re&e fcripta, ἄμφωκες στόμα. de ore ícom- 
» bri aut thunni -utrinque acuto. Cetera non poffum emen- 
» dare. Ex iis quae diximus, facile qui erunt acutiores 
»emendabunt. lta vice cotis fuerimus functi. « CASAUB. 
— Qui emendare tentabunt, meminerint in vetuftis 
membranis pofterius hemiftichium fic fcribi , καὶ xpirouav- 
τὰ (hoc quidem abíque accentu) καὶ Siem. 

»In verf. 2. ὠδάξαντο pro ἠνδάξωντο placebat fcri- 
»bi: fed hoc quam univeríae fententiae conveniat, non 

b » video. « [nd 4 £ «v0 fcripfi, monente Pierfon ad Moer. 
pag. 41.] »In :erio legendum , οἷς ὃ ταρειχόπλεως 
»n4&4 e Βόσπορος, «« [| Recepi ταριχόπλεως,, ut certam emen- 
dationem , pro vitiofo 7agióAeos. Non mutavi vulgatum 
4j e, quia fic multi codices apud Homerum: & Hefy- 
chius, "Ade, ἤρεσε : & de fpiritu diferte Euftathius monet 
ad llidd. ν΄, pag. 939, 8 (44. perinde & /enem adhiberi 
poffe a verbo ἀδεῖν. quod valet ἀρέσκειν, & afperum , a 
verbo ἥδειν i, 4. ἡδὺ eivai. ] » Pifcatores & cetarios. Ponti- 
»cos intelligit. Pleraque falfamenta e Ponto afferebantur 
»in Graeciam: ideo Bofporum vocat ταριχόπλεων, ple- 
» num falfamentorum, Res clara: nec opus teftimoniis, 
»quae in his libris multa. [ conf. Polyb. IV. 28, 4. & 
» XXXI. 24.] Scribe etiam oi πιθόγωστροι. quibus venter 
» in(lar dolit e: non πυθόγωστροι. Gulae deditos vocabant 
»'y&cTpovas, πίθους, ἀσκοὺς, & δυλάκους, ut ad Theo- 
»phraítum dicebamus. Sic & Dalecampius fcribit, fed 
»alter interpretatur: [nempe , ventri obfiquentes :] quod 
» non probo. « CASAUB. 

» Quartus verfus ita habet: τμήσσοντες, τετράγωνα, 
»τὰ χητρία τεκταίγονται.  Ingeniofe Dalecampius τὰ 
» κύβια τεκτωίνονται : nam cylia fuiffe di&a quaedam fal- 
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»famenta certum ; illis vero optime quadrat τὸ τετράγω- b. 
γνῶ: lic enim multa propter quadratam figuram a cubo funt 
» denominata. Sed abit longe haec emendatio ab edita fcri- 
»ptura: eriam eo nomine fufpecta, quod τὸ v in ea voce 
»íemper auctores corripiunt. Scribo τετρώγωνα capí» n 
» τεχταίΐνονται : vel τὰ ἤτριει, quamquam hoc non placet. «e 
CASAUB. — Pro τμήσσοντες, quod: erat editum , 7 ή-- 
yovcTes dedit ms. 4. quod non debui afpernari. Inde du- 
cuntur fut. 1. 744£o , fut. 2. τμαγῶ: quorum thema τρμήσ- 
cc fiatuunt alii; íed praefens tempus ἀποτμήγουσι habet: 
Homerus Iliad. 7'. 390. Reliqua eiufdem verfus verba in 
membranis fic fcribuntur, τε paa y ova, Tay pie, (omnia: 
ifla abfque accentu) τεχταίνονται. In illis roy m pie, fu- 
fpicatus fum, fed minime urgebo, nihil aliud latere nifi 
τάχ᾽ ἢ τρίας ut τρία, poft τετρώγωνω pofirum, (five 
τρίτα fortaffe oportuit) idem valeat ac τρίγωνα illa, 1. 
e. fruflra. triangularía, quae dein rurfus verf. penult. com- 
memorantur. 

Verf. $. » Ναὶ μὴν οὐκ & d'a x te ϑνητοῖς γένος ὀξυορύγοε 
»xV. Putarunt ἀδαλὲς idem effe atque ἀηδὲς, infuave.. 
»[Sic Dalec.] Verte: Certe quidem mortalibus. non eft. inno- 
»cuum genus oxyrynchi. Hetychius: ᾿Αδαλές" ὑγιές. Quip- 
»pe δηλεῖν eft laedere : unde d'namípia, venena. « CASAUB. 
— Potuit , quem alii ó£ipvyyy ov vocant pifcem, ( quocum- 
que ille de genere fuerit, de quo haud fatis video con- 
ftare) eumdem metri cauffa ὀξυόρυγχιον adpellare ille ver- 
fificator. Sed cur. 202 innocuum humano generi , adeoque no- 
*ium , diceret pifcem , quem hoc uno confilio commemo- 
rat, ut &integrum & in frufta concifum fale condiri fo- 
lere doceat? Nempe melioris veraeque le&ionis veftigium 
haud dubium in membranarum noftrarum fcriptura inve- 
niffe mihi vifus fum. Sic illae habent, οὐ κακὰ ἐς θνήτοις. 
Cogita OTKAKAEZ: nec fere dubitabis, latere hic ΟΥ̓Κ 
AKAEEX. Mox, verf. 6. ἀλεστρηχ eis , fere ut editi , omif- 
fo, modo accentu, habent membr. 4. Pifcatores vertit Da« 
lech. In eamdemque fententiam CASAUBONUS : »Scribo, 
»inquit, &Aigux eis , pifcatores: &Al τρυχ όμενοι. « — GES- 
NERUS de Aquatilib. pag. 656. maiuícula litera fcribens 
᾿Αλιστρηχ eis , nefcio quem populum dici exiftimaverat, Mihi 
nil aliud nifi duas voces, $4es 7pny sis, in unam hic 
copulatas videre licuit. In fine verfus fidenter ἐκόμισσαν 
correxi. : 
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€ »Odavum verfum , xoà σκόμβρων βυθίων τε καὶ εὐχόρτου 
»λιβιβάττεω, qui ςοποϊηπαγαπι, multa veniebant in men- 
»tem: quod probarem, nihil fuccurrebat. Plus animi fuit 
»Dalecampio, qui de raiz hic agi divinavit: eam, puto, 
»inteliigens, quae Graecis λειόβωτος. Sed raiae ifti quis 
»locus inter falfamenta? aut quomodo εὔχορτος dicetur 
» λειόβατος ὃ « CASAUB. — De λειοβάτῳ vide Noftrum 
VIL 512. b. δέ Rondelet apud Gefner. de Aquat. p. 790 
fq. Quo ex pifce, fi praefertim adultior fit, cur non fa/- 
famenta confieri poffint ; aut quid vetet, quo minus ej- 
χορτος dicatur, nihil magnopere video; five ea notione 
accipias hoc vocabulum, qua Dalecampius, Pene palus 
vertens, i. q. εὐχόρταστος ; five active, quafi εὖ χορτώ- 
Qv , bene fatians , quod vel de grato-fapore, vel de vi mul- 
tum nutriendi interpretari poffis. Sed nihil equidem definire 
aufim. Gefnerus pag. 485. ex hoc ipfo. Athenaei loco , 
vulgatam tenens fcripturam, /bibatten. pifcis nomen fta- 
tuit. Sed in verbis βυθίων ve, eodem verfu, vitium 1Π5 
effe videtur. Certe, fr βυθίων fit adiectivum ad καὶ σκύμ- 
Épev pertinens, quam in partem Dalecampius iz profundo 
latentium. vertit; perincommode hic locata τε particula 
fuerit, quam tamen metri ratio. hoc ipfo loco. defiderabat. 
Itaque nifi fortaffe δὲ pro τε. debuit librarius, ut καὶ - - 
δὲ valeat atgue etiam, vel & porro; vide ne pifcis nomer 
neício cuius in ipfa voce βυθίων lateat. 

Verf. 9. Cum  xoxíev  penacute editum effet, monuit 
CASAUB. κολιῶν fcribendum cum Dalech. qui coiarum in 
verfione pofuit. » xoAías enim, [ inquit ] non κόλιος dici- 
»tur.« Εἰ κολιῶν recte fcriptum. in ms, Ep. cf. pag. 121. 
a.-Mendofe xo»i»v ms..4. idque abfque accentu. Colias 
Parianus laudatur apud Plin. XXXII. εἰ, $3. $comber ex-Pa- 
rio apud Xenocr. de Alim. ex Aquatil. fe&. 35. ( olim 34.) 
Ibid. kv δ ὴ cum edd. tenet ms. 4. Fortaíle recipiendum: 
erat κυδινὴ ex ms. Ep. quae eft forma paulo rarior. 
Verf. 10. φυγὼν re&e edd. quod pofcebat verfus. φεύ- 
γῶν ms. A. — Verf. τα. τρίγωνα funt frufta triangularia ; cum 
plerumque aliás fierent qzadrata, vide fupra vf. 4. & ibi 
notata. τρίτομω VOCcat Xenocrates loco modo citato ; ubi 
vide Notas editoris Neapolitani pag. 122. & Corayi Anim- 
adv. pag. 176. Ibid. Bene τά τ᾽ ἐν στάμνοισι edd. Sic ἐν' 
βίκοισι 1n fine huius paginae. Perperam vgryoyaza τ στώ- 
(voici ms, 4. omifía vocula ἐν, & neglectis accentibus. 
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Verf. ult. Sic edebatur , ἀμφάλλαξ * δείπνοισιν ὀπηδεῖ. c 
Ubi adnotavit CasAUs. »la lacuna deeft μακάρων ἀνδρῶν, 
»aut alicuius falíamenn nomen, vel aliud quid fimile. 
»Senfus cft, falfamenta ex orcynis € vetulis thunnis e Gadi- 
»£us & freto Herculeo deferri in Graeciam αὖ Italis mer- 
»catoribus, Brutiis, Campanis aut Tarentinis,  Salfamenta 
»multa nomen a figura habebant : ut melandrya, cybia, 
»tetragona, δὲ :rigona , quae hic nominantur. Pro ἀμφάλ- 
»λαξ nefcio quid legerit Dalec. qui vertit Ares; quafi 
»effet ab ἀλαλάζω, Non eft dubium, τεθέντα ἀμφάλ- 
»Aa£ dici frufta falfamentorum in arcis collocata, a/iud 
»fuper aliud, ἀμφάλλαξ valet ἐνάλλαξ. « — — Immo 
vero, ficut ἐναλλὰξ acute fcribitur, fic & ἀμφωλλὰ ξ 
rectius acure fcribetur. Caeterum explendae lacunae cauf- 
fà non opus fuit nobis ad. conie&uram confugere: duae 
voces ἐνὶ πρώτοισιν €o loco, quo pofuimus, perop- 
portune dedere optimae nofirae membranae. 

Ταῦτα τὰ ἔπη. Re&de τὰ, cum deeffet impreffis, de- 
dit ms. α΄. ὑμῶν ἔστι κρίνειν τῶν δοκιμ. γραμματικῶν, d 
Cum ἡμῶν effet in ed. Baf. & Caf. 1. monuit CAsAUBO-* 
NUS: »Rede ὑμῶν legit Dalec. Nam criticus fuit Leoni- 
» des, quem alloquebatur Dionyfiocles profeffione medi- 
»cus, quemadmodum cap. XvrI. dictum eft. « — Vide 
Cafauboni nctata ad III. 96. d. Animadv. pag. 149. qui fi 
Venetam infpexiflet editionem, vifurus fuerat nonnifi ope- 
rarum errore illud ἡμῶν in editionem Baf. irrepfiffe. Ve- 
ra Ícriptura reflituta in ed. Caf. 2. & 3. . Proverbium, 
Zaphs τάριχος &c, repetitum habes pag. 119. e. σαπρὸν e 
nude veuflum intellige , cui opponitur νέον. Sic capis 
eives , ὃ πωλαιός; vide Animadv. T. 1. pag. 221 fq. ad I. 
29.C. bid, τὰ τῆς τέχνης: nempe ἐμῆς. fcil. ἰωτρικῆς. 
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, Τῶν vapby av, φησὶ, τῶν ἀπιμέλων κράτιστα εἶναι τὰ 
ὡραῖο" τῶν δὲ πιόνων, τὰ θύννεια.  Pofteriora verba fic 
vertit Dalecampius: ex pinguibus vero τὰ αὐχένια,, id eff, 
ceryici , faucibus , claviculis propinqua. Ad quae CAsAURO- 
Nus: »Mufarum fidem! [ inquit.]. Unde haec inaudita 
»le&dio? ad cuius interpretationem tot verba neceflaria. 
» Omnes libri, etiam Eclogarii, etiam Natalis, Sovyiz , vel 
»3UWyeiu aut Juyyaia, Cur mutavit? Eadem verba iterum 
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e » recitantur pag. 120. [ f. ] ubi confat fibi Dalec. negledo 
» librorum omnium confenfu: quod eo magis mirum , quia 
» illo in loco poft ifta verba ftatim fubiicit auctor expli- 
»cationem vocis 3óyyj4,« — Audacior utique Dalecam- 
pius , qui confentientem tamque faepe recurrentem libro- 
rum ícripturam tam fidenter mutaverit, (αὐ vero 
mutationis per fe haud ita improbabilis, quam vifa Ca- 
faubono erat : & fententia haud ita male fortaffe ab illo in- 
terprete expreffa. Scilicet, quum ὡραῖα quae vocantur fal- 
famenta , quae pinguedine carere diferte hoc loco docet Ice- 
fius, & pinguibus opponit, rectius o?paie a cauda nominart 
per(uafum habuiffet Dalecampius, ut paulo ante ad hanc 
ipfam pag. 116.a. vidimus : (in quo nec Athenaei defti- 
tutus erat auctoritate, VIII. 303. f. & 327. e. VII. 277. 
b. & 294. d. & praeeuntem Plinium habuit, XXXII. 
11, 53 extr. ὃς fuffragantem GESNERUM de Aquat. pag. 
817. 819. & 975. cui adfentitur ConAY ad Xenocr. pag. 
175 Íq.) confequens erat ut fufpicaretur, quae illis op- 
ponuntur falfamenta pinguia, ab alia corporis parte no- 
men debuiífe fortiri: eaque cauffa aux évi pro Sovviz le- 
gendum conie&ctaverat. At plurimum fane aberat , ut fatis 
idonea ea cauffa effet, cur a librorum fcriptura difcede- 
retur. Poterant falfamenta ex thynnis minus pinguia , οὐραῖα 
vocari , quia e fruflis parata erant caudae proximis; po- 
terant ὡραία nominari, ut vere vel initio aeflatis falita, quo 
tempore minus pinguis totus pifcis effet: tum potuerunt 
€x adultioribus pinguioribufque thynnis vel ex pinguio- 
ribus thynnorum partibus parata falfamenta, figillatim 
SUvviu , ϑύννεια vel Survaja. vocari, ufu fermonis fic vo- 
lente: nam ὅς ipfum pifcem ex thynnorum genere, cum 
adultior effet, & anno natu maior, tum demum proprie & 
fignate 3ó»voy vocari folitum reperimus. Omnino vero mi- 
rum nobis accidere non debet, fi & in his vocabulis, & 
in aliis falf(amentorum nominibus, quae vel mox apud 
Noftrum, vel apud alios fcriptores Graecos Latinofque 
occurrunt, quae e fermone inter pifcatores mercatores« 
que trito defumta funt, multum fubinde vel confufionis 
aut diffenfionis vel obfcuritatis deprehendimus; quibus 
explicandis non vacat nobis immorari. Coní(ule quae huc 
fpectantia, poft Gefnerum in cap. de Salfamentis, &] in 
cap. de Thunnis, doce collegit, & quam fieri potuit apti- 
fime digeffit, breviterque diícuffit CAMus in Notis ad Ari- 
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ftotelis Hiftor. Animal. voce Thon. Ad vocabuli fcriptu- e 
ram quod adtinet, de quo hic agebatur, poterat a fub- 
ftantivo 3Uwos adiectivum perinde δὲ ϑύννειος & ϑυνναῖος: 
formari ; fortaffe ὃς ϑύννιος, quamquam non :am confen- 
taneum analogiae hoc quidem efle videtur; nam, fi pen- 
ultimam fyllabam brevem velles, ϑύννινος potius fuerat 
dicendum. Quam medio loco pofui formam, tuentur 
ambo noftri codices cum editis in Diphili verbis p. 120. £. 
Hoc loco, cum in Dioclis verbis, tum mox in Icefii, 
poftremam formam δύννια & Suvvíov. tenet ms. A. 
cum editis. Sed in Diocuis verbis, S9vveia dedit zs. 
Ep. quod recipiendum putavi; cum praefertim & Arifto- 
phanes in eo vocabulo diphthongo e; ufus fit, penulti- 
mam longam faciens, Equit. 354. ubi quidem Suvreiz 
cum circumflexo accentu fcribi folet, quod minus re&um 
iudicavi. Eàdem formà ϑύννειον rurfus ufus eft idem zs. 
Ep. pag. 120. f. ubi iterato occurrit illud vocabulum. 7v 
εἰὐχ ένα. id eft, cervicem, unde fuum «Vy ένιον deduxit Da- 
lecampius, diferte quidem in thunnorum partibus quae 
fale condiuntur numerat Xenocr. fe&t. 36, (olim 55.) fed 
falfamentum inde paratum carere pingui ait. 

In IcEsr verbis, εὐεκκρίτους xó1Aía ς reCe dedere mss; 
«Αἱ. & Ep. Corrupte εὐεκκ. κοιλίαις edd. Mox pro πηλαμί- 
d«s, quod erat editum , iidem mssti πηλαμύδας dedere z 
de cuius vocabuli varia fcriptura vide Gefnerum de Aquat. 
pag. 964. ubi de ipío etiam nomine, ex veterum teftimo- 
nis, docet, Pelamydem vocari thunnum, qui fex men- 
fibus natu mator fít , nec vero annuum exce[ferit tempus. — Ibid. 
τὰ δὲ νεώτερα τῶν δυννίων &c. Haec verba praetermifit 
Epitomator: ubi fcripturam συννίων tenui, quam dabant 
quos habui libri. ReCtius tamen δὲ hic fuerit ϑυννείων, 
nifi ad fubftantivum τὸ ϑυννίον , diminutivo τοῦ 30yvos, pof- 
fit referri. De re ac de fententia huius loci, quam mihi 
non fatis effe perfpicuam profiteor , confer pag. 118. b. & 
pag. 120. b. & praeter auctores iam fupra laudatos , con- 
íule Salmafii Exercit. Plin. pag. 941. xUfia , quafi cubulos 
dicas, proprie quaelibet funt frufta quibus quadrata ac fe- 
re cubica eft. figura; fed figillatim fic vocantur pelamydum 
frufla fale condita, Graecum nomen tenuere Romani ; fic 
Plinius, cum faepe alibi, tum XXXII. 11, 55. ubi ait: 
Cybium 5 ita vocatur concifa pelamis , quae poft xz. dies a Pon- 
10 in. Macotin reyertitur : quibus gemina habes apud Xenocr. 
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de Alim. ex Aquartil. c. 55. ex do&ta Corayi emendatione. 
f | ARCHESTRATI verfum primum non effe integrum, fatis ad- 
parebat: de quo & Cafaub. monuit. — erf. 2. ὃ τ᾽ ἐν Bí κοι- 
σι ταριχεύεσθαι ἔμελλεν.» Auctor Excerptorum fcribit ἐν 
»»κύβοισι: fed βίκοισι confirmat Euftathius: [ ll. p. 1222». 
» 13.] Bíxer, inquit, κεῖνται καὶ ἐπὶ μειζόνων ὀστρωκίνων 
»»σκευῶν, ὡς ἐμφαίνεται ἐν τῷ, ἙΞικελοῦ ϑύννου τέμαχος 
»»τμηθὲν ὅτ᾽ ἐν βίκοισι ταρίχ,.. ἐϊκελλεν. « CASAUBONUS. 
Nofter codex Epitomes, haud fecus atque is quo ufus 
Euttathius erat, verum tenet. Idem vocab. βῖκος (fic cum. 
circumflexo fcriptum ) de vini amphora , iam fupra, I. 29. 
a d. ufurpatum vidimus. — erf. $. καὶ ἀκιδνὸν ἔδεσμα. καὶ 
ἀκιδνὸν xevsóv τε ἔδεσμα ms, A. & Ep. Duas voces ex 
interpretamento olim adiectas, merito omiferunt editores. 
Hefychius, 'Axidvés ἀσθενὴς, εὐτελής. Verf. 6 fq. πρὶν' 
ἐς ἁλμυρὸν ὕδωρ ἐλθεῖν. Intellexeram , πρὶν ἐλθεῖν c «. Ne- 
fcio vero an re&tius. Dalecampius, αὐτόν: priufquam in fal- 
fam aquam abeat: quod ego fic acceperam, priufquam. 
litora linquens, va[la maria petat. Villebrunius vero: avant 
qu'ils fe fonde tout en faumure, Sic ὃς Coray ad Xenocr. p. 
180. Verf. 7. ἡμιτάριχον. Vide infra ad p. 119.a. Verf. 9. 
b Pro πάλιν & ἔστι γὰρ. in ms. Ep. eft πάνυ “γάρ ἐστιν. 
7b παρὰ Κράτητι TO κωμῳδιοποιῶ ἐν Σαμίοις λεγόμενον 
ἐλεφάντινον τάριχος. 6c. » CRATETIS comoediam , Samios,, 
» laudant Paroemiographi in proverbio , Ἵππῳ γηράσκοντε 
» 74 piov, κύκλ᾽ ἐπίβαλλε: & Pollux lib. VII. cap. 14. 
» Quae de elephantino falfamento afferuntur , griphi habent 
»Íípeciem. ἐλεφάντινον τάριχος interpretari licet, durum 
»inflar corii elephantini; cuius durities vel ex ioco Plauti 
»nota: [ Mil. Glor. II. 2, 8o.] Herus meus elephaati corio 
» circumte&us efl. Aut ficcum ex(uccumque falífamentum in- 
» tellexit; eburnum vocans, quia fplenderet ut cornua la- 
»ternarum. Favet huic interpretation! vox λαμπρὸν in 
»íubiecto Ariftophanis loco. Poteft etiam ita effe dictum 
»ceti fruftum maximum falitum, ultra ufitatum modum. 
» Antiphanes, χαταβεβρωκὼς σιτία ἴσως ἐλεφάντων TeTTÀ- 
ρων, id eft, plurima. σκυτίνη χύτρα, eft olla coriacea. 
»iseft ab £Lo: vertendumque coquebat. Pro πευκίνοισε 
» κύμασι, fufpicor fcribendum συκίνοισι κυμ. Caetera non 
» allequimur : immo fortaffe affequi ἀδύνατον, amiílà Cra- 
»tetis fabulà. « CAsAUBONUS. — Κωμῳδιοποιῷ, pro edi- 
to. κωμῳδοποιῷ, re&e rurfus, ut alibi, dedit ms. 74. — In 
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CnArTETIS verbis non griphus latere, fed merus ineffe lu- b 
dus mihi videbatur. "Verba illa iambicis fenariis compre- 
henía ftatuit BRuNCKIUS , (in Notis ad Fragm. Ariftoph. 
pag. 166.) quorum duos priores ex metri lege fic fcri- 
bendos ille cenfuit: 
— — — σκυτίνη “ποτ᾽ ἐν χύτρᾳ 
τάριχος ἐλεφαντῖνον ἧψε ποντιὰς 

Nempe in voce ἔλεφαντινον ρθη πιαπὶ voluerat eífe 
longam , ftatuens » Elephantinum | falfamentum Cratetem , 
»& poft eum Ariítophanem appellafle, quod ex urbe Ae- 
» gypti Elephantine adportaretur , aut cuius conficiendi ra- 
»tio primum illic inventa fuiffet, unde nomen ei indi- 
»tum.« At, qui totus ludicrus eft reliquarum omnium 
di&ionum in his verfibus color , fuadere is omnino vide- 
tur, ur & hic non ufu fermonis receptum aliquod no- 
men pofuiffe poétam exiftimemus , fed ludicram quam- 
dam vocabulorum copulationem effe fecutum ; utque ad- 
eo ἐλεφάντινον τάριχος, vel elephantinum vel ( re&ius for- 
tafle) eburneum intelligamus falfamentum. 'Tum vero lubri- 
ca mihi ratio videtur, qua ufus eft Vir do&tiffimus, cum 
ex praeícripto verfuum Ariftophanis, qui mox adponun- 
tur, metrum conflituere voluit, quod his Craretis verfi- 
bus ineffet. Nam de menfura verfuum Ariftophanis etiam 
atque etiam dubitari poteft : quinque autem Cratetis ver- 
fus, licet uno aut altero loco leviter laborantes, tales 
tamen mihi effe videntur, ut, qui illos libera mente nec- 
dum praeoccupata perlegerit, non poffit non trochaicum 
in eorum unoquoque metrum agnofcere. Illud ipfum ve- 
ro metrum poftulare videtur, ut (quemadmodum in no- 
tulis fub contextu propofueram ) prima fyllaba vocis ée- 
φάντινον producatur, five eiasqavm. five ἐλλέφαντο 
legendo ; tum ut verf. 4. ἄνδρεσσιν pro ἄνδρες legamus, 
Eadem vero metri ratio ( verf. 2.) tuetur fcripturam zev- 
xÍívoigi, quam & uterque ms. 4. & Ep. tenet cum editis. 
Caeterum nec fententiam ludicris his verfibus compre- 
henfam enucleare equidem praefumam; nec verbis non- 
nullis, quae verss. 4. & 5. corrupta funt, tentare medici- 
nam nunc vacat. Epitomator vf. 2. pro vrovzizs fuo ar- 
bitratu ποντιώ Ícripfit, tres vero pofteriores verfus filen- 
tio praeteriit, Codex 74. ab editis nil difcedit, nifi quod 
verf. ult. pro reis ἐκεῖνον, quod in edd. legebatur, «i" 
ἐκεῖνον fcripfit, licet plerumque aliás exterte adponere 
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confueverit vocales metri cauífa elidendas, tum quod 
ἐγκαιῶτις (fic) dedit, pro ἐγκαιῷ τις, quod erat editum. 
c Ad ARISTOPHANIS verba, quae fubiiciuntur, nil aliud 
nifi haec pauca notavit CASAUB. »In verf. 2. Zrifloph. ἣ 
» Κράτητι fcribo, non ἣν : & ἐκόμιζεν, opinor melius quam 
5) ἐνόμιζεν. «« — n Epit. praetermiffa omnia. Membrana- 
rum .4. fcripturam in contextu expreffam dedi , cuius 
veritatem minime equidem praeftabo. BRUNCKIUM vide 
in Fragm. Ariftoph. p. 248. & in Notis ad eadem Fragm. 
pag. 166. & confer quae de vocabulo ἐλεφαντίνην paulo 
ante di&ta funt. Cur vero de illis verbis , ὠπόνως πάραβε- 
βλημένον & quae fequuntur, dubitemus cum eodem do- 
G&o Viro, Ariftophanis- ne an Athenaei fint, non video. 
Nam quod metri ratio haud fatis adparet ; poterat quidem 
idcirco diíceptari, fatis- ne integra aut emendata verba 
fint; at non idonea ea cauffa, cur ex Ari(tophane omni- 
no defumta effe illa verba neget aliquis. Et ifta quidem, 
ἀπόνως παραβεβλημένον , manifefte cum fuperioribus co« 
haerent. παραβάλλειν eft deponere , reponere aliquid , ut pa- 
ratum fit cum ufus tulerit: cf. Lexic. Polyb. in Παραβάλ- 
Aey,num. 1. Hic vero eadem potiffimum notione ufur- 
patur, qua vocabulum Παράθεσις apud eumdem Polyb. de 
quo vide Lexic. Polyb. in voc. Παράθεσις num. 4. & 5. 
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"OuoT&pry ov. Cf. p. 121. b. Ex thynni cervice fieri ὦμο- 
T&prxoy ait. Xenocr. fe&. 36. Unde fufpicari aliquis poffit, 
non ab oye, crudus, ut vulgo ftatuunt , fed ab ὃ ὦμος, 
humerus, derivatum effe illud nomen. Vide Gefn. pag. 
973 21. " 

λλεξις ἐν ᾿᾽Απεγλανκωμένῳ. » Drama Alexidis non fe- 
» mel ab Athenaeo citatum fub nomine ᾿Απευγλαυκωμέος 
»yoy , in cuiufdam contumeliam editum videtur, quem 
» po&ta fingebat mutatum in γλαῦκον, id eft, pifcem glau- 
»cum, vel marinum Deum , ut erat Glaucus : aut in γλαῦ- 
» xa, nofuam. Hoc Graeci dicunt una voce ἀπογλαυκοῦ- 
»60a.. Titulum igitur fabulae fcribe cum Dalecampio ubi- 
»que ᾿Απεγλαυκωμένος : ut ἀπεγλυμιμένος & fimilia, de 
» quibus lib. II. cap. xv. [ ad pag. 55. ἔ 1 Sic legit & in- 
»terpretatur Galenus apud Hippocratem ἐγλευκισμένος, 
»pro quo eft hodie fcriptum in VII. Epidem. éxyeyasv- 
» κισμένος.« CASAUBONUS. — | Corruptum 'Agevyaavx, 


518 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 17. 


& hic & paulo poft iterum tenet cum editis zs. 4. Sed c 
VI.224.f. & VII. 301.a. in veram fcripturam confen- 
iiunt omnes. Caerulatum commodiffime interpretatus εὐ 
Grotius in Excerpt. p. 558. Vide Velleium Paterculum II. 
85. & ibi Interpp. 

ὃ δ᾽ αὐτὸς ποιητὴς ἐν Πιονήρᾳ. Sic δὲ hic & alibi ( con- 
fentiente, puto , msto 4.) editur titulus huius fabulae , 
faepe noflro citatae: i. e. im Laborante, ut interpretatut 
Grotius, vel in Jerumnofa , ut Cafaubonus. Exiftimaverat 
tamen idem Cafaub. poffe etiam éy Ilovrgz. legi, i. e. iz 
Improba, ut reddidit Dalecampius. — Jerf.2. Duo verba d 
καθεζόμενος ἐνταῦθα om. Epit. — Verf. 3. Pro σρώτον eft 
“πρώτιστον in ms. Ep. reclamante metro. — uf. 4. ἐστί 
μοι. ἔστι μοι idem ms, Ep. — Verf. ς. Verbum ἐστὶ in zs. 
Ep. prorfus omiffum: in ms. 4. pofl πρῶτον pofitum: re- 
&e ante πρῶτον pofuere editores, poftulante metro. — Perf. 
6. Inter ὑβολοῦ ὃς τοῦτ᾽, ad metrum, utique defideraba- 
tur vox, quae fecundum fenarii pedem efficeret. μόνου 
ex coniectura, five fua , five praeeuntis alicuius librarii , 
inferuit editor Ven, Commodius μόνον ed. Caf. — Verf. 
7. Εἶτ᾽ eis bene ms. Ep. cum edd. Corrupte εἴ τις ms. A4. 
Jhid. τὸ λοπάδιον ms. Ep. ubi articulum non ferebat me- 
trum , quem & ignorat zs. 4. cum edd. 

Vef.9fqg. — το — εἶθ᾽ ἔψων ποτὲ 

μυελὸν. ἀφεῖλον ἐπτγανώσεις σιλφίῳ. 

» Vidit acute Dalec. nullum hic effe locüm voci ἐμευελύν. 

» Scripfit igitur μαλωκόν. Quae mutatio fi cui alienior 

» videatur , ftatuat ille de noftra, &.ov “ποτ᾽ és Πύελον 
)» ἀφεῖλον : co&um , exatiumque in patinam conieci, στύελον 
» Grammatici interpretantur λεκανίδωῳ : patinam grandiufcu- 
»lam inteligo. Sed, ut ne diffimulem , parum mihi hic 
»liquet.« CasavB. — At Dalecampius, vertens co&urz» 
que mollitum , non idcirco ftatim putandus eft graecum 
μυελὸν in μαλακὸν mutatum voluiffe. Licuerat interpreti ; 
iftis latinis verbis fententiam Graecorum ; quae optimus 
nofter codex 4. cum edd. tuetur, exprimere. ἕψων μυε- 
Ai, intellige, εἰς μυελὺν vel ὡς μυελὸν, quo genere οἷ» 
lipfeos nihil ufitatius: coquems im medullam , 1, e. cóquendo 
redigens in medullam ; coquens ut fit molle & tenerum. veluti 
zedulla, ld fi cui patum. videtur commodum, legat cum 
Epit. εἴθ᾽ ἔψων ποῶ (νεῖ ποι ὦ) μυελὺν, & nihil amplius de- 
fiderabit. At mihi quidem , ut faepius alibi, ὡς & hic non 
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modo eclogarii, verum etiam interpretis vice fungi vo- 
luiffe do&us ille homo videtur. πύελος, de quo hic cogi- 
tavit Cafaubonus , balneorum vas eft, non culinae. 
e ἐν δὲ τῷ ᾿Απεγλαυκ. Vide paulo ante , ad lit. c. Totam 
hanc eclogam omifit Epitomator. 
συμβολάς τις ἀπαιτούμενος. σύμβολώ, τις ἀπαιτ. da- 
bant editi omnes ; quod Dalecampius fic reddiderat , quz- 
dain rationem pecuniae pro fymbolis datae repofcens. Ac (οἷο 
equidem , activa notione ufurpari nonnumquam verbum 
αἰτεῖσθαι: fed hoc loco, cum incipiat loqui is 2 quo po- 
fcebatur pecunia , manifefte paffiva notione accipiendum 
verbum ἀπαιτούμενος erat. At CASAUBONUS , cum ait, 
» Hic vero Dalecampius οὐδὲν ὑγιές : « iftum quidem obi- 
ter etiam arguit errorem : fed illud praefertim imperite 
ab hoc interprete fa&um intelligit, quod, pro vocabulo 
σύμβολα, quod hic legebatur , συμβολὼς in verfione ex- 
prefferit, adeoque »nullum inter συμβολὴν & σύμβολον 
difcrimen ftatuerit. « Inde fuper horum vocabulorum di- 
fcrimine latam ingreditur difputationem : qua nos quidem, 
quibus ipfam vocem σὺμ Bo à s optimae noftrae memer. 
4. commode obtulerunt , fuperfedere poteramus; fed ae- 
gre fortaffe caruerint le&ores, qui vel de varietate fcri- 
pturae etiamnum dubitaverint, vel qui nihil eorum, quae 
ex infinita doctrinae fuae copia ad Athenaeum commen- 
tatus eft CASAUBONUS , ad quae paffim alii deinde do&i 
viri provocarunt , praetermittendum nobis in hifce Anim« 
adverfionibus cenfuerint. Quare integram adponere non 
gravabor. » Atqui συμβολὴ» inquit, eft collatio erani- 
» flae ad convivium : quiíque enim, quod ad manum erat , 
»conferebant, Eae partes dictae συμβολαί : δὲ convivium 
» huiufmodi ἔρανος, vel δεῖπνον ἀπὸ συμβολῶν. « [ Confe- 
rebant autem five cibos, five, ut eo in convivio factum , 
de quo hic agitur, pecuniam ad coémendos parandosque 
cibos. ] » Mutato vero genere, σύμβολον vocabant anu« 
» lum vel quidvis aliud arrae loco folitum dari ei fodalium qui 
»iubebatur coenam parare. Terentius : [ Eunuch. III. 4. ] 
» Heri aliquot. adolefcentuli coümus in. Piraeeo , 
»inhunc diem ut de fymbolis e[femus : Chaeream ei rei 
» praefecimus : dati anuli : locu! , tempus conflitutum eft. 
» Apud Lucianum mater obiurgans filiam , quod amafium 
»íuum nimis amaret, nimisque ei fideret: διὰ τοῦτο, ait, 
2) πρῴην οὐκ ἔχοντι αὐτῷ καταθεῖναι συμβολὴν, Ty daxTU- 
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mAiy δέδωκας, ὠγνοούσης ἐμοῦ" ὃ δὲ ἀποδόμενος xeTémIS. € 
» De hoc anuli ufu loquitur Plinius lib. ΧΧΧΙ, Ceebratior 
»anuli ufus cum foenore coepiffe debet: argumento efl confue- 
w»tudo vulgi, ad fponfiones etiam anulo exiliente , tracía ab eo 
» tempore quo nondum erat arra velocior. Plinii opinionem fir- 
» mant vetufliores ícriptores. Theophra(tus in fragmento 
»quodam, ubi difputat de forma & iure contra&uum : 
» T&TTovci δέ τινες καὶ τὸν ἀραβώνω πόσον δεῖ διδόναι, 
"πρὸς τὸ πλῆθος τῆς τιμῆς μερίζοντες. ἄτοπον “γὰρ ἐὰν 
»δαχτύλιον δῷ τῶν δέκα ταλάντων, Non folum autem 
»anuli continentur appellatione συμβόλου, fed generaliter. 
»quidquid zrrze loco datur. Lyfias in Oratione de Ari- 
»ítophanis pecuniis: λέγων ὅτι ἔλαβε σύμβολον παρὰ βα- 
» σιλέως τοῦ μεγάλου φιώλης χρυσῆς, ὡς "Apta Topáyiy Aa- 
» βεῖν ἑκκαίδεκα μνᾶς ἐπ᾽ αὐτῇ. Quin & tefferae illae , qua- 
»rum olim in contra&ibus ufus loco praefentis pecuniae, 
» σύμβολα. dicebantur. Sic apud Theophraftum in Chara- 
» &eribus, ab eo qui lucar pendere debuit, pro pecunia 
» exhibetur σύμβολον. De his fymbolis accipiendum quod 
» cribit líidorus hb. V. Veteres quando aliquid fibi promit- 
» tebant , flipulam tenentes frangebant : quam iterum iungentes , 
»fponfones {μᾶς agnofcebant. Defcribit ifidorus tetleram 
»ligneam , qualis olim fuit interdum qua utebantur qui 
» ius hofpitalitatis inter fe colebant, ut ex Euripidis fcho- 
»liafte aliifque di(cimus. Plautus imaginem cerae impret- 
»íam, & in fimilem ufum reli&am, vocat fymbolum , fed 
»genere mafculino : 

» Ed caufJA miles híc reliquit fymbolum , 

»expre[Jam in cera ex. anulo fuam imaginem : 

»ut, qui huc afferret eius. fimilem fymbolum , 

»cum eo fimul me mitteret. 
» Idem poéta in Bacchidibus: | 

» Eo praefente homine , oftendit fymbolum , 

» quem tute dederas , ad eum ut ferret filio. 
» Poftea fymbola dicta funt pa&a inter diverfos populos , 
»quibus totum ius commercii inter ipfos continebatur. 
» Hac notione ufurpat illam vocem au&or orationis σερὶ 
»' Αλογήσου , ubi multa de iis. Inde di&a à ἀπὸ συμβόλων 
» Xotyoyíz : cuius meminit Ariftoteles initio tertii Politico- 
»rum, & alibi. Caeterum quia olim in frequentiffimo 
»ufu pofitum , ut anulum darent pro fymbolo , veteres 
» Grammatici ἁπλῶς σύμβολον expofuerunt enwlum : qui- 
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e » bus accedit Plinius libro iam dito. De nomine , ait, azu- 
»li ambigi video: Graeci a digitis appellavere : apud nos pri- 
» fci ungulam vocabant: poflea & Graeci & noftri fymbolum. 
» Haec quia vulgo parum cognita effe animadvertimus , 
»vifum explicare paulo diligentius. Sed noftris homini- 
»bus facile ignofco , cum videam harum rerum inobfer- 
»vantia doCtiffinum Pollucem erraíffe errorem craffiffi- 
»mum. Scribit ille libro IX. Ἐρῃ δ᾽ ἂν καὶ σύμβολον. βρα- 
»γχὺ νομισμάτιον ἢ ἡμίτομόν τι νομίσματος. Putat fymbo- 
»lum pecuniae certae nomen effe: eamque fuiffe ἡμίτος 
»oy & femicirculo fimilem fufpicatur. Affert deinde fuae 
»utriufque fententiae argumenta. Priorem elicit ex his 
» Hermippi verbis in Phormophoris, (ita enim emendan- 
»dum) παρὰ τῶν καπήλων λήψομαι τὸ σύμβολον : pofte- 
»tiorem ex iftis eiufdem , οἵ μοι τί δράσω σύμβολον κεκαρα 
»» μένος; Vide vero quam facile fit in hoc genere litera- 
»rum errare ac decipi. Nam, falíam efle Pollucis opinio- 
»nem, ex iis quae iam diximus patet. Priorem Hermippi 
» verfum pronunciabat aliquis, a caupone anulum fimul 
»repetiturus ὃς pecuniam daturus. Ita enim fieri folitum: 
» & ita interpretanda ifto loco Athenaei verba, σύμβολά 
τις ἀπαιτούμενος Quei: quae ineptifüme ab interpreti- 
» bus verfa, fic exponi debent, quidam a quo f'ymbola repe- 
»icbantur fíc ait, Ex verbis poétae apparet, cauponem il- 
»lum fuiffe, qui pro anulo rationes afferebat fuas, ex 
»quibus probabat, ampLus fe in convivium impendiffe 
»quam quanti erat datum fymbolum. Atque ita ratio- 
»nes quidem parent, fed anulus οἴχεται. lure enim (uo 
»utitur qui datum arrabonem vendit non foluta pecunia 
nív τῷ ὡρισμένῳ χρόνῳ, ut ait Theophraftus: neque du- 
»bium eít, caupones, genus hominum fceleftiffimum & 
»fraudulentiffimum , incautos adolefcentes hac fraude fo- 
»ltos faepe afficere. Quare alterum Hermippi locum , 
»cuius adeo mirabilem interpretationem commentus eft 
» Pollux, horíum traho, & verto, Ze mihi, guid faciam. 
» fymbolo emunétus ? κεκάρθαι eleganti translatione dicitur 
»qui aliqua re fpoliatus eft δὲ emuntfus. Notum illud , 
» Ἡμετέραις βουλαῖς Σπάρτα μὲν ἐκείρειτο d'óZay. 

» quod vertit Tullius, [Tufc. V. 17. c£. Pauf. IX. 1 5. p. 741.] 
» Confiliis noftris, laus eft attonfa Laconum. 

» Neque tamen nego, loco fymboli vel tefferae fuiffe ali- 

»quando ufurpatos dimidiatos nummos, & ut appellat 
Animadv, Fol. 1]. X 
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» Pollux ἡμιτόμους, Scio enim illuftre eius rei exemplum e 
»extare in noflris etiam hiftoriis , quum res geítas ex- 
»plicant Childerici Francorum regis. Sed hoc nihil ad 
» verfum Hermippi. Quoniam autem fymbolum non da- 
»batur, nifi ab iis qui praefente pecunia deficiebantur : 
»ex eo natum proverbium de homine paupere , Ae fym- 
5 bolum quidem habet. Archippus in fabula Ἡρακλῆς γαμῶν: 
»'AvdpO? ἄριστος xal μάλιστ᾽ ἐμοὶ ξένος" ἀτὰρ παρ᾽ ἐμοί 
A ὧν. εἶχεν οὐδὲ σύμβολον. Laudat hunc quoque Pol. 
»lux,& cum aliis maleinterpretatur. Ex his clarum, quid 
»fibi velit Heraclitus in eximia illa ad Hermodorum epi- 
»ítola, cum ait, Γελάσω τοὺς ἐν £uyd είπγοις “γενομένους διὰ 
» δακτύλων “πλείονας ; Senfus eft, non rifurum fe, verum fte- 
» turum potius flultitiam eorum , qui in tenui re cum fint , atque 
» etiam fortafJc ege[late , nedum paupertate , convivia tamen a[fi- 
»ndue datis anulis celebrant.« 

Verf. 1 fq. » ALEXIDIS verba , uti diximus, ab eo profe- 
»rebantur, qui, accepto fymbolo pignoris loco, convi- 
» vii fumtus fecerat : five ille caupo fuit, five urrus foda- 
»lium. Is igitur fymbolum repetenti his verbis refpondet: 

»Ilap' ἐμοῦ δ᾽ ἐὰν μὴ καθ᾽ y ἕκαστον πάντα δῷς. 
»» χαλκοῦ μέρος δωδέκειτον οὐκ ἂν ἀπολάβοις. 
» Falleris, inquit, f fperas te recipere a me vel tantillum pof- 
2), (2 eius quod pro fymbolo mihi tradidifi; nifi omnia prius 
»Jigillatim folveris , quae in epulas a te imperatas infumft. Ait 
» χαλκοῦ μέρος δωδέκατον. chalci duodecimam partem , pro 
»eo quod eft, ullam vel minimam partem. χαλκοῦς, aereus 
»fuit nummus pretii minimi. [ Notum eft, oCtonis chalcis 
xconfttiffe obolum. ] Videtur ifte pro fymbolo accepiffe 
» aureum aliquem vel argenteum nummum magni pretii. « 
CasavBoNus. —- Mihi vero , ut fupra fignificavi, ex 
codicis noftri fcriptura perípicuum videbatur, loqui hic 
eum a quo pofcebatur. fymbola, id eft, pecunia quam ille pro 
fua in convivio parte debebat ; five pluralis numerus συμβο- 
λὰς ftri&o fenfu accipiendus eft, loqui eum 2 quo pofce- 
bantur fymbolae, Ícilicet quas ille a fodalium unoquoque 
acceperat, ut nomine omnium folveret pretium quo con- 
ftarent communes epulae. 1s igitur cum caupone vel co- 
quo, qui epulas paraverat, & pretium pro eis nimis 
grande poftulare videbatur, expoftulat. Itaque illa verba 
ἐὰν μὴ καθ ἕν ἕκαστον πάντα δῷς ita intellexi, niff omnia 
frgillatim mihi edideris , elocuturus. fueris , id eft, ut commo- 
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e de Dalecampius interpretatus eft, nif omnium figillatim ra- 
tionem reddideris. Plemus dixiffet, ἐὼν quà καθ᾽ ἕν ἑκάστου 
“πάντων λόγον δῷς. 

Verf. 4. Pofterius hemiftichium vulgo , nulla interpofi- 
ta diftin&ione , fic fcribebatur, ἀβάκιον ψῆφον λέγε. Ibi 
CasAUE. » Corrigo (inquit) ἀβα κίον ψῆφον λ ὦ D e. « 
Qua cerre&ione quid promoveatur difficile di&u fuerit. 
Paulo commodius PArMERiUs, Exercitat. p. 496. » Mal- 
»lem, ait , ἀβάκιον ψήφων λάβε. loculum calculorum accipe ; 
» ut fcilicet computaret & rationes fubduceret.« — At 
non modo otiofe, fed & languide fic ad ἀβάκιον adiecta 
vox ψήφων videri debebat. Si quid mutato opus effet, 
fatis fuerat , &fdouov , «ἤφον λάβε, i. 6. ἀβάκιον καὶ 4ῆ- 
oy : ὃς «ζἥφον quidem colle&ive pro ψήφους, Sic Dale- 
camptus, haud abfurde: fabulam fume 6& calculos. At ver- 
bum λέγ rede ὅς íuo loco hic ftare , arguit id quod 
mox fequitur λέγ᾽ ἕτερον : & mox iterum , λέγε: ruríus- 
que deinde λέγ᾽ ἕτερον. Igitur elliptice exclamata ftatuebam 
ifta verba: ἀβάκεον, «ἥφον., fcil. δότω τις, φερέτω vis! 
Zbacum , calculos adferat.aliquis e famulis.!: vel φέρε, adfer, 
da , famule! "Tum, admetà tabulà cum calculis, rurfus 
ad coquum vel cauponem dirigit orationem: Dic! Enu- 
ura! Nec vero diffimulare debeo, ipfum illud. verbum 
λέγε non fic in vetuftis noftris membranis legi, fed duas 
voces, λέγε, & ἐστ᾽ ᾿π 0 verfus fequentis, in unum 
verbum λέγεσθαι imperite effe contractas. Sed veram 
haud dubie fcripturam perfpe&de Venetus editor, cum 
metri, tum ipfius fententiae habita ratiene , reftituit. Per- 
fonarum diverías partes in fuperioribus editionibus , ne- 
dum in membranis noftris, nufquam certis quibufdam fi- 
gnis diftin&as effe, iam aliàs docuimus. ' 

f Verf. s. Mus ἑπτὰ χαλκῶν. » Mus feptem chilcis. Dalec. 
»marina tefludo. Quid audio? An ignorabat ;pifcem effe 
»qui mus appelletur?. & quoties eius mentio in hoc au- 
»Gore?« CASAUB. —— Quod μῦν bci marinam in- 
tellexit Dalecampius, ex Plinio fümferat, IX. 19, 35. & 
cap. $1, 76. fed id quidem lubrica ratione, de qua vide 
Gefnerum de Aquatil. pag. 946 fq. Mus pifcis qui voca- 
tur, idem eft qui aliàs caprifcus, (1 vera ícriptura. apud 
Nofirum VIII. 555. f. & 350. a. ubi funt quidem do&tif- 
fimi viri, qui ὅς vel σῦς pro μῦς legendum cenfeant ; 
fed eamdem fcripturam Oppianus etiam tuetur. cf. Gef- 
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ner. pag. 181. At illud utut fit, mihi hoc loco vocabulum f 
μῦς vifum erat in nominativo plurali accipiendum , idem 
valente ac μύες, mufculi vel mytuli. cf. 111. 85. d. & 86. 
d. & f. Verf. 6. Poft λέγε interpungendam effe oratio- 
nem monuit Caíaub. Idque mihi fatis effe videbatur ; 
quamquam non fum nefcius, doGiffimum VALCKENA- 
RIUM fic refingendum cenfuiffe prius huius verfus hemi- 
füchium: Θὲ ς τῶν ἐχίνων ( vel potius τοῖς éyx ívois) 
ὀβολόν. in Adnot. ad Theocriti Adoniazuf. pag. 241. Ibid. 
Recte ἀγνεύεις ms. 4. Perperam ἀγγεύεις editt. vett, & 
Caf. τ. Bene vero ἔτι edd. Male ὅτε ms. 4. 
Ferss. 7 & 8. fic editi legebantur: 

"Ap ἣν μετὰ ταῦθ᾽ n ῥάφανος, ἣν ἐβόα y pu- 

στὴν. οὐ γὰρ ἦν ἔδωκα ταύτης δύ᾽ ὀβολούς. 
Ubi haud mirum eft, profiteri Cafaubonum , fe in his 
parum fibi facere fatis. Plana omnia membranae noftrae 
fecerunt, in quibus ἣν ἐβοᾶτ᾽ εἶναι χρηστὴ yp nv, pror- 
fus ficut nos edidimus, nifi quod interpunc&tionem adie- 
«imus, ἃς períonarum partes difüinximus. Adparet dicere 
perfonam Z. voluiffe, ἣν ἐβοῶτ᾽ εἶναι y, pne Tor & Tv, 
aut aliquid fimile: fed alter interpellans, dictionem ip(e 
abíolvir fuppletque. 

Verf. το. »lta editur , 'Oveiy κεχειρῶν γε ἐπράξατο οὐδὲ a 

» &y. mendofiffime. Scribebam Τῶν γοῦν x1, opeiay οὐκ ἔπρει- 
» ξά, σ᾽ οὐδὲ ἕν. Qui de caritate ceterorum quereris , ea faltem 
» quae levia funt , ut cichorea , gratis kabuifli.. Quae fubii- 
v ciuntur de clerum caritate , favent huic fententiae. xix ó- 
»psiz, ciborum in cenfu ponit Iulius Pollux, Horatius : Me 
npa[cunt olivae; me cichoreat , leve(que malvae. Quo autem 
» modo pararentur a coquis , habes apud Galenum ex 
»Frafiftrato, in libello pe Se&ione Venae ad Erafiítra- 
» teos. « CASAUB. — In ed. Ven. & Baf. fcribitur , 'Oveiy * 
κεχειρῶν γε οὐκ ἐπράξατ᾽ οὐδὲ ἕν. In ed. Caf. fic , 'Oveiy 1 
κεχειρῶν γε οὐκ &mpzz. ln ms..4. vero, quemadmodum 
edidimus , σονεῖν xe eipóy γε οὐκ ἐπράξατ᾽  &c. Unde fic 
olim fcriptum fuiffe fufpicatus fum : 

A. Σὺ νῦν ἐκέχειρόν γ᾽ οὐκ ἔπραξας, — B. Οὐδὲ ἕν. 
Id eft: 44: nunc faltem tu nihil lucri fecifli ? Cui refpondet 
alter: Nihil quidquam. Apud Hefychium gloffa eft : Ἐκέ- 
x eipoy τὸ ἀργύριον. Rarifimi illius vocabuli, cuius nul- 
lum exemplum compertum erat doctis Hefychii interpre- 
tibus, fupereft fortaffe hoc loco veftigium. Ac fuerit for- 


p n8, IN LIB.II. CAP. LXXXVLI. 4355 


a fan in familiari fermone ufurpata vox , fignificans pecuniam 
quam quis intercipit aut fubripit ; quafi dicas, quae manibus 
adhaeret, Sed haec utique mera coniectura eft, de qua 
penes do&os iudicium efto: a quibus fi quid certius aut 
probabilius fuerit prolatum, quam vel hoc quod a no- 
bis tentatum eft, vel iftud quod a Cafaubono, lubens id 
gratusque accipiam. 

Verf. 11. Operarum errato , μαράκιε, pro paxapie , ve- 
niam dabit aequus le&or. — Verf. 13. Aix τοῦτο τὸ 7Ópi- 
χος. Et ufus loquendi & metri ratio articulum τὸ infe- 
rendum clamabat. τὸ τάριχος, quod dicit , eft illud τὸ χύ- 
βιον, quod tribus obolis conftare dixerat alter. Verf. 17. 
» Antepenultimus eft : 

γῶσπερ πυρετὸς ἀνῆκεν, εἶτ᾽ ἐν ἐπιτέλει. 
» Scribo, ἔτεινέν τ᾽ ἐπὶ τέλει. « CASAUB. — Nihil hic 
praefidi in membranis , quae nil ab editis difcedunt. 
Mihi vero in eamdem cum Cafaubono fententiam com- 
modior viía eft ea , quam recepi, emendatio : 

ὡς πυρετὸς ἀνῆκεν, εἶτ᾽ ἐπέτεινεν ἐπὶ τέλει. 
Verbum ἐπιτείνειν fic neutraliter , pro intendi, augeri , mi- 
nime infrequens. Vide Lexic. Polyb. pag. 268. Sigillatim 
vero apud Medicos, cum de febribus agitur , opponuntur 
ἡ ἄνεσις δὲ n ἐπίτασις, remiffio, & intentio vel nova ac- 
ceffio. Vide Foefii Oecon. Hippocr. voce'Ezízzcis. Rur- 
fus vero in eamdem fententiam , ac minori etiam muta- 
tione, verfum hunc curandum ConaAY cenfuit, »Lege, 
inquit , ^ μον, δ 

»γὥσπερ πυρετὸς ἀνῆκεν, εἶτ᾽ cU ἐπὶ TÉAER - . - 
»dein pone pun&a, fignum orationis abruptae ab eo qui 
»convivii fumtus fecerat. Symbolum repetens addere 
» voluit ἐπέλαβεν (fcil. ὃ πυρετὸς, poftquam fe remififfet) 
» vel aliquid fimile, ut feníus effet : Tuae rationes , quaft 
» febris , remiferant fe, dum gongrum decem obolis emi[fe te 
»aiebas : (nam hoc erat οὐχὶ zoAAoU.) aff in fine redierunt 
» in priflinum flatum , cum a[[um pifcem drachmá mihi compu- 
») 145, Sed qui fymbolum acceperat, comice illud ἐπὶ τές 
» ^ei arripiens , orationem interlocutoris abrumpit , dicen- 
»do πρόσθες τὸν οἶνον. lta loqui amant Medici, cum de 
»febre, dolore, vel quovis morbi fymptomate fermo eft, 
» Hippocrates De Internis Affe&ionib. T. ll. p. 217. ed. 
» van der Lind. ἔπειτα ἀνῆκεν ὃ πόνος, καὶ αὖθις ἐπέλα- 
»βεν ὀξὺς δι᾽ ὀλίγου. « — 
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Verf. 18. τὸν οἶνον. ὃν μεθυόντων προσέλαβον ὑμῶν. Ver- 
bum λαμβάνειν ea notione accepi, quam ex Ariftophane 
(cum ait ὀβολοῦ τι λαμβάνειν. λαμβάνειν δρωχ μῆς) adno- 
τανὶς H. Stephanus Thef. T.Il. col.$5s. ἢ. Compofitum 
προσέλειβον, valet infuper fumft ( pro vobis,) infuper emi, 
fcilicet praeter illud vinum quod veftrüm quifque con- 
tulerat, aut, de quo ante inter nos convenerat. 


AD CAP. LXXXVII. 


"Ixéctos δ᾽ ἐν δευτέρῳ περὶ "Yous , σελαμύδας δίς. Eum- 


dem IcEsiu Jocum. fupra refpexerat Nofter pag. 116. e. f. 
ubi vide notata. Huc autem fpe&at quod monuit SAr- 
MASIUS Exercir. Plin. pag. 941. » Moris habent Graeci , 
» partes fal(amentorum magnorum eodem nomine appel- 
»lare quo pifcem , unde fumtae funt. Sic Icefius κύβιω, 
»quae frufta (unt quadrata pelamidis, vocavit pelamidas. « 
— Rurfus. vero ἢ. l. σηλαμύδας dedere mssti, pro σηλε- 
μίδας quod erat editum. — Mox , pro Ποσείδιπηος eft Πο- 
σίδιππος in ms. 4, ut alibi. cf. ad III. 87..f. 

ab Δέλκωνος τοῦ πτοτωμοῦ, » Delcanus pifcis, au&bore 
» EUTHYDEMO , a Delcone fluvio nomen invenit: vel, quod 
»ego probem magis, a Deco lacu , cuius reperio mentio- 
» nem apud Hefych. qui etiam ἐχθυοφόρον, pifcofum vo- 
»cat.« CasAUB. — Hefychius: Aéaxos, λίμμη ἰχθυοφό- 
pos περὶ τὴν Θράκην. 

Ti λεπτινὲν Ἀεβιανὸν ὀνομάζων. »Ροβτγεημαθ vocis 
» primas literas temere repetitas cenfeo , errore translati- 
»tio: nam Ae ía v ὀνομάζων fcripferat au&tor, ut puto. 
» Leiae pifcis alibi mentio ; /ebiant nufquam. Lebiam di- 
» Gum fuifle & /eptinum , fcriptum alibi non eft. Hepatum 
» ὃς lebiam , eiufdem piícis diverfa nomina. inveniri fciunt 
»eruditi: quos velim de hoc loco ftatuere.« CAsAuBo- 
Nus, — Nil mutar zs. 4. Epitomator , poftquam de de/- 
cano dixit, fic pergit: ᾧ τὸν αὐτόν φασιν εἶναι τὸν λεβιω- 
νὸν χωλούμενον. Omittens nomen λεστιμὸν., fed in λεβιανὸν 
confentiens. Ἥπατος ἢ Aelíae commemoratur a Νοῆτο, 
VII, 501. c. Aéfiia , five acia: , ut legendum cenfent vi- 
r1 docti , apud Hefychium funt ἰχύυς λιμναῖοι. Apud Pol- 
luc. VI. 48. fimul recenfentur , Sovvor , χολίαι, σωπέρδαι. 
λέβιαι, μυλλοί : ubi pro Aéfiu, λεβίαι ex Atben. 
VII. 501.c. fcribendum monuere interpretes, five po- 
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tius AéB 10r ex ARISTOPHANIS verbis, quae paulo poft 
a Noflro hac ipfa pagina lit. d. adferuntur; quae verba 
haud dubie ob oculos habuerat Pollux. Terminatio vocis 
λεβιανὸν hoc loco ortum trahere potuit ex duabus diver- 
fis fcripturis λεβίαν & λέβιον in unam confufis, cum ter- 
minatio oy voci λεβίαν in vetuftióre aliquo codice fuiffet 
fuperfcripta. — bid. τόν τ κορωκῖγον “ - σαπέρδην. conf 
VIL. 368. e. f. 

C μεθ᾽ οὺς τοὺ ς περὶ Σινώπην. | Articulum move, perpe- 
ram. in ed. Baf. & Caf. omiffum , reftituimus ex ms. A4. 
& ed, Ven. de quo etiam velut ex conie&ura monait Ca- 
faub. in Animadv. — bid. καλεῖσθαι &yyvocídia. Sic 
reCte h.l. ms. Ep. & fic paulo inferius libri omnes. Mox , 
καὶ ὀνίσκον καὶ x, €^ ^&pny. Cum paulo ante in χελλάς- 
gn cum editis confenfiffet ms. 4. , idem. h. l. χελλωρίην 
habet: fimiliterque Epitomator, alia quidem utens ftru- 
&ura orationis, cum fupra χελλάρης fcripfiffet, hic χ e2» 
λαρίω ς ícripft in nominat, fing. 
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d "Egi τούτοις. σιωπήσαντος ToU Διονυσιοκλέους.  Oblitus 
videtur au&tor, pott DIONYSIOCLEM , quem pag. 116. d. 
nominaverat, verba facientem a fe inductum effe Da- 
PHNUM medicum. Vide pag. 116. f. 

OdZzxpos. »Grammaticus ille, qui in libris editis vo- 
»catur infolenti nomine Uder, Oud pos , in quibufdam ma- 
»nu exaratis, claro nomine Οὔαρος, Varus. ltaliterulae 
»unius. mutatione , labore infanum magno liberamur, 
» quaerendi cuiás hic Uer fuerit. Qua de re fuo loco 
» dicendum eft.« CasAuBONUS. — Di&urus de ea re vir 
doctus erat in Prolegomenis ad Athenaeum , quae lucem 
numquam viderunt. Nos pauca ad hunc locum fpeCtantia 
adnotavimus ad Athenaei Praefationem , Animadv. T. I, 
pag.24. ubi etiam docuimus , in vetuftiffimis noftris membr. 
A. perfpicue Οὔαρον fcriptum effe. Epitomatoris teftimo- 
nium. in neutram partem invocari poteft; quoniam ab. 
illo perfonarum nomina, quas. loquentes inducit au&or , 
ficut plerumque aliàs, fic ὅς hic filentio. funt praeterita. 

Tépryos ἀντακαῖον €i τις βού XeT ἢ. Sic fcribendum 
hunc verfum monebat metri ratio. βούλεται ij dabant 
mssti: unde primus verfus in verbo βούλεται finiebatur 
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in edd. fecundus autem ab ἢ Εαδειρ. incipiebat. Cf. Kop- d 
PIERS Obferv. Philolog. pag. 36. Ad rem quod fpe&at: 
» Antacad , vaítae magnitudinis pifces in Maeotide & Bo- 
»ryfthene, e quibus /a//amenta fiunt.« DALECH. — Vide 
Herodot. IV. $5. & ibi Valck. & Weflel. Adde Noftrum 
VIL 315. d. & Strabon. VII. 507. denique Aelian. de Na- 
tur. Anim. XIV. 23 δὲ 26. laudatos ab Hefychii Interpp. 
ad vocem 'Avzaxeci. — Verf. 3. Ante verba ὀσμαῖσιε χαί- 
pg, vocabulum εὐφροσύναις interferit ms, 4. quod 
ex voce ὀσφρασίαες corruptum videri poteft, idem valente ac 
ὀσμαῖσι. Merito omifit Venetus editor cum Epitomatore. 
Eamdem vero vocem in aliis Italicis codd. hoc loco in- 
fertam fuiffe, ex collatione Aegiana adnotatum a Cafau- 
bono in ora libri, qui eius olim fuerat, reperio. 

καὶ ἐν Παρασίτῳ &c. Verba ex ANTIPHANIS Parafito 
prolata, cum veluti metro foluta vulgo fcripta effent , ita 
digeffi ut praeiverat KoPrizRs in Obferv. Philol. p. $2. 

In NicosrRaTI aut PHILETAERI verf. 1. particulam 7ee 
inter voces Βυζάντιον & Téuay os interfertam defiderabat 
metri ratio. Epitomator iftos verfus & multa alia ex hoc 
capite vel prorfus praeteriit, vel in breve admodum con- 
traxit. — erf. 2. Fad'eipixóv δ᾽ ὑπογάστριον. Laudavit τὸ 
Γαδειρικὸν τάριχος etiam Eupolis apud Steph. Byz. in 
Τάδειρωα. ὑπογώστριον eft quam alibi τὴν ἠἡτριαίαν dixit: 
vide Animadv. ad L. 4. c. T.I. pag. $5. — Verf. 3. παρ᾽ &v- 
dp». Piene παρὰ ἀνδρὸς ms. 4. Tum verf. 4. idem codex 
καλοῦ τε καὶ ἀγαθοῦ, reCtius quam in noftro exemplo 
cum fuperioribus editionibus expreffum eft κ᾽ ἀγαθοῦ, ubi 
x&yalou (fic) fcriptum oportebat, ut per crafin prima 
fyliaba longa fieret. 

Verf. $. τιλτὺν μέγιστον. τίλιτον ed. Ven. & Baf. 
τιλιίτον ( abfque accentu ) ms. 4. z ir ov ed. Caf. ubi 
monuit CASAUBONUS: »Suftulimus ridiculam le&ionem 
ντίλιτον. Nam quae commini(ícuntur interpretes ad illius 
»interpretationem «  [ Zzlezes Herodoto lib. V. Prafiadis 
paludis pifces. Inde fortaffis Tz/iton falfamentum. Dalec^. ἢ 
»le&u funt indigna. τίλτον μέγιστον, eft fruflum maximum 
» falfamenti , quod τίλτον vocabant. Hefychio & Polluce 
»teftibus, τίλτον appellarunt εἶδος 7a«pryfov λεπιδωτόν : 
» quod interpretor , fpeciem fal[amenti fatti e fguammofts pi- 
»[cibus ; nam τίλει vel ἀποτίλαι eft defguamarc. Arifto- 
» phanes, [ apud Polluc. VL. 49. ] 75v σαπέρδην &croTíaas 
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e » y pit καὶ ἀποπλύναι. Eft autem faperda vel coracinus de 
» genere fquammoforum. Plato comicus, ['ibid. ] καὶ περιϊὼν 
» ἅμω TÍN TOV τάριχος ἐπριάμην τοῖς οἰκέταις.«ἰ — Re&iusno- 
bis vifum erat 7/4 7» v acute fcriptum, ut apud Pollucem 
l. c. quam fcripturam etiam do&us Hefychii editor prae- 
ferendam cenfuit. 

Verf. 6. Pro ὃν, quod cum editis habet zs..4., 9 γ᾽ 
fcribi iufft CAsAUB. Cui parui, quoniam non modo apud 
Polluc. & Hefych. nonnifi in neutro genere ufurpatum 
videtur vocabulum 7jA75, nempe 74pryos vel Téuay os , 
fed mox hic apud Noftrum ὑπερμέγεθες in neutro gene- 
re fequitur. — Verf. 7. Vox τριῶν in edd. imperite fuperio- 
ri veríui erat adie&a ; tum in unum extremum verfum 
haec omnia erant coa&a, ἤδη κατεσθίοντες. οὐ δώδεκά γ᾽ 
ὑπερμέγεθες γάρ ἐστιν. Ea igitur in hunc modum dige- 
renda diftinguendaque δὲ emendanda CAsAUEBONUS cenfuit: 

τριῶν, ἀεὶ κατεσθίοντες. οὐ δυώ- 

d'ex& γε. ὑπερμέγεθες γάρ ἐστι. 
Particulam ἤ'δη. quae nec metro, nec fententiae fatis 
conveniebat, prorfus abiiciendam putavi, quamquam cum 
editis membranae noftrae eamdem tuentur. Pro οὐ δώδε- 
κα vero percommode οὐδὲ δώδεκα, eaedem dedere mem- 
branae: unde penultimus verfus fic confütuendus mihi vi- 
fus erat: 

τριῶν, κατεσθίοντες, οὐδὲ δώδεκά y. 
Sin particulam ἤδη, ne prorfus pereat, in ἀεὶ cum Ca- 
faubono velles mutatam , poffes fic legere , 

TplGy , ἀεὶ ἔσθοντες, οὐδὲ δώδεκά γ᾽. 

ξ Μή ποτ᾽ οὔ τις ἐν τούτοις &c.. Percommode fic zs. A. 
cum edd. lronica quadam ratione dictum: vide ne nemo 
(nempe ex omnibus poétis aliisve auctoribus) i Ais ( nem- 
pe in falfamentorum numero , quae commemorari merean- 
tur ) Mendefios illos recenfuerit: aut, ut in verfione pofui- 
mus, zemo , ut videtur, &c. Sua auGboritate, citra necef- 
fitatem , Μή ποτ᾽ ovv τις edidit Cafaub. qui quidem & 
de neceffitate & de veritate huius emendationis ita per- 
fuafus fuiffe videtur, ut ne mentionem quidem vulgatae 
ante ipfum fcripturae, vel adlatae a fe mutationis, face- 
re in Animadverfionibus fuis dignatus fit. Mox vero re- 
G&e idem Cafaub. τοὺ ς παρ᾽ ὑμῖν correxit, ubi pro τοὺς 
perperam τὶς erat in ed. Ven. & Baf. τοῖς vero in ms. 4. 
quod ortum debuerat librario, qui putaret ad τοῖς ᾿Αλεξ- 


139. .  ANIMADV. ἘΦ ATHENAEUM. ρ. 119. 


ενδρεῦσι referendum effe illum articulum : nec videret , £ 
ad Μενδησίους eum pertinere. De Mezdefüs autem confer 
Xenocratem fe&. 357. (olim 56.) 

ἢ τῶν καλῶν σου ἡμινήρων. TraCavit hunc locum 
Gefíner de Aquatil. pag. 297. Pronomen σου. quod. dee- 
rat editis, opportune dedit zs. 4. Idemque pro npuvípov; 
& mox dein pro ἡμίνιρος & ἡμίνιραν, quae in editis le- 
gebantur, conftanter njivtpgov, ἡμίνηρος, & hp í- 
»s5poy dedit, Sic infra pag. 121. c. re&e ἡμίνηρον editum 
etiam erar: quam fcripturam praeferendam efle ei quae 
hic obtinebat , docuerat ConAv ad Xenocrat. pag. 181. 
ac de corrigenda huius loci fcriptura diferte rurfus monuit 
idem vir do&us in. Notulis msstis in Athenaeum , nobis- 
cum communicatis. Er ἡμίνηροι fcribitur etiam apud Xe- 
nocr. fe&. 37. ( olim 36. ) quod /a/famentum recens , & 
guafí f'emihumidum interpretatur CORAY l. c. fcilicet 
quod nondum penitus fale (neício an fole fcripferit vir do- 
Cus ) arefactum δ’ induratum fit. Poffis fortafle etiam femi- 
recens intelligere, a voce vagos fynonyma τοῦ νεαρὸς, de 
qua diximusin Animadv. T. LI. p. 411. ad [I.61. d. cum quo 
convenit quod Archeftratus fupra pag. 117. a. νέον ἥμι-- 
πάριχον dixit; cui opponitur τάριχος τέλειος pag. 120.d. 
Nihil autem differre Alexandrinorum ἥμίνηρον ab eo falía- 
mento quod ἡμιτάριχον vocabant alii, docet nofler ver- 
bis proxime fequentibus. Quibus in verbis, pro σπρο- 
κατειλεγμένου, quod erat editum , προκαταλελεγμένου fcri- 
pfi cum πις. 4. Tum poft ἡμιταρίχου ; voculam οὗ mo- 
nente CAsAUBONO inferui: quae olim non modo in edd. 
fed & in msstis » omiffa, quia geminare eam diphthon- 
»gum (ut ait Cafzub. ) improbus γραφεὺς noluerat, to- 
»tam fententiam obícuraverat , quae nunc clariffima eft. « 
ARCHESTRATI locus, quem hic refpicit auctor, is ipfe 
eft, quem modo indicavi. 

ὃ Πάφιας ZoauTpos, ἐν MucTAkoU Surio. » SOPATER à 
» Paphius , is eft qui alibi φλοιακογράφος [ five φλυακογρά- 
» φος J appellatur , ut di&um eft capite nono : [ ad III. 86. 
»a.] neque alium puto effe ab illo qui Parodus paffim 
» nominatur , quique libro IV. [ pag. 158.d.  φάκιος zap- 
»ωδός. Huius poétae fabula hic laudatur Μυσταάκοῦ 3n- 
» Tíoy, Qui meminiffem horum verborum fub finem libri 
»IV. [pag. 183. b.] Ξώπατρος ὃ "rapod's ἐν τῷ ἐπιγρα- 
» Φομέγῳ Miser, fufpicabar hic quoque eandem fabulam 
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a »intelligi, & fcribebam , ἐν Μύσταις, ἢ Θύτῃ. Sed in eo- 
»dem libro IV. [pag. 175. c.] leges haec verba, xai ἐν 
» ΝΜυστακοῦ δὲ δητίῳ φησίν. Itaque nihil audendum. » CA- 
SAUBONUS. — Hoc loco Μυστάκου penacute fcribunt 
omnes; fed Mvcaxov, IV. 175. c. Utrum re&ius, 
non definiam. Samuel PETyTUS,, Mifcell. lib. V. cap. 9. ἐν 
Mera. Korvrío legendum cenfuerat , ubi tractavit fragmen- 
tum, quod IV. 175. c. ex ifta fabula adfertur. 

Μενδήσιός δ᾽ ὡραῖος ἀκρόπαστος ev. Vocabulo ἀκρύπε- 
στος in eadem re ufus eft etiam: Xenocrates de Alim. ex 
Aquatil. fe&. 37. (olim 36.) ubi. docuit. ConAv in Notis 
pag. 180. effe ἀκρόπαστω falíamenta. eadem quae ἡμίπω- 
στὰ aut ἡμιτάριχω aut γεαλῆ: quae » comedebantur (in- 
» quit) recentia , antequam infperfum fal.totam pifcis fub- 
»ítantiam penetraffet, ac penitus maceraffet. « Collegit 
ibidem vir doctus alia nomina ex ἄκρος compofita, eam- 
dem vim habentia atque ea quae ex ἥμι compofita funt: 
in his ex Athenaeo noftro vocem ἀκροθώραξ, X. 421. e. 
quae, interprete Hefychio in ᾿Ακροχάλιξ, idem: valet ac 
ἡμημέθυσος. 

» Cum ait Plutarchus , convivarum unus: Ταῦτω δὲ τὰ 

b »βρώμωτω ὅτι πολλῷ ἡδίω ἐστὶ τῶν παρά σοι περισποὺ- 
»δάστων κοττώνων καὶ λεπιδίων. οἱ πειραθέντες 
»»ἵσασι: Ulpianum intelligit, hominem Tyrium , & cibos 
» Tyriis familiares , cofana & lepidium. Hoc ita effe, ipfe 
» Ulpianus docet nos: de quo Athenaeus libro IX. [ pag. 
»585. a.] ὀξυλίπαρον δὲ τί ἐστι; πλὴν εἰ μὴ καὶ κότ- 
»»Τώνα ὑμεῖς καὶ λεπίδιον, τὰ πάτριά μου νόμιμα βρώ- 
» ματα ὀνομάζειν μέλλετε. Cum fit nullum ovum ovo fi- 
»milius quam hi duo loci, Dalecampius tamen diveríe 
»interpretatur hic & libro IX. « [ Nempe ibi cofaza, ficus 
exiguas interpretatur: hic vero ad oram haec adícripfit : 
»T7ü κοττάριω,. mili paniculae: e& κοττοὶ & xorríd ee , an- 
» teriora capitis , fynciput , caput. « ] » Sed quaecunque ab illo 
»Íícripta funt ad hunc locum, funto per me indi&a: ni- 
»mis enim dat fe ridicule. Coztaza proprie Syris ficus, 
» Plinii etiam teftimonio, lib. XIII. cap. s. [ fe&. 10.] 
» Syria praeter hanc peculiares habet arbores : in. ficorum genere, 
vcaricas ; δ᾽ minores eius generis , quae cottana "vocantur. ἐς 
CasAUB. — Pariter Hefychius : Kóvraya , εἶδος συκῶν 
μικρῶν. Et ab ipfa parvitate nomen habere facile intelligit 
quifquis linguarum Orientis aliquam notitiam habet. Con- 
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fer Bochart. in Chanaan, lib. IT. cap. 6. & , quem ille b 
citavit, Martial. lib. IV. epigr. 89. & lib. XIII. epigr. 28. 
ubi perperam co£aza vulgo editur, pro cottana. Nec vero 
χοττάνων, quod edidit Cafaubonus, hoc loco vel in edd. 
vett. vel in msstis legebatur. In ms. A. fic fcribitur , xo7- 
74. Íequente pun&o: in ed. Ven. & Baf. vero κότται, 
fequente commate : quae qui correxit Cafaubonus debue- 
rat tamen fuperiorum editionum & librorum manu exa- 
ratorum fcripturam commemorare. — »De /epidio ( ait 
» idem CAsAUBONUSs ) confulendi funt rei herbariae au- 
»&ores: fed hoc difcamus ex iftis duobus Athenaei lo- 
»cis, peculiarem fuiffe Tyriis, aut certe Syris herbae 
»iftius inter ea quibus vefcimur , ufum.« — Atqui /epi- 
dium quod vocant graeci latinique fcriptores, cuius fo- 
liis vim ineffe tradunt maxime urentem atque etiam ex- 
ulcerantem , (Plin. XX. 17, 7o. & Diofcorid. II. 165.) 
medicorum quidem ufui inferviebat, atque etiam in culinis 
condimenti vice fungebatur, ut ex Plin. XIX. 8, 51. in- 
telligitur: fed in ciborum numero haberi non poffe vide- 
tur. Quare videndum, ne aliud quid hic lateat. Nec ve- 
ro ipfum λεπιδίων. quod rurfus tacite hic edendum 
curavit Cafaubonus, hoc loco legebatur; nec lib. IX. p. 
385. a. λεπίδιον dederant libri: fed ibi A ἐσ 14 1» habebant 
editiones veteres , confentientibus noftris membranis : hic 
vero editio Ven. ὃς Baf. fic habent, xa) Aem íd 1ov va- 
ραθέντες ἴσασι: ms. A. autem , xal A eerid 101 πειραθέντες 
&c. Cafaubonus fuo arbitratu fic edidit, xal λεπιδίων, 
ereipalévree ἴσασι: in Animadverfionibus autem , cum vi- 
diílet ad participium πειραθέντες defiderari articulum , oi 
σειραθέντες Ícripfit. Atqui eiufdem articuli clarum vefti- 
gium in illa, quam dixi, fcriptura noftrarum membrana- 
rum, Ae7idioir, cernebatur. Caeterum utrum A ez id'íoy 
εἷ σειρ. Ícripferit Athenaeus, ut terminatio nominis per 
librariorum errorem fuerit omiffa; an fortaffe , tenens ex- 
oricam vocabuli formam , nude Ae7:2' aut alio quo mo. 
do fcripferit, id quidem in aliorum vetuftiorum codicum 
jadura, aliorumque auctorum filentio, quis definiet? 
Certe fcriptura aézidiw, quam pag. $85. exhibent libri, 
exoticum quemdam habet colorem. Mihi vero mirum ac- 
cidebat, cum viderem do&tifimum Bochartum , loco fu- 
pra citato, contentum fuiffe graeca nominis λεπσίδιον de- 
rivatione, nec in orientalium linguarum penu aliquid 
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b circumfpexiffe quod huc trahi poflet, ubi de cibi genere 
agitur, quo folos maxime Syros ufos εἰς fatis perfpicue 
fignificat Deipnofophifta. Nec ego quidem rem confectam 
dare praefumam: fed quum in Hebraeorum idiomate re- 
periatur nomen a radice lapad (eifdem literis conftante 
quibus haec ipfa vox de qua quaerimus) deductum , quo 
defignatur edulium aliquod e ficis paratum ; donec certius 
aliquid proferatur, conie&are licebit, refpexiffe Athe- 
naeum illud ipfum vocabulum , ( quodcumque illud fuerit ) 
quo ufi fint Tyrii, aut omnino Syri , ad tale aliquod edu- 
lium , quo ilii vulgo uterentur, fignificandum. Vide Bux- 
torfii Lexicon Chaldaicum, Talmudicum & Rabbinicum , 
col. 1152. fub finem. 


AT"GAPLXXXEXIX 


Κρατῖνος ἐν Διονυσωλεξάγνδρῳ. » Videtur fcripta fabula 
»in tyrannum z4/exandrum, qui pro Jacc£o voluit coli. « 
CAsAUB. —  lhid.&y σαργ &vois. Terminationem civ 
refpuebat metrum; nifi penultimam fyllabam vocis 74- 
pos brevem ufurpavit ille poéta, quam alii omnes lon- 
gam faciunt. Mireris tamen, & ms. 4. & Ep. eamdem ter- 
minztionem tenere: & zs. 4, quidem (quod fciam ) σάρ- 
γανοῖσιν habet cum editis; ms. Ep. vero σαργάνοισιν. Sed 
nec ipfa forma mafculina aut neutrius generis ufquam ali- 
bi in hoc nomine reperitur : nec aliud apud Grammati- 
cos (Hefychium , Suidam, Etymologum, Euftathium ) 
adnotatum legitur, nifi » σαργάνη, quod Etymologus in- 
terpretatur πλεγμάτιον ἀπὸ G'yolvícU γινόμενον εἰς ὑποδο- 
χὴν ἰχθύων. conf. Wetften. ad II. Corinth. 11, 35. Ita- 
que σαργανοῖσιν illud vel σαργάνοισιν proxime ex ca p- 
y&v»c:v corruptum videtur; hoc ipfum vero neglecta 
metri ratione, inve&um pro c«pya&vess, quae vera 
fuerit poétae ícriptura. 

Πλάτων, Aii κακουμένῳ. » Laudo hanc ícripturam xa- 
» χουμένῳ: non, ut alibi invenias, καλουμένῳ, & in his 
»libris, & apud Pollucem lib. VII. cap. 29. Hinc igitur 
» emendabis. « CASAUB. 

᾿Δριστοφάνης, Δαιταλεῦσιν. » Δαιταλεέῖς riflophanis , 
»non re&e vertunt Epulones : nam, quod docuit me unus 
» Galenus, ei fabulae nomen ab Atticae populo qui fic 
» appellabatur. Adícribam verba Galeni, quia plurimum 
» faciunt ad cognofcendum eius comoediae argumentum. 
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»Sic igitur ille, in praefatione Lexici Hippocratei, de b 
»» γλῶττα vOce difputans: Νομίζω δή σοι τὰ ὑπ᾽ ᾽Δριστο- 
"γφάνους ἀρκέσειν, τὰ ἐκ τῶν Δαιταλέων, QUÉ πῶς ἔχον- 
» Τα πρὸς ταῦτά σοι λέξω Ὅμηρε, γλώττῃ τίνι καλουσὶ 
» κόρυχα. προβάλλει μὲν γὰρ ἐν ἐκείνῳ τῷ δράματι ὃ ἐκ 
τοῦ δήμου τῶν Δαιταλέων πρεσβύτης τῷ ἀκολάστῳ υἱεῖ. 
") πρῶτον μὲν τὰ κύρυκα τί "TOT ἔστιν ἐξηγήσασθαι" μετὰ 
»» δὲ τοῦτο, τί καλουσιν ἀμένηνω κάρηνα. κἀκεῖνος ᾿μέντοὶ 
s ἀντιπροβάλλει τῶν ἐν τοῖς Ξόλωνος ἄξοσι γλωττῶν τὼς 
"εἰς δίκαις διαφερούσες. Sequentiaibi legant ftudiofi : mul- 
»ta enim ex eo dramate defcribuntur. Scholiaftes illius 
»poétae fcribit ad Nebulas, [ vf. $29.] Detalere fabu- 
»lam omniem primam ab Ariftophane fuiffe commiffam: 
»in qua, ait, σῶφρον μειράκιον εἰσάγει, καὶ ἕτερον ἄχρη- 
»cToy. εὐδοκίμησε δὲ σφόδρα ἐν τούτῳ τῷ δράματι. « CA- 
SAUB. — Totum Galeni locum transícripfit BRUNCK [ἢ 
Fragm. Arifoph. pag. 256. monuitque ibid. pag. fq. nul- 
lum adhucdum innetuiffe Atticae pagum , cui nomen 
Δαωιταλεῖς;, G τὸν ἐκ ToU δήμου “πρεσβύτην intelligendum 
effe hominem de plebe ; re&e autem τοὺς Δαιταλεῖς intelli- 
gi convivas velepulones: quod ipfum etiam diferte Etymo- 
logus in Δαιτελεὺς docuit. 
Οὐκ αἰσχυνούμαι τὸν τάριχον τουτονὶ λύγων &c. » Ho- c 
»rum veríuum maior eft elegantia, quam exiftimaverint 
»viri eruditi. Nam τάριχος hic virum nequam aut. fceleftum 
»fignificat; non quod ea vox proprie fonat. Obfervaba- 
»mus ad Theophraftum, falfamenta inter vilifiimos cibos 
»eífe habita: unde proverbium manarit, ταρίχους ἀξιώ- 
» epos, apud Ariftophanem. Ex eo ταρίχους appellarunt 
» fordidos homines 6& improbos. lta accipitur in paroemia, 
»quae paullo poft { lit. e. ] recitatur ab Athenaeo, Οὐκ 
nàv αάθοι σάριχος ὥὦνπερ ἄξιος: etfi poteft ifte verficu- 
»lus etiam fimpliciter accipi de íalfamentis quae p/agís 
» coritunduntur, ut duritiem remittant : quo in genere prin- 
»cipatum obtinet Germanorum Srockfifch, δὲ falpa: qui 
» pifcis , ait Plinius, nusquam percoqui potefl nift ferula werbe- 
»ratus. - - [ Eodem pertinet ille verfus, paulo inferius, 
»lit.e. Ἐπὶ τῷ ταρίχει τῷδε &c.] Etiam in voce πλύνειν 
» venufta eft ἀμφιβολία. Nam in propria fignificatione id 
» verbi convenit falfamentis: ut cum ait idem poéta , τὸν 
»σωπέρδην ἀποτίλωι χρὴ καὶ καταπλύναι, καὶ κατεκπλύε 
γαῖ, καὶ διαστλύναι; & Athenaeus ipfe hoc libro, σάν- 
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€ »Taàs δεῖ τοὺς ταρίχους πλύνειν : at in hominem τάριχον 
»alia notione competit, pro maledicere & probris onerare, 
» Ariftophanes , [ Acharn. 380. ] Ψευδῇ κατεγλώττιζέ μου, 
» κἀκυκλοβόρει, χάπλυνεν : ὃς Demofthenes non femel.« 
CASAUBONUs. — Vide Reiskii Ind, Graec. Demofth. voce 
erAUveiv 5 tum Suidam in Πλύνεσθαι, Küfterum ad Ariftoph. 
Acharn. 580. & Toup. in Curis Noviff. pag. 227. Poft 
vocem ^rAóyav, imperite in ms. Ep. infertum eft verbum 
εἰπεῖν : quae videtur fuiffe pars fcholii olim inter lineas 
fcripti, quod ad verbum πλύνων fpe&tatffet. 

Κράτης, Θηρίοις, » CRATES Comicus fuorum dramatum 
»uni fecerat nomen Θηρία. Ferae. « [ Ofpioi , ut erat 
in Dalecampii Indice Auctorum. ] »SBBipicor fuifle fcri- 
» ptum in gulofos ὅς helluones, quos ϑηρίω vocavit. Ita- 
»que pleraque omnia genera ciborum bac fabula nomi- 
»nabantur, ut ex fuperftitibus reliquiis licet intelligere : 
»quidam etiam alis omnibus indi&i ὃς innominati prae- 
» ter Cratetem ; ut Táxoves, de quibus Pollux lib. VI. ca 
» 9. Eiufdem fabulae meminit Athenaeus lib. VI. [ p. 267. 
»e.f.] ubi multi ex illa verfus. « CasAus. — Verfus ex 
Cratetis Θηρίοις & hic & pag. 267. citati, anapaeftici funt 
Ariftophanei. τῶν ῥαφάνων eile genitivum partitivum , 
vel tironibus notum fuerit. 

Ἰδίως δ᾽ ἐσχημώτισται map Ἑρμίππῳ ἐν ᾿Αρτοπώλισι" 
Καὶ τάριχος πίογα. » ἨΈΒΜΙΡῬΙ ᾿Αρτοπωλίδων etiam 
» Pollux facit mentionem lib. VII. ( fe&. 198 & 202. ] imo 
»ipfe.Ariftophanes, cum ait in Nebulis, [ vf. $57. ] Eig 
» Ἐρμισσος αὖθις πεποίηκεν εἰς Ὑπέρβολον. Nam de Artos 
» polidibus Hermippi fentire Ariffophanem docent fcholia, 
»Sed obfíervemus verba Athenaei: Ἰδίως δ᾽ ἐσχημάτι- 
»σται - - Καὶ τάριχος πίονα. lubemur a doctis fcri- 
» bere , τάριχον σπίονω. « [ Dalecampium dicit , qui in ver- 
fione fic pofuerat , Et tarichon pinguem.] » Non repugnabo, 
»fi docuerint me quid fit hac lectione admiffa illud ἔδιον & 
» Hermippi peculiare , quod in illis verbis admonemur ab 
» Athenaeo obfervare: nam 7&pryoy dici mafculino ge- 
»nere, quot iam exemplis probatum eft? In vulgata le- 
» &ione ineft elegans generis metalepfis, in ifla quidem 
» voce Hermippo peculiaris, in aliis vero familiaris mul^ 
»tis poétis. Nam τάριχος 7ríoye , fimile eft illis Nicandri, 
» Ψολύεις éyidyn, ὃς καταψυχθέντος ἀκάνθης : tem yigósy- 
»7i δειφῇ., & μορόεντος ἐλαίης. Sic apud fummum vatem 
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» ἀμιπελύεντ᾽ "Emídaupov, [llad. β'. $61. ] de quo etiam c 
»Hermolaus Byzantius; ( in Epit. Stephani Byzant. voce 
»» Ἐπίδαυρος. ] δείϑήλυς ἐέρση., 3nAvs ἀυτμή : itemque vrov- 
»A)v ἐφ᾽ ὕγρην. « CASAUB. — Mihi in ifta generis enal- 
lage, apud comicum praefertim poétam, nullam videre 
elegantiam contigit. Apud alios licentiam re&ius, quam 
elegantiam , puto, dixeris: apud comicum mulier quae- 
dam aut alia perfona de infima plebe, confulto indu&a 
fuerit foloece & improprie loquens. 

XogoxAds τ᾽ ἐν Φινεῖ éqm Νεκρὸὺς τάριχος εἰσορᾷν Al- 
ύπτιος. »SoPHOCLIS verfum non aliter omnes codices 
»ícriptum exhibent: neque laudo emendantes Nes phe 
»T74p. Puto nandiue allufum ad veterum Aegyptiorum 
» ταριχεύσεις, & cadaverum condituras , de quibus Hero- 
» dotus lib. II. « [c. 86.) CAsAUBONUS. — In νεχρὸς rede 
cum misstis confentiunt editt. Ven. Ba(. & Caf. 1. & 2. 
Dalecampius vero recens tarichos interpretatus erat: inde 
in ed. Cat. 5. imperito confilio eius qui illam editionem 
curavir, Νεαρὸς τάριχος pofitum eft. Mireris vero, non 
monuiffe Caíaubonum, verba ifla Σοφοκλῆς - - ἔφη, cum 
deeffent fuperioribus editionibus, a fe e msstis libris effe 
adie&a. Agnofícunt fane eadem verba noftrae membr..A. 
Epitomator vero , fuo more, nonnifi poétae nomen , Xo- 
qoxAiis , adpofuit. 

᾿Δριστοφάψης , ἐν Εἰρήνῃ. Vide ARtSTOPH. Pac. $65. 

Κυφισόδωρος ἐν "Yi. »De CrPHISODORI comici Sue d 
» vide lib. VIL. [ ad pag. 345. ἔ ] « CaAsavuBONvus. — Sci- 
licet, pro υἱοῦ d" ὀὑψοφάγος,. VIII. 345.f. oportebat 'T£- 
οὐδ᾽ ὀψοφ. Pariter XV. 70t.b. pro ἐν Ὑγεεῖ, lege ἐν "Tí: 
ibi noftrae membr. .4. ἐν Ὕεϊ, propius ad verum acceden- 
tes quam vulgo editur. 

Φερεκράτης ἐν Αὐτομόλοις" - - λέκιθον ἑψούση Qa xdv-- 
ὀπτῶσ᾽ ὀρφανὸν ταρίχιον. n In teftimonio PHERECRATIS e 
» Fugitivis , pto λέκιθον, vitellum ovi , legit Dalecampius λή-- 
»Xuloy ; [ olcarium guttum vertens: ] & , pro ὀρφανὸν 7a- 
» ρίχιον,, ὄρφνιον. [ paululum nigri tarichi. ] Quae emen- 
» dationes plurimum habent probabiltatis: nifi eft comi- 
» cae licentiae di&um , ὀρφανὸν falfamentum , pro folum , & 
» ab omnibus aliis rebus de[litutum.« CASAUB. — Pherecratis 
verba vulgo fcripta erant veluti metro foluta. Sunt autem 
manifefte verfus trochaici: quorum ratio non patitur , ut 
in impari fede da&ylus λήκυθον, pro tribrachy λέκιθον, 
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d ponatur. Caeterum de iíta interpretatione, qua ufus Da- 
lecampius eft, vide H. Stephanum in Thef. Ling. Graec. 
T. Il. 675. d. Nec vero folicitanda ullo modo vox λέκιθον 
erat, quae perbene habet; fed non ea notione accipienda , 
qua Cafaubonus accepit, virellum ovi intelligens. Monent 
Gramimnatici, τὴν λέκιθον in foem. gen. fonare ovi virellum ; 
fed τὸν λέκιθον, in maículino, pifzr legumen. Vide, prae- 
ter alios, Euftathium ad Od. η΄. pag. 275, 8. ubi Athenaei 
locum tra&at, qui legitur IV. 157. b. Sed δὲ /enticulam , 
€ui cortex detratía, atque etiam farinam e lentíicula, λέκιθον 
Graeci dixerunt , quemadmodum ex Hippocrate ὅς Ga- 
leno docuere Gorraeus in Definitionibus Medicis , Foefius 
in Oecon. Hippocr. & H. Stephanus in Thef. fub ipía 
voce Λέκιθος, Poíteriori fignificatu , farinae e lenticula , ha- 
bes etiam apud ipfum Noftrum, X. 432. c. d. ubi ἐπιπάτε 
ToyTa4$ λέκιθον praeeuntibus mssis legendum, pro ézi- 
τάττοντα λέκυθον, conferendufíque fimillimus Hippocra- 
tis locus a Foefio laudatus. Denique & pultem ex pifis vel 
lenticula co&lam , λέκιθον dixere. Sed hoc quidem loco per- 
inde eft, farinam, an pulmentum intelligas; quoniam adie- 
Gum verbum ξψούση fatis indicat quid fit de quo agatur. 
Iam, fi nonnifi in mafculino genere hac notione, ubi de 
legumine agitur , ufurpatum fuiffet illud vocabulum ; fta- 
tuendum foret pa xcov pro q«xmr fcriptum oportuiffe, 
quemadmodum apud Hippocr. & Galenum λέχιθος φω- 
κῶν legitur. Sed de genere quidem unus eft Euftathius 
qui diferte praecipiat, τὸν λέκιθον in. mafculino ufurpari , 
cum pifum fignificat: alii, ubi de duplici fignificatu vocis 
λέκιθος (ovi virellus, & pifum,) monent, tacent de gene- 
ris differentia, Vide Schol. ad Ariftoph. Plut. ví. 427. 
Sed efto, pifum mafculino genere sv λέκεθον dici folitum 
efle: farinam certe aut pultem ex pifis vel ex lenticula, 
aut etiam ex quocumque legumine, etiam foeminino ge- 
nere τὴν λέκιθον nominatam fuiffe , ex illa dictione χυσμίνη 
Aéxibos difcimus, quam ex Hippocrate aut libris Hippo- 
crati adícriptis Gorraeus & Foefius protulerunt. Quare 
vox φακῆν adieCtive accipienda fuerit, ὅς ad fubftantivum 
λέχιθον referenda, ut idem valeat λέκιθον φακχῆν ac λέκιθον 
φακίνην: Mulier (vel, uxor mea) nos expectat , unicuique 
noflrüm pulmentum ex lenticula coquens. Pro ἑψούση exípe- 
Gabas ἕψουσα ; fed id metro non erat aptum: itaque for- 
ma lonica ufus eft poéta, quae fortaffe eriam a plebe 

Animady, Vol, 1I. A 
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Attica fubinde frequentabatur. De voce ὀρφανὸν Cafau- 
bono adfentior, non effe folicitandam, fed ea fere notio. 
ne, quae ab illo explicata eft, accipiendam. Poffis vero 
etiam vile, tenue falfamentum intelligere; aut ad quod 
parandum nulla adhibita fuerint exquifitiora condimenta. 

Ἡρόδοτος δ᾽ ἐν évvá Ts. Herodot. IX. 120. Ex Prover- 
büs, quae mox adferuntur, alterum iam fupra pag. 116. 
6. prolatum erat. De tertio, οὐκ ἂν πάθοι τάριχος, &c. 
vide paulo ante ad lit. c. notata. 

Χιωνίδης, Πτωχοῖς. » CHIONIDAE comici nomen Χιο- 
»vídus fcribendum per o parvum, ut femper apud Sui- 
»dam; non per e, ut hic. Mendicos eius poétae fabu- 
»lam laudat hic Athenaeus: fed apparet ex lib. IV. [ pag. 
» 157. e. tum ex XIV. 638. d. ] dubitatum effe ab antiquis 
»criticis de ea fabula. Obfcurus plane poéta ὅς lucifuga: 
»cuius tamen Heroas invenio laudatos apud Pollucem X. 
»8.[ 43.] & Suidam in "Ayvcs. « CAsAUB. — Scripturam 
per e conftanter tribus locis apud Athenaeum noftrae 
membr. A. tenent: eodemque modo apud Pollucem editur 
confentientibus msstis. Sic & apud Suidam, in ipía voce 
Xiovid'ng, ex optimo ms. Parifienfi edidit Küfterus, cuius 
ibi vide Notata. 

Ἐπσὶ τῷ ταρίχει τῷδε τοίνυν xk 6T TE T0 V. Sic uterque 
ms. 4. & Ep. κοπτέον edd. Videtur in hoc verfu , cuius 
auctorem non nominavit Nofter, τὸ τάριχος eodem fen- 
fu accipiendum, de quo paulo fuperius Cafaubonus mo- 
nuit ad lit. c. Pro τῷδε τοίνυν, mutata verborum ferie in 
ms. Ep. τοίνυν τῷδε fcribitur: quod magis placeret, nifi 
reclamaret metrum. Caeterum haud dubie turbata in his, 
quae hunc verfum vel praecedebant vel fequebantur, 
Ícriptura erat. Nempe poft illum Chionidae verfum, ^ Ap' 
ἂν - - ὦ Seo. fic fcribebatur: Καὶ ἐπὶ δοτεκῆς , 

Ἐπὶ τῷ ταρίχει τῷδε τοίνυν κοπτέον. 

» δὲ δοτικὴ, ταρίχει, ὡς ξίφει. Μένανδρος &c. Quam 
confufionem miror filentio praeteritam a Cafaubono. Mi- 
hi neceffario, primum, iíta verba n δὲ δοτικὴ. ταρίχ ει. 
ὡς ξίφει, in locum iftorum καὶ ἐπὶ δοτικῆς reponenda 
vifa erant: tum vero, pro iftis Καὶ ἐπὶ δοτικῆς, ícriben- 
dum καὶ ἐπὶ αἰτιατικῆς, & haec poft eumdem quem mo- 
do dixi verfum reiicienda. Quod fi quis audacius a no- 
bis factum iudicaverit ; meliora certioraque doceat, & 
lubens accipiam. 
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e Μένανδρος, Ἐπετρέπουσιν. Tpémovci edd. omnes. 
Itaque CaAsAvuBONUS: »Non fero aequo animo haec ita 
» fcribi, Μένανδρος Τρέπου σιν. Imbutus enim fum per- 
» fuafione legi debere 'Emi7pézrovziv. Equidem poétae huius 
» fabulam novi nullam cuius effet index. Τρέποντες : atque 
» adeo fuiffe nullam cenfeo. "'Emurpézovres vero Menandri 
»laudantur libro XIV. [ pag. 659. b. ] & apudStobaeum 
»Serm. XxX. nec non apud Harpocrationem in Ματρύ- 
» λεῖον Gt Ἐχ ivov ; funtque de ea comoedia haec illius ver- 
»ba: Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ ᾿Αφόβου πρώτῳ οὕτως ἤρξατο" 
»Ei μὲν ἐβούλετο "Αφοβος, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, δίκαια 
» ποιεῖν περὶ ὧν διαφερύμεθα., τοῖς τε οἰκείοις ἐπιτρέπειν. 
» ἀντὶ τοῦ, διαιτητὰς εὐφοὺς αἱρεῖσθαι, ὅθεν καὶ Μενάνδρου 
τδρῶμα,, ᾿Ἐπιτρέποντες. Prifcianus lib. XVIIL citat Me- 
» nandrum £v Ἐπιτρίτοις : legendum fufpicor "EmtTpémovci , 
» vel "'Emi7gómors. Sidonius Apollinaris , lib. IV. Epift. 12. 
» Nuper ego filiusque communis Terentianae Haecyrae fales ru- 
»minabamus:: (ludenti affiflebam, naturae meminens , €& profe[- 
» ffonis oblitus. Quoque abfolutius rhythmos comicos incitata do- 
» cilitate fequeretur , ipfe etiam fabulam fimilis argumenti , id eft, 
» Epitrepontes Menandri, in manibus habebam. « — V ocabu- 
lum, a fuperioribus librariis truncatum , quod ex docta 
conie&ura corrigendum monuit Cafaubonus, vetuftae 
noftrae membr. 4. integrum tenuere. ^ MENANDRI ver- 

f fus, qui adponitur, Ἐπέπατ᾽ ἐπὶ τὸ τάριχος ὅλας, ἂν 
οὕτω τύχῃ. quo metro conftet, non video. Nihil in eo 
mutant mssti noflri, nifi quod ἐπέπασα plene fcribunt; 
quam fcripturam & Euftatbius ex Epit. tenuit, ad Il. αἰ. 
p.55, 36. Et Euftathius quidem definit in voce ἅλας: co- 
dex vero Ep. integrum verfum exhibet cum edd. & ms. 4. 
Inferuit eumdem Fragmentis Menandri Clericus pag. 68. 
quem ad locum miror nihil a Bentleio effe adnotatum. Dem- 
ta voce Zaus , legitimus fuerit fenarius; in quo fyllaba à», 
ob afperum ípiritum , a quo incipit fequens vox οὕτω, pro- 
duca effe poterit. Itaque eamdem vocem aa«s uncis inclu- 
fi: non quod eam temere a librariis adie&tam putem , quip- 
pe quae ad fententiam neceffaria erat ; fed quod extra verfus 
modulum ab Athenaeo hic pofita videbatur, quae apud 
ipfum poé&tam fuperiorem verfum claufiffet. Nam cum 
alioquin in edendo vetere fcriptore (atis bene fecum agi ar- 
bitrari debeat editor, ἢ fcripturam , qualis a (criptoris ma- 
nu prodierit, talem maxime reftituere ijo eun va- 
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leat; in huiufmodi opere, quale hoc Athenaei , quod to- f 
tum ex aliorum auctorum , & poétarum maxime, eclo- 
gis compofitum & confarcinatum eft, etiam ultra aliqua- 
tenus tendere licet iuvatque; ut ex his, quae e vetuftio- 
ribus au&oribus fic defcripfit Nofter , ut nonnulla inter- 
dum transpofuerit, alia omiferit, alia vel adiecerit vel le- 
viter mutarit, de ipfius vetuflioris auctoris vera & in- 
corrupta fcriptura iudicium facere conemur, 
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Τοὺς Χαιρεφίλου δ᾽ υἱεῖς ᾿Αθηναίους ὅτι εἰσήγαγε Tápry ar. 
Et ad fermonis ufum commodus, & ad metrum nece(- a 
farius videtur articulus 7», quem ante τάριχος inferen- 
dum dixi in Notula contextui fubie&ta. Quod ad fenten- 
tiam , tractavit hunc locum PrriTUS, Miícell. lib. V. c. 
6. p. 92 fqq. ubi, poftquam monuit, ex legibus Athenien- 
fium civitate non fuiffe donatos nifi τοὺς εὐεργετοῦντας 
χὴν σόλιν, in. verbis illis εἰσήγαγε τάριχος iocum ait ineíTe 
elegantem. »Loquitur (inquit) Alexis de Chaerephili li- 
» beris, quafi patre nati effent falfamento. - - Parentes 
»dicuntur εἰσάγειν τοὺς υἱοὺς εἰς τοὺς φράτορεις καὶ εἰς 
»τοὺς ἄνδρας, quando iurati apud tribules & populares 
» profitentur, fe & matre civibus Athenienfibus liberos il- 
»los, quorum nomina ad acta profitebantur, effe natos, 
»aut fecundum leges adoptatos. - - Igitur quod a patre 
»liberis praeftabatur, his a falfamento praeftitum efle io- 
»catur Alexis. « 

Verba proxime fequentia quum praeeuntibus fuperiori- 
bus editoribus pro continuatione verfuum Alexidis ( quod 
equidem mihi perfuadere non potui) haberet CAsAUBO- 
Nus, haec ad hunc locum adnotavit: » Verfus Zlexidis 
»de duobus Chaerephili falfamentarii filiis, 

»'Id'y ἐπὶ τῶν ἵππων, δύο σκόμβρους ἔφη 

»γ»γἐν τοῖς σατύροις εἶναι : 
»inteligo de equitum transveCtione, Huic intererant duo 
» ifti ddoifeenres equis, ficut alii, vehentes, cum dixit 
» Timocles, duos fcombros inter fatyros verfari. Cur equites 
»appellet fatyros, quaeftionis eft: at, filios Chaerephili 
» fcombros fuiffe dictos, ex libro VIII. [ pag. 359. d. ] cer- 
»tum.« — Ad eadem verba PETITUS l. c. monuit »in- 
telligi hinc, equitum ordini adícriptos fuiffe Chaerephili 
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a filios: carpi autem ab Alexide equites Athenienfes, cum 
fatyros adpellat , quafi falaces & in venerem pronos: fa. 
tyros autem dixiffe, quod Theffali effent Satyri, & Cen- 
tauris progeniti, qui equites peritif&imi habiti fint. « — 
Pariter vero fcombros a lafcivia adpellatos effe Chaerephili 
filios, intelligi ex eis videtur, quae fub voce σκομβρίζειν 
apud Hefychium & Suidam leguntur. coll. VII. 339. d. 
Dama(um quemdam , Trallenfium oratorem , pariter Scom- 
brum cognominatum memorat Strabo lib. XIV. pag. 649. 
TiMocLEM intelligo Comicum, faepe aliás a Noftro lau- 
datum. 

μνημονεύει αὐτῶν xal Ὕπερίδης ὃ ῥήτωρ. Horum men- 
tionem fortaffe HvPERIDEs fecit in Oratione contra Ari- 
ftogitonem , qua defendit decretum illud populi Athenien- 
fis, ipfo rogante faC&um , τοὺς μὲν δούλους ἐλευθέρους , 
τοὺς δὲ ξένους, ᾿Αθηναίους, τοὺς d" ἀτίμους ἐντίμους eive : 
de qua oratione vide Ruhnkenium ad Rutil. pag. 64. & 
in Reiskii Oratorib. Graec. vol. VIII. pag. 188. 

Quae de Euthyno falfamentario ex ANTIPHANIS . Curide 
adferuntur, prorfus praetermifit Epitomator, quod fere 
facere confuevit, ubi nimis corruptus locus ei vifus ef- 
fet. Sunt autem haud dubie multis modis corrupta ifta: 

— — — κἂν [ fic oportebat pro κἀν οὕτω τύχῃ 
Εὔβυνος, ἀπολογίζων αὐτόθι 
χρηστόν τι, περίμεινον, κέλευσον μὴ τεμεῖν. 

uibus nullam membranae noftrae offerunt medicinam. 

ASAUBONUS, poftquam monuit, medium verfum uno 
pede claudum effe, fic corrigi iuffit, praeeunte Dalecam- 
pio in latina verfione: 

—— — κἂν οὔπω τύχῃ 

παρὼν Εὔθυνος ἀπολογίζων αὐτόθ;. 
» Trochaeus, inquit, in fecunda fede, iambi loco, ex li- 
»centia comica: quamquam id apud Graecos rariffimum.« 
— At trochaeum in fecunda fenarii fede' quis feret? Ne 
fpondeum quidem: cui fi hic effet locus, ftare EuUtvvos 
poflet, quae vox penultimam longam habet, ut monuit 
vir do&us , cuius Conie&anea in aliquot Athenaei loca ex- 
hibentur in ed. Caf. 3. pag. 703. Nec tamen commodius 
aliquid , fanando huic loco, vel eidem viro do&o occur- 
rebat, vel nobis occurrit. Caeterum ipfum etiam verbum 
ἀπολογίζων videndum fatis- ne fanum fit. Nam aG&ivà 
quidem formà vix usquam, nifi apud Suidam, occurrit ; 
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qui duplicem ei notionem tribuit, alteram repudiand: , al- 
teram fupputandi Eà nonone, quam cum Dalecampio in 
verfione expreffimus, quae & eadem Cafaubono probata 
fuiffe videtur, non nifi in medio genere ἀπολογίζομαι 
frequentatur: cuius ufus plurima exempla in Lexico no- 
firo Polybiano collecta reperiet ftudiofus lector. Poftre- 
mo veríu, nifi χρηστόν τι ad verbum ἀπολογίζων aut ἀπο- 
λογιζόμενος pertinere videretur, fufpicatus eflem μοι 7e- 
geiv fortaffe pro μὴ τεμεῖν debuiffe librarium; quo na- 
turalis ordo verborum hic effet, περιμένων κέλευσον τεμεῖν 
μοι χρηστόν ΤΙ, ὶ 

Φειδίππου. Sic refte ed. Ven. Perperam Φειδισποῦ ed, b 
Baf. & Caf. quae tamen mox recte in nominativo cí4;7- 
7s Ícribunt, confentiente ms. Ep. Mox , imperite "Άλεξις 
δ᾽ ἐν Ἱππίσκῳ editum erat ; ubi importunam particulaur 
δ᾽ delevi au&oritate ims: 4. "Titulos dramatum laudato- 
rum commode interpretatur DALECH. » Ἱπσπίσκος, equu- 
nleus. Σώρακος, vas quo reconditur hiftrionum fupellex. « — 


Coníer Polluc. X. 30. & ibi Interpp. 
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. ὁρμὴν ἔχόντων ἐπὶ τὸ πίνειν. Sic re&e edd. Corrupte 
ἐπὶ τὸ ποιεῖν ms. .4.  Epiomator vero introitum huius 
Capitis praetermifit. — Mox , ἐπὶ τῷ ἐπίγρ. συμποσίῳ ha- 
bet idem ;:..4. cum ed. Ven. quod commode in ἐν τῷ 
ἐπ. συμπ. mutavit editor Baf. & hoc tenuit Caf. 

» Quae alibi toties appellavit propomaeta, pluribus ver- 
»bis circumloquitur, cum ait ex HERACLIDA Zarentino Σ 
» ληπτέον σύμμετρον τροφὴν πρὸ τοῦ πίνειν, καὶ μάλιστα 
»» τὰς εἰθισμένας προπαρατίθεσθαι περιφοράς, Mediocris ci- c 
»Bus, priusquam bibas , fumi debet: ü maxime qui. folent ante 
» alie appofti circumferri.. Guj[lationem , inquam, intelli- 
»gi: quae, ut libro fuperiore dicebamus, nihil eft aliud 
n»n αἱ εἰθισμένωι προπαρετίθεσθαι περιφοραί. E Vide ad 
211, $8. b. c. Animadv. T. I. pag. 390íq. ] Guftanonum 
»» ὕλην, duobus ferme lbris Athenaeo deícriptam , duo- 
»bus verbis comple&itur Heraclides, addens, λέγω δὴ 
» Aa yov καὶ ταρίχων γένῃ. Olcra enim & res falitae prae- 
»cipua fuerunt antecoenii materia. Plutarchus doce ge- 
»nus utrumque eft complexus, λεπτὼ καὶ τομὰ nomi- 


» nans. [ Quaeftion. Convival. lib. VIIL. cap. 9. fub &n. ] 
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€ » Solebant autem in veterum conviviis appofitae lances 
» eircumferri , ut fingulis convivazum carpendi fieret pote- 
»ítas. EpiCtetus in Enchiridio: [cap. 15. olim χε. Mé- 
» (yngo ὅτι ὡς ἐν σνμποσίῳ δεῖ σε ἀναστρέφεσθαι. περιφε- 
»»ρόμενον γέγονέ τι κατά σε; ἐκτείνας τὴν χεῖρα κοσμίως 
»μετάλαβε. παρέρχεται; μὴ κάτεχε. οὕπω ἥκει; μὴ em 
γγβαλλε πόῤῥω τὴν ὕρεξιν, ἀλλὰ περίμενε μέχρις ἂν γ ένη- 
»T« κατά σε. Praeclare ifta explicant circumferendi cone 
» fuetudinem. Infra libro EV. [ p. 128. d. ] ἄλλα 4" ἐσθίειν 
»» περιεφέρετο πολλά: ὃς ftatim , [ pag. 130. b.] σύαγροε 
» ka TU, πινάκων περιεφέροντο ἑκάστῳ : quamquám ifto loco 
» περιφέρεσθαι potius fignificat in circuuu. cuique apponere, « 
CASAUBONUS. 

δηγμῶν αἴτια. δηγμοὺς apud Medicos figillatim vocari 
oris ventriculi ab humorum acrimonia δ᾽ malignitate morfus , 
docuit Foefius in Oecon. Hippocr. hac voce. /Lid. Oiov- 
ται δέ τινες ταῦτα εἶναι καὶ κακοστόμωχα.  Abundare 
diceres ac fortaffe deletam malles καὶ particulam : quae 
tantum abeft ut redundet , ut potius emphafin addat fer- 
moni, hancque fere vim habeat, non modo non conducere, 
verum etiam incommodare flomacho. Mox, quatuor verba 
εὐλύτους ἐκ τῶν ἐναντίων, cum deeífent veteribus editio- 
nibus, adiicienda ex fuo cod. Epit. monuerat Hoefche- 
lius, & adiecit Caf. fuffragantibus noftris codicibus. 

ἐν οἷς ἐστι καὶ τὸ σίσαρον &c. Cum prava diftintione 
laboraret hic locus , quae ne in ipfa quidem ed. Caf. cor» 
re&a erat, cum poft ᾿Αγρωστίνῳ nude ἐν T» καὶ ϑαλάσ- 
c» legeretur , haec monuit in Animadverfionibus CAsAU- 
BONUS : » Obícuratum prava diftin&ione locum illuftra , 
» & fcribe : ἔν οἷς ἐστι καὶ τὸ σίσαρον καλούμενον (οὗ μνη- 
γγμονεύει Ἐπίχαρμος ἐν ᾿Αγρωστίνῳ Ka V Τῇ καὶ ϑωλώσσῃ" 
» καὶ Διοκλῆς ἐν πρώτῳ ὙὝγιεινῶν ) ἀσπάρωγος, τεῦτλον τὸ 
» λευκόν, Erat enim continuandus catalogus, ab au&ore 
»inflitutus , rerum quae fimul laxant & ftomachum iu- 
» vant. Dioclis auctoritas pertinet ad //fzr , non ad fequen- 
»tia. Eumdem locum Dioclis habuit ante oculos Plinius, 
» Ícribens lib. XX. cap. s. [fe&. 17.] Sifer errascum fativo 
» fimile eff & effectu [lomachum excitat, faflidium abfterget: 
» Ex aceto laferpitiato fumtum , aut. ex pipere & mulfo, vel 
»ex garo, urinam ciet , ut Ophion credit , & Venerem. In ea- 
» dem fententia efl & Diocles. De fativo fifere vide eumdem 
»libo XIX. cap. ς. [ fe&. 28. EPiCHARMt Zgroffinur: 
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»laudat Hefychius in Κόλαφος. Syracu(íanae dialeQi eft d 
» vocabulum &ypesrives, pro ἀγροῖκος. ru[licus. ᾿Αγροῖ- 
»xeyv autem multi comici docuerunt, ut Antiphanes, 
»Philemon, Anaxandrides, alii. « 

καθεχτικόν ἐστιν éxxpígceGY. ἐκκρίσεως edd. Tum 
CASAUB. »Scribe cum antiquis éxxpízeey. Eodem nume- 
»ro paulo ante, τῶν τὰς ἐκκρίσεις ποιούντων. « In veram 
fcript. confentiunt codd. 4. & Ep. 

» Quid appellatur τάριχος τέλειος καὶ μὴ βρομώδης ὃ 
» Salfamenta γμογξεξία interpretor. probe macerata , indurata & 
»ficcata. Talia evadunt quae rite falita funt : contra quae 
» non fatis diu in muria fervaveris, virofz fiunt, & facile 
» corrumpuntur. (oj.ed'ns ícriptum in membranis pro βρω- 
»4ójus: fic alibi ἄβρομος, pro ἄβρωμος : quam fcriptu- 
»ram etiam in libris Diofcoridis invenias, « CasAug. — 
Tápry cs τέλειος opponitur τῷ ἡμιταρίχῳ , cuius mentio fa- 
&a pag. 117. a. & 119. a. quod & ἡμίνηρον ὃς ἀκρόπα- 
στον τάριχος vocabatur. conf. Animadv. ad pag. 118. f. 
& 119. a, [n ícripturam βρομώδης per o breve in prima 
fyllaba coníentiunt ἢ. l. editi cum msstis, qui conftanter 
eamdem ícripturam, & re&e quidem, tenent; de qua 
fcriptura vide no:ata ad 1Π|, 88. a. Animadv. pag. 94. 
Mox , ubi in edd. fcribitur προπωρετίθεσθαι δ᾽ ἐστὶν, 
ibi accentus in ms. Ep. fic ponitur δ΄ ἔστιν. 

τὴν λεγομένην QUAM. » φνυλλίδα quid appellet dixi- 
»mus libro fuperiore cap. XXv.« CAsAUB. —— Vide ad 
Il. 66. d. Animadv. T. l. pag. 444. —— » Corrupta funt 
»quae fubiiciuntur, ἔτε δὲ τάριχος, εἰς τὰς δρμὰς εἰς 
»ταῦτα μὴ ὁμοίως τῶν πολυτρύφων ἀπολαύειν. Nullam ex 
»his fententiam ullis fidiculis elicias. Sine dubio deeft 
»aliquid. Attende diligenter auCtoris menti; videbis, non 
» aliud eum velle quam hoc: ule effe ff. coenae principium 
»ducatur a parum nutrientibus , qualia funt quae modo 
»enumeravit; ut primo edendi impetu per ifla. fedato , caete- 
»rorum quae multum alunt, tanto minus comedatur. Lego, 
»ér: δὲ τάριχος" εἰς Tb τὰς ὁρμὰς εἰς ταῦτω ἀ πο- 
»παΐειν, καὶ μὴ ὁμοίως τῶν πολυτρόφων ἀπολαύειν. 
» Aflinitas vocum ἀποπαύειν ὃς ἀπολαύειν fraudi fuit lo- 
»co iíti, ut aliis μυρίοις ὅσοις. « IpEM. — Ingeniofa fane 
emendatio: cui tamen ad plenam fui fidem faciendam 
nefcio quid lucis & evidentiae deeffe videtur. In eamdem 
fere fententiam Dalecampius iftum locum fic interpreta- 
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d tus erat: mec, cum urget ciborum appetentia , iis affatim fefe , 
quae multum nutriunt , impkre. Inde PURSANUS , qui per- 
íuafum habuiffe videtur, meliorem aliquem *codicem 
msrum in conficienda latina verfione fecutum effe Da- 
lecampium , Graeca ita conftituenda cenfuit : μήτε κατὰ 
τὰς εἰς σιτίον ὅρμὰς ἀφνείως τῶν πολυτρόφων ἀπολαύειν. 
VILLEBRUNIUS perípicua omaia efle ait, (i modo ὥστε 
pro εἰς legas: adiicit tamen, commode deinde δρμώντας 
pro ὁρμὰς legiffe ADAMUM, qui Gallicam Athenaei ver- 
fionem manuícriptam reliquit, qua ufus ipfe Villebrunius 
eft. Quibus iun&tis duabus emendationibus, fic fortaffe 
refingi minima molisione locus ifte poterit: ὥστε 5p- 
μῶντας εἰς ταῦτα͵, μὴ ὁμοίως τῶν σπολυτρ. ἀπολαύεινς 
Sed certiorem rationem adhuc defidero. Corruptum lo- 
cum, pro fuo more, praetermifit Epitomator. 

δύσκλητοι γὰρ εἰς τὴν πλείονα τῶν Uypüy προσφοράν, 
δύσκλητον erat in edd. & aberat τὸν articulus. ltaque 
CASAUBONUS : » Negotium, (ait) ifta faceffunt, δύσκλης 
»T7oy γὰρ &c. Quid enim eft δύσκλητον ὃ mihi plane hic 
» aqua haeret. Affentiebar doctis, legentibus δύσχρηστον 
»τὴν πλείονα T. Uy. 7p. Sed Excerpta affenfum meum 
»fufflaminant, in quibus fcriptum δύσκλητοι γὰρ ( nempe 
» αἱ πόσεις) εἰς τὴν πλείονώ τῶν ὑγρῶν προσφοράν. Cogi- 
»temus amplius.« — Et τὴν articulum, ὅς δύ σκ λη- 
701 in nominat, plur. uterque nobis dedit cod. 4. ὃς Ep. 
quam fcripturam cur non fidenter ample&eretur Cafau- 
bonus, non fatis fuiffe cauffae videtur. Quamquam enim 
aliás nusquam occurrat vox δύσκλητος, & a Lexicoora- 
phis non fit adnotata; nihil tamen ea habet quod aaalo- 
giae repugnat, & perípicue idem fonare videri debet ac 
δυσκλεὴς aut δύσφημος, male. audiens , inaufpicatus , infa- 
mis. Apud Hefychium legimus Δύσκλυτος" ἄδοξος, ἄτι- 
[μος : quod vocabulum quum & ipfum nusquam alibi oc- 
currat, vide ne ex δύσκλητος fit corruptum , quod ibi- 
dem pariter admittebat literarum feries. Poffes vero eriam, 
fi fatis cauffae effet cur fufpe&tam hoc loco vocem δύσ- 
κλήτοι haberemus , conietare, effe hanc ex δύσκλυτοι Οἵ“ 
tam, Equidem in fequentibus verbis haerebam , haud fa- 
tis percipiens, quamnam hic auctor dixerit πλείονα τῶν 
ὑγρῶν προσφοράν. Parum promovebat Dalecampius, licen- 
tius vertens: ZZumorem enim qui copioftor e(l , natura vix to- 
krat, Praepofitio si£,. ex Graeci fermonis ufu, infervit 
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indicandae ei rei cuius σαμ 2 δυσκλήτους effe τὰς ἀθρόους d 
πόσεις dicat auctor. (Sic εἰς vedíav κωμῳδουμένους, MI. 
96. f. & fexcenta id genus alia. conf. Lexic. Polyb. pag. 
183. col. 2.) Itaque quum ipfis illis verbis, eie τὴν πλείο- 
ye τῶν ὑγρῶν προσφορὰν. triflem aliquem effectum largioris 
potationis indicari iudicaffem ; de mmia humorum fub cute 
colle&ione , & , ut verbo dicam, de A^ydrope cogitaveram. 
Sed lubens nunc meliorem certioremque rationem am- 
ple&or, qua do&iffimus nofter ConaY in Notulis msstis 
hunc locum expedivit: qui, probans nobiscum fcriptu- 
ram δύσκλητοι, quam ex Epitome Hoefcheliana protule- 
rat Cafaubonus : »Senfus, inquit, huius loci eft : Largior 
»potus im principio fumtus, impedit quo minus deinceps bibere 
»po[fs.« Relffime : nec enim de molefto effe&tu agitur, 
quem habeat in univerfum aimia potatio ; (ed de eo quem 
habeat zimius in convivii initio potus : nam τὰς ἀθρόους 
ἐν ἀρχὴ πόσεις dicit: & vocabulum προσφορὰ, ficut ver- 
bum «pocQípec3e( , cum de cibo, tum depotu sumen- 
do ufurpatum iam alias adnoravimus : ( vide ad II. 45. f. 
Animadv. T. I. pag. 524. conf. lib. I. p. 34. b. III. 79. f. ) 
denique ad ipfam illam efficiendam fententiam percommo- 
dus eft τὴν articulus, quem codices noftri nobis obtule- 
runt. Poft haec vix opus fuerit, ur rationis a VILLEBRU- 
NIO initae faciam mentionem. Is, quamquam ipfe docue- 
rit, codicem Parifienfem 8. ( Hermolai Barbari manu 
conícriptum ) δύσκλητοι dare, ficut noftri, alium vero 
codicem minoris au&oritatis vulgatum δύσκλητον tenere, 
tamen neutram harum le&ionum fecutus eft; fed in hunc 
modum refingenda verba cenfuit , δύσκρητον ( vel 
δύσκρατον ) γὰρ εἶναι τὴν πλείονα TOV ὑγρῶν προσφο- 
ράν : quo fenfus exfifteret , quem his verbis expreffit , 
car trop de boi[[on s'oppofe à la coclion des. alimens. 

οὐκ ἠπίσταντο πίνειν. οὐκ ἤδεισαν σιν. ms. Ep. — llid;e 
μὴ δύνασθαι τῶν σιτίων ἀπολαύειν. Poffis confueto figni- 
ficatu verbum ἀπολύειν accipere , ut cibo frui non pof- 
fint: nec opus videtur, ut maiorem aliquam vim ἢ, l. 
in illo verbo quaeramus, de qua vi dictum eft ad II. 87. 
e. Animadv. p. 91. conf. VIII. 558. a. 
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modius cum 7s. Ep. fic diftingue, & accentum pone γι- 
viuere , ἔστιν λίγ. Ad rem & verba quod adtinet conf. 

f pag. 116. e. ibique notata; item pag. 118. b. π΄ τὰ Svy- 
veia h.l. confeniunt mss. cum edd. Mox vero, pro: 
τὸ δύννιον, eit δύννειον in ms. Ep. Paulo ante, pro 
Xpela gore, , »peirTo Ícribit idem ms. Ep. In xopdvam con- 
fentiunt omnes. Cordy/a Plinio IX, 15, 18. & XXXIL ir, 
$3. σκοροδύλῃ Ariftoteli, Hift. Anim. VI. 17. Sunt autem 
Cordylae , thynni minores; qui, ubi maiores evaferunt, 
Pelamydss ; ad extremum Τἀγππὶ proprio nomine adpel- 
lantur: itemque orcyni , δὲ antacaei. conf. Geínerum pag. 
9635 fq. & H. Steph. in Thef. T. III. voce Πηλαμίς. A 
cordyla aurem diverfus e(t ὃ χόρδυλος, amphibium ani- 
mal, cuius meminit Nofter VII. το. Scripturam z"A«- 
μύδα per v, ut fupra, fic & hic conftanter tenent no- 
firi codices, pro z»auióz, quod erat editum. — Mox, 
pro σάρδα,, perperam σάρκα habet ms. Ep. vide Xenocr. 
€. 35. ( olim 34.) & Plinium XXXIL. 11, 55. ibique Har- 
duin. T. 11. p. $95. not. 78. 

ἃ ὁ δὲ σκόμβρος, κοῦ os. Sic ex Epit. corrigi iuffit Ca- 
faub. cui fuffragatur nofter ms. Ep. Perperam κούφως 
edd. cum ms. 4. 

ὃ κολίας δὲ, κολλώϑδϑης, σκιλλὼ δέστερος. Cum 
κολλοσκιλλωδέστερος eflet editum, monuit CASAUBONUS : 
»Scribendum ex Epitoma & membranis σκέλλω écre- 
"ρος, ut ex conie&ura olim emendabat do&iff. Conr. 
» Gefnerus. Antiqui medici Graeci appellare folent σκιλ- 
»λώδη, 4188 volunt intelligi palato effe ingrata , aut flo- 
»macho parum conducibilia. Sic dicebat Hicefius, [11]. 87. 
»C.] quoídam effe μύας σκιλλώδεις & κωκοχύλους καὶ 
»'Tpis τὴν γεῦσιν ἀπειθεῖς. Scilla non omnis eít edulis, ut 
»ait Theophraítus: & illius quae editur, acrimonia pa- 
»rum grata, faepe etiam noxia.« — Conf. Animadv. ad 
HI. 87. c. In σκιλλωδέστερος cum Epitome Hoefcheliana 
nofler ms. Ep. confentit : quod vero pro eadem fcriptura 
aliarum etiam membranarum auctoritatem invocat Cafau- 
bonus, fuerint illae (nifi plane fucum fibi fieri paffus eft 
vir doCtus, & conie&uram aliquam pro codicis fcriptu- 
ra accepit ) iuniores noftris membranis; nam noftrae qui- 
dem znembr. 4. cum editis monftrum illud vocis xoAA e- 
σκιλλωδέστερος tenent, ita tamen ut in fecunda fyl- 
laba e magnum ponant, non o breve, quod erat in edi- 
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tis. χολλωδέστερος corrigendum cen(uerat Rondelet a 
apud Geín. pag. 256. lin. 52. GESNERUS vero : » Ego, 
»inquit, vel σκχιλλωδέστερος tantum , vel κολλώδης (aut 
»»χολλωδέστερος ) καὶ σκιλλωδέστερος pariter legerim : ut 
» colias Sexitano non folum mordacior amariorque fit , fed 
»etiam g/utizofior.« Lege ibi reliqua, quae cum ad tuen- 
dum utrumque fimul vocabulum κολλώδης δὲ σκιλλωδέ- 
στερος, tum omnino ad illuftrandum hunc locum valent, 
Eam rationem equidem cerriffimam ratus, quam Dale- 
campius quoque inierat, xoAAod"s , σκιλλωδέστερος, Ícri- 
pf. Mox, pro δηκτικωτ. perperam eft δεικτικ. in una 
ed. Ven. Deinde, poft eamdem vocem omitti poterat καὶ 
particula cum Epit. Denique, pro ᾿Αμύκλανος malueram 
᾿Αμυκλαῖος, ut eft apud Steph. Byz. fed legitur etiam 
apud Plinium A4myclanus fimus, T. l. pag. 715 , 22. ed. 
Hard, δὲ apud Tacit. Annal. IV. :9. ubi quidem non de 
Laconicis Amyclis agitur, fed de Italicis. 

ὁ Σαξιτανὸς λεγόμενος. δὶς h.l. ms. «4. In ms. Ep. 
defunt haec, inde a verbis κρείσσων δὲ, ufque γλυκύτερος, 
Paulo poft vero ms. .4. quidem cum editis in Ze£zi7a- 
γίαν confentit; fed ms. Ep. ᾿Αξιτανίαν habet, primá 
quidem vocis literà deficiente, íed fervata ὦ vocali in 
prima fyllaba. Apud STRABONEM lib. III. p. 156. legitur 
ἡ τῶν Ἐξιτανῶν 0216, nec ibi diverfa fcriptura ex ltali- 
cis codicibus in nupera Siebenkeefii editione adfertur. Apud 
Melam nude Ex nominatur idem oppidum, lib. IL. cap. 6. 
apud Ptolemaeum Zé£. Apud Plinium Sex Firmum vel 
Sexifirmum , lI. 1, 3. tum vero apud eumdem memora- 
tur colias Sexitanus, XXXII. 11, 55. fed ibi in aliis libris 
Saxitanus fcribitur. ( Caeterum alia ibidem apud Plinium 
reperiet le&or ad illuftrandum hunc Athenaei locum fpe- 
€iantia.) Similiter apud Martialem Saxetanus lacertus , lib. 
VII. epigr. 77. Pariter apud Galenum de Alim. Facult. 
lib. III. fub &n. 72 Za£Z«Tíra , nempe zapfy: ubi ZaErra- 
νὰ debuiffe videtur librarius. Denique in Antonini Itine- 
rario pag. 40s. plane Saxetanum oppidum ícribitur con- 
fentientibus libris. Quae cum reperiatur in illo nomine 
varietas, tenendam utrobique vetuftiorum noftrarum 
membranarum (ícripturam iudicavi , priori loco Xa£izaves, 
in DiPHi1LI verbis: pofleriori loco, ubi STRABONIS in- 
vocatur au&oritas , Σεξιτανίαν. Potuit apud Strabonem 
iam olim prima vocis htera intercidiffe : potuit etiam fuo 
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ἃ arbitratu eam adiicere Athenaeus; fortaffe vero etiam 
Ξαξιτανίαν fcripferit, qua ex voce vocalis « in prima 
fyllaba fuperefle videtur in noftro ms. Ep. Strabonis te- 
liorum non ad verbum recitatum effe ab Athenaeo, 
iam CasavBONUS ad hunc locum monuit ; fimulque ea 
tetigit quae ex Martiale & Galeno a nobis citata funt. 

Σκομβροαρίαν. Ξκομβρογαρίαν ms, Ep. Σκομβραρίαν fcri- 
bitur apud Strabonem , lib. [1]. pag. 159. quem locum hic 
refpexit Deipnofophifta. 

b oi δὲ λεγόμενοι μέλανδρύωα. Poffis intelligere οἱ δ᾽ εἰσὶ 
λέγ. μελ. hoc fenfu , Sunt autem. alit , melandryae dicti, At 
cum toto hoc capite vires quaedam cuiufque generis fal- 
famentorum recenfíeantur, videtur h.l. aliquid excidiffe , 
quod ad fignificandam viz aliquam, quae ineffet melandryis, 
pertinebat ; aut aliud quidlibet , quod ad declarandam τῶν 
μελανδρυῶν naturam aut rationem fpectabat. Xenocrates, 
de viribus aut qualitatibus falfamentorum agens cap. 36. 
τὰ δὲ λοιπὰ, inquit, μέρη (τοῦ Sóvyov) μελάνδρυα. (fi- 
ve μελανδρίαι, ut habent alii codd. ) - - παρορμητικὰ, 
ὀρέξεων νγάπυος παραπλοκῇ. Sunt autem οἱ μελανδρύαι ( cil. 
τόμοι ) vel τὰ μελάνδρυα (nempe τεμώχη) frufla falta ἐπ 
maiore thynno , vel matore thynni genere ; qui pifcis, ut mox 
ex Pamphilo docet nofter , μέλανδρυς vocabatur. Aliás 
quidem maximis thynnis, vel maximo thynnorum gene- 
re quo confiebant melandrya falfamenta , nomen erat 
Ὄρκυνος , orcynus; ut docet Nofter VII. pag. 305. b. coll. 
cum pag. 315. d.e. Melandrya autem vel melandryae no- 
men invenerant, ut quidem Xenocrates l. c. ait, διὰ τὴν 
ἐμφέρειαν πρὸς τὰς μελαιψούσας τῆς δρυὸς ῥίζας : id eft, 
ob fimilitudinem quam cum nigricantibus quercus radicibus ha- 
bent : five, ut apertius Plinius, IX. 15, 18. melandrya 
vocantur , caefzs quercus ( al. quernis) affulis fimillima. Conf. 
Hefych. in Τὸ μελάνδρυος. 

1n EP1CHARMI verfu, cum duabus vocibus ποτὶ φόρι- 
pov effet fcriptum in editis, ( in zs. .4. plane defunt bic 
accentus) monuit CASAUBONUS, una voce πσοτι φόρι- 
[^ov oportuiffe, id eít, efu aptum.  » Nam ποτιφέρεσθας 
(inquit ) » Dores, quod alii προσφέρεσθαι, cibum fumere. 
» Alioquin Hefychius φόριμμον exponit λυσιτελὲς, utile : pro 
» quo dicunt Dores ποτίφορος ; ut in Nemeonicis Pinda- 
»ri, ποτίφορος d" ἀγαθοῖσι μισθὸς οὗτος. « — Ibid. Pro ἣν, 
quod erat editum , commode Doricum ἢ ς obtulere membr. 
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A. In Epit. vero defideratur hic verfus. 1614. Articulum 
σὺ, quem ignorant libri omnes, de(iderare videbatur cum 
grammatica ratio , tum metrica. Subiectum ( quod dicunt) 
orationis eít, τὸ τέμωχος τὸ ὑπομελανδρυῶδες, quae ver- 
ba idem valent ac τὸ μελάνδρυον 7épa or. Metrum, fi 
quid video , iambicum eft; & eft ver(us tetrameter bra- 
chycatale&us , cuius hi funt pedes; 
ποτεφό | piso | τὸ τέμα | χος ἧς [| τὸ ὕπὸ queo | 
dpuo | δὲς. 
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Τὸ δὲ óp oT &piy ov. τὸ δὲ ὠμοτάριχος ms. Ep. Ex 
ὠμοτάριχος dixit etiam Xenocr. cap. 36. fed ita ut neícias, 
neutrius-ne, an maículini generis faciat id nomen. In 
maículino vero ὠμοτώριχόν viva ex Alexide adtulit no- 
fter III. 117. c. Vide ibi not. & conf. Geín. pag. 975. lin. 
2ríqq. Mox, κήτημαι τινὲς Ícripfi cum editis omni- 
bus: videndum vero an fatis emendata illa fcriptura fit, 
nam zs..4. quidem κήτεμέετινες ( fic ) habet ; Epitomator 
vero verba φησὶν ὃ Ap. uíque καὶ ἔστι omifit. 

Ὁ δὲ ποτάμιος κορακῖνος. -- — ὃ ἀπὸ ToU Νείλου, Sic omni- 
no fcribendum cenífui; non οἱ ἀπὸ, ut eft in edd. & s. 
.4. Conf. VII. 309. a. 312. a. & VIII. 556. a. & Strab. 
XVII. 825. b. c. De corrigenda huius loci fcriptura no- 
biscum confentientem in Notulis msstis do&tiffümum Dv- 
THEIL reperio; qui de JViotico & .Alexandrino coracino et- 
jam lofephum laudavit, Bell. Iud. lib. III. cap. 9. T. II. 
pag. 258. ed. Haverc. ( p. 1155. ed. Hudf.) Attamen Epi- 
tomator quoque in fuo Athenaei codice oi reperiffe vi- 
detur; nam fic ille fcribit : 'O δὲ ποτάμιος κορακῖνος. ὃν οὗ 
ἀπὸ Νείλον πέλτην καλοῦσιν, οἱ δὲ κατὰ ᾿Αλεξάνδρειαν 
ἰδίως ἡμίνηρον. Fluviatilem autem coracimum dicit au- 
&or , ut diftinguat a marino, dequo VII. 308. d. De no- 
mine ἥμίνηρος conf. pag. 118. f. & 119. a. 

τῶν ταρίχων ὠὰ πάντα. n Scio fuiffe viros doGiflimos 
»qui fcriberent τῶν τὠρίχων paie, πάντα. Sed placet ni- 
» mis edita fcriptura ὠὰ πάντα, quam & Epitoma tuetur 
» & omnes mssti. Horaea pifcium nusquam legi; fed ópzie 
»folum ταρίχη. « CAsAUB. |n ὠὰ confentiunt etiam no- 
firi codices: & in ms. 4. quidem , ut conftanter. aliàs- fic 
& hic dà vel ὠιὰ fcribitur, fubie&to vel ad latus pofito 


b 


c 
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C€iota. bid. μετὰ ἃ λῶν σβεσθέντα. Vitiofe μετὰ ἅλων 
editi omnes. μετὰ ἄλλων ms. 4. Equidem ex conie&. prae- 
eunte Dalecampio μετὰ ἃ Av corrigendum iudicaveram: 
quod ipfum nunc períipicue fic fcriptum in s. Ep. repe- 
rio. Quid fit vero quod fale exstincta (σβεσθέντα) 
dicit pifcium ova , velim doceri. Suo arbitratu Dalecain- 

(pius cum fale reposita ícripfit: quod verbum fuo mo- 
re graece reddens PURSANUS ἀποτεθέντα corrigendum 
ceníuit; adiecit tamen, vel ézizasÜévra , 1. e. con[per(a. 
Ego conftantem librorum fcripturam , quamquam vim ver- 
bi minus percipiam , tamen folicitare non aufim. Vide an 
idem fere dixerit hic Diphilus, quod PLATINA apud Gefner. 
pag. $59. cum ait: Ova cepAali ( pifcis de mugilum genere) 
fale trito confperges. - - Pofl diem a falitura inter duas ta- 
2ulas per diem δ᾽ notkm opprimes : &c. Suaviffimum il- 
lum cibum effe teftatur ibidem idem Platina. Laudat etiam 
mugilum ova falita & exficcata Rondelet apud eumdem 
Geínerum pag. $50. 

Πάντας δὲ χφὴ τοὺς Tap. Sic ed. Ven. δὲ Baf. cum 
ms. A. Pro χρὴ. cafa-ne, nefcio, an confilio, verbum 
δ εἴ fubftitutum eft in ed. Baf. Pofuit quidem h.l. ver- 
bum δεῖ Epitomator, multa fubinde pro fuo vel iudicio 
vellubitu mutans: nihil vero opus erat , ut id Athenaeo 
obrruderetur. Sic idem continuo deinde ἕως fcripfit, pro 
ἄχρι; δὲ γλυκὺς, pro γλυκύτερος. Pro ἄχρι ἂν, quod 
ex ms. A. reítitui, Zo pas ἂν fuo arbitratu pofuerat pri- 
mus editor, puto ob fequentem vocalem : at fequente et. 
iam vocali optimos fcriptores ἄχρι & μέχρι ( non ἄχρις 
δὲ μέχρις ) ufurpaffe, diferte monent veteres Granmati- 
ci. Vide Thomam Mag. pag. 135 (4. aliosque qui ibi ab 

d Interpp. laudantur. Paulo poft, pro ἁλυκοὶ. habet ἁλικοὶ 
ms. Ep. minus re&te. Saepius id vocabulum fupra occur- 
rebat, II. 42.a. c. III. 79. b.c. d. Mox , ὑπάγουσι τὴν 
κοιλίαν idem ms. Ep. pro τὰς κοιλίας : fed paulo poft, in 
καὶ τὰς κοιλίως coníentit cum edd. ὅς ms. 4. 

οἱ δὲ στρυφνοὶ τὰς ἐκκρίσεις i€ xy ov c i. Cum deeffet 
iam olim verbum , quod δὲ vetuítae noftrae membr. cum 
edd. ignorant, mendofum locum praetermifit fuo more 
Epitomator. Perfpe&te vero Dalecampius, acerbas vero ex 
eretiones sistere, Inde CasAUBONUS: »Lego cum viris 
v doGtis, οἱ δὲ στρυφνοὶ τὰς ἐκκρίσεις ἴσχουσι. — Acerbos 
»íuccos adflringere adeo verum efl, ut στρυφνὸν quafi 


352 ANIMADV. IN ATHENAEUM, — p. mt. 


.» στυφνὸν conftet appellatum a verbo στύφω. « — De vo- d 
cab. στρυφνὺς confule quae ad Timaei Lexic. Plat. colle- 
git Ruhnken. pag. 257 íq. ed. fec. PuRsANUS , non mi- 
nus commode, κατέχουσι fupplevit , refpiciens quae 
leguntur p. 120. d. τὸ δὲ μέλαν x alex Tix 6v ἐστιν &x- 
κρίσεων. Subierat vero nobis fufpicari, fic fortaffe olim 
Ícriptrum fuiffe, οἱ δὲ στρυφνοὶ ποιοῦσι στρυφνὰς 
πὰς ἐκκρίσεις. Sic quidem οὐρα στρυφνὰ (monente Foefio 
in Oecon. Hipp. p. 472.) dixerat Hippocrates urínas acer- 
bas quae plurimam crudi humoris copiam continent. Sed de 
hoc penes do&os Medicos iudicium efto. 

Continuo deinde, ubi laudatur XENoPHONTIS Zieron , 
perperam διαβάλλειν legitur in una ed. Caf. 4. Superio- 
res omnes recte διαβάλλων cum msstis. Ipfa Xenophon- 
tis verba leguntur pag. 714. ed. Leuncl. Baf. 1569. Ibi 
in Xenophontis editionibus commode κατανενόηκαςς 
in fing. legitur, quod inde apud Athenaeum in ed. Baf. 
& Caf. receptum eft. At potuerat etiam plurali numero 
urentem h.1. Hieronem inducere Xenophon , quod & alibi 
fubinde in eodem fcripto fecit: quare xa 7 &vevotixa Te 
ex ms. A. & ed. Ven. reftituendum putavi. Ex eisdem li- 
bris ἀνθρώπῳ revocavi. Paulo poft, cum ἢ μὴ μάλα κῆς 
praeeunte ed. Baf. temere edidiffet CasaUBONUS , monuit 
idem in Animadv. » Legunt veteres, ἢ κακῆς καὶ ἀσθεν. 
»Sane quidem τὸ μὴ afuerit melius. « — At non ἢ καχῆς 
dabat ed. Ven. & πις. 4. fed ἢ μὴ διὰ κακῆς: quo fatis 
perfpicue vera fcriptura ἢ và Δία κακῆς indicabatur ; 
quae non modo Athenaeo a nobis reftitui debuit , fed ὅς 
Xenophonti reftituenda videtur. Denique & ἔσθοντες, 
quod cum ed. Ven. idem ms. 4. dedit, nil opus erat ut 
in ἐσθίοντες ab editore Ba(. mutaretur, quamvis vulgo 
apud Xenophontem fic fcriptum legeretur. Totum iftum 
locum haud fane infcite in hanc modum contraxit Epito- 
mator: Ὅτι Ξενοφῶν ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ἱέρωνι περὶ TOV 
ποικίλων ἐδεσμάτων, καὶ ὀξέων καὶ δριμέων καὶ στρυφνῶν, 
φησὶν, ὅτι κακῆς εἰσι καὶ ἀσθενοῦς «ψυχῆς ἐπιθυμήματα. 
ἀπεὶ oi γε ἡδέως ἔσθοντες. (corrupte quidem. ἕψοντες no- 
fter ms. Ep.) οὐδὲν προσδέονται τούτων τῶν σοφισικώτωνγ. 
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δικόκταν. Sic ms. 44. cum edd. In ms, Ep. δηϊκόκταν 
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e (fic) fcribitur. Romanis, decocta. Vide Sueton. Neron. c. 
48. & Plin. XXXI. 5, 23. ibique Harduin. not. 7. 7014. 
ἁλμυροὺς λόγους γλυκέσιν ἀποκλύζεσθαι γάμασιν. Temere 
γλυκέσσιν ed. Cal. fed γλυκέσιν editt. vett. cum msstis. In 
exemplo Athenaei, quod olim Ludol& Küfteri fuerat, ad- 
notavit ἢ, 1. KüsrERus: » Alludit ad illud Platonis , σο- 
»τίμῳ λόγῳ ἁλμυρὰν ἀκοὴν ἀποκλυζόμενος. « — — Eadem 
Platonis verba H. Stephanus protulit in Thef. T. III. p. 
503. d. quae quanam ex parte fcriptorum Philofophi du- 
€&a fint, iam non ia promtu habeo docere. Ad manus 
funt ex Timaeo verba, aliquatenus huc facientia : τὸ δὲ 
λόγων νᾶμα, ἔξω ῥέον, καὶ ὑπηρετοῦν φρονήσει, κάλλιστον 
καὶ ἄριστον πάντων γωμάτων. pag. 400. lom. IX. edit. 


ip. 

f ἴξως ἂν καταλιπὼν τὸ συμπόσιον Cl y ωμ G1. Sic reGte 
ms. 4, cum edd, Perperam ἄχθομαι ms. Ep. Continuo de- 
inde vero, re&e idem ms. Ep. cum ms..4. πέττειν 
ὑμῶν τοὺς λόγους dedit, pro φέρειν τοιούτους λύγους, 
quod erat editum. πέπτειν ὑμῶν τοιούτους λόγους ex Hoe- 
Ícheliana Epitoma laudavit Cafaub. 

a τοὺς παρασάγγας. xol τοὺς ἀστάνδας, X al τοὺς 
ἀ γγάρουξς. » Pro exemplo vocum alienigenarum , qui- 
» bus olim ufi Graeciae fcriptores, affert, τοὺς παροσάγ- 
»'yas καὶ τοὺς ἀστάρου s. Scribendum vero τοὺς ἀ γ- 
»γάρους; vel τοὺς ἀστάν δας, quod tamen probo 
» minus. Utraque vox Perfica : utraque optimis auctori- 
»bus Graecs ufurpata. Multa Euftathius ad Odyff. 7'. 
»[| pag. 680. fub fin. ] de barbaris hisce vocabulis. « CA- 
SAUBONUS. — Mendofam vocem ἀστάρους tenent cum 
edd. ambo codZ..4. & Ep. Ex duabus vocibus tem:re ὅς 
imperite contractam effe intelliget , quisquis, quae habet 
Hefychius, aut alii Gloffographi, in ᾿Αστάνδης δὲ in 'Ay- 
αρος , confideraverir: ad quas voces videfis quae adno- 
tarunt Hefychii Iaterpretes. Iuvabit adpofuiíle dumtaxat, 
quae apud Suidam huc facientia leguntur : ᾿Αστάνδαι" of 
ἐκ διαδοχῆς γραμμωτοφόροι. οἱ δὲ αὐτοὶ καὶ ἄγγαροι. τὰ 
δὲ ὀνόματα Περσικά. Probabile admodum mihi vifum erat, 
utramque vocem ab Athenaeo fuiffe adpofitam , vetutio- 
rem vero librarum, cuius ex exemplo noftri derivati 
funt codices , a prioris initio ad extremitatem alterius fu- 
gitivo oculo aberraífe. Itaque turiffimum putavi, utram 
que integram adponere. 

ZAnimady. Vol. 1. Z 
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βέλτιον “δ᾽ ἦν μοι αἷμα ταύρειον πιεῖν δίς. Sunt ἄπο ver- a 
fus Ariftophanis ex Equit. 83 fq. apud ipfum Comicum 
fic fonantes: ; 

Βέλτιστον ἡμῖν αἷμα ταύρειον "rieiy* 

ὃ Θεμιστοχλέους γὰρ ϑάνωτος αἱρετώτερος. 
conf. extremam hanc pag. 122. & confule BRUNCKIUM 
in Fragm. ex Sophoclis Aegeo num. 2. Totum hunc lo- 
cum omifit Epitomator. 

παρὰ μὲν ᾿Αρχιλόχῳ, τὸ. πάντ᾽ &ydp. ἀποσκολύστειν. b 
»lure merito CzPHISODORUS, Jfocratis difcipulus , inter 
» veterum dicla improba , ARCHILOCHI iftud ponit , πάντα 
» ἄνδρω ἀποσκολύπτειν. Eft enim illi Neronis fimile, quod 
» refert Suetonius: [c. 29.] Ex nonnullis , inquit , comperi 
» perfuaftfimum habuiffe eum , | neminem hominem pudicum aut 
»ulla corporis parte purum e[fe.« CASAUB. — Perperam 
ἀποσκολύπτειν 1:5. 4. reCte vero ἀποσκολύπστειν ms. Ep. 
cum edd. Verbum iftud, quod proprie decerticare, pelle 
detra(ía nudare denotat, figillatim obfcoeno fenfu de eo 
qui glandem penis nudat dicitur , adeoque de omni impu- 
rtats & impudicitiae genere ufurpatur. Praeter Hefychii 
pluraloca, vide praefertim Etymolog. M. π ᾿Απεσκολυμ- 
μένος, pag. 20. δὲ in ᾿Απεσχόλυπστε, pag. 25. Aliter.at- 
que Cafaubonus, Archilochi ifta verba accepit IAcoBs 
in Animadv. in Anthol. vol, I. part. L. pag. 169. ubi 
ἀποσκολύστει legendum fufpicatur, confertque illud Ca- 
£ulli, ex Carm. LVIIH. JVunc in quadriviüs 6  angiportis 
Glubit magnanimos Remi nepotes. 

Θεοδώρῳ δὲ. Poilis e fuperioribus fupplere σαρὰ Θεοδώ- 
po: poflis etiam nude in dativo cafu εἰρημένα Oeod'ópo , 
pro ὑπὸ Θεοδώρου. intelligere. » Quod ex THEopono 
» nefcio quo affertur , πλέον μὲν ἔχειν, ἐπαινεῖν δὲ τὸ ἴσον, 
»ante illum dixerat Hefiodus : [ Ἐργ. 641. ] 

» Nil ὀλέγην αἰνεῖν, μεγάλῃ δ᾽ ἐνὶ φορτία SécÜus, 
» Qui verficulus a Plutarcho exponitur in libello pe au- 
» diendis Poétis.« CASAUB. 

Εὐριπίδῃ τε. Terminationem vocis Euprmid. non ex- 
preiüt fcriba codicis Ep. Haud dubie vero in tertio cafu 
poni debuit id nomen, quemadmodum fupra Θεοδώρῳ & 
᾿Αρχιλόχῳ, rurfufque infra Zoqoxasi δὲ Ὁμήρῳ. Perperam 
Εὐριπίδην ms..4. cum edd. Perperam quidem item Xoego- 
λῆς δὲ habet ms..Ep. ubi Σοφοκλεῖ ms..4. cum edd. fed 
mox dein Ὁμήρῳ perfpicue tenet idem zs. Ep, cum 4. & 
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edd. Notus EvunmrrPiDis verficulus, ex Hippol. 612. ἡ 
γλῶσσ᾽ ὀβωμοχ᾽. à δὲ φρὴν ἀνώμοτος, 

c. In ΘΟΡΗΟΟΙ5 verf. 1. ex Acthiopibus, vitiofe Τοιαῦτα 
τοῖσι πρὸς χαρ. erat editum: pro quo BRUNCK in Fragm, 
Sophoclis Τοιαῦτα τοίνυν ex conie&. fcripfit. Veram 
fcripturam, TeizUr& τοι σοι dedere noílrae membr. A. 
Primum illum verfum orrifit Epitomator, a verbis σὺ δ᾽ 
αὐτὸς incipiens: quare & Euftathius praecedentia verba 
proferre non potuit, ad lliad. 4. pag. 655 , 40. ubi “ὅς So- 
phoclis illud didum, ὃς alia quae hic adferuntur , ex Athe- 
naei Epitoma, qua fola ufus eft, recitavit; monuitque, 
benignierem interpretationem nonnulla certe ex his ad- 
«mittere. Pofleriora eiufdem ΘΟΡΗΘΟΙ 5 verba, μηδὲν eivea 
ῥῆμα σὺν κέρδει κακὸν, funt ex Electr. vf. 61. Vocabu- 
lum ῥῆμα cum 'deeffet editt. Ven. & Baf. adiiciendum ex 


Epitoma monuerat Hocíchelius, recepitque Cafaub. con- 
fentientibus noftris msstis. 
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d ΤΙΜΌΤΗΕΙ lepidi verfculi , ni prorfus fallor, anapaeftici 
dimerri funt ; & quidem prunus., fi voculam γὰρ fuppleas, 
& quartus, funt acaraledti; verfus 3. & $. brachycatale- 
€t; fecundus , catalecticus in fyllabam. In vf. 2. pro καινὰ, 
iperperàm x«i τὸν habet zs..4. Re&e καινὰ ms..Ep. cum 

: edd. 1n eod. vf. particula “ἅμα abeft msto-Ep. unde fit mo- 
nometer: fed re&e eam voculam agnofcit ms. 4. cum edd. 

[n conflituendis duobus prioribus ANTIPHANIS verfibus, 
obfecutus fum CASAUBONO, monenti, ᾿Επεὶ (quod cum 
edd. habet etiem nofter ss. 4. ) in ἐπὶ mutandum , & poft 
ἀκχεῖνος interpungendam orationem: hac adiecta interpre- 
tatione: » Zibi nova inventa placent? Etiam ili: qui quidem 
»eft perfuafus &c. « --- Maiori molimine, quo:ufus Gro- 
tius eft, (in Excerptis ex Trag. & Comoed. Graec. pae. 
601.) fuperfederi poffe iudicavi. Epitomator., omiffis duo- 
bus prioribus verfibus, ifla tantum verba Ἔν καινὸν eyx. 
&c.adpofuit. In werf. 4. πολλῶν παλαιῶν ἐστι &c. 
re&e primus Editor feriem verborum mutavit, ut defide- 
rabat metri ratio. Nam inconcinne uterque nofter cod. 
ms. πολλῶν ἐστι παλαιῶν habet. , 

e Εἴποι τις ἂν τῶν πάνυ δοκησιδεξίων. Verba ifla in fu- 
perioribus editionibus tamquam metro foluta & a Cynul- 


Z2 


3:6 — ANIMADV. IN ATHENAEUM. ρ. t2. 


co etiamnum fuo nomine pronunciata adponebantur; ut e 
PHERECRATIS verfus non nifi duo effent, ab illis verbis 
Ἐγὼ δ᾽ à» incipientes. At eadem iíta Εἴποι τις &c. pro 
primo Pherecratis verfu accepit Dalecampius , & Grotius in 
Exc. pag. 515. quos ego fecutus fum. Id ipfum vero male 
fa&um iudicavit PrERSON ad Moerid. pag. 16. cafu for- 
tuito iambum facere illa verba cenfens: at hoc quidem cum 
ipfum per fe perfuadere mihi aegre potui, tum, ne affen- 
tirer viro dodo, plane vetuit vox haud dubie poética 
δοκησιδεξίων. lud vocab. Grotius vertit , do&i qui famam 
obtinet: mihi re&tius videbatur, do&us qui fibi videtur, qui 
dodi famam adfetíat: in. eamdem certe fententiam Hefy- 
chius vocem Δοκησίσοφος interpretatur , ὃ οἰημωτίας ἐπὶ 
σοφίᾳ. : 
“προπίγω got , ἔφη, φιλοτησίαν, &c. Cum perincommo- £ 
da orationis diftin&ione obícuratus olim effet hic locus, 
perípecte CAsAUBONUS monuit: » Refütue prava diítin- 
» Cione depravatum locum, ac fcribe, ᾿Αλλὰ σπροπίνω σοι 
»équ φιλοτήσίαν (διψᾶς γὰρ λόγων) cag ᾿Αλέξιδος λαβὼν 
» ἐκ Πυθαγοριζούσης. De fe dixit Cynulcus λαβών : non de 
» Ulpiano, ut male arbitratur Dalecampius. Senfus eit: 
» Quandoquidem tenet te , non vini , fed verborum fitis , propino 
» tibi in teflimonium amicitiae locum hunc Alexidis, im quo 
»decoctae fit mentio: quod tu avebas fcire. lta accipitur 
» verbum ἀντιπροπίνειν initio libri IV, { pag. 128.a.] « 
— Feftive vero mixta funt verba ex loquendi formula 
ropria & translata: immo pleraque ex propria loquen- 
di formula du&a, fed translato fenfu accepta. Propria 
loquendi formula erat : σροπίνω σοι φιλοτησίαν, λαβὼν τὸν 
κύαθον (fcil. ἐν ᾧ ἔνεστι ὃ οἶνος) παρ᾽ ἐκείνου. Iam Cynul- 
cus dicit, παρ᾽ ᾿Αλέξιδος λαβὼν τὸν κύαθον, nempe ἐν ᾧ ó 
λόγος οὗ σὺ διψξς. Ícilicet didio illa ὕθωρ ἄπεφθον, quae 
idem valet ac ij δικύκτα. Totum hunc iocum omifit Epi- 
tomator.  ÁLEXIDIS Πυθαγορίζουσα rurfus laudatur 1V. 
161.c. Aulus Gellius IV. 11. ait: 24lexis in comoedia quae 
Pythagorae vita infcribitu. In Verf. τ. fic olim ícri- 
bebatur ἂν 4" ὠμὸν πίη. Pro quo Οκοτιῦϑβ in Excerpt. 
pag. $85. πίῃ « fcripfit, citra necefütatem activam verbi 
formam invehens, cum medio genere in hoc verbo uti 
ament Attici. Haud dubie verum erat z ía cum fubícri- 
pto iota: fecunda perfona aorifli fec. coniunctivi medii. 
vím, quod π|5. «4. dabat, non ferebat metri ratio, ob 
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f primam fyllabam lorgam. De re haec infuper adnotavit 
CASAUBONUS : » Deco&lan. vetuftis temporibus fuiffe. co- 
»gnitam, probat Deipnofophifta teftimonio ALEXIDIS , ubi 
»íunt haec, ὕδατος ἀπέφθου κύαθος : aquae deco&lae cyathus. 
».Re&e hoc quidem Athenaeus: caeterum decocam Nero 
» nianam , cuius erat illis temporibus promifcuus ufus, an- 
»tiquioribus Graecis fuiffe incognitam non dubitamus. 
» Vulgaris d:co&lae meminit Hippocrates ,' Popularium libro. 
» Vl. Ὕδωρ ἀφεφηθὲν τὸ μὲν ὡς δέχηται τὸν üépa* τὸ δὲ 
»»μὴ ἔπλεον εἶναι καὶ ἐπίθημιει ἔχ εἰν. « 

Σοφοκλῆς ἐν Αἰγεῖ. » Ad propofitam quaeftionem , 
» ubi extaret in fcriptis veterum Tavpeíou ὕδωτος mentio, 
»refpondet Cynulcus, Τὸ δὲ Ταύρειον ὕδωρ ὠνόμασεν, ὦ φίλε, 
» Σοφοκλῆς ἐν *y di... ἀπὸ τοῦ περὶ Τροιζήνω π. Τ᾿ παρ᾽ ᾧ καὶ 
» Χρήνη τις Ὑόεσσα καλεῖται. Tolle laceri codicisindicium, 
» & fcribe, ἐν Αἰγεῖ. Eius fabulae argumentum divinare 
»licet ex Plutarchi Thefeo. « [Fuit enim “ἐρεῖς, parvo 
Troezeniorum oppido oriundus , pater Theíci. ] » Conie&u- 
»ram autem fecimus ex verbis Hefychii, cuius locum tur- 
» piffime deformatum adícribam ut emendem. Vulgo edi- 
»tum, Ταύρειον πόμα, ἀπὸ Αἰγειταύρου ποταμοῦ Σοφο- 
») Χλῆς τροιζήνω πάρω καὶ κρήνη ὑόεσσα. Lego, Ταύρειον 
») πόμα. Σοφοκλῆς ἐν Αἰγεῖ, db. Ταύρου. ποταμοῦ περὶ 
» Τροιζῆνα, πωρ᾽ ᾧ καὶ κρήνη Yóscca. Absque dubio ex 
» eodem fonte fuos rivos derivarunt Athenaeus & Hefy- 
» chius. Itaque eadem ambiguitas fententiae apud utrum- 
»que. ap à.enim vel ad Sophoclem poteft referri; ia cuius 
» fabulis etiam. Hyoeis fons nominatur: vel ad Taurum flu- 
» vium; prope quem fons etiam eft. Hyoeis , ive Hyoe[fa. To- 
»tidem literis haec leges apud Euftathium Ἰλιαδ', X. « Ca- 
SAUBONUS. — Euftathius (ut ab hoc incipiam) ad Hiad. 
λ΄. pag. 832. 1. 41. haec habet: Ἣν δὲ καὶ ποταμοῦ oyo- 
μα Τροιζηνίου, Ταῦρος. ἐξ οὗ καὶ ὕδωρ ταύριον rapi, Ξοφο- 
κλεῖ. παρ᾽ ᾧ Quci καὶ κρήνη τις ὙὝδεσσω καλεῖται. Unde. 
adparet, illud παρ᾽ ᾧ non ad Sophoclem retuliffe Eufta- 
thium, fed ad Taurum fluvium. Defumfit autem ifta do- 
&us Praefulex Athenaei Epitoma; in qua proxime poft 
Antiphanis verfus fupra relatos, omiflis aliis, haec legun- 
tur: Ὅτι Ταύριον ὕδωρ φησὶ Ξοφοκλῆς ἀπὸ τοῦ περὶ TpoiQHle 
ve, ποταμοῦ Ταύρου" παρ᾽ ὦ καὶ κρήνη τις Ὕδεσσα καλεῖται. 
Τοιούτων φωνῶν ἐγὼ διψῶ" τοιαύτην por φιλοτησίων. πρό- 
vive. Vides , Epitomatorem pariter absque ambiguitate il- 
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lud παρ᾽ ᾧ ad Taurum fiuvium referre. Quae verba in fi- f 
ne adiecit idem Abbrevietor, Τοιούτων φωνῶν &c. non le- 
guntur quidem ea hoc loco in pleniore opere, ac ne irm 
fuperioribus quidem eadem prorfus verba apud Athenaeum 
vel hodie leguntur vel olim legebantur. Sed vide viri in- 
fütutum moremque. Cum fuperiora Athenaei verba ( qui- 
bus continebatur tranfitus, ae velud via fternebatur ad 
tra&andam quaeflionem de dicione Ταύρειον ὕδωρ, quae 
initio huius pag. 122. commemorata erat ) fuo loco prae- 
termififfet Epitomator; nunc, ne tamen prorfus filentio 
premeret flosculos nonnullos orationis , quos ibi fparferat 
Athenaeus, verba ifta Τοιούτων φωνῶν ἐγὼ διψῶ hocloco 
pofuit,-eisque ifta ᾿Αλλὰ προπίνω cor &c. a iunxit, ut 
nonnihil mutaret , hisque adaptaret. Verba ifta Σοφοκλῆς 
ἐν Αἰγ ei fic adoptavi, ut a Cafaubono partim in ipío 
contextu pofita, pariim in Animadverfionibus commen- 
data erant. Re&e enim ZogooxAns iam ipfe Cafaub. in 
contextu pofuit, pro.mendofo ἙΞοφόκλεις, quod cum ms. 
A. habebant editt. Ven. δὲ Baf. quafi cohaererent ifta o 
φίλε Σοφόκλεις. ldem ms. 4. dein absque lacunae indicio: 
fie fcribit ἐν γαι ἀπὸ τοῦ &c. Ex quo fit probabile, 
non ἐν Αἰγεῖ fcripfiffe Athenaeum, íed nude Ξοφοχλῆς 
Αἰγεῖ, eamdemque vocem Αἰγεῖ ab imperito aliquo li« - 
brario in ἐν γαι fuiffe corrupram. Nec enim opus erat ad- 
jeda ἐν praepofitione, quae frequenter etiam omitti im 
huiusmodi citationibus folet. Sic eadem ipía fabula apud 
Steph. Byz. in Χώρω non aliter citatur, nifi Σοφοκλῆς Αἰγεῖ. 
Caeterum. confule omnino BRUNCKIUM, in. Fragmentis 
ex Sophocis Aiysi, num. 2. Tetigit etiam hunc locum 
PALMERIUS in Exercit. pag. 496. ubi monuit, apud Pau- 
faniam ll. pag. 188. Ta ριον nomen edi fluvii illius, de 
quo hic agitur. 


AD:.GAP. XCOVT. 


Ἐσίστωνται δ᾽ οἱ παλαιοὶ xal τὸ πάνυ «ψυχρὸν ὕδωρ α 
&c. »An calidam & veteres biberint in. conviviis, (de 
» quo hic aliquid Athenaeus) difputat multis Iulius Pollux 
»lib. IX « [fect. 69. ] CAsAUB. — Ibid. εἰ “γὰρ οἱ κρατῆρες 
ἀπὸ τοῦ συμβεβνυκότος τῆς ὀνομασίας ἔτνχον. Nempe, à75 
τοῦ κεράσαι, ἃ mifcendo. 

Εὔπολις μὲν δε. Olim continuo tenore haec ita fcripta 
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legebantur, Εὔπολις μὲν ἐν Δήμοις παρίστησιν, Tb χαλ- 
κίειον ( χαλκεῖον ms. 44.) δέρμαινέ θ᾽ ἡμῖν (temere ϑερμαί- 
γεθ᾽ ἡμὲν ed. Caf.) καὶ ϑύη τινὰ Πέττειν κέλευ᾽ ἵνα ( xé- 
λεύε" Wa, ms. 44.) σπλάγχνοισι συγγενώμεθϑα. Quibus de 
verbis nonnifi haec habet Epitome: Θύη τινὰ πέττε" iva 
σπλάγχνοισι συγγενώμεθα, φησὶν Εὔπολις. Ad ifta adno- 
tavit haec CASAUBONUS : » Eupolidis verfus ita digere & 
»ícribe: 

D— — — — To x uxor - 

ἡ» ϑέρμαινέ θ᾽ ἡμῖν. καὶ Sn πέπτειν TIVÀ 
»κέλεν᾽, ἵνα σπλάγχ,οισι συγγενώμεθα. ᾿ 
»Calefacito nobis miliarium, Φ᾽ vitlimas cura coquendas.; uz 
ex vifteribus una fimus δ᾽ epulemur. Mos erat veterum, 
»invitare amicos ad facrificiorum epulas. Lynceus Sa- 
»mius, [ apud. Athen. IV. 131. £ ] Μάγειρ᾽ ὃ ϑύων ἐστὶν, 
»6 δεισχνίζων τ᾽ ἐμὲ. Accipe σπλάγχνα. ut in Suetonio 
»vifcus, de victimae parte quae non adolebatur , fed con» 
» vivis apponebatur. Sic ille de Vitellio: [ c. 13.] Ne in 
»facrificio quidem aut itinere ullo temperavit, quin inter. alta- 
»ria ibidem (latim vifcus & farra pene rapta & foco mandertt, 

» Nicomachus, vetus poéta : 

»» Ὁμοῦ δὲ ταῖς σπονδαῖσι διαλογίζετοι 

»τοῖς συμπλέουσιν ὕποταν  ὅπέσον | ἐπιβάλλει μιέροφ᾽ 

» τιθεὶς τά θ᾽ αὑτοῦ σπλάγχν᾽ ἕκαστος ἐσθίει. « 

Non Nicomachi funt, ifti verfus, fed Diplu/i , apud Athen. 
ll. 292. b.] » Ξυγγίνεσθαι σπλάγχνοις dixit pro. émà 

» σπλάγχνοις) ex vifceribus epulari: paullo aliter libro fe- 
» cundo [ ad II. 56. d. ] explicabamus ξυγγίνεσθωι δρυπέ- 
»ecw, pro comedere. Hic ξυγγίνεσθαι 1d. potius. eft quod 
»Latinis ua effe. luvenalis: [ V. 17.] Tertia ne vacuo 
»ce[faret culcitra. leo, Una finus, ait. De ifs, τὸ χαλ- 
γ» κίον δέρμαινέ τε, praetermittenda. non funt quae fcribit 
»Pollux: (1X. 69. ] ᾿Εγὼ. δὲ τὸ ἐν ταῖς Θεσμοφοριαζού- 
"σαῖς ᾿Δριστοφάνους εἰραμένον, τὸ χελκίον δερμαίνεταις 
»»οὕτω πως ἤκουον, ὡς εἰς πότον εὐτρᾳπιζομένων τῶν γυ- 
»ναιϊχῶν, ταὐτὸν δὲ τοῦτα καὶ ἐν τοῖς Εὐπόλιδος Δήμοις 
»εστὶν εἰρημένον: vide quae fequuntur.« — lmprudenti. 
bus. nobis exciderat , ut X; ὦ 4x 10v antepenacute in con- 
textu fcriberemus: χαλκίον corriget ftudiofus le&or, 
penacute. πέττειν nil opus erat, ut in πέπτειν mutaret 
Ca(aub. Quin potius conftanter fere, ubi per 77 fícri- 
ptum id verbum in edd. legitur, 77 dare meliores libros 
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iam faepius vidimus. Ut autem verborum τινὰ δὲ πέτ- 
τειν inter fe fedes permutarentur , metri ratio utique po- 
ftulabat. Po:eft vero pronomen τινὰ vel ad fubftantivum 
Són referri, vel pro accufativo fing. mafc. accipi, ut hoc 
dicat poéta, xéAevé Tiva πέττειν Sin: fed priorem equi- 
dem rationem praeferam. 

In AwTIPEANIS werf. x. pro δέ μοι commodius δ᾽ b 
ἐμοὶ fcribetur cum BRUNCKIO, in Notis ad Ariftoph. 
Plut. vf. 884. In verf. 2. perperam μηδὲν ὄψομώι habent 
ed. Ven. Baf. & Caf. 2. 3. Recte μηδέν᾽ ὄψομαι ed. Caf. x. 
In ms..4. plene etiam pid éva fcribitur; fic & verf. 3. 
ἔχοιμι: quorum utrumque teneri etiam poterat. Perf. 
3. ἐὰν δ᾽ dpa στρέφῃ με περὶ τὴν “γαστέρα. Galenus, ia 
Lexico Hippocratico, verbum. στρέφει interpretatur στρό- 
φον παρέχει, id eft, tormina adfert , torquet. Eam tationem 
fi fequamur, nominativus hic intelligendus fuerit τὸ ὕδωρ, 
nempe frigida aqua; quia calidam nolle fe dicit is qui lo- 
quitur. Fortaffe vero imperíonaliter etiam accipi poterit 
id verbum, intelligendo ἐὰν epéqos τις στρέφῃ με, fé me 
tormen quodpiam invadit. 

Verf. ς. παρὰ Qe pr& ToU δακτύλιος ἔστε μοι pay μῆς. 
CASAUBONUS, Φερτάτου initiali literà maiufculà, ut no- 
men proprium fcribens : » Errant, iaquit , qui ANTIPHA- 
»NIS hunc verfum , 

» παρὸ; Φερτάτου δαχτύλιος ἔστι μοι δραχμῆς , 
»putant emendationis egere. J4nulum intelligit de genere 
»eorum, quos PAyfcos vocabant. His putabant ineffe 
» vim fanandi , aut potius avertendi morbi. Ariftophanes , 
» [ Plut. 884.] 

»— — φορῶ γὰρ πριάμενος 

» τὸν δακτύλιον τονδὶ παρ᾽ Εὐδάμου δραχμῆς. «c 
— Quibus ex Ariftophanis verbis probabile utique videri 
poterat, ficut ibi Εὐδάμου, fic & hic apud Antiphanem 
Φερτάτου, pro proprio nomine effe accipiendum : in quo 
praeivere Cafaubono cum alii, tum Dalecampius, & an- 
te hunc Erafmus, in Adagio, Non inefl remedium. adverfus 
fvycophantae morfum ; fuffragatusque, cum alis, Brun- 
ckius eft, in Notis ad Comici Plut. l. c. At quum nus- 
quam , quod fciam Φέρτωτος ut proprium viri nomen oc- 
currat; malui cum viro docto DurHEIL, im Notis msstis, 
pro communi & adpellativo, quod aiunt, accipere, & 
praeflantifimum annutorum. eius generis artificera intelligere ; 
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perinde ac fi φερτάτου δακτυλιουργοῦ vel δακτυλιογλύφου 
dixiffet poéta, 

Ἐν δὲ "Ax eer Tpí a. Perperam ᾿Αλιπτρίᾳ, ed. Ven. & 
Baf. cum ms. 4. ᾿Αλεστρίᾳ ed. Caf, Dein, cum poft eam 
vocem nulla prorfus diftin&tio in vett. editt. effet pofita, 
commode ifta verba qépezzu - - ᾿Αλέξιδος in ed. Caf. x. 
parenthefeos fignis erant inclufa; quae figna in ed. Caf. 
2. & 3. temere rurfus fublata funt. Utique vero φέρετωε 
δὲ τὸ dp. malim cum KorPirERs in Obferv. Philolog. pag. 
26 fq. De verfibus, qui fequuntur, Ἐὰν δὲ τοὐργαστή- 

€ piov δὲς. fic praecepit CASAUBONUS : »In iis trochaicis, 
» qui afferuntur ex ALEXIDIS .4leptria, five Untfrice , in- 
» terpretes nihil viderunt. Senfus eft: δὲ officinam noftram 
ninfamaveritis , hauriens ferventem aquam de medio lebete , ma- 
» ximam trullarum in vos effundam. Dittin&iones aliquot alie- 
» nis locis pofitas ita reftitues : Ἐὰν δὲ τοὐργαστήριον ποιῆτε: 
περιβόητον, κατωσκεδῶ,, νὴ τὴν φίλην Δήμητρα. τὴν με- 
» γίστην ἀρύταιναν ὑμῶν, ἐκ μέσου βάψωσα τοῦ λέβητος 
» ζέοντος ὕδατος. In malam partem debet accipi τὸ, σπε- 
» piBónroy ποιεῖν. Haec dicebat ancilla aliptae, adolefcen- 
»tium, qui comeffabundi fores pulfabant, petulantiam 
» cafligans, propriae infamiae metu. βάψαι ἀρύταιναν quid. 
»fit, [ nempe idem ac βώψαντα τὴν ἀρύταιναν ἀρύειν,, im- 
»mería trulla aquam haurire ἢ ad Theophraftum fatis expo- 
» fuimus. [ p. 225 fq. ad cap. 9. περὶ 'Aveiue vrzías.] Iunge 
»» ὑμμῶν cum xzTacxed o. Deinde fcribe: εἰ δὲ μὴ, undéz o0 
»Udwp σίοιμ᾽ ἐλευθέριον, id eft, nifi id fecero, ne fiam un- 
»quam libertatis compos. Etfi verum eft quod dixit Plautus: 
» hoc poetae. faciunt in. comoedüs ; omnes res geflas effe Athenis 
» autumant: interdum tamen aliter fe habet, & fingitur » 
» σκηνὴ ToU δράματος efle non Athenis Atticis, fed in alia 
»urbe Graeciae. Videtur id factum ab eo poéta , cuius 
»haec funt. Allufit enim iflis verbis ad morem Zrgis fer- 
» vatum, ut nranumiffi hauftum biberent aquae e fonte Cy - 
»nadra. Euflathius : [ad Odyff. y. pag. 525. 1. 4. ] Ἐν 
»» Ἄργει xuv&dpa, κρήνη. ἐξ ne ἔπινον οἱ ἐλευθερούμενοι. ὅθεν τὸ 
γ) ἐν Κυνάδρᾳ ἐλευθέριον Ud ep παροιμιαχῶς ἐπὶ τῆς κατ᾽ 
» ἐλευθερίαν ζωῆς. Liberae aquae meminit & Paufanias in Co- 
»rinthiacis. [ UJwp ᾿Ελευθέριον καλούμενον. Paufan. II. 17. 
» p. 147. ] Sed fuiffe videntur inter fervos & fervas ufitata 
» olim genera loquendi, εἴθε πίοιμι τὸ ἐλευθέριον ὕδωρ : & 
»contra, μηδέ ποτε σίοιμκι ὕδωρ ἐλευθέριον, nifi hoc aut 
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»ilud fecero. Alludebat horfum mulier illa, quam Xe- c 
» narchus poéta faciebat iurare τὸν φρικτότατον. opkoy , τι 
» narrat auctor lib. X. [ pag. 440. e. ] 

» — Ἐμοὶ γένοιτο, σοὺ ζώσης,, Τέκνον, 

» ἐλεύθερον πιοῦσαν οἶνον, ἀποθανεῖν. 
»Serva erat quae loquebatur: voluit dicere, ζχζείπαπι, 
» priufquam moriar ,. libertatem. poffim confequi ! fed prae amo- 
»re vini temulenta anus vinum ἐλευθέριον dixit , cum aquam 
»deberet. Caeterum de Fabulae iftius , cui index "Anefz pia, 
» aucore , ne veteribus quidem conftabat. Athenaeus, vel, 
» Zntiphanem ait effe , vel Alexidem : lulius Pollux Amphi- 
»di attribuit. Sic ille fcribit lib. VII. c. 3. [fe&. 17.] 
Τοῦ δ᾽ ἀλείπτου οὐκ ὄντος ἐν χρήσει. ἀλείπτριαν εἰρήκε- 
»GIy oi μέσοι κωμικοὶ, καὶ Nucías ἐν τῷ Διοφάντου “περὶ 
» χωρίου. ἔΓλμφιδὸς δὲ καὶ δρᾶμα ἐστὶν. ᾿Αλείπτριω. Sic 
»ícribendus hic Pollucis locus. « — Poétae verba , quum 
veluti nullo metro adftricta vulgo adpofita effent, per 
iuftos verfus diftributa dedi: quos non effe trochaicos ver- 
fus, ut nefcio quo pa&o Cafaubonus fibi períuaferat , 
íed perfe&iffimos iambicos oCtonarios, pridem monue- 
rat ΡΙΈΒΒΟΝ ad Moerid. pag. 216. & poft hunc Korrrzns 
in Obferv. Philol. pag. 27. Nec vero ullum verbum, ac 
ne litera quidem fuit mutanda : nifi quod verf. 4. adiicien- 
dam μὴ particulam non minus metri, quam: fententiae , 
ratio clamaverit. De ufu verbi βώστειν, quem. notavit 
Cafaubonus, confer quae docuit Valckenar. ad Euripid. 
Hippol. vf. 123. & Hefychii Interpp. voc. βαστάν. To- 
tum iftum Athenaei locum, itemque quae ex Platone 
mox adferuntur, omifit Epitomator. 

Πλάτων δ᾽ ép Te T &ápT 9 Πολιτείας. Vide Plat. de Repub. 
lib. IV. pag. 296 fq. ed. Maffey. Quod ἐν πρώτῳ Ilo. 
legebatur in edd. & 715. 4. (id eft, ἐν Α΄, pro. ἐν A'.) eius 
erroris fons in aprico eft. Monuerat etiam CasAvE. » Vel 
» Athenaei error eft memorialis, vel librariorum qui ifta 
» fcripferunt: nam locus eft libro quarto. Non femel ob- 
»fervavimus , ὦ δὲ δ' fedes invicem permutaffe in manu 
»exaratis libris. « — bid. ἢ καὶ ἑνὶ λόγῳ. Pro. vulgato 
ἐν ὀλίγῳ, iflud ἑνὶ λόγῳ, quod ex Platonis codicibus non- 
nullis adfertur , eo minus dubitavi recipere , quo facilius 
ifta inter fe permutari potuerunt; hoc potiffimum loco , 
ubi vox iAfyev, quae modo praecefferat , animo & oculis 
librariorum obverfabatur. Apud Polybium corrupte ag 
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€ ὀλίγον fcriptum vulgo vidimus, pro «px λόγον, XII. 22,. 
4. & κατ᾽ ὀλίγον, pro κατὼ λόγον, VII. 2, 6. & IX. 20, 
3. Sic οἱ ὀλίγοι, pro οἱ λόγοι, in codicibus nonnullis Epi- 
&eti, Differt. I. 5, 4. & ἐν ὀλίγοις, pro ἐν λόγοις, in 
Simplicii Comment. in Enchirid. pag. 208. b. edit. Heinf. 
Viciffim vero παρὼ λόγον corrupte etiamnum legitur apud. 
Polyb. II. 70, 2. pro «ap ὀλίγον : qui error cum obfer- 
vationem noftram olim effugiffet, de eo- corrigendo de- 
hinc monui in Notis ad locum modo citatum ex Simplicii. 
Comment. in Enchiridium , in Epi&teteae Philofophiae Mo- 
nument. Tom. V. pag. 392 fq. Mox , πώματος per. o fcri- 
pfi cum ed. Ven. ὅς Baf. δὲ ms, 4. & paulo.poft iterum: 
cum eodem σις. 4. Quamquam & probum erat πόματος , 

uod utrobique apud Plat. editur, & apud Atben. in ed. 
af. & pofteriori quoque loco in ed. Ven. & Baf. — Deiz ,. 
“προσῇ ex ed. Ven. δὲ Baf. ὃς ms..A. reítitui, ubi prae- 
ter rem m poc είν» pofuerat Cafaub. quod apud Plat. vul- 
dgo editur. Sed πολλὴ » δίψα re&e ed. Caf. ubi vitiofe 
σολλὴν dla editt. vett. cum 75.44. Tum vero, poft 
δίψα interferto commate, fic pergebant edd. cum zs. 4. 
ἢ ὅτι τὴν 70AA. ubi ἢ ex editt. Platonis in ἢ mutavi, δὲ 
cum δίψα iunxi; ὅτι vero tenui, quamquam in Platonis 
editionibus non compareat. Denique & x«i «v τὸ vei» 
ex Plat. correxi. 
- Σῆμος δὲ ὃ Δήλιος, Saepius laudatus Noftro fcriptor 
SEMUS: cuius nomen h. l. in ms. Ep. ex Ξήμος in Ξήλιος 
corruptum eít, tam in contextu, quam in ora libri, ubi 
au&orum citatorum nomina rubro fcripta repetuntur. Et 
vetus quidem ille error erat, nam & ex zs..4. eamdem 
Ícripturam adnotatam video. Eadem erroris cauffa, ex 
qua vicifhm etiam 4 literam fubinde pro Av perperam po- 
fitam vidimus; de qua permutatione ad III. 95. b. & 106. 
f. didum eft. vide pag. 232 fq. harum Animadv. Rede 
Σήμος ἢ. l. correxerunt editores. 
vy sia κατεσκευάσθαι. ψυχία edd. cum ms. 4. 4 ὁ 
eic autem membranas ( nefcio quas) dare ait Cafaub. 
e&e id quidem: δὲ fic nofter ms. Ep. indeque Euftathius 
lliad. λ΄, pag. 812 , 14. quemadmodum fcribendum monue- 
rat etiam H, Steph. in Thef. T. IV. 740. d. — Ibid. » ^ie- 
poU ὕδατος. χλιαραοῦ edd. fed χλιεροῦ ἢ, ]. dedere mss. 
44. & Ep. itemque Cafauboni codices: qui quidem libri 
omnes continuo deinde in χλιαρὺν confentiunt ; ne id qui- 
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dem male, nam perinde utràque formà efferebatur no- 
men: ( vide III. 110. f. not. coll. cum III 96. e. d.) & 
potuit praefertim unus fcriptor hac forma uti, alius illà. 
Scripturam quidem per e folam adnotavit Hefychius : apud 
Erymologum utraque occurrit, fed frequentius," & unice 
ex profeffo, i&a per «. lbid. ὥσπερον κομίζονται. Nifi 
proríus deletam malueris vocem ὕ δ᾽ ὦ 76s, quam témere 
hic repetitam cum editis habet ms. 4. fed ignorat Epitome ; 
admodum utique probabile videri debebat, efle eam ex 
ὕστερον Ortam. Prorfus inducendam vocem centuerat 
Ca(aub. in Animadv. fuffragante ConAvo. Pro x«7a- 


θέντες, ldem vir do&us CoRAY xa6évv«s malebat, 


a καθίημι; provocans ad id quod pag. 124. e. vulgo le- 


gebatur, eis τὸ φρεῖαρ - - τὸν αἶνον ToU Sépous κα Üesx έν es. 


At huius quidem fcripturae aliam ibi effe rationem, hic 
vero fatis commode ferri poffe vulgatam fcripturam, 
quam tenet uterque nofter codex, vifum mihi erat. — 
» κομίζονται. eft referunt domum : non, hauriunt. Obfervan- 
»dum eft quod ait, aquam inüci in haec frigidaria quae ftt 
»tepen s, Poteft intelligi , quae propter anni tempus in- 
»tepuerit: poteft eriam accipi de quaefito tepore admota 
»ad ignem aqua. Nam, ut quam frigidiffima fiat aqua, 
»calefacienda prius eft quam in fpecum demittatur aut 
»puteum.  Cauífam explicat Alexander eo problemate 
»cuius initium, Διὰ Tí τὸ σερμωινόμενον καὶ εἰς qpéap 
») χαλώμενον ψυχρότατον ποιεῖται. Similis ratio frigefa- 
» ciendae. aquae eft, quam ex Protagorida mox deícribit 
» au&or : fole enim prius calefaciebant. « CasAUB. 

De Aitco vocabulo pez&xepas conf. IL. 41. d. & ibi 
notata. 

SopenHiLi nomen,reCe Zoqgiaos in edd. & ns. 4, Per. 
peram Ξύφιλος fcribitur in Ep. Huic poérae in zs. Ep. 
tribuuntur verba illa, quae ArExiDis effe docet plenius 
opus. Ibi in verf. 2. cum ad Grammaticam rationem com- 
modus, tum ad fulciendum labans metrum neceffarius erat 
articulus τὸ, quem ante μετάκερας inferuimus, praeeunte 
ΒΈΝΤΙΕΙ in Emend. ad Philemonis Reliq. pag. 113. Te- 
mere verba ifta Philemoni au&ori adícripferat Clericus , 
in Philemonis Fragm. pag. 308. 


AI CAR ΟὟ 
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e ex Parafito deeft Epit. Quum verf. 2. vulgo μέτα legere- 
tur, & vf. 3. ἀραρότος minufcula fcriberetur initiali lite- 
rà, μετὰ pro μέτα legebat CASAUBONUS,. haec adno- 
tans: » Nae male de nobis meriti funt, qui iftud ALEXx1- 
»DIS e Parafito teftimonium primi fic fcripferunt, Καὶ 
3) γὰρ βούλομαι Ὕδατός σε γεῦσαι" mp8 ua, d" ἐστὶ [μοι 
»»μετὰ φρέωτος ἔνδον «(υχρότερον ἀραρότος. Quid fignifi- 
»» cant poftrema verba? aut quid eft φρέαρ ἀραρός ὃ Lege 
»γψυχροτέρου "Apapóros. Volo, ait , aquam tibi propinare : mi- 
» hi autem res efl cum puteo , id eft, puteum habeo , frigidio- 
»rem rarote, Araros, [ Ariftophanis filius,] poéta co- 
»micus, non inter primos, ac ne fecundos quidem. In- 
»de occafio venufüílimi ioci. Simillime Gnathaena Di- 
» philum poétam rifit, cum coenanti apud (6, & frigidam 
»laudanti, Non murum, inquit: ego enim aquam frigefacio 
»iniellis in lacum comoediarum tuarum prologis. Vide lib. XIII. 
»[pag. 580. 4.1 De Ararote di&um nobis cap. 1x. « — 
Quae ibi (ad III. 86. d.) de hoc Poé&ta dixit Cafaubonus, 
in Indice Au&orum referemus. De quo quae hic adnctz- 
vit do&us Animadverfor, perípecte illa quidem monita 
funt: at fic nondum perfanatum fuiffe locum Toupius 
docuit, Emend. in Suid. P. ΠῚ. pag. 403. μέγω pro μέ- 
τὰ vel μετὰ legendum monens, ut fit πράγμα δ᾽ ἐστί 
μοι μέγα φρέατος, efl. autem mihi puteus egregius, Sic de 
muliere loquens Eubulus, apud Noftrum ΧΙΠ, $59. c. 
μέγα πρᾶγμα, 1. 6. excellentem. mulierem. dixit. Eamdem 
emendationem , ignorans Toupium, fuo etiam nomine pro- 
pofuit CoRav. »Idiotifmus, inquit, nemini non notus: 
» φρέατος μέγα πράγμα, üt συὺς μέγα χρῆμα. «Conf, 
Xenoph. Cyrop. I..4, 8, & Viger. de ldiotm. III. 14... 1. 
Mihi vero vel fic etiamnum tertio verfu? medela adferenda 
vifa erat, pro φρέατος, vel φρεωτίου fcribendo vel qpéa- 
70€ 74: cum penultimam in φρέατος neceffario brevem 
efle exiftimarem , ut apud Homer. Iliad. φ΄. 197. & in 
Strattidis ví. 3. apud Noftrum lil. 124. d. Sed nuila opus 
effe novatione intelligo: nam & φρέατος penultimá fyllabá 
longá ( quafi ex φρεώωτος contra&a) perinde ufurparunt 
auctores omni exceptione maiores. Sic certe non modo 
Apollodorus Gelous apud eumdem Noftrum pag. 125. a. 
fed & Ariítoph. in Pac. 578. & in Ecclef. 1004. 

£ ὈὈνομάζει δὲ - - φρεατιαῖον ὕδωρ οὕτως. Putes fortaffe, 
vocem οὕτως referri ad teftimonium Jermippi, quod hic 
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adpofitum 'olhim ab Athenaeo, praetermiffum eflet libra- f 
riorum negligentia. Qua in perfuafione fuiffe video Edi- 
torem Bafileenfem , defe&us fignum poft οὕτως ponentem , 
quod & ἐπ ed. Caf. fupereít. At nihil defideratur. οὕτως 
ad praecedens verbum ὀνομάζει refertur. cf. III. 76. a. & 
notata ad Ill. 92.e. pag. 122 fq. harum Animadv. 


ALEXIDIS verficulos ex Mandragorizomena Excerptis fuis 
inferuir. GROTIUS pag. 577 (4. cuius verfionem Graecis 
noftris fubiecimus, in uro verfu quinto paululum ab δὰ 
difcedentes. Verf. τ. » Hominum genus vocat o v τὸν Ῥοδίας 
»cum ait, Εἶτ᾽ οὐ vrepíezry£y ἐστιν ἀνθρωπος φυτόν Plato. 
»nis vox eft, ἄνθρωπος quTiv οὐράνιον, οὐκ ἔγγειον. & 
)CASAUB. — Platonis di&um illud ridet alius poéta in An- 
thol. Brunck. T. II. pag. 432. num. 22. ad quem locum 
confule quae adnotavit lacobs Animadv. Vol. II. Parr. 
IIl. pag. 257. erf. 4. lungunt συγγενεῖς ἔχοντες ms. A. 
& ed. Ven. poft ἔχοντες interpungentes orationem. Era 
vetus is error fuit: itaque & ms. Ep. definens in συγγε- 
yeis ἔχοντες, praetermiffis nonnullis verfibus dein fic per- 
git, πάλιν γλιχόμεθα &c. Sed in eo errore latens ve- 
rum nunc demum video. Poft συγγενεῖς verf. 3. utique 
interpungi oratio debuit; in quarto veríu vero fic diftin- 
guenda verba: | 

Ἔχοντες, οὐδὲν εὐποροῦμεν τοῖς πέλας. 
Hac fententià, U'ut ( divitias ) poffideamus , aliis taret non 
fumus divites, i. e. nihil impertimus. 


Ferf. s. Grotius, pro οὐ φέρομεν, citra neceffitatem 
χοῦ φέρομεν Ícripfit. Tum κακῶς in κα κοῖς mutans, 
fic interpretatus eft illum verfum : Conferimus quippe, fcd 
conferimus peffimis. 

Verf. 6. »lta [inedd.] fcribitur ,'Ax τῆς τροφῆς δὲ τῆς 
»xaÜ' ἡμέραν. Mendoíe: neque ad rem facit , quod ἀκτὴ 
»apud Homerum de farina dicitur. Scribe, K £ x τῆς τρὸ- 
nq: vel, Kay τῇ τροφῇ δὲ τῇ καθ᾽ n4. « CASAUB. — Per- 
fpecte id quidem vir doGiflimus : fed 2d conie&uras con- 
fugere nil cpus fuit nobis, quibus comrmodiffimam fcri- 
pturam TZ x τῆς obtulere optimae noflrae membr. 44. Τὰ 
ἐκ τῆς τροφῆς ( abundante ἐκ praepofitione) idem valet 
ac τὰ τῆς τροφῆς, & τὰ valet κατὰ τὰ. ut feníus fit, 
Quod adtinet ad quotidianum vilium. Editorum tamen fcri- 
pruram ha&enus defendit Tov in Cur. Noviff, in Suid, 
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a pag. 209. ut ᾿Ακτῆς quidem teneat, fed alia multa mu- 
tet, fic legens: 
᾿Αχτῆς τροφῆς δεῖ; τῆς xaU ἡμέραν “πάλιν͵ 
γλιχόμεθα τῆς μάζης ἐὰν λευκὴ παρῇ, &c. 
Quae quidem poft id, quod nobis codex nofter largitus 
eft , nemo facile defideraverit. 

Verf. 8. De ζωμῷ μέλανι conf. IX. 579. e. Nec vero fo- 
lis Lacedaemoniis proprium fuiffe ius nigrum , vel ex hoc 
loco intelligitur. Monuit hic Casaus. » Mazam candidam 
»in ius nigrum intingebant, cuius & M. Tullius [ Tufc. 
»V. 34.] meminit. Sed mirum iuri nigro aliud potius 
» opponi quam ius album. Nam de maeqa item fequens 
5) verficulus eft exponendus : nifi referre volumus ad ocu- 
»lorum ὑπογραφάς : nigro enim inficiebant fibi eam par- 
»tem quam formofam volebant videri. Notabis δευσοποιὸν 
» χρῶμα nigrum dici hoc verfu [9.] τὸ καλὸν δὲ χρῶμα 
»»δευσοποιῷ χιρώζαομεν : cum proprie omnis fuafus color, 
» ut Latini loquuntur , δευσοποιὸς appelletur. « — Quod 
dicat poéta , albae mazae aptari ius rigrum , nihil in eo in- 
commodi video equidem. Quod vero verf. 9. τὸ καλὸν 
4$ &c. fcribitur, habet id utique eam fpeciem, ac fi ibi 
de alia re, atque fuperiori verfu, ageretur. Et, per fe fi 
fpe&es, re&e interpretatum dicas Dalecampium, /pecio- 
fum colorem indelebili nos alio tingimus. Nam ea eít notio 
vocabuli δευσοποιὺς., plane imbutus, indelebilis color, qui 
elui nequit. cf. Suid. & Hefych. Sed quod fi cum ad prae- 
cedentia tum ad fequentia attendas, videtur & hic utique 
de re ad vi£um pertinente agi; quam in partem Grotius 
accepit: in eam vero partem commodius videri debebat 
τὸ καλόν τε. lta vero 7» δευσοποιὸν de nigro colore fue- 
rit accipiendum. " 

Verf. vx. τὸ δ᾽ o] ον ἐὰν μὴ Sepp n, διασύρομεν. » Scri- 
» pfimus ut erat in membranis, τὸ δ᾽ 6 «| oy &c. Opfonium 
»nifi calidum apponatur , vituperamus : fic etiam in Epitome. 
» Vulgo, τὸ δ᾽ à Avv:unde fecit Dalec. τὸν δοῦλον; non 
»ineptà quidem conie&urà, fed quae veritati non de- 
» beat facere praeiudicium. Quantopere ferventes cibos ex- 
» petierint veteres , admonuimus lib. I. cap. vi. ['ad I. 6. 
»c. Animadv. T. I. p.75. ] Si é-Lov velis pifcem interpretari , 
»non pugnabo.« —- Commodiffima fane & optima fcri- 
ptura, τὸ δ᾽ ὄψον : fed, quod & membranas (i. e. Italicos 
codices, quorum Excerptis ufus eft) ὅς Epitomen eamdem 
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dediffe Cafaubonus ait, etiam atque etiam mireris. Nama 
& noftrae vetuftiffimae omnium membr. «4. & optimus 
nofter cod. Ep. in fufpe&um atque etiam plane mendofum 
ὅλον cum editis confentiunt; nec vetus interpres Natalis 
Comes in Florentinis codicibus aliud invenerat, nec ex 
Vaticano codice in Aegianis Excerptis adnotatum quid- 
quam hic reperio. Quare prope abíum , ut Ca(auboni ἢ. 
l. non fidem quidem, fed &xpifzíay habeam fufpe&am, 
accidiffeque ei exiftimem, quod iam alis fubinde obfer- 
vavimus, ut, quam e nefcio cuius do&i viri conie&ura 
aónotatam alicubi fcripturam reperiffet , & in contextu po- 
fuiflet, eamdem deinde, cum Animadverfiones (uas fcri- 
beret, immemor unde eam accepiffet, msstis codicibus 
acceptam tuletit. 

Verf. 12. τὸν μὲν ὀξὺν οἶνον ἔκπυτίζομεν. ἐκπετί- 
ζομεν edebatur: quod verbum ex uno hoc Athenaei 
loco citans H. Stephanus in Indice Theíauri, pitiffando 
exhaurire interpretatus eft: quod ipfum verbum pitiffare te- 
nens Dalecampius, cum fentiret quam effet incommodum, 
negationem adiecit, ze piriff/amus quidem. (vide mox Anim- 
adv. ad vf. fq.) Grotius, &ibimus cum faflidio ; coniettura 
ufus , perinde atque Dalecampius, non certa ratione. Per- 
commode vero ἐχπυτίζομεν dedit uterque nofter co- 
dex, i.e. exfpuimus, exfputamus. Apud Suidam legitur 
Πυτίζω, erro, ubi v 700 oportuiffe re&e H. Steph. in Ind. 
Thef. monuit, praeeunte Etymologico M. col. 697 fq. 

Verf. 13. ἐπὶ ταῖς ἀβυρτάκαισι δ᾽ ἐκβακχεύομεν. n Abyr- 
»:2ca Perfici inventi cibus erat, quem acrimonia com- 
» mendabat. « [ cf. IL. 68. a. & ibi Animadv. T. 1. p. 456.] 
» Theopompus , [ apud Suid. in 'Afugr. ] 

»Ἥξει δὲ Μήδων γαίαν, ἔνθα καρδάμων 

» πλείστων “τοιεῖται καὶ πράσων ἀβυρτάκη. 
» Huic aflinis fuit alius cibus, quem νεοδάρτην vocabant : 
» Hefychius fcribit effe ἔδεσμ τι ἀβυρτακῶδες. Nec ἀβυρ- 
»»τάκη folum legas, fed etiam ἀβύρτακος,,. ut apud Po- 
»lyaenum lib. IV. Ἐκβακχεύειν ἐπὶ ταῖς ἀβυρτάκαις dixit 
»Ccomicus, pro ἐπιμκαίγεσθαι ταῖς GÜvpr. quod ufitatius 
» eft ; perdite amare, 6 cum furore expetere. Contrarium 
»eft in fuperiore verfu, ἐκσετίζομεν : quod mutant male 
»in οὐ σπιτίζομεν. Ἐκπιτίζομεν eit, lente & cum falidio Ji- 
»bimus quafi pitfantes: wel deguflare experiundi gratia. vix 
»[uflnemus: hoc enim eft piriffare, ut notum ex Teren- 
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»tio.« CasAUB. — Interpretatio ifta veríus fuperioris 
ferri poffet, fi fimplex adeffet verbum σιτίζομεν, non éxzi- 
τίζομεν. Sed haud dubie recte ibi a nobis .codicum refti- 
tuta eít fcriptura. : 

b Δεξικράτης d", ἐν τῷ ἐπιγραφ. & c. Citat ex h. 1. titulum 
ilius dramatis Suidas, in AsZixp&zns, diferte noiminans 
tertium librum τῶν Δειπνοσοφιστῶν Athenaci. Poérae illius 
verba olim nullà habità metri lege continuo tenore fctipta 
legebantur: nec ego, quod geaus fit metri, certo con- 
firmare aufim : fuípicatus autem eram, effe iainbicos ver- 
fus o&onarios, quorum priori deeffznt tres pedes cum 
dimidio, pofteriori vero pes poftremus. Refragari tamen 
huic rationi intelligo prioris verfus verbum poftremum 
“πίνω, penultimam longam habens. Denique, verum fi 
quaeris, fuerint plane duo fenarii , fic digerendi: 

Ei δὲ μεθύω, καὶ “χιόνα πίνω, καὶ μύρον 

ἐπὶ στόέμωτος, κρώτιστον Αἴγυπτος «τοιεῖ. 
Quorum in priore, primus & tertius pes da&yli funt; 
in pofleriore, fecundus eft anapaeftus, quem in ea fede 
non reípuit Comoedia. Vocab. στόματος vf. 2. pro xe- 
QaAlls, aut προσώπου accepi. De more potantium , caput 
unguentis delibuendi , vide infra, lib. XV. pag. 691 extr. 
& íq. Caeterum , quum haud (aris integra videri potue- 
rit oratio, fic fortaffe fcriptum oportuiffe fufpicatus eft 
CoRAv: xal μύρον ἐπὶ στόματος φέρω ( vel £y v) κρά- 
τιστον ὧν Αἴγυπτος ποιεῖ. Haec, & quae ex &urhycle 
& Xenoph. fequuatur, omifit Epitomator. 

Εὐθυκλῆς δ᾽ ey ᾿Ασώτοις ἢ ᾿Επιστολῇ. » Ita fcribi ree, pro- 
»bat Suidas, [ia Εὐθυκλῆς ] qui huius loci memiczit. Pau- 
» ciffimas ediderat fabulas: unicam invenio praeter iftam. 
» Laudatur enim in Z/zlanta a Paroemiographis , in prover- 
» bio Bcus ἕβδομος. Apud Pollucem lib. VI. cap. 37. [ fe&. 
»161.] fortaffe fcribendum, καὶ ἡμίκακον δὲ Εὐθυκ .me 
» λέγει καὶ Σοφοκλῆς. Nam quis ille Euclides , quem no- 
»minat vulgata eius loci le&io? fotum, vel fotos, 
» plures Graeci Comici docuerant: etiam e Latinis En- . 
»nius atque Caecilius; cuius poétae itemque Afranii Zpi- 
»[lolam quoque laudant Feitus , Prifcianus , Nonius. « 
CASAUB. 

€ Ξενοφῶν ἐν Ἄπομνημ. Nempe Prodicus Sophifta apud 
 XrENoPH. Memorab. II. 1, 30. Paulo pott, corrige opera- 
rum errorem, quae perperam 'Iggopías pofuere pro Ἱστορίαις, 
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"E uxev. Sic reCte mss. Perperam ἔψυχρον olim edd. 
quod corrigi iuffit Cafaub. — In SrRATTIDIS verf. 1. pro d 
Οἶνον γὰρ πιεῖν, transpofitis verbis, Oivoy v ieiy Ὑ ἂρ 
fcribendum monuerat metrica ratio: ibidem vero, pro 
οὐκ ἂν, quod erat editum, οὐ δ᾽ ἂν dedit ms. 4, ( In 
Epit. defunt Strattidis verba.) Dein εἷς re&e ed. Caf. 
Perperam εἰς ed. Ven. & iunctis duabus vocibus εἰσδέ- 
ξαιτο ed. Baf. 

- Kal ὃ Λύσιππος ἐν Βά κχ εἰς. Sic re&e ed. Caf. 2. 3. 
Vitiofe Bá x^ ois edd. vett. cum zs. 4. quod corrigi 
juffit CasAuB. » LysrePi Bacchas (inquit) ex Athenaei 
»lib. Ill. & VIII. nominat Suidas. Pollux quoque memi- 
»nit lib. VII. cap. Xvi. & cap. ΧΙ. « — (fe&. 77. & 
89. item lib. X. fe&. 5o. & 154.) Alia quae de LysrePo 
h. 1l. monuit idem 'Cafaubonus , in Indice Au&orum ex- 
hibebimus. Quod Suidas, in Λύσιππος, poétae huius 
Βάκχας citari ait ab 2drAenaeo ἐν γ'. Δειπνοσοφισφῶν δὲ ἐν 
5»'., adici id debet illis Suidae teftimoniis, quae in Prae- 
fat. ad Athen. T. I. pag. xiv fq. not. x. protuli: repe- 
ritur enim etiam nunc Zaccharum LvsiPPI mentio apud 
Noftrum ( praeter hunc locum ) lib. VIIL p. 344. e. vel f. 
In Verf. 2. ἐς τὸ φρέαρ habent mss. 4. & Ep. quod me- 
tri cauffa recte in ἐς τὸ o peiap mutavit primus Editor. 
Dein vero ibid. μοὶ d' ox εἶν opportune dedit ms. 4. quae 
ipfa fcriptura manifefte etiam indicabat, quod iam alioqui 
probabile mihi vifum erat , verfu tertio pro καθεικέναι, quod 
tenent ibi libri emnes , καθεῖκεν ἕ, 1. e. demifit fe , ícri- 
ptum oportuiffe. Quamquam enim verbum καθιέναι etiam 
reciproce haud raro ufurpatur, intelligendo ἑαυτὸν : ( vi- 
de Lexic. Polyb. pag. 313.) tamen hoc loco, ubi καθει- 
κέναι fimul ad τὸν οἶνον. fimul ad ipfum qui fefe in puteum 
coniecit , pertinet , neceffario pronomen reciprocum diferte 
erat adiiciendum. 

Ψύξον τὸν οἶνον, Δῶρι. Quod tacite hic edi curavit 
Cafaubonus Aw píev, id ex Epitoma Hoefcheliana fum- 
fiffe videtur; nofter quidem fic habet codex Ep. Quod 
non improbo quidem : fed tenendam codicis 24. ícripturam 
putavi; e quo tamen accentum in hoc nomine non video 
notatum. Δωριὰς, ancillae nomen eft , VIII. 538. e. f. ut 
apud Terentium in Eunucho, ubi quidem perperam Do- 
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ryas vulgo editur : fed & Δῶρις, five (ut apud Suidam fcri- 
bitur ) Δωρὶς, Δωρίδος, ὦ Δωρί: ubi tamen Aoprs , Δώριδος, 
ὦ Apr, malebam; nam Δωρὶς regionis nomen eft. 
Τιρωταγορίδης d" ἐν δευτέρῳ τῶν Kewixov Ἱστοριῶν, τὸν 
ς ᾿Αντιόχου τοῦ βασιλέως κατὰ τὸν ποταμὸν διηγούμενος 
“στλοῦν. PROTAGORIDES , Cyzicenus , ( Athen. IV. 176. a.) 
non aliunde nifi ex Athenaeo nobis cognitus eft, qui & 
alia nonnulla eiufdem fcripta laudavit. Quanam vero ma- 
xime aetate vixerit ; aut quis fuerit /4nrockus rex , quem 
dicit, quisve fluvius , (Nilus, an Euphrates, an quis alius) 
incertum. Conf. Schneiderum ad Nicandri Alexiph. pag. 
28. Δι’ ὅλης Ts τῆς νυχτὺς. τε particulam, quae aberat 
editis, commode dedit uterque noíter codex mstus. 
f in ÁNAXILAE verbis, quae continuo olim tenore fcri- 
pta, pro metri ratione nunc diftribuimus , verf. 2. vógiQ' 
ει ὕπάρχ εἰν Ícripfimus, praeeunte ms..4. in quo pro more 
plene fcriptum vógQ e ὑπάρχειν. Temere & imperite γέ- 
νοιθ᾽ ὑπάρχειν erat editum. Deeft hic locus Epitomae. In 
a fequente eiufdem 4naxüae verüculo, in quo cum editis 
confentiunt ambo noftri codices , defideratur extrema fyl- 
laba. Forían ἀπόλωλέ o1 ícripferat auctor. 

Ὃ ᾿Απολλόδωρος δ᾽ ὃ Γελῷος xal TOU λάκκου αὐτοῦ, 
ὥσπερ ἡμεῖς λέγομεν. μνημονεύει ἐν᾿Απολιπούσῃ. For- 
»tafle fcribendum eft ἐν ᾿Απολιποῦσι. Reperio namque 
»laudari hunc poétam in Καρυστίοις ἀπολιποῦσι. Exem- 
» plum habes apud Suidam in ᾿Εγκομβώσασθαι. « CASAUB. 
— At apud Suidam ( quod ex Gatakero Küflerus docuit ) 
haud dubie ᾿Απολλόδωρος Καρύστιος ᾿Απολιπούσῃ legendum : 
ut, quam fabulam Ge/oo APoLLODORO tribuit Athenaeus, 
eamdem Suidas Caryfio APOLLODORO tribuerit; quem- 
admodum alibi quoque duos iftos Apollodoros inter (8 
permutatos videbimus ad Athen. VII. 480. e. ᾿Απολεποῦ- 
σὰν autem non cum Dalecampio 74nimo defe&am interpre- 
tatus fum , fed Defertricem , nempe quac maritum deferuit ; 
fic enim mulierem eiufmodi dicebant Attici, ἀπολελοιπυῖαν 
vel ἀπολιποῦσαν γυναῖκω , ut ex Demofth. & Andocide ad. 
notavit H. Steph. Thef. II. 664. g. Similiimo titulo , 'Azro- 
Acizrouec, , exftiterat etiam Diphili fabula , item Hegefippi , 
cognomine Crobyli. Deficiente interpretatus eft Grotius, 
in Excerpt. pag. 782. neício quo fenfu. Quod ait Athe- 
naeus,A&xkey ὥσπερ ἥμεῖς λέγομεν. eo videtur fpe&a- 
re , quod, cum Attici & alii Graeci (ut Suidas docer) qlim 
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λάκκον dixiffent cellam vinariam & oleariam , Apollodorus a 
ciflernam dixerit in qua aqua colligitur; qua notione vocab. 
illud Athenaei aetate vulgo ufurpatum fuiffe videtur. 

᾿Αγωνιῶσα ὥς. Quid timuerit mulier quae loquitur , aut 
cuius rei cauffa fuerit anxia, neício : nec magis adparet, 
cuius rei cauffa funes paratos effe ila voluerit; fortaffe 
conficiendae fca/ae cauffa, ut vir doctus DuTHEIL in No- 
tis msstis conie&averat. In πεποίηκας, verf. 3. confentit 
cum editis zs. 4. (ms. Ep. non habet.) Ego vero in ver- 
fione praeruli Dalecampii rationem. 


AD ΘΑ ΕΟ 


παρ᾽ ᾿Αντιφάνει. Sic ms, 3. map ᾿Αγτιφάνῃ edd. De- 
eft Ep. 

"Aas£ie δ᾽ ἐν Τυναικοκρατίῳφ, ἐν Τυναικοστρωτία edd. b 
id eft, in Expeditione Mulierum: quod merito fufpe&um 
fuit CasAUBONO, monenti Γυναικοκρωτείᾳ Ícribi apud 
Polluc. IX. 44. id eft, ἐπ Mulierum Imperio. Veriffimam 
fcripturam optimae noftrae membr. 4. dederunt. conf. VIII. 
216. c. ubi eodem titulo fabula Amphidi auctori tribuitur. 
Hoc loco VirtLEBRUNIUS, ὅς ipíe veram fícripturam in 
contextu verfionis Gallicae tenens, Adnotationem fubiecit 
huiusmodi: C'efW la lecon des Manufcrits , comme Cafaubon 
la auffi trouvée dans la collation d'Aegius , qu'il avoit intérét 
de ne pas nommer , voulant s'approprier fa dépouille. —— Ego 
vero, ne quid amplius dicam, fancte confirmare oculatus 
teftis poffum, in ipfo illo libro , cuius ad oras Cafaubonus 
ex Aegiana collatione Emendationes fparfim nonnullas & 
Supplementa ad Athenaeum adícripfit, hoc loco ad vocem 
Τυναικοστρατίᾳ,. quae in ed. Baf. exftat, nihil prorfus 
effe adnotatum: eumdem ipfum librum dico, quem Vil- 
lebrunius in Praefatione tamquam fundum fuarum adver- 
fus Cafaubonum hoc in genere criminationum indicaverat, 

κνισολοῖχος edd. & ms..4. & hic & paulo poit con- 
flanter cum fimpl. c. & properifpomenos fcripta voce; 
& fic rurfus zs. A. lib. IX. pag. 396. e. Conftanter ve- 
IO κνισσολοιχὺς, per ecc, & voce acuta, ms. Ep. 
Neutrum male, ut videtur: nam perinde & ἡ χνίσσα cum 
duplici ce , & κνίσα fimplici c litera fcriptum , at nihilo- 
minus primáà fyllabà longà, paffim reperitur; tum vero 
acute fcribitur vox apud Hefych. & apud Euftath. ad 
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b Od. c'. p. 6$6, 23. Et xvicoNorx*s fcribi iuffit Cafaub. in 
Animadv. 
καὶ, κατὰ πὸν Σάμιον ποιητὴν "Actov , τὸν “παλαιὸν 
ἐκεῖνον, Ἀγνισοκύλαξ. De(unt ifta Epir. Particulam καὶ, quae 
in edd. & πις. 4. proxime ante χνισυκόλαξ ponebatur, 
retrahendam efle, & ante χατὰ τὸν Zap. ponendam, re- 
&e monuit CasaAuBONUS: »Edita le&io, inquit, facit 
»áuCctorem vocis κνισολοιχὺς fium poétam , de quo 
»Strabo & Pauíanias: falío, ut ex fubiectis illius verbis. 
»liquet. « — Vide paulo poft, lit. d. & e. De Asro illo, 
enere Samio, vetere Poéta epico, confule Valckenar. in 
c Diatrib. ad Eurip. pag. $8 fqq. not. r. — Ibid. καύμωτος 
ὥρᾳ ree mssti. ὥραν edd. 
SiMONIDIS Epigramma fic a fe ὁδοῦ πάρεργον, ut ait, 
latine converfum recitavit CASAUBONUS : 
Pierü coflas quá circumtexit. Olympi 
e regno Thracum flans vehemens boreas ; 
quaeque inopes laenae afflixit ; verum effe molefla 
defüt, in tumulo viva repo[la diu: 
huius partem aliquis dato tní. Ferventia amico 
turpe nimis fuerit pocula porrigere. 
Graeca ex Athenaeo in Anthologiam adoptavit H. Stepha- 
nus pag. $12. itemque Brunck in Anale&. T. I. pag. 146. 
num. 10$. cuius conf. Notas T. lll. pag. 24, & lacobs 
Animadv. Vol. I. Part. I. pag. 266 fq. 
Verf. x. Τὴν ῥά ποτ᾽ Οὐλύμποιο περὶ πλευρὰς ἐκάλυψεν 
- - βορέης. » Scribo T 3, non 7ív:«ait CasAuB. Quae 
mihi novatio parum neceffaria vifa erat. Simillima etiam 
ratione verbum καλύπτω cum accufativo eius re, quae 
alteri. obtenditur aut circumfunditur , five quá tegitur altera , 
confiruit Homerus, Iliad. εἰ. 315. X', 313. & alibi: ubi 
ficut nomen eius rei quae tegitur alterà, feu cui illa ob- 
tenditur aut circumfunditur, conftruitur cum praepofi- 
tione πρόσθεν, fic hocloco cum περὶ praepofitione. Quod 
fi dativus cafus defideraretur, non τὴν in 75 erat mutan- 
dum, fed pro σλευρὰς oportebat σλευραῖς, praepofitio- 
ném περὶ cum verbo ἐκάλυψεν iungendo ; ut Iliad. ξ΄, 359. 
Verf. 2. 6£ 9$, quod adoptavit BRUNCK , primus propo- 
fuerat VALCKENAR. ad Herodot, VIII. pag. 675, s. quo 
boreae penetrabile frigus indicaretur. Quae quamvis prae- 
clara videatur emendatio ; tamen mutare vulgatum àx is, 
quod tenent ambo nofítri codices, non fum aufus, cum 
Aa, 
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praefertim cognata vocabula effe ὠκὺς & ὀξὺς flatuerint 
vereres Grammatici : apud Hefychium certe àxóera , ver- 
bi gratia, per ὀξέως πετόμενα expofitum videas; & ipfam 
vocem ὠχὺς ab 5» ἀκὴ derivat Etymologus, ἣ δηλοῖ (in- 
quit) τὴν ὀξύτητα. ᾿ 
Verf. 4 fq. αὐτὰρ ἐκάμφθη, ζωὴ Τμερίην γῆν ἐσιεσ- d 
σαμένη. » Τὴν ἐπιτέσσασθαι. dicuntur mortui, quando. funt 
» fcpulti , ac terra ceu. vefle amicti: id enim eft ἐπιέσσασθαι 
» [ vel ἐπιέσασθαι. Αε h. 1. feftivifime dicitur de πῖνε iz 
»tcrram defoffa ut fervaretur ea ratione ut. ante defcripfit 
» auctor, aut fimili. Ideo ait, nivem terra obrutam fuiffe vi- 
» vam: imo ut viva fervaretur nec periret. Olympi mone 
»tes dicii olim quam plurimi: de Pierio, qui in Pieria 
95 Macedoniae, poéram loqui, certum eft ex hoc verfu. 
» Elegans eft antithefis in. verbis ἔδαχε qpérase , mordebat, 
»five urcbat , hyemis videlicet tempore: & ἐκάμφθη, mol- 
» lita eff ; nam aeftate nix eft gratiffima. Dalecampius ta- 
»men réícribebat ἐπέμφθη : abfurdà multis modis conie- 
»€urà.« CasAUB. — Verbum ἐχάμφθη cum edd. tuen- 
tur nofirae membr..4. quod cur in ἐχρύφθη cum BRUN- 
CK10 mutarem, nullam fatis idoneam cauffam equidem 
videram, ἐκάμφθη i. χιὼν, flexa, mollita efl. nix; mutata 
eius vis; cum antea acris eflet & ingrata, nunc grata fua- 
visque fa&a eft. Quo cum verbo collatum alterum ἐχρύφ- 
&», ut dicam quod fentio, languidum mihi in ifta verbo- 
rum connexione vifum erat. ln Epis defunt o&o verba, 
αὐτὰρ ἐκάμφθη - - "Ey τις. ᾿ : 
Verf. s." E y τις ἐμοὶ καὶ τῆς χεέτω μέρος. PerfpeGe ἔν 
71€, pro vulgato ἕν τις, correxit BRUNCK.. Ad verbum 
“εέτω pertinere hanc. voculam adparet, quo fiat compo- 
fitum ἐγ χεέτω τις. Ἐμοί γ᾽ αὐτῆς ex edd. tenuit idem 
BRUNCK , non nifi accentum mutans, ἔμοι γ΄. Nos con- 
fentientem utriufque codicis noftri fcripturam, ἐμοὶ καὶ 
τῆς, tenere debuimus. τῆς valet τῆσδε, ταύτης vel av- 
Τῆς, ut faepe apud Homer. Vide lliad. 4'. 138. ε΄, $38. 
In 4.511 verf. 2. pro 826ev ὁ κνισοκόλα ξ, quod tuetur ms. 4. 
cum editis, fade χνισσοκόλαξ habet ms. Ep. heud abfurde. 
1n eodem ms. Ep. κνισσολοιχὸς (fic) fcribi , pro χνισολοῖχος, 
paulo ante monui, Verf. 3. ἄκλητος, ζωμοῦ κεχρημένος. 
»nvocatus, iusculi egens. Nefcio quid legerit vir do&us, 
» [ Dalecamp.] qui vertit iufcu/um forpfit. Noftra lectio. 
nveríüma et. Homerus, κομιδῆς κεχρημένος. [Od. E. 
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»124.] Ac videtur mendici defcriptionem Homericam 
»» Ὄδυσσ. g. effe imitatus: Homero enim iuniorem puto 
"Afium cum Euftathio. « CASAUB. ; 

e SopniLr verfus ex fabula Zuvrpéyovres itemque reliqua 
huius capitis defunt Epiír. In verf. 1. 'O σορνοβοσκὺς γάρ 
μ᾽, abundat re pronomen perfonale , quandoquidem vf. 
3. rurfus diferte adiicitur ἐμ €. Ferendus fortafle pleonaf- 
mus: in quo. nihil diffenfionis ex: ;s. 4. adnotatum eft. 
Sufpicari vero licet, deberi infertam vf. r. literam μ᾽ 
do&i cuiusdam librarii fedulitati , qui opus ibi illa fuiffe 
exiftimaffet, quo fyllaba γὰρ longa fieret: at in caefura. 
verfus, praefertim ante vocem ab afpero fpiritu incipien- 
te, non opus erat illo fulcimine. — Perf. 2. χορδήν τιν᾽ 
aipaTiTiv. Pro τινὼ αἱκατιώτιν,, quod erat in editis, 
τινὰ αἱμωτίτιν Ícribit cod. 4. quod in τιν᾽ αἱμωτῖτιν mu- 
tavi. Verf. 3. ταυτηνὶ fcripfi, veftigia fecutus fcri- 
prurae quae in editt. vett, & s. 4. obtinet, in quibus. 
ταυτιὸν fcribitur, mendofe id quidem; quod in ταύτην 
mutaverat Cafaub. 

f ᾿Αντιφάνης μνημονεύει ἐν Bou Bu x (o. » Bombylium vo7 
» cabant genus poculi,:de quo diximus alio loco. [ Vide 
»ad VI. 262.b.] Inde huic fabulae nomen videtur indi- 
»tum ob frequentem Pombylii in ea mentionem. Pollux 
»tamen lib. X. cap. Xrvi. [íeG. 179.] ANTIPHANEM 
»laudat ἐν Βομβυκίοις. Utrum id fit diverfae fabulae no- 
»men, an huius noftrae, pronuntiare non aufim, « ΟΑ- 
SAUBONUS. — Apud Athenaeum noftrum IV. 16r. e. 
rurfus laudatur Zprphanes ἐν Θομβυκίωνι, qua fub 
mendofà fcripturà eadem fabula, de qua hic agitur, la- 
tere videtur. Itaque , haud improbabili fane ratione, Korp- 
PIERS in Obfervatis Philolog. pag. 29. accipiens ex hac 
pofteriore fcriptura terminationem , eamque cum priore 
parte eius vocabuli quod hic legitur, comungens , utro- 
bique ἐν Βομ Bv Aío vi oportuiffe cenfuit , ut verus titu- 
lus fabulae Βομβυλίων fuerit. » Quod iocofum, inquit, 
» forte fuerit nomen , du&um ab ufitato. βομβυλιός ; quo- 
» modo, a fono liquoris erumpentis, vas angu[la cervice: 
»dicebatur: de quo. fatis multa notantur apud Hefy- 
» chium, « — 

In Artxipis, ex Dropide, verfu 2. corrupte σοτηρίῳ. 
πενταδράχμῳ τινὶ edebatur. Itáque CASAUBONUS: 
» Emenda, inquit, & fcribe. re T4 vo τινί. Vulgatam: 
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»ícripturam lex metri clamat corruptam. Nofirae emen- f 
» darionis auctor & fundus Athenaeus ipfe, qui libro XI. 
»[p2g. 496.a.] nos huc reücit, & fic fcripfiffe affirmat. 
» Media in hac voce corripitur, ut prior in τέχνη. « — 
Ad verum proxime accedebant noftrae membr. A. πετάχ- 
e exhibentes: fic & alii duo. codicis Parifienfes, teíte 
illebrunio. In ms. .4. paulo ante, pro Agezíjw, Apo- 
ereíd'a Ícribitur. — Perf. 4. perperam μετεῖχ᾽ ἀμφοῖν erat 
editum ; ubi rede μετεῖχε d^ ἀμφοῖν. dedit ms. 4l. 


AD CAP. C. 


πλάχοῦς ἐκ γάλακτος VTploy τε καὶ μέλιτος. Pro ἰτρίων 
Dalecampius σησάμου legebat, fefamo vertens, invitis qui- 
dem & noftris & Caíauboni msstis; nec tamen ita abfur- 
de: eft enim ízpíoy proprie piflorium opus tenuc , vel cru- 
fila, ex: fefamo & melle confetía ; ut docet Nofter XIV. 
646. c. Eiusdem mentio iam fa&a eft lib. II. pag. $8. a. 
conf. XIV. 648. a. Ex illis placentulis comminutis, ac 
denuo melle & la&e mixtis, aiiud placentarum genus con- 
fici folitum viderur, de quo hic agitur. 

χθωροδλάφου. Cum χεβροδλά ον effet editum; a 
haec adnotavit CASAUB. » Χοβρόδλαψος quodnam edu- 
»lium. in idiomate Syrorum appellaretur, vellem Athe- 
»naeus explicuiffet.. Vox eft ex pluribus compofita. 
» Olim fcribebam χεβροδάλου ὄψου "aTpiov: üt minutalis 
»aut fa*ciminis genus ea voce fignificetur. Tale quid Syri 
»inteligunt vocabulo tachbera , cuius origo eft a chebar. 
»Hebraeorum magiflri volunt efle ὑσότριμμα quoddam 
».ex carnibus (X. ovis. Dal autem λεπτὸν fignificat. Sed hoc 
»divinare eft; quo non afpiramus nos: neque unquam 
» pudebit fateri ea nefcire quae nefcimus, « — Nil mutan- 
dum BoczARTUS ceníuit , in Chanaan lib. II. cap. 7. pag. 
m. 806. nfi quod χεβροθλ. forte pro. χεβροῦλ. oportuerit : 
quod quo pacto interpretatus fit vir do&tus, penes ipfum 
videat cui lubet vacatque. Parum certa iíta funt omnia; 
cum prae(ertim diverfam ab edita fcripturam dederint no- 
ftrae membranae , quam debui repraefentare. In Epir. haec 
defiderantur. Cum misto .4. vero alius etiam cod. Parif. 
tefle Villebrunio confentit: unde utrumque feparatim vo- 
cabulum.tenendum ille putavit, & explicare interpretari- 
que utrumque conatus e&; cuius rationem nunc discu- 
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atere non vacat nobis. Patefa&à librorum fcripturà, viris 
linguarum Orientis peritis integrum permittimus de vi 
aut origine vocis iudicium. 

τοῖς τὰ Φοινικικὰ (fic reGe ms. 4. 'ut emendari iuf- 
fit CASAUB. pro τὰ Φοινικὰ, quod erat editum) evyys- 
γραφόσι, Xouvraeál ovi Xa) Mo Q,Tois σοῖς πολίταις, 
» Quinam funt ifti Hifloriae Phoeniciae Scriptores , genere 
»lyrnri, de quibus Cynulcus Ulpianum compellans, ait , 
» πλὴν εἰ μὴ παρὰ τοῖς &c.? Emmvero peregrinus fit in 
» repub. literarum oportet, qui neget pro Σουνιαίθῳνι fcri- 
» bendum effe x «y x, ov1&6ovi. Huius antiquiffimi Hi- 
»ftorici meminerunt multis locis Philo, Iofephus, Eufe- 
» bius, Porphyrius, alii. Berytium quidam illum appel- 
»lant, ut Porphyrius: alii Tyrium, ut Athenaeus. Sui- 
» das: Ξαγ χωνιώθων Τύριος φιλόσοφος (ἔγραψε) Πάτρια Tu- 
» ρίων τῇ Φοινίκων διαλέκτῳ. SANCHONIATHON , Tyrius 
»philofophus , fcripfit Tyriorum Origines lingua. Phoenicum. 
»MOCHUM alibi invenire non memini: & fortaffe Μῶχος 
»aut Μόσχος alicuius Tyrii nomen eft, qui apud fuos 
» vocabatur Mofche, vel, ut fcribi obtinuit, Mofes. Eft 
»& Malchus proprium. viri nomen, in Syria frequens. « 
CaASAUBONUS. — JSanchoniathonis vel Sanchuniathonis fatis 
notum nomen: quem non dubito quidem refpexifle hic 
Athenaeum, fed quis nobis certa ratione docebit, quo 
pado nomen illius viri fcripferit Nofter? Equidem, te- 
nens librorum fcripturam, (nam filet quidem Epi. fed 
confentit ms. ,4. cum editis) fatis habere debui, iftud 
nomen, quo alii utuntur auctores, fub contextu adno- 
ταῖς. MocHr, Sidonii, adeoque Phoenicii, praeter No- 
ftrum , multi meminere au&ores, quorum teítimonia col- 
legit Fabricius ad Sextum Empir. pag. 621. 

ὦ κυνάμυια. Quod editum erat, xvvósvio , debetur pu- 
to fequioris Zlicuius librarii aut primi Editoris fedulitati, 
qui membranarum fcripturam xvvép4vie praeter neceffita- 
tem mutavit, Vide Euftath. ad Iliad..4. vf. 594. δὲ 42r. 
item Hefych. & Apolloni Lexic. Homer. in Κυνάμυια. 
Adde Noflrum, IV. 157.a. — lbid. τῶν ὀστροικίδων ἢ τῶν 
χοκκάλων, Vide Il. $7. b. & ibi notata. Ibid. uve zí any 
fcripfi cum ms. .4. cf. VI. 268. f. Vitiofe μυστιλήνου" οὐ 
“γὰρ &c. ed. Ven. & Daf. tum μυστιλλὴν ed. Caf. de quo 
corrigendo monuit etiam CAsAUBONUS. » Utebantur , in- 
»quit, interdum veteres cavo pane ad iufculi hauflum aut 
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»pultis. μυστίλην vocabant & panem illum, δὲ alia in 
»fimilem ufum parata inftrumenta. Lege Polluc. lib. Vf. 
» cap. 12. [ fe&. 87. ] & Scholia Ariftoph. in Equit. [ v£. 
»r165.] nam inde dixit Comicus μυστιλλᾷσθαι ἄμφοῖϊῖν 
» χεροῖν, hourire ambabus manibus, « — Defunt ifta Epito- 
. mae. Mox, παρ᾿ οὐδενί Ὑ ε tenui, quod: commode. (ex 
conie&ura quidem) edidit Cafaub. 

ὡς τὸ πεπέριον ὀὑνομάσαντα σπαρέθου. » Ecce iterum b 
» fimilem errorem ex eadem cauffa quae μυστιλύήγου pepe- 
»rerat nobis. Scribendum  év «pi, indu&à fyllabà quae 
»perperam geminata eft. « CasAUB. — Potuerat fuo ar- 
bitratu Athenaeus, licet 1T. 66. e. quo nunc refpicit, con- 
Íuetà vocis formà πέτερι ufum effe Nicandrum videri- 
mus, tamen ἢ. l. exotico nomini Graecam adiicere τοῖς 
minaronem. At multo probabilius, immo vero certum 
videtur, fyllabam ev ex fatali librariorum errore, querm 
Caf(aub. notavit, adhaefiffe. Quare utique m éz ep: refcri- 
ptum malim.  Jbid. οὗτος τοίνυν αὐτὸς &c. Sic re&e edd. 
vett. cum ms. 4. H ic igitur ipfe. 'Temere οὕτως ed. Caf. 

In Ni1CANDRI verf. 2. ex Georgicis , utique ἢ av τοῦ (1. 
e. τινος ) ὄρνιθος legendum putem. 1614. Ad infinitivum éqgo- 
“σλίζεσθαι ( parare , inftruere y intellige finitum: verbum χ péor, 
a coniun&ione ὅσότε pendens. Metri nullam habens ra- 
tionem Epitomator, ac ne Grammaticae quidem, quae 
optativum defiderabat , ἐφοσπλίζεωι fcripfit: fic certe no- 
fter ms, Ep. Si verbum finitum velles, ἐφοπσλίζοιο opor- 
tebat: fed ne id ipfum quidem. metro conveniebat, quia 
e vocalis ob fequens e elidenda erat. — Ferf. 4. χίδρα 
μὲν ἐκτρίξειας. y 0d pe edebatur. Sed CASAUBONUS: 
» Malo (inquit ) fcribi χ (pa. Quid fit χίδρον,, difputa- 
»mus libro XIV. [ad pag. 648. b.] Per ; autem fcribi 
»íemper debere hoc nomen, non per v ψιλὺν, diftri&e 
» admonent nos Γραμματικῶν παῖδες, « —  Ipfum vero 
“χίδρα, mobis dedere noflri libri. '"Fradunt vulgo gramma- 
tici, effe χίφρω novella tritici grana : fed: & hordei grana. de- 
corticata fic dicta effe intelligitur ex iis quae mox fequun- 
tur. Pro ἐκτρίψειας, e& εἰστρίψειας in. ms. Ep. ^ Verf. 4. 
Bryn videtur adverbium effe, idem. valens ac μίγω aut 
μίγδην : nifi malueris pro accuf. plur. neutrius generis ac- 
cipere, idem valenteac suugrys. — Verf. 6. πνῖγε δέ. conf. 
I. ὅς. c. & ibi Animadv. T. I. pag. 438. med. Vulgo 
vero omiífa erant extrema verba verfus quinti , cum puo- 
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cribus (χη, & duo veríus in hunc unum erant confu- 
fi: ζωμὸν δὲ βρομέοντα καταντλὰς, πνῖγε δὲ πῶμα. Ubt 
praecepit CASAUBONUS : »Scribe, ac verfum unum ex 
» membranis adiice : " 

"ζωμὸν δὲ βρομέοντω κατάντλασον αὐτὸὺν ἀ πὶ 
αὐτου 

»» ἀρνύμενος, Ἱνώ μηδὲν ὑπερζ  σγῖγε δὲ πῶμα, 

»ἀμφιβαλών" &c. 

: »Horum verborum interpretationem Athenaeus in erudita 
»paraphrafi Nicandri verfüum , quae ftatim fequitur , nor 
»praetérmifit. « — Quas membranas dixit Cafaubonus, e 
quibus fupplendum verfum. commendavit, non funt eae 
membranae plenius. Athenaei opus exhibentes : nam no» 
ftrae quidem vetufiffimae , aliarum omnium parentes, ni- 
hil hic ab edita fcriptura difcedunt.' Quae fupplenda ver- 
ba commendavit ille ;, du&a ea ex Epitoma funt, fed pa- 
rum mutata. Scilicet fic hoc loco fcripfit Epitomator: 
ζωμὸν δὲ βρομέοντα κατάντλασον αὐτὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀρὺυ 6- 
μένος ἵνα μηδὲν UmepQéoy τοῦ πιμελώ δου ς' σπνίγε 
(ἔς, , penacute):d*, σῶμω ἀμφιβαλών. Quorum verbo- 
rum pars quidem manifefte ex ea, quae in pleniore ope- 
re fequitur, paraphráfi verfuum Nicandri , quam deinde 
praetermifit idem Epitomator, deíumta eft. Sed quemad- 
modum ex verfibus, quales vulgo in edd. & in membr. 
A. legebantur , fatis adparebat, intercidiffe ibi verba non- 
nulla; fic ex fubie&a Athenaei paraphrafi perfpicue intel- 
ligebarur, quaenam fere effent verba quae intercidiffenrz- 
lJgitur de duabus rebus una (nefcio utra) hic obtinuit: 
aut in fuo pariter Athenaei exemplo deeffe nonnihil in- 
telligens Epitomator, vir nec indoctus fane, nec abífur- 
dus, fupplere illud ex fequente Athenaei paraphrafi co- 
natus eft, ita quidem ut fuo arbitratu verba paululum im- 
mutaret, nec tamen metri rationem ( cuius nec aliás ad« 
modum ftudiofus fuit) haberet: autin fuo operis plenio- 
ris exemplo verba ifta, quae in. noftris membranis inter- 
ciderant, ( quaeque adeo in omnibus libris, qui ex his de- 
tivati funt, defiderantur ) integra ille invenerat, & qui- 
dem talia fere qualia pofteriori verfu praeeunte Cafaubo- 
no fcripfimus; fed illa ipfa verba ex fequentibus Athe- 
paei verbis paululum mutavit fupplevitque. 

Poftrenus NYCANDRI verfus in edd. & membr. «4. fic fcri- 
bitur: ἠρόμω d" ἐν y Aia oy (in ms. «4, accentu caret iftg 
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vox: temere vero in ed. Caf, 2, & 5. χλιάφν pofitum c 
eft) κοίλοις ἐχδαίνεο μύστροις. Quae verba conferri cum 
Athenaei paraphrafi & fic corrigi iuffit CASAUB. » Ἠρέμα 
»δὲ yAtrapby (vel Arapby,.ut in Epit.) κοίλοις é£«í- 
»pto μύστροιξ, « — Et ego quidem, pro δ᾽ £y y». lu- 
bens δὲ χλιαρὸν accepi, quod nofter ms. Ep. fic dedit: 
quamquam ἐν. voculam , quam cod. /4.. cum editis habet, 
poteras etiam ex οὖ corruptam fufpicari ; aut etiam ipfam 
ferendam iudicare , pleonaítice ( ut haud infrequenter aliàs) 
€um dativo inftrumenti pofitam; ut ἐν μύστροις idem. va- 
leat atque nüdum μύστροις,  Cogitari etiam poterat de 
iungenda vocula ἐν cum voce χιλειωρὸν , ut effet una vox 
&y'y,AÍapor, idem fere fonans ac Uzreyaíapoy ,  fübtepi- 
dum ; de quo figmi&catu adieGivorum.a vocula ἐν incipien- 
tium , confule ad I. 26. a. Animadv. Tom. I. p. 192 fq. 
Tum vero, y ^tép*rv corrigendum putavi; licet vocem 
X,^t&ov totidem literis fcriptam, cum: accentu in penul- 
tima, nofler τής. Ep. teneat , ficuti olim editum erat, non 
Ausp?v , quod. in Hoefcheliano libro. Cafaubonus invene- 
yat. Proéxd'aíveo habet quidem ἐ ξ &íp eo nofter etiam 
ms. Ep. quod ex Hoefcheliano codice idem. Cafaub. com- 
mendavit: fed id haud' dubie fuo arbitratu. ( ut faepe fo- 
let Athenaei verba (uis mutare). pofuit Epitomator, Te- 
nendum. equidem id iudicavi, quod cum editis vetuftae 
noftrae membr. .4, tuentur, éxdaíyeo, idem valens ac 
ἐκδαίνυσο,, comede ex ( patiria.). Quamquam enim apud ne- 
minem Grammaticorum. verbum. J'aírouas pro δαίνυμαε 
adnotatum reperio, tamen nihil vetat, quo minus iílà 
quoque formá uti potuiffe Nicandrum exiftimemus : ufum 
autem ibi effe poétam verbo quod comedere vel epulari fi- 
gnificaret, docet Athenaei paraphrafis, in qua verbum, 
quod ἢ. l. poéta pofuerat , per προσφέρου, id eft, comede , 
exponitur. cf. IV. 152. a. llI. 79. e. 

ὑπογράφει ὃ Νίκ. τὴν χρείαν. Perperam τὴν χρόαν ms. 
Ep. Paulo pofl, τὸν δ᾽ ἐκ τῆς τοιᾶσδε. Particulam δὲ ex d 
coniectura adiiciendam putavi: nifi forte poft ἀναφύρασον 
interpungenda fuerat oratio , ac dein fic pergendum : ἡνίκα 
δ᾽ ἂν ἕψηται, Tov ἐκ τῆς Gc. Similiter , paulo inferius , 
y &p particulam ex conie&ura inferui. Jbidem κριεμνὸν 
tenui acute fcriptum , ut editum inveni, conífentiente 
puto zis. 4. Sic χριμνοῦ in. genit. editur apud Hefych. in 
Záxri; & apud eumdem , Kpipvós* n xpi, At aliàs qui» 
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dem conftanter τὸ χρίμνον fcriptum reperitur , aut xpiuyov, 
ut paulo ante in Nicandri verfu penult. conf. XIV. 646. a. 
Ἱσπόλοχος ὃ Μακεδὼν, ἐν τῇ "pis Λυγκέω ἐπιστολῇ. 
Vide pag. 127. e. & IV. 128.a. tum pag. 129. c. quem 
e locum maxime hic refpicit Nofter. — Ibid. ὑπερβάλλον 
fcripfi cum ms. 4, ὑπερβωλὸὺν edd. Epitomator , fuo 
more ifta contrahens, ἐν δείσγῳ τινὶ πολυτελεστάτῳ 
fcripfit. 
τί ἐστιν ὃ (fic fcribe, pro ὃ, quod perperam hic po- 
fuit typotheta) λέγει Νικοφών, ὃ τῆς ἀρχαίας κωμῳδίας 
ποιητὴς. ἐν is Χειρογάστορσιν. » Sic &lib. IX. [ 389. a.] 
»ac lib. XIII. [645. e. ] fabulae illius au&or NicoPHON 
» Athenaeo nominatur. Etiam Harpocration in Κορδακισ- 
»pie, & Pollux lib. IV. cap. vit. [fe&. 56.] atque aliis 
»locis, Nicophontem veteris comoediae poétam agnofcunt 
»auctorem. Ariftophanis Scholiaftes ipfum icophontem ; 
» at fabulam illius Χειρογαστόρων γένναν nuncupat. [ Schol. 
»ad Aves, vf. 1550.] Suidae tamen Νικόφρων dicitur hic 
» Comicus , non folum in ea voce, fed & aliis in locis: 
»drama vero ᾿Εγχειρογάστορες. Similiter Πανὸς [ immo 
»'Acpod'írns;] γονὰς & Pandoram Nicophroni tribuit idem 
» non femel: Athenaeus, Comici interpres ad Aves, Poi- 
»lux VII. x. [fe&. 535. δὲ X. xxxiv. [fe&. 156. ] Ni- 
»cophonti. Scribit autem Suidas, Aicocharem, alium co- 
»micum, & ipfum Χειρογάστορας edidiffe: quod confir- 
»mat Nofler, qui libro XIV. ( pag. 645. b. ] & Nico- 
»charem & hanc illius fabulam nominat. « CASsAUBONUS. 
f In NICOPHONTIS verf. 5. ἔγκριδοπώλαις. Sic reCle ed. 
Caf. Corrupte ἐγηνιδοπώλαις ed. Ven. δὲ Baf. »Rettitui- 
»mus ex Epitoma ἐγκχριδοπώλαις. ᾿Εγκρίδες de genere 
»funt placentarum. « Casaurs. — Vide IlL. 110. c. In 
veram ícripturam cum zs. Ep. confentit ms. 44. Nico- 
phontis verba, continuo tenore vulgo defcripta, in vere 
ficulos difpofui anapaefticos dimetros. Si o&onarios ma. 
lueris, deerit unum hemiftichium five primo verfui, five 
poftremo. 
ἄκικύς εἶμι καὶ ὁλιγοδιρανέω. Verba du&ta ex Odyff, 
εἰ, $15. tum ex lliad. σ΄. 246. π'. 845. χ΄. 337. Quibus 
ex tribus pofterioribus Poétae locis probabile fit, ὀλιγον 
δρανέων fcripfifle Athenaeum. » Alicam refeGionis gratia 
»dari notum eft ex Hippocrate pe AffeCtionib. Tom. Il. 
» pag. 185. διδόναι δὲ πστισάγην μὲν καὶ κέγχρον, ὡς xov» 
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» Qa, ἐόντα" καὶ ἄλητον, ὡς ἰσχυρότερον τούτων᾽ χόνδρον δὲ, 
» ὡς ἰσχυρότατον πάντων. « (ΟΒΑΥ. 


AD CAP. CI 


ἢ Θεττὰαλιχός; ὅθεν καὶ Μυρτίλος ἐστίν. Genere Τλεῖα- 
lum fingi ab Athenaeo Myrtilum monuimus ad Praefatio- 
tem Au&oris, Animadv. T. L. pag. 12. conf. lib. XIII. 
pag. 568.d. — 15 

κορύξασθαι. » Cenfeo fcribendum elfe κοκκύξασθαι, ca- 
»ntré: at κορύξασθαι eít certare, quod parum convenit 
* huic loco. De gallo gallinaceo fere ufurpant Attici ver- 
»bum «ew, aut κοκκύζειν : quod ab interprete Comici 
»alibi exponitur δίκην ἀλεκτρυόνος Dog», hic fimpliciter 
»pro λέγειν capitur, ut declarant fequentia, καὶ διδά- 
» σχεῖν ἡμᾶς. « CASAUBONUS, « — Mihi , ficut fatis com- 
inoda vulgata fcriptura , fic frigida vifa erat docti com- 
mentatoris emendatio. κορύξασθαι non tam certare fignifi- 
cat, quam Zmpofitá capui galeá ad certamen fefe comparare $ 
&, de gallo di&um, erezá cretá ad pugnam. fcfe comparare. 
Quaelibet autem diíputatio conferri cum certamine folet, 

Πόθεν σοὶ καὶ τὰ ἐδέσματα: Sic tacite (e msstis 
puto ltalicis) correxit Cafaub. confentiente noftro zs. A. 
Corruptiffime , & mutila prorfus oratione, pro ifílis ver- 
bis in ed. Ven. & Βαΐ, nilaliud nifi hoc eft, πόθεν σοι a i 
τῷ. De vocabulo ἐδέσματα vide mox lit. d. — 

᾿Αγτιφάγους παρατιθέμενος ἐξ "Avzeíae. » Libro XII. [ p. b 
»544.f.] laudatur ANTIPHANES ἐν 'Avraío. Suípicor non 
»aliter etiam hic efie fcribendum : nihil ftlatuo tamen. « 
CasaUB. — At XV. 69o. a. rurfus confentiente (ut hoc 
loco) msto 4. ᾿Αντιφάνης ἐν ᾿Αντείᾳ legitur. Quare alte- 
fa potius fcriptura fufpe&a videri poterat. 

In ANTIPHANIS ex Zntea usi 3. in fine, nullum olim 
erat diftin&ionis fignum, perinde ac fi verba φασὶ δὲ ad 
fequentia referrentur. Ibi monuit CasAUBONUS fic fcri- 
bendum effe, φασὶ δέ: » Duorum, inquit, qui loquun- 
»tur, dixerat alter, fe habere chondrum Megaricum : αἰτοῦ 
»íubücit, mirari fe quod non The[falicum potius emerit ,. qui 
» optimus cluat.« — 

Verf. 4. & fa. Τῆς Φοινίκης σεμίδαλις ἐκ πολλῆς σφόδρα 

᾽ξητημένη. ς 
Poftremum verbum in ed. Ven. Baf. & Caf. 1. fic fcri- 


Ὁ) 


P 127. IN LIB. III. CAP. CI. 385 


€ ptum erat , ἐξηττημένη. Ibi CasAUB. » Sententia , inquit , 
»eft imperfecta. Ea autem, nifi menda fubeít gravior, 
»ita fcribenda : : 

» Τῆς Φοινίκης σεμίϑωλις ἐκ πολλὴς σφοδ᾽ éz- 
") ἡτημένη. « — 

In ed. Caf. 2. & 3. dein ἐξητημένη (fic) editum eft. ἐξηϑηε 
(μένη... 1. e, percribratum , corrigendum cenfuit Villebr. Ego 
im expedita Cafauboni emendatione adquievi. Ex ms. .4. 
nullus ab ed. Caf. 1. diflenfus adnotatus. In Epitoma haec 
defunt. Agitur in iftis verbis de farina, quae in reliquis 
fportulis (praeter tres paulo ante nominatas) inerat. ἐκ 
“τολλῆς,, intelligebam ἐκ πολλῆς ὥρας. In eamdem fententiam 
ἐκ πολλοῦ (fcil. χρόνου ) legendum fufpicatus erat Conv. 

χόνδρον δὲ εἴρηκε τὸ ῥόφημα ᾿Δριστοφένης. » leftimo- 
»nijo Ariftophanis, quo probatur χόνδρον veteres pofuií- 
»íe pro forbiione, addi poteft ex Hippocratis περὶ Παθῶν 
»libro: [loco paulo fuperius citato:  Ῥοφήματα δὲ ἐν 
» τοῖσι νύσοισιν ἅπασι διδόναι, ἢ πτισάνην, ἢ κέγχρον, ἢ 
»ἄλητον, ἢ χόνδρον. ldem fapiens alibi χόνδρου ῥοφητοῦ 
»mentionem facit. Dixerunt autem Graeci ῥοφήματα, quae 
» noftri hodie potages épais. Theophraftus in libro pe Igne, 
» ab aquis feparat ῥοφήματα hoc di(crimine , quod fint σω- 
»»ματωδέστερα xal eru UTepa«« CASAUB. 

Kal σεμιδάλεως δὲ μέμνηται δις. De forma genitivi 
cafus σεμιδάλεως agi exiftimaverat Villebrune: at, fi de 
folà formá nominis locutus hic effet Athenaeus, εἴρηκε di- 
&urus erat, non μέμνηται. Verbum hoc μέμνηται ad re 
ipfus mentionem pertinet , non ad nominis aut certae cuius- 
.dam formae nominis ufum. Eodem pertinent particulae Καὶ 
& δὲ, quarum haec vis eft: Similaginis vero etiam (nem- 
pe, praeter Antiphanem , modo nominatum ) mentionem 
fecerunt. &c. 

Στράττις ἐν ᾽᾿Ανθρωπορέστῃ. In illa fabula rififfe 
STRATTIDEM Euripidis Oreflem difcimus ex Schol. ad Eu- 
ripid. Oreít. vf. 278. ubi titulus huius fabulae Strattidis 
᾿Ανθρω ποραίστης vel'Avüpovroppaiacus fcribitur, 
id eft, hominum corruptor , vel hominum perditor: (vide He- 
Íych. in Paía , ibique Interpp. & Henr. Steph. Thef. III. 
666. c. e.) quae mihi haud dubie vera fcriptura effe vi- 
detur, per iocum adludente poéta ad Euripideae fabulae 
titulum. ᾿Ανθρωπορέστυς quidem , quod aliud nihil fonat 
nifi Orefles homo, abfurdus fuerit fabulae titulus. 
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In verfu ex SrRATTIDIS Zzthroporefle , ἔκγονοι σεμίδά- 
Aid'os funt panes , ut fupra, Ill. 112. b. 1n ANTIPHANIS, 
ex Geminis , verf. 3. σιτία ἴσως ἐλεφάντων τεττάρων, funt, 
tantum ciborum quantum vel edant vel portent quatuor fere elc- 
phanti. Epitomator fcripfit σιτία ἴσως ἐλεφάντινα τέτταρα. 

Ἐχέτω τέλος &c. » Libro huic ita finem imponit au- 
»Gor: Ἐχέτω τέλος ἥδε " βίβλος" ἐπὶ τοῖς λόγοις τοῖς 
» περὶ τῶν ἐδεσμώτων ἔχουσα τὴν καταστροφήν.  Definat 
» hic liber ifle, finem natlus in fermone de cibis. Sic loquitur, 
»quafi abífolverit omnem ciborzm hiftoriam & enarratio- 
»nem: quod falfum eft; tantum enim de iis egit qui ad 
» gulationes pertinent. Itaque lege περὶ τῶν δὲ τῶν ἐδεσ- 
μάτων: In fermone de cibis huius generis; ex queis vide- 
»licet antecoenia conftare folent. « CASAUB. — Pro τοῖς 
“περὶ τῶν ἐδεσμώτων. legendum Conav ceníuit τοῖς 
“περὶ τῶν περιττῶν ἐδεσμώτων &cC. » ἐδέσματα vrepiT- 
) Τὰ, inquit, funt azrecoenia illa ( Gallis &ors d'oeuvres ) de 
»quibus maxime egit hucufque. « — [fta conclufio libri, 
quam totam praetermifit Epitomator, haber utique non- 
nihil, quod & nos turbaverat. Primum, cum ita abrupte, 
abfque coniun&iva particula , dicat, ᾿Εχέτω τέλος, fu. 
Ípicatus eram Ἐχέτω δὲ τέλος fcripfiffe auctorem: quem- 
admodum, verbi cauffa, in fine libri Il. ait, Ἡμεῖς δ᾽ ὲ &c. 
aut extremo libro VIL? Ἐμφορηθεὶς δὲ xa) τούτων &c. At 
rurfus proximum librum 1V. haud fere alio modo, at- 
que hunc ipfum , concludit absque coniun&ione: Ἐσὶ 
τούτοις τέλος ἐχέτω καὶ nde ἣ βίβλος &c. Nam καὶ parti- 
cula (quod quidem fatis adparet) non iungendae oratio- 


ni ibi infervit, fed ad folum nomen ἥδε ἡ βίβλος pertinet.- 


Quam eamdem καὶ particulam hoc pariter loco, ubi de- 
fiderabatur in editis, obtulere nobis noflrae membr. A4. 
Ut autem ilam, quam dixi, δὲ particulam minus nunc 
hic defiderem , facit, quod totam hanc conclufionem ita 
fcriptam videam, quafi per fe ftaret, nec ullo modo par- 
tem conftitueret fuperioris difputationis. Nam, quum hucus- 
que difputantes inter fe indu&i fuiffent Deipnofophiftae , 
concludit nunclibrum pro reliquo fuo inftituto Athenaeus 
brevi colloquio , quod fibi cum fuo Timocrate intercedere 
fingit. ( Vide initium & finem Praefationis , lib. I. cap. r. 
& 2. pag. t. a. & £. tum initium ipfius tra&ationis, cap. 
3. lib. I. pag. 2. a. Et confer aliorum librorum partim 
initium, partim exitum.) Vocabulum κατοιστροφὴν,, & 
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ipfum verbum χαταστρέφειν, eadem ratione, qua hic 
Athenaeus utitur, Polybio frequentatum faepe obfer- 
vavimus: de quibus videfis Lexicon. noftrum Polybia- 
enump. 559. Deillis verbis, σερὶ τῶν ἐδεσμάτων, 
lubens ConAvi noítri amplecterer conie&uram, fi vel 
apud Athenaeum vel apud alium au&orem ufquam illa 
dicio τὰ περιττὰ ἐδέσμωτα ea notione , quam hic ob- 
tinere ftatuit Vir do&us, pofita reperiretur. VILLEBRU- 
NIUS vocem ἐδέσματα ipíam per fe illud eduliorum ge- 
nus, quod Gallis ἐπεγέος vocatur, quae funt fere eadem 
de quibus adhuc agebatur, defignare hoc loco fufpicatus 
erat: fed huiufmodi ftridioris acceptionis ufus vocabuli 
illus vereor ne nullum aliad proferri exemplum poffit: 
atque in ipfa illa extrema Deipnofophiftarum difputatione, 
ubi primum prolatum eft vocabulum ἐδέσμωτα, (hac 
pag. 127.a.) pertinebat iliud non tam ad eos cibos, de 
quibus adhuc agebatur, quam ad alios deinceps comme- 
miorandos. Quare,fi merito fufpe&um hocloco effe ἀθ5 
bet vocabulum ἐδεσμώτων., conie&tare licebat, pos o- 
μάτων Ícipfiffe Athenaeum (conf. II. 48. c. ibique no- 
tata:) eamque vocem ab imperito aliquo homine, qui 
eius vim non percepiflet, in ἐδεσμάτων effe mutatam, 
Sed nihil magnopere impedire videtur, quo migus flatua- 
mus, iíta verba τοῖς λύγδις τοῖς περὶ τῶν ἐδεσμάτων 
nonnifi ad brevem illam difputationem , quae de τι vo- 
cabuli ἐδέσματα, proxime praecedebat, quaeque adeo ipía 
totius libri huius extremum argumentum erat, pertinere. 
De HiPPOLOCHt! cozvivio , cont. Ill. 126. d. e. & prae- 
fertim. vide quarti libri ininum. — In ipfo fine, z«p«- 
σκευαζώμεθα in coniunctivo modo fcripfi cum membr. 
- A4. ubi σαρασκευοζόμιεθοα, in indicativo erat editum, 
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D. ARGUMENTO haec monuit CASsAUBONUS : » Ex- 
haufta materia univerfa Guflationum , fupererat ut ad Coe- 
nam ipfam nos deduceret convivator. Quod tamen ab eo 
faftum non eít: nam ad Ciborum hifloriam non eft reditu- 
rus ante librum feptimum, ubi Pizfces enumerantur; qui 
fuerunt coenae legitimae caput. Liber ile ita incipit, 
᾿Ἐπιτελουμένου d" ἤδη τοῦ δείπνου. Conferri debent cum 
ifüs verbis quae fcripta funt extremo libro ΠῚ. Ἐχέτω 
τέλος ἥδε ἣ βίβλος ἐπὶ τοῖς λόγοις τοῖς περὶ τῶν ἐδεσμά-- 
χων ἔχουσα τὴν καταστροφήν ἀρχὴν γὰρ τοῦ δείπνου ἀπὸ 
τῶν ἕξῆς ποιησόμεθα. Quartus liber, quintus , & fextus, 
varios Sermones continent , Zebitos a convivis dum po[l gu- 
flationem exfpeclatur coena. nitio iftius narrat Deipnofo- 
phifta, qua magnificentia Caranus Macedo nuptiarum fuarum 
folemnia celebrarit, « 


A AD. C AURCHE 


Ἱππόλοχος - - τοῖς χρόνοις μὲν γέγονε κατὰ Λυγκέα p 
χαὶ Δοῦριν, τοὺς Σαμίους, Θεοφράστου δὲ ToU Ἐρεσίου μι ἐ- 12 
SuT&s συνθήκας δ᾽ εἶχε ταύτας &c. Vulgata ad hunc a 
diem fcriptura μαθητὴς, quam cum editis libris tenet 
uterque nofter codex , T/eop/ra[li difcipulum faciebat Hip- 
potochum ; quod nusquam alibi memoriae proditum eft. Ac 
fieri quidem poteft , adiiffe illum hominem olim Athenis 
Philofophi Erefii fcholam , & in ea cum Lynceo familia- 
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a ritatem contraxiffe: fed id hoc loco voluiffs Athenaeus 
non videtur. Ex verbis illis, τοῖς χρόνοις μὲν γέγονε, 
perífpicue adparet, primum-declarare voluiffe Deipnofo- 
phiftam , qua aetate vixerit. Hippolochus : quem fi dixiffet 
Theophra(li fuiffe difcipulum , fatis hoc ipfo declarata aetas 
hominis fuerat, & abfurde fa&urus erat (criptor, ab eo 
incipiens, ut diceret nobis, vixiffe illum Lyacé 6 Duridis 
attate, Sed pofito hoc, vixiffe Hippolochum horum ae- 
tate, commode utique factum erat, fi doceret lectores 
Athenaeus, aut in memoriam eis revocaret, quo tem- 
pore vixerint illi Samii fratres; quod fecit ille, monens 
fuiffe TAeophrafii Erzfii philofophi difcipulos. Et de Lynceo 
quidem id ipfum iam ante obiter docuerat, il[. roo. e, 
rurfusque diferte docet paulo poft, IV. 150.d. & infe- 
rius, VIII. 557. d. De Durize quidem, Lyncei fratre, Hi- 
ftoriarum libris & aliis fcriptis claro, nusquam alibi di- 
ferte memoratum reperio, fuiffe & ipfum "Theophrafti 
difcipulum : fed facile credi poteít, eodem praeceptore 
cum fratre ufum fuiffe. Quibus rationibus commotus, 
non dubitavi ConAvo noflro, doGiffimo viro , obtem- 
perare, ad vulgatam fcripruram, μαθητὴς in Noris 
manufcriptis haec monenti : »Immo μὰ «68 ἡ τ ὦ ς. Hi enim 
»ambo, non Hippolochus, fuere Theophrafti difcipuli; 
»ut iam notaviin Prooemio pag. 1v. editionis meae Cha- 
»ra&erum Theophrafti. « Qui an iftam emendationem 
aliis etiam argumentis, quae me praeterierint , ftabilive- 
rit, cum libellum , quem dicit, nondum mihi contigerit 
oculis ufurpare, nefcio. De Lynceo & Duride ia Indice 
Au&orum plura dicentur : interim confuli poffunt Vof- 
fius pe Hiftoricis Graec. lib. 1. cap. 15. & Ioníius pe Scri- 
ptorib. Hift. Phil. lib. 1L. cap. 2. fe&. 3 fq. 

ὡς ἐκ τῶν αὐτοῦ μαθεῖν ἐστιν Ἐπιστολῶν. Lyncei 
intellige Ἐρι Ποίας ; quarum colle&io Athenaei adhuc ae- : 
tate exftabàt. μαθεῖν ἐστιν dedit ms. 4. ἐστὶ μαθεῖν edd. 
Verba iíta non habet £p. ; 

εἴ τινε συμπεριενεχ θείη δείπνῳ “τολυτελεῖ. Imperite εἰ 
τίνι (fic) editum erat. Mendofe ργογῆις εἴ 7i συμπ. eft 
in ms.Ep. συμπεριφέρεσθαι δείπνῳ hoc loco eft inreffe 
convivio: eàdem notione accepto verbo, qua nomen συμ 
περιφορὰ (ut in. Lexico Polybiano & in Indice Graecir. 
Epi&tet. docuimus ) interdum cozverfationem , confuetudinem 
cum hominibus figni&cat, Deillo verbi " Pv Cafaub. 

2 
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ad IV. 177. d. alieno loco; cum ibi (ut mihi quidem a 
videtur) alià notione illud ufurpetur, 

τὰ ὕμοια κἀκείνου ἀντιπροπίνοντος αὐτῷ. »llpomíveiy 
» proprie eft praebibere & alteri calicem porrigere. Sed poni 
»íolet ἁπλῶς pro tradere, praebere ; & , ut fcribit Pindari 
» Scholiaftes ad VII. Oden Olympicam, ἀντὶ τοῦ χαρί- 
γ»ζεσθαι. [ i. e. donare. ] lohannes Chryfoftomus, in Περὶ 
») Ἠπιότητος Oratione: τοῖς ἀξίοις ἀπωλείας σωτηρίαν ἐπι- 
» προπίνει. Hinc apud Demofth, προπίνειν τὴν Ἑλλάδα, 
» & προπίνειν τὴν ἐλευθερίοιν , tradere per proditionem. Libro 
»íuperiore [ III. 122.£.] dicebat Cynulcus, fe Ulpiano 
») προπίνειν φιλοτησίαν, cum illi veterum teftimonia fug- 
» gereret , quorum erat cupidiffimus. Similiter ait hoc lo- 
»CO, ἀντιπροπίνειν τὰ (4012, Lynceum Hippolocho , cum 
»eiusdem argumenti literas ad eum daret. « CAsAUB. — 
De Demofthenis u(u iliius verbi, quem etiam Suidas in 
Προπίνει adnotavit, vide Reiskii Indicem Graec. Demofth. 
Ad generaliorem eiusdem verbi ufum planius intelligen- 
dum valebunt haec exempla apud Noftrum occurrentia : 
erpoézivoy ἀλλήλοις (ob ἀρχαῖοι) μεστὺν τὸν σχύφον' οὐχ 
ὥσπερ ἡμεῖς, τοῦτο γὰρ προεκπιεῖν ἔστι. V. 192. 4. Προ- 
“ίνω σοι. καὶ τὸν ἵππον τοῦτον δωροῦμαι. - --ἴἌλλος παῖδα 
εἰσαγαγὼν, οὕτως ἐδωρήσατο προπίνων" &c. IV. 151. c. 

τὸ Λαμίας - - δεῖπνον ᾿Αθήνησι γενόμενον Δημητρίῳ Ὁ 
*&c. γενόμενον re&e dedit cod. uterque. γινόμενον edd. De 
Lamia tibicina , Demetrii Poliorcetis amafía, conf. Vl. 252 
extr. & fq. & XIII. 577. & Plutarch. in Demetr. p. 9or. 
Mox, quod ait καὶ τὸ Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως, epiftolae 
Lyncei, qua illud convivium exponitur, meminerat No- 
fter lib. III. pag. 1co. e. f. 


AD CAP IT 


τοὺ Καράγου γάμους ἑστιῶντος, Primo olim Macedonum c 
regi, Carano nomen fuiffe proditur; ad quem convivium 
illud, contra quod patitur temporum ratio, a nonnullis 
recentioris memoriae fcriptoribus relarum video. Caete- 
rum is, de quo hic agitur , alià - ne etiam re praeterquam 
opulentià fuerit infignis nefcio. 

οἱ μὲν συγκεκλημένοι ἄνδρες ἦσαν εἴ o σιν. convivae erant 
numero viginti. "ἡ Miror, ἢ hoc re&e habet, quà ratio- 
»ne, quove iure inter σολνανθρώπους εὐωχίας cenfeatur 
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c» infra [pag. 130. b. ] hoc convivium. Sufpicio nobis eft, 
»excidiffe literam unam, neceffario refttuendam, hoc 
»modo, p χαὶ εἴκοσι. C. & viginti, Certe non eft nume- 
»rus editus pro caetera magnificentia. Et erat Caranus 
» fponfus nec tenuis cenfus , nec plebeii fanguinis : fponfa 
» vero Proteae illius filia fuit, ut arbitror, cuius originem 
»& nobilitatem commemorat aliquanto poft Hippolo- 
»chus, Nam quorfus illa de Protez , fi ad fponfae genus in- 
»dicandum non pertineant? ( vide ad pag. 129. ἃ. ] Hip- 
»polochi narrationem non integram huc transtulit au- 
»&or; fed fumma tantum, ut ait, illius capita. « CA- 
SAUB. — Utique, pro tam magnifico epulo nuptiali , exi- 
guus videri debebat numerus, viginti convivae. Rurfus ve- 
ro ipfa donorum magnificentia, fingulis convivis diftri- 
butorum , facit ut vix credibile fit, tantum fuiffe nume- 
rum, quantus foret fi centenarium. numerum intercidiffe 
flatuainus. Quare hanc quidem quaeftionem in medio re- 
linquimus. Confer quae rurfus ab eodem Cafaub. paulo 
poft ad pag. 130. a. b. notata funt. 

οἷς καὶ κατα κλιθεῖσιν. Vitiofe κατωκληθεῖσιν ed. Caf. 
Ibid. ἐδόθησαν φιάλαι ἀργυραῖ ἑκάστῳ μία δωρεά. δω- 
ρεὰν effe in msstis ait Cafaub. quod ille vulgato melius 
elle iudicavit. Mihi haud paulo commodior , atque etiam 
unice vera vifa erat vulgata fcriptura, quam eamdem 
uterque etiam firmat codex nofter. Non abfimili conftru- 
Gione, per adpofitionem, quam vocant, infra pag. 129. 
f. ait, ἔχε τὸν σκύφον δῶρον. 

προεστεφανώκει δὲ καὶ ἔκωστον. Sic commode 
πις. “4. & ed. Ven. & Baf. σπροεστεφανώθη δὲ καὶ ἕκαστος 
ms. Ep. quod ex Epit. Hoefch. tacite recepit Cafaub. citra 
necefltatem. —— Lid. στλεγγίδι χρυσῇ. » Quodnam fuerit 
»coronamenti genus στλεγγὶς , explicamus libro. XV. « 
[ad pag. 574.2. b. ubi editam quidem fcripturam στελεγ- 
γίδι defendit Caf. fed re&e στλεγ γίδε habet ms. 4.] » Hip- 
»polochus στέφανον appellat non multo poft: [ extr. hac 
»pag.] ἐπὶ πᾶσί τε χρυσαῖ στλεγγίδες δλκὴν ἴσαι τῷ 
» πρώτῳ στεφάνῳ.» CASAUB. — Proprie flrigilem denotat 
ea vox; fed δὲ bractam qua caput redimiunt mulieres , ut 
cum Schol. ad Ariftoph. Eq. $77. docet Suidas. Adde Pol. 
luc. VII. 179. Vide etiam mox rurfus Noftrum pag. 129.e. 
lbid. πέντε χρυσῶν ἑκάστῃ δ᾽ ἦν. Sic edd. vett. cum ms. 
44. πέντε δ᾽ ἣν χρυσῶν ἑκώστυ ed. Caf. ex Epit. In no- 
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firo tamen zs. Ep. vitiofe πέντε δ᾽ εἶναι χρυσῶν ἐκάστῃ. 

ἐπεὶ δ᾽ ἐξέπιον. Sic rete ed. Caf. cum ms. 4. & Ep. 
Perperam ἐπεὶ δ᾽ ἐξέπινον ed. Ven. & Baf. ^ Ibid. ἄρτος d 
ἑκάστῳ ἰσόπλατος ἐδόθη. » ἄρτος ἰσύπλατος e(t panis , ae- 
»qualis magnitudinis cum difco in quo portabatur. lta infra 
p3g. 147. b. ἰσοτρώπεζος συνόδων, « CORAY. lbid. » 4- 
» φθονία σεσωρευμένη Hippolocho eft, quae Plauto Jfiruiccs 
» patinarum.» CASAUR. 

- goi$ κατύπιν διεδίδου zraic iv. Sic & edidit CAsAvB; 
& in Animadv. monuit: »Sic fcribendum, non πᾶσι: 
»ficut paulo poft, ézed'óxauev καὶ ταῦτα τοῖς δούλοις. De 
»hoc more veterum multa olim ad TTheophraftum dixi- 
» mus. « — Vide ad Theophr. Charadt. cap. περὶ 'Avaue y uv- 
τίας, pag. 219. ed. Cafaub. Sic rur(us Nofter pag. 129. e. 
τοῖς δεράπουσιν émided. δὲ pag. 130. b. ἔνωττον οὖν οἱ 
σταῖδες. Hoc loco loco nude τοῖς κατόπιν διεδίδου habet 
ms.Ep. — lbid. os ad εἴχομεν. Vitiofe ἔχομεν ed. Caf. e 
3. De di&ione vide Valcken. ad Herodot. IX. 59. 

Πρωτέας, ἀπόγονος ἐκείνου Ylpgevéou, ἡ ἀνέκης υἱοῦ. ᾳ 
Proteam ilum, qui in convivarum numero commemora- 
tur, patrem fponíae fuiffe coniectaverat Ca(aub. ( vide 
ad pag. 128.c. ) quod quidem parum probabile fieri vide- 
tur ex eo quod de eodem paulo inferius (hac pag. e. f.) 
narratur. De huius avo, Protea , vide infra, X. 414. ἃ. 
b. Eiusdem meminit Aelian, Var. Hift. VII. 26. Quae de 
Protea ( cum nepote, tum avo) hic habet Nofter, omnia 
praeteriit Epitomator. Pro Aavíxss, Δωκχνίκνης (fic) ha- 
ber ms..4. & eodem modo editt. Ven. Baf. & Caf. 1. 
quod in.Aaaírrass mutatum in ed. Caf. 2.4. Equidem A«- 
víxnsÍcribendum cenfui, ob Aeliani l. c. cum Arriano 
de Rebus Alex. IV. 9. coníenfum. Apud Curtium VIII. 
r,21.editur, Hellanice, quae Akxandrum educaverat. Vi- 
des eamdem nominis formam, Zazice, a male fedulo ho- 
mine au&am 2b initio fyliabà, cui non erat hic locus. 
Pro viv, temere σοῦ fcriptum in ed. Ven. 

Paulo poft, mire turbata vulgo erat oratio. Ante ἦν 
“γὰρ πολυπότης, quod habent cum ms. A. editiones omnes , 
interpungebatur oratio in edd. vett. & ms, 44. ut vox ἐπι- 
σλεῖστον ad fuperiora referretur. Eam diftin&ionem de- 
levit Cafaub. & in ed. Caf. 2. 3. comma pofitum poft 
βασιλέως. In Animadv. vero monuit idem CASAUB. » Le- 
»&0, ἐπὶ πλεῖστον ÉT LV GV. ἂν “γὰρ πολυπότης, Vel ém 1v 
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α»πλεῖστον. ἦν γὰρ &c. reftitutà in fuum locum voce 
»»ἔσινεν, quae non abeffe poteft fine pernicie fenrentiae ; 
»etfi ne in membranis quidem aliter.« — Sane, fi re&e 
habet ἦν γὰρ, verbum ἔπινεν in fuperioribus erat adii- 
ciendum. Dele? vero (ut a nobis e conie. fa&tum ) yz p 
parüculá, nihil defiderabatur, & cohaerebat ézrTAeia'Tov 
ἣν πολυπότης. Quae vero fequebantur vulgo , x&1 o s & 
πώπηος, ea miror intacta reliquiffe dodtum Commentato- 
rem: quae mihi quidem haud dubie in ὡς xa16 πάπ- 
eros. (quemadmodum etiam. avus illius, nempe πολυπότης 
ἐγεγόνει ) mutanda vifa funt. Conf. XV. 34. a. & Ae- 
lian. V. H. XII. 26. Paulo poft, non minus vitiofe in edd: 
vett. & ms. «4. xal ὅτι πᾶσι προυπιεῖν legebatur , ubi 
merito σροὔσιεν edendum curavit Cafaubonus. 


AD CAP. IIL 


"Hdw δὲ ἡμῶν ἡδέως ἀπηλλοτριωμένων ToU σωφρονεῖν. 
» Cum iam e[fet bona mens a nobis alienata. Non damno edi- 
»tam le&ionem; fed neque manu exaratam improbo, 
» ἀπηλλωγμένων τοῦ σωφρονεῖν : quafi effet iftis ftrenuis po- 
»toribus oneri ac moleftiae- mens re&a , vel potius pu- 
»dori.« CAsAUB. — Quam Cafaub. msstorum eífe le 
G&ionem ait, ea Epitomatoris propria eft, fuo arbitrio 
faepe dictionem fcriptoris nonnihil immutantis. Vulgatanr 
tenent veteres membranae, 
ἐμοὶ μὲν γυμναὶ δοκῶ, » Duriufcula: transpofitio- in iftis 
«mollius fonat fcripta lectio, ἐμοὶ μὲν δοκῶ, γυμναί. ὦ 
CASAUB. — Etiam hic a vulgata lectione ftat ms. 4. 
Mihi vero non tam transpofitio duriufcula vifa erat , quanv 
infolens in tali connexione di&io illa, ἐμοὶ δοκῶ : cuius 
tamen aliud iam. exemplum obfervavimus lib. L. 28. e. 
Vide Animadv. T. l. pag. 213. Mox, e) &s ἔχιειν de- 
dere mssti 4. & Ep. cum αὐτὰς deeffet editis; Dein, re- 
b &e κοτυλιαίως ed. Baf. δὲ Caf. Mendofe xeruAíaus ed. Ven. 
cum 75. Al. 
πίναξ ἀργυροῦς ἐπὶ máy os: οὐκ ὀλίγον περίχρυσοφ, ὅσος 
ὥστε δέξασθαι &c. »Videtur fcribendum περίχρυσος 
υὕλος, τοσοῦτος ὥστε δέξασθαι. « CaSAUB. — At 
parum idonea vox ὅλος foret, ubi de deaurata lance, nor 
aurez, agitur. ὅσος vero idem valet ac τοσοῦτος ὅσος. Un- 
de commodum foret ὅσας ὃ έ Surius hera ὥστες 
4 
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intelligendo. ὅσος ἱκανὸς ἣν vel ἐξήρκει δέξασθαι. conf. b 
Hoogev. Adnot. ad Viger. de Idiot. pag. 102. Et id ipfum 
nunc in zs. Ep. fic fcriptum reperio: quod re&ius videri 
poterat. Nec tamen aufim delendam utique pronunciare 
particulam 6 στε, quam cum editis agnofcit ms. 4. quae 
fortaffe pleonaftica quadam ratione adiici potuit; quam- 
quam ea particula potius vocabulum τοσοῦτος, quam 
ὅσος, ante fe defiderabat. Pro ἐπὶ πάχος, perperam ézí- 
740€ (fic) una voce fcriptum eft in utroque codice. 

συκαλλίδων πλῆθος ἄπειρον. Sic recte edd. vett. cum 
msstis. Temere ἀπείρων ed. Caf. . Mox , πεπυρωμένος com- c 
mode ex Epit. adícivit Cafaub. quod ad “χοῖρον refertur. 
πεπυρωμένα, intelligere poffis ifla omaia : fed terminationem 
es cum ὦ ut paflim albi, fic & ἢ. 1. temere in membranis 
permutatam puto. oov cum fubícripto iotz , ut alibi, de- 
dit cod. .4. ὠῶν edd. Paulo poft, σὺν pc pois χρυσοῖς re- 
Ge ed. (αί, cum msstis, Aberat σὺν ed. Ven. & Baf. 

χελεύει σπυρίδας ἡμῖν καὶ ἀρτοφόρα dud, ἱμμώντων éAeqev- 
τίνων πεπλεγμένα δοθῆναι. » Alibi docebamus, [ ad Theo- 
»phraít. Char. pag. 297. ed. Caf.] panaria veterum & 
»Graecorum & Romanorum rericulato opere folita fieri : 
»quare etiam Horatio. & luvenali reticulum appellari vas 
»illud, in quo venales panes ad mercatum deferebantur ; 
» Theophrafto aliisque Graecis , γυργάθους. Hoc nunc re- 
» petimus, ut explicemus ifta Hippolochi, deri iufft pa- 
» naria plexa e loris elephantinis.  Reticulati operis clarum 
» argumentum vox πεπλεγμένα. Lora elephantina fortaíle 
»aliquis capiat de corio elphanti : fed ἱμάντας arbitror ap- 
» pellare Hippolochum wirges [quidni, Zame//as ?] fubtiles 
»6x ebore, quibus ceu vimine utebantur in contexendis 
» panariis iftis. — Atque haec funt quae poftea [ p. 130. 
»€.] vocantur vAexTA ἐλεφάντινα. « CASAUB. 

ὡς καὶ τῶν δοθέντων ἡμῖν ἀνασεσωσμένων. Monflrofe 
ἀνασεσηχ μένων ed. Ven. ὅς ἀνεσεσεγμένων ed. Bat. Ve- 
ram ícripturam , quam dabant mssti omnes, reftitutam 
voluerat CASAUBONUS, ἀνασεσωσμ. id eft, (ut re&de 
idem in Animadv. interpretatur) quod nobis fervarentur 
quae menfae fuerant appofita. »ldeo enim (inquit) fportu- 
»las afferri iufferat Caranus, ut in eas convivae conge- 
»rerent quicquid domum ad fe vellent conferri. « — 
Sed perperam ὀνεσεσωσμένων expreflerant operae, idque 
ex ed. Caf. 1. in ed. 2. & 3. propagatum. 
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C ἔπειτα στέφανοι πάλιν. Sic uterque nofter codex, — Ibid. 
καὶ διλήκυθον μύρου “χρυσοῦν. » Immo ΚΑΙ AHKTOGON. Spu- 
»rium illud ΔΙ natum eft ex coniun&ione ΚΑΙ, « Conav. 
Tum rurfus inEM, ad illa verba (hac pag. lit. e.) καὶ 
&AAo διλήκυθον : » Malim καὶ ἄλλην λήκυθον. aut xa) ἄλλο 
γγ»ληκύθιον, Semel natus error alterum peperit. « — At im- 
merito utique vocabulum διλήκυθον difplicuiffe viro do» 
Giflimo videtur; quo quidem perapte duplex vafculum un- 
guentarium , five duo vafcula inter fe connexa defignantur, 
de quibus diferte paulo fuperius (lit. b.) dixerat auctor 
huius epiftolae ; quo refertur quod nunc dicit ἰσύσταθμον 
τοῖς προτέροις : ubi quod τοῦ προτέρου in fing. num. fcri- 
püt Epitomator, perinde fecit, ac fi fupra pro ληχύθους 
δύο pariter una voce διλήκυθον dixiffet au&or. 

d ἐπεισβάλλουσιν ἡμεῖν οἱ κἀν τοῖς Χύτροις τοῖς ᾿Αθήνησι Aet- 
πουργήσωντες. »Praeftantiam hiftrionum , five τῶν Διονύς 
σου τεχνιτῶν, his verbis fignificari non eft obícurum. 
» Quare ita. verte : ingrediuntur. noftrum triclinium hiftriones ,- 
»digni qui vel Athenis per Chytrorum  folemnia producerentur. 
»Non eft dubium , feftum Athenienfium CAytros per mul- 
»tos Ícenicos artifices folitum celebrari : ideo inter prae- 
»cipua oble&amenta, quibus fruerentur qui in ea urbe 
» viverent, ponit mox Hippolochus Aférem καὶ XjTp»s 
»Sesopsiv. [pag. 150. d.] Eft vero nota ambitio eorum 
»qui publicos ludos Athenis fuo fumtu edebant: nullis 
»enim parcebant impenfis, quo poflent hifiriones peri- 
»tiffimos coémere, & fumtuofiffimo choragio inftru&os 
»in fcenam producere. Non femel mirati fumus, Aerrovpe 
»» γεῖν ufurpaffe Hippolochum de hiftrionibus : quibus pro- 
» prie id verbum minime convenit; fed eis potius quo- 
»rum fumtibus ludi curabantur & hiftriones infirueban- 
»tur: nemo oratores Graecos legit, quin hoc fciat. Ifiud 
»igitur obfervandum. « CASAUB. — At verbum aerrovp- 
ys» non modo de munere publico & de expenfis. reipublicae 
cauffa factis, verum etiam de quovis genere riniflerii , ne 
Jervili quidem operá exceptà, ufurpatum fuiffe, fatis no- 
tum e(t, & ab omnibus veteribus Grammaticis obferva- 
tum. Cuius ufus exemplum habemus apud Athen. XII. 
533. e. Quid quod figillatim etiam de artificibus fcenicis 
adnotavit Pollux lib. 1}1. fe&. 143. artis eorum exercitium 
a Demofthene quoque di&um effe τὸ λειτουργεῖν τῷ Seo. 
Nam quos ibi μουσικοὺς dicit Pollux, artifices fcenicos in- 
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telligit,. ut ipfe paulo poft docet fe&. 144. De Χύτροις, d 
qui fuit tertius dies Anthefteriorum, quo die comicorum 
poétarum certamen erat, coníulendus prae caeteris Meur- 
fius in Graecia Feriata, fub voce 'Avleezígiz, p. 30 fq. 
ἰθύφωλλοι καὶ σκληροπαῖΐκται. »Quaeramus qui- 
»nam fint σχληροπαῖκται,, inter ludicrarum artium artifi- 
» ces Hippolocho nominati, Nam quod Dalecampius σκλη- 
»μροπήκται emendabat, ad theatralia pegmata referens, 
»verifimile non. eft, nedum verum. Sed legendum pro- 
» fe&o ψηφοποῖκται. (οτῖρτα le&ione nonnihil adftipulan- 
»te, quae τὸ A non agnoícit. Poteft legi & σφωιροπαῖ- 
» XT«£, quod tamen non probem : nam re&um & verum 
»eft ψψηφοπαῖκται. De eo genere hominum & ludicro di- 
»é&um eft lib. I. cap. Xv. [ ad I, 19. b. T. l. Animadv. p. 
»154.] Praeftigias ifto loco defcriptas, fimilium multa- 
»rum hiftoriarum collatione illuftravimus in libro pe Ve- 
» natione Theatrali.« CAsAUB. — Aliam rationem iniens 
Toupius (in Notis ad Theocriti Scholia pag. 212. ) ex:i- 
pomo AixTal - Bh contendit: conferensque fupe- 
riora verba, Χύτροις, & ἰθύφαλλοι »manifeftam hoc 
» loco effe aliufionem, ait, ad Athenienfium Χυτροφορίαν, 
ἢ» Φαλλοφορίαν., & Σκεροφορίαν ; de quibus confulendi Meur- 
»fius & Petrus Caftellanus pe Feftis Graecorum, « — Cui 
emendationi fpeciem praefertim conciliare aliquam pote- 
rat id, quod Cafaubonus dixerat, fcriptam le&ionem τὸ 
ἃ ignorare, id eft, σκηροπαΐκται in msstis legi. Sed lu- 
dionibus, de quibus hic agitur, quid commune fuerit 
cum cxipoqopía., id eft, umbellarum geflatione in Minervae 
fefto, (de qua, cui Meurfii liber non eft manus , videat 
Harpocr. ad Suidam in Σ κίρον, aut Comici Scholiaften ad 
Ecclef. 18.) id quidem difficile fuerit di&u. Quod fi ve- 
ra fit fcriptura a viro do&o. propofita, cogitaverit potius 
aliquis de loco illo Athenis, τὸ σκίρον nominato, in quo 
( ut Stephanus Byz. docet , voce Zxípos , & Pollux IX. 
96.) fedebant meretrices, δὲ aleatores conveniebant aliud- 
que genus hominum ἀκολάστων. Át ne id quidem fatis con- 
venire videtur: ibi enim funt homines fuo genio indul- 
gentes & perditas voluptates feCtantes; hic agitur de lu- 
dionibus , qui quaeftus cauffa alios homines ludicris qui- 
busdam ac faepe etiam periculofis artibus oble&ant. Vir- 
LEBRUNIUS , quid fuis in msstis repererit non promens , 
σκεέροπαίκται tamquam unice veram ac nulli controver- 
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d fiae obnoxiam le&ionem obtrudere nobis conatur, con- 
tenditque σκέρος aut σκέρον graece convicia dici; effeque 
adeo exepomaíixras, homines qui mutuis in fefe conüciendis 
conviciis fpe&atores auditoresque oble&ent. Quem quidem vi- 
rum fupra quam par eft doGiffimum, nos de trivio ho- 
mines, donec vocabuli illius exéges vel exégor , apud ul- 
lum Scriptorem aut Grammaticum Graecum, vefligium 
aliquod deprehendere nobis contigerit, cum fuis cxepo- 
7eikT21s plurimum valere iubebimus. Noftri codices am- 
bo σκληροπέκται perfpicue exhibent , non omiffa A litera ,. 
fed cum vocali € in penultima fyllaba pro«a;, quem er- 
rorem merito primus editor correxit. Hoc ipíum igitur 
vocabulum σχληροπαῖκται, donec falfi fuerit con- 
victum, renere confultum duximus; intelligentes periculo- 
fos ludiones , dura i. e. difficilia & periculofa ludicra peragen- 
τὸς, Eodem de genere funt muEeres , quas mox dicit, εἰς 
ξίφη κυβιστῶσαι, 1. e. gladios faltu rotatorio füperantes , ita. 
ut caput deorfum. fpsclans gladüs immineret , & in eos ruitu- 
rum videretur ; ut bene interpretatur Olearius ad Philofir. 
Vit, Apoll. Il. 28. p. 8o. Confer Xenoph. Conviv. p. 692. 


A JD»CA.P.- Ly. 


ζωρύτερος "oT 5$ .. . Kal μετὰ Thy πότον. Tenu: 
accentuum rationem, qua commode ufi funt fuperiores 
editores. Sic diferte diflinxit Suidas: cuius ex praefcri- 
pto à σοτὺς eít τὸ πινόμενον, potus , id quod bibitur ;. 
( pro quo aliás quidem frequentius etiam τὸ ποτὸν , ut IV. 
152. b. & 153. c. Alibi vero pro edita fcriptura τὸ 7ozz» ,,. 
maículinum τὸν ποτὸν agnoícunt mssti , veluti IV. 152.2.) 
ὃ πότος Vero, τὸ συμπόσιον, compotatio, vel, ut Hefy- 
chius ait, αὐτὸ τὸ πιεῖν, ipfa aclio bibendi , potato. Hoc 
loco, parum reCde, oxytonam utrobique vocem fecit 
ms. A. ποτὸς & 7010»: paroxytonam vero ms. Ep. πότος 
δὲ πότον. 
€ ἐν ϑήκῃ καταχείμενος ἀργυρῷ. »Nemo dubitabit verum 
neíle 35x12. Mirum tamen unde manarit edita le&io, quae 
»in multis etiam antiquis habetur, 35f». Antiquiffimi 
» Graeci eam vocem a Syris mutuati (ἐλεῥᾷ enim illis ) 
»videntur ufurpaffe pro fua. Hefychius certe agnofcit , 
»G interpretatur κιβώτιον. Thebas inde effe nuncupatas a 
»Cadmo Phoenice , non ignorant qui alia multa tra&us 
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»illius nomina ad fuam originem facile revocari animad- e 
» verterint. « CASAUB. — At tam parum felix, quam 
ab hoc loco aliena, videtur ifta viri doGtiffimi obfer- 
vatio. De originatione nominis , quod urbi a fe conditae 
Cadmus impofuit , nihil certi haberi, intelligitur ex his 
quae fuper ea quaeftione a Bocharto in Chanaan lib. I. 
cap. 16. prolata funt. Vocabuli Sn pro κιβωτίῳ ufurpa- 
ti apud neminem ex omni Graecorum fcriptorum nume- 
ro,qui profani vulgo vocantur, veftigium ullum, quod 
fciam , reperitur. Quae in hanc partem ab Hefychio ( fub 
voce Offi», &' Gif» ) aliisque Grammaticis adnotata funt, 
ea unice ad Exod. cap. 2. ví. 5 & 5. fpe&ant , ubi Alex- 
andrini interpretes Hebraicum nomen tenuerunt. ( Hoc , 
quod de Hefychio dico, ipfe etiam CasAuBoNvus poft- 
modo animadvertiffe videtur. Nam in Jnimadverftonum 
eius Editione tértia , poft ifta verba » interpretatur xifó- 
7i.« haec inferta video: »Graeci interpretes Exodi 
» cap. 2. Oífsy vel Sífiv dixerunt; quae vox fuit B. Au- 
»guftino incognita, ut ipfe fcribit : puto allufiffe eo He- 
»íychium.« Quae vetba, cum non legantur in Ediz. τ. 
ne in ;£ddendis quidem , fortaffe ad oram exempli, quo 
olim ufus Cafaubonus erat, reperta funt ipfius manu ad- 
fcripta.) Apud Athenaeum hoc loco a vera fcriptura 3 ἡ- 
xv nil deflé&unt noftri codices. conf. pag. 150. d. In ed. 
Ven. & Baf. non Sif», ut ait Cafaubonus, fed zíf» fcri- 
bitur, duplicato errore. Sf fcriptum effe in. cod. Par. 
manu Hermolai Barbari exarato, ex Villebrunii ad hunc 
locum adnotatione ( T. II. pag. 6.) difco. Eam fcripturam 
haud dubie Hermolaus in alio codice, ab imperito libra- 
rio deícripto, repererat. ΕἸ autem cx vulgatiffimis libra- 
riorum erroribus illa literarum (6 & x imperita permuta- 
tio ; cuius ratio a nobis explicata eft in Notis ad Polyb. 
I. 57, 9. Nec rara in Athenaei codicibus confufionis eius- 
dem exempla, quorum nonnulla a nobis indicata funt in 
Animadv. ad Il. 71. a. T. I. pag. 475. Confer quae paulo 
poft ad pag. 150. b. de vocabulo σιβύνῃ notabimus. 
ἄρτων Kaererad'oxtov. Cappadocium panem iam fupra laudas 
tum vidimus, III. 113. b. 1014, τοῖς Sepázroueiw ἐπ 1d ed o- 
x &ut£v. Cum &red'edox. efiet editum, monuit CAsAUB. 
» Maiim ézided'ox. Nam ἀποδούναι fententiae non convenit. 
» Iam dixit [ p. 128. e. Τέπεδώκαμεν οὖν καὶ ταῦτα τοῖς δού- 
»Aos. Paulo ante verbo διαδουναι ufus eft in eadem fen- 
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e»tentia.« Quam fcripturam ex conie&t. emendaverat vir 
doctus, eamdem nobis uterque codex dedit. Caeterum 
ἐπιδεδώκαμεν habet etiam cod. ms. Hermol, fed ἀπεδεδωκ,, 
tenet alius cod. Parif. tefte Villebr. 
αἰτεῖ σκύφον y οα ἴον. » Scyphum pofcit qui congium ca- 
»peret. Haec priífcorum msstorum , haec Euftathii le&io: 
»non, quod vifum interpretibus , χρυσοῦν. « CASAUB. — 
Corrupte χυαῖον edd. vett. nec aliter zs..4. quod in χρυσοῦν 
mutandum cenfuerat Dalech. Recte vero y o«ioy Epit. & 
finde Euftathius. Mox dein, verbis iftis, Ὁ σλεῖστα πίνων 
δίς. quae veluti profaica vulgo fcripta erant, legitimum 
contineri fenarium adparet: cuius autem fint poétae , 
non habeo compertum. 
οἱ δ᾽ ἐννέα πάντες ἀνέσταν. wEleganter Homeri verba 
»fententiae fuae accommodat , Iliad. η΄. [ vf. 161. 
n'Qs νείκεσσ᾽ ὃ γέρων" οἱ δ᾽ ἐννέω πώντές &vée sav. 
»Si verum eft convivas non fuiffe plures viginti, putem 
nícripfiffe Athenaeum, oi δ᾽ ἐννέα καὶ δέκα πάντες &vé- 
»cTay. lam enim unus ex eo numero exemtus erat, Pro- 
»teas, de quo dictum eft.« CAsAUB. — At aj “πάντες 


non ἐρεέζας ad omnes praefentes , fed ad eos, ul fur» 
rexerunt , haud pauciores quam novem. Conf. Clark. ad Iliad. 
l.c. Rotundo quodam numero, ex veterum mente, zo- 
»cn nominantur, pro magno numero, qui cuz& fimul 
poculum, quod fecundo loco offerebatur , arripere cona- 
ti funt , alter alterum praevenire. fludentes. Rurfus in Odyft. θ΄. 
158. fimiliter , ἐννέα πάντες ἀνέσταν. 

a. διεσκευασμέναι τρόπον Νηρηΐδων. » Hoefchelii Epitome, 
»TUToy Νηρηϊδων : fortaflean non male.« CAsAvB. — 
Commodior haud dubie vulgata fcriptura, quam cum 
edd. & ms. .4. tenet etiam nofter cod. Ep, 
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Τοῦ πότου δὲ προϊόντος. Vulgo ποτοῦ edd. δὲ mssti, 
cum ἢ. l. tum paulo poft lit. c. Recte vero CAsAUB. mo- 
nuit, utrobique πότου fcribendum: »nam aliud, inquit, 
»'rorós : aliud; πότος. « Conf. ad pag. 129. d. Particulam 
4: commode ex Épir. adícivit primus editor. δ' ἡ σροϊόν-᾿ 
τὸς habet ms. d. — Mox , ἀναπεταννύουσι τὸν oixoy, » Ver- 
» te, explicant coenationem , vel aperiunt. οἶκος eft triclinium 
»ipfum, ὉΔῚ coenabant; vel in ea coenatione feparata 
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»pars quaedam inftar cellae. Etiam latinis oeci, ut ad a 
» Theophraftum [ ad Charact. cap. περὶ ᾿Αγαισχυντίας, p. 
» 224. ] obfervabamus. « CasAUB. 

καὶ ἀναπετασθεισῶν., δᾷδες éq&yusav , λάθρα κατὰ μη- 
χανὰς σχασθέντων τῶν φραγμάτων. καὶ Ἔρωτες, καὶ ᾽Δρ- 
πέμιδες &c. » Vetus inventum eft mechanicorum, parva 
»molitione varias rerum fpecies exhibere in loco eodem , 
»aut fubie&o, & , ut loquitur au&or libri pe Mundo, 
» [ cap. 6. fe&. 6. pag. 82. ed. Batteux. παντοδαπὰς ἀπο- 
» τελεῖν ἰδέας. Id totum peragebatur ope illius quam Grae- 
» Ci σχστηρίαν μηχανὴν appellant, defignatam Hippolo- 
»cho voce σχισθέντων.  AuCtor libri pe Mundo [ ibid. ] 
»inter artis illius mirabilia cum neurofpaftarum folertiam 
»refert, tum eorum induftriam , qui dx μιᾶς ὀργάνου 
» Gy au Tüpías “πολλὸς καὶ ποιχίλας ἐνεργείας ἀποτελοῦσιν τ 
»qui aflutia unius converfronis multa & varia pariter admini- 
» flrant. Sic interpretatur Apuleius. Sed non habent , opi- 
»nor, Latini propriam vocem qua exprimant Graecam 
»67 &cTrpía , quae δὲ χ ἰστηρία. Hefychio dicitur. Ferribu- 
» las ει Aufonius latine nominat vel σχστηρίαν, vel 


» fimil d, in eleganti ofcillorum defcriptione. Earum, 
»inquit , vertibularum variis coagmentis fimulantur fpecies mil- 
» le formarum: elephantus belluz , aut aper Leflia ; anfér vo- 
»lans, &c. Petronius: Larvam argenteam attulit fervus , fic 
»aptam ut articuli eius vertebraeque in omnem partem flette- 
»rentur. Eft autem, nifi fallor, σχαστηρίω mechanicis 
» Graecis, quod nobis un resort. Huic etiam optime 
» quadrat quod tribuunt Graeci τῇ σχαστηρία,, continen- 
»di vim, & impellendi aut laxandi: hoc eft, motus & 
» quietis quafi principium & incentivum. Ergo haec ver- 
» ba, σχασθέντων τῶν φραγμάτων λάθρα κατὰ μηχανὰς, 
» hoc fignificant : tabulata illa five pluteos , qui obie&ti erant 
» fabrefatlis candelabris , quae poflea apparuerunt , artificio in- 
»geniofo & mechanico fuiJe remotos. φρέγματα appellat Hip- 
» polochus , quae Plato aptius in non diffimili narratione 
» (initio lib. vit. pe Republica) παραφράγμωτα. Erotes , 
» Panes , Dianae , & Mercurii, funt lucernae vel candela- 
»bra ad fimilitudinem Cupidinis, Panis, Dianae & Mer- 
' »curii elaborata. Etfi autem quod hic commemoratur ar- 
» tificium , mirabile admodum nihil habuit ; aliis tamen in- 
» ventis fubtilioribus anfam praebuit. Non enim dubium 
» eft, quin ab hoc principio ventum fit ad ceenationes il- 
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a »las verfatiles, quarum Seneca, Suetonius & Lampridius 
»meminerunt. Porro autem fieri folitum olim, ut in no- 
» &urni luminis inftrumentis artis fuae peritiam oftende- 
»rent. mechanici: cuius rei nobile exemplum fuppedi- 
»tat hiftoria coenae illius quam in Cilicia exhibuit Cleo- 
-»patra Antonio, ut narrat Plutarchus. Huc etiam perti- 
»net machinofa illa lucerna, quae ipfa fibi oleum mini- 
» flrabat , tefte Sozomeno lib. 1. Sigillis Cupidinum δὲ Pa- 
»mum, quae ait Hippolochus Jucermarum ufum praebuiffe , 
» reípondent fimulacra iuvenum heroicis temporibus, ru- 
»di adhuc feculo, & incognitis lucernis, in angulis coe- 
» nationum deftitui folita, ut facem tenentes lucerent. Ho- 
»merus de Phaeacibus canit: [ Odyff. η΄. 1oo fqq. ] 

» Χρύσειοι δ᾽ ἄρα κοῦροι ἐὐδιμήτων ἐπὶ βωμιῶν 

»έστασαν, αἰθομένας δαῖδας μετὰ χερσὶν ἔχοντες, 

» φαιίγοντες γύκτας κατὰ δώματα δαιτυμόνεσσι. 
» Lucretius, in opulentae domus defcriptione , poétae Io- 
»cum non tam imitatus eft, quam expreffit prope ver- 
» baliter : [ lib. II. vf. 24 fqq. ] 

— Aurea funt ütrvenum fimulacra per aedels 

lampades igniferas manibus retinentia. dextris, 

lumina no&urnis epulis ut fuppeditentur. « IH 
CasAuBONUs. — De σχαστηρίῳ quam dicunt Graeci , 
conferri poteft Polyb. VIII. 7, το. & VIII. 8, 3. & quae 
ibi ad priorem locum a nobis adnotata funt. 

b σύαγροι - - - σιβύναις ἀργυραῖς διαπε-περονημένοι. 
σιγύναις edidit CAsAUBONUS: dein in Animadv. » Ni- 
»hil intereft, inquit, five σιγύναις fcribas , five σιβύναις, 
»ut in Epitoma. Fenabidum ita vocant, telum ὁλοσίδηρον,, 
»aprorum venationibus aptum. De eo multa in come 
» mentario noflro De Venatiore Amphitheatri, Caeterum 
»hic locus fuperiorem noftram de convivarum numero 
»conieduram [ vide ad pag. 128.c. ] labefa&are nonni- 
»hil videtur. Nam ut cuique convivarum fuus aper ape 
» poneretur, quod fcribitur effe fa&um,. cxx apros in 
» triclinium illatos oportuerit, fi ftat ila noftra emenda- 
»tio. Le&or igitur eruditus ftatuat , utrum duorum fimi- 
»lius vero debeat videri: aut convivarum celebris adeo 
» conviyii tantam fuiffe paucitatem ; aut, tantam aprorum 
» copiam potuiffe reperiri. « — Diceres , (cripturam σιγύ- 
vais in fuperioribus editionibus reperiffe Cafaubonum, 
eamdemque auctoritate codicum msstorum , qui plenius 
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Athenaei opus continent, confirmatam vidiffe, Quod fi 
ita effet, teneri fortaffe ea fcriptura potuiffet: quamquam 
nusquam alibi ( quod fciam ) ita vocis forma, à evyorn, 
certo occurrit. Nam quod apud Suidam legitur, Zwyorn, 
id quidem vitiofum effe ex ipfo fubie&o exemplo intelli- 
gitur: in quo cum 7órde τὸν σιγύνην legatur, rectus ca- 
fus illius nominis non 51 σεν ύνη , fed ὁ σιγύνης fuerit: cae- 
terum in ipfo eriam exemplo illo perperam σεγύνην pro 
σιβύνην fcriptum docuit Brunck ad Antipatri Epigr. XIII. 
( Vide lacobs Animadv. Vol. II. Part. 1, pag. 23.) Apud 
Oppianum vero Cyneg. L 152. obliquus cafus σιγύνην, 
fit-ne ad re&um ἥ σιγύνη referendus, an ad 6 σιγύνης 7 
incertum eft. Divería terminatione 6 σίγυνος,, vel σίγυν- 
yos, ex Apollon. Rhod. ll. 99. a Grammaticis adnotatum 
eft; aliudque eiusdem formae exemplum a Suida citatur. 
Euftathius ad liiad. β΄. pag. 260, 34. & γ΄. pag. 288, 58. 
neutro genere τὸ σίγυννον dixit: quà formà, fed fimplici 
v litera, Ariftoteles ufus eft in Poét. cap. 21. Caeterum 
vulgatifima nominis forma, & ubivis occurrens , ii σιβύ- 
νη eít. Ut alios taceam au&ores, vide Noftrum V. 2or. 
b. & XII. $37. e. Quod docuiffet le&ores fuos Cafau- 
bonus, σιγύναις iftud hoc loco nonnifi ex ipfius emen- 
datione effe pofitum , cum σικύναις dediflent fuperiores 
editiones ; (ic enim habent ed. Ven. δὲ Baf. ) multo pro- 
babiliori ratione fufpicari licebat, ac paene fidenter pro- 
nunciare , mendofam iftam leciionem non ex. σε γύναις 
elfe ortam, fed ex σιβύνα ες. per eamdem literarum f 
δὲ x confufionem , de qua paulo ante (ad vocem ϑήκῃ.» 
pag.129.e. ) monuimus. Neque fane aliter res haber: 
nam in σιβύναις cum Ep. coníentiunt vetuftae membr. 4. 

Quod paulo ante ait κωτὰ πινάκων , in lancibus , vel per 
lances diftributi apri, paulo infolentior videri poterat ifta 
praepofitionis κατὰ conftructio ; quae quidem eiusdem 
eit generis cum ea, cuius exempla haud pauca in Lexico 
Polyb. p.522. num. 2. a nobis colle&a funt. Conf. Not. 
ad Polyb. ΠΙ. 19, 7. 

Πάντες ἐξενήφομεν. Eàdem fententià verbum ἀνανήφειν 
habeslll. 109.e. — Mox , ἔνωττον re&te dedere mssti. Cor- 
rupte ἔννωτον ed. Ven. & Baf. ἔνασον ed. Caf. 114. εἰς 
τὰς εὐτυχεῖς σπυρίδας. » Forf. εὐτευχεῖς, affabre fallas ; 
ad inftar τοῦ veorevy eis , quod habet Theocritus I. 28. « 
Conav, — At equidem feftivum εὐτυχεῖς aegre cum ifto 
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ccommutem. De vocabulo πότου, quod fequitur, paulo 
ante di&um. — jid. περισοβεῖν ἐκέλευε. Conf. XI. $04. a. 
Maydpoyérne, ἐκείνου Ἑτράτωνος τοῦ "ATTIKOU - — ἀπό- 
γόνος. » De Mándrogene, urbicario mimo, adi librum XIV. « 
CASAUB. — Atibi (nempe XIV. 614. d. ) non nifi duo- 
bus verbis ad hunc ipfum locum ablegatur le&or. — //id. 
“πολλοὺς κατέῤῥηξεν ἡμῶν γέλωτας. »Multa ridicula in nos 
»efudi. Sic melius quam ut interpretes.« CasAUvB. — 
Dalecampius : effufum rifum nobis excufft. De πλεκτοῖς ἐλε- 
φαντίνοις dictum ad pag. 129. c. Mox, pro πλακοῦντες, 
«πλακούντων malles, ob fequentes genitivos Κρητικῶν &c. 
d 2 d, μόνον ἐν ᾿Αθήναις μένων, εὐδαιμκονίζεις τὰς Θεο- 
φράστου ϑέσεις ἀκούων &c. » Mallem ἑαυτὸν εὐδαιμονίζεις. 
»Tu hoc uno te cenfes beatum , quod Athenis manens. Theo- 
»phra(li difputationes de propofita 1hefí audias. Mos fummo- 
»rum virorum fuit Ariftorelis & Theophrafti, difcipulos 
»exercere propofita ad defendendum aut oppugnandum 
»quaeftione aliqua , quae dicebatur e re ϑέσις. onda: au- 
»tem, fuiffe in illis di(putationibus non minus facundiae 
»certamen, quam acuminis & εὑρεσιλογίας. ldeo dicebat 
» Strabo lib. XIII. [ pag. 609. b. ] folitos Theophratti dis- 
ncipulos ϑέσεις ληχυθίζειν, hoc eft, de re propofita ora- 
»torio more difputare.« CASAUB. — Vocem μόνον praeter- 
mifit Epit, εὐδαιμονίζεις ἀκούων valet εὐδαιμονίζεις σε 
ἀκούοντα. Quae ex Strabone adfert Cafaubonus , parum 
buc faciunt: pertinent enim ad eos ex Peripateticis, qui 
aliquanto poft Theophrafti obitum fcholae praefuerunt. 
Sézeis hoc loco fimpliciter intelligenda funt praecepta , pla- 
cita philofophi, quemadmodum VII. 280.a. Ac ne alitec 
quidem apud Strab. 1. c. ubi hoc dicit : veteres Peripate- 
tici, qui poft Theophrafli obitum, priusquam e latebris 
fuis produ&i effent Ariftotelis & Theophrafti libri, cum 
carerent magiftrorum fcriptis, neíciebant quo paGo illi 
placita fua, ita ut decet philofophos , apta quadam ratio- 
ne connexioneque e fuis principiis cauíffisque derivaffent : . 
quare eo erant reda&i, ut, quae praecepta principum illo- 
rum philofophorum ex fcholis eorum olim efotericis iam 
non amplius nifi nuda per (e cognita effent, vel quae in 
exotericis eorumdem libris expofita exftarent, ea nunc in 
fcholis, quas ipfi habebant, oratoria magis arte exornarent, 
quam ratione philofophica explicarent. 


SUj&, καὶ εὔζωμα καὶ τοὺς καλοὺς ἐσθίων GTpET TOUS, 
ZAnimady. Vol. II. Cc 
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» Membranae , καὶ εὔζωμον. | Erucae olim inter tenuiorum d 
»lautitias , aliquanto etiam in beatiorum menfas admiffae ; 
»utin Nafidieni coena apud Horatium. Zzpez701 δὲ στρέμ- 
ματα. Operis: ρου nomina funt, a figura fic dicti, 
» qua fingebantur. Eadem nominis ratio eft in ea quam la- 
»tini fpiram vocant , cuius fingendae modum habes apud 
» Catonem cap. 77.« CASAUB. — Noftrae membr. A4. nil 
mutant. Sed in membr. Ep. eft ϑύμον καὶ εὔζωμον. De eru- 
cz herba Plinius XX. 12, 49. » In condiendis obfonis , in- 
» quit, zzzta eff fuavitas , ut Graeci euxomon appellaverint. « 
στρεπτοὶ in panibus vel placentis rurfus nominantur XIV. 
645. b. au&ore Demofthene ; unde etiam Harpocration : 
πλακοῦντος εἶδός εἰσιν οἱ στρεπτοί. 

Λήναια καὶ Χύτρους Ssopov. De Chytris fupra di&um ad 
pag. 129. d. quibus ficut Comicorum poétarum certami- 
na agebantur; fic ZLenaes, poétarum Tragicorum. De 
utroque feíto , fed praecipue de Lenaeis confulenda quae 
difputavit Ruhnkemus iu Aucrio ad Hefychii Tomum 
Ll pag.999. ubi etiam Athenaei hunc locum tetigit. 


AD CAP. VI 


In ANTIPHANIS verf. 1. φιλοτρῶγες habebant ed. Ven. e 
ὃς Βαί, quod CasaUBONUS , auribus libris chirogra- 
phis, (ut ait ipfe) in φυλλοτρῶγες mutavit, id eft , 
oleribus foliisque herbarum vitlitantes, Eamdem fcripturam fir- 
inant noftri mssti. — Verf. 2. μικρ᾽ ὀβολοῦ per apoftrophum 
Ícripfi, ubi exferte μικρὰ ὀβολοῦ vulgo in edd. δὲ msstis 
legebatur. — erf. s. » Pro τέρας (inquit CAsAUB.) fcri- f 
»ptum inveni τέτταρας : quod non concoquo.« — Ve- 
ram fcripturam τέρας noftri tenent libri. Poftremi verfus 
Ífpe&ant ad id, quod ex Herodot. I. 135. adfertur infra, 
]V. 142 extr. & 143.a. Sunt autem verfus manifefte 
anapaeílici ; quos ita digeffi, ut primi quatuor effent tri- 
metri, quintus dimeter, fextus paroemiacus.  Red&ius 
vero me fa&durum fuiffe intelligo, fi quatuor trimetros 
in fex dimetros diftribuiflem , hoc modo: 

Tí δ᾽ ἂν Ἕλληνες, μικροτρώπεζοι, 
φυλλοτρῶγες. δράσειων 5 ὅπου 
τέτταρα λήμψῃ χρέα μικρ᾽ ὀβολοῦ. 
παρὰ δ᾽ ἡμετέροις προγόνοισιν ὅλους 
βοὺς ὑπτῷῶσιν 5, ἐλάφους, ἄρνα" 
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f qb τελευταῖον δ᾽ ὃ μάγειρος ὅλον 
τέρας ὀπτήσας μεγάλῳ βασιλεῖ, 
δερμὺν, παρέθηκε κάμηλον. 
Ca(aubonus fic diftribuerat : 

Τί δ᾽ ἂν “Ἕλληνες μ1- 
κροτρώπεζοι φυλλοτρῶγες δρώσειαν ; ὅπου τέτταρα λήνη 
κρέα μικρὰ ὀβολοῦ. τωρὰ d" ἡμετέροις προγόνοισιν ὅλους βοῦς 
ὀπτῶσιν, ἐλάφους, ἄρνας. τὸ τελευταῖον δ΄ ὃ μάγειρος ὅλον 
τέρας ὀπτήσας μεγάλῳ βασιλεῖ, δερμὴν πωρέθηκε κάμηλον. 

lbid. Ὃ ᾿Αριστοφάνης δ᾽ ἐν ᾿Αχαρνεῦσι. Articulum 'O , 
qui deerat editis, adieci ex ms. 4.  Ariftophanis verfus 
leguntur in praedi&a fabula, num. 85 fqq. 

a  DelrnicRaris cum Thracum regis filia connubio, conf. 
Cornel. Nep. XI. 5. 


AD CAP. VII 


ANAXANDRIDAE verfus de Nuptiis Iphicratis, pto terr» 
mtris habuerat Cafaubonus, praeeunte fere Editore Ve- 
neto: fed diftributio verfuum partim nonnifi confufe in. 
dicata erat, maiori vero ex parte proríus neglecta. Nos 
totum ludicrum carmen per dimetros anapaeíticos, quoad 
fieri potuit, diftinximus. — Perf. 2. δέχ εθ᾽ ὑμᾶς erat edi- 
tum. Ibi Casaus. »Scribendum δέξ εθ᾽ vpuzs, ut in 
» membranis; vel fortaffe ἡμᾶς. Si haec feceris quae disci 
vtili , fplendido convivio excipiemur.« — Ex d é£eU ὑμᾶς 
dedit nobis etiam zs. .4. cum quo confentit codex Hermol. 
quem ποιὰ 8. fubinde defignare confuevi. Alius codex 
Parif. deterioris notae , quem C. infignivimus, ἡμᾶς ha- 
bet, ut docet Villebrunius: quod ὃς Caf(aub. maluerat , ὅς 
Villebr. probavit. Sed, probum effe ὑμ zs, intelligi vi- 
detur ex vf. 31 fqq. quo ex loco cum hoc collato colli- 
gitur, loqui hic garrulum & petulantem fervum cum ali- 
quo parafito, ut videtur, qui ab ipfius hero coena ex- 
cipi cupit. Metri cauffa δέξετα ε plene fcriptum ma. 
lueram, quo effet pes da&ylus. Sed quoniam optimus et- 
iam codex 4. quamvis raro aliàs elifione utens , δέξεθ᾽ 
cum apoftropho tuetur, nil mutare auíus fum : ac pot- 
uerit in verbo δέξεθ᾽ ultima fyllaba longa haberi ob' vo- 
cem fequentem ab afpero fpiritu incipientem. In Epir. 
deeft primus verfus cum priori hemiftychio fecundi; at- 
que etiam mox deinde plura praetermilía. 

ς 2 
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Verf. 4. καίτοι φασὶν. Sic ms. 4. non φασὶ. ut edd. 

Vef.s. βύβακας αὐτὰ γενέσθαι. Sic plane ms. A. 
Quam ícripturam, quamvis & ob dictionis infolentiam , 
& ob verfum iufto minorem, fufpe&a effe debeat , tamen 
reftituendam porius, quam tenendam editam lectionem 
iudicavi, quae nec ipía metro conveniebat , nec nifi ex 
primi Editoris ingenio erat profe&a. Vocabulum quidem 
βύβαξ, a quo formari βύβακας poflet, nufquam reperitur ; 
at potuit nihilo minus olim in ufu effe, ut multa alia, 
quorum memoria periit. Interim fervarunt nobis Gram- 
matici vocem, quae aut ipfa olim hic obtinuerat , aut 
cum ea quam hoc loco pofuerat poéta, cognata fuit. Ety- 
mologus pag. 216 extr. xa) Zogpov , inquit, βύβα, ἀντὶ 
τοῦ μεστὰ καὶ πλήρη καὶ μεγάλα. ( Quod ibi adiicitur βύ-. 
€civ , id pun&o feparari debuit ἃ μεγάλε, & ad fequentia 
verba referri ; nempe ait auctor , de ufu verbi βύζειν vi- 
dendum efle infra fub voce Nn«a.) Eamdemque vocem 
Βύβα Hefychio reftituendam effe, ubi vitiofe vulgo Bz- 
βαὶ íÍcribitur, iam pridem a viris do&is monitum eft 
Veríus nofter integer foret, fi fic legeretur, . 

βύβα τε καὶ χαμπρ᾽ αὐτὰ γενέσθαι, 

aut aliquid in eam fententiam. Venetus editor unde fuum 
φιλοκάλως efünxerit, obiter ex Villebrunio didici, qui 
docet in codd. Par. B. δὲ C. βυβακώλους ícriptum effe. 
Quod fi noftrae membranae tale quid dediffent, haud 
cun&anter equidem £22 τε ( vel re&tius fortaffe βὺ- 
Ba τε) καὶ ka. X refcripfiflem. Hunc verfum, ut ío- 
let eiusmodi falebrofa , praeteriit Epitomator. 

Verf. 7. στρώμαθ᾽ ἁλουργῆ μέχρι τῆς ἄρκτου, 
Quod confentientibus vetuflis membranis editum erat, 
στρώματα μὲν &AoUpy&, id metri ratio omnino 
refpuebat; ut taceam μὲν particulam , cum modo prae- 
ceffiffet, perimportune repetitam. Neque vero aut ex. 
peditior ulla aut certior huic verfui medicina adferri po- 
tuiffe videtur, quam quae a nobis adlata eft. Quod ait 
poéta, μέχρι τῆς ἄρκτον, id quo fpe&et haud fatis per- 
fpicuum. Dalecampius , Uríae adusque exortum , reddidit ; 
ad temporis diuturnitatem referens, quo manfere con- 
ftrati tapetes.* Quam interpretationem meriro improbans 
CASAUBONUS : » Quemadmodum , inquit , οὐρανομήκη illa 
» dicimus , & coelos tangere ac ferire vertice , quae funt prae- 
»alta; fic Anaxendrides, ut fignificaret izgens illud viae 
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b »fpatium quod fuerit tapetibus conftratum , eos ad Ufa 
nufque pertinuiffe dixit. « 

Verf. 8. δειπνεῖν δ᾽ ἄνδρες βούτυρον qas. Perperam 
βουκόλους legebat Dalech. » Planiffime proba eft le&io edi- 
»ta. "Chracas poéta facit Putyrophagos , cum in Graecia 
»vix butyri adhuc effet ufus cognitus, ut docemus alibi. « 
Casaus. —- Vide Cafaub. Animadv. ad Athen. lib. X. 
(cap. Xrv.) pag. 447. d. ad illa verba ἀλείφονται ἐλαίῳ 
ἀπὸ γάλωκτος. 

Verf. 11. λέβητας — - μείζους λάκκων δωδεκακλίνων. 
» Veteres cum alicuius cubiculi [immo , coenaculi ] vel- 
»lent magnitudinem indicare, dicebant, 1o: le&os capit : 
»unde eft appellatio. zricliniorum , & οἴκων τετρωκλίγων 9 
» ἑπτακλίνων, atque etiam εἰκοσακλίγων, & τριακογτακλία 
» voy. Eo hic allufit Anaxandrides. Proprie non λάκκοι, 
»fíed occi , dicuntur δωδεκάκλινοι,, lectos duodecim. capere. « 
CASAUE, 

Verf. 12. αὐτὸν δὲ Κότυν περιεζῶσθαι. » Moris erat , ut, 
» qui in conviviis miniftrarent, alte cingerentur, quo ef- 
»fíent expeditiores. Horatius : Puer alte cin&tus acernam gau- 
»/fape purpureo men[am perterfitt.« CASAUB. — Κύττυν h. 
l. ms. Ep. duplicatà medià literá, contra quod & ufus & 
metrum ferebat. 

Verf. τό. αὐλεῖν d" αὐτοῖς 'Ay Ti yeveíd' av. Memora: 
tur rurfus Ἄν τι γ evíd «s tibicen XIV. 631. f. Et re- 
Ge ibi, ut alias, we. e vocali iota in penult. fcri- 
bitur illud nomen : fed.h. l. diphihongum poftulabat metri 
ratio, ut in Leonidae Epigr. τ. T.I. Anale&. Brunckii p. 
220. De ipfo viro vide quae poft BuRETTE in Mem. de 
I Acad. des Infcript. T. XIX. pag. 470 íqq. docuit lACOEs. 
in Animadv. ad Anthol. Vol. 1. Part. Il. p. 57 íq. 

c Verf. 19 fqq. μέλπειν d" φδαῖς τοτὲ μὲν Σπάρτην τὴν εὖ- 
ρύχορον, τοτὲ δ᾽ αὖ Θήβας - - τὰς ἁρμονίας 
μεταβάλλειν. » Repetendum femper τὸ φωσίν.. Senfus eftz 
» Aiunt , Antigenidam tibicinem , Argan cantatorem , δ᾽ Cephi- 
» fodotum citharam pulfantem , ei convivio interfuiffe , & ceci- 
»ni[fe modo quidem Spartam amplis florentem: choreis, modo 
» Thebas feptem portarum , mutato harmoniae genere. Errat 
» Dalech. qui εὐρύχορον Σπάρτην mutat in εὐρύχωρον : 40 
»etiam modo fcriptum reperimus in Epitoma Hoefchelia- 
»na: perperam. Homericum eft eius urbis epithetum τ 
»ut, n d'eis εὐρύχορον Λακεδαίμονα YloAAze ᾿Αθήγη xen 

Cc35 
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» 7c. [ Odyff. ο΄, 1.] De ea voce multa poétae interpre- c 
»tes; de Spartanis choreis Plutarchus in Apophthegma- 
»tibus. Apollo fatidicus in oraculo quod refert Herodo- 
»tus, Ὑμῖν δ᾽ o Σπάρτης οἰκήτορες εὐρυχοροῖο. LeCtio, 
equam edidimus, eft promta e membranis.« [ Nempe in 
ed. Ven. & Baf. perperam omiffa erant duo verba, τὰς 
&p^ovías , quae e msstis Italicis, quibus nofter cog. A4. 
praeiverat , adiecit. Cafaubonus. Epitomator tria verba 
τὰς ἁρμονίας μετωβάλλειν praetermifit. ] » Si libeat mini- 
»mum ab eius veftigiis recedere, fcribam, τότ᾽ αὖ ἐπὶ 
5») Θήβας τὰς ἁρμονίας μεταβάλλειν. Non cenfeo dub:tan- 
» dum hanc effe veram le&ionem. « CasAuB. — Sicut ad 
fententiam. commoda videri poterat haec emendatio ; fic 
metro manifefte repugnat : cuius qui rationem habere vo- 
luerit, fi parum commoda vulgata fcriptura fuerit vifa , 
eam fortaffe probaverit coniedturam, quam fub contex- 
tu indicavimus. Vulgata fcriptura, mutans fubito oratio- 
nis ftru&uram, audaciorem quemdam colorem habet , ὅς 
tragico magis cothurno aut epico carmine dignum , quam 
familiari huic fermoni convenientem. Verumtamen cum 
de cautu ὅς mufica agatur, ferendus fortaffe paulo etiam 
grandior in hoc argumento fermo. Fuerit igitur inverfio 
quaedam orationis: ut, pro eo quod fimpliciori ratione 
fic didum foret, cantor cantum fuum Thebas transtulit , 
nunc dicat hic homo , urbs Thebana melodias cantoris im» 
mutavit, & in fe convertit. Ad vocal, εὐρύχορον quod fpe- 
€lat , Graecam fcripturam non folicitaverat Dalecampius, 
fed latine Spartam agri fpatioff dominam reddiderat ; in quo 
multos & veterum & recentiorum interpretes confentien- 
tes habet. Vide Euftath. ad Odyff. μ΄. pag. 465, 15. 
Caeterum de vi huius epitheti haud poenitebit confuluiffe 
Dammii Lexic. Etymol. p. 2648 & feq. 

Verf. 34. ἵππὼν ἀγέλας. αἰγῶν T ἀγέλην. Po- 
fterius hemiftychium, cum deeflfet editis, adieci praeeun- 
te utroque codice noflro. In priori hemiftychio nil mu- 
tant libri, nifi quod ἵππων ἀ γέλπν habet ms. 4. quod 
ob praecedens vo ferri nullo pacto poteft. Sed aegre mi- 
hi perfuadeo, bis in eodem verfu vocem ayéan» pofuiffe 
poetam; quae, ut alia taceam illius lectionis incommo- 
da, fonum utique ingratum adferebat orationi. Praeterea 
non difiteor, omiffo eodem hemiftychio, quod e codi- 
cibus noítris adiecimus, paulo commodius fluxuros reli- 
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c quos verfus, ita ut deinde ante paroemiacum , καὶ που- 
λυπόδων ἑκατόμβην, ( verf. 28.) ftet monometer δωδεκά- 
πηχυν, eddem proríus ratione quae vf. 21 fq. obtinet. 

Verf. ας. φιάλην τε Aemaa Ty. »Cum & phiala δὲ 
»lepa(la fui generis diverfa pocula fint, ut didicimus ex 
»libro undecimo, [ vide XI. 484 extr. & feq. tum p. 5oo 
»extr. & fq. ] probem fcribi φιάλην τε καὶ AeTacTWW. « 
CASAUB. — At, qui iam ante copià laborabat verfus, 
fic magis etiam oneraretur. Toupius, in Notis ad Lon- 
ginum pag. 230. voculam 7e eiiciens, non video quo pa- 
€Lbo fatis idoneam adfecto verfui medicinam fibi vifus 
fuerit adtuliffe. Nam, quo pacto duo haec verba φιάλην 
λεπαστὴν hemiftychium dimetri anapaeftici efficere pof- 
fint, non exputo. Quod nifi ( quemadmodum in fimilis 
terminationis vocibus fubinde factum , apud poétas prae- 
fertim , videmus ) c literam ante 7 extrudere licet; alia 
quaerenda fuerit medendi ratio. Caeterum*me non magis, 
quam Toupium, turbavit illa obfervatio, quae Cafaubo- 
"num commoverat ut fuam iftam emendationem propo- 
neret : quamquam enim ex vulgari fermonis ufu fubflan- 
tivum nomen eft λεπαστὴ, tamen fua origine vim adieciv: 
habet: adeoque nihil magnopere impedire videtur, quo 
minus cum fubílantivo φιώλῃ iungatur. Denique nefcio 
an adnotari mereatur, quod in φιάλην 7e ms. Ep. quidenr 
confentiat cum editis, zs. "4. vero φίλην τε habeat. 

Verf. 26. κέγχρων τε χύτραν. Sic ms. Ep. cum edd. 
Eàdem notione etiam xép* vov dici poterat , quod ha- 
bet ms. .4. Confer quae notavimus ad II. $5. d. δὲ con-, 
fule quos ibi laudavimus viros do&os, in his Valcken. ad 
Phoen. 1295. — Verf. 27. βολβὼν τε c 1p v. » Coniicieba- 
»mus fcribendum βολβῶν σειρὰν, quod interpretamur Z- 
»neam bulborum ; ficut dicitur a. Iuriscon(ultis linea mar- 
»garitarum. Sic & hodie cepas in forum deferunt ad in- 
» ítar catenae nexas invicem more fertorum; nom autenr 
»transfixas, ut fit in unionibus. - - Sed nobis nunc 
»perplacet quod eft editum , & in omnibus codd. [ pari- 
»terque in noftris ] fcriptum, cpór. Zipos eft fovea in ufum 
»granarii vel apothecae cavata, Hefychius etiam πίθον inter- 
» pretatur; quia in dolis, praeter vinum, etiam alia fer- 
»vabant. Siros vocant auctores Rei rufticae Varro & Co- 
»lumella. Varro, hoc amplius, frrorum im Thracia pluri- 
»mum fuiff ufum (cribit, « CASAUB. — rin Varr. ἘΞ 47. 

ς 4 
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Conf. Curt. VII. 4, 24. δὲ quosibi laudat Raderus; qui- c 
bus alios etiam auctores adiunxit W'efleling. ad Diodor. 
T.1l. pag. 551. Pro δωδεκάπηχυν, in ms. Ep. ett δωδε- 
xammysov: male, fi quid video: agitur enim de fovea fi- 
ve apotheca , duod:cim. cubitos quaquaverfum patente. — Ver- 
fu. feq. fcripturam m ova vm54 ov, quam flagitabat me- 
trum, pro eo quod vulgatum erat πολυπόδων, praei- 
vit TouP ad Longin. l. c. ubi fimul monuit: » Bulb: & 
» polypi ad venerem iuvant, δὲ νεογάμοις yb Hinc 
»10cus Comici.« — Conf. 1. 5. c. Il. 64. b. VIIL 356. e. ἢ 

Verf. 31 fq. Τούτων δ᾽ ἔσται πολὺ σεμγότερον χαὶ λειμ- 
στρότερον &c. »Praecedit γώμος" itaque fortaffe fcribendum 
» σεμνότερος & λαμπρότερος. Nifi malumus πρὸς τὸ enai- 
γενόμενον referre, nempe δεῖσνον : quod verum cenfeo. « 
CasAUB. — Satis (puto) erat, generatim 7; vel πραγ- 
pa intelligere. Verumtamen ipfa etiam λαμπρὰ d'eizyz , 
ad quae hic refpicitur , iam initio (vf. 2.) commemorata 
funt. » δεσπόσυνοι funt heriles filii , non heri, Scio , Gram- 
» maticos veteres [ Euftath. ad ll. ^. pag. 784, 15. ] δεσπο- 
»cGóveous & δεσποτίους interpretari vernas. Sed, pro heri 
»Élio accipi ,. non obícuro teftimonio docemus. Appia- 
» nus lib. IV. Bellor. Civil. [ cap. 44. noftrae edit. ] "Eze- 
ὅρος ἀπελεύθερος, τάφον δεσπότου φύλασσων,, τὸν δεσπό- 
» σύνον προγραφέντωι ἐφύλασσεν ἐν TO τάφῳ μετὰ TOU πὼ- 
3) τρός. « CASAUB. -- lflius interpretationis, quam Eufta- 
thius adnotavit, nusquam alibi fupereft veftigium.  Sui- 
das: Δεσπόσυνος, παῖς τοῦ δεσπότου ἐστίν : quod nil aliud 
fonat, nifi fius heri. Similiter apud Plutarch. in Lycurg. 
(citatum ab H, Steph. in Thef. ) αἱ δεαπόσυναι funt Ae- 
ziles filiae. 

Verf. 35. οὐ σμύρνης καὶ Euplag ὀδικαί, » Scribe cum Epi- d 
»tome, σμύρνυς Συρίας. « CASAUB. — Percommodum id 
quidem ad fententiam foret, myrrhae Syriacae : at non 
aptum ad metrum. Igitur intellige, nom myrrhae odores , 
nec alii e Syria odores, verb: cauffa, calami odorati , & 
quae funt eiusdem generis. Nifi fortaffe de induftria im- 
perite & ridicule garrientem fervum induxit poéta , ut 
qui Smyrnam urbem cum myrrha confundat , & $myrnae δ᾽ 
Syriae odores dicat, cum debuiflet Syriacze myrrhae odores. 

Verf. 38. πουλυποὰδείων. Primam fyllabam longam 
defiderabat metrum; ficut paullo fuperius πουλνπύδων, Ea- 
dem metri ratio penultimam pariter longam hoc loco fla- 
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d gitabat; quam fic etiam dedit ms. 4. cum edd. Yta vero 
prodibat nomen adie&ivum , ad quod intelligi, ni fallor, 
debet fubftantivum κρεῶν. 

Verf. 41. ἐνθρυμματίδων. ἐγθρυμματὶς, ut docere videtur 
Hefychius , idem valet ac 3puj4«a is , quod placentae genus 
eft, paulo inferius memoratum apud Noftrum p. 132. a. 
113. ς, rurfusque p. 147. b. Panis quidam év6pvzzóp«svog - 
& ἐντεθρυμμένος, id eft intritus, nominatur ΠῚ. 109. e. & 
114.d. haud fatis ício qua notione. ^ Perf. 43. ὠχρῶν 
erat in ed. Ven. & Baf. pariterque in ms. 4. Peius etiam, 
λαθύρων ὠχρῶν in ed. Caf. absque diftin&ione ante ὠχ pov. 
Monuit vero in Animadv. CASAUBONUS, λαθύρων, ὥχρωνς 
Ícribi debuiffe. Et fic re&e fcriptum in noftro zs. Ep. 
ὠχρὸς pallidum denotat; opos, ervilia legumen. — De 
vocab. »opíov , verf. 43. vide notata ad III. 104. f. 

e Verf. gx. δίνης. n δίνη, fquatina, conftanter aliás, 
cum apud Noftrum lib. VIII. tum apud alios, per voca- 
lem : fimplicem, fed eam longam (unde in plur. αἱ ῥῖνα!) 
fcribitur. Vide Gefn. de Aquatil. pag. 9oo & fq. Dupli- 
cem εἰ boc loco nofter zs. 4. íuo more invexerar. Epi- 
tomator hanc vocem cum aliis nonnullis praetermifit. 

Verf. 57. 4 & p €, àà. Rete haec dedit zs. 4. loco 
unius vocis μάραϑρον, quam fuo arbitratu Caíaubonus 
hic pofuerat, ne indicare quidem in Animadv. dignatus 
fcripturam , quam dederant editiones veteres, μαρεθῶω. 
veri vefligium fatis perfpicuum fervantem. —Foeniculum 
Graecis non modo μάραθρον dicebatur , fed & ὃ μάραθος, 
XIIL $96. a. & τὸ μάραθον, Il. 56. c. 70. f. 71. a. μάρα- 
ὅρον absque ὠὰ hoc loco ne metro quidem aptum erat, 
cuius nullam rationem in tota hac ecloga habuit Cafau- 
bonus. Verf. $9. μῦες, ὄστρεα. Nil mutat, quod 
Íciam , ms. 4. In ms. Ep. deeft totus verfus cum dimidio 
fequentis. Claudicanti metro utique fulcro quocumque 
fuccurrendum. Forían μῦς, 66 7 gesa. Sic μῦς pro μύες 
lil.$6.d. & e. 117.£. & VII. 308.e. ὄστρεια vero pro 
ὄστρεα ufürpatum cum faepe aliàs obfervavimus, tum 
paullo poft rurfus 1V. 152. b. videbimus. Conf. Animadv. 
adlll.92.e. ^ Verf. 61. ὀρνιθαρίων ὦ φά τω v πλῆθος. Sic 
mss. cum edd. Sed Ze «70v utique malim. 

6. Verf. 64. κίγκλοι, Sic bene ed. Caf. confentientibus 
msstis, Corrupte κέγηλοι ed. Ven. & Baf. Aviculae funt 
e motacillarum genere, —— Lid, δ᾽ yerss. fgd. τουτουὶ ToU 
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“άσκοντος &c. Vitiofe τουτοὶ ed. Caf. τ. Aliae editt, om- £ 
mes τουτουὶ cum zzs. Ep. & fic etiam Cafaub. in Animadv. 
Retle id quidem, ad fententiam & ad vulgatum Attico- 
rum ufum; fed parum apte ad merrum, nifi duas fylla- 
bas ovi prorfus pro una numerare liceat. Nam cum para- 
£ogica illa litera iota fuà naturà longa habeatur, vox 
τουτουὶ pedem verfus anapaeftici efficere non poteft. Me- 
detur quidem ifti incommodo , quoad formam vocis, no- 
fter codex 4. τουτὶ Ícribens: at fic nominativus neutrius 
generis pro 7ov7o; formari folet, cui non erat hic locus. 
Án pro genitivo τουτουὶ etiam rov τὶ ufurpaverint Atti- 
ci, mihi non conftat. Quare grammaticam hanc quae- 
ftionem in medio relinquo. De loci fententia haec adno- 
tavit CaAsaUBONUs : »Ín extremo huius eclogae ineft 
»iocus comicus in hominem muliebris patientiae. Graeci 
»impudicos vocant εὐρυπρώκτους vel λωκκοπρώκτους. Hoc 
» vult: gruem illam adeo longum habuiffe roftrum, [ col- 
»lumque, 7 ut fi per anum immittatur impudici illius , 
» quem digito indicabat hiftrio qui ifta pronuntiabat , ad 
» latera usque penetrare , & frontem ipfam tundendo per- 
»forare poítet. Infigniter εὐρύπρωκτον voluit fignificare , 
»& morbo nefando prae caeteris infamem.« — Ambigue 
pofitum τοῦ χάσκοντος eft; quod & ab illa parte, quam 
dixit Cafaubonus , Aizntem lateque patentem fignificare pot- 
eft; fed ex communi verbi ufu hominem denotat ore 
hiante fpe&antem. Pro διωκόψειε, quod ( vs. 67.) in edd. 
& in zs, Ep. Ícriptum erar, re&e διωκόψειεν., quod defi- 
derabat metri ratio , dedit zs. «4. 

Pofltremo verfui , oivot dé σοι &c. quodnam infit me- 
trum, haud adparet, mihi quidem. Si ἡδὺς ante αὐθιγε- 
yis ftaret, haberem pro iambico tetrametro brachycata- 
le&o, qui Ariftophanicus vocari folet. oivo; in plurali 
numero , eft utriusque codicis noftri fcriptura; quae te- 
mere inoiyos mutata erat ab editoribus. 
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In ΠΥ͂ΝΟΕΙ verf. 4 fq. "Audía. Ὑ ἀρ ἐστιν ᾿Αττικὴ, ὥσπερ a 
£evixi. »Scribo, ut intelligam, ὡς vag" ξένοις γε. Victus 
» Atücus , inquit , zon placet , nobis faltem peregrinis. « 
CAsAUB. — At id ipfum , quod voluit vir do&tus, iam 
modo verbis proxime praecedentibus continebatur ;. poft 
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a quae tam languide quoad fenfum, quam parum apte , 
orationem fi ípe&tes, fecutura erant haec quae funt a Ca- 
faubono.*propofita. In vulgata fcriptura nil mutant libri, 
nifi quod εὐηδία ( fic) pro ἀηδία habet ms. Ep. perperam 
haud dubie. Vide vero, ne tale quid dicat Perinthius ille, 
qui loquens inducitur: Laudantur Athenienfes ob morum 
Íuavitatem ; cum quibus collati peregrini, infuaves ( ἀηπ 
δεῖς ) cenfentur effe: at in vifus quidem ratione & in epulis 
inflruendis ea efl Atticorum. ἀηδία, infuavitas & importuni- 
ias, quae peregrinos magis deceat , quam eos homines qur 
tam culti effe fibi videntur. Ad haec fufpicatus fum , 
&cT1ixi fortaffe pro 'Azzixir fcriptum olim fuiffe, ut 
opponantur vocabula ἀστικὴ & ξενική : fed id quidem 
non magnopere urgebo. Ad verbum Ilapérxe (vf. 5.) 
intellige τις : nempe fic faciunt Athenienfes , cum | hofpites 
convivio excipiunt. Aoriítus primus, de eo quod feri 
fole. . 

Verf. 9. ὃ δ' ἀντακαίον μικρόν. Non video cur 
ἀντακαῖον corrigendum pronunciaverit do&iffimus 
Valcken. ad Herod. IV. $3. Quidni enim genitivus ἀν- 
πακαίου a μικρὸν regi poiht? parum antacaei fal[amenti, 
De re conf. III. 118.d. e. & ibi nor. 

Verf. AY fq. ἠφάνισε. βούλομαι δ᾽ ἔγὼ. βέλτιστε; συγ- 

καμεῖν ὁ 

καὶ τοῦτὸ γ᾽" ἀλλ᾽ ἀδύνατω βούλομαι. 
Prior verfus iufto longior, αἰτεῦ brevior, corruptelam 
aegre diffimulabant. GConfentit tamen codex ms. uterque 
cum edd. nifi quod γ᾽ particulam, quam verf. 12. poft 
τοῦτο inferuere editores, ignorent mssti. Sufpicatus eram, 
συγκαμεῖν ex συγκαπεῖν (a συγκάπτω) eífe corruptum : 
fed nec ipfum συγκαμεῖν per fe diífplicebat, ut diceret , 
voluiffe fe etiam alterum iuvare in conficiendo eo cibo, cut 
ille manum | inieciffet. At, quo pa&o alterutrum adaptari 
metro poffet, minus in promtu erat. Itaque fic legendum 
conie&tabam : | 

ἠφάνισε. βούλομαι δέ γ᾽, ὦ βέλτιστε σὺ, 

κἀκεῖνο καὶ τοῦτ᾽" ἀλλ᾽ ἀδύνατα βούλομαι. 
Simili fere ratione lacoBs, Vir do&iffimus, corrigit in 
Emendationibus manufcriptis , his ipfis diebus mecum com- 
municatis : 

——— βούλομαι δ᾽ ἐγὼ, βέλτιστε σὺ, 

κάπτειν τοιοῦτό TI γ᾽. ἀλλ᾽ m — 
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Verf. 14. ὄψιν μὲν οὖν ἔχει &c.. Particulam οὖν, cum b 
deeffet ms. 4. δὲ editis, rete dedit ms. Ep. De ea adii- 
cienda iam olim monuerat Hoeích. & nuperrime IACOBS 
in eisdem, quas modo laudavi, Notulis msstis. Verf. 
16. Verba ifta, κατέπλησα γὰρ τὸ χεῖλος, οὐκ ἐγέπλησα 
δὲ, citans H. SrEPHANUS in Thef. Graec. Ling. III. 382. 
6. ait: »κατέπλησω, hic accipiendum videri pro replevi , 
»implevi; &»émAwsu vero pro explevi, ad fatietatem usque 
» explevi.« — Nempe ad ἐνέσλησα e verf. fup. intelligen- 
dum τὴν γαστέρα. — Verf. 20. Αὐτὸς Ὑ & p αὐτὸν bene edd. 
αὐτὸς δ᾽ αὐτὸν ms..A. In Epit. deeft hic verfus cum feq. 

τὸ προοίμιον τῶν - - δείπνων, conf. Ill. 100. a. — lhid. ς 
Tis ἐν ἄστει παρασκευῆς. διασκευῆς ms. Ep. quod ex Hoe- 
fÍchelii libro citans CAsAUE. merito monuit: » Malo ta- 
» men παρασκευῆς. Ea voce intelligitur quidquid in coe- 
»nam folitum apponi ab Athenienfibus. « 


AD CAP. IX: 


'Δίφιλος δ᾽ ἐν ᾿Απολειπούση. Titulum fabulae Dalecam- 
pius reddidit , 4nimo- defeía; Grotius, Deficiente, Vide 
Animadv. ad Ill. 125. a. Eclogae, quam ex illa fabula 
adfert Athenaeus , latinam verfionem fubiecimus GROo- 
TII, ex eiusdem Excerptis pag. 782. 

In DiPnBiLI verf. 3. ἢ xàx τοῦ ᾿απορίου τινέςξ; — Ex 
ToU ἐμπορείου, quod in membranis erat, τοῦ εἰμπορίου fe- 
cerant editores: bene, quod ad penultimam vocabuli fyl- 
labam fpe&at; male, quod ad primam. lAcoss, iz Notis 
msstis, τῆς ὑπερορίας corrigendum cenfet; perfpecte 
quidem & fententiae & metri rationem habens, fed ve- 
reor ne praeter neceíhtatem nimis recedens a librorum 
Ícriptura. lftud enim fi amplectamur; totus hic verfus 
cum fequente, abiectis duabus vocibus, ( quod etiam ipíe 
Vir doctus monuit) fic fuerit conftituendus : 

ἁπειντες, ἢ κἀκ τῆς ὑπερορίας τινές 

B. Τί τοῦτο πρὸς σὲ τὸν --- — 
Mihi in.levicula mutatione , quam adtulimus, ( τοῦ '"«ro- 
píov, pro τοῦ ἐμπορίου ) adquiefcendum videbatur. Sen- 
tentia eadem , quam idem Vir doctus voce τῆς ὑπερορίας 
expreffam voluerat. ἐκ τοῦ ἐμπορίου τινὲς funt nonnulli ex 
portu , mercaturam facientes ; nempe peregrini mercatores , ut 
bene iam reddiderat Dalecampius. 
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d — Verf. 5. Nil opus eft ut αὐτῆς cum αὕτη γ᾽ permute- 
mus. Percommode di&um, αὐτῆς τῆς τέχνης ἡγεμονία. 
Non modo ad ἐρ[απι artem hoc pertinet , ait fed efl etiam 
principalis quaedam illius artis pars. Eamdem fententiam (ut 
adnotavit CASAUB. ) his verbis expreffit Martialis : 

Non fatis efl ars fola coco fervire parato : 
namque coquus domini debet habere gulam. 

Verf. 8. ἀπὸ Sepov , intelligunt ζωμοῦ, & de fervefatlo iu- 
re interpretantur. Non repugno. Sed vide, ne εὐθὺς ἀπὸ 
Sepue) valeat [latim initio coenae ; fcil. εὐθὺς ἀπὸ ϑερμοῦ 
(nempe ὕϑωτος ) κατὰ χειρὸς δοθέντος, quod fiebat in 
ipfo coenae initio. cf. ll. 60. a. XV. 685.d. Tum vero 
neício quid fit, quod (i5iZ. ) τὴν μεγάλην dicat; quando- 
quidem nomen fubítantivum , quod fequitur, eíacvpos, 
in mafículino genere conítanter aliàs ufurpatur. ^— Verf. 
9. Pro &mo(écus , mendofe ἀποζεύξας ms. Ep. — Verf. 10. 
χαριεῖ praetuli , atticam. formam , quam dedit zz. 4. 
*upi edd. cum ms. Ep. — lbid. à μυρίνην προσεγχέας- 
μυῤῥίνην ms, Ep. quemadmodum I. 32. b. fcribitur μυῤῥίσ 
yis οἶνος, idem valens ac μυρτίτης, id eit, vinum myrti 
baccis conditum. Sed eam fcripturam ἢ. ]. metrum refpue- 
bat: recte μυρίνην fimplici litera p fcribunt edd. cum zs. 
«4. prima fyllaba brevi, a vocab. μύρον, unguentum. De 
quo vino unguentato multa collegit H. Steph. in Ind. voce 
Mupírüe οἶνος, Breviter & perfpicue Aelianus Var. Hift. 
XII. 41. Μύρῳ οἶνον μιγνῦντες ( οἱ "EANIVes ) οὕτως ἔπινον, 
καὶ ὑπερυγάφοντο τὴν τοιαύτην κρᾶσιν. 

e Verf. 12. ἀμφινθίῳ σφι δεῦσον &c. Sic, ut edidimus , 
conftituendum effe hunc verfum , monuerat CASAUR. in 
Animadv. δεῦσον re&e ms. Ep. cum edd. Corrupte δεῖξον 

ms. 4d. — Verf. 13. ποιῆσαι recepi. ex eodem ms, “4. 
quod bene habebat , intelligendo χρὴ vel δεῖ. Eius inter- 
pretramentum eft ποίησον. quodex Epir. adoptavit Ca- 
faub. — bid. καὶ ἐσκοροδισμ. Sic commode editt. vett. 
cum msstis; quod cur mutaretur nulla cauffa fuerat. καὶ 
ante vocalem breve eft : & pedem anapaeftum in ifta fe- 
de non refpuit comoedia. 

Verf. τς. πάντες βλιχανώδεις εἰσὶ, καὶ μεστοὶ 
Acus. » Ultimum verfum fic concipe: Πάντες βλιχ, ó- 
»δεις εἰσὶ, καὶ μεστοὶ A & πὴ «. « [ Perperam acie erat 
editum. ] » Apud Hippocratem faepius leges, ἐμέει σίαλω 
»xaj λάπην. Pro βλιχανώδεις, quod verbum non eft 
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»naucdi, Dalec. fcribebat. Boy ώδεις,, repugnante. modu- e 
»lo verfus. Nos fecimus fry deis per iota; memores 
» veterem criticum Epiclem exponere apud Hippocratem 
» BA ry md'és, τὸ λελιπισμένον μετὰ γλοιώδους ὑγρασίας ἀκα- 
»34prov: pingui obfitum , cum vifcofo humore & impuro. 
»Hic vero Diphilus ita vocat homines pituita laborantes , 
» eamque ob cauílam ἀποσίτους : rara enim ciborum ap- 
» petentia quibus eft pituita molefta. Idcirco addit , μεστοὶ 
»λώπης : nam & Aéz genus pituitae. « CASAUBONUS, — 
De voce βλεχώδης apud Medicorum patrem confulendus 
inprimis Foefius in Oecon. Hippocr. In GA (1; 2v 92 ei& 
apud Noftrum coníentiunt cum editis mssti 4. & Ep. quà 
formà vocis paulo produ&iore uti potuit Diphilus eádem 
notione, qua alteram breviorem ufurpaffe Hippocrates 

erhibetur. Nec minus aptum hoc ad'metrum eft , quam 
id quod ei fübftitutum voluit Cafaubonus. 

MENANDRI verfus praetermifit Epitomator. Inferuit eos 
Excerptis fuis GROTIUS pag. 744. cuius verfionem adpo- 
fui. Confer CLzRicI Fragmenta Menandri pag. 174 (qq. & 
ibi notata. ; 

Verfum quartum in metro peccare contendit BENTLEI in 
Emend. in Menandri Fragm. pag.60. » ἰχ θύδιον enim fe- 
»cundam corripit« inquit. Igitur pro 

ἐν προσφάτοις Vy odios τεθραμιμκένω,, 
fic corrigendum cenfutt, 

ἐν προσφάτοισιν Py Oud iore τεθρωμμένα. 
Eodem fundamento nixus DAwzs, in Mifcell. Crit. pag. 
214. προσφάτοις quidem tenens, iy Qvi (ots fcribendum 
contendit; provocans etiam ad neício quam analogiam. 
At ( quod iam fupra ad III. 9s. b. monuimus ) ficut in 
ἐχθὺς vocalis v & brevis & longa haberi poteft, fic δὲ 
in ἰχθύδιον : atque etam in eodem hoc vocabulo, haud 
raro apud Nofirum occurrente, con&anter (ni fallit nos 
memoria) fyllaba θυ longa ufurpatur. Sic quidem, prae- 
ter hunc locum , habes etiam IlL. 95. b. 107. b. VIII. 359. 
d. Et conftanter etiam fimplici litera v utunrur libri om- 
nes, quemadmodum eriam VIT. p. 285. a. & alibi. Qua- 
re utraque novatione a viris doctis propofita carere nos 
poffe putavi. Maiorem fpeciem habet , ac fortaffe vere 
praeceptum eft, quod quintum verfum fic refictum voluit f 
idem BENTLEI : 

καὶ πωαντοδαποῖσι;, τοῖς ἃ λίμοις μὲν οὐ πάγῳ. 
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f»Nam ἅλιμος (inquit) eft marinus ; ἅλμιος ne Graecum 
»quidem.« — Nec tamen mutare equidem librorum fcri- 
pturam. aufus fum , quum a fubfiantivo nomine ἅλμη le- 
gitima proríus ratione adie&tivum ἅλμιος derivatum vi- 
deri debeat; quamvis nusquam alibi ea vox hodie re- 
periatur. 

Verf. 6. ἁλίσκεται plene fcripfi cum cod, /4. & editt. 
vett. Nec enim opus erat, ut ultima fyllaba elideretur , 
quod a Cafaubono fa&um,, fic edente , ἅ λίσκε τ᾽ ἀλλ᾽ &c. 

Verf. S fq. 1n editis fic legebatur: 

μᾶλλον προσεδέξατ᾽" ei dé τις ἔρχεται 

᾿Αρχαδικὺς τοὐναντίον. (in ed. Ven. fic τοὐναντίον - ) 

ἀθάλασσος ἐν τοῖς λοπαδίοις. ἁλίσκεται. 
Ubi CAsAUBONUS adnotaverat: »Nonus verfus expleri 
» poteft hoc modo: ἐκ τῆς ὀρεινῆς, ᾿Αρχαδικὸς, τοὐναντίον 
&c. At vel fic adhuc mifere claudicaturus erat octavus 
verfus. Itaque maiori molitione ufus GROoTIUs, in hunc 
modum fcripfit : 

» μᾶλλον προσεδέξατ᾽, ei δέ τις τοὐναντίον 

"Apxadixos ἔρχετ᾽ ἥ τις ἀὀθάλασσος ξένος 

τοῖς ἐκ ϑαλάσσης λοποιδίοις ἁλίσκεται. 
Ut minore molitione, fic feliciori fucceffu hunc locum 
BtNTLEIUS adminiítravit: » Nos levi opera, ( inquit ) re- 
»iectis tantummodo illis, εἰ δέ τις ἔρχεται, quae fuper- 
»vacua plane funt , & verfum fententiamque truftra one- 
»rant, fic locum fanum exhibemus: 

μᾶλλον προσεδέξατ᾽, ᾿Αρχαδικὺς τοὐναντίον 

νγἀθάλασσος ἐν τοῖς λοπαδίοις δλίσκεται. 
» Hofpites , inquit , infulares, domi pifcibus vefcentes , marinum 
» vium fa[lidient : Arcadicus contra hofpes, longe a mari degens, 
»in patellis capietur. λαπάδια enim (unt patellae pifcibus elixan- 
» dis aptae. « Sic ille, non modo acutiffime , fed & ipfum 
verum divinando adfecutus. Nam ita proríus eft: verba 
ifta, εἰ δέ τις ἔρχεται. nihil funt aliud nifi adfumentum , 
five a primo editore, five ab aliquo ante eum librario, 
temere verbis poétae adtextum. Cui facinori anfam dede- 
rat id, quod in vetuítis noftris membranis imperite fic . 
fcriptum eft μᾶλλον προσεδέξατ᾽ χεται. ᾿Ἀρκαδικὺς &c. 
ubi, cum χεται, in vetuftiori exemplari inter lineas fcri- 
ptum, indicaffet, προσεδέξατο hoc loco idem valere ac 
προσδέχεται, indoctus librarius fcholion interlineare in 
ipfum contextum perquam inepte intrufit. — 7f. 9. Pro 


416 ANIMADV..IN ATHENAEUM. . p.155. 


ἐν Tois , οὗτος malebat CORAY ; fed nil magnopere urgere f 
videtur , ut folicitetur vulgatum. 

Verf. το. ᾿Ιωνικὸς πλούταξ ὑποστάσεις ποιῶν. 

Pro incommodo ποιῶν, Bentleius Grotianum ποθεῖ, quod 
adoptaverat Clericus, probaffe videtur. At ipfum σοιῶν ta- 
men rurfus legitur XII. $17.a. ubi hic ver(us cum fequen- 
te repetitur. Quid fint ὑποστάσεις, ex Polluce docuit CA- 
SAUB. nempe »condimenta coagulata , vel ferbitionum pecu- 
»liare quoddam genus.« Pollux IV. 6o. Ai δὲ περιτταὶ 
σκχευωσίαι, ὀνθυλεύσεις καὶ μονθυλεύσεις ἐκαλοῦντο" ὡς καὶ 
πταρὰ Μενάνδρῳ αἱ ὑποστάσεις, ζωμὺὸς πωχὺς ἀμύλῳ πη- 
“γνύμενος. — Pergit CAsAUB. » Vocem σλούταξ fumfit Me- 
»nander ab Eupolide : nam ut illius propria adnotatur a 
» veteribus criticis. Pollux II. [ 109. ] ὃ δ᾽ Εὔπολις σλού- 
«τοξς πέπαικε. & 

Verf. Y1. κάνδαυλον, ὑποβινητιῶντα βρώματα. 
κάναυλον habet ed, Ven. & fic ms, 4. Suípiceris κάνδυλον 
debuiffe, (de quo vide Animadv. ad I. 9. a. ) quod idem et- 
fe voluerunt nonnulli cum κάνδαυλος. Sed , diverfa haec 
effe, ex XII. $16.d. intelligitur. Et κάνδανλον in eodem 
hoc verfu, ubi ille p. $17. a. repetitur , reCte ibi legitur 
confentientibus libris: quare merito id hoc etiam loco 
pofuit editor Bafileeníis ὃς Cafaub. cum praefertim & me- 
irum id ipfum flagitaret, » ὑποβινητιξν eft cevere , venerem 
» appetere, Inde ὑποβινητιῶντω βρώματα Menandro cibi ad 
» F'enerem. (imulantes. Clemens Alexandrinus, Menandrum 
» imitatus , σωσχητιῶντω appellavit, in fecundo Paedago- 
»gi: πόῤῥω γάρ ἐστι TOV πασχητιώντων ἐδεσμάτων n τρά- 
» πέζα τῆς ἀληθείας. « CASAUB. --- ὑποβεινητεῶνται ἢ. 1. ha- 
bet ms. 4. fuo more: fed verum tenuit idem lib. XII. 517. 
4. Conf. I. 9. c. ' : 


ΚΑ.) CAP. X. 


τοῖς εἰς ἀναστόμωσιν βρώμασιν. » ReGe Dalecampius a 
»7à εἰς ἀφαστόμωσιν βρώματα interpretatur , quae valent 
» ad reflituendam orexin amiffam. Proprie ἀναστόμωσις eft 
»oris obturati reclufío. Paflim apud Medicos ἀναστόμωσις 
» φλεβῶν, vel τῶν ἀγγείων. appellatur venarum apertio : 
»aqua fignificatione non recedit , cum pro reffituto ciborum 
»appetitu ufurpatur. Fere enim contingit faftidium cibo- 
»rum, cum os ventriculi alienis humoribus eft obfeffum: 
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a »cui malo ut medicina fiat, aperiendi funt occlufi mea- 

^ p»tus. Fit autem hoc vel cibis fucci fubtilis, cuiusmodi 
» funt illa, quae Plutarcho [ Sympof. VIIL 9. p. 734. a. ] 
» appellari λεπτὸ καὶ roux dicebamus lib. lI. cap. xvit. 
»[adll.58.c.] vel pharmacis eiusdem facultatis. Lege 
»Galenum de Compof. Medic. κατὰ τόπους libro VILI. « 
CASAUB. — ἀναστόμωσις ea notione, quà hic moxque 
rurfus lit. b. ufurpatur, nusquam alibi occurrit : exacz- 
tionem palati interpretatur Henr. Steph. Thef. ΠΠ], 1050. 
c. Verbum ἀναστομοῦν, aperiendi fenfu , de quo Cafau- 
bonus dixit, ufurpatüm praeter alios Polybio, V. 62, 4. 
quam notionem ad fenfuum inftrumenta transtulit Diphj- 
lus apud Noftrum , mox hac ipía pag. lit. f. 

ἁλμάσιν ἐλάκις, Qs κολναβάδας καλοῦσιν. conf. II. c6. 
a-c. & ibi not. AnisTOPHANIS Fragmentum exhibuit 
Brunck T. ΠῚ, p. 228. 2. ubi pro δρυπετεῖς, quod eft 
in ed. Cafauboni, δρυπεπεῖς maluerat , provocans ad 
Pierfoni Notas ad Moer. pag. 121. Et utuntur quidem 
noftri codices (quemadmodum ad IL. $6. a. Animadv. T. 
L. pag. 377. adnotavimus ) plerumque alibi hac forma Jgu- 
πέπεις , quam etiam hoc ipfo loco editiones Ven. & 
Baf. tenent: fed nunc quidem δρυπετεῖς ( ni fallor) zs, ' 
44, habet, & in ms. Ep. perípicue fic fcriptum video; nec 
id fane incommode : funt enim δρυπετεῖς &A&ai, olivae 
quae prae maturitate de arbore deciderunt , quas proinde nonu 
ilepide cum vetulis meretricibus confert poéta. 

Φιλήμων δ᾽ ἐν Mezióvri ἢ Ζωμίῳ. »Non displiceat nobis 
»quod do&is quibusdam viris placet, Μίεθύοντι. — Aliter 
»tamen etiam libro VIII. « Casaus. — Nempe VIII. 340. 
e. rurfus citatur Philemon in Merióyz;. Eum titulum, ἐπ 
Transeunte, Wterpretatus eft Clericus cum Dalecamp. Mi- 
hi aptius yifüm erat , in 2driiente. Verf. 1. "Ix 69e τῇ 
σοι. Verficulos difiinxi ut praeivit BENTLEI in Emend. p. 
115. & cum eodem τί coi, pro vulgato τίς σοι, (cripfi. 
Vaf. 2. Idem vir dodus μιαρὺς ἦν, pro μιχρὺς ἦν 
fcribens, quod impurus erat interpretatur , iftam » emen- 
»dationem, ait, verba fequentia confirmant. Inde dicunt 
ἡ μιαροφώγος, & μιωροφαγεῖν.«« — Quae mihi non adeo 
evidens vifa eft ratio; cum praefertim, quaenam infit 
proximis verfibus fententia , haudquaquam perípe&um ha. 
beam: nam ne (atis quidem fcio, ad laudem - ne piícis , 
an ad vituperium peitineant , quae ibi dicuntur, Verf. 

"Animady, Vol. 11, d 
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s. Vitiofum ἐβύουν per editiones omnes erat propagatum ; b 
pro quo ἐβόων reCte dedit ms. 4. Tota ecloga deeft Epir. 

Ἤσθεον re&e mss. Perperam εἴσθιον edd. & fic mox 
iterum. — Jbid. κέρκωπας dedere edd. nec aliud ex ms. 
44. enotatum ; tamquam a fingulari xégxe-l. Sed rectius 
videtur κερκώ ας, quod eft in ms. Ep. a fingulari à xep- 
κώπη- lbid. ᾿Αριστοφάνης ᾿Ανωγύρῳ. De titulo huius 
fabulae lata eft ἢ. 1. Cafauboni difputatio ; quam Indici 
Au&orum olim, fi Deo placer, inferemus. Confer H. 
Steph. in Indice Thef. voce 'Ar&yvpes. — Verba , quae ex 
ila fabula .adferuntur , verfibus diftinxi quemadmodum 
praeivit Brunck in Ariftoph. Fragm. pag. 219. Duo po- 
fteriores, funt anapaeflici dimetri: fed, eidem metro quo 
pa&o conveniant priora verba, non video. ἐρᾷ ς ( verf. 
1.) ex Epitome adíciviffe videtur primus editor : certe 
fic habet nofter ms. Ep. Sed ἐρᾷ ms. .4. ld fi verum, ab- 
effe in fine debebit interrogandi fignum. ^ Verba ifta 
( verf. 3.) ϑηήρευσαμένη καλάμῳ λεπτῷ, opportune IACOsBS 
in Animadv. ad Antholog. contulit cum iftis, ἄσαρκα πῶ-- 
τὰ (τέττιγος) ἐδουνακεύσατο, ex Apollonidae Epigr. xxv. 
T. II. Anale&. Brunck. p. 158. 

ἔστι δ᾽ ἣ κερκώπη ζῶον ὅμοιον τέττιγι χαὶ τρυγ ον ἕω. 
Poftremam vocem absque varietate agnofcit cum editis 
codex uterque. Quod tenens Conr. GESNERUS de Avib, 
P. 317. intellexerat, eercopen turturi ftmilem effe obftrepera 
garrulitate.. At vix dubitandum videtur, quin aut 7 :7;- 
γονίῳ h.l. fcriptum oportuerit, aut 7e7 τε γονίῳ, 
quod contendit BocHARTUS in Hieroz. P. l:. lib. 1. cap. 9. 
Sane τεττιγόνιον graecum nomen eft minoris cicadarum ge- 
neris ; tefte Ariftot. Hift. Anim. V. 20. & Plin. IX. 26,352. 
τιτιγόνιον € veteribus Grammaticis citat Euftath. ad 
Iliad. β΄. pag. 175, 48. & γ΄. pag. 302, 2. Et fjc quoque 
apud Etymologum fcribitur: idemque vocabulum apud 
Hefychium latet in corrupto 'Hzryéório, Confer quae mox 
ad Alexidis verba notamus. : 

Ἐπσίλυκος ἐν Κωραλίσκῳ. » Obfícurus posta eft EpPiLY- 
» CUS , cuius fabulam Κωραλίσκον laudat auctor. Κοραλί- 
» cxoy vocat Suidas pere parvum. Κωραλίσκος eft adole- 
» fcentulus , ut interpretatur Hefychius. Similis infcriptio 
» earum fabularum , quibus Παιδίον fuit index, « CAsAUB. 
— Vide Suidam in 'Ezíavxos; ubi ipfe nofter Athenaeus 
au&or citatur, At fcripturam ρα. longum & hic & 
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rurfus pag. 140. a. agnofcit cum editis vetus nofter co- 
dex: eamdemque con(&ürmare Hefíychius videtur, cum 
quo Photii Lexic. ms. confentit. Eiusdem Epilyci fabula 
Φωραλίσκος citatur apud Noflrum XIV. 650. e. ni(i ibi 
erravit librarius. 

c dn ArEXIDIS verf. τ. temere in editt. vett. omiffa erat - 
VOX AuAgTépav, quam ex fua Epit. ad'iciendam monuit 
Hoeích. adiecirque Cafaub. confentientibus noftris codi- 
cibus. . Perf. 5. Iufto longiorem in fine effe hunc verfum, 

οὐ κίττων, οὐκ &nd oy , οὐ τρυ γόν᾽, οὐ τέττιγα, 
adparet. Ac quamvis per apoftrophum τέττιγ᾽ fcribere 
velles, (quod in fine verfus non placet ) tamen ne fie 
quidem ratio conílaret metro, ob primam fyllabam in 
πρυγόνα longam. lraque, collatis his quae paulo ante de 
vocab. τιτιγόνιον adnotavimus, non dubito, quin fic 
concipiendus ille verfus fuerit : 

οὐ κίτταν, οὐκ ἀήδον᾽. οὐ τιτιγόνεον. 
Ifla , τρυγόνα. & τέττιγα, e duplici fcholio orta viden- 
tur; quorum alterum admonebat vulgati proverbii , zpu- 
γόνος λαλίστερος 5 alterum interpretationem continebat νος. 
cabuli τιτιγόνιον. Pro. &udóv', contra quod ferebat u(us 
in eo vocabulo, ἀηδόν᾽ ediderat Cafaub. cum fubfcripto 
iota. 
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τὰς JW ὄξους καὶ νάπυος γσγγυλίδας : rapas cum aceto 
€ finari. » Hoc condimenti genus etiamnum in deliciis eít 
»apud Graecos, maxime loniae incolas.« Conav. 
NiCANDRI Eclogam totam praetermifit Epitomator. 
d  Fef. τ. Τογγυλίδος δισσὴ γὰρ ἰδ᾽ ἐκ ῥαφάνοιο γε-- 
νέθλῃ. 
Vocula id" fic fcripta, uti vulgo fadum, absque accen- 
tu , valebit ἰδὲ, quod idem fonat ac ἠδὲ, &, argue. Quo 
fumto , conítructio orationis talis fuerit. concipienda : 
γενέθλη γὰρ (ἐκ) γογγυλίδος καὶ ἐκ ῥαφάνοιο δισσή. Sin 
1d" fcribas cum accentu, valebit ἴδε, ecce: (fed tum habe- 
bis orationem parum commodam, iZe, δισσὴ yzp γενέ- 
SAW γογγυλίδος ἐκ ῥαφάνοιο. In quo quid verum fit, di- 
fcimus ex loco inferiore 1X. 369.c. Scilicet primum vo- 
cabulum Γογγυλίδος e connexione verborum praeceden- 
tium, cum quibus cohaerebat , avul(um e(t: &, quum 
apud poétam γογγυλίδες», in Qui OP plurali , 
2 
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fequente interpunctione, fcriptum fuiffet ; nunc, abru- d 
prum a praecedentibus vocabulum, ut qualicumque ra- 
tione ad fequentia trahi poffet, in Τογ γυλίδος mutatum 
eft. Sed alterum iftum, quem modo citavimus , locum alius 
error occupavit. Scilicet, quum omiffà in editt. vett. in- 
ter γὰρ δὲ ἐκ parriculà claudicaret metrum , Cafaubonus, 
quo illud fulciret , γάρ τ᾽ ἐκ edidit: at codex nofler 4, 
γὰρ δ᾽ ἐκ exhibens , docet γὰρ 14" ἐκ ibi fcriptum opor- 
tuiffe; nempe id" pro ἴδε. ccce. 

Tertius verfus in ed. Cafaub. fic monftrofe expreffus 
erat, καὶ τὰς μὲν καύκοσον ἀποβλήνας Bopésct. 
»Eum verfum (ait CasAus. in Animadv. ) melioribus 
»ingeniis fanandum relinquimus, Libri omnes corruptif- 
»íimi: in quibus pro καύκοσον Ícriptum δ αύκωνον, vel 
» ϑηυκῶον. Ne in fequentibus quidem verfibus omnia prae- 
»ftabo integra. « — Cafaubonianum καύκοσον ex ed. Baf. 
erat propagatum : xzóx&go» habet ed. Ven. ha&énus fal- 
tem commodius , quod penultimam longam faciat. x pa ύ- 
pocor àuvuhves emendabat Valckenarius; ( tefte 
Koen. ad Corinth. pag. 227 íq.) tam erudite, quam in- 
geniofe. Cui emendationi praeíertim iftud χαύκωσον, quod 
habet Veneta editio, infignem veri fpeciem conciliabat. 
Sed quum longe aliud darent vetuítae noftrae membra- 
nae, preffius infiftens veteris fcripturae veftigiis , 3a 0 v- 
νον ex καθαύηνον decurtatum, 2zof A0 vas vero ex 
ἀποπλύνας ortum fufpicatus fum. ay/aírem , arefacere, 
non modo cum leni fpiritu dicitur, ut mox vf. 8. fed & 
evaiveiy, cum afpero: cuius compofitum ἀφαυακίνειν & 
ἀφαναίνεσθαι frequentatur; atque ipfum etiam καθωναί-- 
vey , a quo καθαύμνον h.l. formatum, Budaeus in Com- 
ment. Ling. Graec. pag. 549. (nefcio quidem quonam ex 
au&ore ) adnotavit. Pro ἀποπλύνας vero rectius fortaffe 
fuerit & 709 ^oíc as, id eft( ut mox ait) φλοιὸν καθη- 
ράμενος, cortice detracto. ltud verbum primo, per frequentem 
librariorum errorem, literas o & £, & vocales οἱ & v inter 
fe permutantium , facile potuerat in ἀποβλύσας corrum- 
pi; idque dein porro in ἀποβλύνας fuerit detortum. 

Verf. 8. 6r! ἐν ζεστῷ. Vulgo $7 cum accentu fcribunt, 
quafi ex ὅτε : cum fit ex ὁτὲ, aliis, cui mox dein re- 
Ípondeat ἄλλοτε. Verf. 9. ἱδρυμένῃ πόλεως ἐμβώπτισον 
&Ap». Vulgo poft ἱδρυμένη comma ponunt, ad praece- 
dentia trahentes id verbum ; non video quà fententià. Cae- 
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eterum truncatam ab initio vocem δρυμένῃ habent editt, 
Ven. δὲ Baf. Inde PunsaANvus talem tentavit emendatio- 
nem, δρυπτομένας, πολλῇ ἐμβάστισον ἅλμῃ : neme 
pe, ut conftanter fecit, Dalecampii verfionem, quoad 
fieri poterat, fecutus. Sic autem ille : ἐπ ferventem. cum 
demer(eris aquam , 6  abraferis , obrue multa muria.  Vil- 
lebrunium non moror, qui hunc locum fic reddidit : 
alors vous les plongerez dans une eau qui vient de bLeuillir à 
Finflant , mais qui foit tranquille; que ἱδρυμένῳ le- 
geretur, eaque huic verbo vis ineffet) 6 vous en jettere 
une grande partie ( πολλὰς ) dans la faumure. Ego , nihi 
temere mutandum ftatuens, fufpicatus eram , aam» a 
poéta dici ἱδρυμένην πόλεας, quafi diceret, falis ufum in 
condiendis cibis , initium fuiffe hominibus congregationis inter 
ipfos, ac vitae manfuetioris ac civilis, 

Ferf. XO. λευκὸν γλεῦκος συστάμνισον ὄξει. γλεῦκος 
re&e, ut videtur, legitur in editis omnibus. γλυκεῖ 
habet ms. 4. reclamante & metro & connexione oratio- 
nis, quae fubítantivum defiderabat, ad λευχὸν fpeGans. 
In quatuor poftremis verfibus nullus omnino diffeafus e rs. 
A. adfertur: nec in editis ulla varietas, nifi quod vf. 14. 
pro ἰχμάζουσω., vitiofe ἰκμείζουσα habeant editt, Ven. δὲ 
Bat — Verf. 13. εἰ γ᾽ ἔνε ex ms. B, laudavit Villebr. CA- 
SAUBONUS, pofiquam praedixit, fe non omnia in his 
praeftare integra , monuit : » In ultimo verfu faltem zpv- 
»c a1: fcribendum, non ἄμυσωι : hauri e vaículo, quod 
»» σταμνίον modo appellavit.« — Ego, cum extremorum 
horum verfuum vim non fatis perceptam habere mihi vi- 
derer, in latinum transferre fermonem non fum aufus: 
itaque Dalecampii verfionem, nullo mutato verbo, un- 
cis quidem inclu(am, fubieci Huiusmodi in locis, ubi 
mihi ipfe non facio fatis, commodum duco, quid alii 
praeftiterint aut fibi vifi fint praeftare,, adponere ftudio- 
fo Le&ori. Igitur ne Gallici quidem interpretis verfionem 
eorumdem quatuor verífuum gravabor huc transfcribere. 
Ea fic habet: En général, vous pourrez auffi jcter aupara- 
vant , dans le vaiffeau , des raifins fecs que vous aures écrasés 
avec une molette, ou de la graine piquante de moutarde, δὲ 
vous y joigaex de la lie de vinaigre , capable de fé faire fentir 
vivement , méme à unt téte forte, vous pourrez puifer une fau- 
mure bien faite pour ceux qui auront befoin de manger. 

Δίφιλας - - ἐν ᾿Απαλειπούσῃ. Vide m" ad p. 132. d. 
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Yn DiPHILI verf. 1. Ἐν d^ ἐσ τὴν. Sic ex conie&. corri- f 
gendum putavi. Cum inficeta didio , tum luxatum me- 
trum, medicinam flagitabat. Brevius GROTIUS, Ἔστιν 
Ὄξος ὀξύ σοι; in Excerpt. pag. 783. Eiusdem Grotii lati- 
nam interpretationem Graecis verfibus fubiecimus. 

Verf. 4. à φνυλλὰς 0 δριμεῖα περιοισϑήσεται. 

In ed. Ven. & Baf. fic expreffus erat hic verfus : 

ἢ φυλὰς, ἢ δριμὰ σπερισισθήσεται. 
Tum Cataubonus, ex coniectura , ( nam deftitutum fe in 
Diphili verfibus librorum auxilio ipfe conquetitur) in 
hunc modum refinxit : 

ἢ φυλὰς, ἢ δριμεῖα περιοισϑήσεται. 
nec ullus ab hac fcriptura diffenfus adfertur ex ms. 4. 
Epitomator vero hunc veríum cum praecedentibus omi- 
fit. GnoTIUS (five SCALIGER, cui illam emendationem 
ecceptam Grotius in Notis refert) 5» φυλλὰς n dpi- 
μεῖα Correxit ; tum vero ex περισιΖθήσεται, quod in ed. 
Baf. repererat, περισεισθήσεται fecit. Cuius fcri- 
pturae Grotianae priorem partem accipiens , in pofteriori 
hemiftichio tenendum duxi σπεριοισθήσεται a Cafaub. ob- 
latum, & a membranis noftris (ni fallor) confirmatum : 
ut fit, circumferetur ; id οἷ adponetur convivis €& offtretur 
eis ; a verbo περιφέρειν, cuius frequens eít ufus, ubi de 
epulis agitur. Sic vero qva»às non tam pro condimento 
fuerit accipiendum , quam pro cile; fed pro cibo eximie 
condito: quare etiam in τῶν ἡδυσμώτων numero wf. (2. 
refertur. φυλλὶς quae dicitur II. 66. d. (ubi vide notata ) 
videri poterat nonnifi condimenti loco fuiffe; attamen & 
ipfa III. 120. d. ut iuftus cibus memoratur. Et fic φυλλὰς, 
quod ἢ. 1. legitur, auctore Polluce Vl. 71. eft ὑπότριμ- 
μα χλωρὸν. 1d eft, moretum vel intritum viride , nempe ex 
herbis : pro quo quAAizs , eodem fignificatu fcribitur apud 
Hefychium. 

Verf. 6. ἀναστομοῖ. Sic reGe ms. A. Nec aliter le- 
gerat Epitomator, qui mutatà quidem orationis ftru&urà 
ἀναστομοῦται hoc loco fcripfi. Inde derivatur nomen 
ἀναστόμωσις, de quo paulo ante. Perperam ἀγάστομθι 
edd. Verf. 7. κατημβλυωμένον. κωτυμβλυμμένον ms. Ep. 
bene per fe: a verbo καταμβλύγω,, quod etiam ufitatius : 
fed parum apte ad metrum. 
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a ln Arrxipis verf. 3. Pro εὐθέως, quod eft in editionibus 
vett. & ms. 4. reGe εὐθὺς ex Epi. adoptavit Cafaub. 
monitus etiam ab Hoefch. At ne fic quidem perfanatus 
verfus : nam , pro ἂν οἴνου, aut ἢν οἴνου fcribendum , ut 
fecit BRuNCK in Notis ad Sophocl. Oedip. Colon. 138. 
aut ἐὰν οἴνου, ut monuit [ACOBS in Notis msstis. — Di- 
Gionem ὀσμὴν ἴδωσιν, ( verf. 4.) BRuNCKIUS l. c. con- 
tulit cum ifta Sophoclis ὁρῶ τὸ φωτιζόμενον, & illa Ae- 
fchyli , κτύπον δέδορκα. » Video ; (inquit) id eft, percipio. 
» Verbis videndi, cum fit is fenfus omnium nobiliffimus , 
»reliquorum fenfuum perceptiones declarantur. « — Sic 
apud Noftrnm, ἦχος λεύσσων. VIII. 543. £.. Et inprimis 
fimile illud, Τάριχος óm75s εὐθὺς, ἂν ἴδῃ τὸ πῦρ, Ill. 119. 
e. ubi pariter ἢν vel ἐὰν, pro ἂν. fuerit reponendum. At 
duriorem ἢ. 1. di&ionem illam ratus Epitomator , ἴσχωσιν 
pro ἴδωσιν fcripfit. 

Verf. 4 fq. » Graviffimae mendae verfum quartum & 
» quintum deformant. Sic enim legitur : συμφορὰν A é y 61 $, 
»&p ἂν φαίνῃ ς ἂν eis συμπόσιον εἰσελθὼν ἄφνω. Quis. 
»iíta intelligit? Nemo hercule nemo. Lego, planifhmà 
» & certiffimá fententia, 

»—— —— συμφορὰν σέ γ᾽ εἰσορᾷν 
»»φωΐίης ἂν εἰς συμπόσιον εἰσελθὼν ἄφνω. 

» Eleganter συμφορὰν δρᾷν, de re molefta, & quam vi- 
»deas ingratiis, Paulo aliter apud Sophoclem, Sv«ros 
υτάδ᾽ ἀκούειν. & fimilia. A libris eft τὸ φαίης pro 
»9auívss: caetera ab ingenio. « CAsAUB. — Φαίης recte. 
noflri etiam libri dederunt; quod iam Dalecampius ex 
conieC&ura viderat. Caeterum percommode teneri poffe 
vulgata fcriptura mihi vifa erat, loquentium partes ita. 
diftinguendo, ut a nobis praeeunte eodem Dalecampio 
fattum. Nec vero turbare nos debet illa particulae ἂν 
pleonaftica repetitio; quae frequens admodum Atticis. 
Ad φαίης ἂν intelligo, συμφορὰν γενέσθαι vel συμίεβη-- 
κέναι, diceres fane, portentum aut magnam calamitatem acci- 
diffe; puta, fubito mente alienatos fuiffe hos homines, aut 
aliquid fimile. —— Perf. 6 (ῳ. Bene ἴσως ἔπεστί τις χάρις. 
habent edd. cum ms, Ep. & ignorant σοὶ, quod impor- 
tune hic inferit ms. 4. 

Verf. 8. à τὸν παραμασύντην ἴδω, Re&e ἴδω edd. cum 
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Epit. υἹΠαραμασύντης re&e exponitur de parafíto. Lib. a 
» VI. [ pag. 242. c. ] T4papa2::5 fcriptum ex eodem poé- 
»ta, quod videtur ZiíaAsyórepoy : nam μασᾶσθαι dicimus. 
»Sed utrumque dixerunt Graeci. Hefychius: Macbvzue , 
παράσιτος. « CASAUB. — Etiam σαραμασύλτης legitur, 
XIV. 643. e. neício aa vitiofe, fed confentientibus certe 
noftiis membr. “4. Hoc loco in ms. Ep. fpatio vacuo re- 
li&o, omifíum illud ipfum vocabulum ; quod nempe fu- 
fpectum fuerat Epitomatori. 
Verf. 9. » Penultimus verfus ita fcribitur : 
χαυκιζόμενον τὰ λευχὰ, τὸν ἄβα λλόν δ᾽ ἅμα. b 

»Scio, χαυκὶς reperiri pro βαυκίφ" [ nempe fic edd. in- 
» vitis msstis, XIII. 568. b. ] hic tamen £avxrQóguevov 
» fcribi malim. Hefychius, ubi docuit, βαυκίζεσθαι ufur- 
»pari pro ϑρύπτεσθαι., fubiücit haec: βαυκιζόμενον" τρυ- 
» Φερὸν καὶ opaisTír. [id eft, voluptarium ; lenocinio δ᾽ fu- 
»co exornctum.] Videtur optimus ille Grammaticus hunc 
»ipfum Aiexidis locum ante oculos habuiffe cum haec 
»ícriberet. Eft igitur βαυκίζεσθαι τὰ λευκὰ, per lafciviam 
»offentare baucidos (id calceamenti genus ) 2/bas.. Baucides 
»fere crocei coloris erant, ut fcribit Pollux. H:c often- 
»tator ineptus a/Pas geflabat, easque inrer falrandum 
»fíubinde oftentabat. Homo ftultus multis nominibus : 
»nam in totum ineptae ad faltandum erant baucides, 
»non minus quam ille quae hodie nobis a fuübere, id 
»eft, ἀπὸ ToU φελλοῦ., appellantur pantofellae. Baucidibus 
»folitum fuber fuppingi, ( vel quia hibernum erat hoc 
»calceamenti genus, vel quia a mulierculis geftabatur , 
»quae mendacio ftaturam irent adiutum, ) declarat incer- 
»ti poetae verficulus apud veteres magiftros, [ apud Athen, 
»Xll. 568. b. ] 6 φελλὺὸς £v ταῖς καυκίσιν [ 1mmo βαυκί- 
»ciy, ut eft in mss. ] ἐγκεκάττυται. Verum haec alio 
»loco melius & uberius. Pofterius hemifüichium ad in- 
»citas redegit nos faepe. Membranae nos deftituunt. Bre- 
» viator hunc verfum circumfcripfit , [ nempe omifit fimul 
»cur» prima voce verfus fequentis,] reliquos omnes de. 
» fcribens : cauffam diximus iam multoties. [ nempe, quod 
»nimis corrupta & iníanabilis fcriptura ei videretur. ] 
» Scribo, τὸ γάβλον δ᾽ 24a. "Videtur ineptulus hic inter 
» faltándum calceos offentaf/e , €& nablum , quod manibus te- 
»nebat.« CASAUBONUS. — Late fuper eodem loco dis- 
putavit GATARER, in Adverf. Mifcell. Pofthum. cap. 26. 
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b pag. 712 fqq. nec tamen prorfus ad liquidum rem perdu- 
xit. Illud haud dubitandum, τοῦθ βαυκιζόμενον ab 
utroque viro do&o eíle emendatum: erroris fons in 
promptu, de quo haud multo etiam ante diximus, ad IV. 
129. e. Verbum autem hoc βαυκίζεσθαι » interpretor (ait. 
»ill) vel τὰς fBavxíd'as ἐνδύεσθαι, crepidis illis indutum 
»e[fe , vel τὺν βαυκισμὸν ὀρχεῖσθαι, bauctfmum fattare,. ἘΠ 
»autem βαυκισμὸὺς (ut docet Pollux IV. 100.) Βαύκου óp- 
»»χηστοῦ κῶμος ἐπώνυμος, ἅβρά τις ὄρχησις, καὶ τὸ σῶ- 
»μα ἐξυγραίνουσα. Forte etiam , inter faltandum. Ionicum 
»aliquid cantilatum eft: nam Hefychio Baviizpós eft εἶδος 
» 9dils πρὸς ὄρχησιν πεποιημένον. « Haec Gatakerus : qui- 
bus perle&is, quid fibi hic velint adie&ta verba τὼ λευκὰ, 
nondum video. Nam, quod in mentem nobis venerat, 
τὸ λευκὰ fortaffe intelligenda ἀνόητα & puoivópseva , ( coll; 
Hefych. in λευκαὶ φρένες, & ibi Interpp.) id quidem mi- 
nime urgere aufim. Etiamque fi cum Cafaubono ad crepi- 
das referas τὸ βαυκιζόμενον, ne fic quidem τὰ λευκὰ, ad 
easdem crepidas commode referri poffe videntur: fic enim 
τὰς λευκὰς di&urus fuiffet poéta , e verbo βαυκιζόμενον 
nomen τὰς βαυκίδας inteligens; non τὰ λευκὰ. ut aliud 
nomen ( ὑπόδηήμωτα ) effet intelligendum. Levis oborta 
nobis fufpicio erar, fpe&tare forraffe huc aliquatenus id 
quod apud Hefychium legitur, Ταλικής' ἀναιδής. Sed de 
hoc viderint eruditi. In pofteriori vero hemiftichio per- 
commodum videtur GATAKERÍ inventum, βαλλέζονθ᾽ 
&1.2, , id eft, tripudiantem : de quo verbo confule Noftrum, 
VIIL 362. a. δὲ fqq. 

Vaf. 10 fq. ἥδιστον ἀνωπήξαιμ᾽ ἂν αὐτὸν ἐπὶ ξύλου 

t λαβών. 
Primam vocem cum integro verfu praeced. omifit Epit. 
Mirum vero, quod deinde uterque codex cum edd. in 
ἐπὶ τοῦ ξύλου. confeüripg, quod metro repugnabar. Per- 
commode IAcoss, iz msstis , corripit : 
ἡδιστ᾽ ἀνωπήξαιμ᾽ αὐτὸν ἐπὶ ξύλου λαβών. 

» ἂν deletum, inquit, hoc loco non valde defiderabitur. « 

ANTIPHANIS verf. 1 (ἐφ. ὀρχούμενον ταῖς χερσί. Si- 
gnificatur quidem verbo ὀρχεῖσθαι omne motuum corpo- 
ris & gefticulationum genus. Vide Noftrum Ll 21. a. 1um 
Hetychium in 'Opy eiza: , & Plat. in Cratylo pag. 277. Sed 
mire tamen ὃς infolenter di&um , ὀρχεῖσθαι ταῖς y e p o f. 
Quod nos conietctavimus, τοῖς x, ^vc1, haud impro- 
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babile fortaffe iudicaverit qui contulerit VIL. 276. e. & X. 
457. €. θά. τὸν βάκηλον. ÉzxuAos,ex veterum inter- 
pretatione , eft à μέγας καὶ ἀνόητος. Vide Hefych. & ibi 
Interpp. Sic lagne Paceolum pro flulto dicere confueverat 
Auguftus, tefte Sueton. c. 87. 

Verf. 4 fq. ὃ τὴν Θεοδέκτου μόνος ἀνευρηκὼς τέχνην, 

ὃ τὰ κεφάλαια συγγράφων Εὐριπίδῃ. ς 
» De ZAeodede ( inquit CasauBONUS ) verfus eft Anti- 
»phanis, ὃ τὰ κεφάλαια &c. hoc eft: qui Euripidi fabulas 
» fuas componere aggre[furo , [umma capita defcribit , & primam 
» faciem tragoediae delineat. «. — At non de Τλεοάεξίε hoc 
dicit poéta, fed de eodem philofopho, quem modo dixe- 
rat inveniffe T heode&lae artem. Quibus nominibus an cer- 
tum aliquem hominem defignare voluerit , quisve ille fit 
quem dixerit, non definiam. Euripidem in fcribendis tra- 
goediis adiuviffe Socrates a nonnullis perhibebatur ; (Diog. 
Laért. Il. 18.) quem nefcio an hic in animo habuerit 
poéta. T/eodeélis Phafelitae apud Noftrum X. 451. e. lau- 
datur folertfia in proponendis gryphis, refolvendisque his 
qui ab aliis effent propofiti. Quae autem hic commemo- 
ratur ars Teodedíae , videtur “τς Oratoria effe , qua ὃς 
excelluiffe, & eamdem fcriptis illuftraffe & pater Theo- 
de&es, & filius cognominis , traduntur. Vide Suidam , δὲ 
Fabric. Bibl. Graec. T. II. p. 512. 

ΕΒΙΡΗ͂Ι verficuli , paffim in Sententiarum fyllogis e Co- 
micis colle&arum leguntut, ex Athenaeo translati : fic in 
Brunckii Gnomicis p. 201. 

In ArEXiDiS verfibus , cum pravà verborum diftin&tio- 
ne prorfus obícurata effer oratio , ita diftinguenda verba 
efe, ut a nobis fa&um, perípe&e docuit CasAUus. in 
"Animadv. | Quod autem idem pro ἅψον, quod vf. 3. d 
editum erat, neceffario o 1o v legendum ceníuit : pro eo per- 
commode 4. ὦ y dedit ms. 4. In Epit. omiffa eft ifta ecloga. 
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'Arrixhy δὲ δεῖπνον - - διαγράφει Μάτρων ὃ παρῳδός, 
»Multum Athenaeo debemus qui ΜΑΤΕΟΝΙ5 Parodiam 
»nobis confervavit defcriptam ifto loco. Carmen eft & 
»ingeniofum, & leporis ac venuftatis pleniffimum. Me- 
»rebatur profe&do eius venuftas, ut plus paullo operae 
» in illius interpretatione viri dodi fumerent, Tirones qui- 
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d»bus eft otium, fi me audient, fingula huius parodiae 
»cum Homerico fonte , unde funt derivata , contendent : 
»íuave erit ac iucundum confiderare qua dexteritate fen- 
»tentias poétae in diverfiffimum feníum Matro hic detor- 
»íerit.« CasAUB. -- Poft H. STEPHANUM , qui hoc car- 
men, cum aliis Parodorum fragmentis, ad calcem Certa- 
minis Homert & Heftodi anno 1575.  adieCtis Jof. Scaliger 
Caftigationibus edidit; idem carmen cum aliis MaATRONIS 
Fragmentis exhibuit BRuNCK in Analect. Tom. ll. pag. 
245 (44. 4 í " 
» Primus verfus, Δεῖπνα uot &yyeere , Μοῦσα , πολύτροφα 
» Xa μάλα πολλὰ, quod nemo mon videt, ex ifto factus 
» eft, [ Od. a'. 1. ] "Avd'gz μοι ἔννεπε. Νίοῦσα., πολύτροπον, 
γὃς μάλα πολλά... Proximus, & Ἐενοκλῆς Gc. totus eft 
» Matronis , nifi quod Homericum verbum δείσνισεν ufur- 
e»pavit. Sequens, ἦλθον “γὰρ κἀκεῖσε &c. totus eft poé- 
»tarum principis, [ Od. ζ΄. 164. unica voce excepta. 
»Etiam quartus, oU d» καλλίστους ἄρτους ἴδον ἠδὲ μεγί- 
γ»γστους, fine dubio Homeri eft: etí(i non memini nunc 
»quomodo apud illum fcribatur. Similis veríus in fex- 
»to lliad. [2. 164.] ὃς κάλλιστος ἔην ποικίλμασιν ἠδὲ μέ- 
»'*yizTos. « [ Quem verfum fpectabat Parodus, eum ha- 
bes Iliad. κ΄. 436. Τοῦ δὴ καλλίστους Ἱπποῦς ἴδον, ἠδὲ 
μεγίστους. — » Quintum cum legas, λευκοτέρους “χιόνος, 
γγέσθειν δ᾽ ἀμύλοισιν δμοίους : veniat in mentem neceffe 
»eít iftius de Rhefi equis, [lliad. x. 437.} Λευκότεροι 
» χιόνος, Jeieiy δ᾽ ἀνέμοισιν ὅμοιοι, Similis eiusdem poé- 
»tae parodia, [apud Athen. 11. 64. c. 1 Aevxorépas χιό-- 
» vos ἰδέειν ἀμύλοισιν ὑμοίας" τάων φυομένων ἠράσσατο σπό- 
» τνία γαστήρ. « CASAUBONUS. — Verf. ς. Pro ἔσθειν, 
quod re&e editum eft, perperam uterque codex ἐσθίειν 
habet, contra quam defiderabat metrum. Subinde etiam 
alibi, partim a librariis, partim ab editoribus, temere 
permutatas inter fe vidimus duas 125 eiusdem verbi for- 
mas, ἔσθειν δὲ ἐσθίει. ἀμύλος proprie adiectivum no- 
men , molam non expertum fignificans. Inde per ellipfin fiunt 
fubftanüva: unum, neutrius generis, τὰ Z&u^ov, fcil. 
ἄλευρον. amylum: aliud maíc. gen. à zjvaes , fcil. ἄρτος, 
five ἄμης: cf. XIV. 644. f. aliud foem. gen. à ἄμυλος, 
Ícil. μάζα; five per fe fubftantivi vice fungatur haec vox 
3 ἄμυλος, qua utitur Áriftoph. Pac. 1194. ubi τὰς ἀμύ- 
λους Ícholiafles interpretatur σλωκοῦντάς τινάς, placen- 
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tarum genus quoddam. Et fic h. 1. Matron. ἀμύλοισιν in foem. € 
gen. ufurpavit. 

» Sextus verfus , τάων καὶ βορέης ἠράσσατο πεττομενάων, 
» [πεσσομι. ms. Ep. πέπτομ. ed. Baf. & Caf.] quantum me- 
» mini, apud Poéram legitur paulo aliter de equabus Dar- 
»dani quas Boreas adamavit. Alicubi fub lliadis finem 
»[liiad. v. 223. ] recordor legere hunc verfum , τάων 
» Xci Βορέης ἠράσσατο βοσκομενάων. Hic vero τάων intel- 
»lige ἀμύλων : quarum, dum coquerentur , five recens co&a- 
»rum , vel Boreas poterat. affici defiderio. Senfus autem eft: 
»adeo bonos panes illos aut placentas fuiffe, ut etiam 
» Borealia celebrantibus apponi potuerint. Moris (uit 
» Athenis, Boreae facra facere, demerendi illius gratia. 
» Magna folennitate is dies celebrabatur, atque inprimis 
» lautis opiparisque epulis, Βορεάζειν hoc dicebant: & βο- 
» ρεοισικὸν fuperfürionis huius ritum. Hefychius: Bopeag- 
γγ κοί: ᾿Αθήνῃσιν οἱ ἄγοντες τῷ Bopéa ἑορτὰς καὶ Solyas , ἵνα 
Ὁ) ἄνοτοι (malim ἄνοσοι) πνέωσιν. ἐκαλοῦντο δὲ βορεωσμοί. 
» Videtur dicere, thiafotas horum facrorum fuiffe appel- 
»latos βορεουσιμούς. Ego arbitror , βορεασμὸν id effe quod 
»iam diximus: at, qui fuperítitionis huius facra cance- 
»lebrarent, eos effe di&os βορεαστάς, ut εἰκαδιστὰς, τες 
»τραδιστὰς , ὃς fíimiles.« CasavuBONUS. — Vide Hefy- 
chii Interpp. l. c. At, de his cogitaffe ifto loco Matro- 
nem minime equidem confirmaverim. 

Verf. 7. Αὐτὸς δὲ &c. Vide lliad. γ΄. 196. δὲ δ΄. 231. 
& 250. Verf. 8. στῆ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾽ οὐδὸν ἰών. σχεδόθεν δέ οἱ 
ὃν παράσιτος. » Duo hemiftichia, quae variis in locis in 
» Ulyxea leguntur, conflavit in verfum unum. In prio- 
»re nihil mutavit: [ vide liiad. &. 375. Odyff. ν΄. 128.] 
» pofterius ita habet, [ Od. β΄. 267. & ν΄. 30. ] σχεδόθεν 
»dé οἱ ἦλθεν ᾿Αθήνη. « CASAUB. — Verf. 9. Χαιρεφύων, vrei- 
νῶντι λάρῳ ὄρνιθι ἐοικώς, »lnvenies in poémate de Ulyffe, 
»nZe)aT ἔπειτ᾽ ἐπὶ κῦμα, λόρῳ ὄρνιθι ἐοικώς, « IDEM. — 
Non de Ulyíle, fed de Mercurio ifta dicuntur Od. ε΄. sr. 
Apud Poétam de /aro ave ibidem continuo fequuntur illa, 
ὅστις - - ἰχθὺς ἀγρώσσων, quae pifces venatur; pro qui- 
bus Parodus πεινῶντι A2po fcripht. De Chaerephonte , pa- 
rafto, plura apud Noftrum intra reperies, IV. 164. f. 
& 165.2. tum rurfus lib. VI. p. 242 extr. & fqq. 

Ver. 10. vía T ne, ἀλλοτρίων εὖ εἰδὼς δειπνοσυνάων. f 
»Scribendum νἥστις, Apud Homerum memor fum le- 
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£ »gete, εὖ εἰδὼς ἱπποσυνάων, [ τεκτοσυγάων Odyff. εἰ. 250.] 
» & λελασμένος ἱπποσυνάων., [ lliad. τ΄. 776. Od. e'. 40.] 
»Caetera comparent ftudiofi adolefcentes, quibus plus 
»eft otii quam mihi.« CASAUBONUS. — v5c71s,quod 
voluit Cafaubonus , haber Epitome , & ex ea Euftathius, 
cuius tamen locum a Pierfono ad Moerin pag. 279. ci- 
tatum reperire mihi non contigit. Eamdemque fcripturam 
adoptatam a Brunckio video in Anale&is l. c. & à Tou- 
pio, Emend. in Suid. P. 11]. p. m. 499. Quo quidem fum- 
to, quo pa&o confultum metro exiftimare potuerint do- 
&ifimi duumviri, exputare non poflum. ltaque verus 
tenui, quod cum edius tuetur ms..4. Nec enim barbara 
eft illa vocis forma, ut morofior contendit Phrynichus : 
fed ex communi Graecorum fermone , ut docuit Moeris ; 
pro qua Attici utique νῆστις ufurparunt. 

Verf. x1. TO, tunc: pro τούτῳ τῷ καιρῷ, velév τούτῳ, ut 
faepe apud Homerum. Verf. 12. οἷς ἐπιτετράφα- 
ται. lliad. β΄. 25 & 62. Sed ridicule, ne dicam imperite, 
verbum plurale ἐπιτετράφαται (quod quidem cum edi- 
tis tenet codex nofter uterque) ad fingularem μέγας οὐ-- 
ρανὸς refertur. At, ni me omnia fallunt, eft is veteris 
alicuius librarii error, qui illum, quem modo citavi, 
Poétae verfum in animo habuerat. Sed manifefte alius 

. eft verfus, quem non modo refpexit Parodus, verum et- 
iam maiori ex parte expreffit , Iliad. ε΄, 750. & θ΄, 349. 

τὴς ἐπιτέτραπται μέγας οὐρανὸς, Οὔλυμπός τε. 

Itaque ἐπιτέτραπται etam apud Noftrum legen- 
dum putem. Feítive autem utique culina fornicata , cuius 
imperium tenet coquus, οὐρανὸς ὑπτανιάων VOCatur. Culina 
graece aliàs τὸ ὀὑπτάνειον vel ὑπτάνιον eft: nunc foeminini 
generis nomen n ὀπτωνία finxit Parodus ; nifi fortaffe hoc 
nomine non modo culinam , fed totam rem coquinariam fi- 
gnificatam voluit. Colorem habitumque verfus fzquentis , 
ἠμὲν &c. adparet mutuatum effe ab eo qui apud Home- 
rum excipit illum, quem modo adpofuimus. 

Verf. τς. ἤσθιον εἴδατα πάντα. omne genus ciborum co» 

a medi. Ree ἤσθιον ms. Ep. — Verf. 17. ὠμοτάριχον. cf. III. 
117. C. & 121. b. erf. το. οἱ δὲ κυλινδι, Vide lliad. σ΄. 
794. Verf. 20. ἐν καθαρῷ &c. Totus ex lliad. |". 61. 
expreffus. Sed, quod flu&us hic narrat Parodus /itus ad-. 
luentes , videri id poffit pugnare cum eo quod initio di- 
xerat, J4thenis a&um efle hoc convivium. Nempe in 
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pori actum ftatuit, qui pro parte haberi poterat urbis a 
Athenarum, — Perf. 21. πολλὰς δ᾽ ἐκ κεφ. lliad. x'. 15. 
lbid. εἷλκον in tertia perf. acceperam, fubintelligens ézv- 
vois. Αε fic elAxovro fuerat dicendum. Fuerit igitur pri- 
ma perf. fing. ego extraxi, evuljt iliis. 
| Verf. 22. 'H δὲ Φαλυρικὴ ἠλθ᾽ ἀφύη. Vide ad III. 108. 
Animadv. Tom. II. pag. 242. — Verf. 23. ἄντα παρειάων 
&c. Poéta, de Penelope, Od. α΄. 334. ἄντα παρειάων 
σχομένη κε παρὰ κρήδεμνα. Haec verba ad apuas rete- 
rens Parodus, ῥυπαρὰ κρήδεμνα dicit, id eft, fordida re- 
dimicula: haud fatis adparet quà fearentià. 44/gam iniel- 
ligit CASAUBONUS; quae quidem quid huc faciat non vi- 
deo: nam, ut dem, quod ait ille, cum multz alga capt 
apuas; tamen non cum alga meafis inferuntur. Propius 
ad verum acceíffiffe DALECAMPIUS videtur, cum ait: 
» Garum intelligit. quod ad intin&us adhibetur. « Certe 
refpexiffe Matronem probabile eft modum habitumque , 
quo inflru&ae menfis inferri apuae folebant. Ac pote- 
rat, hoc refpe&u, tenere Homericum epitheton. λεπαρὰὼ: 
quod miror non ab eo factum, cum praefertim etiam 
ex vocis ambiguitate ioco locus fuiffet. Nam cum »;- 
στερρὸν κρήδεμνα apud Homerum aitidum redimiculum fi- 
gnificaret, hic, ubi de apuis agitur, foret pingue redi" 
züculum ; quoniam multa pinguedine unctae apuae men- 
fis adponebantur, ut difcimus ex III. 96.c. ubi vide no- 
tata, At nimirum, quia illud edulium , ac praefertim ni- 
mium illud pingue, non fatis ad palatum erat noftro Par- 
odo, ideo λιπαρὰ in pvzapz convertit, & pro mirido aut 
pugui, fordidum dixit. 
Verf. 24. τοὺς d' ὃ Κύκλωψ ἐφίλει, καὶ ἐν οὔρεσιν b 
ον ἐξεπεφύκει, 
αίννας ἦλθε φέρων. καὶ ἄμνλα ἠχύεντα. 
Ad ifta verba haec eft CAsAUBONI Animadverfio: » Scri- 
»bebam, Τὸν δ᾽ ὁ Kóxa. & cum fequenti verfu conti- 
» nugbam. Defícribit unum aliquem e fervis Xenoclis: il- 
»lum nempe qui pinnas meníae intulerat, Eum ait Cy- 
» clopi fuifle dile&um, atque adeo a Cyclope in fuo an- 
»tro generatum. Horridum aliquem íervum, vifu tur- 
»pem, & altero oculo captum defiguat. losEPHUS vero 
» SCALIGER cum fuperioribus hunc verfum iungens, fcri- 
» bendum arbitrabatur, τὰ ς δ᾽ ὃ Κύκλωψ ἔφλη καὶ ἐν 
»ούρεσιν ἔξεσε φύκη. Has, inquit, mandebat Cyclops , 
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b »6& ín montibus eradebat πὰ qóxn: nam apuae cum multa 
»alga capiuntur, quae eft quxos: δὲ algas ipfas fuperiore 
» verfu vocabat λιπαρὰ κρήδεμνα. In verf. 25. poftrema 
» manifefti vitii funt comperta. Proclive effet emendare, 
»καὶ àj Uy dac ἠχήεντα: nifi δὲ d ὦ obfta- 
»rent, & magis fequentia. Scribe igitur , v acutiffi- 
» mo Scaligero, καὶ 7565 μνελόεντα, vel, ut cenfe- 
» Uus nos , καὶ 00k UA V ἠχήεντα. Vocem ἤχήεντα omni- 
» no retinendam puto: eft enim Homerica, [ iliad. αἰ, 157. 
» Od, δ΄. 72.] quo refpexiffe parodum non dubito. Of- 
» myli inter polyporum Ípecies recenfentur , ( VlI. 518. e. ] 
» &, ὀσμύλιει dixiffe Ariftophanem in Danaidibus , ex Athe- 
»naeo [Vll 524. b.] & Polluce [1]. 76.] difcimus. 
» Olim fcribebam , καὶ xog»y At! ἠχήεντα. « — Ego, cum 
in his omnibus nihil certi viderem , nil mutatum totum lo- 
cum, qualem in libris inveni, repraefentavi; nifi quod 
aflerifcum in fine verf. 24. adieci, quo vel fcripturae cor- 
ruptela, vel defe&us indicaretur: nam, intercidiffe non- 
nihil poft illum verfum, haud vaná fortafle conie&urá 
fufpicari licuerit. Nil autem variant libri editi fcriptique : 
nifi quod vf. 24. pro φίλει quod erat editum, re&e co- 
dex nofter uterque ἐφίλει exhibeat; tum quod vf. ὡς. 

ro πίνγας (quod cum editis Epitome tenet ) πίνας ha- 

eat ms. 4. fuo more: denique, pro Zuv^«, quod eadem 
Epit. cum edd. tenet, eft ἀμ v λα in ms. 4. cum accentu in 
penult. quod ad ὀσμύλεω (quae Cafauboni erat conie- 
€tura) paulo etiam propius accedit. Illud adiicio: fi óz- 
μύλια aut cum apoftropho ὀσμύλι᾽ legendum ftatuas , mi- 
rum videri poffe, quid fit quod ἠχήεντα. fonora, adii- 
ciat poéta; quod qui polypis conveniat haud fíatis ad- 
paret : fed id eo pertinere coniicias, quod inter faxa 
& petras vivit polypus, eisque fe adglutinat , ubi maxi- 
me fremens mare eít, ἠχήεσσα Sa4^ucca, ut ait Poéta 
lliad. α΄. 157. VILLEBRUNIUS, alia hic nonnulla fuo ar- 
bitratu mutans, quae non moror, veríuum etiam feriem 
mutandam ceníuit: ita ut verss. 24 - 26. proxime fequan- 
tur illum , πολλὰς δ᾽ ἐκ κεφ. vf. 21. utque adeo illud pro- 
nomen τοὺ ς δ᾽ ὃ Κύκλωψ ad echinos referatur ; tum pro- 
xime ante vf. 27. ψήττα τε &c. inferantur illi duo 'H δὲ 
φώλεέρ. & ἄντα παρειάων, qui funt num, 22 feq. Deni- 
que non alienum fuerit, fi DALECAMPII interpretationem 
difficilis huius loci adpofuerimus ; quae eft huiusmodi : 
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Quibus vero. Cyclops oblsclatur, quamvis in montibus b 
, educatus , [ ἐξεπεφυκὼς ἢ 

pinnas coquus attulit : amylaque celbria , 

quae alba nutrit aqua faxo fugaci circumrotato. 

Verf. 26, Cum fic olim ederetur, £s καταφυγότριχος δίς, 
adnotavi SAUBONUS : » Sine controverfia verum eft, 
» quod SCALIGER divitavit, ἃ κατὰ φυκότριχος, « — Et 
haud dubie ad proxime praecedentia verba evaa ( aut 
quidquid de hoc facias) ny áevza, inferendum relativum Z , 
on &e, videri debebat. Sed quoniam, quo pacto a brevi 
fyllaba ἃ incipi verfus hexameter poffet, non vidi ; mutare 
iftud, quod cum editis agnofcunt vetuftae noftrae mem- 
branae, non aufus fum; quamquam, quo referatur ὃς 
foemininum, haud adparet; nifi forte ad ψῆτταν & τρί- 

Any trahi poffit, quae vf. fq. commemorantur: quo re- 
ied in fine veríus rectius fortaffe fa&turus eram, fi mi- 
norem di[lin&lionem , quae erat in editis, poft ὕδωρ, tenui(- 
fem, & initio verfus fequentis «{πττὰν minuículà literá 
initiali fcripfifíem, Nec vero magis adparet, Epitomator 
quid fpe&tarit, οὖς pro ἃς fcribens. 

Vir. 27. Ψῆττά τε. Novam phrafin ab his verbis in- 
cipiens , fubintellexeram verbum ἦλθεν, venit in menfam, 
menfe illata efl. Sic (upra, vf, 22. δὲ infra vf. 33. & fae- 
pe alibi. Ψήττα pifcis, latine paffer, atque etiam rhombus 
vocatur, ut ipfe adaotavit Athen. ὙΠ. 320. b. — bid. 
» x ord poqui (ait CASAUB.) interpretor, eut mollis caro in- 
» flar alicae, « — Quum vero graecum nomen χόνδρος car- 
tilaginem etiam figaficet ; ftatui cartilagineum tortaíle di- 
cere voluiffe Matronem: & in cartilagineorum numero 
refertur ψήττα apud Noftrum VIL. 330. quamquame'im- 
perire id fieri notavit Geíper. de Aquatil. pag. 674. 1. $8. 
Confer vero quae deinde difputavit idem Gefner. p. 850 
init — Jbid. τρίγλη μιλτοπάρῃος, Epitheton Homericum 
ex Iliad. β΄, 637. quod quo pacto huic conveniat loco, in- 
teliigitur ex Athen. Vll. 525. e. ubi ἐρυθρόχρως τρίγλη. 
conf. Coray ad Xenocr. de Alim. ex Aquatil. pag. 146. 

Verf. 28. χρωτερώνυχει χ eipa. κρατερώνυξ apud poétam 
non fclum equi & muli epitheton , fed & lupi & leonis, 
Od. x. 218. — Verf. 29. Perperam οὐ δ᾽ ἐφθὴν edd. & mss. 
quod in ἔφθην effe mutandum viderunt omnes. Porro ad- 
notavit CAsAUB. » Scaliger, οὐδ᾽ ἔφθην τρῶσαΐ piv ἄασε 
» δὲ Φοῖβος ᾿Απόλλων. Invenimus in Hoefchelii Excerptis , 
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b» τρώγειν. ltaque fic verfum concinnamus : Οὐδ᾽ ἔφθην 
» τρώγειν" ἐπεὶ ἄασε oig. "Am. Homerus, [ Od. q'. 287. ] 
»ivtei φρένας ἄασεν οἴνῳ. « — — Mihi verofimilliimum vi- 
fum erat, ἵνα εἴασε (quod cum editis ms. 4. tenet) in 
ἵν £ac € effe mutandum, quum me fiviffét. ἔωσεν '"Aerón sam 
habes lliad. 9'. $96. Tum vero, pro τρώσας, quod & 
ipfum membranae noftrae cum editis habent, utique 7p ó- 
£«s legendum putem, collata praefertim Epitomae fcri- 
ptura τρώγειν. ' 

Ferf. 30. ὡς δ᾽ εἶδον bene edd. Perperam ὡς ἴδων vel 
ὡς ἴδον mssti, — lbid. κρατερὸν μήστωρα φόβοιο. Ex Iliad. 

ς ζ΄. 97. μ΄. 39. — Verf. 31. τρίγλης ἱπποδάμοιο, Generofio- 
res pifces feftive ut nobiles equites inducit. ^ 77:7. Per- 
fpe&te κάρη ex Epit. adícifcendum monuerat Hoefch. & 
adoptavit Cafaub. confentiente noftro ms. Ep. Corrupte 
xaxus ed. Ven. & Βαί, cum ms. 44. Verf. 52. "A4, d? 
ἑλόμην χάρμῃ. Corrupte " AZ" ἑλόμην una ed. Baf. χάρμης 
de pugnae contentione, frequens apud Homerum. Sic & 
ἂψ ἑλέσθαι", rurfus eripere , lad. 7. $4 δὲ ς8, Ibid. A i- 
μὸν δ᾽ ἄπληστον ἄμυξα. λιμὸν erat in editt. vett. Inde 
verfio Dalecampii, inexpletam famem fatiavi. λαιμὸν, ab 
Hoefchelio iam olim ex Epit. commendatum, & codicis 
-4. au&oritate firmatum, merito recepit CASAUBONUS, 
adie&a in Animadv. interpretatione huiusmodi : » Mugi- 
» lem prehendi , & in contrariam partem traxi per vim , & Stra- 
»tocls inexplebile guttur unguibus laceravi. & — | At, cur 
unguibus laceravi? Satis puto fuerat, laceravi.. Nempe 
infatiabilis Stratocles manu quidem tenebat mulli caput, 
fed partem eius etiam ori fuo iam inferuerat, mordicus- 
que tenebat: cui vi eripiens praedam Matro, gurtur ho- 
minis mifere /aceravit. 

Verf. 34. σηπίη εὐπλύκαμος. Frequentatiffimum apud Poz- 
tam epitheton , fcite ad /zpiae cirros translatum. Sed το 
tus paene verfus ex Homero expreffus: Od. x'. 136. λ', 6. 
μ΄. 449. Vocabulum αὐδήεσσα non pro vocali, aut quae 
cantu excellat , accepiffe Parodum adparet; fed pro vepi- 
βοήτῳ., nobili, cum Euftath. & aliis. Verf. 35. Tam le- 
pide, quam apte, de fepla loquens, ἣ μόνη - - τὸ Aev- 
xiv καὶ μέλαν οἶδε ait: quae fcilicet carnem quidem z/- 
bam habet, fimul vero atramer:;m im fe continet. Vide 
Gefner. pag. 497, 55. Erat vero alioquin proverbiale εἴς 
iam di&um, εἴ τις οἶδε Τὸ λευκὺν ) ἢ τὸ μέλαν : de quo vi- 

"nimady, Vol, II. Ee 
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de Paroemiographos, & Schol. ad Ariftoph. Eq. 1275 fq. c 

Verf. 56. Καὶ Τιτυὸν εἶδον &c.. Ex Odyff. λ΄. 575 fq. 
Et Tiüyum, i.e. gigantem , nunc dicit eximiae magnitudi- 
nis congrum. Alibi idem Parodus eosdem verfus in aliud 
argumentum detorfit, Τιτυὸν in cixv$» mutans: vide fu- 
pra, Ill. 75. e. — Verf. 358. Τῷ δὲ μετ᾽ ἴχνια βωῖνε. Od. 
E. 406. γ΄. 30. δίς. 

Verf. 39. fq. ἔγχελυς. ἣ Aie εὔχετ᾽ ἐν ἀγκοίνυσι μει- d 
γῆναι &c. Expreffus verfus ex Odyff, λ΄, 267. — Verf. 20. 
ἐν κοιτῶν edd. vett. cum ms. Ep. Unde ἐν κοιτῶν᾽ cum apo- 
ftropho fecit Cafaub. (i. e. ἐν κοιτῶνι ) nefcio an confen- 
tiente ms. «4. e quo nullus quidem adnotatus diffenfus. , 
ἐς κοιτῶν in. ms. B. fcriptum docet Villebr. ἐν κοίταις cor- 
rigebat Purfanus. ἐκ xci7 à» edidit Brunck, nefcio an 
praeeunte H. Stephano aut Scaligero: necenim ad manus 
eft H. Stephani editio. Ad fententiam quod fpe&tat, Grs- 
NERUS de Aquatil pag. 44 fub fin. ait: » 4nguillas ex 
»love natas Matton Parodus apud Athenaeum fabulatur, 
»nimirum quod earum generatio incerta fit: qua ratione 
-» & fungos & tubera aliqui Deorum filios dixerunt. δίς, « 
— At hanc anguilam quam dicit Parodus, non zatam 
ex Iove facit, fed concubitu lovis fruitam 5 unde natum fit 
ferarum vel agreflium. anguillarum genus. Sufpicabar , obver- 
fatam Parodi animo effe fabulam de anguillarum cum fer- 
pentibus coitu: inde dixiffe, hanc anguillam tantae molis 
fuiffe, ut cum eà fub ferpentis forma ipfe Iupiter coie- 
rit; quo ex concubitu alia immania in hoc genere mon- 
fira prodierint. παμιιεγέθης (verf. fg. 41.) refertur ad 
ipfam illam ἔγ'χελυν , quam menfae illatam dixerat: cuius 
magnitudinem dein immani hiatu hyperbolico defcribit. 
]bi, pro οὐδὲ δύ᾽, quod erat editum, re&e οὔ xe δύ᾽ 
(i. e. οὐκ ἂν δύο) dedit codex nofter uterque. Mox , quod 
Verfu 44. τ αἰ γε habent iidem ambo codices mssti , idque 
tenuerint editores omnes, id quale fit non exputo. Nec 
enim ad ἐγχέλεις ἀγροτέρεις hoc trahi poteft, quae mul. 
to ante nominatae funt: nec rurfus ad eam de qua proxi- 
me di&um , (mavjeyé&s , fiv) pluralis ταὶ poteft referri, 
Itaque τοί γε omnino legendum arbitror, nempe δύο 
ἀνέρες ἀθλητήρες : quod ipfum etiam ex verbo γενέσθην,, in 
duali numero pofito , abv^de intelligi videtur. Parum qui- 
dem commoda videri poterat in hac connexione yp par- 
ticula: fed eam haud inepte in hunc modum intelligere 
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dlicebit: Hos duo viros dico ; hos prae caeteris nomino: nam — 
fuere hi. prodigiofae (laturae, & tamen non valuerint. &c. 
Atque eriam τοί γε habes in eo ipfo verfu Homerico, 
unde haec expreffa funt, Od. X. 310 fq. 

Verf. 46. ἸΙολλὰ d" ἄναντα κώταντα κατὰ στέγας 
ἦκθ᾽ ὁ μάγειρος. » Corripit pofteriorem in στέγας : non 
»fie exemplo. Theocritus: ( XXI. 1. 7 

»'A πενία, Διόφαντε, μόνα τὰς τέχνας ἐγείρει. « 
[Ar ifte quidem ufus, Dorum proprius eft. 1 »Sed & 
»στέγος idem fignificabit. Scaliger tamen κατὰ e 7í- 
»Xx ἐς malebat. Senfus eft : iffe rediffe cocum faepius € 
nculina in fuperiorem contignationem , ubi coenatio. ἄνανε 
»T74 κάταντο eleganter appellat fcalaes. In Homeri verfu , 
»liad. «'. [ immo «J'. 116. 7 ἐρεῖ acclives & declivessfic 
»dicuntur. « CasAUB. — Probabilior tamen videtur Sca- 
ligeri emendatio. conf. vf. 7. Verf. 47. Refpicit ad lliad. 
«'. 45 Íq. 

e P. a9. αὐτὰρ ἀπ᾽ Εὐβοίας λοπάϑες &c. Cum ἐπ᾿ 
Εὔβοιαν confentiente ms. “4. eílet editum, adnotavit 
CASAUB. » Melius in Excerptis, ἀ π᾿ Εὐβοία «: fic verf. 
» 95. ἐκ Σαλαμῖνος, Poeta intelligit patinas Caryflizs : quas 
»fuiffe Athenis in pretio difcere eft ex libro quarto. ἐς 
— Nempe ex IV. τόρ. f. Eamdem fcripturam ex noftro 
ms. Ep. recepimus , praeeunte etiam Brunckio. ἐπ᾽ εὖὔ- 
βοσίαν nonnullos legendum putaffe adnotavit. Dalecamp. 
Quo trahere quodammodo poffis id quod eft apud Hefy- 
chium , Εὐβοσίης" εὐτροφίας. 

Verf. το. ἦλθε ποδήνεμος ὠκέα τευβθίς. lliad. β΄, 786. 
Velocem vocat loliginem , quia volitare perhibetur, ex aquis 
fe efferens , quo inimicorum effugiat infidias. Gefner. p. 
437,40. Plin. IX, 29, 45. Verf. $1. πέρκη T' ἀνθεσί-- 
xps. Perca, florida cute, variegata. "répkas τ᾽ αἰόλας di- 
xit Epicharmus apud Noftrum, VIL. 319. b. 114. δημο- 
vixie , plebeius , i. e. vulgaris, vilis, non magni aeftima- 
tus. cf. Gefn. pag. $42 extr. quod ipfum feftive rurfus 
verfu fg. exprimitur , ὃς xal ϑνητὸς ἐὼν &c. - 

Verf. $3. Oin δ᾽ αὖ ϑύνγου κεφαλὴ. Perperam οἵη erat 
editum : re&e vero οἴη in. verfione expre(fit Dalech. quod 
& Ca(aub. monuit: & fic fcriptum in Ep. cf. Odvff. 
^. $42. — lbid. ϑαλαμηϊάδαο. » Optime Scaliger ϑάλαμκω- 
»νιάδαο: [quod adoptavit Brunck.] ut alludat ad Ho- 
»imericum Τελαμωνιάδαο, [ lliad. λ΄, us. ] ϑαλάμαι, pi- 

ea 
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45 
φ΄ fcium cubilia.« CASAUB. — Videtur utique in animo e 
habuiffe Patro Homericum illud patronymicum: nec ve- 
ro idcirco neceffe eít ut ftatuamus, in tota nominis for- 
ma Poétam imitari voluiffe Parodum. Quare tenui vul- 
gatum , quod perfpicue in utroque cod. expreffum ; quam- 
quam, quid potiffimum ifto vocabulo figni&catum .vo- 
luerit parodus , dubitari poteft, » Quid fibi velit iftud pa- 
»tronymicum (ait GESNER pag. 976, $3.) divinent alii. 
» Àn ita cognominatur thynnus, guod in imis gurgitibus 
» dormire fub faxo abditus, nimirum ἐν ϑαλάμῃ, id eft, 
» cavo aliquo, foleat? aut quod multo tempore hyberno 
» praealtis gurgitibus lateat ?« — SaA&ues de pifcium cu- 
bilibus ufurpatas vidimus IIL 93.f. ^ Verf. $4. νόσφιν 
ἀφειστήκει &c. Od. X. 542. Ibid. & vf. fq. κεχολωμένη 
eUvexa, τευχέων αἰρομένων &cC. » Interpretor , propter lar- 
» ces quae auferebantur de menía. Ea eft quam appellat Pa- 
» rodus infignem calamitatem & SeWnevrov. « CASAUB. — At 
de lancibus ablatis nec loquitur hic nec cogitavit Matro. 
lratum fuifle caput thynni ait , ob abfciffa inftrumenta , id 
eft, membra, Et, quod folum caput aderat, cum tamen 
aliae partes thynni laudatiffimae effent, (Athen. VII. 
302 fq.) quae nunc non erant adpofitae; id vero ma- 
£no taedio erat convivis, gravisque calamitatis loco ha- 
bebatur a lurconibus, Verba, τὸ δὲ πῆμα &c. de(umta 
ex Od. λ΄. 554. Ἢ 

Verf. $6. "Píyn, τὴν φιλέουσι περισσῶς τέκτονες ἄνδρες. f 
» Repetendum eft verbum ἦλθε. « CAsAUB. — De re con- 
fule Gefn. pag. 899 extr. Plinius, IX. 12 , 14. A4fperá cu- 
te 5 ut. (quatina , qua lignum € ebora poliuntur. ldem , XXXI. 
9, 34. Haec(íquatina) eff, qua diximus lignum poliri : quia 
& e mari fabriles ufus exeunt. — Verf. $7 fq. τρηχεῖ᾽. ἀλλ᾽ 
ἀγαθὴ κουροτρόφος &c. Ex Od. v'. 27 fq. 

Verf. $9. ἱππότα κεστρεύς. Sic vf. 31. τρίγλης ἱπποδά- 
pot. — Verf. 60. οὐκ οἷος &c. lliad. β΄. 745 & 822. y. 
143. Od. α΄. 351. 

Verf? 63. καρῖδές θ᾽, Sic re&e ms. Ep. καρίδες penacu- 
te erat editum; quod, quamvis per fe probum, nunc 
tamen non conveniebat metro, quod productam defide- 
rabat penultimam. — bid. αἱ Ζηνὸς ὀλυμπίου εἰσὶν ἀοιδοί. 
Bulbis iftum honorem tributum vidimus II. $4. e. ubi con- 
fer notata. In /guillas cancellos cur idem dicat nimis fefti- 
vus poéta, haud fatis adparet. Gefnerus quidem , ifta 
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a Matronis verba adponens, pag. 917. rationem declarare 
non eft adgreífus. Poffis ad ftridorem referre, quem edit 
boc animalculum cum in fartagine torretur: quae Vil. 
lebrunii eft interpretatio. Nifi forte eàádem ratione hoc 
praedicatum his, atque bulbis, tribuit: nempe quod flatus 
gBignant fquillulae , fi ( quod vulgo faciunt) una cum cru 
fts comeduntur, vt obfervavit Rondelet, apud Gefn. p. 
908 med. Κε, 64. αἱ δὴ ἰδεῖν xvqal μὲν ἐσ ἀν. 
Percommode hoc hemiftichium fic concinnavit primus 
editor, five quis ante eum doGus librarius, collatis in- 
ter fe corruptis veterum codicum fcripturis. In ms. Α΄. ita 
fcriptum, ek d" yap ixvqaiszav, absque accentibus. Ia 
ms. Ep. vero in hunc modum, «i δῆ γὰρ ἰδεῖν φυὴν ἔσ- 
σαν. Quibus fub monftris videant tamen eruditi, an for. 
tafle etiam aliud quidpiam lateat. Interim apte quidem 
χυφαὶ epitheton fauillis convenit, quas pari ratione χυρ- 
τὰς di&as fupra vidimus, III. 106.a. b. 

Verf. 69. &&o«| re&e dedit ed. Ven. cum msstis. £o. 
ed. Baf. & Caf. Aliás plerumque £AAc| duplicata media 
coníona fcribitur; at hic brevem fyllabam metrum defi- 

b derabat. — Verf. 70. οὗ - - xpaTspos παλάμῃ ἐπορέχβθην. 
Pro κρατερὸς, quod erat editum , recte χρατερῶς dedit eo- 
dex uterque. «A444» ἐπορέχθην dedit ms. Ep. Sic vero 
etiam fcribi iufferat Casaus. monens fimul, utrumque 
dicere poétas, χειρὶ ἐπορέγεσθαι, & χεῖρα. manu protenfa 
aliquid petere. Vide lliad. .|'. 99. Apollon. Rhod. l1. 1315. 
Verf. 71. τὸ δέ γ᾽ ἀμβροσ. Sic cum msstis re&e editt. 
omnes, excepta ed. Cafaub. 1. in qua temere omiffa γ᾽ 
particula. : 

Verf. 73. Th. κάλυμμα τραπέζης : per adpofitionem. 
Alibi ἰσοτρώπεζος. — Verf. 74. ζώνην θ᾽ ἣν qpopéea xev. ζώνην 
δ᾽ ἣν qop. edebatur. θ᾽ pro δ᾽ ex conie&. correxeram, cum 
idem a ΒΕΌΝΟΚΙΟ factum vidi: deni id ipfum in zs. 
Ep. fic pofitum reperi. Quodnam o cingulum dicat 
muraenac, haud fatis fcio ; nifi forte variegatum colorem 
re(pexit, quiin muraena obfervatur VIL. 512. f£. δειρὴν re« 
€&e edd. cum ms. Ep. Perperam δῆριν ms. 4. — Verf. 75. δρα- 
χοντιάδη, Quafi δράκοντος υἱῷ, i. e. δράκοντι : quemad- 
modum, verbi cauffa, Medicorum filii dicuntut pro Me- 
dici. E(t autem draco, magnus ferpens: & refpicitur fa- 
bula de muraenarum cum ferpentibus congreílu; de quo 
VIL 312. €. 

Ee35 
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Verf. 76 fq. Σάνθδαλα δ᾽ αὖ παρέθηκεν ἀειγενῆ ἀθανατάων" b 
βούγλωσσον, ὃς ἔναιεν ἐν ἅλμῃ μορμυρούσῃ. 
Piícis ex planorum genere, qui latine a formae fimilitu- 
dine folza vocatur, Graecis βούγλωσσος dicitur , cuius 
meminit Athenaeus VII. 298. a. b. Idem a Graecis non- 
numquam σανδάλιον ( appellatione, latino nomini refpon- 
dente ) vocabatur. Sic Hefychius , in ἙἙηττο" ἔχθύδιον τῶν 
σλωτέων n ψῆττα, ἥν τινες σανδάλιον ἢ βούγλωσσον. Et 
Alciphron lib. 1. Epift. 7. ait: ἔπεμψά σοι rra» , καὶ 
σανδάλιον, καὶ κεστρέω. lam ludit in ambiguitate nominis 
nofter Parodus, δὲ /olezrum piícium genus, ZUmmortalium 
fandalia vocat. Dearum : valet enim idem σάνδαλα atque 
σανδάλια, quae proprie funt γυναικεῖω ὑποδήματα. Tum 
vero, quo planius faciat quid dicat, ufitatius nomen βού c 
y^escev (colle&iva notione hic accipiendum) fubiicit. 
Denique, quoniam & hoc ipfum adhuc obícurius effe 
poterat, ( nam δὲ /Aerba eodem nomine vulgo infignieba- 
tur, & nomen ?ugioffi pifcis non admodum tritum vulgari 
ufu fuiffe videtur, fed fub generaliori nomine Ψήττω il- 
lud ipfum genus plerumque comprehendebatur ) adie&is 
verbis his, ὃς évauev ἐν ὥλμῃ μορμυρούσῃ, declarat, pifcem 
Pugloffum íe dicere: quem efle ait ex eorum pifcium ge- 
nere, qui in fremente. fpumanteque mari. {( μορμυρούσῃ,, Iliad, 
ε΄. $99. σ΄. 403. ) habitant ; id eft, ex eorum genere qui 
in faxofis locis ftabulantur, indeque πετρώδεις vocantur ; 
quo de genere revera funt fo/eze , & quae his funt fimi- 
les. Athen. 357. f. Haec ad huius loci fententiam : quam 
eamdem brevibus verbis iam a CasAUBONO explicatam 
video. » Plazos pifces, inquit, cuiusmodi eft folea, vocat 
»fandale immortalium; Nereidum videlicet, & aliarum 
»Nympharum marinarum. « Sed & in fcriptura nonaihil 
varietatis notandum occurrit. Leve eft, quod vf. 76. ἀεὶ ye- 
v5 divifis vocibus dabant edd. quod in &erysyii mutandum 
fuiffe facile patebat, monuitque etiam. Cafaub. Et fic per- 
Ípicue fcribitur ia ms. Ep. Tum ibid. pro c «géünxay, 
quod erat editum, v «péünxev propofuerat idem Ca- 
faub. Quod ego non modo melius, fed δὲ neceffarium 
putayi; quoniam & in proxime praecedentibus verfibus, 
& in fequentibus , fingulari numero utitur poéta. Et hoc 
ipfum παρέθηκεν idem codex Ep. perípicue fcriptum ex- 
hibet. Alter vero verfus fic vulgo editus legebatur: 
ὧν βούγλωσσος ἔναιεν ἐν ἅλμῃ (op UpoUT He 
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cut fententia effet : quorum. (nempe, fandaliorum de genere ) 
.bugloffus habitat &c. Cui confentaneum erat, ut intellige- - 
remus, efle e folearum genere alios etiam pifces , qui nort 
in mari, aut certe non in mari frementi, habitent: quod 
falfum eft, ac tale, ut id dixiffe Parodum noftrum nullo 
modo fit credibile. At ne eit quidem ifta veterum libro- 
rum fcriptura. Videtur quidem proxime ad eam accedere 
ms. Ep. in quo proríus fic fcriptum ὧν βούγλωσσος ἔναιεν 
&c. íed in eodem codice vox praecedens, in quam fu- 
perior verfus definit, non ἀθανατάων eft; fed fic fcri- 
pta, ἀθάνατα. Et codex .4. pariter non ἀθανατάων ὧν ha- 
ibet, fed ἀθάνατα ὧν: deinde vero non βούγλωσσος, fed 
βουγλώσσωνος. Qua in fcriptura perfpicue continebatur 
ea ipfa quam dedi, βούγλωσσον. ὃς ἔναιεν &c. nift 
quod pro βούγλωσσον librarius, qui ὧν a praecedente vo- 
ce avulfam ad hanc referebat, βουγλώσσων fcripfit, nem- 


pe ὑμοιοτέλευτον feCtans. 

Verf. 78. xix ^as δ᾽ ἑξείης ἡβήτορας, ὑψιπετήεις. » Ver- 
»fus corruptus; & vulnus codicibus illatum, cui neque 
» Excerpta afferunt medicinam. « CASAUB. —- Vocab. 
ἡβήπορας nusquam alibi, quod íciam , occurrit. ἡβητῆρες,, 

beres funt , in Epigr. Tom. III. Anal. Brunckii pag. 121. 

am ἡβήτωρ, eàdem notione, ad formam vocabuli iií- 
7p effinxit Parodus, quod Homericum eft pro ἡγεμών. 
Juveniles & viribus vigentes interpretatur. Gefner. p. 1021, 
17. Dein quod coníentientibus fequitur libris, v-L rv ἐ- 
τήεις, cum quod ad formam vocis fpectat, tum ad fub- 
ie&am fententiam , difficultatem habet. Eft ὑμφισετήεις, 
alte volans; quod de aquila ufurpat Homerus, lliad. χ΄- 
480. & Od.o'. $37. Sed ab hoc , accufativus plur. foem. 
ὑψιπετηέσσας formari debebat. Eft etiam eodem fignifi- 
catu nomen ὑψιπέτης : a quo ὑψιπέτας illo cafu fuerat. di- 
cendum. Quod fi $.Limce 7525 legeretur, poterat lo- 
nice pro ὕψιπετέας vel ὑφψιπετεῖς (ut βησιλῆας pro βα- 
ci^eis ) di&um videri, a fing. ὑψισετής. At hoc quidem, 
a verbo πίπτω vel zéro formatum , ex alto delapfum fi- 
gnificat, ut diferte etiam Suidas adnotavit. Sed quamvis 
ftatuss (quod vereor, ne nullo alio firmari exemplo 
queat) metri cauffa pro ὑψιποτηέσσας dicere ὑψιπετήεις 
potuiffe poétam, toti tamen illi pifcium generi, quos 
χίχλως Graeci, latini zurdos dicunt, haudquaquam con- 
venire id praedicatum videtur; quippe id non dicam im 
€ 4 
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altum evolare, fed ne tantillum quidem fuper aquam c 
. efferre fe(e poffunt. Itaqüe GrEsNERus l. c. poftquam di- 
xit, ὑψιπετήεις Matronem carminis cauffa pro ὑψιπετεῖς 
{ὑμψισέτας dicere voluerat] pofuiffe, eo. confugit, ut 
turdos pifces ha&enus alte volantes ab illo di&os fuiffe fta- 
tueret , quod Jevibus, varüs, & celerrimis in mari circa" fa- 
xa natationibus veluti volare videantur. Quae mihi interpre- 
tatio, ut dicam quod fentio, tam dura & contorta vide- 
tur, ut meam fuper huius loci feníu inícitiam, ac de 
ipfa fcriptura dubitationem profiteri malim, quam hac 
in parte do&iffmi illius viri fententiae. fubícribere. Si 
ὑμψιπετήας εἴδει fcriptum , fufpicarer equidem , Parodum. 
ludicrá quadam ratione (quae tamen, fateor, frigidior 
quam. pro reliquo huius poétae ingenio videri poterat) 
ad Homericum ὑψιπετήεις adlufiffe, fed ita ut o«Lvrerznas 
nunc contrarià fententià dixiffet, quafi pifcis turdus eflet 
veluti zurdus avis ex alto in profundum mare delapfus. 

Verf. 79. Cum ϑυά δας € ὑδατίνους ubique fcriptum 
editumque effet, ita hoc acceperunt viri do&ti, praeeunte 
GESNERO pag. 1021, 16. quafi diceret poéta , videri illos 
püfces, Thyadum (i. e. Baccharum) inflar, in aquis discur- 
rere. Mihi refpondere hoc nomen praecedenti πέτρας vi- 
debatur: ϑυάθας autem, five per librariorum errorem, 
five confulto ab ipfo parodo, pro συάδας aut ὑάδας po. 
fitum fufpicatus eram; ( conf. Athen. IX. 401. c. itemque 
II. 56. d. & quae ibi de vocab. 2vavíe monuimus: ) id 
autem ipfum, five ϑυάδας, five συάδας aut ὑάδας, io- 
cofe pro χοιράδες ditum , quo vocabulo apud Graecos 
petrae vel rupes e mari eginentes intelbguntur. 

Verf. 80 fq. ἱπ’πούρους pifces, & μορμύρον, δὲ “γαλέην , 
hác potiffimum cauffà nominafle Parodus videtur, quod 
fint haec nomina Homerica ; quibus longe quidem diver- 
fo fenfu ufus erat Poéta. μορμύρσς ad verbum μορμύρω 
adludit. — Ferfus 81. multis inquinatus vitiis in hunc mo- 
dum editus erat: 

popups ἂν τά δ᾽ ἔην μεγάλη σπάρος, ἧς ὃ μά- 
γειρος. 
Ibi adnotavit (λβδαύυβονυβ: » Scaricrno placet , 
» μορμύρος, ἄντα. δ᾽ ἔην "y λεὴ, σπάρος" οὗ $ ὃ μά- 
γέιρος. ; 
» Ácutifimi viri conie&uram adiuvant Excerpta , in qui- 
»bus [ficut & in noftro ms. Ep.] diferte fcriptum &v7« 


p. 156. ^ IN LIB. IV. CAP, XIII. 441 


»& «vv. « — Totam Scaligeri emendationem , tam cer- 
tam , quam. perfpicacem , iam ante nos merito adoptave- 
rat BRUNCK in Anal, Illud unum iam olim primus Athe- 
naei editor bene admini(lraverat, quod ἔην pofuit, pro 
quo contra metri rationem ἦν habet codex ms. uterque. 

Verf. 83. Τῶν ἔλεγεν δαίνυσθαι. Satis hoc placuit, quod 
cum editis tuetur ms..4. In ms. Ep. et Tov δ᾽ ἔλεγεν. 
infertà particulà, quae commodius abeffe videtur. 

d . Verf. ὃς. Keiro δέ τις βοτάνη &c.. Tenui hoc cum 
Brunckio, a CasavuBoNo fic editum, qui nil aliud ad 
hunc verfum adnotavit, nifi haec pauca: »In membra- 
»nis, Κεῖτο dé τις βάτις, & δείπνου: quorum neu- 
»trum convenit. « — Et βατὶς habet etiam nofler ms. 
Ep. quod utique non conveniebat, nifi poft id vocabu- 
lum aliam voculam excidiffe ftatueres , verbi cauffa av , aut 
aliquid fimile. In βατάνης vero, quod habet ms..4. vi- 
deant do&iores, an aliud quid lateat. In fine verfus, no- 
fter ms. Ep. δείπνῳ habet cum edd. & πις..4. fed fuper- 
Ícriptà terminatione cv fimul zlteram lectionenr δείπνου 
indicat; quae mihi percommoda videtur, genitivo δεί- 
7Yoy per adpofitionem , quam dicunt Grammatici, ad ἧς 
relato, bác fententià, quam nemo attigit ut ea coena uteretur. 

Verf. 87. γεύσασθαι ἕτοιμος, paratus qui guftaretur. Me- 
dium γεύσασθαι, pro paffivo γευσθῆναι. 

In verf. 89. nihil mutavi; verfum vero fequentem de no- 
ftrà coniecturáà. conftitui. Ad priorem haec notavit Ca- 
SAUB. » Nihi] variant mssti. [ eicíZcy quidem invito me- 
»tro habent noftri.] Videtur ad Necyiam refpicere, ubi 
»» Τὸ εἰσεῖδον aliquoties ufurpatur. [ Odyff. λ΄. 581. δὲ 
»$92.] Aliter iudicabat ScALiIGER : qui ex aliis Homeri 
»locis emendabat , Κωλῆν δ᾽ ὡς εἶδον, πῶς ἔτρεμον. Se- 
»quentem vero verfum, perfpicue mendofum, fic idem 
»Corrigebat, Κεῖτ᾽ dy ov, κύλικι πλείη" χέρας ὧν ἀπέ- 
» puxoy. € —— 

Verf. 92. ἀλλά με τυρῷ δεῖ &c. Una voce τυρώδεε 
edebatur. Ibi CAsAUB. » Scriptura veterum, τυρῷ δεῖ. 
» Deeft aliquid ad perfe&tionem fententiae. Hoc enim vult; 
»cras pro his lautitiis oportebit cafeo & properata maga e[fz 
» contentum. « , : 

e  VFerf. 93. νηλὴς δ᾽ οὐχ ὑπέμεινε" βιάζετο yàp pa xéecct. 
» Crudelem vocat τὸν κωλῆνα,, cuius partem capere non po- 
» tuerat. Cauffam continet pofterius hemiftichium : 44/2 
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»inquit, vi δ᾽ impetu convivarum im frufla difcerptus eft e 
» Omnes manu exarati praeferunt ῥαδέεσσι pro ῥακέεσσι. 
»In veríu Poétae, quem «pode, [lliad. ο΄, 727. σ΄. 
» 102. ] eft βελέεσσι. « CasAvE. — Deeffe aliquid ad ver- 
fus fuperioris fententiam , ipfe monuerat Ca(aubonus: 
Íed tam parum effe, quod intercidiffet , arbitratus erat, 
ut etiam haec , quae hoc veríu leguntur, cum fupetiori- 
bus cohaerere ftatueret. At non conqueri potuit poéta, 
fe partem pernae. capere non potuiffz; qui modo dixerat, ga- 
flatá εὦ fe doluiffe, quod poftridie non. eisdem rurfus. deliciis fru£ 
poffet. Dein , quo pa&o ad perzam referri poffit id, quod 
mox fequitur, δάμνωα μιν ζωμός τε μέλας, difficile fue- 
rit diu. Quo magis BRuNCKIO adfenfus fum , "plura 
quaedam hic intercidiffe ftatuenti. — Ferfus ifte 94. de- 
Íumtus ex Od. σ΄. 103. Quo pacto vero fuperiori verfu 
ex ῥακέεσσι Orta fit prava fcriptura ῥωδέεσσι, non 
exputo: nusquam enim A & K literas inter fe permuta- 
tas videre memini: neque quidquam, quod tali permuta- 
tioni originem dare poffet, occurrit. Facilius X litera, 
ficut paffim cum ^ permutatam videre licet, (conf. Adnot. 
ad Polyb. IL. 2, 6. II. 32. 6. X. 37, 2.) fic &in A po- 
terat detorqueri. Quare, ῥαχέεσσι fortaffe olim hic fcri- 
ptum fuiffe, fufpicatus eram ; quod idem fere ac ῥακέεσσι 
valuiffet, ut ex Hefych. in Ῥώχη coll. cum "Pax intel- 
ligitur. Sed videndum, ne in ῥαδέεσσι, in quod con- 
fentiunt libri , aliud aliquid lateat. 

Verf. 97. ἵν ᾿Αθηναίων κατέκειντο φάλαγγες. Ex Hiad. 
£'.. 558. ubi ἕν᾿ ᾿Αθηναίων ἵσταντο φάλαγγες, de Athe- 
nienfibus iz acie flantibus : nofter vero x«réxemro de dis- 
cumbentibus ad menfas. — Verf. 98. Χαιρεφόων: nempe pa- 
rafitus ille, verf. 9. commemoratus. — Ibid. ἐνόησεν Ὡμω 
πρόσσω &c. lad. α΄. 341. Verf. 99. ὄρνιθας γνῶναι, &c. 
Od. £159. Κη: 100. ἤσθιε d" ὥστε λέων. Od. κ΄. 292. f 
lbid. παλάμῃ δ᾽ ἔχε Tb σκέλος αὐτοῦ. ἔχετο σκέλος 
edd. quod intelligere poffes, crus Aaefit in manu illius ; at 
Íic σάλάμης in genit. cafu oportebar. Bene ex Epit. ἔχ € 
7b σκέλος commendavit Hoefchel. quod & in noftro ms. 
Ep. eodem modo fcriptum. Similiter σωλώμῃ δ᾽ ye χάλ- 
x£oy ἔγχος, Od. α΄. 104. β΄. το: 7 σκέλος intelligo τῆς 
ὄρνιθος ἣν ἤσθιε, crus illius avis cutus reliquam partem devo- 
rabat. — Verf. τοι, ὄφρα - - πάλιν ποτιδόρπιον εἴη. Od. 4. 
234. ; 
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f Verf. 102. ἡδυπρόσωπος. Vocabulum Homerico more 
compofitum , ut ἡδύγλωσσος, ἡδύποτος,, δὲ id genus alia. 
Jbid. ὃν “Ἥφαιστος κάμεν ἕψων. liad. β΄. 101. — Ferf. 103. 
᾿Αττικῷ ἐν κεράμῳ. Conf. ad Athen. I. 28. c. Animadv. 
T. L pag. 210. — Jjid. τρισκαίδεκα μῆνας, Videtur pri- 
mum refpexiffe Od. ρ΄. 408. ubi τρεῖς μῆνας, pro longo 
tempore: tum veroillum numerum hyperbolice exaeggeraffe 
ex Iliad. ε΄. 387. τρεισκαίδεκα erat editum , confentiente 
puto ms. 4. non male id quidem: praeferendum tamen 
putavi τρισκαίδεκα, quod dedit ms. Ep. ficut editur apud 
Homer, ]. c. Sed parum utique referebat. 

Verf. 104. Αὐτὰρ ἐπεὶ δόρποιο &c.. Et fingulae dictiones 
Homero frequentatae, & totus color Homericus. 

Ferf. Yos. χεῖρας vido. ἀπ᾽ oxeavolo ῥοάων. » Vera pro- 
» cul dubio fcriptura. Pofterius hemiftichium apud prin- 
»cipem vatem legas non femel. Tamen in Excerptis fcri- 
»ptum ἀπ᾽ ὠκεανοῖο ῥόδων τε. Si liberet argutari, dicerem 
»rofactam aquam intelligi, effeque figuram ἕν dix δυοῖν. 
»Sic hodie finitis epulis vel rofacea vel rfardina, aut fi- 
»milis, lavandis manibus funditur. Sed aquae rofaceae 
»nulla dum fuit, neque multo poft, notitia; verum olei 
»tantum rofacei. Alibi diximus, δ᾽ & « faepiffime per- 
» mutata reperiri in antiquis membranis : fic hoc loco ῥόδων 
»male legerunt pro ῥοάων. an — At in noflro 
quidem optimo ms. Ep. perfpicue*poáoy fcriptum, ut in 
editis & ms. 4. 

Verf. Yo6. μύρον ipivoy ndv. Ad vulgatum 5 pev?v, 
quod & codices noftri tenent , monuit CasAusB. » Non 

' »clam me eft, flores diftingui in vernos δὲ aeflivos; ut 
»(4poy éapnby five ἠρινὸν dictum videri queat fa&um ex 
» floribus vernis. Puto tamen alienum hoc a veritate, ὅς 
»fícribo ig rvoy, aut eiprvov , nihil.enim refert, ut di- 
» ximus libro quinto. [ Vide ad V. 195.d. ] Et profe&o 
»non aliter fcripfit Matro. vide libro XV. « — nempe 
XV. 689. d.e. Adde I. 41. a, 

a Verf. 109. Κρητὴρ δὲ Βρομίου ἐκεράννυτο. Vide XV. 675.b. 

b  Ferf. 112. πίονα uiu: pinguia mala. Rurfus in ambi- 
guo ludit Parodus. Apud Poétam πίονα μῆλα funt pin- 
pues Oves. 

Verf. 114. πρόσφωτος ἣν θ᾽ ἁμάμαξυν ἐπίκ. καλ. » Uva- 
»rum genus quoddam vocabant ἁμάμαξυν. Proba & in- 
» tegerrima leciio. « CAsAUB. — Nempe ἁμάμιξιν volue- 
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rat DALECAMPIUS, arbuflivum racemum ; quem ita di&um b 
putavit »quod cum fronde arborum maritarum mifcea- 
»tur.« — Suidas: ᾿Αμάμωξυς' ( nam ita ibi pro vulgato 
᾿Αμάμυξις Ícriptum oportebat:) σταφυλῆς γένος" oi δὲ 
7iv ἀναδενδράδα, οὕτω καλεῖσθαι. ἔστι δὲ καὶ παρ᾽ Ἐπι- 
χόρμῳ. καὶ παρὰ Ξαφοῖ τὸ ὄνομα. conf. eumdem in 'Aya- 
δενδράδα., & Schol. ad Ariftoph. Veíp. 325. ὃς Hefy- 
chium in'Auápv£, ibique Interpretes; e quorum numero 
HriNsiUS, quoniam iftis omnibus locis ἀμάμαξυς cum 
leni fpiritu legigir , apud Athenaeum pro ἥν θ᾽ ἁμάμα- 
ξυν, ἥν τ᾽ ἀμάμαξυν corrigendum cenfuit,. At in θ᾽ ἅμαρι, 
confentiunt apud Noftrum ambo veteres codices cum 
editis: pariterque apud Euftath. ad Od. ε΄, pag. 208, 30. 
ἁμάμαξυς cum afpero fpiritu fcribitur, idque non ex 
Athenaeo ductum , fed vel ex Suida vel ex Ariftophanis 
Scholiafte. Quare nil hic mutandum. De ἀναδενδρώδι fi- 
ve arbufliva vite & uva, quam cum ἁμάμωξυ eamdem fa- 
ciunt, confule di&a ad I. 51. d. Animadv. T. I. p. 255. 
Caeterum infolentius utique di&um videri poterat, σπρόσ- 
φατος ἣν θ᾽ aep, pro σρόσφωτός θ᾽ ἣν ἅμωμ. quod HEIN- 
SfUM commovifífe videtur; ut πρόσφωτοι corrigeret , id- 
que poftpofito commate a fíequentibus fepararet, & ad 
praecedentia traheret, quafi uvas recentes dixiffet Matro: 
in quo Heinfio iam praeiverat Dalecampius. Sed non 
temere a librorum (ipia recedendum putavi, cuius 
ea fententia effe videtur quam in latina verfione expreffi; 
nempe ut obiter fignificaverit Parodus, fua demum aetate , 
aut non multo ante , illud uvarum genus Athenis innotuiffe, 

Verf. 119 f3. οὐδ᾽ εἰ μοι &c. lMiad. β΄. 489 fq. Κέω. ς 
121. χοῦραι,, puellae. Percommode hoc deditms. 4. — Verf. 
122. ὃς Στρωτολλῆς ἤλαυνε, ποδώκεας ὄρνιθας ὥς. Stra- 
tocles , unus e convivis, fupra vf. 230. memoratus. Reli- 
qua verba depromta ex liiad. β΄, 764. Videtur autem fuo 
more Parodus lubricam verborum ambiguitatem feCtatus, 
Primum ifta verba, ἃς ZrjToxAWs ἤλαυνε, per fe pofi- 
ta, fic intelligi voluit quemadmodum verbo ἐλαύνειν ufus 
eft Comicus in Ecclefiaz. ví. 39. quibuscum confuetudinem 
habebat Stratocles : (ed mox, quafi de hoc non cogitaffet , 
adiicit ifla , ποδώκεως ὄρνιθας s, quo velocitatem defigna- 
ret, qua faltationes fuas & praefuügias meretriculae illae 
peragebant. 
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» ALEXIDIS verfus quibus convivia zttica. ridet , ita fcri- 

» bi debent: 

» Ἔγωγε δύο λαβεῖν μωγείρους βούλομαι, 

»oUs ἂν σοφωτάτους δύνωμαι ἐν τῇ πόλει. 

» βέλλοντε δειπνίζειν γὰρ ἄνδρα Θετταλὸν. 

γούκ ᾿Αττικηρῶς, οὐδ΄ ἀπηχριβωμένως 

»* λιμῷ παρελθεῖν, ἀλλὰ δὴ καθ᾽ ἕν 

γγἕκαστον αὐτοῖς παρατιθέντα μεγαλίως; " 
»In tertio verfu ícripfimus μέλλοντε, pro μέλλοντα, 
»referendum ad duos coquos de quibus dixit: etíi pro- 
» prie δειπνίζειν de magiftro convivii dicitur , non de co- 
»quis. Penultimum fine ope librorum emendare potis non 
» fum: ac videtur aliquid amplius, quam huius verficuli 
» caput, deeffe, Eclogarius, eo praetermiffo, fcribit οὐδ᾽ 
»ἀπηχριβωμένως ἕκαστον αὐτοῖς παρατιθέντα. μεγαλίως 
» δέ. « CASAUB. — (Nofter ms. Ep. μεγαλείως δέ, ficut ms. 
A4. De tota autem Alexidis ecloga , praeter verba a Cafau- 
bono citata, nonnifi haec ádpofuit Epitomator : Αλεξις 
dé mov φησὶν ἐπισκώπτων τὰ ᾿Αττικὰ d'elzrva* οὐκ ἀττικη- 
ρῶς, οὐδ᾽ ἀπηκριβ. &c.) Pergit CAsAUBONUS : » Poéta hoc 
» videtur voluiffe: fic parandum effe convivium , ut fin- 
» gulis convivis fingulae patinae aut lances probe inftru- 
»6ae apponantur: neque enim περιφοραῖς ciborum fu- 
»turum locum, ut in Áthenienfium mutitationibus. Ali- 
» bi vocantur hae ferculorum circumlationes παραφοραὶ a 
»Cynulco: quia plerosque convivarum praeteribant ci- 
»bi, non conceffa carpendi facultate. Eo videtur fpecta- 
»re verbum παρελθεῖν. « — Quod μέλλοντε corrigit vir 
do&us , non probo. Quidni enim vulgatum μέλλοντα fic 
intelligamus , τὸν μέλλοντα γὰρ δειπνίζειν ἄνδρα OevTa- 
Aby, ( δεῖ ποιεῖν τοῦτο ) οὐκ ᾿Αττικηρῶς ὃ Cui rationi ni- 
hil obftare videtur, nifi illud fortaffe, quod vf. ult. αὖςσ 
sois in plurali fcribitur, aut quod pro uno homine non 
opus fuiffe videatur duobus coquis: at facile intelligi po- 
terit, Theffalum non fine fociis ad coenam fuiffe voca- 
tum, Ea ratio fi minus placet, poffis etiam ἄνδρω Ger7a- 
λὸν pro fubie&o, ut aiunt, orationis habere ; ut Theffa- 
lus intelligatur loqui, dicereque, Aominem Theffalum , ft 
coená excipiat aliquos , non po[fe id ita parce facere, ut cone 


fueviffnt. Atüici. 'Theffali perinde & fumtuofi maguificique 
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in vi&u fuiffe perhibentur, ut mox ipfe Athenaeus mo- d 
net, ( conf. XIV. 6635. a. ) iidemque voraces. II. 47. b. 
X. 418.c. Vox 'Az 7 1x2 9$, pro 'Arrixós , iocofe effi- 
&a videtur ad formam vocis λυπηρῶς, quae id ipfum ex- 
primit quod dicere voluit poéta. ἀπηκριβωμένως walet ex- 
atia diligentid , ad amuffim ; quod ἢ. l. circumfcripte , parce , .. 
aegre , aut tali quadam ratione intelligendum videtur; non, - 
ut Spanhemius ad Ariítoph. Plut. 627. interpretatus eft, 
exquifito apparatu: cui praeierat Dalech. .exa&is elegantis 
reddens. Caeterum, qua potiffimum notione accipienda 
haec vox fit, certo definire nequess , nifi, quid dicat λι- 
po σαρελθεῖν, perfpectum habeas. In quo mihi haerere 
aquam profiteor. Nec enim, quid Cafauboni fuper hoc 
verbo difputatione lucremur, aut quid huc faciant zepi- 
φοραὶ aut vepaqogzi, quas ille commemorat, video: nec 
vero aliud quid certius habeo. Hariolando interpretatus 
fum cum fame congredi : cuius di&tionis fimilem neício 
quam apud Polybium olim obfervaffe mihi vifus eram. 
Caeterum , quo pato integritati fuae reftituendi fint duo 
ili extremi verfus, & quaenam potiffimum eis fententia 
infit, viderint ingeniofiores. Illud video, ferri in quinto 
verfu non poffe Cafauboni rationem , qui primum pedem 
deeffe ftatuit : fic enim & fecundus pes & quartus fpon- 
dei forent, quos eis in fedibus nullo modo patitur iam- 
bicum metrum. De argumento vero rede idem Cafaub. 
conferri iuffit IV. 131 extr. δὲ fq.. 

Εὐτράπεζοι d" εἰσὶν ὄν τω ς. Perperam οὕτως edd. quod 
corrigendum monuit Cafaub, Recte vero ipfum ὄντως de- 
dit s. 4. Epitomator vocem eam praetermifit. 

Ὁ δὲ τοὺς εἰς Χιωνίδην ἀναφερομένους Πτωχοὺς "ποιήσας. e 
Vide ad 1Π. 119.e. Animadv. T. II. pag. 328. — Mox, 
pro σροτιθῶνται. Operarum vitio eít σροτιθοῦντοαι in ed. 
Ba(. quod in ed. Caf. t. propagatum. —— lbid, δρυπεπεῖς. ἢ 
δρυπετεῖς fola ed. Caf. 5. 

τοὺς ἀριστεῖς συνώγων rows: τὸν ᾿Αγοαμέμνονα φύρετο d" 
ἄλφιτα φησίν. At nec in illius, quod hic dicit, convivii 
Agamemnonis deícriptione , Iliad. β΄. 404 fqq. ( con£ V. 
186. f.) necin aliis apud Agamemnonem conviviis , lliad. 
η΄. 311 fqq. ι΄, 80 44. nec omnino usquam apud Home- 
rum hodie ifta verba leguntur: quae unde arripuerit Athe- 
naeus, viderint quos noftra aetas tulit veneraturque Ariftar- 
chos. Uterque autem codex nofter eadem verba agnoícit. 
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f Χρύσιππός T ἐν τετάρτῳ - - Φησίν, À priori 
verbo φησὶν ad pofterius aberraverat oculus librarii illius, 
cuius ex codice &impreffa Athenaei exempla & alii co- 
dices mssti derivati funt: nec enim in editis folum li- 
bris defunt illa verba, fed nec e codicibus fuis Italicis 
mentionem eorum fecit Ca(íaubonus , nec e duobus re- 
centioribus Parifienfibus Villebrunius. Servavit autem ea 
nofter antiquiffimus cod. 4. Pariterque Epitomator, omif- 
fo quidem pro fuo inflituto libri titulo, haec tamen ha- 
bet: Χρύσιππος δὲ φησίν" ἐν ᾿Αθήναις ἱστοροῦσιν &c. Sic 

. certe nofter. ms, Ep. —— Mox, δυεῖν dedit codex uterque: 
quod exemplum adiici poterit illis, quae de hac forma 
Attica citavit Maittaire de Dial. pag. 54. In narratione , 
quae fequitur, nil variant libri, praeter id, quod fub 
contextu indicavi, τούτων μάκρ. pro τῶν taxp. Illud 
ipfum autem τῶν Cafaubono debetur, qui fic correxit , 
cum τοῦτον μακρόθεν legeretur in ed. Ven. & Baf. la 
interpretanda eadem narratione , quae fane non caret dii- 
ficultate, quum multa peccaffet Dalecampius, latinam 
verfionem huiusmodi i2 4numadv. adpofuit CASAUBONUS : 
» Narrant, cum JAthenis duo non ita antiqua celebrarentur in 
»Lycto & Academia convivia : Academiae quidem coquum , 
»fi&ülem patinam in alios ufus intuliffz : minifiros vero facro— 
»rum omnes eam fregiJe : quoniam videlicet res longe pofita 
»non rite quaefita atque intus recepta e[fet : cum üs oporteat 
»ab(lnere quae funt procul. Lyncei vero. coquum , qui falitam 
»carnem in modum falfamenti ex pifcibus concinnaverat , flagris 
»fuft caefum , tanquam verfutum. & improbe. ingeniofum. «c 

um pergit IDEM : »κατάξαι πάντας τοὺς ἱεροποιοὺς, pü- 
»to fignificare , confenfu & iuffu omnium, quibus facra 
»curae , fra&am effe patinam. Alioquin non male fcribes 
»πάντως, , omnino ; nulla excufatione admiffa. Lege δέοντος, 
»aut δέον ἀπέχεσθαι τῶν μακρόθεν. « — Quorum caetera 
probans PALMERIUS, in Exercit. in Auct. Graec. p. 497. 
ifta verba ὡς μεικρόθεν, οὐκ ἀστείας παρεισδύσεως γενο- 
μένης, ita interpretatus eft: » quod e longinquo , & non in 
»ipfía urbe facla ( patella ) apportata & male ingefla fuiffzr. 
»Scilicet ἀστείας intelligo [ inquit ἀπ’ ἄστεος, urbanae , 
»in urbe fa&ae. Nolebant fcil. illi ἱεροποιοὶ Athenienfes utt 
»opere figlino aliunde apportato, quam ex Ceramico ,, 
» Athenarum fuburbio ; ubi erant figlinae, urbi & vici- 
»niae fufficientes: & id erat ex antiquis moribus , & ex 


.- 
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»reip. etiam utilitate. « — Ἱεροποιοὺς non fum nefcius fi- f 
gillaiim ab Athenienfibus dictos olim fuiffe magiffratus 
quosdam , ( decemviri erant, ) qui facris faciundis praec- 
rant, & praefertim viSimas infpiciebant probabantque, aut 
improbabant vitiofas : de quibus prae caeteris con(ulendus 
Etymologus b. v. Sed, generaliori etiam notione quos. 
vis facra facientes intelligi poffe iudicaveram: quare hic 
interpretatus fum facrificii participes , nempe eos qui facri- 
ficio facto epulas illas, de quibus agitur , celebrarent. Eo- 
dem prorfus modo ufurparum vocab. infra p. 149. f. 

Πλάτων δ᾽ ἐν δευτέρῳ Πολιτείας. PLATO de,Republ. lib. a 
Il. pag. 124. ed. Maffey. ^ lbid. ἐλαίας, ἐλάας apud Plat. 
bid, καὶ λόγχιανό, γε, οἵω, δὴ ἐν ἀγροῖς, ἐψήματα ἑψήσον- 
ται. Sic cum Platonis libris fcribendum efle, deleta τε 
particula quae poít ἑψήμωατα vulgo inferebatur , re&e 
monuit CasAUBONUS in Ánimadv. Dein idem CAsAUE. 
latam hic inftituit difputationem, docens quid inter élu- 
po & ζωμὸν interfit: nempe ἑψήματα appellata Graecis 
elie cocla olera aut legumina vel alia absque carne : ζωμὸν ve- 
ro, iufculum in quo carnes coxiffent. Keliqua eiusdem dis-: 
putationis, nihil admodum huc facientia, veluti quae de 
ζωμῷ λευκῷ apud Galenum adnotavit vir do&tus, conful- 
to praetermitto. Quae in eadem difputatione ad emendan- 
dum aliquem Clementis Alex. locum ( ex Paedag. lib. IL. ) 
fpe&Ctant, ea in Noris ad eumdem locum retulit Potterus 
pag. 173. Sub finem eclogae e Platone excerptae , olim 
in ed. Ven. ὃς Baf. defiderabantur verba ἐν εἰρήνῃ - -- τοιοῦ- 
τον βίον, quae e fuo cod. Epit. adiicienda monuit Hoefch. 
& adiecit Cafaub. Ibiigitur ἐν εἰρήνῃ vy10$ cum eodem 
Hoefchelio edidit Caíaub. At non modo nofter π:ς. 4. ve- 
rum etiam ms. Ep. μετ᾽ ὑγιείας dabant, ut eft apud b 
Platonem : eamdemque fícripturam etiam ex codice ms. 
Epit. qui Corfelii fuerar laudavit Andr. Schottus Obferv. 
Human. I. 6. pag. 9. num. 7. 


AD CAP. X V. 


Ἡρόδοτος - - ἐν τῇ ἐννάτῃ τῶν Ἴστορ. HERODOT. IX. 81. 
( cap. 82. ed. Wefleling.) Nihil variant libri. Quod zz c 
κελευθέντα habet ed. Ca(. pro τὰ xeAeusÜéyra , operarum 
vitium eft ex ed. Baf. propagatum. Deinde vero, quod 
καὶ τὰ προκείμμενα habebant editi omnes, id ex vetuftis 
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membr. derivatum erat; ubi delenda utique fuit coniun- 
€iva particula, quam re&e ignorant Herodorei libri: fed 
hi τὰ προκείμενα ἀγαθὰ habent. ἐκπλαγέντα κελεῦσαι fcrie 
pít Epitomator, omiffis mediis. 

d φασὶ dé τινες, xal ἄνδρα ΞΣυβαρίτην &c. Repetitur ea- 
dem hiftoriola lib. XII. pag. $18. e. — Mox, συνεστιαθέν- 
τὰ teCe mss. Perperam συνεστιασθέντα edd... .Jhid. In 
φειδιτίοις confentit ms. Ep. φιδετίοις. habet ms. 4. Cone 
tinuo deinde, ἀν δρικώτατοι legere antiquos ait Cafaubo- 
nus : nempe fic Epitome Hoefcheliana ; at nofter ms. Ep. 
ἀνδρειότατοι tenet cum edd. δὲ ms. 4. 


ἈΠΟ WW poumon. 


e Πολέμων d" ἐν τῷ περὶ ToU πειρὰ Ἐενοφῶντι Kaváe 

 Spov »Τοῦ - - - δείπνου κοπίδος, φησὶ, μνημονεύονε 
» τὰ Kpurivoy ἐν Πλούτοις λέγειν. « Proiftis omnibus; 
in zs. Ep. nil aliud legitur, niü hoc, Κρωτῖνος δὲ σερὲ 
τούτων φησίν : ftatimque pergitur ad tertium veríum ἐν 
ταῖς λέσχαισι, omiífis duobus prioribus. Quod λέγει, 
pro λέγειν expreffum eft in ed. Ca(aub. id temere & in- 
vito editore fa&um : nec fane quidquam. eà (cripturà 
promovebatur. [n λέγειν confentiunt editt. vett. & zs. 
4. Et verba fupra fcripta fic citat CAsAu8ON. in Anim- 
adv. quafi etiam in ipfius editione λέγειν legeretur : mo» 
netque, » Deeft verbum φησὶν vel παράγει: « At non cone 
veniebat παρώγει: quod deinde λέγοντα pro λέγειν po- 
flulaturum erat. Quare verum putavi φησὶ: pro quo 
potuerat etiam y$& 9e: ponere Athenaeus : omnino ve- 
ro adiecto verbo opus erat, quod nonnifi per librariorum 
incuriam intercidérat. Nec vero ad ea fola , quae proxime 
fequuntur, pertinebat id verbum: nam non modo Crati- 
ni verfus ex Polemone. adfert Athenaeus; fed quidquid 
toto hoc cap. XvI. continetur, id omne ex Polemone du- 
&um eft, Quare dein fubiicit Nofter , Ταῦτα μὲν ὃ ΠΠολέ- 
ἐὼν. pag. 139.c. initio cap. XviI. Neque turbare nos de- 
bet, quod, cum coepiffet idem Nofter oratione infinita 
uti, μνημονεύοντω KpaTivoy - - λέγειν, deinde ipfa Pole- 
tonis verba in re&a oratione adponat, Kal Εὔπολις. &c. 
tum Δεῖσνον δ᾽ ἐστὶ &c. Nam centies eadem ratione uten- 
tem videre licer, in citandis locis auctorum, e quibus 
fua depromit. 

Animadv, Voi. 1I. FÉ 
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Eft porro ad eumdem hunc locum Animadverfio Ca- e 
SAUBONI haec: »Miro fermonis compendio ἐν τῷ παρὰ 
» Ξενοφῶντε Κανάθρῳ di&um, pro ἐν τῷ περὶ τοῦ πε" 
»pà Ξενοφῶντι Καγάθρου. Nam hoc vult: Polemon in eo 
» commentario , quo expofuit quid fit κάναθρον apud Xenophon- 
ptem, fcribit ( vel profert ) Cratinum in. Plutis feciffe mentio- 
»zem carum epularum quae. Lacedaemone celebrantur & κοπὶς 
» dicuntur. Locus Xenophontis eft in Agefilai encomio : 
n[pag.$530. editionis Bafil. 1569. ] ubi de magni ducis 
»frugalitate loquens, ἐννοησάτω δὲ, ait, ὡς ἐθοίναζεν ἐν 
"ταῖς συσίαις" ἀκουσάτω δὲ, ὡς ἐπὶ πολιτικοῦ κανάθρον 
» xaThei εἰς ᾿Αμύκλας. Scias autem , obfcurum fuifTe anti- 
» quis criticis Xenophontis hunc locum: quando Polemon 
» vocis κανάθρου interpretationem integro commentario 
»erat perfecutus. Diver(as fuper ea dictione veterum fen- 
»tentias nos quoque obfervavimus. Nam Athenaeus pau- 
»lo poft [pag. 139.f.] ex Didymo grammatico κάναθρον 
» interpretatur χαμαρωτὸν ξύλινον &ppset , currum ligneum for- 
»nicatum. Homeri interpretes [ Euftath. ad Iliad. o'. pag. 
» 1475 med.] nihil aliud fuiffe volunt, nifi quem Home- 
»rus πείρινθα & ὑπερτερίην vocat, latini veteres p/oxe- 
»mum;, aut potius f£rpiculum: hoc enim e virili materia 
»conftabat, ut & cazathrum , ex eorum fententia qui é- 
» yj, & ψίαθρον expofuerunt.« [ eoque etiam cum dupli- 
cata y litera fcribunt, ab ἡ κάννη derivantes. ] » Hefychius 
»diverfas opiniones attigit: ideo verba illius noa funt 
» praetermittenda. Κάναθρα" [five potius Κάνναθρα" quod 
» literarum feries ibi defiderabat: ] ἀστράβη ἢ ἅμαξα, πλέ- 
»γματα ἔχουσα, ἐφ᾽ ὧν πομπεύουσιν αἱ παρθένοι, ὅταν εἰς 
»τὸ τῆς Ἑλέγης ἀπίωσιν" ἔνιοι δὲ, ἔχειν εἴδωλα ἐλάφων ἢ 
»»γυπῶν. Poftrema verba corrupta íunt: fcribe, εἴδωλα 
» τρωγελάφων καὶ γρυπῶν. Plutarchus: [in Vita Agefilai , 
»pag. δοδ. ς.  Κάναθρω δὲ καλοῦσιν εἴδωλα, γρυπῶν ξύλι- 
»ya, καὶ τρωγελάφων, ἐν οἷς κομίζουσι τὰς παῖδας ἐν ταῖς 
»» πομπαῖς. Sed obíervanda nobis funt praecedentia eius- 
»dem fcriptoris verba: Καὶ τὸ κάναθρον φησὶν ὁ Ἐενοφῶν 
»γοὐδέν τι σεμνότερον εἶναι τὴς ἐκείνου συγωτρὸς ἢ τῶν ἀλ- 
» λῶν. Narrat Xenophon, canathrum filiae AAgefilai nihil or- 
»natius fuiffe quam aliarum. In Xenophontis codicibus vul- 
» gatis de canathro filiae Agefilai ne verbum quidem ex- 
»tat hodie: verum fuperius allata difertiffimi au&oris 
» verba ita, nifi fallimur, legit Plutarchus in fuis codici- 
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e»bus: ἀκουσάτω δὲ, ὡς ἐπὶ πολιτιχοῦ καγάθρον ἡ ϑυγά- 
» T"9 αὐτοῦ χατύει εἰς ᾿Αμύκλας. Quia fuat aliquot eaedem 
» literae fimiles in χανάθρου & ϑυγάτηρ. aliud agens libra- 
»rius alteram vocem omifit.« Haec ille. Mihi emenda- 
tio ifta tituli libri Polemonis , ἐν τῷ περὶ τοῦ παρὰ Et- 
yogavri Ka y &Üpov , tam certa vifa erat, ut in contextum 
recipere non dubitarem. Qui aliorum commentariorum 
titulos eiusdem Polemonis Grammatici confideraverit, qui 
magno numero partim ab aliis, fed praefertim ab ipfo 
Athenaeo noftro paffim commemorantur; is non dubi- 
taverit, iftam fuiife huius libelli iafcriptionem: cui de- 
curtandae. alterandaeque quid occafionem dederit libra- 
ris, in aprico eft; praefertim fi pecíimilia inter fe fcri- 
prurae compendia cogites, quibus praepofitiones περὶ & 
παρὸ in manuícriptis libris frequenter folent efferri, De 
patria PorEMONIS admodum diffentiunt inter fe au&tores, - 

uorum fentrentias recenífuit Vo(ífius lib. I. de Hiftoric. 
raec. cap. 18. pag. 119. »Spartanum autem fuiffe, vel 
» Sparta oriundum, colligi poffe cenfuit CaAsavBONUS ex 
»eo, quod ait ipf? Polemo paulo poft, εὐωχοῦσιν οὐ μό- 
»Yoy τοὺς ἐκ τῆς ἡμεδαπῆς ἀφικνουμένους. τς 
Ex CRarINI verfibus trochaicis, duos pofteriores al- 
teri perfonae tribuit Dalecampius. Equidem inirio ftatue- 
ram, alterius períonae partes incipere a voce χαλῶς, ( ex- 
tremo vf. 2.) quae idem valeat ἃς χαλῶς λέγεις, ita eft. 
Sed re&ius adverbium illud cum verbo ϑοινῶσθαι iun- 
&um finemus; & commode quatuor verfus ad unius 
perfonae partes referentur: cui rationi non obftat, quod 
in duobus pofferioribus veríibus oratio re&a fit, in prio- 
ribus obliqua. De Ccpide, quam vocabant Lacedaemonii, 
confer Meurfium , Mifcellaneor. Laconic. lib. I. cap. xr. 
ubi & nonnihil de “εείο feu ᾿Αἴχλῳ. De L«efchis confu- 
lendus idem lib. IV. cap. 16. 

f  Δεῖπνον δ᾽ ἐστὶν ἰδίως &c. Haec funt, ut modo dixi, 
Polemonis verba, quae usque ad finem huius capitis con- 
tinuantur. Mox, de fcriptura vocabuli &ixAov vel 
uix λον vide quae poft Euíftathium commode disputavit 
H. SrzPHANUS in Indice Theíauri, hac voce. Iftorum, 
quae h. 1. in opere pleniore leguntur, nihil fere habet 
Epitome; in qua poft Cratini verba continuo haec fe- 
quuntur: Ὅτι n κοπὶς ἑορτή ἔστι παρὰ λαχεδαιμονίοις,, ἐν 
P ϑύουσιν αἶγας, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν ἱερεῖον. P vero, ubi 
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de aeclo rurfus agitur, fic divifis vocalibus Zixaey re&te 
in noftro quidem cod. Ep. ícribitur. 

Quod ait, διδόασι τῶν συνιόντων &c. intercidit haud a 
dubie coniun&tiva particula : nam manifefte haec referun- 
tur ad ifta, paulo ante, καὶ τῶν κρεῶν διδόασι &c. Quae 
hinc fequuntur verba, τρωγήματα, c Uk & τε ξηρὰ - - 
“χλωροὺς, eadem iam citaverat Nofter II. $6.a. quo loco 
obfervationem noftram effugerat menda, corrigenda ex 
hoc loco in quo nunc verfamur. Pro σῦκα τὰ ξηρὰ, 
quod confentientibus libris legitur II. ςό, 4. e ux & τε ξη- 
ρὼ fcriptum oportebat. 

Ἐν δὲ τῇ πόλει κοπίδας ἄγουσι &c.. Huic repugna- 
re utique videtur id quod mox fequitur, χομίζουσι yy ἃ p 
- - εἰς ἀγρόν. ldipfum fortaffe Epitomatorem commo- 
verat, ut eis ἀγορὰν pro εἰς ἀγρὸν fcriberet. At Cleres 
fanum ὃς Tiafus fons five rivus, non in urbe erant, fed 
in agro, ut docet Pauíanias IlI. 18. pag. 254. Quare iíta 
ἐν τῇ πόλει, delerà δὲ particulà, fuperioribus iungenda 
fufpicatus fum: nec enim farsfecit Meurfius, quem vide 
l.c. ὃς in Graecia Feriata, fub nomine Τιθηνίδιεει, 

epe τὴν Κορυθαλλίων καλουμένην Ἄρτεμιν &c. Te- b 
nui editam fcripturam. In utroque quidem codice noftro 
Κορυθωλίαν eft: quod & ipfum teneri poterat. — » Co- 
»rythallia Diana Spartae culta fefto die Tithenidiorum , 
»ea eít quae in aliis Graeciae urbibus dicebatur Κουρο-- 
»γτρύφος. Dubitari enim non poteft, fic di&am quod fa- 
»ceret τοὺς κόρους ϑάλλειν. Alii tamen peculiare numen 
»ea voce fignificari putant. Fanum huius Deae fuit , te- 
»íle Athenaeo, παρὰ τὴν λεγομένην Τία σσον. Lego 
»Τιάσσαν, ac verto, prope Tiaffam fontem : nam de flu- 
» vio dixiffet τὸν, non τήν. Hefychius: Τιώσσα , κρήνη ἐν 
» Λακεδαιμονίῳ" τινὲς δὲ ποταμόν. Paufanias [1. c. 7 ait flu- 
» vium.« CAsAUB. — Mox, ὀρθωγορίσκους habent ( ex- 
cepta Bafileenfi) editiones omnes cum ms, “4. re&te , ut ex 
pag. 240. b. adparet, Perperam ὀρθραγορίσκους ed. Baf. ὅς 
fic etiam nofter ms. Ep. 

Τὸ δὲ dixAoy ὑπὸ μὲν TOV ἄλλων Δωριέων καλεῖται δεῖ- 
σνον. Verbum καλούμενον, quod poft ἀΐκλον ἢ. l. 
infertum legebatur in editis, ienorant noftri codices mssti: 
quare delere non dubitavi. Caeterum diflicultate non ca- 
ret hic locus: quem cum DALECAMPIUS latine fic ex- 
prefüffet : Quod Aeclon Lacedaemonii , reliqui Dores τὰ d'&i- 
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b yov , id T coenam , vocabant : adnotavit dein CASAUBO- 
Nus: »lfta verba, interpretibus non re&te accepta, fic 
verti debent: 4r illud quod dicitur «ixAov, alis quidem 
» Doribus fignificat idem ac δεῖπνον, coena, Putavit Polemon, 
τὸ αἷκλὸν aliud Spartae, aliud apud caeteros Doras fi- 
»gnificare. « — Rationem fuae illius interpretationis ca- 
pite fequenti ( nempe ad pag. 140. c.) fe adlaturum pro- 
'iterur Cafaubonus. Eadem Athenaei five Polemonis ver- 
ba, de quibus quaerimus , Epitomator fic acceperat : ὍΤΙ 
“ἄϊκλον ὑπὸ τῶν Δωριέων καλεῖται τὸ δεῖπνον: id eft, Coc- 
nam {τὸ δεῖσνον) a Doribus vocari ἄϊκλον. At id fi dixi(- 
fet Polemon, omnes Grammaticos habiturus erat confen- 
tientes, neque certe cenfuram illam DipvMti incurrere 
potuiffet, quae pag. 140. c. his verbis legitur : "Era φησὶν 
ὃ Πολέμων, καὶ τὸ δεῖπνον ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων ἄϊκλον 
ττροσαγορεύεσθαι, παραπλησίως ἁπάντων Δωριέων οὕτως 
ὐτὸ καλούντων. Quae verba quo pa&o cum illis , de qui- 
bus modo quaerebamus, concilian poffint, non video. 
Nec enim fatis et, quod ibi a CasAvsoNo adnotatur: 
»Dixit Polemo, αἶκλον aliud Spartanis fignificare, aliud 
»caereris dorice loquentibus: his'zixacy valere idem ac 
»d'eizyor, coena vel convivium ; Lacedaemoniis ita adpel- 
»lari apophoreta de quibus diximus. [ vide mox ad illa 
» verba, lit. c. μετὰ δεῖπνον τὸ καλούμενον ἄϊκλον εἰσ φέρου- 
"σι. ] Errare Polemonem ait Didymus ; "rapazrancios , 
»inquiens, πάντων Δωριέων οὕτως αὐτὸ καλούντων : Vete 
»te, cum omnes Dores fimiliter coenam appellent αἴκλον. a — 
Dubium nullum eft, quin Didymi verba, quae adpofui- 
mus, ad ifta Polemonis referantur, in quibus hic haere- 
mus. Nec vero in eisdem Didymi verbis eo nomine re- 
prehenditur Polemon, quod is aixa« a Lacedaemoniis 
di&a effe ftatuerit ea, quae pofl coenam adponebantur. 
Ad eam enim reprehenfionem deinde demum progreditur 
Didymus, cum ait: ( pag. 140. c. d. ) ὄἄϊκλον δ᾽ od Aéyov-. 
σιν οἱ Λάκωνες τὴν μετὰ τὸ d'eizryoy μοῖραν &c. quae verba 
referuntur ad ifta Polemonis, quae mox pag. 139. c. le- 
guntur, Ἐν δὲ τῇ Λακεδαίμονι τοῖς εἰσιοῦσιν &c. Quare 
fupereft , ut ftatuamus, turbatum effe hoc loco, in quo 
verfíamur , nefcio quid in Polemonis verbis, ac nonnihil 
eriam fortaffe intercidiffe. Suípicari licebat , locutum ef- 
fe fortaffe Polemonem de duplici nominis forma , aliis ἀξ- 
xyoy vel αἴκνον , aliis ἄϊκλον vel aixAoy Y Fu ;quorum 
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alterum apud Lacedaemonios, alterum apud alios Dores b 
in ufu fuiffe dixerit ille Grammaticus. Sane quum ab alis 
Grammaticis (Suida & Etymologo) nonnifi alteram for- 
mam aixvoy vel aixvor adnotatam videamus, ab aliis ve- 
ro utramque; ( vide Hefych. in Aixvov , Aixaoc , 'Avaí- 
xA&u , & Euftath. ad lad. σ΄. pag. 1191, 47. tum ad Od. 
μ΄. pag. 478, 24 fqq.) mirum videri poffit, alteram iftam 
&ixvoy. vel eixvov , quae praefertim paulo magis etiam fre- 
quentata fuiffe videtur , prorfus filentio praeteritam fuif- 
' fe a Nofiro. Caeterum cum hoc loco confer XIV. 646. d. e. 
Ἐσίχαρμος γοῦν ἐν Ἐλσίδι. Lib. VL. pag. 255. f. du- 
pia titulo citatur illa fabula , Ἐλσίδι ἢ Πλούτῳ. In verbis 
PICHARMI ( quae defunt Epit. ) nil variant libri, nifi 
quod poft ἐκάλεσε γάρ τοι, quod habent edd. cum ms. 
-4. temere omiffum eft pronomen τις in ed. Caf. 3. τὺ 
pro τοι, & y eo pro ὥχετα «orrexi, monente Ca- 
SAUBONO in Animadv. ubi hanc verfionem adiecit: Po- 
cavit te aliquis cupide ad convivium : tu cupide eriputfli te fu- 
£a. τὺ Dores non modo in primo cafu ufurpant pro ev, 
fed & in quarto pro cé. Vide Maittaire de Dial. p. 195. 
ἐν Περιώλλῳ. » Eadem fabula fub finem libri [ IV. 183. c 
»C€.] Περιάλος uno A dicitur : fortaffe Περίλαος verum 
»ifüus dramatis nomen. ld erat u(itatum viri nomen in 
»Sicilia, ut fcimus ex hiftoria Phalaridis. Sed ἃς σερίοιλ- 
» Aes Graecum vocabulum eft , de eo qui caeteris prae[lat , 
»aut vult videri praeftare. « CasAUB. — Utrobique Πε- 
ριάλλῳ duplici A literà praeferunt vetuftae membranae. 
μετὰ δεῖπνον τὸ καλούμενον ἄϊκλον εἰσφέρουσιν. Com- 
modum foret μετὰ τὰ δεῖπνον, quod voluerat CASAUB. 
fed & fine magno incommodo ( ut quidem mihi vifum 
erat ) abefle poteft articulus, quem ignorant libri. — 
» Nunc dicamus [ ait idem CASAUB. ] quid Lacedaemo- 
»ne vox a«ixAov fignificaverit ex fententia Polemonis. 
» Exiftimavit Polemo, appellaffe Lacedaemonios accum , 
»apophoreta quae dabantur convivis qui phiditia agita- 
» verant. « —. Eo nomine Grammaticum hunc paulo poft 
reprehendit Didymus pag. 140. €. d. ( Confer paulo ante 
notarà ad pag. 139. b. ) «4popáoreta quae fint, quae dicit 
Caíaubonus, fi cui minus notum vocabulum, docebunt 
non Graeca Lexica, fed Latina, Graece éziy ορηγήματα, di- 
xit Didymus loco modo citato. 
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€ Πρὸς ὃν ἀντιλέγων Δίδυμος ὁ γράμματιχός, » Prolixus 
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»admodum defícribitur ex Didymi fcriptis locus: conti- 
»nuatur enim per aliquot paginas , usque ad haec verba, 
» Περὶ δὲ τοῦ τῶν φειδετίων δείπνου Δικαίαρχος [ p. 141.2.) 
»aut etiam fortaffe ad ifta, Δημήτριος δ᾽ o Σκήψιος. [ p. 
»141.6.] - - Falíus eft iudicii dubio procul Dalecam- 
» pius, cum putaret definere Didymum loqui in iftis , 
»[ pag. 139. f. ] ἀλλὰ κενοῦσθαι συμβαίνει τὴν σόλιν πρὸς 
» Thy ϑέαν. « CASAUBONUS. 

βιβλιολάθαν. » Quod fcribit au&or, Didymum hunc edi- 
»f:s MMMD libris Βιβλιολάθαν. oblivionem librorum, 
» [ve oblivifcentem librorum ] effe cegnominatum , quod (uo- 
»rum fcriptorum faepe non meminiffet : de numero libro- 
»rum confentit Suidas, cognomen vero aliud ei tribuit: 
» Χαλκέντερον enim fuiffe ditum, ut fi latine dicas, 44é- 
»noventrum vel JAénocordum ; quod indefatigabili diligentia 
»in ftudiis uteretur. Non dubito allufiffe au&ores huius 
» appellationis ad Homericum hemiftichium , χάλκεον δέ 
μοι wrop ἐνείη. Ego Origenem potius Chalcenterum ap- 
»pellaverim , cuius incredibilis afliduitas & vigiliae fex 
» millia librorum pepererant.« IpEM. — »Lego 8:8 A1o- 
»πλάθον, librrum fattoremn. Sed ineft aliquid exe ix»» 
»in ipfa vocabuli formatione, ( utin Gallorum locutione, 
»faifeur de livres) alludente ad xegoma&0oy , quafi diceret , 
»tam facile libros edentem , quaft. pupas fingeret.« CoRAYv. 
— Nolim folicitari vulgatam fcripturam , quam uterque 
nofter codex tuetur. ldem cognomen huius polygraphi 


haud obfcure refpexiffe Quintilianus videtur, Infüit. Orat. 


Y. 8. Pleni funt, inquit, eiusmodi impedimentis Grammatico- 
rum commentarü , vix ipsis, qui composuerant,$a- 
11s noti. Nam Didy mo quoque , quo nemo plura fcripfit, 
accidiffe compertum efl , ut , cum hifloriae cuidam ut vanae re- 
pugnaret , ipfius proferretur liber, qui eam. continebat. 

Πολυκράτης ἐν τοῖς Λακονικοῖς ἱστορεῖ. Πολυκράτης Φ ἢ- 
civ ἐν τοῖς &c. ms. 4. qui tamen. fimul & prius φησὶ 
τάδε tenet & dein ἱστορεῖ. — lbid. 4A X à πέμματα. Haud 
fere dubito, quin οὔτε ( vel οὐδ᾽) ἄλλα πόμματα 
fcripferit au&or : neque aliud pi(lorium opus. 

ἐφ᾽ ἵππων κεκοσμημένοι. Sicms. Ep. quod verum 
iudicavi, Etég' ἵππων quidem , pro E: Y: ἵππων, haud 
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dubie defiderabatur. Tum vero ferri quidem x exec n- 
μένων poterat: fed magis erat probabile, ex duobus li- 
brariis, illum errafífe , qui terminationem participii fimilem 
feciffet (ubftantivo proxime praecedenti, quam hunc, ex 
cuius fcripturà vox , de qua agitur, ad fuperiora legiti- 
me referebatur. ᾿ 

ἐπὶ κανάθρων, xe e po Toy ξυλίνων ἁρμώτων, Perpe- f 
ram ante Cafíaub. κώμόρῳ τῶν editum erat , quod ab illo 
corre&um eft, confentientibus msstis.. Conf. fupra, ad p. 
158. c. notata. — » Currus tectos vocat Didymus xapz- 
»poToUc, ut Strabo naves teCtas vocatas ait καμάρας : 
[Strabo lib. XI. pag. 495. d. ubi vide Ca(auboni Notas. ] 
» Tacitus , cameras. Quin ifta quoque te&a vehicula Grae- 
»» Οἱ καμάρας nuncuparunt. Pollux lib, X. cap. 12. [ fedt, 
»$52.] τὰ δὲ κατάστεγω καὶ στεγωστὰ, ὀχήματα καὶ κα- 
»»μάραι" οὕτω γὰρ ὠνόμασεν Ἡρόδοτος. [ Herodot. I. 199.] 
»- - Canathris: Spartanarum virginum reípondent Roma- 
»norum carpezta ὃς pilenta , quibus ad. Deorum aedes foe- 
»minae vehebantar: item plebeiae arcerae & capfií: de 
» quibus Nonius , láidorus, alii.« CASAUB. | 
αἱ δ᾽ ἐφ᾽ ἁμίκλαις Ὡρμάτων ἐζευγιμμένων πομπεύουσιν. 
»Appeliet, opinor, ἁμίλλας ὥρμάτων ἐζευγμένων , currus 
»eo modo & ornatu iun&os, quo iungi folent in ludis 
» circenfibus. 4lae virgines , inquit , pompae interfunt tectis 
» pilentis , aliae: curribus deferuntur agoniflicts. « IpgM. — At 
ila quidem fententia Graecis in verbis non continetur , 
quae ita, ut vulgo leguntur, hoc fonant : alize vero pom- 
pam.ita agunt ut curribus iunctis intér fe contendant. Neício 
an rali quodam modo fcriptum olim fuerit, ei δ᾽ ἐπ᾽ 
᾿Αμύκλα ς (vel és ᾿Αμύκλας) ἐφ᾽ ἁρμάτων ἐζευγμένων 
“τομπευουσιν. 

Πότ᾽ ἂν κοπίδ᾽ οἴσωμαι δις. » Edita fcriptaque leGio fic a 
» habet : Πόττ᾽ ἂν [ fic quidem in ed. Ven. & Baf. Sed in 
»ipfius Cafauboni edit. eft πότ᾽ ἂν, & fic in ms. 4. la 
» Épit. tota deett ecloga. ] κοπιδοιώσομαι ἐνωμικλαῖον,, [ κο- 
» πίδ᾽ ologojet ἐν ἀμύκλωτον ms. 4A. ] παραγγέλλωσι βάρακες 
»» πολλὰ οἱ κάρτα καὶ δωδέμαστοι [ immo δωδέμοστοι edd. 
»omnes & ms. «4. μάλα ἀδεῖς. [ ἁδύς ms. 4. ] Tot men- 
»dis haec deformantur, ut temeritatis potius notam re- 
»formidare debeam , quod ea refüituere aggrediar, quam 
» veniam defperare, fi parum quod volui praeftitero. Sic , 
»aurem ícribo: Ὁπόταν κοπίδα οἴσωμαμι ἐν ᾿Αμυκλαῖον 
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a »ἱερὸν, ὕπορ ἀγγέλλουσι βάρακες πολλοὶ, καὶ ἄρτοι καὶ 
»ζωμὸς μάλα ads. Hoc eft: Quando copida feram ad fa- 
ncrum Amyclaeum : quod iam denurciant baraces. multi , & 
panes ,, & iufculum. fuave admodum.- Moris erat , copidas 
»celebrare in Amyclaeo templo: eo igitur conveniebant, 
»& tam facrificii quam convivii apparatum deferebant; 
»Epilycus hoc vocat χοπίδας οἴσειν εἰς ᾿Αμυκλαῖον ἱερόν 
» Non potuimus aliud excogitare, quod liuic loco magis 
» conveuiret. Eleganter vero ait poéta , baraces ; qui tota 
» Lacedaemone parari incipiebant , dare. f(gnificationem inr 
»minentis fe(k : | Dorice ἀγγέλλοντι vel παρωγγέλλοντε 
» dictum fuerit, pro aapz*yyéAAovvi.:] ut fi quis hodie di- 
»cat, liba & id genusalia, quae pridie Ofchophoriorum 
»five Ramalium noftrorum ftudiofe confici folent, indi« 
»cia effe inftantis eius folemnitatis.. Apud Strabonem δὲ 
»Paufaniam καταγγέλλειν τὴν ἑορτὴν dicuntur, qui de mo* 
nte fefla indicebant. Pro βάρακες, Dalecampius emendat 
Ὁ ἀβάρακες : quoniam fequitur, τοῦτο γὰρ ἀβάρωκες 
ο»γδηλοῦσι, οὐχὴ τὺ λύπας. Nos e contrario, pofterio- 
»rem ícripturam emendandam ex illa priore affirmamus: 
»ita enim abftergendae maculae illorum verborum : τοῦς 
»7o γὰρ οἱβάρωκες [ fic, quemadmodum edidit Ca- 
»faubonus, habet ms. 4. ] οὐχὶ τολύπας, ὡς φῆσε 
» Λυκόφρων" ἢ τὰ προφυράματα τῶν μαζῶν, ὡς Ἐρατοόθές 
»γ»γης, Vocis huius { βήρηξ vel βάραξ, de qua iam non- 
» nibil di&um ad llI. 114.f. Animadv. T. Il. p. 302 fq. ] 
» varias interpretationes do&torum hominum recitant. & 
» Hefychius & qui Etymologicum magnum. compofuit : 
»íed praecipuarum expofitionum auctores ex Athenaeo , 
»aut potius ex Didymo, novimus. Hefychii verba, in 
» vulgatis libris corruptiffima , ita fcribe: Bépaxes , τὸ 
»» προφυράματα τῆς μάζης. "AvTixol δὲ, βήρακας. δηλοῖ 
»»δὲ καὶ τολύπην. Mox iterum: Βώροξ' ἱέραξ παρὰ λίβυ- 
»Gi* καὶ φύραμα στρογγύλον ἀφ᾽ οὗ αἱ μᾶζαι γίνονται καὶ 
»γἐρίων τολύπαι. Ex his verbis difcimus , quid appellaverit 
»"rpoQupéj4eTa μαζῶν Eratofthenes: umiveríam. mmirum 
»ma[Jam, quae in mattra fubatía eft, priusquam in plures 
»mazas dividatur. De tolypis mazis libro. priore diximus 
»capite XXIX. [ad lII. 114. ἢ. Animadv, T. lI. p. 305. 
-» Sed notanda vox ἐρίων in Hefychiigloffa. Oftendit enim, 
»Lycophronem, cum βήρακας exponeret τολύπας, non 
»íolum de maris tolypis cogitaffe, verum etiam de /anz- 
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vrum glomis. Redeamus ad EPILYCuM. Eft vero caete- a 
»rorum verborum emendatio plane infignis; καὶ ἄρτοι 
»xa) ζωμὺὸς μάλα. δὺς, εχ 5, κάρτα xa) δωδέμα- 
»cTot [ immo, ut dixi, δοδέμοστοι habebant libri omnes) 
»» μώλα ἀδεῖς : in quibus etfi certa latent. verae fcriptu- 
» rae veftigia, veritatem tamen ex illo puteo Democriteo 
» ἀνιμαν & extrahere prope erat nefas, nifi poétae lo- 
» cum fuis verbis expreffiffet Didymus, in continenti fub- 
»iciens: διαῤῥήδην λέγων, μόώζας ἂν ταῖς κοπίσι παρα- 
ϑυτίθεσθαι. ( τοῦτο γὰρ οἱ βάρακες δηλοῦσιν, οὐχὶ τολύπας, 
»»ὥς que: AuxóQpow ἢ TX προφυράματαε τῶν μαζῶν, ὡς 
»» Ἐρατοσθένης.) καὶ ἄρτους δὲ καὶ ζωμόν τινα καθηδυσμέ- 
» voy περιττῶς. ld eft: Quibus verbis diferte fignificat Epily- 
»cus, in copidibus folas apponi mazas : ( nam iflud vox βώ- 
» paxes frerificat : non lanarum glomos , ut ait. Lycophron ; 
» aut primam maffam mazarum , ut Eratoflhenes : ) & panes, 
»ac ius quoddam exquifitae fuavitatis. Ita concipimus Di- 
»dymi verba, in edita le&ione peffime affeCta, & propter 
»omiffas parenthefeos notas, & propter mendas de qui- 
»bus iam diximus. Poftrema Didymi luce meridiana cla- 
»rius probant, non aliter. fuiffe: concipiendam EpiLvcri 
»(ententiam , quam uti eft a nobis factum. Omnes mem- 
»braaüae hic nos deftituunt: nifi quod 29s fcriptum in 
»illis [ quod etiam eft in noftris ] offendimus; quae vera 
»ícriptura , ut probavimus. « CASAUBONUS. 
᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ 6 pÜ ay opía kot λέγονται, ὥς φησιν ὃ b 
ἹΠολέμων,, οἱ γωλεαθηνοὶ χοῖροι" ἀλλ᾽ ὀρθρω γορίσκοι, ἐπεὶ 
&c. In editt. vett. fic legebatur, ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ ὀρθραγο- 
ρίσκοι, ἐπεὶ &c. omiffis decem verbis , quae ex Epitome 
fupplenda monuit Hoefchelius , δὲ in contextum recepit 
Caíaub. Eadem vero verba & nofter ms. Ep. & ms. 4. 
recte exhibent. Referuntur autem haec Didymi verba ad 
illa Polemonis, quae pag. 139. b. legebantur. Quod de 
Ícribendo illo nomine per literam caninam praecipit Di- 
dymus, id etiam apud Plinium obfervatur, qui porcum ῥὶς 
feem , quem ποτώμιον χοῖρον Athenaeus vocat, Vlll. 332. 
e. apud Lacedaemonios ortAragorifcum vocari fcribit , lib. 
XXII. 2, 9. Sed. & absque p litera apud Hefych. vulgo fic 
fcribitur , ᾿Ὀρθωγόρικος" (perperam omiflà quoque c literà ) 
x otploy μικρόν. --- » Caeterum [ fic ad hunc locum CAsAv- 
» BONUS 1 neque Polemon , neque Didymus , vocem Laco: 
»nicam Laconice extulerunt: nam Lacones dicebant aliter. 
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b » Hefychius : Bopla-yopzy ta. , χοίρεια κρέα. καὶ μικροὶ χοῖ- 
» pot , βορθάκερι Λάκωνες : ubi vides, illud g , pro quo pu- 
»gnat Didymus, non habere locum.« — Alia vocum ex- 
empla, in quibus Lacones vocali, a qua vulgo incipit 
VOX, literam & praeponebant, adnotavit Maittaire de Dia- 
le&. p. 162. ^" 

es Περσαῖος ἱστορεῖ. Perperam ὥσπερ X a 10$ ἱστορεῖ 
edd. Adnotavit autem CAsAUB. » Legi in codice Biblio- 
nthecae Palatinae, ὡς Περσαῖος iz7. ls eft fcriptor, qui 
» mox [ alio modo corrupto nomine, hac pag. lit. e. ] 
»Περσεὺ nominatur. Prius fcribebam, ὥσπερ Zqaipos 
»»ἷστ. nam etiam SpZaeri laudantur libri non multo poft 
τος ΜΉΘ e-] eiusdem & argumenti & tituli.« — De- 
fiderantur ifta in Epit. Sed ms. 4. licet paulo poft ( quod 
Íciam ) mendofum Περσεὺς teneat, tamen hoc loco iftud 
Jlepacios recte tuetur; quod & ipfum fatis manifefte 
in editorum ícriptura inerat. Eft autem PrnsAzUs hic 
ἐν perfpe&te IoNsius docuit lib. I. de Scriptorib. Hiftor. 
Philofoph, cap. 2. pag. 12. ) non diverfus ab illo Cittieo, 
Zenonis Stoici olim famulo, dein difcipulo , de quo infra 
p. 162. verba facit Athenaeus , rurfusque lib. XIII. p. 607. 
a.& e. Nam eiusdem Períaei librum exftitiffe , cui titulus 
Πολιτείω Λακωνικὴ, diferte teftatur Diogenes Laért. Vli. 
36. Quare ex Hiftoricorum, & omnino e Scriptorum Grae- 
corum albo & Sacus delendus, & Perfeus, quos in nume- 
ro Graecorum Hiftoricorum incertae aetatis recenfuit Vot- 
fius lib. III. de Hiftor. Graec. pag. 399 & pag. 410. 

c . Quae fequuntur verba , Ἔτι φησὶν à Πολέμων &c. de 
eis paulo fuperius diximus ad pag. 139. b. Nempe haec 
ex Polemone retulit Didymus, refutandi illius cauffa. 

ALCMaANis verba fic edita legebantur in ed. Cafaub. 
Κἤπειτα.. (fed κἤπειται ed. Ven. & Baf, κηπιται ms, A. ) 
μύλαι, δρυφήῆται κἠπὶ ταῖς συναικλείαις. Ad quae ifta ad- 
notavit CASAUBONUS : » Lego, κ᾽ηπὶ τά τ᾽ ἀνδρεῖα φοι-- 
2) Τῷ, κ᾽ἡπὶ τὰς συναικλείας. Emendationis noftrae non 
»obícura veftigia in fcripta le&ione. Quae poftea voca- 
»ta funt Spartae pAiditia , prius dicebantur ἀνδρεῖο, ut in 
» Politicis aibi Philofophus. [ Ariftot. Politic. lib. II. cap. 
»8.( αἱ. 10. ) T. IL. pag. 532. ed. Duval. ubi quidem 
» ἄνδρια vulgo fcribitur. | συναικλείας Didymus ipfe in- 
»terpretatur συνδείπνια. Sic quem alii Graeci vocant 
ἡ ἄδειπνον,, Lacedaemonii &yeuxAeioy , ut indicio eft He- 
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»fychius.« — At, fi in emendandis veterum Au&orum c 
locis tàm longe, quam a Cafaubono hic faftum, rece- 
dete a librorum fcriptura licet, non erit porro quod de 
perfanandis vel graviffimis quibusque vulneribus defpe- 
remus. Mihi equidem non licere putavi tam effe audaci: 
nec vero melius aliquid quod in medium adferrem habui. 
Tllud quidem fatis perfpicuum vifum erat ; χκήσιται μὔλαι, 
quod habent membratiae, nil aliud. nifi xi71 (i. e. xzà 
ἐπὶ, conf. Koen ad Cotinth. de Diale&. pag. 88.) τῷ μύ- 
λῳ valere, ex more earumdem vetüftarum membrana- 
tum, in quibus conftanter iota ad latus ponitur, non 
fubícribiturt : fed, ola quid huc faciat, non dixerim. 
Cogitaveram 7 Z μοίρᾳ , ad capiendam portionem , permu- 
tatis librariorum folenni errote vocalibus v & er, & la- 
biali litera ex haud infrequenti Laconum more pro ca- 
nina pofita: at id quidem hariolari erat , non emendare ; 
quamquam ipfo vocabulo μοίρᾳ paulo poft in eadem re 
utitur au&or. Porro , in δρυφῆται lubens fatear latere vi- 
deri verbum φοιτᾷ: fed quid de pv fyllaba, quae prae- 
cedit, facerem, nihil prorfus occurrebat. Quod ταῖς 
συναικλείαις ἴῃ τὰς συναικλείας mutatum voluit Cafau- 
bonus: mihi non prorfus infolens videbatur praepofitio- 
nis ἐπὶ cum dativo cafu in tali didione, qualis eft haec 
de qua quaerimus, conftructio: cui non modo par erat 
ifla quae hic praecedit, ἐπὶ τᾷ μύλῳ, verum etiam fimil- 
lima illa in loquendi formulis fatis obviis; verbi cauffa, 
ἐπὶ κυνηγεσίᾳ, ἐξιᾶσι., apud. Noftrum I. 24. c. aut ἐπὶ ξε- 
víz, καλέσας, 11.58. c. Sin omnino quartum cafum nécef- 
fario poftularet hic.locus, poffes cum Koenio ad Corinth. 
pag. 94 fq. ftatuere, ex Dorum Aeolumque diale&o τάϊς 
συναικλείαις idem ac τὰς συναϊικλείας valere : qua tamen 
ratione non admodum mitar equidem. — » Allato ifto 
» ALCMANIS teftimonio, poétae domo Laconis, probare 
» Didymum fuam fentennam, ait CASAUBONUS 5 nempe 
»erraífe Polemonem, dicentem , zixaor caeteris quidem 
» Doribus valere idem ac δεῖπνον, Lacedaemoniis vero ita 
»vocari apophoreta, quae poft coenam dabantur con- 
» vivis qui phiditia agitaffent.« conf. Animadv. ad p. 139. 
b. — »Sed, quod probare inftituerat, [fic pergit idem 
» CASAUE. ] melius demonftrat a/rer locus ALCMANIS, Ai- 
» xAoy δ᾽ ᾿Δλχμάώων ἀρμόξωτο: coenam Alcmaeon infiruxit ; 
» vel, id conyivium rexit .Alemaeon. &póEwro , pro, fuit 
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» harmofynus ; ut faepe ἁρμόττειν, pro effe harmoflam , & 
» id. genus alia, Harmofyni Spartae praefe&uram in mu- 
»lierum mores obtinebant : quos dubium non eft in con- 
» viviis praefertim publicis munus fuum exercuilfe. « 

ἀλλ᾽ ἐπάϊκλκα μὲν λέγεται ταῦτα &c. Ετ ἐπάϊκλῳ 
vocabantur , ( five ἔπαικλα ) & ἐπαίκλεια. conf, XIV. 642. 
e, & 664. e. f. 

d ἣν μὲν γὰρ τοῖς παισὶ παρέχουσι. Ex πᾶσι; quod 
eft in ms. 4. πάσι fa&um in ed. Ven. inde σαίσι ed. Baf. 
Denique recte παισὶ ed. Caf. Huc enim deinde refpicit id 
quod. mox fequitur, (lit. e.) ἣν δὲ εἰς τὰ τῶν ἀν δρῶν 
φειδίτια κομίζουσι. Pari modo πᾶσιν pro παισὶν perpe- 
ram pofitum vidimus IV. 1.28, d. conf. pag. 143.d. In ms. 
Ep. defunt ifta verba, & admodum in breve contra&a 
funt omnia quae hac in regione leguntur: attamen ad 
vocab. ἐπιχορηγήμωτοα,, quod paulo ante hunc locum le- 
gitur , adiectum eft interpretamentum , ἤγουν μετὰ τὺ d'ei- 
σνον τραγήματα , fumtum nempe ex eadem hac pag. lit. f. 

καμματίϑας μὲν προσωγορεύεσθαι τὰ φύλλα" αὐτὰ 
δὲ τὰ ψαιστὰ. κάμματα. » Alis criticis ambae voces 
» idem defignant, ;p/a videlicet lauri folia, quibus liba ifla 
»involvebantur. « CASAUB. —— Vide Hefychium , & quae 
ibi ab Eruditis adnotata fünt; & confer Noftrum p. 141. a. 
— De vi verbi κάστειν confule Hemfterh. ad Comici Plu- 
tum pag.314íqq. bid. ἔθος üv τοῖς πάλαι, φύλλα δάφ- 
νης τρωγηματίζεσθαι. » Soliti veteres lauri. folia comedere in- 
»ter bellaria. Opinio fuit antiquorum , laurum ad valetu- 
» dinis confervationem conducere , & , ut loquitur auctor 
»Geoponicorum lib. XI. [ cap. 2. ὑγιείας εἶναι ἐργωστι- 
» κήν. Ex eo mos ifte inftitutus. Sed & aliae erant caufíae, 
»cur folia laurea manderent, ut ad Theophraftum dice- 
» bamus, [ad cap. περὶ Δεισιδιαιμονίας pag. 289. Charact. 
» Theophr. ed. Ca(aub. ] Martialis : Foetere multo Myrtale 
» folet vino : fed , fallat ut nos , folia devorat lauri.« CAsAU- 
BONUS. — Conf. Hieron. Mercurialem , Variar. Lect. lib. 
IV. cap.6. . 

e »Teftimonium ex incerti poétae Cyclopibus , ita etiam 
» membranae nobis exhibent: φύλλα σὺ δείπνων καταλύ- 
σεις, ἣ dé καθάπερ σχημάτων, ἣν δ᾽ εἰς τὰ Τῶν 
»» ἀνδρῶν φειδίτια, κομίζουσιν ὅς. Hic primum obíervan- 
»dum eft, pravam diftinctionem. in mirum errorem im- 
» puliffe viros do&os. Putarunt enim , fuperioribus verbis, 
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γὴν μὲν γὰρ τοῖς παισὶ παρέχουσι, repondere haec, ἥ δὲ 
»»χαθάπερ ex". quod tam falfum eit, quam abfurdum., 
» fta enim, pars funt fuperioris teftimonii : apodofis ve- 
»ro eft in fequentibus, ἣν δ᾽ eis τὰ τῶν ἀνδρῶν &c. Epai-: 
»clorum, inquit , paratura duplex eft : alia fit in gratiam pue- 
»rorum , neque impen[á , neque operá magná. Alia epaicla con- 
»fiunt, ut in virorum phiditia conferantur: quorum ratio 
»tota eft diverfa. Deinde videamus, an ullo (megmate 
» maculae illae poffint elui, quibus infe&um eft hoc ve- 
» teris poétae teftimonium. Et poffe equidem puto. Lego 
»enim: φύλλα σὺ δείπνων καταλύσεις ἡδέα TOV Tpd- 
»γημώτων; Tune ila tolles folia fuavia , quae inter bel- 
»aria folent apponi ? Cogitemus quorfum fpe&et qui hoc 
»recitat teftimonium: nempe hoc vult unum probare , 
»folitos veteres φύλλα δάφνης τραγηματίζεσθαι.  Profe- 
» &o hoc íatis certum argumentum eft, non aliter poé- 
» tam fcripfiffe.« — Mihi quidem non ita certa & perfpi- 
cua emendatio ifta, ut Cafaubono, viía erat. Nam, ut 
facile qredam in extremis poétae verbis latere vocabulum 
τραγημάτων ; tamen , quid de fuperioribus faciamus, aut 
quo pa&o hoc cum iliis conveniat , nullo pacto liquet. 
Itaque inta&a reliqui, ut edita inveni. Nec enim quid- 

uam promovebant codices mssti. In Epir. verba i(ta de- 

derantur : codex κ΄. vero, in caeteris confentiens, pri- 
ma etiam verba depravata exhibet ; habet enim φύλαση' 
( fic) pro φύλλα σὺ, quod re&e a primo editore pofitum 
videtur. 

σκευοποιεῖται ἔκ τινῶν ζώων ὡρισμένων &c. Conf. p. 141. 
d.e. Ζῤϊά. παραχορηγοῦντος αὐτὰ τοῖς φειδίταις ἑνὺς τῶν 
εὐπορούντων. » Cum hos fumtus fupra legitimas impenfas [ia 
»ipía phiditia fa&as ] faciat divitium aliquis. χορηγεῖν eft 
» nece[[arios fumtus facere : παρα χορηγ εἶν, ultra modum prae« 
» fcriptum legibus aut moribus aliquid praeflare. Idem figni- 
» ficat ἐπιχορηγεῖν : quare etiam epaecla haec [ paulo an- 
»te] vocantur ἐπιχορηγήματα ToU συντεταγμιένου d'ei- 
»7yoU.« CASAUB. , 

ὃ δὲ Μόλπις, καὶ oT TU WV φησὶ προσαγορεύεσθαι τὰ 
ἐπάϊκλα. Vide mox pag. 141. d. e. Ματτύην vel ματ- 
τύαν generatim omaem dici delicatiorem aut fplendidius para- 
tum cibum , pluribus docet Nofter XIV. pag. 664 & fq. 
conf. V]. 245. €. 
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AD CAP. "XVML 


Περσαῖος ἐν τῇ Λακωνικῇ Πολιτεία. Vide fupra, hac 
fpag. lit. b. & ibi notata. — /bid. κάλαμον, ἢ σπιβάδα, ἢ 
φύλλα δάφνης. στιβάδα Dalecampius vertit tumultuarium 
le&tum ε fronde (lratum : bene , quod ad reliquum vocabuli 
ufum ; fed vereor ne non fatis convenienter huic loco, 
ubi nude intelligendae videntur frondes arborum, quarum 
nimirum folia vice fungi poflent foliorum lauri , ubi haec 
deficerent. Et, accipi etiam στιβάδας fimpliciter pro froa- 
dibus , docuit H. Stephanus Thef. T. III. 980. e. ex Evang. 
Marc. XI. 8. coll. cum Matth. 21, 8. & Iohann. 12 , 15. 
a ὃ δὲ νικήσας ἐζημίωσεν ἐλαφρῶς ἤτοι κάμμασιν, ἢ καμ- 
ματίσιν δις. » Manifefto depravatus eft aut mutilus ifte 
» Nicocris locus. Videtur fcribendum , ὁ δὲ νικήσας T» 
»ytunÜéy T a ἐζημίωσεν: vicor a vido multae nomine exi- 
»git vel cammata vcl cammatidas. Καμματίδες exponuntur 
»hocloco, αἷς κάπτουσι τὰ ψαιστά. Sed voci xe- 
» 7T0vc1 nullus hic poteft effe locus. Hoc dicunt alii e x é- 
»πουσι: quomodo hic fcribendum : aut xáwTouei, 
»quod pro ἐντυλίττειν erit pofitum , ut di&um eft libro 
»fuperiore. Ac videtur Nicocles voluiffe, ψαιστὰ, liba, 
» dicta efle a verbo χάπτω. abforbco , avide comedo : xa«- 
»ματίδας vero, quibus liba involvebant, a κάμπτω, 
» ffeclo, involvo. « CASAUBONUS. — Quod de verbo κάμ- 
στῶ. involvendi notione accipiendo , dixerat Cafaub. ad 
III. 106. f. δὲ 107. a. quo nunc hic nos remittit, id lu- 
brico atque adeo nullo fundamento niti, nempe corrupta 
verbi in editis libris fcripturà, ibidem a nobis oftenfum 
eft. Porro probabile nullo modo videtur, voluiffe Nico- 
clem ab alio verbo nomen κάμω derivare, ab alio no- 
men καμματὶς, quod manifefte ab ipfo illo nomine du- 
Gum eft. Quod ícribitur hoc loco, αἱ δὲ χαμματίδες. 
αἷς κάπτουσιν τὰ ψαιστὰ, forte oportuerat ἐν αἷς, 
(quod Conav in Notis msstis malebat) aut certe id idem 
valet ac fi effet ἐν αἷς vel ἐφ᾽ αἷς, in quibus ( vel quibus 
impofita.) comedebant liba. ld quidem ipfum perípicue pau- 
lo ante ( pag. 140. d.) eiusdem Nicocris verbis in hunc 
modum expreffum erat : ἃ ( ἄλφιτα ἐλαίῳ δεδευμένα ) 
φησὶ Νικοκλής ó Λάκων κάπτειν αὐτοὺς ἐν φύλλοις δάφ- 
yus , map ὃ καὶ καμματίδας μὲν προσαγορεύεσθαι τὰ, 
φύλλα᾽ αὐτὰ δὰ τὰ ψαιστὰ, κάμμα 7 &, Quo magis mi- 
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reris, cur verbo «47e» nullum effe bic locum Cafaubo. a 
nus exiftimaverit. Nempe turbaverat virum doctum par- 
tim id quod de verbo χάμστειν parum feliciter fupra dis- 
putaverat, tum vero id quod apud Hefychium vulgo le- 
gitur his verbis: Κάμματω" φύλλα δάφνης, ἐν οἷς cxé 
πουσι τὰ ψαιστά. Αἴ tantum abeft, ut ex ilo Hefy- 
chii loco hic nofter fit corrigendus, ut potius ex Athe- 
naeo reftituenda Hefychio fuerit vera fcriptura. Refpexit 
enim manifefte dotctus Lexicographus ipfa illa Nicoclis 
apud Athenaeum noftrum verba , quae modo ex p. 140. d. 
citavimus, cum quibus confentiunt haec de quibus hic 
quaerebamus. Neque enim foliis lauri tegebantur liba; fed 
εἰς liba imponebanjur. 


AD CAP. XIX 


εἶτα μᾶζαν μὲν ὅσην ἂν ἕχαστος ἢ βουλόμενος, Vide- 
tur, qui primus ita fcripfit, putaff? defiderari hic particulam 
εἶτα. quae ad praecedentem vocem πρῶτον referretur : 
itaque pro verbo ἔστι, (vel ἐσ 71) quod pauio intri- 
catius fortaffe hic fcriptum erat, εἴτω pofuit." At vero, 
ad iftud porc» manifefte refertur id quod paulo inferius 
fequitur, εἶτ᾽ ὀξέως ἤδη δεδειπνηκόσιν δις. Utique con- 
nexio orationis defiderare videtur, ut ἔστι δὲ hic le- 
gamus; aut, praecedente nudo commate loco maioris di- 
ftinctionis, nude ἐ σ 71, absque coniuntlione, "Tum ferri qui- 
dem fortaffe poffit Z Q2» μὲν ὅσην, cafu nominis ad 
cafum pronominis ex Graeci idiotiími ratione adcommo- 
dato : fed potuit etiam iftud imprudenti excidere librario, 
ut uà Quy μὲν ὅσην ícriberet, cum (4a « μὲν ὅσην 
debuiffet. ^ bid. ἑκάστῳ κώθων παρακείμενος ἐστί. Cor- b 
rupte xa ὃν editum erat; pro quo ( ut perípecte Ca- 
SAUB. monuit) κώθων. fuit fcribendum, ut fententia effet, 
» apponitur unicuique fuum poculum , ut cum libuerit bibat. 
» κώθωνω [ fic pergit idem CasAus. ] proprium effe Spar- 
»tanorum poculum, ac proinde optime huic fententiae 
» convenire, liquido conftat ex libro XL « — Vide XI. 
484. b. 

ἐνίοτε d οὐ d" ὅ τι μὲν οὖν. » Scribo ἐνίοτε δὲ οὐδ᾽ ὁτιοῦν: 
»nam edita ícriptura , ἐνίοτε δέ τι μόνον. capi non 
» poteft. « CasAUB. — Mihi in corrupto μόνον non mo- 
do particula οὖν, fed fimul etiam vocula μὲν, latere viía 
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berat. bid. ὡς τέταρτον μνᾶς μάλιστα. Adiüciendam effe 
vocem μνᾶς re&iffime, ut videtur, monuit CASAUB. 
Nihil autem, nec hic, nec paulo ante, ab editis discedit 
ms. A. ln ms, Ep. vero totus locus omiffus. — Zbid. ixa- 

(Yos ὧν vu p ἅπων Tb δεῖπνον ἅπαντας αὐτοὺς παραπέμε 
πεῖν. Minutum eft, íed ne hae quidem minutiae omit- 
tendae : παρὰ 7 &v editum volebam , ut dedit ms. Α΄. Men- 
doíe σαραπᾶν una voce ed. Ven. & Ba. Inde παρ᾽ πων 
ed. Caf. — » Mire u(us eft verbo παρωπέμπειν : id figni- 
ficat , deducere a/iquem & comitari. lta levatur itineris mo- 
»leftia: facundus enim comes pro vehiculo eft. [nde 
»translatum verbum, de eo dicitur venufte, quod «ἐξ 
nre adiuntlum , eam reddit gratiorem. Seníus igitur. eft: 
»tantd copi& ius apponi, ut fufficiat vel folum ad levandam 
»omnibus. fícci panis molefliam-: libentius enim ex iure pa- 
»nis eftur, quam ficcus & íolus.« CasAvuBoNvs. — 
Mzunsius , Dalecampium fecutus, intellexit, quod fufii- 
ceret , ut transmitti totá coená ad convivas omnes poffet. Mi- 
fcellan. Lacon. p. 47. Paulo ante, in illis verbis, σλὴν ὅ 

ε ἀπὸ τούτων ζωμὺς, quo referatur pronomen τούτων 
ζω adparet ; niíi forte e fuperioribus intelligi κρεῶν pof- 
fit: quamquam χρέα in plurali numero non praeceffit. 
ἀπὸ τούτου habet ms. Ep. vide ne rectius. 

c Ξυμφέρει δ᾽ ἕκαστος εἰς τὴ qeidírtov δες. Intellisendum 
ποῦ μηνὸς vel χατὰ μῆνα, fingulis menfibus ; ut ex Plutar- 
€ho & Porphyrio docuit Meurf. pag. 45$ fq. — Dein, vul- 
gatum αὖ τοῖ ς οἱ φειδίται, quamquam tenet cuni editis 
codex uterque, tamen non ferendum putavi, fed in ὦ ὑ- 
τοὶ οἱ φειδίται utique mutandum. : 

d ὅσον εἰς αὐτὴν τὴν συνουσίαν" νομίζοντες. καὶ τὰ 
σλείονει τῶν ἱκεινῶν παρασκευάζειν. περιττὸν εἶναι. » Scribe, 
»γῦσον εἰς αὐτὴν ἀρχεῖν τὴν συνουσίαν νομίζονται. 
»»τὺ γὰρ πλείονα τῶν ἱκανῶν παρὰσκευάζειν,, περιττὸν εἷ- 
» Val y μὴ μέλλοντά, γε προσφέρεσθαι. Quantum ad convivium 
illud putant füffcere : nam plura apparare quam quae fint fa- 
»iis, fupervacuum efe ; quando illa non fts comefturus. In 
» voce προσφέρεσθαι frequenter lapfi interpretes. « Ca- 
SAUB. — Priore emendatione carere nos poffe putavi : 
nec enim verbo ἀρκεῖν opus eft, nec verbo finito vouí- 
ζονται. Ea ipfa fententia , quam Cafaubonus voluit, per- 
commode ineft in verbis qualia vulgo leguntur. Sed 7» 


pro τὼ verum puto: quamquam fi quis pertinacius id 
Animady. Vol. If. G g 
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agat, iftud quoque fortaffe defendi poffit. Verbum σροσ- d 
φέρεσθαι in. medio genere activa (vel reciproca) notio- 
ne ufurpatum (pro, cibum capere , comedere ) iam faepius 
obfervavimus : nunc paílive accipiendum , comedi ; & 
μέλλοντα προσφέρεσθαι. come(lum iri. 

Μετὰ δὲ τὸ “δεῖπνον εἴωθεν ἀεί τι παρά τινος κομίζεσθας 
- - κατ᾽ οἶκον ἠρτυμένη ματτύη. Quum priora 
verba eodem, quo fcripfi, modo eflent edita, pofteriora 
vero fic, κατ᾽ οἶκον ἡἠρτυμένα ματτύην: »Scribo, 
nait, CASAUBONUS, Μετὰ vb δεῖπνον εἴωθεν ἀεὶ παρά 
»Tivos κομίζεσθαι ( ἐνίοτε δὲ καὶ παρὰ πλειόνων) παρ᾽ αὖ- 
»Toic κατ᾽ oikoy ἠἡρτυμένη ματτύη, ὃ καλοῦσιν ἐπάϊ- 
»xA^ov Plana fententia, quae in edita leCtione non pro- 
»cedit.« — Cui, quod ad pofleriorem fpe&at emenda- 
tionem , ἠρτυμένη [4o 7102 , adíenfus fum : ( ubi poterat 
etiam ματτύω Ícribi, ut paulo poft: fed promifcue 
utrumque dicebatur, ματτύη δὲ ματτύα, uterque au- 
tem codex h. 1. vocalem s tenebat : ) fed, cur in priori- 
bus verbis pronomen 7: deleretur, nullam íatis idoneam 
vidi cauffam. Poterat nullo incommodo ad praecedens 
ἀεί τε deinde per adpofitionem inferri κατ᾽ οἶκον ἠρτυμέ-᾿ 
yn ματτύη : femper aliquid, -» - nempe domi paratus ci- 
bus aliquis delicatior; hoc enim proprie fonat ἡ μωττύη, 
ut paulo ante adnotavimus. Nifi plura quaedam verba 
eflent interie&ta, commode τις pro 7; dicturus erat. Sed 
quoniam accufativum cafum obftinate tenet' codex uter- 
que, fufpicari licet in hunc modum fortafle olim fcri- 
ptum fuifTe , εἴωθεν ἀεί v 1 παρά τινος κομίζεσθαι - - κατ᾽ 
οἶκον ἠρτυμένον, μωαττύη, ὃ καλούσιν ἐπάϊκλον: Uf 
ἠρτυμένον ad τι referretur , fola vero vox ματτύη per ad- 
pofitionem effet adieCta , idem valens ac fi ματτύῃ τις di- 
xiffet. — Mox, ubi legitur ἐστὶ δὲ à. 47702, codex Ep. e 
in contextu quidem ματτύη habet , fed uar 752 inter lineas. 

τὴν τῶν Καρνείων ἑορτὴν - - μίμημα εἶναι στρωτιωτικῆς 
ἀγωγῆς. » Habuit igitur illa Carzeorum apud Lacedaemo- 
»nios folemnitas convenientiam aliquam cum ludaico 
»fefto , quod ἑορτὴν σκηνῶν vocant LXX, alii fcriptores 
» facri σκυνοπηγίαν. « CASAUB. —Scripturam Ka ρνείων 
tenui cum editis. Καρνγίων vero habent mssti noftri, 
Apud Euftath. ad lliad. o'. extr. ubi plura ex hoc Athe- 
naei loco adferuntur , magis etiam corrupte Καρνήων edi- 
tur, Sed vide Noftrum XIV. 655. e. Conf. Meurf. Mifc. 


p: — IN LIB. IV. CAP. XX. 467 


Lacon. II. 13. & Graec. Feriat. in Κάρνεια, lbid. Tó- 
σους γὰρ εἶναι ἐννέα μὲν. Perperam τρόπους ms. 4. Re- 
Ge τόπους ms. Ep. cum editis. Magis placet etiam feries 
verborum, qua utitur idem ms. Ep. nempe τόπους μὲν 
“γὰρ εἶναι ἐννέα. — Mox vero corruptifime idem τῷ ἀρι- 
€7£i , pro ἀριθμῷ. 

f σκιάδες δὲ οὗτοι καλοῦνται. »σκιάδες. quarum ex De- 
» metrio Scepfo meminit auctor, fimiles erant iis quas ve- 
»teres Latini um?ras vocabant, ut fcribit Feftus : de qui- 
» bus dicemus plura libro V. capite fexto.« CaAsauB. — 
Vide ad V. 196. a. — fbid. ἔχει τε ἑκάστη σκιὰς φρα- 
πρείως τρεῖς. Verba i(ta praetermifit Epit. Codex A. vero 
vxi& h.l. habet cum editis; Sed obtemperandum Ca- 
SAUBONO duxi, qui id corrigendum obiter monuit. » Quae- 
»ri poteft, inquit, quid appellaverit φρωτρείων hic fcri- 
»ptor, cum ait, ἔχει τε ἑκάστη σ κι ἃ s ( ita Ícrcibenium, 
»nOn σκιὰ) φρωτρείας τρεῖς. Conftat, tribuum partes 
»»φραφρείας effe nuncupatas in rep. Athenienfium : an ἃς 
»in Spartana πολέτείῳ eadem fuerit eius vocis fignifica- 
»tio, non facile di&u eft. Atque omnino, fi quid iudico, 
»difücultate non caret hic locus. « — | 


AD CAP. X X. 


a Μικρὰ συμπεριενεχθεῖσι νόμου χάριν, "ταροσχευάζετο 
καὶ ἄλλα αὐτοῖς, στρωμναί τε δις. Corrupte vulgo fic 
edebatur , μεκρὼ συμπεριενεχθεῖσιν ὃμοῦ χάριν παρεσκευά- 
ζετο. xal πάλλεν αὐτοῖς ( 1n ed. Baf. & Caf. etiam fic: 
xal] πάλιν. Δὐτοῖς ) στρωμνειί τε &c. neque aliud quid- 
piam dabant vetuftae noítrae membranae. PerfpeGe vero 
CASAUBONUS, poftquam mezauit νόμου χάριν effe cor- 
rigendum; (in quo praeiverat Dalecampius, dicis cau[fa 
vertens; ) deinde fic pergit: »Sequens periodus imperfe- 
»Cam fententam continet; nifi repetas ex praecedenti- 
»bus παρεσκευάζοντο. lmo vero, qui me audiet , di(tin- 
» &as fententias culpà librariorum, in unam coniunget , 
» & Ícribet : ὅταν δὲ καὶ παρωγένοιντο, μιχρὰ συμπεριε- 
γνεχθεσιν νόμου χάριν, παρεσκευάζετο καὶ ἄλλω aU- 
»T0i$ , στρωμναί τε (c. quae ita vertet fermonis Graeci 
» peritus: Quin, f£ quando ad phiditia convenirent , po[Iquam 
» dicis caufJa paululum una fuiffent , mox parabantur eis cum 
»ala, tum etiam le&i, &c.« — Quarum emendationum 


Gga 


468 ANIMADV. IN ATHENAEUM. ρ. 145. 


utramque adoptandam iudicavi: & priorem quidem citra a 
ullam dubitationem : de altera addubitaveram paulisper , 
an, folummodo diftin&ione fublata ante & poft χαὶ σά- 
λιν, ipfa vox σάλιν teneri poffet. At, πᾶς fervatà, alia 
mutanda forent: nam & παρεσκευάζοντο in plurali foret 
legendum , & τε particula poft στρωμναὶ foret delenda , 
quae nihil habebat quo referretur , nifi forte ad iftud z«- 
τυρίων τε Ípe&are dixeris, quod ex longo intervallo fe- 
quitur. Itaque nihil expeditius certiusque erat, quam. xai 
ἄλλα cum Caíaub. corrigere. Parum hic opis praeftabat 
Epitome, in qua , quae hoc loco in pleniore. opere legun- 
tur, mutatis paululum verbis fic contracta funt : οὔτε Sé- 
λοντες ἥκειν εἰς τὰ Geld iria, κατὰ τὸ πάτριον ἔθος" καὶ εἰ 
ἔλθοιεν, ἐν στρωμναῖς πολυτελῶς ἠσκημέναις ἀνακείμενοι. 
De u(u verbi συμπεριφέρεσθαι dictum eft ad initium huius 
libri, IV. 128. a. ruríusque dicetur ad V. 177. d. 

» Pergit DEMETRIUS, οἱ δὲ πρύτερον ἐπὶ τοῦ κλιντηρίου 
ψιλοῦ δια καρτεροῦντες τῆς κλίνης παρ᾽ ὅλην τὴν 
»GuyoUdiay , ὅτε τὸν ἀγκῶνα ἅπαξ ἐρείσειαν. Lego διε xa p- 
»T7épouy, vel διακαρτερουντες ἧσαν. Veteres Spartani , in- 
»quit, quamdiu convivabantur , fuper nuda le&li fponda du- 
»rabant, poflquam femel cubito fulciri coeperant.« CAsAu- 
BONUS. — LeGulos, in quibus veteres Spartani epulis 
adcumbebant, totos ligneos fuifie cx Athen. XII. 518. e. 
& ex Cicerone pro Muraena cap. 35. difcimus. Quare 
κλιντήριον τῆς κλίνης ( quod non incommode vir doctus 
keéli fpondam interpretatus eft) intelligi debebit Zignea tabu- 
la quae vel a tergo. vel a latere efl, in qua vel dorfo vel cubi- 
to inniti po[frus. líta, ὅτε &raE ἐρείσειαν. fi quid video, 
non tam reddenda erant, pof/guam femel fulciri coeperant , 
quam, ff omnino fulcirentur , 'aut, ut in verfione pofui , /f 
modo umquam füulcirentur , vel inniterentur.. Ut autem pro 
participio διακαρτεροῦντες verbum finitum defideraret Ca- 
faubonus, in caufla fuerat quod in verbo ἐρείσειαν finie- 
batur vulgo ifta ῥήσις., δὲ interpofito pun&o fic deinde per- 
gebat oratio, εἰς δὲ τὴν προειρημένην τρυφὴν ἦλθον. Et ha- 
bet quidem Epitome h. 1. illud ipfum διεκωρτέρουν, quod 
voluerat vir do&us: fed id haud dubie fuo arbitratu , ut 
multa alia, pofuit Abbreviator , qui deinde omiffs his 
ipfis, quae poft verbum ἐρείσειαν in opere pleniore fe- 
quuntur, continuo fic pergit : ἡρξαν δὲ τῆς τοιαύτης βλω- 
xéies οἱ μικρὸν πρὸ Κλεομένους βασιλεύσαντες, Veram ora- 
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a tionis connexionem progreffionemque perfpe&iffime vi- 
dit CoRAYv nofter , monens in Norulis msstis , tenendo 
participium d'iaxaprepouvzes , punctum po(l ἐρείσειαν comma- 
it fuifle mutandum, moxque pro εἰς δ $ τὴν σρ. leviffi- 
ma mutatione εἰς τήν e τὴν Ícriptum oportuiffe, Cui 
quin morem gererem non dubitandum duxi. Poteras uti- 
que etiam fuípicari, eis δ ὲ τὴν ex εἰς δὴ τὴν effe cor- 
ruptum : fed, utrum praetuleris , perinde erit ; & lubens 
in ifto equidem adquievi. Sic igitur illud οἱ πρότερον non 
abfolute per fe pofitum eít, ut valeat οἱ πρότερον ὄντες , 
οἱ πρότεροι, Vel οἱ παλαιοί : fed cohaerent ( non diffimili 
quidem fententià ) ifta verba, οἱ πρότερον διακωρτερούντεςς 

βρωμάτων παντοδαπῶς πεποιημένων. Sic corrigene 
dum pro vulgato παντοδαπῶν recte monuerat Ca- 
bsauB. — Paulo pofl , ubi οὖς τοσοῦτον αὖθις edidimus, 
poftremam vocem ignorat ms. "4. cum editis, nec certo 
ego fpondeam effe ab auctoris manu. Percommode vero 
ifto loco habet eam nofter ms. Ep. neque afpernanda mi- 
hi vifa erat. — Mox, quae de opulentia nonnullorum ex 
rivatis Spartae civibus ait, cum his confer quae habet 
lutarchus in Agide p. 798. c. 
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C οὐδέποτε ἐνωρίστερον ToU χατειθισμένου συνῆγε καιροῦ. 
»Quia ὡραῖα Graecis appellantur quae elegantia funt, 
»Dalec. vertit ἐνωρίστερον, elegantius. At enim proxima 
» verba , τοῦ κωτειθισμένου καιροῦ, virum doCtum erroris 
»íui admonere debuerant. Igitur ἐνωρίστερον,, vel éropé- 
»cT7epov , [iftud , non hoc, agnofcunt libn ; nempe edd. 
»& ms. A. nam deeft haec ῥῆσις Epir. ) pofitum pro &o- 
» póT&poy , quod fignificat μᾶλλον ἐν ὥρᾳ. Graeci dicunt ἐν 
» ὥρᾳ , quod in idiotifmo noftro 5ona hora. Ariftoph. Vefp. 
»242. & Concion. 395. Theocrit. XXL. 4o. Latini varie 
»exprimunt : M. Tullius, mature, de convivio Verris 
» apud Rubrium : mature veniunt , discumbitur. Alit, de tem- 
» porc ; Hirtius vel Oppius de Bell. Hifpan. ipfe de tempore 
»coenavit, Plautus, tempori ; Capteiv. Numquid vis ? Heg. 
» Venias tempori. Inde elegans vox facta, temporius. Glot- 
»íae veteres: Temporius, ἐνωρότερον. Quas coenas tempe- 
» βίνας Cicero appellat, quaeque alit cozvivia tempefliva , 
»íolita de die inchoari contra maiorum diíciplinam, ea 
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»funt Graecis ἐ ἐνωρότερει δεῖπνα : & tempeflive comnare , d'ei- c 
»» πνεῖν ἐν ὥρᾳ, vel συνάγειν. « CASAUB. — συνάγειν συμ- 
“τόσιον legimus V. 186.c. συνάγειν τὸ συσαίτιω, IV. 143. 
a. τὰ φειδίτια,, V. 186. b. Sic & συνάγειν δεῖπνον, ni fal- 
lor, dixere Graece , coenam agere , infütucre. Sed folum per 
fe verbum συνάγειν non puto ifta notione, ufurpari; nifi 
ex connexione orationis nomen. τὸ συμπόσιον vel δεῖπνον 
aut aliquod fimile intelligatur : quod hic quidem facile cum 
ex antecedentibus , tum ex fequentibus intelligebatur. Cae- 
terum quae hoc capite de CLEOMENIS zodtrato viéfu ex 
Phylarcho traduntur , eadem fere marrat Plutarchus in 
Agid. & Cleomene pag. 811. quae cum his contuliffe 
neminem poenitebit. 

πεντωκλίνου τε διεστρώννυτα οὐδέποτε πλεῖον. Haec 
eft utriusque noftri codicis fcriptura: pro qua fic edeba- 
tur, πεντώκλινόν TE διεστρώννυτα, οὐδέποτε πλεῖον. 
Ubi perífpecte. adnotavit ΟΌΒΑΥ : » Lege πεντακλίνου 
»T& διεστρώννυτο οὐδέποτε πλεῖον: vel πεντάκλινόν τε 
»διεστρ, καὶ οὐδέποτε πλεῖον. — Ibid. δι᾽ ἐδεώτρου. c£. IV. 
145. f. & p. 171. b. c. 

ἐπί τε τῷ τρίποδι ψυκτὸρ χαλχοῦς ἐπέκειτο, χαὶ χάδος, d 
xal σκοιφίον ἀργυροῦν, δύο κοτύλας χωροῦν, καὶ κύαθος. 
» Plutarchus haec paulo aliter : craterem vocat quem Athe- 
»naeus ψυκτήρα; in tripode autem fuiffe ait φιώλας ἀρ- 
» γυρᾶς δικοτύλους δύο. €ado vinum continebatur : fcap/iia 
»inter potoria vafa etiam Latini nominant, Plautus & 
» Tullius. Pro κύαθος,, malim κύαθοι. Plutarchus, καὶ πο- 
» τήρια ὀλίγα. « CAsAUS. — xádos re&e ed. Caf. Corru- 
pte κλάδος edd. vett. cum ms. 4. Deinde , five xao 
legas, ve κύαθος, (quod ipfum fortafíe non folicitan- 
dum erat) intelligendum ex fuperioribus verbis ἀργυροῖ 
vel ἄργυρους. Sic & diferte Plutarchus, ποτύρια. τῶν &p- 
γυρῶν ὀλίγα παντάπασιν. — Mox εἰ μή τις αἰτήσειεν" 
ἐδίδοτο δὲ &c. lta diftinguendas voces monuit Ca- 
SAUB. cum in editis & msstis fic legeretur, ei μή τις αἷς 
πτήσει ἐνεδίδοτο δὲ &c. quod ipfum tamen vide ne 
teneri debuerit: nam & εἰ μὴ cum futuro indicativi pro 
aor. opt. haud raro conftru&um reperias; compofitum 
vero verbum ὀνεδίδοτο valere poterit , in manus tradeba- 
tur. — Quod in editis fequebatur, 7» δὲ πολὺ πρῶτον 
καὶ ὅτε προσνεύσειεν ἐκεῖνος, οὕτως ἥτουν καὶ οἱ λοιποί: * 
id quidem ferendum non erat. Quae verba fe non intel- 


p.12 — INLIB.IV. CAP. XXI. 471 


d ligere profeffus'CAsauBONUS : »Si modo vani, inquit, 
»conie&ores non fumus, hoc vult au&or: /z Cleomenis 
» conviviis fervari folitum hoc in(litutum , ut nemini vinum fun« 
»deretur nifi petenti : iftud cum iam dixerit , nunc addit, 

»utplurimum Cleomenem omnium primum fuiffe qui vinum po- 
» fceret ; deinde, ubi datum effet ab illo fienum , ita popofctfe 
n6 reliquos convivas. Itaque fcribo: τὸ δὲ πολὺ, πρῶτον 
»aUTbs lTti' καὶ ὅτε προσνεύτειεν ἐκεῖνος, οὕτως WTOUM 
» Χαὶ οἱ λοιποί. « — At eamdem fententiam paulo brevius 
expreffit Phylarchus, τὸ δὲ πολὺ πρώπῳ fÍcribens, ut 
quidem vetuítae noftrae membranae declarant. Refertur, 
autem ille dativus cafus ad fuperius verbum προσεφέρετο, 
porrigebatur: ( quae connexio orationis quo clarius pate- 
ret, interie&a verba ἐδίδοτο - - δείπνου parenthefeos 
fignis inclufimus:) tum vero vel ex illis verbis praece- 
dentibus, ei μή τις αἰτήσει five αἰτήσειεν, intelligendum 
hic πρώτῳ αἰτοῦντι; Vel porius ex his quae conti- 
nuo fequuntur, καὶ ὅτε προσνεύσειεν ἐκεῖνος, intelligi hie 
debet προσεφέρετο πρώτῳ προσνεύσαντι. Et com- 
modum quidem videri poffet, fi faltem πρώτῳ «v7 9 hic 
Ícripfiffet auGor : fed poterat, ni fallor, nullo incom- 
modo, debetque ex ipío etiam Graeci fermonis ufu , ex 
eisdem verbis continuo fequentibus, xal ὅτε προσνεύσειεν 
ἐκεῖνος, hoc loco intelligi σρώτῳ ἐκείνῳ προσνεύ- 
€«vT1. Epitomator , omiílis mediis, ha?c ita contraxit: 
εἰ [A τις αἰτήσει. Wrouy δὲ, ὅτε προσνεύδσειεν ἐκεῖνος. 

e “τὼ δὲ λοιπὰ ὥστε &c. » Mendum fubolent ifta, Quid 
»appellat τὼ λοιπά ὃ nam & mssti eam fcripturam agno- 
»ícunt. Senfus poftulat tale quid, τὼ 4" s» τοιάδε, vel 
»ToGGUTL, ὥστε &C. aut fic, τὰ δὲ λοπάδια, ὥστε 
»&c.« CAsAUB. — Placet utique λα ὁ σά δια, diminu- 
tivum (quo utitur Ariftoph. Plut. 812. & Alexis apud 
Noftrum, III. 107.d. ) vocabuli λοπὰς, quod & patinam 
vel /ancem denotat, & per metonymiam edulium , quod in 
ea adponitur. conf. Cafaub. ad IV. 158. b. At tamen vul- 
gatum τὰ λοιπὰς quod uterque noíler codex tuetur, 
ha&enus defendi tenerique poffe putavi, ut idem ac aci- 
“τὸν vel τὸ λοιπὸν valeat, utque hoc dixerit au&or : Fer- 
cula pofita erant fuper menfula admodum vulgari ; caeterum 
ita ( erant comparata ) μὲ ὅς, — Mox, ὑπερτείνειν recte 
ed. Caf. cum ms. A. (1n Epir. abeft) Corrupte vero ὕπερ- 
πάγειν editt, vett, AVeque ruríus ita contendendum in hoc εἴ. 
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ut fine ulla utilitate furhtus facias , excedens moderatum viven- 
di modum: fic reddidit Casavs. in Animadv. — Dein, 
ἐφειστήκει refcripfi ex s. “4. & ed. Ven. ἐφεστήχει ed. 
Baf. & Caf. "Axpózga, intellige muficos aut mimos , ἢ 
cantu aut ridiculis recitationibus & gefticulationibus ex- 
hilaraturos convivas. bid. οὐθὲν reftitui ex ed. Ven. 
& ms..4. cum citra neceflitatem in οὐδὲν mutatum eílet 
in ed. Baf. & Caf. quae tamen confentientem habent rs. 
Ep. Sed & alibi fere, ubi οὐθὲν habet ms. 4. οὐδὲν fcri- 
pfit Epitomator. | Denigue , quod ait 7eÜsgevpérovs , id ea 
ratione di&um eft, qua 3rpdv φίλους faepe Socrates dixit 
apud Xenophontem. 
ANTIPHANIS verficulos latine reddidit GROTIUS in Ex- ἃ 
cerpt. pag. 602 íq. cuius verfionem Graecis noftris fub- 
jecimus. —— Perf. 3. εἰς τὰ eid ívia habet ms..A4. cum 
edd. ( Totam eclogam omifit Epit.) Id cum non ferat me- 
trum, aut 7 à fuit delendum cum Grotio , aut eis ( vel ἐς) 
τὰ QiAXÍT1a icribendum cum Tourto , in Curis Nov. 
in Suid. p. m. 209. Et haec quidem pofterior ratio pro- 
babilior utique. Nec enim comode abeffe poteft articu- 
lus: convivia autem ifia Lacedaemoniorum perinde & 
φιλίτιω & φειδίτια di&a fuiffe, notum eft; &, Atticos 
quidem fcriptores priori magis, quam altero nomine, uti 
confuevifle intelligi videtur ex teftimoniis , quae a Meur- 
fio in Mifc. Lacon. pag. 43 fq. e variis au&oribus colle- 
&a funt. Nil autem mirum , iftud vocabulum qgiaíriz a 
librariis noftris , qui toties ante hunc locum φειδίέτια fcri- 
ptum repererant, nunc in eamdem formam fuiffe mutatum. 
Verf. 4 fag. φορεῖν τοὺς βύστακως μὰ καταφρόνει. Cum 
φόρεινυϊρο legeretur, probavi CASAUBONUM, ad hunc 
locum ita commentantem : » Difficile didu eft, quid in« 
»telhgat hic poéta, cum inter Laconica inftituta etiam 
»hoc ponit, τὸ φορεῖν τοὺς βύστακας. Eruditi viri con- 
»fenüunt, βύστακοις hic dici τοὺς u$eTaxas, barbae pilos 
»4ui labium fuperius vefliunt. Sed obílat huic interpreta- 
»stioni lex Lacedaemoniorum, qua erat cautum, ne cui 
»ías eflet τὸν μύστακα τρέφειν. | Aucor Plutarchus , in 
»Agide, & pe fera Numinis Vindicla. [ p. 5$0. b. ] Non 
» debemus autem exiftimare , elegantifhimum poétam in 
»tanta ignoratione Laconicae difciplinae effe verfatum , 
»ut rem ignoraret omnibus notam, qui oculorum faltem 
»íenfum baberent, Hefychius βύστωγα ( aut fortaffe βύ- 
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a»craxa, fcripferat) exponit movyova. δὶ volumus ita hic 
» accipere, iam nulla difficultas. Barbam enim Lacedae- 
»monios aluiffe nemo dubitat. Sed cur diceret τοὺς βύ- 
ηστακας potius quam τὸν βύστακοι. Praeterea, etfi Hefye 
»chio plurimum tribuo, mihi tamen fufpecta haec illius 
» interpretatio. Nobis in mentem huiusmodi lectio ὅς in« 
»terpretatio veniebat: φορεῖν τοὺς βύστεικας μὴ κατῶς 
»» φρόνει : ne ita mores Spartae. a[perneris , ut. audeas in fupe 
»riori labro pilos alere. καταφρονεῖν vox eft, ut Servius 
»loquitur, praegnans; pro καταφρονοῦντα τολμᾷν, prac 
» contemtu audere aliquid.« — Sic ille: quae mihi & lucu- 
lenta & certiffima vifa erat emendatio. GRorio TouPio- 
que, μὴ Φόρει τοὺς βύστωκας ( μύστακας etiam Toup. ) 
Ícribentibus , necefle fuit, quo metro conflaret ratio, ar- 
ticulum τοῦ délire , qui ad vocabulum ζωμοῦ non fine vi 
adie&us videtur , quemadmodum etiam duo alia nomina 
φιλίτια. & βύστακας adieCtos articulos habent. — Verf. 6. 
Pro épyaik»e, Grotius ἀρχαϊκῶς fcripfit: qua novatio« 
ne nil erat opus. 
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b sis τὴν ἑταιρίαν. ἑταιρείαν edd. & ms. 4. minus 
commode, eft enim hoc a verbo &eupsoo , & diverío fi- 
gnificatu ufurpatur. eie τὰς ἑταιρίας habet Epit. Paulo 
poít vero καθ᾽ ἑταιρίας reGe edd, cum ms..4.. — lbid. 

Quatuor verba καλοῦσι δὲ ταύτας ἀνδρεῖα, 
-quae deerant editis, dedit s. “4. repereratque eadem h. 
l. in fuo exemplo Epitomator: quod etiamnum ex con- 
tra&is illius verbis adparet; fic enim ille: ἀναφέρει τὴν 
δεκάτην εἰς τὰς ἑταιρίας, e κάλουνται ἀνδρεῖα. καθ᾽ ἃς 
διήρηντο οἱ πολίται. Confer Ariftot. Polit. IL 8. ( 10. ) ὅς 
Strab. X. 480. c. — lbid. Εἰσὶ δὲ πανταχοῦ κατὰ τὴν Κρή- 
τῆν. κατὰ τὴν πόλιν in codice msto Huraldino fcribi ait 
Cafaub. Sed in editam ícripturam re&te confentiunt ὅς 
noftri mssti, & alii quorum notitia ad Cafaubonum per- 

c venerat. In eodem cod. Hurald. paulo poft, pro κοιμί- 
ζουσι, fcriptum erat κομίζουσε : quod videri poterat de- 
notare, curam gerunt, ὦ res nece[farias fubminiflrant ; fed 
repugnant rurfus cum reliqui omnes codices, tum quod 
Continuo fequitur vocabulum κου μητήριον, 

Verbum σροκαθέζον σε tenet cum editis codex mstus 
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utérque. Id proprie fignificat praefidere , in fublimi federe : € 
poterit vero etiam valere, zn publice, in omnium confpectu 
federe. Vide Lexic. Polyb. verbo Προκαθήσθαε, quod idem 
fignificat ac προκαθίζει.. —— lbid. erorhprov — — κεκραμένον 
vdapoUs. » Malim ὑδαρῶς : etfi confenfum librorum 
»non afpernor.« CAsAUB. — Immo vero optime habet 
fcriptura librorum. luteilige. ὑδαροῦς οἴνου, coll. X. 451. 
d. & 427. c. aut refer ad re&um cafum τὺ vZapis , ( (cil. 
πόμα) coll. X. 423. f. , | 

τοῖς dé πα τσὶ. Tacite hoc correxit Caíaub. Lam bis d 
haud multo ante permutata ifta a librariis vidimus, σα - 
σὶ δι πᾶσι, p. 140. d. & p. 128. d. 

τοὺς νεωτέρου ς ex ms..4. adoptandum duxi. — Jig. e 
ἀβαμβάκευστα τοῖς ὀρφανοῖς παρατίθεται. » ἀβαμβά- 
» xsuc7a, recte ex Hefychio dodi interpretati funt, cibos 
»γἄνευ μαγγανεύματος paratos , & fine ullo exquifito. coquo- 
»rum artifiio. Sed originem vocis non omnes habent co- 
»gnitam. Eít autem a faáufie , quod pro βάμμα ufurpa- 
»runt Dores. Hefychius au&tor eft, ita appellafe Syra- 
» cufanos colorem & alia quaedam : nam f&zei eft tinge- 
»re. Inde eft βαμβωκεύειν,, de mangonizatione ciborum. « CA- 
SAUB. — ἀβαμβάκευστα, rurfus paulo poft editum erat, 
ubiz( au xxksucme exms;4. recepi, quam veriorem * 
feripturam H. SrEPHANUS iudicaverat in Indice Thef. Hoc 
loco cum nihil ex ms. 4. adnotatum eflet, vulgatum te- 
nui.  Jbid. κωτὰ, τὸν S&.kov τὸν τοῦ πατρὸς ὑφεζώνου IY, 
Sic codex nofter uterque. ἐφιζάνουσιν. edd. Mox dein , 
ἐκ δεξιᾶς vel ἐν δεξιῷ, pro eo quod nude editum era: f 
δεξιᾶς. fcribendum monuit CASAUB. 


AD.CAP. XXIII 


Ἡρύδοτος δὲ συγκρίνων &c.. Vide Herodot. I. 155. Ii 
huius verbis, ifta οὐκ ἁλέσιε praetermifit Epitomator. a 
οὐκ ἄλεσι habet ed. Ven. ficut fere ms..4. in quo οὐκαλέ- 
σι: qua in fcriptura haud obícure latebat id ipfum quod 
apud Herodotum e probis codicibus recepit Weffelingius. 
Librorum fcripturam apud Athenaeum corrupit editor Ba- 
fileenfis, confulto refingens ad vulgatae olim. apud He- 
rodotum pravae fcriprurae exemplum : nec odoratus eft 
facinus optimus Cafaubonus, qui, Venetam editionem 
numquam infpicere dignatus , hoc loco etiam fcripturam 


pP. i444 — IN LIB. IV. CAP. XXIV. 473 


a verae proximam , quam in Italicis fuis Excerptis haud du- 
bie enotatam repererat, minime curavit. ^ //Jiquanto pof, 
ifla, τὰ σπουδαιότατα τῶν πρηγμάτων, dedit nofter cod. 
A. fic ut apud Herodotum leguntur, nifi quod ibi Wef- 
felingius pro eveud'zióraTe (quod & olim ibi legebatur 
& in multis codicibus reperitur) ex.aliis msstis τὰ σπου- 
δαιέστατα adoptavit. Apud Noflrum temere τὰ σπου- 
δαιότατα αὐτῶν πρήγματω vel πράγματα edebatur. In 

ρΡστεγέαρχος coníentunt cum: editis ambo noftri co- 
dices mssti : quae vocabuli forma vide ne reftituenda fit 
Herodoto. Dein in eorumdem librorum noftrorum fcri- 
ptura, uezínzi, haud dubie latebat 27 1617 1, quod eft 
apud Herodotum. Vitiofum eft, quod apud Noftrum ex 
ed. Ven. in reliquas tranfit, μετίασι: μετιέωασι faltem , 
aut μετιᾶσι, oportuerat. — Denique ὅς iítud , τὰ δ᾽ ἂν 
γήφοντες., reCtiffime codices noftri dedere: pro quo tam 
inficete quam temere τὰ δ᾽ ἃ γήφοντες edd. 


ΠΤ ΤΌΝ ΨΥ, 


Ξενοφῶν ἐν ᾿Αγησιλάῷ. XENOPHON , im gefilao, p. trt. 

c 531. Pro σῶν μὲν τὺ παρὸν, quod cum editis tenet Epi- 

tome, in ms. 4. legitur πᾶν μὲν διὰ τὸ παρὸν, quod 
fortaffe ex σπᾶν μὲν và Δίω τὸ παρὸν ortum. 

Ἐν δὲ τῷ Ἱέρωνι. ΧΈΝΟΡΗΟΝ, in Zierone, p. m. 713. 
1ρὶ4, ἔφη, ὦ Ξιμωνίδη. In ms. 4. poft ἔφη inferitur 701; 

d cui particulae nullus hic fuiffe locus videtur. 14. τὸ 
ἡμῖν παρωτιθέμενον δεῖπνον, ἢ τὸ ἑαυτοῖς. ἢ τούτοις 
ed. Ven. cum utroque noftro codice: ubi lubens tuliffem 
ἢ τὺ τούτοις, (nempe τοῖς ἰδιώταις :) fed τούτοις abs- 
que articulo non ferendum putavi. Igitur τὸ ἑαυτοῖς te- 
nui, quod ex vulgatis Xenophontis editionibus huc adíci- 
vit editor Baf. & tenuit Caf. Sufpicor vero, non ἢ τὸ 
ἑαυτοῖς. fed ἢ τὸ αὐτοῖς fcripfiffe Xenophontem, at- 
que ex illa fcriptura ortam efle eam quam noftri libri 
praeferunt. 

In 9megB £A eiv confentiunt noftri. mssti cum edi- 
tis. — Mox: πλὴν οὐχ οἱ τύραννοι dedit ms. Α΄. atque 
etiam ed. Ven, Idque reflituendum viderur Xenophonti; 
cuius vulgata exempla fecutus editor Athenaei Bafileen- 
fis, delevit negativam particulam. Nempe abundans & 
inutilis videbatur hoc loco negatio, quippe quae in pare 
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ticula πλὴν iam contineretur. At σλὴν nunc, ut faepe d 
aliás, idem valet ac ἀλλά. ltaque veluti interprerandi 
cauffa, hoc loco ἀλλ᾽ οὐ y, pro ai οὐχ, pofuit Epi- 
tomator.  Jbid. 0c» ἂν πλέω τις. Sic conflituendam 
putavi fcripturam , in qua mire variant libri. ὅσῳ ἂν πλείω 
τις mS. Ep. ficut vulgo apud Xenoph. Corrupte ὅσω ἄν 
Tif πλέων τις ms. 4. Inde ὅσῳ ἂν τίσι “λέω τὶ ed, Ven. 
& Baf. Denique ὅσῳ ἄν τις πλέω ed. Caf. — Ibid. τοσού-- 
TQ καὶ ϑᾶσσον μάλλον κόρος, Sic ed. Ven. cum msstis : 
qui neício an τοσούτῳ ϑᾶσσον καὶ μᾶλλον debuerint; 
íed nil temere mutandum putavi. Breviter apud Xenoph. 
editur, τοσούτῳ Sàccoy κόρος. lnde apud Noftrum , 7o- 
σούτῳ καὶ ϑᾶσσον xópos ed. Baf. & Caf. - Ibid. ὥστε καὶ α 
TQ χρόνῳ τῆς ndovns μειονεκτεῖ ὃ map, Sic recte 
apud Noftrum edd. & mssti: pro quo perperam vulgo 
apud Xenophontem ( in vetuftis quidem editionibus; puto 
id in recentioribus corre&um , quarum nulla nunc nobis 
ad manum eft) fic legitur, ὥστε xal τῷ χρόνῳ τῆς éJo- 
δὴς μειονεκτεῖς παρωτιθ. — Pofirema verba, inde ab illis, 
᾿Αλλὰ ναὶ μὰ Δία &c. omifit Epitomator; ut neícias, 
utrum εὐτελέστατο,, an εὐτελέστεροι, in fuo codice ille 
repererit: prius quidem tenet nofter zs. 44. cum edd. 


AD CAP. X X V. 


εἰς ὃν Καλλιμ. ὃ ποιητὴς ἐπινίκιον. Mendofe ἐπίνικον ed. 
Ven.cum ms. 4. — lbid, προκηρύττειν τοῖς ἐφευρίσκουσί τινα ἔ 
καινὴν ἡδονὴν ἀργυρίου πληβος. conf. Xll. $14. e. $29. d. 
& $39. b. Cicer. Tufc. VI. 7. & Valer. Max. IX. 1, 5. 

Θεόπομπος. Perperam Θεύφρειστος Epit. repetens id no- 
men ex his quae modo praedicta funt. — Jbid. βασιλέα 
Ouy ἑκατὸν πάντα παρατίθεσθαι. » Dalec. fercula omnia cen- 
»tum meníae appofuiffe. | Id graece foret , ἑκατὸν τὰ σάν- 
»74.] lmo vero, omnia centena: puta, centum boves, 
»centum apros, centum oves, & ira de caeteris quae 
»inter edulia locum habent. Sic dixit Strabo πάντα Sveiw 
»éxa7by, ut olim expofuimus. Parthenius ᾿Ερωτικοῖς cap. 
»9. xal αὐτὴν δημοσίᾳ ϑάπτουσιν ἐν τῷ πεδίῳ, πάντα. 
»»εκατὸν ἐγαι γίσαντες αὐτῇ, « CASAUB. 


ὅτι οὔτως αὐτῷ δοκείη ζῆν ὡς ταχέως ἀπολούμενος, ἃ 
»Sic melius, (ait CASAUBONUS) quam οὗτος, « — Nem- 
pe οὗτος vitiofe legitur in editt. omnibus. Docere autem 


rios debebat Animadverfor; οὕτως dare libros msstos : fic 
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a certe codex nofter uterque. Ad rem quod fpeGat , ad- 
notavit idem CasAvs. »Simile eft in Apologetico Ter- 
»tulliani: Megarenfes, inquit, obfonant quafi eraflina die 
» mortturt, « 

Ὅταν, φησὶ. βασιλεὺς εἴς τινας ἀφίκηται τῶν ἀρχομέ- 
νων. Malim adiedo articulo, "Ozay , φησὶν, ὃ βασιλ. aut , 
ut habet Epitome , Ὅταν εἴς τινας ἀφίκηται τῶν ἀρχομέ- 
yoy ὃ βασιλεύς, Pro εἴς τινα ς , fu(picatus eram εἴς τινος 
olim fcriptum fuiffe, ufitatiffimà nominis οἶκον ellipfi. At 
bene habet vulgatum: nec enim de privato homine agi- 
tur, regem excipiente hofpitio; fed de communi civium, 
quarum urbem adiffet rex. — Mox , recte ἑκάσταις γὰρ 
ed. Caf, cum msstis, Vitiofe £xac7« “γὰρ editt. vett. 


AD: GAP XXVWEL 


b ἐσθῆτας καλὰς ἔχοντες, » Mssti λευκὰς pro καλὰς 
» habent. Sic Romanorum Caefarum miniítri fuerunt αἱτπ 
»bati: & certum eft , apud omnes fere gentes olim hone- 
»fíliorum veftes fuiffe a/bas ; quod pluribus alibi proba- 
» mus.« CAsAUB. — Vocem καλὰς tuetur ms. 44. λευκὰς 
nonni(i Epitome habet. ^ Quod paulo poft pofui, κατ᾽ 
ἀντικρὺ ἀλλήλων, dedere mssti ambo: nec opus erat 
adie&a litera. confonante. 

c ἐν τῷ μεγάλῳ οἴκῳ. Reddidi, in conclavi maiori. Sic 
enim vocab. οἶκος utique hic accipiendum videtur , ut οἴκη- 
μαι, pro conclavi , coenaculo. Eodem modo ufurpatum vi- 
dimus IV. p. 130. a. Mire vero, & , fi quid video , pror- 
fus contra mentem auCtoris, locum hunc reddiderat Da- 
lecampius: ie eodem atrio coenant omnes ; rex quidem in ae- 
dificio quodam magno ftorfim. Quem tamen bona fide fecu- 
tus eft Gallicus interpres. ^ Jbid. οὐ τὸν αὐτὸν οἶκον xd.- 
κεῖνοι. Defiderabam αὐτὸς aut ὁ βασιλεὺς ante x&- 
κεῖνοι. Sed nil mutat ms. 4. la Epit. vero deeft tota ifta 
ῥῆσις. 

d ἀκριβῶς συντεταγμένον. Sic & ἀπηκριβωμένως p. 137. 
d. parce , circumfcripte , exatlá menfurá. 

e πολλοὶ δὲ καὶ ὄρνιθες ἀναλίσκονται &c. Aves lae, 
ni fallor, intelligi debent comprehen(ae in numero mile 
vitlimarum , quem modo dixerat: nam ispeioy , ut fatis no- 
tum, de quovis animantium genere dicitur, quae non modo 
facrificii cauffa, verum etiam folummodo comedendi cauffa 
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ma&antur. lta vero. (quod ipfum voluit. au&or) minui- e 
tur id quod fupra modum mirabile & prodigiofum in- 
efie videri poterat in eo quod de mille vi&fumis in Regis 
coenam quotidie ma&atis vulgo iaCtabatur. — Mox, pro οἵ 
τε στρουθβοὶ, ἅτε στρουθοὶ malebat Dorville, ad Charit. 
p. 589. quod ego quidem minime defideraveram, In Epi. 
pro οἵ τε στρουθοὶ, eft xai στρ. De jflruthionibus docuit 
Bochart. in Hieroz. Part. II. lib. Il. c. 14. non modo ovis 
harum avium, fed & ipfa carne, quamquam duriore δὲ 
conco&u diílicili, delectatos olim fuiffe multos. Et, in 
Aethiopia, firuthophagi commemorantur apud Strabonem 
& Diodorum Siculum. í 
οὗ οἱ ἐδέωατροι ἅπαντα. μερίδας ποιήσαντες τῶν f 
χρεῶν καὶ τῶν ἄρτων ἴσως, διαιροῦνται. Defunt ifta in 
Epit. Ad editam vulgo fcripturam , οὗ ἐδ εῖν ἅπαντα, haec 
monuit CASAUBONUS: » Lego ov οἱ ἐδέατροι: de qua 
» voce fcribunt veteres, Graecum nomen iftud effe, at 
»Tiy χρείαν effe ΠΕερσικήν. Matlatae vitlimae , inquit , e regia 
»in ve[ibulum afferuntur ad. cos qui fumtu regis aluntur : ubi 
»ab epularum praefetlis δ᾽ carnes & panes in portiones distri- 
»buuntur & dividuntur aequaliter. iuvat quod fequitur , τῶν 
»ὰπὸ τῆς τραπέζης παραλειπομένων ὃ τῆς τραπέζης 
ἐπιμελούμενος δίδωσιν ἑκάστῳ τῶν οἰκετῶν. De his 
» portionibus Daniel loquitur capite primo : καὶ διέταξεν 
» αὐτοῖς ὃ βασιλεὺς τὸ τῆς ἡμέρας καθ᾽ ἡμέραν ἀπὸ τῆς τρα- 
»» πέζης τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπὸ τοῦ οἴνου τοῦ πότου  πο- 
»» τοῦ } αὐτοῦ. « — Daniel propheta, ex verfione Alexan- 
drina, cap. r. vf. s. De ἐδεάτροις apud Perías vide in- 
fra pag. 170. b. c. Idem vocabulum iam íupra occurre- 
bat, pag. 142. c. conf Suidam ὃς Hefych. h. v. Vulgatam 
fÍcripturam ita fere, ut fub contextu indicavi, corrizen- 
dam cenfuit CORAY : »ov ἰδεῖν ἐστιν ἅπαντω" καὶ 
»epídas ποιήσαντες &c. Supra (lit. b.) dixerat, ἔξω 
»» δειπνοῦσιν, οὖς καὶ δρᾷν ἔξεστι παντὶ τῷ βουλομένῳ. « 
Paulo poft : οὕπω ς οὗτοι τὰ σιτία δις. Vocem οὕτως, 
quam editiones vett. cum ms. «4. ignorabant, tacite ad- 
iecit. Cafaubonus; recte vero. Dedit autem eam Épito- 
3ne; e qua adiciendam iam olim docuerat Hoef(chelius. 
liid. καταλείπεται δὲ τὰ πλεῖστοι κρέα, καὶ ἄρτοι. Lo- 
cum hunc citans Briffonius pe Regno Perfar. pag. 401. 
edit. Lederl. voculam τὼ coníulto omifit: eamdemque 
apud Athenaeum delendam notavit LEDERLINUS ii eo 
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Athenaei exemplo quo utor, quod olim Lederlini fuerat. 
Quam voculam, ficut facile equidem abeffe paffurus eram, 
fic contra librorum fidem delere minus neceffarium duxi. 
Agnofcit vero eam cum editis codex «4, In Epit. quidem 
tota ῥῆσις deeft. 

a διὼ τὸ παρητῆσθαι. iva. μὴ δὶς πορεύωνται &c. Ver- 
bum παρυτῆσθαι, quod reciproca notione accepi, (ficut 
“παραιτεῖσθαι apud Lucam Evang. cap. 14, 18. ἤρξαντο 
ἀπὸ μιᾶς παραιτεῖσθαι πάντες ) haud incommode CAsAv- 
BONUS (nefcio an rectius etiam) paflive accepit, pro 
excufatum haberi, » Cur ad folum prandium , inquit, non 
»item ad coenam regis, Períarum proceres venirent, 
» cauffam hanc affert Heraclides: διὼ τὸ πσαρητῆσθαι iven 
»» μὴ &c. id eft, propterea quod Rex huius officii gratiam ii- 
» lis fecit , [ fecerat , ] ne bis veniant , [ venirent , 1 fed & ipfc 
» fuos quisque convivas excipiant. | exciperent. ] Haec mens 
»au&oris. διὰ τὸ e«pwrruaÓe: tantumdem fignificat ac fi 
»dixiffet , διὰ τὸ τὸν βασιλέω ἔχειν αὐτοὺς παρμτημένους : 
»ut apud Lucam Evangeliftam, [loco citato, paulo poft 
»verba modo adlata] éper9 σε, ἔχε Me παρητημένον. ἐς 
— Vide quae ibi collegit Wetítenius, cuius diligentiam 
nec hic Athenaei locus effugit. 1m fime cap. pro ὑποδέ- 
χωνται, perperam ὑποδέχονται habet ed. Caf. 


AD CAP. XXVII 


Ἡρόδοτος δέ φησιν. HERODOTUS lib. VII. cap. 118 fq. 
In huius verbis, recte ἐς πᾶν κακοῦ dedit uterque co- 
dex nofter, ut eít apud ipfum Herodot. pro ἐς πᾶν xz- 
xX5»y, quod temere hic editum erat. — Mox vero, ver- 

b bum ἐδαπάνησε fuo arbitratu pofuit Athenaeus, nec id 
incommode, pro eo quod erat apud Herodotum ἀπέδεξα 
πετελεσμένω. , 

καὶ γὰρ ἐκπώματα ἀργυρᾶ, καὶ Sy pugZ , καὶ κρατῆρας 
παρετίθεντο, καὶ ταυτῷ μετὼ τὸ δεῖπνον. In his verbis 
cum finiretur vulgo oratio, & continuo fequerentur ifta, 
ei δὲ δὶς Ἐέρξης &c. adnotavit CAsAUBONUS: » Poftre. 
» ma verba, fi modo fana funt, hoc fignificant: non fo- 
»lum prandentibus omnia fuiffe exhibenda magnifice ; ve- 
»rum etiam a prandio πότους agitantibus, pretiofis poculis 
»menfías infrruendas. Aliud eft δεῖπνον vel ἄριστον, aliud 
"πότος. lta poffumus non inepte hanc le&ionem inter- 
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» pretari. Sed cum de comeffationibus iftis nihil fcriptum b 
»fíit ab Herodoto, cuius verbis auctor loquitur; cenfeo 
» ineffe huic loco vitium , ex negligentia librariorum pro- 
»fedum. Lego: καὶ ταῦτοι μετὰ Tb δεῖπνον ἔλα ov: at- 
»que ifla omnia aurea & argentea vafa pofl coenam ca- 
» piebant ; Xerxis videlicet milites. Herodotus: Οἱ δὲ zan- 
υ»σθέγτες, τῇ ὑστεραίῃ τήν τε σκηνὴν ἀνασπάσαντες, καὶ 
υτὰ ἔπιπλω. πάντα λαβόντες, οὕτω ἀπελαύνεσκον. Fuit 
»cum aliter medicinam iíti loco facerem, δὲ cum fequen- 
»tibus iungens, ícriberem , Καὶ ταῦτα μὲν τὰ ToU d'l- 
» Voy. εἰ δὲ Ξέρξης &c. « — Hanc emendandi rationem , 
pofteriori loco a Cafaub. commemorata, probavit Val- 
ckenaer ad Herodot. l. c. At multo verifimilius mihi vi- 
fum erat, verba nonnulla, ad complendam. fententiam 
neceffaria , intercidiffe. Quae fequuntur , non eisdem ver- 
bis, fed in eamdem fententiam paulo aliter propofita, 
apud hiftoriarum patrem leguntur. In his, apud Noftrum 
ἔσιτεύετο temere editum erat; pro quo ἐσετέετο de- 
dere ambo noftri codices, Herodoteà formáà, quamvis 
eodem verbo ibidem Herodotus non utatur. 

Καὶ ἐν τῇ ἐννώτῃ. HERODOT. libro IX, cap. 110. I/id. 
Tire καὶ τὴν κεφαλὴν σμᾶται μοῦνον. Pro μόνον, quodc 
hic edebatur, lonicam formam μοῦνον ex ms. 4. recepi, 
In Epit. tota haec ecloga defideratur. De verbo σμᾶται 
haec adnotavit Cafaubonus; »Non dubito, veram efe 
»hanc lectionem, quam & Athenaei editi fcriptique om- 
»nes codices tuentur, & ipfius Herodoti. Tamen & 
» Valla apud Herodotum, δὲ Dalecampius hic , xeegei- 
» σθαι pro σμᾶσθαι legerunt interpreratique funt. [ Nem- 
»pe fic vertit Dalec. eodem tantum die caput regio cultu ad- 
»ornare, ) Putarunt enim , σμᾶσθαι τὴν κεφαλὴν nihil aliud 
» effe quam foürdes. capitis radere: quod femel in anno fa- 
»Gitatum a rege Perfarum, ne nos quidem verifimile 
» putamus. Enimvero σμᾶσθωι operofiorem curam deno- 
»tat, cum adLibüo fmegmate caput probe defricatur ; . quod 
» viri cordati non faepe faciunt anni fpatio , multi ne fe- 
» mel quidem multis annis, Itaque, ficut Romani Caefa- 
»res & Francorum veteres reges diem illum foliti feftum 
»agere, quo vel ipfi vel eorum liberi barbam ponebant 
»aut caefariem incidebant, fic rex Perfarum folemni die 
» caput curabat. Quod autem σμᾶσθωι τὴν xeqaAnvid quod 
» diximus fignificet, clarum ex Graecorum medicorum 
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€ » libris, qui ita faepe funt locuti. Lege Galenum pe Com- 
» pofitionibus Medicamentorum xe7à τόπους, libro pri- 
»mo.« — Vide Herodoti interpretes, & Freinshemium 
ád Curt. VIII. 9, 27. 
' ἐδείπνει μὲν dedit cod. uterque : & refertur. μὲν ad 
αὗται δὲ, quod fequitur. Quas deinde rationes fubducit 
au&or impenfatum cum ab Alexandro, tum a Perfarum rege 
in fingulas coenas fattarum , quas inter fe pariles ait. effe , eas 
rationes ad veritatem exactas comperiet, qui calculum 
inierit. Alexander, inquit, in coenam 60 aut 70 convivarum- 
infumfit minas oo. Perfarum rex , in coenam hominum 15000, 
infumfit talenta 400. Efüciunt autem 400 talenta , zipas 
24000. lam inftitue analogiam: 

Ut 24000 minat, ad 15000 homines : fic 100 min. ad x hom. 
Et reperies, x — 65. qui numerus eft inter 6o & 7o 
convivas, quos Alexander adhibere coenae confueverat, 

dlam Graecorum pecunian cum Romana comparans, 
( drachmamque Graecam Romano denario aequalem fta- 
tuens, ) ait, 400 :a/enra efficere 240 myriadas numorum 
Itilicorum , i. e. denariorum. Atque ita res habet: nempe, 
^ 400 tal. ἘΞ 24000 min. — 2400000 drachm. f. denar. ὦ 
Inde, in fingulos viros infumtos effe ait 160 denarios. Scili- 
cet 2400000 in 15000 diítributae, dabunt pro quaque 
parte τόδ denarios. Eadem autem ratió eft impeníae ab 
Alexandrojin fingulos viros fa&dae. Nam too minae , quos 
ille ia 63 viros impendit, efficiunt drachmas five dena- 
narios 10000 5 qui numerus in 65 partes divifus, pariter 
dabit pro quaque parte denarios 160. 
^ EiT' ovx ὅμοια πράττομεν &c. » Verfus ex MENANDRI 
» Methe allai, & re&e fcripti unica. voce excepta, ὃς 
»apertiffimi funt, ut fere Menandri omnia. Senfus eft: 
» Non pari fumtu. mortales cuticulam curare, δ᾽ Dis [acra fa- 
»cere, His, pro luculenta ho[lia, offerri vix. decem drachma- 
»rum oviculam: in conymium unum facile integrum. talentum 
» impendi; iis videlicet emendis , quae menfae apponenda funt , 
»aut conducendis acroamatis. « CASAUB, — Quam vocem 
corrigendam Caufaubonus monuit , ea vf. 3. erat , ubi con- 
tra metri legem 462 ex« legebatur in edd. & ms. 4. pro 
quo δέκα erat ponendum, quod ipfum rece legitur 
apud Noftrum Vlil. 564. d. ubi eadem ecloga, multis 
etiam verfibus in fine au&a, repetitur. Epitomator h. 1. 
fua au&oritate δραχμῆς ἄγω σπροβώτιον Ícripfit, omiffis 

"Animadv. Vol. 11. Hh 
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duobus reliquis eiusdem verfus verbis. At primus ftatim 

verfus non ita in expedito erat, ut perfuadere nobis Ca- 

faubonus voluerat. Ut enim taceam, negativam particu- 

lam οὐχ, h. 1. defiderari in editt. vett. quam nofter qui- 

dem habet ms. 4. & ex ltalicis codicibus tacite Cafaubo- 

nus adiecit : altero loco, quem diximus, non fcribitur 
EiT οὐχ μοι πράττομεν καὶ δύομεν. 

fed Εἶτ᾽ οὐχ ἀπαντα πράττομεν &c. Quem ver(íum 

Grorius (in Excerpt. p.735.) praeeunte eodem Οὐβαυβ. 

in Animadv. fic refinxit : 

Εἶτ οὐκ ἀτοπώτωτα πράττομεν καὶ δύομεν; 

Et Grotium fecutus eft Clericus in Menandri Fragmentis 
ag. 114. Tum vero, hoc loco οὐχ, doi tenens Cafau- 
onus, in fine verfus interrogandi fignum non adpoíuit; 

cui nec ego locum hic effe exiftimavi: quo pado vero 

ile verba iíta acceperit, non declaravit. Dalecampius 
fic reddiderat: Siauiluer quoque nos agimus , Dis facram cum 
facimus rem. Nempe editionem Baf. ob oculos habuerat, 

in qua deerat negativa particula. Ego ita accepi, ac (i 

οὐχ ὅμοια ταῦτα πράττομεν dixiflet poéta: cum quo 

convenire videri etiam poflit quod paulo poft ψψαλ- 
qplae ταύτας dicit; fi modo vera ifta le&io. Eumdem 
verfum primum paulo aliter BENTLEIUS acceperat , in Emen- 
datt. in Menandr. pag. 39 fq. fic fcribens, 

Εἶτ᾽ οὐχ, ὅμοια πρώττομεν καὶ ϑύομεν 5 

cum interrogandi figno. Quae verba ita interpretatus 

eft: Non aeque flulte facrificamus , ac cetera agimus? llam- 

que fcripturam οὐχ, ore multo argutiorem effe iudicavit 
eà, quam ad lib. VIII. 564. d. cum Cafaubono Grotius 
probaverat, οὐκ ἀτοπώτατα. Epitome nihil hic opis prae- 
ftabat: nam libro VIII. totam eclogam omifit Abbrevia- 
tor, hic autem in hunc modum eam contraxit; Méray- 
d'pos δὲ τοῦ μεγίστου δείπνου τάλαντον δαπάνημα τίθησι, 
λέγων" ϑεοῖς μὲν ἠἡγορασμένον δραχμῆς ἄγω προβάτιον" αὖ- 
λητρίδας δὲ, καὶ μύρον, καὶ τὰ καὶ τὰ, μικροῦ τάλάντου 
γίνεται τὸ κατάλογον. | 

Verf. $. Non conveniebat metro id quod cum msto A. 
( aliisque Parifienfibus & Italicis) habebant h. 1. editiones 
veteres & ed. Caf. τ. 

ταύτας, Θάσιον, ἔγχέλεις. τυρὸν, μέλι. 

Nec vero aptius erat Μεν δαἴον, Θάσιον &c. quod le- 

gitur VIIL. 564. e. nifi da&ylum in fecunda fenarii fede 
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e ferendum ftatueris, quem vereor ne non agniturus ibi 
fuerit Menander. CasaAuBONUS, quo labans fulciret 
metrum, verfum hunc, ubi in Animadv. eum repetiit, 
fic fcripüt, ταύτας, τὺ Θάσιον &c. quod deinde in 
ed. Caf. 2. & 5. in contextum receptum eft. Quam con- 
ie&uram miror doGtiffimo BENTLEIO fuiffe probatam, qui 
eamdem 1. c. adoptare nullus dubitavit; cum quidem TAz- 

. fium vinum Graece τὸν Θάσιον, non τὸ Θάσιον, fuiffet 
dicendum : taceo , parum commode fic uni huic nomini, 
aliis. multis interiecto, quae articulo carent, articulum 
fore praepofitum. Quare poft ταύτας equidem aflerifcum 
ponere malui , quo indicaretur hiatus & corruptela, quae 
ibi occupaverit verfum. Vix enim dubito, in ipfa voce 
ταύταω ς mendum ineffe. Simili in fenrentia BRUNCKIUM 
fuiffe intelligo ex iis, quae ille in (uo Athenaei exemplo 
ad VIII. 164. adnotavit: ubi vel Mevd aov οἶνον, de- 
leto nomine Θάσιον, legendum cenfuit, vel οἷγόν τε 
Θάσιον: quarum conieduurarum utraque quidem per- 
apta ad metrum eft, fed nimis longe recedere'a veteris 
fcripturae veftigiis (five ταύτας cogites quod hic vulgo 
legitur, five Μενδαῖον, quod altero loco) mihi videba- 
tur. Suípicatus eram , 

καὶ T ἄλλα, Θάσιον; ἐγχέλεις, &c. 
fed etiamnum aliud pouus requiro vocabulum, cuius 
elementa paulo propius partim ad vocem ταύτας, partim. 
ad Mevéaeioy accedant, Ac videtur illud in «tx debuiffe 
terminari: quod cum mihi quaerenti non contigerit re- 
perire, feliciori ingenio fponte fortaffe occurret. 

Verf. 6. μικροῦ ταλάντου γίνεται τὸ κατὰ λόγον, 
πάλαντον edd. quod ferendum erat, fi darent veteres li- 
bri: fed in. ταλάντο" h.l. confentit ms. Ep. cum 4. eam 
demque fcripturam idem codex .4. tenet VIII. 564. e. 
Verba aeftimandi , aut quibus pretium vel fumma quae- 
dam definitur, (quale hic eft verbum γίνεται.) geniti- 
vum ca(íum adíci(cunt. τὸ xerà λόγον, impenfae ratio, vel 
fumma ex rationibus exiflens. μέχροῦ ( quod fatis notum) 
adverbialiter pofitum, pro μέκροῦ δέον, parum abeft , pro- 
permodum. ln fine verfus (nifi apud poétam continuo olim 
fecuta nonnulla flatuas, quae vel confulto ab Athenaeo, 
vel per librariorum negligentiam omifía fint) intelligi par 
eft, fla fi in. convivium comparo & coémo. Sed facile credo, 
plura quaedam , quae hic adiecta uns ^ d poétam, 
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praetermiffa effe ab Athenaeo, utpote ad ipfius inflitu- e 
tum non magnopere pertinentia. 

ὡς γὰρ ὑπερβολῆς τινος. lnrelligo οὔσης. — Ibid. καὶ ἐν 
Δυσκόλῳ δέφησιν οὕτως" 'Os ϑύουσι ὅκα. » Ex ipfo fabulae 
» titulo apparet, publicos mores obiurgatos fuiffe ab eo qui 
»ifta pronunciabat. δύσκολος enim eft morofus homo , cui ni- 
»hil placet nifi quod ipfe faciat : immo ne illud quidern. « 
CASAUBONUS. ἤει... κοίτας φέροντες. Dalec. lectos 
afferentés... » Scnbendum. x íer 4s, non κοίτας. Ineptum 
» eft putare , de /e&/lerniis poétam fentire. Spondeo de ciflis 
»eum loqui, iz queis deferri moris erat cibos ad facrorum 
»epulas necefJarios. Grammatici κίστεις vocant ὀψοφόρους, & 
»ita defcribunt, ἀγγεῖα πλεκτὰ εἰς ἐδεσμώτων ἀπόθεσιν. 
» Quam recte igitur ciflae coniunguntur σταμνίοις,, quod 
»oenophori genus fuiffe nemo neícit? « CasauB. — Tum 
rurfus IpEM in .4ddendis: »Sed vetus eít five confue- 
»tudo five error librariorum, fcribere xeízn pro κίστη, 
»& κοιτὶς pro xicrís. Ptolemaeus Hephaeftionis filius , 
»"Hpay δὲ δωρήσασθαι χλαμύδα, καὶ 'Aünyáy αὐλούς" Nnpéa, 
ndi τοὺς ἅλας καλουμένους ἐν κοιτίδι. Ita nuper. Hoefche- 
» lius edidit ; re&e. Hefychius: Κοίτη" xíeTn, ἐν ἡ τὰ βρώ- 
γγμώτω ἔφερον" αἱ δὲ μικραὶ, xorríd'es. « — Sicille: quare 
nil mutandum. Paria habent alii Grammatici, laudati ab 
Hefychii interpretibus. ( Diffentire quidem paululum Sui- 
das videtur: fed apud eum, cum ait, τὴν γὰρ κίστην 
κοῖτιν λέγουσι. pro xoiTiy , puto , κοίτην ícriprum opor- 
tebat.) Tamen apud Menandrum ἢ, l. xíezas fcripfit Gro- 
tius in Excerpt. pag. 719. — Jbid. Pro e7&pu vi! οὐχὶ, 
quod habent edd. cum ms. 4., Cafaubonus in Animadv. 
καὶ φτάμνι᾽ οὐχὶ correxit, quod adoptarunt Grotius ὅς 
Clericus: nobis magis placuit στ &jv1& τ᾽ οὐχὶ, quod 
propofuit BRUNCK in Notis msstis ad h. 1. 

Verf. ς. οἱ δὲ τὴν ὀσφῦν ἄκραν. Haec verba ex Menan- f 
dro citat etiam Erymologus, in Ἱερὸν ὀστοῦν, verbum 
δύοντες adiiciens, pro eo quod apud poéram fequebatur, 
ἐπιθέντες. — Scriptura Ferfu 6. olim vulgata, 

καὶ τὴν χολὴν ἔτ᾽ ἐς τὰ βρώματα τοῖς Sois, 
ex incruftato utcumque veteri ulcere orta erat. Eam la- 
tine fic reddiderat Dalech. & inteflina praeterea. Diis cum in 
cibum admoverint, Sed, ut fub contextu docui, aliud ha- 
bent vetufftae membranae: ὅς haud dubie parere debui 
CASAUBONO, monenti: »Scribe ex Clemente , Stromat. 
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»xa) τὴν χολὴν 0c TG. τ᾿ ἄβρωτα τοῖς δϑεοῖς. 

» Etfi poterat tolerari noftra lectio, melior tamen eft Cle- 
»mentina. Sed apud Clementem multo plura emendatio- 
»nis egent: quod ex noftrae γραφῆς comparatione fa- 
»ciendum ftudiofo le&ori relinquimus. « — Apud Cle- 
mentem fic vulgo legitur : Mévavdpós τε τὴν ὀσφὺν (óc qr 
edit. Pott. ) ἄκραν πεποίηκεν, τὴν χολὴν. ὑστέω τὼ 
ἄβρωτα (fore καὶ τὴν χολὴν ὀστέα τε ἄβρωτω) 
Qual , τοῖς Seois ἐπιτιθέντες (perperam ἐπιτεθέντες ed. 
Pott.) αὐτοὶ τὰ ἄλλα ἀναλίσκουσι. Eodem loco idem 
fcriptor plures alias in eamdem fententiam veterum poé- 
tarum eclogas adpofuit. Eodem fpe&ant Tertulliani ver- 
ba, ex Apologetico laudata a Cafaub. Volo & ritus veflros 
recenfere , non quales fitis in. facrificando , cum enetía & ta- 
bidofa quaeque ma&atis: cum. de opimis & integris fupervacua 
quaeque truncatis, capitula, δ᾽ ungulas, quae domi quoque 
pueris vel canibus deflina[fetis. Scripturam iftam, ὀστῷ τ᾽ ἄβρω- 
τας Potterus apud Athenaeum in ed. Caf. 2. aut 3. in ora 
adnotatam videns, e codicibus quibusdam msstis Athe- 
naei du&am exiítimavit. Quo in genere multos faepe er- 
ταῦ viros do&iffimos video; ut, quae emendationes in 
illis, quas dixi, editionibus ex Cafauboni Animadverfio- 
nibus ad oram Athenaei adtextae funt, eas omnes e ve- 
tuftis quibusdam codicibus ducas efle, fibi perfuaderent. 
In fine eclogae , complendi verfus cauffa vocem ἀεὶ 
adieci, praeeunte BENTLEI, Emend. in Fragm. Menandri 
pag. 24. Totam eclogam fic contraxit Epitomator: ὅτε 
τοῖς δεοῖς τὴν ὀσφὺν ἄκραν καὶ τὴν χολὴν ἐπιθέντες, Tb. 
λοιπὸν παν αὐτοὶ κατεσθίουσι. 


AD CAP. XXVIII. 


Φιλόξενος δ᾽ 6 Κυθήριος ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Δείπνῳι. 
» Subiungitur ῥῆσις fatis longa ex PriiroxeN1 ΟΥ̓ΤΗΈΒΙΣ 
» Convivio, Extat & libro XIV. [ pag. 645.] alius locus 
»ex eadem fabula. Conftat nobis ex utriusque le&ione ,. 
»poétam mira ingenii lafcivia convivium. fitum a fe, 
»fi&tis vocibus , planeque infolentibus defcripfiffe. Ludi- 
»cra enim res fuit tota, & ridiculi cauffa ridicule a fa- 
»ceto poéta defcripta. Quare mirum non eft obícura 
»haec efíe; ut interea de mendis nihil dicam, Nos δὲ 
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» emendandi utrumque locum & interpretandi laborem f 
»omnem inanem ceníemus. Quis enim fe ratione affecu- 
»turum fperet, quod fine ratione & τοῦ γελοίου μόνον 
» χάριν bambalio aliquis effutierit? Torquere autem fe in 
» iftis, quid aliud eft quam Philerae infelicem diligentiam 
» [ vide Noftrum , IX. 401. e.] imitari. Omiffis igitur mo- 
»leftis adeo nugis, quod inflat agamus. « CASAUBONUS. 
— De duobus PuiroxrNis, Leucadio altero , altero ἐγ- 
therio, quorum modo huic, modo illi, tribuitur ludicrum 
illud carmen, Coena infcriptum , vide quae notavimus 
861. s, b. Animadv. T. 1. p. 64 fq. ubi & de PLATONIS 
Comici fabula Phaone nonnihil di&um, e qua verfus non- 
null ad PAiloxeni Coenam fpe&tantes ibi prorulit Athenaeus. 
Ad ea, quae ibi (in opere pleniore) dixerat, refpicit 
nunc Auctor, cum obiter ac velut in parenthefi ait, εἴς 
στερ xal ὃ κωμῳδιοποιὸς Πλάτων &c. Premitur autem uti- 
que fragmentum hoc, quod ex ludicra illa PAoxeni Coe- 
na hic adpofitum eft, eis difficultatibus, ut merito poft 
Caíaubonum KorNius ad Corinth. pag. 125. plusquam 
Cimmerüs involutum tenebris conqueftus fit. Quae quidem 
difficultates nec Dalecampium , nec nuperum Gallicum In- 
terpretem deterruerunt , quin totum & emendandum & in- 
terpretandum fufciperent : quorum ego ut miratus fum fi- 
duciam , fic non fuftinui imitari audaciam. Si quis tamen id 
egerit abundans otio, & cum a do&trina, tum ab ingenio 
fatis inftru&us; non dubito quin paffim multa, ratione 
admodum probabili, ad liquidum deduci ab eo queant. 
Nam quod prorfus /ine ratione omnia ifta effutita effe , eam- 
que ob cauífam nulla ratione a[fequenda, Cafaubonus di- 
xit; id quidem vereor ne nimium fit. Si quis igitur in 
his, quid valeat ingenio, voluerit experiri, cum eo fra- 
gmento, quod bic adpofuit Deipnofophifta, non folum 
airerum ex libro XIV. de quo Cafaubonus dixit, coniun- 
gat; verum his adiungat etiam aliud, quod exhibetur lib. 
1X. pag. 409. e. quod cum exitu huius noftri cohaeret, 
tum rurfus aliud ex lib. XI. pag. 487. b. proxime poft 
iftud collocandum. Ipíum initium eiusdem carminis quod- 
nam fuerit, e Platonis comici verfibus difcimus, qui li- 
bro l. pag. s. b. δὲ c. leguntur. Nobis non nifi carptim 
firi&t'mque hanc carminis partem , quam prae manibus 
habemus, percurrere licet : ad quam nonnulla a Viris 
doGis obiter monita adfcremus, pauca quaedam nobis 
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f obfervata adiicientes. Puto , iam Athenaei aetate multum 
alteratum fuiffe hoc carmen: fed haud dubie plura de- 
inde demum ab eis librariis, qui Deipnofophiftae opus de- 
Ícripferunt, corrupta funt. Quibus vulneribus parcam ad- 
modum medicinam obtulere noftrae membr. 4. Epito- 
mator vero ex toto fragmento nonnifi pauca verba ex- 
cerpfit. Φιλόξενος δὲ, inquit, ὃ Κυθήριος φησί που" Eis δ᾽ 
ἔφερον διπλόοι παῖδες λιπαρῶπα τρώπεζαν ἄμμι" ἑτέραν 
δ᾽ ἕτεροι, ἄλλοι δ᾽ ἑτέραν" μέχρις. οὗ πλήρωσαν οἶκον. ταὶ 
δὲ mp ὑψιλύχνους ἔστιλβον αὐγάς. "Ev οἷς φησι καὶ ὅτε 
“ταρέφερον ἐν κανέοισι μώζας χιανόχροας E fic Ἴ καὶ ὅτι 
δερμὸς παρῆλθε μετ᾽ αὐτῶν ἰσοτράπεζος συνόδων, καὶ ξαν- 
Sal μελικαρίδες" καὶ ἄλλα τοιαῦτα ληρεῖ. Totum vero 
iftud PHILOXENI fragmentum, ad praefcriptum verfionis 
Latinae Dalecampii, fuo more Graece emendare & inte- 
gritati reftituere conatus erat PURSANUS : qui totam et- 
iam Eclogam, fic a fe corre&am, peculiari chartae in- 
fcripfit, quae exemplo editionis Bafileenfis , quo ipfe olim 
ufus erat, inferta eft. Cuius tamen in emendationibus ad 
univerfum hunc locum fpeCtantibus, praeter paucas cui- 
libet facile obvias, nullam reperire mihi contigit, quae 
eam veri fpeciem prae fe ferret , ut prae caeteris notan- 
da aut hoc loco commemoranda nobis videretur. 

Hexametris verfibus totum olim carmen comprehen- 
fum fuiffe videtur: quorum paffim nonnulli etiamnum in- 
tegri fuperfunt; veluti primus huius fragmenti : 

Eis d" ἔφερον d'izAóot παῖδες λιπαρῷπα τρώπεζαν, 
itemque poftremus : 

διλῶεφ' ἔπειτα δὲ παῖδες νίπτρ᾽ ἔδοσαν κατὰ χειρῶν. 
Sed in aliis plus minus obfcurata obliterataque metri ve- 
füigia. λιπαρῶπε τράπεζαν. In Dalecampii verfione , men- 
fam lata facie fcribitur non modo in Cafaubonianis, fed 
δὲ in ipfius Dalecampii editione. Puto /2e:a facie vo- 
luerat. Feftive vero Gallicus interpres, une table qué pa- 
roiffoit bien grasse. Sed huiusmodi obfervationibus im- 
morari , foret & otio abuti , & illudere noftris le&oribus.. 

a Mox, παντοδαποὺς τέχνας εὑρήκατι. eupikay- 
τι conie&averat KoEN ad Corinth. pag. 50. Sed cum 
εὑρύμωτι habeat ms..4. fortaffe ev pire e» debuerat ,, 
quod ad παντοδαποῖς referretur, quod paulo ante 
fcriptum in eodem codice. Sic vero τέχνας foret geniti- 
vus doricus, pro τέχνῃ. — Ibid, δελεωσματίοισι.  Vocae 
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bulum δελρασμάτιον ex hoc ipfo loco adnotavit H. Ste- a 
phanus in Thef. 7ῤίά, μάζας y 10vey póus. Ad nominativum 
χιρνόχ poos. retulit idem Steph. in Thef. IV. 551. cuius for- 
mae eft etiam vox λευκοφορινοχ ovo p&ous, quae deinde lit. 
d.legirur. Epitomator , utvidimus, x ον ὁ χ poa s fcri- 
pit , (ác certe nofter ms. Ep.) tamquam a reéto cafu »,:o- 
νόχρως: quod analogiae non minus conveniens ; fic enim 
& εὔχρως, ὃς μελάγχρως. & alia fimilia dicuntur. — Ibid, 
ὦ φιλότας. Non eft proprium nomen , ut vulgo ftatuunt; 
fed appellativum doricae formae, pro ὦ φιλότης, o amice, 
lbid. πλῆρες Seorspmés. ἐπ᾿ αὐτῷ &c. In ed. Ven. non in- 
terpungitur oratio. 

Sepuis μετὰ ταῦτα παρῆλθεν ἰσοτράπεζος ὅλος μνήστῃς b 
συνόδων πυρὸς &c. In ed. Baf. & Caf. fcribitur ϑερμός. 
fequente maiore interpunctione , ut cum fuperioribus 
iungatur illa vox; quam fequentibus adtribuimus, prae- 
eunte ed. Ven. & ms..4. itemque ms. Ep. ἰσοτράπεζος, 
ecQualis magnitudinis cum ipfa menfa : quod Matro Parodus 
fupra (pag. 136. b.) τὸ κάλυμμα τραπέζης dixit. συνό- 
δῶν, picis nomen. , qui aliàs συνόδους, Sed quid tum vv. 
p», quod adücitur? & quid μνήστης,, quod praecedit ὃ 
Vide ne ὅλος νῆστις συνόσδων πυρὸς Oportuerit. νῆστις pi« 
Ícis, e mugilum genere, Vll. 306. e.f. 307. d. δὲ alibi : 
tum συνόσδων πυρὸς fortaffe conferri poffit cum illo, λο- 
erád'os προσῶζεν. IV. 133. b. Sed longe abfum, ut ftatuc- 
re quidpiam velim. — Mox, in βαθμοὺς latet nefcio quod 
piícis nomen. Pro ἐπσίσυσται, forían ἐπίπυστοι oporte- 
bat, idem valens ac περίπυστοι, celebres , nobiles. — Ibid. 
xai ξανθαὶ μελικαρίδες ai κοῦφαωι παρῆλθον. κυ- 
φαὶ fcribendum cenfuit IAcoBs, in Animadv. ad Aícle- 
piadis Epigr. xxvii verf. 2. Tom. [l. Analedor. Brun- 
ckii, ruríusque in Notulis msstis ad hunc locum; nem- 
pe vocem praecedentem, ut videtur, in duas dividens, 
ut καρίδες intelligantur /quillulae ; de quibus pariter Ma- 
tro dixerat , ( fupra, pag. 136. a. ) αἱ δὴ ἰδεῖν κυφαὶ μὲν 
ἔσαν. Ad eam rationem, praecedentia verba fic fuerint 
refingenda, xa) ξανθὸν μέλι : quod ipfum ξανθὸν μέλι in-.. 
fra ruríus legitur, lit. e. Sed in ξανθαὶ μελικαρίδες non 
modo cum is. 4. confentit ms. Ep. íed ὃς fuperfcriptà 
fuper « in μελικαρίδες vocali ἡ. indicavit Epitomator ,, 
vocabulum pejixapíd'es (ex ipfius quidem fententia) do- 
ricam vocis formam efle pro ueaxupídes , a fing. μελι- 
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awpic. — Quae fequuntur, ϑρυμματίδες εὐπέταλοι. funt 

lacentulae bene foliatae. — lbid. χλωραί τε ἡδυφάρυγγες. 
ja x^opzi latere | videtur neício quod fubflantivum, 
Mox , πυρίων τε ex ms. d. & ed. Ven. refcripfi: te- 
mere πηρίων τε ed. Baf. ἃς Caf, Forte συριῶντες oporte- 
bat, quod idem valeret ac συριώμεγοι, igniti , fervidi ; fi 
ve activà notione , calefacientes. 

C παρά γ᾽ ἐμὶν καὶ τίν. Sic fcribendum docuit ΚΟῈΝ 
ad Corinth. pag. 123. {ῤἰά. σαφ' οἶδα. ἔστα δὲς 
ναὶ μὰ δ οὺ s. Sic corrigendam monftrofam vulgo fcri- 
pturam perípe&e monuit lACOss, in Notulis msstis. Poft 
corruptam vocem σωφύοιδω a(lerifcum aut crucis fignum 
pofuerant editores. — . Jbid. ὑπερμέγεθες dedit codex no- 
fler.4d. — Mox,idem codex τέτμενον dedit. — Ibid. πέ- 
pav τε μελεοικαίτιν. In his latere ἐμίν τε μέλοι καὶ Tiv, 
monuit ΚΟΕΝ, loco modo citato : vere haud dubie; 
fed quid de litera 7 in πέμιν facerem , non liquebat : 
quare vulgatum tenui , quamvis vitiofum. — /bid, Seivaere 
péns, Ure παλάξαι., Joíy ἀπαρκὴς, οὔτ᾽ ἀπαλλά- 
£«! corrigit lacoBs in Notis msstis. — Mox, ἑτοίμως 
correxit primus editor. Mendofe ἑτόμως ms. Dein, 
σπλάγχον, non σπλάχνον habent editt, omnes, con- 
fentiente (quod (ciam ) msto: nefcio , ex errore librarii, 
an ex dialecto. 

d καὶ ὀσφῦς. καὶ ἰσφῦς mS. — lbid. δίεφθα "kpoxo- 
Aia σχελίδας τε. SicreCte π|5..4. Et pofteriora ver- 
ba fic corrigenda effe, perípe&te etiam viderat IACOBS. 
Idem vero Vir doCus, pro δίεφθα, δ᾽ ἐφθὰ legit in No- 
tis msstis, — bid. λευκοφορινοχρόους. Vocabulum legitime 
compofitum , eiusdem formae cum Aevxóy poos , quod idem 
ac Aeuxó»y pes valet, colore albus. Medium in compofitio- 
nem receptum eft vocab. φορίνη ,, quod curem fignificat , 
praefertim uillam ; quo utitur Athenaeus IX. 381. c. bid. 
γλυκὺς τὰ μιξεριφ. 51 γλυκύς τε legas, ferri pote- 
rit vocabulum gu£egiguproyérns , non illepide compofi- 
tum. Po(t id ipfum vero vocab. fuerit interpupgenda ora- 
tio, quae fic dein perget: ἂν δὴ φιλέωντι ( dorice 
pro φιλέωσι) Seol , τούτω, ( dor. pro τούτου ) quAéras , 
ἔσθοις. lbi φιλέταες idem videtur effe ac fuperius ὦ φιλύ- 
74$ , 0 amic ; nifi potius etiam hic eodem modo, 9A ó- 
τας, fcriptum oportuit. Poft ἔσθοις rurfus interpungen- 
da oraüo. Tum íequitur καὶ Δ ὦ γῶ ὦ 7 &c. Nam, 
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uin.pro eo quod vulgatum erat, xol λαγωάτ᾽, nullà 
ere adlatà mutatione fic fcriberem non dubitandum pu- 
taveram : ac ne munc quidem affentiri do&i(fimo IACOBS 
poffum , καλά 7 ὠὰ corrigenti. λαγῶα, fcil. κρέα, car- 
nem leporinam , five. leporsm. ad. menfam paratum vocant 
Graeci. Sic apud Noftrum , IX. 400. d. & paffim alibi : fic 
faepe Ariftophanes, quod & Polluci, Suidae, & aliis 
Grammaticis obíervatum. | 
Quod fequitur, q&ceov, pro φασιανῶν pofitum effe e 
adparet : utrum ipfe fic ícripferit poéta, an a librariis 
perperam detortum fit vocabulum , definire non praefu- 
mam.  . Mox, vocabulum ὁμοσσύζυγω nefcio utrum a 
poéta fic fuerit compofitum, an ex confufione duarum 
le&ionum aut ex interpretatione natum : potuerat poéta 
vel σύζυγω dicere, vel ὁμόζυγα, quae funt neutra plu- 
ralia a fingularibus σύζυξ δὲ ὁμόφυξ. — Paulo poft, in σύμ- 
eraxToy, quod σύμπηκτον valet, accentum mutavi; cum 
συμπάκτον vulgofcriberetur. — Mox , monftrofam vocem 
τυρογώπαστις in tres partitus fum , τυρὸν ἅπας τις: quis- 
que dicebat , concretum illud lac cafeum e[fe mollem. Pro s 
μὲν. quod pro vulgato 5 μὲν pofui, ἡ μὴν maluiffem , 
folennem adíeverandi vel iurandi formulam 5 fed veritus 
fum, ne non conveniret metro; cuius tamen rationem 
ila in regione non expedio. — Quod fequitur, és κόρον 
ἑταῖροι ἔμ εν, id dedit ms..4. Pro iiej«ev , quod hic edi- 
tum erat, MaiTTAIRE de Dial pag. 207. ἧσμεν cum 
circumfl. fcribere iubens, ut unicum exemplum primae 
pluralis imperfe&i ab νεἰμὶ, dorice fic formatum, citavit. 
ἤλθομεν corrigit lacoss in Notis msstis, ad fenten- 
tiam quidem commodiffime ; fed vereor ne & nimis re- 
motum fit a librorum fcriptura, & ab huius poétae fty- 
lo alienum. Fuerit ἔμεν (five formà magis dorica ines, 
quae a librariis cum ifta pertautata fit ) imperfe&um ver- 
bi εἰμὴ. eo, venio; ut fenfus idem fit ac- verbi ἤλθομεν. 
Sin metrum primam longam defideraverit; aut εἶμεν 
(νεῖ ei es) ícripferit poéta, quod a fing. εἶν, eis, ei, 
legitime formatum videtur; aut su ev ( vel vues ) ab 
εἰμὶ, fum. Videtur autem revera metrum primam illius 
verbi longam defiderare; ut penultimus verfus, permu- 
tata verborum duorum fede, talis fuerit : 
ἐς κόρον ἦμεν ἑταῖροι" Tiva, μὲν ἐξα παείρευν 

quem dein exceperit poflremus ille : 
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e δμῶες ἔπειτα δὲ παῖδες νίπτρ᾽ ἔδοσαν κατὰ y ipa. 
Verfu penultimo , ut ἐξα πα εἰρευν fcribamus, pro vul- 
gato ἐξαπαείρεον, cum metri tum & ipfius dorici idio- 
matis ratio pofcere videtur. Vríu ult. pro κατὰ χ εἰρὺ s, 
quod hic edebatur, καὶ x, erp &v & hoc eodem loco da- 
bat nofler ms. δὲ idem rurfus cum editis lib. VIII. pag. 
409. €. Eodem verf. mendofe £Zecav fcriptum erat in ed. 
Ven. Bof. & Caf. 1. pro quo re&e ἔδοσαν in ed. Cat. 2. 
4. δὲ fic etiam in noftro codice. 


A'D-CAP. "XXIX. 


ξ ᾿Απαντήσασα TQ ᾿Αντωνίῳ ἣ Κλεοπάτρα ἐν Κιλικίᾳ. Cum 
mendofe in vett. editionibus ἐν Δικία legeretur, in Lycia 
intellexerat Dalecampius. Sed ἐν Κιλικίᾳ, quod reftituit 
Ca(aubonus , quodque paulo ante re&e ubique pofitum 
erat, hic quoque tuentur ms. 4. & Ep. itemque Plutarch, 
in Antonio , p. 926. e. f. 

a καὶ τὰ κυλίκια, καθὼς ταῖς στρωμναῖς ἐμεμέριστο, 
ἑκάστω φέρειν ἐπέτρεψε. » κυλίκιω quid fuerint , libro XI. 
» explicatum. « CasauB. — Scilicet κυλικεῖον lib. ΧΙ. p. 
460. d. e. f. dicitur poculorum repofitorium. vel armarium : 
& pro vocabulo κυλικεῖον. ifta notione accipiendo, per- 
peram interdum κυλίκιον fcribitur, veluti V. 199. f. Ea- 
demque ratione h.l. Cafaubonus vel xvaixeiz. legendum, 
vel vocabulum xvAíxi2 eodem modo accipiendum fibi per- 
fuaferat. Fortafíe vero fatis fuerat, xvA íx 14 hoc qui- 
dem loco, (ubi hanc fcripturam cum editis tuentur am- 
bo noftri mssti) itemque V. 197. c. & paflim glibi apud 
Noftrum, cum H. Stephano (  Thefaur. Gr. Ling. lI. 497. 
e.) pro diminutivo vocabuli κύλιξ habere; δὲ caliculas , 
calices , aut omnino vafa potoria intelligere. 

b ταλωνταίου ς eis ῥύδω μισθοὺς δέδωκε. » Rofa olim 
»non poftrema cura eorum, qui nepotinis fumtibus ob- 
»le&abantur. Exemplum hoc infigne, & quod narrat 
» Suetonius in Nerone cap. 27. Similia in aliorum Impe- 
» ratorum vitis.« CASAUB. — Perperam ταλαώντείους 
editum erat. Veram ícripturam dedit ms. 4. Epitomator 
hanc narrationis partem praetermifit. — Jbid. ἐπὶ v u- 
«velia βάθη τὰ ἐδάφη τῶν ἀνδρώνων. CASAUBO- 
NUS, πήχυια edens, τῶν ἀνδρώνων vero cum fuperioribus 
editoribus in contextu. omittens, haec ad h. l. adnotavit : 
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»Secuti fumus membranas, cum ἐπὶ mc x viu βάθη Ὁ 
»fcripfhimus, id eft πσηχναῖα. Teftantur tamen eruditi ho- 
» mines, in Farnefiano codice fcriptum effe ἐπὶ σὺ κνὰ 
γ»» βάθη : quod placet minus. Sed quid fibi volunt mem- 
»branae, in quibus conftanter ícriptum reperimus τὰ 
»édéqu τῶν δένδρων" Non video qui ferri appendix 
»ifta queat, nifi fcribamus τὼ ἐδάφη τῶν &v4povov, 
»& per ἀνδρῶνας intelligamus coenationes, Proprie, ut 
»ícribit Vitruvius, Graeci évd'pzvas appellabant oecos ubi 
»convivia virilia folent effe. Sed Aegyptiam reginam Cleo- 
»patram non adfiringebant leges plebi Graecarum mulie- 
»rum pofitae. [ Et viros illa, non mulieres, coenà exci- 
»piebat. ] Athenaeus lib. XII. [ pag. $42. c. d. ] ἄνθινώ 7e 
» πολλὰ τῶν ἐδαφῶν ἐν τοῖς ἀνδρῶσι κατεσκεύαστο. Etfi lon- 
» ge alia ibi fententia eft ; favent tamen haec verba nonni- 
»hil conie&urae noftrae. « — In mendofum τῶν δένδρων 
confentiunt noftrae membr. “4. Tam certam vero Caíau- 
boni emendationem iudicavi, ut adoptare non dubitarem. 
conf. V. 195.c. ἐπὶ 7 x va habent eaedem noftrae 
membr. quod in πη χ v«i« mutandum putavi, monen- 
te etiam TouPio ad Schol. Theocr. ἢ}. 67. pag. 215. Lu- 
bens equidem vx» accepiflem , quod e ms. Farnefiano 
adfertur : fed videtur illud recentioris cuiusdam do&ti vi- 
ri conie&ura potius effe, quam codicis fcriptura : quae 
fi revera etiam in illo codice legitur, ingenio librarii no- 
firo codice pofterioris accepta referenda fuerit. 
ἐμπεπετασμένων δικτύων τοῖς κώλυξιν. Praeclaram 
CASAUBONI emendationem rurfus non dubitavi in con- 
textum recipere. Is ad fcripturam olim, confentiente no- 
firo codice, vulgatam haec adnotavit : » Quid fignificet 
»hic didio £A:£:, non ício: & mendae fufpicionem 
» movet illud quoque τοῖς, quod ἕλιξε non convenit , 
»íed ταῖς. Suípicor fcribendum τοῖς κάλυξι: nihil 
»enim convenientius in mentem nobis venit: xZAvE au. 
»tem proprium rofarum vocabulum efle nemo dubitat. 
»Senfus eft: fuper rofas , quibus pavimentum erat conflratum, 
»retia fuiffe expanfa, ne ingredientium pedibus. auferrentur , 
»6 foli planities aequalis ubique corrumperetur. Retium iftum 
»uíum nemo mirabitur, qui obfervaverit confuetudinem 
» veterum , involucris pellucidis aut etiam reticulis invol- 
» vendi rofas, quo facilius earum fragrantiam percipe- 
»rent. M. Tullius in Verrem libro quinto, five De Sup- 
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b »pliciis: [ cap. ΧΙ. ] Nam, ut mos fuit Bithyniae regibus , 
» letlica hexaphoro ferebatur , in qua pulvinus erat. pellucidus 
» Melitenfi rofa far&lus: ipfe autem coronam. unam habcbat in 
» capite, alteram in collo, reticulumque ad nares fibi appone- 
» bat tenuiffimo lino minutis maculis , plenum rofae. « — Sui 
das: Κάλυξ' ἄνθος ῥόδου μεμιυκός. 1. 6. flos rofae claufus. 
Idem: Kaavxas* ῥόδα κεκαλυμμένα. Pariter Hefychius : 
Κάλυξ' τὸ ἄνθος ToU ῥόδου, Tb μὴ ἐκπετασθὲν ἄνθος, 

περίοπτον ὑπὲρ Tb ϑέατρον κατασκευάσαντω Gy εδί ὦ ν- 
» Significat , pontem theatro fuiffe impofitum , fuper quem 
»fi&itium iftud antrum eft inftru&tum.« CAsAvuB. — 
Pegma ligneum interpretatur SoPING, ad Hefych. in zy e- 
d'in. Coenaculum. temporarium reddiderat Dalech. 

ς ἀθύρματα Διονυσιακὰ. DBacchicorum ludorum ornamenta , 
Dalech. Bacchi crepundia vel ludicra dicendum fuiffe monuit 
Caíaub. lbid. χλειτουργούντων αὐτῷ τῶν ἐξ Ἰταλίας μετω- 
πεμφθέντων ἀκροωμώτων. » Acroamata funt hilriones δὲ mi- 
»mi: & Latini quoque fic loquuntur. Hi funt illi ipfi, 
»quos in vita Antonii appellat eleganter Plutarchus τὰς 
»àgb τῆς Ἰταλίας κῆρας. «« CasAUB. — Vide Lexica La- 
tina , in Z4croama : & conf. fupra, pag. 142. f. De verbo 
λειτουργεῖν confer IV. 129. d. δὲ ibinotata. — Jbid. μετέ- 
βαινε δ᾽ ἐνίοτε, φησὶ, xal ἐπὶ τὴν ἀκρύπολιν, ἀπὸ τῶν TE- 
γῶν λαμπάσι δαδουχουμένης πάσης τῆς ᾿Αθηναίων πόλεως, 
Ad μετέβαινε δ᾽ ἐνίοτε adie&tam malles vocem νυ κτό s: 
"quae e fequentibus quidem poterat intelligi , fed commo- 
dius hic diferte adpofita fuiffet. In ms. 4. eft φησὶν : for- 
taffe φυσὶ vvxT?s olim fuerat fcriptum. — Verba ifta τῶν 
τεγῶν cum in verfione latina praeteriffet Dalecampius , 
monuit CASsAUBONUS : » Haec ex veteri more lucem ac- 
» cipere debenr. Soliti enim antiqui, non Iudaei tantum, 
»(de quibus ex facris literis conftat ) fed δὲ Graeci & 
» Latini, te&z fuarum domorum ita confecta habere , ut 
»in ea fpe&andi cauffa adícenderetur, quoties aut pom- 
» pa ducebatur, aut alia cauffa ftimularet. De Graeco- 
»rum tectis conftat ex hoc loco ; nam ita vertendum eft : 
»cum tota Athenienfium urbe effent. qui facibus e te&is praelu- 
» cerent. Lucianus : [in Somnio f. Gallo cap. 24. Οἱ δὲ, 
»» ὑπότε προΐοιμι, καὶ ἐπὶ τὰ τέγη ἀνιόντες ἐν μέγάλῳ ἐτί- 
»Sevro ἀκριβῶς éopexévai τὸ ζεῦγος. Tacitus, de Agrip- 
»pinae adventu Brundufium : Z4/gue ubi primum ex alto 
» vifa claffis , complentur non modo portus & proxima maris , 
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»fed moenia ac te&ía, - -. Plutarchus in Cicerone : Τὰ δὲ" 
» φῶτε πολλὰ κατέλαμπε τοὺς στεγωποὺς, λαμπάδια καὶ 
δᾷδας ἱστώντων ἐπὶ ταῖς ϑύραις. αἱ δὲ γυναῖκες ἐκ τῶν 
»»,τεγῶν προὔφαινον ἐπὶ τιμῇ καὶ δέφ. τοῦ ἀνδρός. Cave 
»aflentiaris do&tiffimo viro , qui προφαίνειν ἐκ τῶν τεγῶν 
» interpretatur /pecare e teo, cum προφαίνειν fit praelucere, « 
Haec CASAUBONUS, plura etiam alia de ze&is veterum , 
Romanorum praefertim, adiiciens: quae, ut nihil huc 
facientia ,. confulto praetermifi. 

ὁ Καλλέκολω προσαγορευθεὶς διὰ τὺ ἐν στρατοπέδῳ γεν- 
yan, » Imperatorem Caium. cognomen. inveni[fe | Caligulae 
»ícribit Athenaeus, quod im caftris effet natus. Sed haec 
»cauíla proxima non eft: verum illa, quam ex Latinis 
»ícriptoribus & Dione norunt omnes.« CASAUB. — 
Jbid. ὠνομάζετο νέος Διόνυσος &c. Plura numina recen- 
fens Dio Caffius, LIX. 26. quorum formam & attributa 
fubinde fibi fumfit Caligula, Zacchum filenrio praeteriit : 
at non praeteriit Philo in libro pe Legatione ad Caium , 
1003 feqq. ed. Francof. 1691. ubi etiam ipía illa adpel- 
latio, ὃ γέος Διόγυσος memoratur , p. 1004. d. 
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» Redit Athenaeus ad tenuem Graecorum vitium , de quo 
»dicere inflituerat libri huius initio, & ait: Εἰς ταῦτα 
»ἐστὶν ἀποβλέποντα, τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς ἀγαπᾷν τὴν. Ἕλληνι- 
» χὴν πενίαν. Cui bono adieGa fint iffa, τὰ v ép nas, 
» non capio :«& delenda cenfeo vel mutanda. « CasaAv- 
BONUS. — Nil mutant libri ; neque quidquam mutandum 
mihi videbatur. Verbis iftis viam fibi parat Deipnofophi- 
fla, quà eo, unde digreffus erat, redeat. ταῦτω τὰ ὑπὲρ 
ἡμᾶς dicit ila, quae de Antonio ὅς Caligula modo com- 
memorata funt, quae non folum 1d quod fatis eft fuperant ; 
fed & ipfum Aumanae fortis modum , immane quantum , 
excedunt, — Ibid. Κλείταρχος ἐν τῇ πρώτῃ. Articulum τῇ, te- 
mere olim in ed. Baf. ὅς Caf. omifíum , reflitui ex ms. Δ. 
& ed. Ven. Mox, re&te codex ms. uterque , ὅτι 6 πᾶς au- 
σῶν σλοῦτος, dedit; cum à articulus defideraretur in editis. 

ἐγκρεσιχόλους reCe ms. Ep. Vide infra, VIL. 285. a. 
δὲ 300.f. Ariftot. Hift. Anim. VI. 3. Hefych. & alios. 
Hrnopori locum, de quo mox agitur, habes lib. IX. 
Cap. 15 extr. Ad vulgatam apud Noftrum ícripturam , 
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eAuUTaM yos, adnotavit CASAUBONUS : »In msstiseft Αἴ- 
ἡτάμνος. Scribendum , ut in Herodoto, 'Az za*yivos: 
»nifi Athenaeus ipfe memorià hic lapfus. « — Quibus- 
nam in libris Αἴτάμνος repererit doctus Animadverfor ne- 
Ício. Nofter ms. κ΄. perípicue Αὔταμνος habet ut editi : 
nec ex recentioribus msstis Parifienfibus aliud adnotavit 
Villebr. nec in Aegiana collatione Romana varietas fcri- 

turae ad hunc locum adfertur. Epitomator autem totum 
ocum praetermifit, Praeferendam vero putavi fcripturam 
apud Herodotum vulgatam , quoniam faepius eadem apud 
eum occurrit, facile autem ab illa in iftam , quae apud 
Athenaeum obtinuit, aberrare potuere librarii. Apud 
Pauían,. VII. pag. $46. in aliam partem erratum eft; ubi 
᾿Ατταγῖλος vulgo fcriptum , ut ad Herodot. obfervavit 
Valckenarius. Quod ait Nofter , ὅν φησιν Ἡρόδοτος - - με- 
γάλως πλούτῳ παρεσκευάσθαι, hoc eft, a divi- 
tiis magnifice paratum , five , magnis divitiis inflru&um fuif 
ft; monuit idem CASAUB. » memoria lapfum videri Athe- 
»naeum. Audiamus (inquit) Herodotum : 'Az7zyivos ὃ 
» 9pivavos , ἀνὴρ Θηβαῖος, παρασκευασάμενος μεγάλως, ἐκά- 
» Aee ἐπὶ ξείνια [ ξεινίᾳ equidem malueram ] αὐτόν τε Map- 
γγδόνιον &c..Attaginus , Phrynonis filius, Thebanus, cum 
» magnifice omnibus rebus nece[farüs fe inftruxiffet , hofpitio 
» excepit Mardonium δ᾽ alios quinquaginta € praecipuis. 7a- 
» ρασκευασάμενος μεγάλως, vernaculo fermone diceremus, 
» aprés avoir fait de grands préparatifs, « 

f ὩἩἩγοῦμαι δὲ, ὅτι οὐκ ἂν περιεγένοντο, οὐδ᾽ ἂν ἐδέησε 
τοῖς Ἕλλησι περ Πλάταιαν παρατάττεσθαι, ἀπολω- 
λόσιν ἤδη ὑπὸ τῶν τοιούτων τροφῶν. » Elegans auCtoris io- 
»cus in alieniffimum fenfum a Dalecampio detortus. 57 
» effet verum , ait Athenaeus , quod dixit Clitarchus , Boco- 
ntos, cum Perías conviviis exciperent, non aliud eis appo- 
» fuiffe quam illas ciborum quifquilias , quibus foliti ipfi fe 
alere ; periffent opinor Períae, neque illis opus fuiffet flare 
»in acie contra Graecos in campis Plataicis: quippe queis iar 
» tales. cibi pernitiem. attuliffent. περὶ ll à Ta ταν au&ori- 
»tate Homeri licet tueri : omnes alii 11A 47 « (à « femper. 
»παρατάπτεσθαι τοῖς Ἕλλησι di&um pro eo, quod eft 
»ufitatius, πρὸς τοὺς Ἕλληνας, Utrumque invenient ti- 
»rones apud optimos fcriptores: hoc tamen vel maxime 
» viros do&os videtur in errorem impuliffe. Sed & περι- 
» γίνεσθαι male acceperunt pro vincere : nam idem fignifi 
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»cat hic atque apud Herodotum, cum illo ipfo in loco 
»[IX. 16. ]ait , τουτέων πάντων ὄψεαι", ὑλίγου τινὸς y po- 
» vou. διελθόντος, ὀλίγους τινὰς τοὺς περιγενομένους. Actor- 
»taffe [immo haud dubie] illum locum au&or refpiciebat 
»haec fcribens; nam de eisdem Perfis editum eft illud, 
» quod refert Herodotus, di&um faátidicum. « — Multo 
rectius utique locum iftum Cafaubonus , quam Dalecam- 
pius, interpretatus eft: fed illud , fi quid video, minus 
rece, quod illa verba, οὐδ᾽ ἂν ἐδέησε τοῖς Ἕλλησι περὶ 
Πλ. παρατάττεσθαι, ita accepit, quafi dixiffet au&or οὐδ᾽ 
ἐδέησεν αὐτοῖς (nempe τοῖς Πέρσαις) παρωτάττεσβθαι τοῖς 
“Ἕλλησι τ᾿ quae in hunc modum erant accipienda , ut τοῖς 
Ἕλλησι ad ἐδέησε referretur, & poft παρατάττεσθαι fub- 
intelligeretur αὐτοῖς, fcilicet τοῖς Πέρσαις, de quibus con- 
tinuo pergit dicere, ἀπολωλόσιν ἤδη &c. eà fententià , 
quae in latina verfione a nobis expreffa eft. παρατάξασθαι 
Τοῖς πολεμίοις, confügere cum ho[le, familiaris Polybio 
praefertim dictio. I1 A & 7 & t«v ex edit. Ven. in alias pro- 
pagatum: quà nominis formà non modo Homerus ufus 
eft, fed & Herodotus & Thucydides. Πλάταια in 
plurali neutrius generis, quod eft in noftris membranis , 
nusquam alibi quod fciàm, reperitur. ! 


ADUCRpoR XP 


κατὰ Φιγάλειαν fcripfi cum cod. A4, quod probnm 
erat, ut vel ex Stephano Byzant. videre ett. Si fimpli- 
cem: vocalem in penultima voluiffes, Φιγαλία ν pena- 
cute fcriptum oportebat, ut XI. 465. e. & 479.e. Pote- 
rat & Φιγαλέαν ícribi, ut apüd Polyb. V. 35, 8. ubi vi- 
defis notata. Urbis nomen omittens Epitomator, & to- 
tam narrationem contrahens , ἐν Φιγ ἀλεῦσι habet, pro eo 
quod mox fequitur παρὰ Φιγαλεῦσι. vhs 

τυροῦ "reVTZ[AvoUy , intellige σταθμόν : & confer omninó 
Euftath. ad Od. τ΄. pag. 715, 17 fqq. qui locus praeterie- 
rat doctiffimos Hetychi interpretes ad voc. Πέλεκυς : ubi , 
primum , non folicitari debuit vocab. στ αθμίον,, quod idem 
valet ac σταθμὺς, pondus ; tum vero poft iftam vocem 
delendum erat comma , quod ex Schreveliana editione AI- 
bertinae adhaefit ; denique, pro ἀρχαῖον, àpy uio fcriptum 
oportebat. — bid. Verba τὰ πρὸς τὴν ἄρτυσιν τῶν ἱερείων 
Ὡρμοττοντῶ , quae in alienum prorfus fenfum detorferat 
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interpres , nil aliud fignificare, nifi quorum ufus in condi- 
lurà carnium, re&e mont Cafaub. Coaf. ad 1. 15. c. 
Animadv. T. I. pag. 11:7 fq. 

a mA TOv περὶ τὸν μάγειρον σκευῶν, ὃ 'χδρῃγός. nPro & 

παρεῖχεν 6 yy opi bc, Ex fors fuat ita auttor (cripterat. ἐς 
CasaUE. — Poteránt puto fubintelligi ifta, £ παρεῖχεν 
aut ταῦτα γὰρ “ταρεῖχ εν. Fortafle etiam breviter, & 
χορηγὸς, fcripferat Athenaeus, — bid. φύστη μᾶζα visco 
χάριν. In editis omnibus comma poft φύστη fignatum erat: 
nde vocem pZiz, ur ex gloffa manifefté octam , delen- 
dam cen(uerat TOU? Emend. in Suid. Part. Ill. pag. m. 
i. provocads ad Suidam & Hefych. Ἰὴ φύστη, & ad 
Athen, liL 1:4. f. Sed pofliminio revocandam fiatuit 
Idem in Epift. Crir. p. 9. au&toritate Comici in Vefp. 608. 
Ad poüeriora verba, haec e(t adnotatio CASAUBONI: 
» Maxa dicis cauffa appoftta. Sic loqui amant fcriptores dé 
»iis quàe non tam ad un quam 24 fpeciér: patari folent* 
» cuiusmodi fuit affis Caianus in mancupiis. Cur hic die 
bcatur maza appófita fviffe xantum dicis cauffa , vellem exe 
» pofuiffet: nam alioquin coenas frupáles, quális erat quaé 
»lic defcribitur, frequentabat miaza , tion ut ulli legi aut 
»ihfütuto fatisfierer, fed ut locum panis obtidérét, ficut 
» docultius alibi ex Ari(tophane.« — ' Puto, vius» χάριν 
dixit, quod effet hoc nontifi praeludiui illatui, dé qui 
bus ágitur, coeriarum. Praeterea, parterh tántum mázaé 
& cáíei & vifcérum nunc guftabant; iaiórem paárter 
&dolebant ; quod verbo καθαγιδφάντων, quod fequitur, fa- 
tis indicatur. i 

τῶν παρά τίσι καλουμένων μαζονόμων. ἀπὸ τῆς χρείεξ 

εἰληφότων τὴν ἐπωνυμίαν. »lnitio mazonomi dicti a mazis , 
» quáe apponi in iis folitde: poftea quaevis Zances rorundat 
»é ligneae, Gloffas Hefychi fic emendabis: MaQ6rouov , 
»» τὸν χύκλον, li τὸν ξύλινον πίνακα. Varro, pe ReRufti- 
$ca: ut in eodem τεξῖο orrüthonis inclufum triclinium haberet, 
»ubi delicate coénltaret ,| & alios turdos videret in mazonomio 
»pofitos cocos. Pro mazonomus dixerunt δὲ mazophorus , vel 
»iaophoris. Mefychius: Μαζοφορὶς, ὅμοιον κανῷ, » ΟΑν 
SAUB. — In Ptolemaei Phiadelphi pompa commemo- 
rantur etiam aurei muazonomi, five (in diminutivo) mazo 
nomia. V. 197.f. 400. a. 202. e. 

b προφαγεῖν. Sic libi omnes; quod probum puto: 
diftinsuitur enim hoc coenae praeludium ab ipfa coena, ἀξ 

Animadv. Vol. II. li 
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qua deinde. Referendum igitur hoc verbum in commu. 
ne ad omnes praedictos cibos. Doéctiffimus CORAY , σροσ- 
φαγεῖν corrigens , ad unum vocabulum ἅλες, vel ad duo, 
σπλάγχνον δὲ ἅλες, referebat. — Ibid, καθαγισάντων δὲ 
ταῦτα. Genitivus pendet ab ἑκάστῳ, quod fequitur. καθα- 
γίσαι, eft adolere , Deorum in honorem cremare : e quo , ut 
modo dixi, intelligitur, partem quidem iftorum , quae 

raedida funt, guftaffe convivas, fed maiorem partem 

iis adoleviffe. Suidas: Καθωγίσω, καύσω, ἀφιερώσω. Me- 
Íycbius: Καθαγίσω" συντελέσω, xal καθιερώσω : ubi illam 
interpretationem, συντελέσω. ex confufione verborum 
καθωγίσω δὲ κατανύσω. perperam huc tradu&am cenfuit 
doctus Editor : quae fortaffe folicitari non debuit, ea no- 
tione accipienda, quam in Latina verfione expre(fi. — Lid, 
ἐν &epausio κοτταβίδι. »Scribe χερωμέ «, ut 
»libro XI. CaAsauB.« — Nempe ΧΙ. 479. c. ( ubi idem 
citatur HAnMODI locus ) χεραμέᾳ κοτταβίδι fcribitur 
confentientibus libris. At id quidem perinde effe videtur : 
nam & χεράμειος δὲ κερώμεος dicitur; “ἃ κερώμεος autem 
formatur quidem foemininum κεραμέει, fed forma κερά- 
"pes pariter & in maículino & in foeminino genere ufur- 
pari potuerit, De cottabide ( xorzafídi, fcil. κυλίκι.) vi- 
de Noftrum loco modo citato. | Mox, pro eo quod 
hic legebatur, ἂν εἶπεν, iam ex conie&ura ἀνεῖπεν 
uno verbo correxeram , cum id ipfum XL. 479. d. etiam 
vulgo fic fcriptum animadverti, — Zbig. εὖ δείπνεια s. 
Cum mendofe eid errvíaus ( fic ) (criptum effet in ed. Ven. 
& Baf. & in vetuítis etiam membranis; CASAUBONUS, 
poftquam in contextu εὖ δειπνήσεις ex conie&. correxe- 
rat,in Animadv. adnotavit: » Lego εὖ δειπνήσειας, 
»adílipulante fcriptura libri undecimi. Simillima forma 
») εὐφημίας convivialis Graecis & Romanis in ufu, Zí- 
»»σειας : cuius meminit Dio in Commodo. . In moribus 
» noftris veftigia clara funt eius confuetudinis : precamur 


b 


»enim, ut profit quod eftur aut bibitur.« — Libro XI.. 


479. d. εὐδειπνίας edebatur : vetuftae vero noftrae mem- 
branae εὖ δείπνεια « dabant; quod, licet fcripturae in- 
tegritatem praeftare non aufim , ramen δὲ ibi tenendum 
& ἢ. 1. recipiendum putavi. 

τοῖς λεγομένοις μάζωσι" τοῦτο γὰρ ἔτι καὶ νῦν ἣ Διο- 
νυσιακὴ σύνοδος ἔχει τοὔνομα. » it, μάζωνας vocari 
» convivia Bacchica. Olim, ut apparet , generale id fuit 
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»conviviorum omnium nomen. An a Graeco uada, 


»quafi /ocus quo mazae congererentur? an potius ab He- 
»braeo mazon , id eft, cibus , obfonium? | At μᾶζα eft illo- 
»rum matfah, quod genus panis aut placentae illis figni- 
»ficat.« CASAUB. 


C τὴν ἀπομαγδαλίαν. Penacute fcribitur hoc nomen apud 


Suidam, & fic edidit Brunck in Comici Equit. 414. Oxy- 
tona fcriptura, apud Pollucem Vl. 93. reftituit Kühnius, 
quam δὲ Hefychius ( ia ipía illa voce δὲ in Κυνάδες) & 


Euftathius ad Odyfl. v. pag, 728, 18. agaoícunt: quae 


eadem forma haud obícure in fcriptura olim apud Ari- 
floph. l. c. δὲ apud No(trum-X. 409. d.. vulgatà latebat. 
Sed ἢ. l. ficut ἀπόμαγ δαλίαν cum edd. & msto .4. habet 
nofter codex Ep. fic & in fuo codice repererat Eufta- 
thius : itaque loco citato lin. 2o. haec ipfa Athenaei ver-. 
ba citans, pariter accentum in penultima pofuit. 114. 
τοῦτο ποιοῦντες ἕνεκα TOV- ἐν ταῖς ἀμφόδοις γινομένων 
νυκτερινῶν φύβων. » Addit Euftrathius , [ loco cit. lin. 21.] 
»íed de fuo, ὧν αἰτία εἶναι ἡ Ἑκάτη ἐδόκει. Hecaten in 
»compitis fuiffe cultam notiffimum eft: quae fuit Dea 
γ» χθονία, & , ut appellatur a Theocrito, δασπλῆτις, id 
» eft, interprete Hef ychio, difficilis accedentibus. « CASAUB.. 
— Equidem cum ERAsMO ( in Adagio, Camis vivens e 
magdaliis ) acceperam de timore a canibus qui im. compitis 
homines invadunt : quod fatis cum res ipfa indicare vide- 
batur, tum id quod communi confenfu auCtores omnes , 
quos laudavi , docent, caaibus obiici folitas illas offas. 

d κιρνᾶσι. Sic codex noíter uterque: quod cur in χερνῶ- 
σι mutaretur ab editoribus, nulla cauífa fuir. Leegitime 
fane a verbo κίρνημι ( quod idem ac χιργάω valet) forma- 
tur κερνᾶσι, ut ab ἵστημι, ἱστᾶσι. 


A'BDOvCOAR XEXEIYTL 


Τρυνείου ᾿Απόλλωνος. » Gryneum, oppidulum in fi- 
»nibus Aeolidis, cui vicinum Gryzeum nemus, Apollini 
»facrum.« DALECHAMP. — Vide Strab. XIII. 622. a. b. 
ὃς Stephanum Byz. in Vgóvor, eiusque interpretes, Tenui 
Τρυνείου ficut editum erar. Sic quidem δὲ Γρύνειος ᾿Απόλ- 
λων fcribitur apud Steph. Byz. ὅς Gryneum nemus apud 
Virgilium. Siler Epitomator : fed T puvíov habet ms. A. 
Oppidi quidem nomen Igjyioy erat; Dei cneaomen apud 
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Strab. XIII. 618. ἔ, Tguve)s editur. — lbid. τοῦ Κωμαίου 
᾿Απόλλωνος. » Κωμαίου, pagani , commef[fatoris.« DALECH. 
— Comeffator Graece κωμαστὴς, non xejaios , dicitur. 
Vocabulum Κωμαῖος idem valere ac κωμήτης, nempe, vi- 
ci vel pagi incolam , paganum , Stephanus Byzaniinus ad- 
notavit in Κώμη. An idem Apollinis cognomen alibi etiam 
Occurfat, nec compertum habeo, nec inquirere nunc 
vacat. 

εἰσιόντες πάντες: ingredientes omnes , nempe in Pryta- e 
neum ; quod ex tota narratione intelligitur. Attigit hunc 
Athenaei locum BrANcHanD in Differt. de Prytanibus & 
Prytaneis, in. Hifloire de l'Academie des Infcriptions , T. VI. 
pag.64íq. Tenui deinde, priori loco, xe 7«x2:v0£ y- 
τες. Homericam formam; altero loco xa 74x A410év- 
τες quarum fcripturarum utramque praeivit ( quod 
fciam ) nofter ms. .4. In Epit. admodum contra&a tota 
ifta narratio. Quod pofteriori loco iterum xeraxAnftéy- 
τες fcribitur in ed. Caf. 3. id quidem illi editioni proprium 
eft: fuperiores omnes ibi in κατάκλιθ. confentiunt. Con- 
fer notata ad II. 57. d. & 47. e. 

ἄρτος καθαρός. Purum, puto , panem dicit, cui nec lac, 
nec pinguedo, aut mel, aut aliud quid admixtum. Ab eo 
diftinxit tv χριβανίτην, quod erat placentae genus: vide f 
III. 109 extr. & feq. coll. cum pag. 113. b. & 115. a. 
Jbid. χεκάριον πτισάνης, Henr, Stephanus in Indice 
"Thefauri col. 1560. d. hunc locum ita citat, quafi λεκά- 
νιον fcripfiffet Athenaeus. Sed in λεκάριον confentiunt edd, 
& ms. A4. (In Epit. de(unt ifta. ) Eamdemque vocis for- 
mam agnofcit enam Pollux Χ. 86. quo e loco idem vo- 
cabulum eidem ab Editoribus refüitutum eft lib. VI. fe&. 
85. lbid. ὃς ἂν ἔξω τι τούτων ἱεροποιὸς &c. Vide not. ad 
IV. 137. £. Ibid. ὑπὸ τῶν τιμούχων ζημιοῦται. » δὶς vo- 
»cabantur magiftratus in aliquot Graecorum civitatibus, 
»ut in hac Naucrati, & Maffiliae. Strab. libro quarto. « 
[ pag. 179. c. d. ] Casavs. 

καὶ τούτων μεταλαμβάνων κοτύλην οἴνου. »Putoa 
» deefle aliquid: nam fententia eft pendens & imperfecta ; 
» oratio autem ἀσύντακτος καὶ ἀκατάλληλος, Utcumque 
» vulnus obligaveris, fi fcribas, χαὶ τούτων μεταλαμβά-- 
»yoy ἅμα λαμβάνει κοτύλην οἴνου. « CASAUBONUS. — Mi- 
hi nihil defiderari videbatur: fed μετέλαμβανον fcri- 
ptum reliquifle fufpicor auctorem ; quod, quoniam ia 


Ρ. 1.5. IN LIB. IV. CAP. XXXIV. — τὸ 


a plurali numero pofitum fuiffet , cum quidem praeceffiflet 


ngularis, vitiofum vifum erat alicui librario , qui id in 
μεταλαμβάνων temere muravit. Id fi minus placet , pote- 
rit μεταλαμβάνειν in infiniivo corrigi, qui a ver- 
bo finito ἔξεστι pendeat. μεταλαμβάγειν τινὸς, fonat , 
participem effe rei ; μεταλαμβάνειν τὶ, accipere aliquid : με- 
παλαμβάνειν T) τινὸς, idem valet ac ἀν 71 τινὸς , accipere 
aliud pro alio. — Ibid. Yn à 41s confentit ms. Ep. Quod 
aurem &41s cum afpero fpiritu fcribitur in ms..4. id 
non proríus fpernendum. Adnotavit fane Euflathius , ( te- 
fie H. Stephano in Ind. Thef, nam apud ipfum Euftathium 
reperire locum mihi non contigit) pro ἀμὶς veteres At- 
ticos &uis dixiffe. 


b οΟὐλπιανὸς ἡμᾶς διϑάσκειν δίκαιος.  IMequum efl, ut Ul- 


d 


€ 


pianus hoc nos doceat: nempe, ut lurisconíultus , idem- 
que omnis antiquitatis peritiffimus. Dicens autem haec 
inducitur Plutarchus Grammaticus, unus e Deipnofophi- 
fiis , qui loquitur inde a pag. 154. d. 


AD CAP. XXXI V. 


ἀπαγγείλασθαι στιά σαι. Sic edd. & ms. Ep. puto 
etiam ms. 4. Ex Grammaticorum vero praefcripto ἐστι ἄ- 
σαι oportebat : & fic fcriptum malim. In eodem verbo 
variant libri apud Polyb. V. 14, 8. 

κατὰ τόπους τῆς χώρας τὰς ἐπικαιροτάτους τῶν ὁδῶν 
διέλαβε σταθμοῖς. Sic ms. Ep. cum edd. Sed, quo impe- 
ditior videri poterat fcriptura codicis J4. καὶ τὰς ἐπικαιρ. 
exhibentis, eo maior mihi oborta fufpicio erat, veram 
eam effe, & praeter rationem ab illa disceffiffe primum 
editorem. Eam autem fic equidem acceperim , ac fi di- 
xiflet autor ,- διέλαβε τὴν χώρων σταθμοῖς κατὼ τόπους 
καὶ κατὰ τὰς ἐπικαιροτάτους ὁδοὺς αὐτῆς. — lbid. τῶν τε 
οἰσυΐνων, intel. σλεγμάτων, aut aliud fimile. Scriptu- 
ram iftam re&e tuetur codex mstus uterque. Conf. Odylf. 
€. “τό. ibique Schol. ὅς Euftathium ad Od. ε΄, pag. 321 
fub fin. ubi haec ipfa etiam Athenaei verba citantur. Ope- 
rarum errore fa&um videtur, ut οἰσύων (fic) legatur in 
ed. Cafaub. Si ab οἰσύα du&tum voluiffet Editor , οἰσυῶν 
fcripf;ffet: fed nulla mutandi cauffa erat. —— ljid. τὸ τὸ 
ἀπὸ τῶν πόλεων. Minutum eft, nec tamen filentio prae- 
tereundum , τό τ᾿ ἀπὸ cum apoftropho Kr utrumque 
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codicem mstum, pro τό τε ἀπὸ, quod editum erat. e 
lbid. καὶ πρὸ τοῦ μέλλειν. » Ferri poteft fortaffe haec 
»le&io: antequam deberet. quemquam excipere. Magis tamen 
» probem quod aliquando repofueram , πρὸ τοῦ ἐπαγγέλ- 
» Aem. Non multo ante fcriptum eft, ἐπαγγείλασθαι ἑστιά- 
»»σῶι Γαλάτας πάντως. « CASAUB. — Ex eisdem verbis 
modo a Cafíaub. citatis , intelligi poterat pb τοῦ μέλλειν 
ἑστιώσαι. 

παρεσκευάσθαι ἴῃ paffhvo commode dedit ms. Ep. 
quemadmodum & καταβάλλεσθαι in paffivo praecefhit. 
Nec aliud debuit ms. 4. in quo mendofe quidem 72pz- 
σκευάσθαι. — lbid. íz ^a voy, nempe τῶν zapacxueua- 
σθέντων. Quod HorscHELius commendavit , ἀπέλαβον. 
videtur id ille in (uo cod. Epit. reperiffe, quamquam nul- 
lam fcripturae illius mentionem fecit. Ca(aubonus: & lu- 
bens id equidem accepturus eram, fi opus fuiffet. Sed 
nofter ms. Ep. cum msto “4. & editis in ἀπήλαυνον con- 
íentit; in quo nihil merito defideraveris. cf. p. 152. e. 


"^ 


ἌΤΙ. Ὁ P2 XXX XM 


Θρᾳκίων δὲ δείπνων. Prima vox oniffa in fola ed. Baf. 
operarum errore. χά, Eevopay ἐν ἑβδόμῃ '"Avafa- 
σεως. Legitur ea narratio apud XENOPHONTEM de Cyri 
Expedit. libro VII. p. m. 315 fq. Quod £x 7» hic vulgo 
legebatur confentientibus libris ; ne putes aliam librorum 
diftributionem obrinuifíe in codice quo ufus eft Athe- 
naeus, vetat idem ipfe nofter auctor, apud quem lib. II. 
pag. 49. b. particula eiusdem narrationis diferte ex sepri- 
mo ᾿Αναβάσεως libro citatur. Quo minus dubitandum du- 
xi, quin ἑβδόμη ἢ, l: pro £xr» refcriberem. Pariter Sui- 
das , in Κατασκεδάζειν eamdem hiftoriam ex feptimo 'Ava- 
βάσεως libro citavit. : 

τρίποδες εἰσυνέχθησαν &c. Haec funt verba, a Noftro a 
fuprall.49. b. citata. — /bid. ἄρτοι Qus ia i. Pro ζύμη- 
7:s, quod ed. Ven. habet, ζύμηται exaratum eft in ed. 
Baf. pro quo ζυμῆται reponendum monuit editor in Cor- 
rigendis. Et reperitur quidem ifta forma apud Etymolo- 
£um pag. 412, 37 fq. fed haud dubie magis legitima for- 
ma erat ζυμῖται, quam ex Xenophontis libris tacite 
huc transtulit Cafaub. quae eadem apud Noftrum etiam 
111. 109. b. c. & 111.e. occurrebat. Caeterum illud ipíum 
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αζύμητες, quod cum ed. Ven. agnofcunt veteres no- 


b 


c 


ftrae membranae, (in Epit. defunt ifta verba ) videndum 
ne ex Qvu fiev Tes fit corruptum , quod fuerit plurale a 
fing. ζυμήεις ; quo nomine Athenis, ut Hefychius docet, 
adpellatur panis qui alibi ζυμίτης. — Ibid. μάλιστα δ᾽ a ἱ 
τράπεζαι κατὰ τοὺς ξένους ἀεὶ ἐτίθεντο. Perperam vulgo 
h. 1. μάλιστα δὲ τραπ. fed recte δ᾽ ai τράπεζαι fcribitur 
]L 49. b. ut apud Xenoph. quod & hic repofui. Voca- 
bulum αἱ τράπεζαι commode apud Xenophontem Leun- 
clavius fercula , vel cibaria interpretatus eft, au&oritate 
(ut ipfe ait ) Pollucis lib. VI. cap. 12. fe&. 84. Sed de 
ipfis mensis cum impofítis ferculis accepit nofter Athenaeus 
loco modo citato; ubi ait, quos paulo ante τρίποδας 
nominaverat Xenophon, eosdem mox eumdem τραπέζὰς 
vocare. bid. καὶ διερρίπτει ex ed. Ven. & mstis refti- 
tui. Temere καὶ ἐῤῥίπτει ed. Baf. & Caf. 

xal" οὺς αἱ Tp. Verum videtur, ὃς Xenophonteum, 
quod eft in membranis, καθ᾽ οὖς καὶ ai τρώπ. — bid. 
᾿Αρύστας cum editis tenet codex nofter uterque: & fic 
apud Xenoph. corrigendum videtur. 714, ἐνταῦθα μὲν 
δὴ γέλως. Sic percommode ms. 4. cum editis. éyrautz 
ἤδη καὶ γέλως ms. Ep. 

προὐχώρει ὃ πότος. Sic re&e ed. Caf. ut eft apud 
Xenoph. Perperam 6 ποτὺς edd. vett. cum ms. Α΄. (In 
Epit. haec praetermiffa.) Vide not. ad IV. 130.2. 1 ϊά. 
"x«l τὸν ἵππον δωροῦμαι. Sic ed. Ven. cum ms. 4. absque 


" ποῦτον, quo pronomine nil erat opus. — Jbid. καὶ xo í- 


δα. Sic ed. Ven. cum ms. 4. quod non modo apud Athe- 
maeum revocari debuit, fed etiam Xenophonti reftitiren- 
dum videtur pro 7Z7id'z, quod vulgo ibi legitur. Merito 
mireris , fcripturae illius , κοπίδος, ne mentionem quidem 
feciffe Cafaubonum ; cui eam & Veneta editio, fi infpi- 
cere voluiffet, & excerpta ex ltalicis codicibus indicare 
potuerant. 

συγκατεσκεδάσατα μετ᾽ αὐτοῦ Tb κέρας. Sic commo- 
diffime veriffimeque, fi quid video, ed. Ven. cum ms. 
.4. (nam δὲ haec omifit Zpiz) Pro quo imperie editor 
Baf. illud pofuit, quod apud Xenoph. vulgo edebatur 
συγκωτεσκέδασε τῷ μετ᾽ αὐτοῦ Tb κέρας, quod ipfum fe- 
curus tenuit Ca(aubonus. Atqui apud Suidam quoque (ii 
Κατασκεδάζειν ) vera (criptura συγκατεσκεδάσατο verbo. 
medio fervata erat: fed ibi quidem: in fequentibus ordo. 


lia 
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turbatus verborum ; cum τὸ μετ᾽ αὐτοῦ χέρῳς fcribatur, pro 
ps αὐτοῦ τὸ κόρες, De more ifto Thracum confule quae 
Suidas l.c. & ipíe Nofter X. 432. a, ex Platonis lib, I. 
de Repub. protulerunt. — Demigue, & iftam veriffimam 
fcripturam, Μετὰ δὲ ταῦτα εἰσῆλθον χέραφί T£, οἵοις ση- 
μαίνονσιν αὐλοῦντες non modo eaedem noftrae optimae e 
membranae, fed & Veneta editio planiffime dabant ; quam 
rurfus fprevit idera Cafaubonus , abfurdam tenens le&ioe 
nem quam e corruptis Xenophontis libris editor Bafileen- 
fis obtruferat Athenaeo. Nam , ut taceam inficetam iflam 
verborum firucturam , Xenophonteo ftylo indignam: quis 
quaefo in Seuthae. Thracum regis coavivio Cerafuntüs 
tibicinibus e Colchide erat locus? quorum Graecum no- 
men ne erat quidem Κερασουνταῖοι, fed. Κερασούψτιοι, ut ex 
ipfo Xenophonte difcimus, 'Avafas. bb. V. pag. 285 fq. 
uod deinde ὦμο βοεία ες Ícriph, id manife(le in oj 
βοίᾳις. contineri videbatur, quod eft in noftro ms. 4. 


AD CAP. XXXVL 


τὰς τροφὰς προτίθενται. CASAUBONUS, cum mendo- 
fam íÍcripturam χοὰς in contextu tenuiffet , adnotavit 
dein: » Editum volui τὰς τροφάς. Ex coniect. primum ita 
»emendaveram, deinde in membranis fic inveni fcriptum, 
»& fequitur mox [ pag. 152. c. ἐφ᾽ àv τὰς τροφὰς σρο- 
»71/0:721.« Veram fcripturam uterque nofter codex dedit. 

ἐὰν δὲ ἢ τι δυσαπόσπαστον, μαχιαιρίῳ μικρῷ παρατέμνον- ἃ 


»lem vim habet praepofitio παρὰ in verbis παραβοηθεῖν & 
nua εὐεσθαι, de quibus ante [ ad I. 3. f£. Animadv. T. I. 
» pag. 42. ὃς ad ll. 45. a. ] diximus, Potes etiam apa- 
» Τέμνοντες exponere aegre fecantes ; quod valeat ad. decla- 
»randam parvitatem cultellorum iftorum ; quare etiam 
» 42x fpa vocat, neque hoc folum, fed etiam μικρά. Vi- 
»deatur Graeci cultrorum. menfalium. diu ignoraffe ufum : 
»nam in univerfa illorum lingia nullum vocabulum eft, 
x quod proprie ἐπιτραπεζίαυς culiros denotet, Latina vox 
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a » culter Syriacam originem habet a. Karhl , occidit, trans- 
» pofitis literis pofterioribus. Graeci etiam cultros μαχαί- 
»pa$ vOCant aut μαχαίρια. Vetuftiffimi Graeci appentam 
»gladii vaginae machaeram geítabant, eaque utebantur 
» pro cultro. Homerus: [ Iliad. γ΄. 271 fq. ] 

» Ατρείδης δ᾽ ἐρυσσάμενος χείρεσσι μάχαιραν, 

» ἢ οἱ πὰρ ξίφεως μέγα κουλεὺν αἰὲν ἄωρτο, 

γγ ἀρνῶν ἐκ κεφαλέων τάμνς τρίχας. 
»Haec poétae verba afferunt lucem fequentibus Pofido-. 
»nii, quibus declaratur Celtarum mos , non quidem pe- 
»nitus idem, fed tamen affinis: ὃ ois κολεοῖς ἐν ἰδίᾳ xp 
2) παράκειται. id eft, qui culter enfis vaginae adiacet in pecu 
»liari theca. Etiam hodie enfium noftrorum vaginae cul- 
n tris condendis peculiarem thecam habent.« CasavBo- 
NUS. — Mihi, ut dicam quod fentio, in verbo aga- 
τέμνειν nullam talem vim, qualem do&us Commentator 
dixit, reperire licuit. σαρῳτέμνειν, . fi quid video, nihil 
aliud hic fonat, nifi refecare , diffecare , praecidere. Conf. ad 
IV. 173. d. De originatione vocabuli cu/ter, fi quid ftatue- 
re neceffe effet , in omnes alias partes potius eundum equi- 
dem cenferem , quam in eam quà praeivit vir doctus. 
.Vide Voffii Etymolog. Opp. T. L. pag. 196. 

Tiv ποτὸν ex ms..4. adí(civi. ld idem valet ac τὸ σο- 
τὸν, quod habet ms. Ep. cum edd. "Vide IV. 129. d. ἃς 
ibi not. Paulo poít (lit. b.) in τὸ ποτὸν coníenüunt 
membranae. 

C ἐνἀγγείοις περιφέρουσιν. ἐοικύόσι μὲν ἀμβίκοις. »Ne- 
»que placet τὸ μὴν ifto loco; neque video quid appellet 
»» ἀμβίκους τ non enim puto effe vafculi genus illud quod 
»libro Xl. [ pag. 490.d.] ἄμβιξ dicitur. Fortaffe fcriben- 
»dum, ἐοικόσι μικροῖς βίκοις. Quod autem fubiicitur, et- 
»iam lances eos habuiffe fimiles, ad materiae fimilitudi- 
»nem refero, non figurae. « CASAUBONUS. — Pro μὴν, 
quod perperam editum erat, re&e μὲν dedere noftrae 
membr. 4. . ( Confulto hic nonnulla praetermifit Epi- 
tomator.) Ad iftam μὲν particulam, niá mox ἢ. κερώ - 
μέοις d & fcriptum oportuit, refertur deinde iftud, τὸ 9 ὲ 
σινόμενον &c. Caeterum , cur figuram iflorum vaforum Gal- 
licorum non potuiffe conferri dicamus cum eorum figura , 
quos ὄἄμβικας vel ἀμβίκους Graeci vocarunt , non video : 
quorum figuram φοξόχειλον fuiffe Athenaeus docet XI. 
490. d. id eft, ὡς labia in. angu[lum coirent.. Confer Hefych. 


LC 
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in "Apfixz , & ibi Interpp. Et poteft 28 f xor€ per er- c 
rorem pro ἄμ B 1E 1 irrepfiffe , ex ambiguitate nexus fcri- 
pturae in fine vocis, de quo alibi diximus. Sed vulgatam 
wocabult formam tuetur Erymologus p. 80. lin. 18. ubi 
habes : "Apfaxor , (a re&o cafu ὃ ἄμβικος ) χύτραν, κάδον. 
Paulo pofl , ubi καὶ γὰρ τοὺς πίνακας legitur , καὶ γὰρ 
καὶ τοὺς πίνακας malueram, etenim lances quoque. ln 
iflis, ἐνίοτε δὲ x & Y ὀλίγον ὕδωρ, ignorabant καὶ particu- 
lam edd. & ms. 4. fed commode eam dedit ms. Ep.  De- 
inde, ifta παρὰ δὲ τοῖς ὕποδεεστ. usque ἐσκευασμένον. 
cum deeffent editionibus vetuftioribus, adiecit Cafaubo- 
nus, monitus ab Hoefchelio ; & habent eadem ambo no- 
ftri codices. A^ 
καλεῖται δὲ κόρμα. Non folum δέρκομα vitiofe edeba- 
tur, fed & imperite haec cum fuperioribus ita iuncta 
erant, παρὰ δὲ τοῖς πολλοῖς καθ᾽ αὑτὸ καλεῖται δέρκομα. 
Ubi monuit CAsAUBONUS : » Scribendum, παρὰ δὲ τοῖς 
)» πολλοῖς καθ᾽ αὑτό. καλεῖται δὲ κόρμα, Ideft, bibitur vul- 
»go τγιδαπι per (e: Φ vocatur corma. καθ᾽ αὐτό, intellige 
7»merum; fine melle, quo temperari folitum dixit ab 115 
»qui vinum quidem bibere non poterant ob cenfus te- 
»nuitatem ; fed erant tamen caeterà turbà, de qua nunc 
» loquitur, paullo faltem beatiores. Κόρμω vero omnino 
»ícribendum cum membranis & Epitoma. Diofcorides 
» vocat κοῦρμι. « —— In. κόρμω confentiunt noftri mssti. 
περιφέρει δὲ ὃ παῖς ἐπὶ τὰ δεξιὰ καὶ τὰ λαιά. » Orfus d 
» a dextris , definebat in laevis. Si hoc voluit , poterat omit- 
»tere καὶ τὰ λαιά. Quis enim non ita intelligit ἐνδέξια 
» apud poétam ? CASAUE. « — Nec tamen aliter accepe- 
rim ifta καὶ τὰ λαιᾷ, ΠΙΠ a dextra ὦ inde porro ad fini- 
firam : non fane, ut Dalecampius vertit, pocula dextra fi- 
niflráque manu puer circumfert. — lbid. οὕτως διακονοῦνται. 
Poft διακονοῦνται interpunxi orationem praeeunte ms. 4. 
& Ep. Poteft autem illud verbum perinde & paffiva & 
a&iva notione accipi: ita Iis miniflratur; wel, ita mini- 
flrant: nam utroque modo ufurpatur. Vide pag. 1553.c. 
& d. Ad ea vero, quae íubiiciuntur, καὶ τοὺς SeoUe 
σπροσχυνοῦσιν ἐπὶ τὰ δεξιὰ στρεφύμενοι, adnotavit CAsAv- 
BONUS : »[mmo vero Galli religiofius putarunt finiffrorfum 
»fe vertere in adorando, quam dextro verfum more Ro- 
» mano. Plinius lib. XXVIII. cap. 2. [ fect. $.] Jn adorar- 
»do dcxteram. ad ofculum. referunus , totumque: corpus. circum 
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»agimus : quod in. laevum feciffe Galli religiofius credunt. « — 
Plinium cum Pofidonio ita conciliari poffe HARDUINUS cen- 
fuit, ut ἐπὶ δεξιὰ hic intelligeretur a /aeva dextram verfus. 


AD CAP. XXXVIL 


Λουερνίου τοῦ Βιτύϊτος πατρός. Vide Strabon. IV. 191. c. 
& Livii Epit. LXI. aliosque au&ores, quos ad Livium 
laudavit Drakenborch. 

e διακονουμόνοις. Poftulavit hoc grammatica ratio , quod 
ad praecedens εἰσερχομένοις referretur. Nusquam frequen- 
tior error librariorum, quam in huiusmodi terminationi- 
bus vocum. 

f£. xe) ῥίψαι αὐτῷ παρατρέχοντι. Dalech. δ’ accurrenti pro- 
leciffe. Rectius CASAUB. »eique. ieciffe currenti ad ipfius cur- 
»rum. παρατρέχειν eft currere iuxta currum quo vehitur is 
»quem honoris cauffa profequeris. Ita olim moris fuit, ut 
»ad Suetonium notabamus.« — lid. δῖότι τὰ ἴχνη τῆς 
“γῆς &c. Contulit Cafaubonus cum ifta Galli poétae adu- 
latione verbum illud apud Perfium : quicquid calcaverit Aic , 
rofa fiat. Et apud eumdem : Nunc non e manibus illis, nunc 
non € tumulo fortunataque favilla , nafcentur violae? —- Re- 
δὶς διότι dedit ms. Ep. puto & ms. 4. Perperam δι᾽ ὅτε 
divifis vocibus ed. Ven. Baf. & Caf. 1. Pro quo cum iu 
Ca(auboni Animadverfionibus ( caíu , puto , non confilio 
Animadverforis). Zi» καὶ τὰ ἔχνη expreffum effet, te- 
mere deiade hoc ipfum in contextu pofitum eft in ed. 
Caf, 2. & 5. 


AD CAR. XO XWVITE 


Πάρθων. Reftitui hoc ex ms. 4. quod cur in Παρθυαίς 
e» mutaretur ab editoribus, nulla cauffa fuerat. Quam- 
quàm enim ufitatius. eft in Graecorum fermone nomen 
Παρθυαῖοι, tamen & breviorem formam Πάρθοι in ufu 
fuifle, vel Stephanus Byz. poterat docere. Paulo poft, 
in verbis παρὰ Πάρθοις eadem nominis forma recurrit, 

a ubi gratiam ei fecerunt iidem editores. ἱμάσιν ἀστρω-- 
γαλώτοις, loris nodofis. Vide Pollucem X. $4. ibique Interpp. 
& Toup ad Suid. Part. IlI. pag. 442. 

περὶ Σελεύκου διηγ. τοῦ βασιλέως. De Seleuco Callinico , 
agi, Antiochi Magni patre, colligitur ex luftin. XLI, 
4 extr, | 
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καὶ σὴν τράπεζαν μόνῳ, καθάπερ ἥ po? σ“λήρη βαρβαω- b. 
ρικῶν δοινημάτων πα ράκειμένην. Cum vitiofe καθάπερ 
ἥρω effet editum, adnotavit CasAURB. »Lege μόνος χαθά- 
» περ ἥρως, Convenit hoc veterum opinioni, quam de fuis 
» heroibus habebant. Quia enim morofos & iracundos pu- 
» tabant , ad illos accedere verebantur. Propterea ut rem mi- 
»ram fingit Comicus in Avibus, [ verf. 1485 fqq. ] effe lo- 
»cum quendam ἔνθα τοῖς ἥρωσιν oi ἄνθρωποι συγαριστῶσι 
» καὶ ξύγεισι : ad quem locum plura Enarrator. « — Vide 
Schol. ad Av. 1490. At mihi quidem perípicuum vifum 
erat, Parthorum regem eroi conferri, non tamquam 
heroi iracundo, fed tamquam femi-deo, fupra humanam 
fortem. elato. Quod ad grammaticam rationem fpe&tat , non 
re&us cafus, fed dativus defiderabatur, a verbo vapa- 
κειμένην pendens. Itaque, quemadmodum rete μόνῳ da- 
bant libri omnes , fic δὲ re&iffime ἥρωϊ dedere noftri mssti , 
quae unice vera fcriptura. σαρώκειμέν ων manifeftus 
error erat veteris alicuius librarii ὁμοιοτελεύτῳ decepti : & 
haud dubie παρακειμένην re&ea nobis auGon refti- 
tutum, ad τράπεζαν referendum. Eamdem emendationem 
occupaverat doctifimus ConaAY , in Notis msstis. » Ope- 
»roía nimis eft, inquit, emendatio Cafauboni. Lego 7«- 
»γρακειμένην. Confiru&io eft: καὶ ( εἶχεν ἑαυτῷ ) μόνῳ 
»»παρωκειμένην, καθάπερ ἥρῳ, [re&ius ἥρω! ,] τὴν τράπεζαν 
» πλήρη βαρβαρικῶν “οινημάτων. « 

lbid. ὑπὸ - - τοῦ βασιλέως προαχθείς. ἐπαρθεὶς fcripfit 
Epitomator, fuo arbitratu, & minus quidem commode. 
“τροωχθεὶς, ex Graecorum fcriptorum ufu, fonat ad di- 
gnitatem evetlus ; ἐπαρϑεὶς vero, addu&lus , incitatus , impulfus. 

τῶν προσφάτως καβθιερωθέντων. Ad ba e Ícriptu- c 
ram, προσφάτων, rette monuit CASAUB. »Scribe σροσφά- 
» τως, τέξεπς maclatorum, Haec κυρία notio vocis huius. « 
— Sane δὲ manifeftus error erar, & perípicua erroris 
erigo, & emendatio certiffima. 

Παρὰ δὲ Τυῤῥηνοῖς - - τράπεζαι πολυτελεῖς παρεσκευά- d 
ζονται. Etrufci olim omnes barbaros τῇ κωτὼ τὸ ζῇν πο- 
λυτελείᾳ Íuperare exiflimabantur, tefte Diodoro Sicul. 
in Excerpt. de Virt. & Vitis pag. 230. ed. Valef — id. 
Τίμαιος δ᾽ ἐν τῇ 7p. Coniun&ivam particulam , omiffam 
a librariis, haud dubie adiecerat au&or. Agnofcit eam 
vero etiam ms, Ep. ubi fic, Τίμαιος δὲ φησὶ &c. 
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€ ὁμοίαν ταῖς ἐγγυθήκαις.  » De incitegis dicimus libro fe- 
»quente cap. xir. [ad V. 209. f£] Dalecampius recte 
» vertit repofitoria. « CASAUB. 

a 1Πρίά, πρὸς αὐλὸν πυκτεύειν. » Alibi docemus , Graecos 
»ícriptores πυχτεύειν faepe pro μονομαχεῖν ufurpare: 
»quomodo hic cenfeam capiendum. « CASAUBONUS. 


AD CAP. X L. 


Πωσειδώνιος δ᾽ ἐν τρίτῃ xa) εἰκοστῇ τῶν Ἱστοριῶν. v Scri- 
»pta le&io (inquit CasAUB.) ἐν λγ΄. τῶν Ἱστοριῶν : hoc 
»eít, τρίτῃ καὶ τριακοστῇ. « — llla fcriptura non in Ae- 
gianis le&ionibus ( quod ait Villebr.) adnotata eft; fed in 
aliis Excerptis Italicis eam repererat Cafaubonus. Habet 
vero eamdem codex Hermolai Barbari. At nofter quidem 
ms. .4. ἐν τρίτῃ καὶ εἰχοστῇ tenet. In edd. adie&tus erat 
articulus, ἐν τῇ τρίτῃ, quem abieci auctoritate msstorum. 

lbid. ἐν γὰρ τοῖς ὅπλοις & γερθέντε ς. Quod adhuc edi- 
tum erat, ἐγερθέντες, i. e excitati, id tuentur quidem 
mssti noítri ambo: nec tamen quisquam iuftus iudex du- 
bitaverit , quin illud im ἀγερθέντες (i. e. congregati , con- 
venientes) mutari debuerit. 

b “ταρατεθέντων κωλήνων,, τὸ μηρίον ὃ κράτιστος ἐλάμβανεν. 
» Exponimus libro nono cap. 1. « CASAUB. ---- "Vide ad 
IX. 566.a. — lbid. πιστωσάμενοι τὴν δόσιν. » Donatione 
» firmata. Intellige, caveri folitum perituro vel pignoribus 
»captis, vel chirographo, vel fideiuffione. Nam folutio 
» mercedis conventae differebatur poft caedem moriturien- 
»tis: imo tunc tantum promiffum praemium deberi inci- 
»piebat. Mirum plane genus contra&us: quando tefta- 
»tor ad haeredes ius transmifit, quod ipfe habuit nun- 
»quam, neque habere potuit vivus.« CASAUB. 

C καὶ παραστάς τις, Sic Ícripi, praeeunte utroque co- 
dice msto. παραστὰς dé τις edd. — Ibid. δικαιολογεῖσθαι 
x aU ὃ δικαιότατός ἐστιν ἕκαστος αὐτὸς ἀποτυμπανισθῇ- 
yai. » Quibus contendunt. unusquisque quod iufliffimum fit, fibt 
» potiffimum caput amputari. Torquent fe hoc loco inter- 
»pretes in exprimenda voce ἀποτυμπανισθῆναι : quae hic 
»quidem perípicue ponitur pro eo quod pauilo ante di- 
» Xit , τὴν κεφαλὴν ἀποκοπῆναι. Euftathius [ad Odyff. σ', 


^ 
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»6$7, 17.] doGe, poftquam ifla ex Athenaeo verba Eu- € 
» phorionis defcripfit : Καὶ ὅρα. inquit, τὸ ἀποτυμπανι- 
» σθῆναι, ταὐτὸν ὃν τῷ τὴν κεφαλὴν ἀποκοπῆναι. « CASAU- 
BONUS. — Nempe generatim de quolibet fupplicii genere 
ufurpatur id verbum. Pro καθ᾽ 2, quod ex ifta Cafau- 
boni Animadverfione receptum eít in ed. Caf, 2. & 4. 
olim unà voce καϑὺ edebatur, confentientibus msstis & 
Euftath. 1, c. nec id quidem male. Valet autem haec dictio , 
δικαιολογεῖσθαι xal" ὃ vel καθὸ &c. proprie, deducere aut 
exponere rationes , propter quas, vel, quarum refpectu &c. 
Scripturam αὐτὸς, quam firmant noftrae veteres mem- 
branae, nemo facile cum αὐτῶν, quod Epitomatori pla- 
cuit, commutatam voluerit. 


AD CAP. XLI. 


᾿ σήν τε στολὴν T ὴ ν πολεμικήν. Articulum pofteriori lo- d 
€o, in ed. Caf. temere omiffum , revocavi ex editt. vett. 
& ms. 4. 

* ARISTOPHANIS verficuli ex PAoeniffis corruptiffimi vul-'e 
£o fic legebantur : 

Ἐς Οἰδίπου δέτται δὲ διπτύχῳ κύρῳ 

"Apus κατέσχηψέ τε μονομάχου πάλης, ἀγῶνα γῦν 
ἑστᾶσιν. Inde monuit CASAUBONUS: » Ariftophanis lo- 
»cum ita fcribe & diftingue: 

» —— ἐς Οἰδίπου δὲ διπτύχω κύρω͵ 

»'Apne κατέσκηψ" ob γε μονομάχ οὐ πάλης 

»ἀγῶνω νῦν ἱστᾶσι." OM ia 
»ln geminos Oedipi filios Mars. ingruit: qui lu&ae fingularis 
»6& gladiatoriae certamen nunc in[litzunt. δέτται in vulgata 
»le&ione, gloffa eft corrupta vocis poéticae δίπτυχος. 
»pro διττός. Κατασκχήπτειν e(t cim pernicie aliquo ingruere , 
»more fulminis. Eleganter hic de Eteocle & Polynice ufur- 
» patur, qui foli torius belli aleam fubibant. many μονο- 
»»ἱκά χ oy interpretati fumus Ju&am fingularem δ᾽ gladiatoriam , 
»ut appareat, mens Athenaei, qui ex ifto loco probare 
» inflituit, gladiatores iam tum fuiffe notos. In quo equi- 
»dem affentiri illi non poffum. Quid enim g/adiatoribus 
» commune cum iis quos veteres hiftoriae narrant /ingz- 
»lari certamine decertaffe? Antiquiffimi fuit moris, com- 
» miffione unius duorumve aut trium parium falutem con- 
»trariorum exercituum redimere, ὃς ex eventu eius 
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e » pugnae populorum controveríias dirimere, Exempla funt 
»in hiftoria facra Hebraeorum, Graeca, Romana. ἐς —— 
Comici verba in vetufto cod. .4. non minus quam in edi- 
tis corrupta: nec melius habita in fuo codice repererat. 
Epitomator; quare, pro fuo more, tamquam defperata 
praetermifit. Primum verfum ab Apm. HrRiNGA paulo 
felicius corre&um , veftigia veteris fcripturae prefle fe-. 
quendo, exhibuit Valcken. ad Phoeniff. pag. 461. quam 
emendationem cum Brunckio (in Fragm. Ariítoph. pag. 
273. 2. ) adoptavimus. Tertio veríu , ἑστᾶσιν, quodett 
in Athenaei libris, tenuerat Valcken. cum Heringa: fed 
cum eodem Brunckio ἱστᾶσιν , quod Cafaubonus pro- 
pofuerat, praeferendum ceníui; non modo quod parti- 
culae νῦν aptius convenire videbatur verbum in praefente 

tempore pofitum, fed & quod praeteritum ἑστᾶσι paí- 
fivà magis, quam activà, norione ufurpatur. 

 &AX ἐκ ῥήματος τοῦ μαχ. Sic ms. I4. absque artic. ante 
ῥήματος : quod probum iudicavi. — J/id. τὸ τέλος εἰς os 
“«ρέπει. Debetur ifta emendatio acutiffimo Conv noftri 
ingenio. » Lego, inquit, τὸ τέλος. (i. e. τὴν τελευταίαν 
»».συλλαβὴν) εἰς σς τρέπει. (in os. vertit) Eadem regula de. 
»x&un & κομῶ traditur in Scholiis Homeri a. Villoifono 
» editis ad Iliad. β΄. 443. « — Fuerint quidem fortaffe non-. 
nulli fcripturae librorum tenaciores, qui vulgatum ἴσως. 
τρέπει defendi poffe adeoque teneri debuiffe contendant ;. 
nempe ita, ut ἴσως intelligamus pariter , eodem modo. ld f 
quis fatis commode fieri poffe iudicaverit, in eamdem 
nobiscum fententiam verba auGris fic poterit inter- 
pretari: quoties nomen μάχη, cum alio compofitum , format 
vocabulum pari modo exiens atque vocabulum moy as , 
(nempe in os) rum quidem proparoxytonum fit vocabulum. 
Epitomator, totum locum (inde a verbis Ἔοικε δὲ &c.) 
nonnihil quidem contrahens , ramen aliquanto planius ex- 
preíliffe videtur in hunc modum: Πεποίηται δὲ τὸ μονο- 
μάχος ὄνομα οὐκ ἐκ ToU μάχη ὃ συντιθέμενον προπαρο- 
ξύνει τὸ τέλος, ὡς σύμμαχος, πρωτόμοχος, ἀντίμαχος, 

f ἐπίμωχος., φιλόμωχον γένος. Τὰ δὲ τοιαῦτα ῥήματι, | ὀνό- 
ματα dicere ibl παροξύνεται, τὸ μάχεσθαι ῥή- 
μα περιέχει. πυγμάχος y ναυμάχος, ὅπλομάχος, τειχομά- 
χος. πυργομάχος. 

Quod vulgo hic legebatur, αὐτόν σε πυγμάχ κε 
πρῶτον, vitium fatis perfpicue prodebat. Nam fi vocabulo 
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συγμώχε ufus effet Stefichorus, exemplum hoc proximé ἢ 
poft συγμάχος, ahte ναύμυώχ or, pofiturus érác nofter Au- 
&or. Sed peraptum huic loco erat id, quód optimae no- 
ftrae membr. 4, dedérunt, v vA 4 &* e, ἃ re&o cafu zv: 
λαμάχος, ad portam (feu fortaffe, a2 Thermopylas) pugnans. 
— xepodiemoms. Sic coüftanter ms. Zl; üt iam faepe di- 
Gum. In PosipiPPI verf. 1.6opux£y tenent libri om« 
nes. ὥρακεν voluerat DAwrs Mifc. Crit. pag. 2062. pro 
quo δὲ ἑόρωχκεν fcribi poffe monuit Ty&wHriT ad Da- 
wef. pag. 454. ( conf. Aniníadv. ad Athen. I. 15. c. T. T. 
pág. 152. ) At cum Grotio in Excerpt. pag. 815. & curi 
Brunckio in Gnomicis pag. 201. ferendum anapaeftum 1Π 
illa fenatii fede apud comicum iudicavi. ! 
Ὅτι δὲ xal οἱ évd'oEot καὶ οἱ ἡγεμόνες ἐμονομάνχουν, καὶ ἃ 
ἐκ προκλήσεως τοῦτ᾽ ἐποίουν , ἔν ἄλλοις εἰρήκαμεν. » Vide: 
»tur eruditiffimus vir a/ró ἐπ opere eorum ducum Riflorias 
»Collegiffe, qui pro falute fut exercitus ceu publicas viclimas 
» fé devoverunt. Utinam extaret is liber hodie: quae fuit 
»huius viri diligentia, difceremus inde, opinor, fortium 
»aliquot virorum & nomina & res ge(ítas, quarum fors 
ἡ τα hodie funditus extin&ta eft memoria. Fuit & illud 
» veteribus ducibus genus μονομαχίας non incognitum , 
» cuius quotidie exempla eduntur a male confulta nobilita- 
»te Gallica. Rixae inter nobiles ex levibus faepe offenfis 
»«ientur: offenfam condonare & ignofcere, quod fapien- 
»tes magnanimitatis proprium putarujit; turpe & igno- 
ἡ miniofum haberur. Unicum hodie nobilitatis fincerae 
» fpecimen eft, fuum ius armis perfequi:'in hoc cardine 
» vertitur fumma illorum exiflimatio, & is quem falfo 
» honorem vocitant. Qui iniuriam, parvam, magnam, 
»fibi fa&am arbitratur, illius auctorem ad fingulare cer* 
»tamen provocat: concurritur : horae momento alter am- 
»bove mutuis vulneribus pereunt. Certi(fimum eft, nul: 
»lum faeculum, ex veteri hiftoria , nobis cognitum , adeo 
»crebra huius infaniae exempla vidifle, atque hoc no- 
» ftrum plane ferreum :- aliquando tamen factum effe iam 
»olin, ut controverfias fuas magni duces pugnà ex pro- 
» vocatione finirent , dubitari nequi. Exemplum illud an- 
»quiffimum eft, quod narrat Diodorus lib. XVII. ['cap. 
» 100. ] de Coragi ducis Macedonis pugna cum Dioxippa 
» Athenienfe. Ac fieri poteft, ut de privatis huiusmodi 
» pugnis Athenaeus illo in libro, ad quem nos reicit, 
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Ὁ »tradafTet. later argumenta declamationum , quae apud 
»ihevores leguntur, extat haec lex , Νόμος τρὺς ἀριστεύον. 
m τὰς μονομαχεῖν: quae lex nifi fi&a eit, ut pleraeque in 
»illis libris , duos idem virrutis praemium pofcentes com- 
»mittebat: éxfiar apud Sopatrum & Marcellinum in Her- 
» mogenis Commeatariis.« CASAUBONUS. — Quamquam 
parum ad id, de quo apud Athenaeum nofirum agitur, 
facere videtur excuríus ifte optimi doGiffimique viri ad- 
verfus certaminum fingularium leviffimis faepe de cauf- 
fisa privatis hominibus initorum furdrem ; ramen illius 
huc transícribendi laborem haud invitus futcepi , quoniam 
áta femper habui perfuafum, ex omni turba perveríarum 
opinionum, quae ad hanc noftram usque aetatem occae- 
«atum vulgo animum miferorum mortalium tenent, nul- 
lam effe.tam a ratione alienam , nullam tam multis modis 
tamque turpiter abfurdam , quam eam ipíam quae infano 
ifti mori patrocinetur. Sed de tali quodam fingularium 
certaminum genere 'Arbenaeus ( ut praedixi) non cogita- 

. vit: ac, ne Coragi quidem ὃς Dioxippi pugna, quam ex 
Diodoro huc traxit Cafaubonus, in eumdem centum ve- 
nire debet: fuit enim ea duorum fortium virorum, quó- 
rum alter robore , alter etiam arte fua confideret, de pal- 
ma contentio. Caeterum quod Cafaubonus ftatuit, pecu- 
iare opus edidiffe Athenaeum, quo exempla: collegiffet du- 
€um, qui fingulari certamine falutem. exercituum - fuorum aut 
reipublicae redemiffent , in eo cum alios fequaces habuit, 
tum VossiUM De Hiftoricis Graec. I. 15.- At illa quidem 
fententia (de qua iamin Praefatione ad noftrum Athenaeum 
"pag. vit. not. k. obiter dixi) nullo alio nititur funda- 
mento , nifi precaria interpretatione verborum ἐν ἄλλοις 
᾿εἰρήχαμεν , quibus hoc, loco utitur au&or : quae nihil aliud 
fonant, mfi, alibi diximus ; nec ita accipienda videntur, 
quafi dixiffet, in alio opere , (ed , in alia huius operis parte. 
lftam quidem di&tionem eàdem, qua dico, fententià 
paffim ufurpatam mihi videor obfervaffe ; quamquam lo- 
cum nullum figilatim nunc maxime in promtu habeo. 
Quod fi duos priores Athenaei libros integros habere- 
mus, non dubito reperturos nos ibi effe ipfum locum, 
ad quem nunc nos au&or remittit, quo de il/uflribus belli 
ducibus verba fecerat, qui certamen férgularé , ad quod alter 
alterum provocaffet , inierunt. Sane libro primo , ubi Home- 
ticorum heroum inftituta moresque enarrantur, (in cuius 
" enimady. Vol. II. Kk 
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libri. Epitoma etiam fupereft mentio, nonnifi obiter qui- a 
dem iniecta, 1. 9. 4. τῆς μονομαχίας .iacis cum Hedlore) 
commoditfimus erat locus de illo veterum bellatorum mo- 
re verba faciendi. 

Δίυλλος δ᾽ ὃ ᾿Αθηναῖος, Ad vulgatum Διύαλος reCte 
monuit CAsAUBONUS: »Noli quaerere quis hic fuerit 
» Diyalus: Ícribendum enim Δίυλλος. Hic eft DivrLvus, 
»de cuius Zifloriarum libris dicebamus ad Laértii librum 
» V.« — Vide omnino Caíaub. ad Laért. V. 76. Contra 
apud Nofirum XIII. $95. f. vulgatum Δίυλλος in Aidv- 
μος mutandum probabiliter cenfuerunt viri dodi. 

ϑάψας τὸν βασιλέα καὶ τὴν βασίλισσαν ἐν Airyaic. » Rex 
»€6 regina ὕλης Aridaeus, Alexandri filius, ὅς eius uxor 
» Eurydice. Vide, fi eft operae, Diodorum & Iuftinum. 
»Reges Macedoniae ““ερὶς fuiffe folitos fepeliri etiam Pli- 
»nius adnotavit. « CASAUB. 


- AD CAP. XLII. 


δέλεις ἀκροάσασθαι τ. Sic ms..4. & Ep. ἀκροᾶσθαι b 
edd. lbid. οὕτως ἧσε τὸν βασιλέα. ἢ σε erat editum, 
i.e. cecinit. Sed: »Inepta le&io: ait CAsAUB. nam cs 
»debet fcribi; μα obleKavit δ᾽ cepit regem. « — Atqui id 
ipfum ἧἦσε exhibet uterque nofter codex mstus. .cont, 
XIV. 625. d. 

τὸν χρυσὺν ὅμα τοῖς ἄλλοις ἐξέβαλλον. ἐξέβαλον d 
edd. cum ms. 4. Commodius vero erat imperfe&um tem- 
pus, quod & dedit ms. Ep. δὲ ex coniedura reponen- 
dum monuit ConRAYx. Idem Vir do&us adnotavit , inter- 
pretem ( ἅμω τοῖς ἄλλοις fic reddentem , cum ci£orum pur- 
gamentis) videri legiffe ἅμα v x v $&xo1s. Iftud graecum 
vocabulum fi in animo habuit Dalecampius, fuerit con- 
je&ura dodi viri, minime quidem illa afpernanda. Cae- 
terum msto codice non ufum eíle Dalecampium, iam 
faepius monuimus. Quod paulo poft de aurzo poculo P£i- 
lippi narratur, idem rurfus infra legitur, VI. 251. b. qui 
locus cum hoc conferendus., 

καὶ τὸν λαχόντα. ἔχοντα δρεπάνιον. Verbum ἔχοντα, 
cum deeflet prioribus editionibus, adiecit Cafaub. coníen- 
tientibus mstis. ῥά. ὑ ποτρέχοντος. Sic perípecte 
corrigi iuffit ConAY. Erat autem vetus vitium ézi7pí- 
χοντος , quod. cum editis tener codex nofler uterque. 
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Ταῦτ᾽ εἰπεῖν εἶχον - - - περὶ ἀρχαίων συμποσίων ἐπι- 
στάμενος, Perperam ἐπιστάμενοι ed. Βαϊ. ὅς Ca(. Quem 
errorem quum dein intelligeret CAsAU BONUS , monuit in 
Animadv. » Legendum ἐπιστάμενος. Hacc habui , viri amici 
» Ὁ convivae , Graecorum longe principes ,. dicenda , Quae fci- 
»rem de antiquorum conviviis. Quia convivarum plerique 
»erant Graeci, propterea eos appellat τῶν Ἑλλήνων πολὺ 
» πρώτους : nihil moratus ipfum convivii dominum , cie 
» vem Romanum. Sed non unus locus eft, in quo aucto- 
» ris. vel iudicium vel gratiam in textura horum dialogo- 
»rum defideres. « 

PraroNis locus exftat pe Legib. lib. I. pag. 29 fq. T. 
VIII. edit, Bip. ubi loquens inducitur Megillus Lacedaemo- 
nius. Pro verbis οὔτ᾽ ἐν ἄστεσιν ὅσων, quae e Platone 
reítituit editor Bafileenfis, monftrofe proríus in ed. Ven. 
legitur οὕτενος ἄστεος Gy : in ms. d. Vero , οὐτ᾽ ἐν ἄστεος 
ὧν, fub quo videndum ne quid aliud lateat. Totum lo- 

a cum praetermifit Epitomator. — bid. κωμάζοντι ex 
Platone tacite adícivir Cafaub. Perperam βαδίζοντι ed. 
Ven. & Baf. Sed κομίζοντι ms, 4. quod ex χωμάζοντι de- 
tortum. Mox, καὶ οὔτ᾽ ἂν tenent apud Athenaeum edd. 
δὲ codex mstus, ut apud Platonem : ubi equidem καὶ οὐ δ᾽ 

"ἂν defideraveram. Ouod autem fequitur apud Noftrum, 

BUcaiTo, commodius videtur quam quod. vulgo apud 
latonem legitur, λύσαιτο, Sonat enim λύεσθαι, redimerz 

captivum, Bene haberet. λύσειεν,, in activo , neque eum di- 

miitat. Sed οὔτε τις ῥύσαιτο hoc fonat, neque ejl quisquam 
ui hunc ( coram iudice) defendere, δ᾽ periculo eripere poffit. 

dlid. ὥσπερ ἐν ἁμάξαις ἴδον παρ᾽ ὑμῖν. εἶδον editur apud 

Plat.* quod perinde eft. παρ᾽ ὑμῖν recte ed, Ven. & ms. 4. 

utapud eumdem Platonem. Perperam «o ἥμιν ed. Baf. 

& Caf, 1. quod ipfum etiam Calaubonus in' Animadv, 

eodem modo, nihil de errore monens, repetiit. Corre- 

&us tamen eit error in ed. Caf. 2. & 3. Pro ἐν ἁμάξαις, 

vitiofe ἐν ἀμαώαις expreffum elt in ed. Baf. quod Dale- 

campius per me[fes interpretatus e(t; adnotans quideam in 
ora, apud Platonem ἁμάξαις legi. Inde CAsAUB. » Cauf- 

»Íía non erat, cur corruptam librorum Athenaei le&io- 

»nem ἐν &uomic, fincerae quae apud Platonem fervata 

»eít quisquam praeferrer. Qui non p quid fit ἐξ 
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ο»,ὥμάξης λαλεῖν, ex plaufrro loqui, de obfcuritate loci a 
»huius conqueri non poffunt. Adi Suidam & paroemio- 
»graphos.« — Si Veneram infpicére editionem vel Da- 
lecampius vel Cafaubonus voluiffet, in ea etiam ipfa ve- 
ram fcripturam reperturi fuerant. Suidam vide in 'E£ ἅμά- 
Ens: & Schol. ad Ariftoph. Plut. τοῖς. 


AD CAPE XLI 


'AAX ὡς ὄφελον. Extoto hoc capite Epitomator non- 
nifi pauca verba excerpfit. Pro Μᾶλλον ὥφελον, quod 
erat editum, ἄλλως ὥφελον ex ms. ZA, citatur: ubi 
pro ἄλλως haud dubie 'AAA' es oportuit. Qui vocem 
Μᾶλλον hoc loco primus invexit, immemor is fuerat 
vulgatiffimi apud quoslibet Graecos fcriptores ufus, cum 
verbis volendi, cupiendi, optandi, ante particulam ἢ com- 
paráativum μάλλον omittendi, a quovis Graeci fermonis 
non prorfus ignaro facile fubintelligendum: cuius elli- 
píeos paulo ES aliud exemplum habemus in Antiphanis 
ví. 4. hac ipfa pag. lit. d. Sed δὲ ὥφελον in vulgata fcri- 
ptura utique vitiofum erat: nam aut ᾿Αλλ᾽ ὡς ὥφελες 
- - διαφθωρῆν αι oportebat, aut ᾿Αλλ᾽ ὡς ὄφελον 
-- διεφθάρης, ut adverbii vice fungeretur vox ὕφε- 
λον. Vide Thomam Magift. pag. δός. Etymol. pag. 645, 
47. & Scholiaften in Sophocl. Aiac. 1211. laudatum Wet- 
ftenio ad τ Corinth. 4, 8. Idem error, quem ἢ. 1. libra- 
rius erravit nofter, ὥφελον pro ὄφελον ponens , in duobus 
vetuftis Novi Teftamenti codicibus obtinuit 1 Cor, 4, 8. 
& in pluribus item aliis codicibus in Epift, ad Galat. c. 5, 
12. Quod fi in his, quae mox fequuntur , editorum libro- 
tum (peces lectionem , prima quidem fpecie facile tibi per- 
fuadeas, probum effe ὥφελον, fed διεφθάρην, quod ibi vul- 
go legitur, ex διαφθαρῆναι effe corruptum. Sin διεφθώρην 
tenuiffes , rurfus ὥφελον in ὄφελον foret mutandum. Sed, 
utrum fecutus fueris, mirum debebat videri, oprare Cy- 
nulcum, fe ipfum fufpendio perüffe. Quanto erat probabi- 
lius, hominem iratum ei ex convivis, qui longa fua dis- 
putatione moram coenae iniecerat, hoc dicentem induci 
ab auctore noftro : Mallem tu in Thracico illo ludo, de quo 
modo narrabas , fufpendio vitam finiffts , quam &c. Verum- 
tamen, quáe in editis vulgo fequuntur, eam fpeciem ha- 
bebánt, ut cum fuperiori fententia haud ita male conve- . 
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a nire viderentur : nempe, Malim in Thracico illo lude (fus- 
pendio) perüffem, quam hic apud vos (fame) perire. Sed 
primum vide, quam parum graece haec ipía poflrema 
fententia vulgo exprefía fit, ubi fic legitur: Μᾶλλον ὥφε- 
Ap - - - διεφθάρην, ἢ Tide ap ὑμᾶς, ὥσπερ νηστείαν 
ἄγοντας, καὶ σεριμένοντας &c. Οὐδ barbarica 
fermonis ftru&tura merito mireris quod doCtifimum Ca- 
faubonum non adverterit, qui totum i(tum locum abs- 
que animadverfione praetermifit. At notum quidem cuivis 
tironi eft, oportuiffe faltem «ep! ὑμῖν, tum ἄγουσι», 
& σεριμένουσι. Deinde autem, verum fi quaeris, 
tota ifla le&io, διεφθάρην ἢ 7546 παρ᾽ ὑμᾶς, nihil eft 
aliud, nifi conie&ura parum felix, qua five recentior ali- 
quis librarius, five primus Athenaei editor, incruftare 
conatus eft vulnus, quo veteres membranae h. l. labo- 
rabant: quod vulnus mihi longe diverfa ratione, & ea 
quidem expeditiffima , fanari poffe deberique vifum erat. 
Nam in membranarum fcriptura , διεφθάρησαν. érives “γὰρ 
ἡμᾶς, quantumvis monftroíam prae fe fpeciem illa ferat, 
perípicue haec ipfa, quae edidimus, verba continentur , 
διεφβάρης. ἀνέτεινες (five ἀνέτειναις malis) γὰρ ἡμᾶς 
&c. Videtur autem verbo ἀνωτείνειν, quod proprie exrende- 
re fignificat, (cf. Lexic. Polyb. in hoc verbo, num. 1.) 
haec vis hocloco ineffe, morando 6 extendendo tempus cru- 
ciare & enecare aliquem. Sic ἀναβάλλειν, ex eadem prae- 
pofitione ἀνὰ compofitum verbum, differre, in aliud tem- 
pus reücere, fignificat; verbo vero παρατείνειν, cuius pri- 
maria fignificatio non multum a notione verbi 4yazeívew ab» 
eít, inet notio cruciandi , vexandi ; ut ad III. 96. c. Anim- 
adv. T. IL. p. 145. obfervavimus. confer Cafaub.ad No- 
ftrum IV. 157. c. Et commodius h. l. videri potuerat 
verbum παρατείνειν, quod ἀπολλύειν ὃς ἐπὶ πλέον mapeA- 
κύειν exponitur a Timaeo in Lexic. Plat. & figillatim etiam 
ufurpatur de fame, λιμῷ σπαρειτείνεσθαις, fame cruciari , ut 
docent exempla ibi a Ruhnkenio prolata, cut adiici pote- 
rat Xenoph. Cyrop. Ll 3, 1:. Sed quoniam Zvareívem 
etiam iz altum tollere fignificat ; fortaffe confulto adhibitum 
verbum eft, quod fimul etiam ad fuspendium quodammo- 
do referri poffet: cui fimile eft aliquatenus id quod in 
latina verfione pofui, fasperfum tenere. 

ὥσπερ νηστείαν ἄγοντας, καὶ περιμένοντας τὸ ἀνατόλ- 
b λον ἄστρον, οὗ φῶσι μὴ φανέντος αἱ m χρστὴν τούτην 
k 5 
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φιλοσοφίαν εὑρόντες νόμιμον εἶναι μηδενὸς γεύεσθαι. » Car- b 
»pit Deipnofophifta religionem aliquam , quae tempori- 
» bus illis recens erat introducta: nam illa verba, οἱ τὴν 
» χρηστὴν ταύτην φιλοσοφίαν εὑρόντες. de primis au&ori- 
»bus noóvzt religionis accipi debent. An ad ritus fuperfti- 
»tionis Ifiacae refpiciebat? Nam certum eft, eorum fa- 
»crorum myftas magnam caftimoniam prae fe tuliffe, 
»íaepeque ieiunaffe. Ego non dubito, hominem Aegy- 
»ptium aliud potius fpectaffe, & τὴν » pna àv ταύτην ci- 
» λοσοφίαν ironice appellaffe religionem Judaeorum aut. Chri- 
»füanorum. Nam quod ait, refas grande habitum effe , ante 
» ortum flellae iciunium folvere , purus putus eft Iudaicus ri- 
»tus. Hieronymus, adver(íus lovinianum libro fecundo : 
» Petrus. Apoftolus non. exfpeclans flellam more. ludaico, fid 
» hora fexta in folarium pranfurus afcendit, Idem poftea fer- 
» vatum a Chriftianis : quorum notae funt ftationes, xe- 
» rophagiae , & crebra ieiunia. Non omnia autem ieiunia 
»eodem tempore frangebant. Utplurimum fub initium no- 
»éts corpori procurando operam dabant. Expectabant 
»igitur Pefperuginis cxorium , & , ut ait Athenaeus, τὸ 
»&yaT$AAoy ἄστρον. Hic erat illis καιρὸς νόμιμος &moru- 
»γστισμοῦ. Mulü fcriptores id tempus horam zonam vo- 
» cant. Prudentius: Jeunamus; ait: e potum : nondum 
»nona diem refignat hora. Catfianus, Collat. Il. cap. 26. 
» Hora nona refetfionts tempus indultum efl. - - - Quod au- 
»tem φιλοσοφίαν interpretamur reigrozem, non mirabi- 
»tur qui Graecos patres legerit; ubi paffim Chriftiana 
» pictas ita appellatur. Exempla funt apud S. Chryfíofto- 
»mum fingulis paginis. Unum afferam non di(fimilis fen- 
»tentiae, ex Homil. XIII. in Epiftolam ad Romanos: ὃ 
» γενθηρωμέγος ToUToIs πενίᾳ συζῶν καὶ νηστείᾳ καὶ τῇ Aob- 
» 79 σχληραγωγίᾳ τε καὶ φιλοσοφίᾳ , ἐν ἑσπέρᾳ τῆς ἄναγ- 
» χαίας μεταλαμβανέτω τροφῆς μόνον. Eidem, ὃ διὰ σί- 
» στέως φιλοσοφῶν ufitata eft hominis Chriftiani periphra- 
»Ííis.« CAsAUBONUS. — Non de Chriftianorum aut Iu- 
daeorum ieiunio, fed de fimili quodam apud Ethaicos 
more agi, contendit SPANHEMEUS ad Callim. Hymn. in 
Cer. ví. 6. nihil tamen adferens, quod ad illuftrandum 
hunc locum faciat. In. fimili apud Noftrum loco, lib. VIT. 
pag. 307.f. perípicue refpicitur atque etiam nominatim 
defgnatur iliud ;&unium quod tertio Theímophoriorum 
die agebant mulieres Athenieníes: fed de illo quidem ie- 
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biunio hic non agi fatis adparet. Facile equidem credee 
rem, reípici fe&am aliquam philofophorum, ex Neopy- 
thagoricorum fchola, fingularem quamdam morum trifti- 
tiam & difciplinae feveritatem profitentium. Vocabulum 
ἄστρον figillatim pro canis flella ufurpatum vidimus I. 22. 
f. fed hoc loco intelligendum /Zefperum vix dubitari poteft, 
Dieniri verfus , Κεστρεὺς ἂν &c. fimul cum alio, qui 
apud iia, proxime praecefferat , repetitur infra, VII. 
307. f. & 308. a. ubi de mugile piíce ex profeffo agitur. 
Ibi etiam (pag. 307. c.) originem proverbii κεστρεὺς yn- 
στούει expofitam reperies, — Sequitur HOMERI verfus, Οὐ 
μὲν γάρ τι χέρειον &c. ex Odyfl. ρ΄. 176. In AnisTo- 
CPHANIS ex Cocalo verf. 2. vulgatam fcripturam, 5»víxa 
καὶ τοὺς νεωτέρους, ob metri rationem nullo pacto ferri 
poffe perfpe&e monuit BRUNCK, in Ariftoph. Fragm. p. 
252. cuius emendationem ὅπην κα τοὺς adoptare non 
dubitavi. 
ἐνθάδε πάντα ὥσπερ τοὺς πυρέσσοντας περιφερόμενω δρᾷν. 
»Libro nono: [IX. 487. 6. τοσαῦτά σοι περὶ τῶν qa- 
υσιανικῶν ὀρνίθων ἔχω λέγειν, οὖς ἐγὼ διὰ σὲ ὥσπερ οἱ πυ- 
» ρέσσοντες περιφερομένους εἶδον. locus eft in verbi epi- 
»φέρεσθαι varia beniüicatióne. Convivae qui loquuntur 
»interea dum funus fit prandio, cibis non fruuntur nifi 
»Oculis, dum eos vident circumferri , ut erat veterum 
»confuetudo. Hoc ipfum accidit febricitantibus &ecí- 
» Toi£, quibus utplurimum fimul admoventur & amoven- 
»tur fercula, faftidiente cibos ftomacho. Sed & morbi 
»genus eft, σκοτύδινος vel σκότωμα dicti, Latinis vertz- 
»go: quo laborantes omnia cernunt fe moventia δὲ ro- 
wtantia. Eo allufum ab au&ore. Simile eft libro fexto, 
»[Vl. 245.f.] de parafito , cui contigerat aliquoties , ci- 
» bum qui de more circumferebatur, oculis tantum parti- 
»cipare: Πτολεμαῖε. inquit , πότερον ἔγὼ μεθύω, ἢ δοκεῖ 
»»μοι ταῦτα περιφέρεσθαι; « CasAUBONUS. --- Mihi nec 
hoc loco, in quo veríamur, nec altero huic parallelo , 
IX. 387. e. (cum quo conf. pag. 386.6.) ad iftam verbi 
σεριφέρεσθα: ambiguitatem , quam dicit vir doctus , adludi 
vifum erat. Qui febri laborat, is in acceffuum interval- 
lo, coenae intereffe poteft, atque etiam adpetentià cibo- 
rum faepe non caret : fed plurimas e lancibus, quae cir- 
cumferuntur , nonnifi oculis ufurpare cogitur; cibos, quae 
illis continentur , guftare ei non licet. 
Kk 
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Quae fequuntur, in hunc modum edita legebantur , € 
ut poft verba, μετέωρον αὐτὸν παραναστήσως ἔφη, omiffo 
& poétae & fabulae nomine, ftatim ponerentur ipfi ver- 
fus, Ὄμνυμι δ᾽ ὑμῖν, ἄνδρες, αὐτὸν τὸν Sebv, εξ οὗ 7b 
μεθύοιν δίς. Eo fpe&at adnotatio CasAUBONI: » Non 
» indicantur, cuius fint ht verfus: quod docet nos inte- 
»grior ex libris melioribus le&io. Scribe :"Ouvupa δ᾽ ὑμῖν, 
» εἰνδρες, κατὰ τὸν ἡδὺν ᾿Αγτιφώνη, ὃς ἐν τῇ [lapexdudoe 
»μένῃ ἔφη, αὐτὸν τὸν Sebv. « — Iítud fupplementum Ca- 
faubonus cum in aliis, puto, Excerptis ex msstis Italicis 
repererat, tum in collatione Aegiana; quae totidem ver- 
bis illud exhibebat, non (ut Villebrunius indicare vide- 
tur, T. Il. verfionis Gallicae pag. 99.) omiffo dramatis 
titulo. Ín noftris vero membranis .4, non modo eadem 
leguntur verba , verum etiam 3t4, ut nos edidimus, bis 
pofita funt ifta, Ὄμνυμι δ᾽ ὑμῖν, ὦνδρες, Ex quo etiam 
plane adoaret, quid fit quod alios dein librarios decepe- 
rit, ut fimul cum iftis reliqua verba τὸν ἡδὺν &c. prae- 
termitterent. Inferuit AxTIPHANIS verfus Excerptis fuis 
Grotius, pag. 620 fq. Pro mendoío n1», quod vf. 3. d 
cum editis tenent etiam veteres membranae, re&e monuit 
CASAUBONUS: » Omnino fcribendum, à jv ἕλ. Quis 
»non agnoíot ufitatiffimam Graecorum in iureiurando 
»formulam, ὄμνυμι 5 μήν. Deeft autem μῶώλλον,, ut paf- 
»fim apud Graecos & Latinos. « 


AD CAP. XL V. 


J » 

IlaecváQow ἐν τοῖς προσφωνήσεσι πρός σε "περὶ τῶν ἐπ!: 
φωνῶν κλήσεων, ἀγωνιῶ μή ποτε εἰς πληθώραν ἐμπεσὼν &c. 
»Cum multus fim in te áppellandó , exponendisque tibt convi- 
» vis illuftribus ad quae fuerim vocatus , vereri fubit ne in ple- 
» nitudinem. incidas, €& de me queraris. Ideo vifum , coenae te 
» facere. participem, apud Cietem | Cygicenum. coenatae. — Sed 
» priusquam ad has epulas redeas , potionem. bibe ἐς hy[Jopo. 
»ín explicandis au&toribus, ibi plurimum faepe moleftiae, 
»ubi minimum utilitatis: ficut fere accidit, quoties per 
»iocum aliquid dicitur. Tale eft epiftolae huius princi- 
»pium: cuius ne unum quidem verbum recte interpre 
»tes funt interpretati. Seníus is eft quem expreflimus. 
» Intelligendum autem e& , Parmenifcum eiusdem argumen- 
» ti literas faepius [ad Molpidem ] fcripiffe , quibus fplen- 
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. » didas coenas ei defcribebat : ficut folitos facere mutuis 
»epiftolis Lynceum ὃς Durim non femel narratur Athe- 
»naeo. Hoc plane erat quod aiunt Graeci ἑστιᾷν λόγοις, 
» & comidendos [ermones ( ut Plautus loquitur ) dare. ldeo 
» cribit Parmenifcus , vereri. fe ne ex huiusmodi epulis ple- 
»thoram Molpis contraxerit, ὦ flomachi faflidium: quo ut 
»ilum liberet, velle {δ΄ ait convivium ei narrare non 
» multae lautitiae, fed multi ioci. Poftrema verba obícu- 

e»ra funt , προπτιὼν δ᾽ ὑσσώπου τὴν ὥραν ἐπάναγε ἐπὶ τὴν 
» ἑστίωσιν, Diftin&tione tollitur obfcuritas, σροπιὼν d" 
»ύσσώπου, τὴν ὥραν ἐπάναγε ἐπὶ τὴν ἔστ. fed ubi haufe- 
»ris aquam ex hy[[opo, mature ad has dapes redi. πιεῖν Ug- 
»σώπου, Ut φαγεῖν ἄρτου : aquam intelligo ubi maceratum 
» fuerit hyffopum. Calida ea herba eft, neque inutilis lan- 
»guenti flomacho. τὴν ὥραν, pro ἐν ὥρᾳ, de quo ante 
»[ ad pag. 142. c. ] dictum fatis.« CasAUvBONUS. — τὴν 
ὥραν, prorfus ut ἐν dpa, mature, iuflo tempore; praefertim 
ubi de coenae tempore agitur. Sic ufurpavit Lucian. in 
Somnio f. Gallo, cap. 7. T. VI. ed. Bipont. pag. 300. 
δὲ in Navigio f. Votis, c. 22. T. VIII. p. 175. σπληθώρων 
dixit Parmeniícus fere quemadmodum nos cruditatem di- 
ceremus ; vernaculo fermone , une indigeflion. ltaque ἐγ 
fopi decocfum commendat, quod nimirum purgandi vim 
habet, ut docet Dioícorid. III. 27. ΕΠ porro familiare 
admodum Graecis, ut verba ea quae de cibo & epulis 
roprie ufurpantur, ad animi oblectationem transferant, 
LA non modo dictionem éczigv λόγοις, de qua mo- 
nuit Cafaubonus, frequentabant , fed εὐωχ εῖν & εὐωχ ei- 
σθαι λόγων vel λόγοις, & id genus alia, ut obferva- 
vit idem vir do&us ad Theophr. cap. 8. περὶ Λογοποιΐας 
pag. 20$. : 
χύνουλκον. Wide Animadv. T.I. pag. τς. lbid. τῶν 
μὲν ἐγκωμιαζόντων τὸ ἀπὸ τῆς Λέρνης. Conf. Spanhem. ad 

Callim. pag. 659. — bid. τὸ ἀπὸ τῆς Πειρύνης. » πες 

»aqua, ut libro fecundo proditur, omnium in Graecia 

»aquarum leviffima.« CasAuB,. — Videll.43.b. — Z4. 

κατὰ Φιλόξενον εἶπεν, τὸ κατὰ χειρῶν. Optimnam aquam 

ilam dicit, quae manibus infunditur, nempe po[Ilquam bene 
coenaveris, Vide lib. IX. p. 408 fqq. Quod vero κατὰ Φιλά- 

Eevoy dicit, non iam memini idem plane dictum tribui Phi- 

loxeno: fed aquae κατὰ χειρῶν poft coenam datae meminit 


Philoxenus apad Noftrum 1V. 147. e. & IX. 409. e. Da- 
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batur vero etiam aqua κατὰ χειρὸς vel κατὰ χειρῶν pro- € 
xime azte coenam. ll. 60. a. IV. 408. f. 

καὶ τὴν μὲν ἐξηντλοῦμεν ( axm ,) n δ᾽ émeicpéei. »Se- 
» narius ex aliquo Tragico fumptus, qui in proverbium 
abit. Arrianus, in Euxini Periplo: ὡς ἐπεισρεῖν ἡμῖν 
»γέἑκατέρωθεν ἀφθόνως τοῦ ὕδατος. τοῦτο δὴ Tb τρειγικὸν, 
»xal τὴν μὲν ἐξηντλοῦμεν, n δ᾽ ἐπεισρέε:.« CASAUBO- 
NUS. — ln Proverbiis retulit Zenobius Centur. I. num. 
75. Vocem φακῆν parenthefeos fignis intercepi, ut extra 
verfum pofitam. Qui proxime fequitur verfus , 

Ζεῦ. μὰ λάθοι σε τῶνδ᾽ ὃς αἴτιος φακῶν, f 
ex Euripidis Medea ví. 532. defumtus, una mutata lite- 
ra, cum ibi κακῶν loco 'φαχῶν legatur; quod iam olim 
Paul. Leopardus adnotavit, Emendat. lib. Vl. cap. 12. 
Haud dubie pariter ifle, Φακός σε δαίμων &c. (ut idem 
Leopardus conie&taverat ) ex Euripideo aliquo , frigidius- 
cule quidem utique, expreffus eft, cum Kax»s δαίμων δὲ 
xax» τύχη dixiflet poéta. 

Ἐμοὶ δὲ. ExfpeCtaffes, ᾿Εγὼ δὲ, fcilicet ἀνεβόησα. Sed 
refertur dativus ἐμοὶ ad verbum 5», quod primo DrPnH1- 
Lt verfu, qui fequitur, continetur. Et ἐμοὶ ἦν nunc idem 
valet ac sihi videbatur, quod quidem ironice dici adparet. 
Duo priores verfus in edd. fic fcripti legebantur : 

T δειπνάριον ἀνθηρὸν, γλαφυρὸν ἣν σφόδρα 

φακῆς κωτ᾽ ἄνδρα τρύβλιον μεστὸν μέγα. 

Quorum in pofteriore nil mutant libri , nec eft quidquam 
quod mutatum velis. In priore , illud ftatim dubitationem 
movere poterat, quod ira diftinda funt verba, ut ifta, 
γλαφυρὸν ἦν Good pa , non ad praecedentia, fed ad fequen- 
tia referantur: quod in ed. Ven. etiam magis fignate in- 
dicatur, interpofito pun&o po[(! ἀνθηρόν. Sed, quod gra- 
vius eft, ipíam verborum ícripturam editam non ferebat 
metri ratio ; nifi quartum pedem dactylum effe vellemus, 

uem in illa fede non admittere aiunt iambicum fyftema. 

odices mssti , quod ad verborum diftin&ionem fpectat, nil 
adiuvant: ex ms..4. nulla ab ed. Caf. difceffio enotata 
eft: in ms. Ep. vero nec poft ἀνθηρὸν, nec poft σφόδρα 
diftinguitur oratio. lpfe vero verfus in ms,.A4. fic fcri 
bitur: es 

Τὺ δειπνάριον ἦν ἀνθηρὸν, γλαφυρὸν σφόδρα z. 
in ms. Ep. autem , omiffo τὸ articulo, 

Δειπνάριον ἣν ayÜnphr , γλαφυρὸν σφόδρα, 
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Quarum fcripturerum neutra ad metri legem exa&a eft: 
fed minus peccat poflterior, quam ita adoptavi, ut ante 
γλαφυρὸν verbum ἦν ex conie&ura ( cuius veritatem qui- 
dem praeftare non auíim) repeterem. 

ἃ Ad Verf. 4 & fiquentes , Vlgorig Toy οὐκ ἀνθηρὸν ἐπὶ ταῦὖ“ 
T φέρων, 6c. cum nullae perfonarum vices vulgo nota- 
tae effent, haec eft CAsAUuBONI Animadverfio : » Haec 
» ὃς fequentia obícuriffima funt. Ut ea illuftremus , ante 
»omnia fciendum, his verfibus duos loquentes introduci. 
» Alter, parum affuetus fplendidioris vitae lautitiis, con- 
» vivium nefcio quod defcribens, pro magnis delitiis nar- 
»rat fuiffe cuique appofitum lentis τρυβλίον. Atque hoc ille 
» vocavit primo veríu δειπνάριον &y8npóv. Quod cum huic 
»non probaretur , interfatur, & ait , Πρώτιστον οὐκ ἀνθη- 
»póy. Hoc, quod primum recenfuifli , [plendidum non eft. Per- 
»git alter in narratione inftituta, ltaque fequenria ita di- 
»ílingues: 

»B. Πρώτιστον οὐκ ἀνθηρόν. Α. Ἐπὶ ταύτῃ φέρων 

» εἰς τὸ μέσον ἐπεχόρευσε σαπέρδης μέγας, 

»Uró 71 δυσώδης. 
» Po[l lenticulam profilüt in medium faperda magnus. φέρων 
'» vacat prorfus, ut faepiffhime. [ vide Viger. de Idioti(m. 
» Cap. v1. fe&. 2. reg. 5. ] De illo dicendi genere , ὑπό 7: 
»δυσώδης, (atis di&um eft ad. primum Suetonii. [ad 
»Sueton. Iul. Caef. cap. 41. Nempe ὕπό τι, aliquatenus , 
» quodammodo , nonnihil.] Pofterius hemiftichium verficuli 
» huius non poffum corrigere. ἀνθέων pifcem intelligo. « — 
Verbum ἐπεχόρευσε, quod Perf. 4. legitur , fimillimo mo- 
do pofitum vidimus lib. 11. $5. ἀ, Saperda , idem piícis eft 
qui aliàs coracinus, VII. 308. f. qui fale conditus e Ponto 
adferebatur: parum delicatus cibus , ut docet Archeftra- 
tus apud Noftrum, lI. 117. a. Poíterius hemiftichium 
verfus quinti cum verf. 6. omifit Epitomator. Quo loco, 
cum certi nihil haberem , hariolando quid maxime pro- 
babile videretur tentavi. — Sexto verfu, qui fic vulgo 
edebatur , 

ὃν πολλὰ ταῖς κίχλωις ἤδη λέγειν. 
facile intelligebatur , verbum intercidiffe, Id verbum vel 
κλαίειν poterat efle, ut ΠῚ. 117.2. vel y aípeirv» 
quod fuüpplevit CAsAUB. in Animadv. fic fcribens: » Re- 
»íütuo pedem qui deeft manifeflo : 


ἣν ͵ - Ρ 


nG£ πολλὰ χαίρειν ταῖς χίχλαις ἤδη λέγ ἐἰν.« 
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Utro ex his verbis ufus fit poéta , eo aegrius definias , a 
quo minus certo de fentenriae fumma conftat. Caeterum 
ea eft Graeci fermonis mira proprietas, ut in his ipfis 
di&tionibus κλαίειν cot λέγω & χαίρειν λόγω. haud mul- 
tum diverfam faciant fententiam duo verba , quorum pri- 
mitiva vis e diametro fibi oppofita effe videatur. Quod- 
fi, in eodem hoc verfu, λέγειν effet veterum mem- 
branarum fcriptura, utique prima vocula ὃν cum Ca- 
faubono in.ós mutanda videri debebat. Sed λέγει, 
quod eft in. membranis, ὃ * pro ὃν clamare mihi vifum. 
erat. Quid de οὗτος ἦρος ἀνθέων ( verf. 5. ) faceret, 
nefcire fe, ingenue profeffus eft Cafaubonus. Mihi, pro 
ἀνθέων oportuiffe ἃ νέα ς in re&o cafu, cum verba 
proxime praecedentia, tum ea quae proximo verfu fe- 
quuntur, de quibus modo dixi, declarare videbantur, 
In ἦρος vero latuiffe ἱερὸ ς. intelligi videbatur ex VII. 
282. c. ubi ex Ariftotelis Hift, Anim. IX. 37. docet No« 
fter, ἀνθέων pifcem, ἱερὸν ἰχθὺν a nonnullis appella- 
ri. lam, quae fit fumma fententiae, iflis verbis compre- 
henfae, diverfas in partes poterit difceptari: equidem 
coniectaveram , dicentem haec rurfus induci alteram per- 
fonam B. effeque ironice dicta, cum refpe&tu ad opinio- 
nem quae de “πιλία pifce vulgata erat , ubi ille effet, non 
reperiri feram. Sic fententia fere fuerit huiusmodi : Nez 
pe hic facer pifcis erat, qui omnem aliam feram procul ab- 
effe iufferat : quare nil mirum , nec turdos (five pifces hos 
intelligas, five aves ) nec aliud ullum e venatione obfonium 
edfuiffe. Si quid certius ab alio adferatur, lubens accipiam. 

ἢ SewTpozopowm Μέλισσω.  » Theatrotoryne , theatrorum co» 
»chlear vel tudicula : quod in theatris tam frequens effet, 
»quam in olla cochlear. « DALECHAMP. — La danfeufe 
de theatre interpretatur VILLEBR. — Videtur fignificare , 
quae inconcinno motu δ᾽ magno [lrepitu quatere magis terram 
fciret , quam commode fciteque faltare. — lbid. ἢ κυνώμυιας 
Vide Ill. 126.2. & ibi not. 

ἄνδρες γενειοσυλλεκτάδαι.  Aliás πώγωνα βαθὺν τρέφων, 
aut πώγωνα, vel γένειον βαθὺ xalsipévos , dicitur promi[famz 
barbam gerens. Moc loco nefcio an γενειοσυλλεχτάεδαι di- 
cantur, qui adeo vaftam fípiffanque barbam alunt, ut 
colligare eam aut in. nodos calligere opus habeant. Vide III. 
98. a. & Animadv. Τ.11. p. 161 fubfin. Eodemque fpeda- 
re videtur illud cexxoyerei7póqor, IV. 162. a. 
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b 7» xeÜ4cep ὃ πρόγονος ὑμῶν Μελέαγρος ὃ Γαδαρεύς, ἢ 
Lue accentu vulgo notabatur, quod etiam in ms. Ep. 
actum video. At, cum fit ἢ, 1. interrogativa particula , à 
€ircumflexo accentu fcribendum putavi. De MELEAGRO, 
Gadareno , Cynico, qui idem primus Anthologiae Grae- 
cae conditor fuiffe exiftimatur , conf. Noftrum XI. $02. c. 
d. tum Strab. XVI. 759.b. δὲ inftar omriium confule quae 
do&e disputavit lacoss in Prolegom. ad Animadv. in 
Anthol. pag. 56 fqq. — Ibid. τὸν Ὅμηρον. Zópov ὄντα τὸ 
“γένος δίς. »Syros abftinuiffe pifcibus, & eius rei cau(- 
»fam, docemur libro VIII. [ pag. 346. c. d. ] At Homerum 
» fuiffe Syrum, tam verum eft, quam fuiffe Indum , aut, 
»quod multi tamen crediderunt, Aegyptium. Clemens 
» Alex. Ὅμηρον oi πλεῖστοι Αἰγύπτιον φαίνουσι. « CASAUB. 
— At, per iocum id ftatuiffe Méleagrum, intelligi debet. 
Athenaei hunc locum refpexit Euftath. ad Iliad. λ΄, pag. 
$814, 40. lbid. δαμφιλείας πολλῆς οὔσης κατὰ τὸν Ἑλλήσ- 
erovror. Conf. Nofirum I. 9. d. e. δὲ Platon. de Rep. lib. 
Ill. pág. 210. ed. Maffey. 

ἢ μόνον ἀνέγνωτε σύγγραμμα αὐτοῦ τὸ περιέχον Aexilov 
καὶ Φακῆς σύγκχρισιν ; Re&e σύγγρώμιμα ms. Ep. cum edd, ' 
Perperam συγγράμματα ms. 4. qui tamen mox fingula- 
rem τὸ tenet. » Dalecamp. emendat ληκύθου : male. Ver- 
»tit autem, oleariae trullae: etiam hoc male. Vocat σύγε 
» γράμμα, quod fuit poémation ioculare. Poéta eo car- 
»mine /enter: cum pif contenderat, Euftathius fexto in 
» Odyffeam commentario : [ ad Od. η΄. pag. 275 , 8.] Eie 
» ὅσπριον φακῆν γράψαι λέγεται Ὅμηρος, ἐκθέμενος Aexí- 
γγθου καὶ qaxüs σύγκρισιν. Aexíüou δὲ, δηλονότι οὐ τοῦ ἐν 
τοῖς Goie, &AA ὀσπρίου κροκοειδοῦφ᾽ ὅπερ ἀρσενικῶς κατ 
» λεῖται ὃ λέκιθος, Haec ille. « CASAUBONUS. — Scriptum 
iftud ludicrum, vir do&us cum Euftathio ad. Zomerum 
auctorem videtur retuliffe. At minus diligenter Athenaeum, 
ex quo ifla haufit , infpexerat Euftathius : ( nam ἢ. l. Epi- 
tome, qua ille ufus eft, nihil ab opere pleniore disce- . 
dit :) nec enim Homerus , fed fatis per(picue Meleager , Cy- 
nicus , hic ftatuitur fcriptionis illius au&or. Nec vero a 
quoquam alio fcriptore Homerus auctor illius libelli per- 
hibetur. 

συμβουλεύσαιμ᾽ ἂν ὑμῖν, κατὰ τὸν Ἑωκρατικὸν "A v t- 

ς σθένην, ἐξάγειν ἑαυτοὺς τοῦ βίου, τοιαῦτα σιτουμένους. 
Suadere vobis velim , fecundum Socraticum Antiflhentm , ut € 
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vita vos educatis , tali vi&us ratione utentes. Quo pa&o, 
quae ifta dicens inducitur. mulier, autoritatem /4niffhenis 
Socratici potuerit invocare, difficile diu. Sane tale mo- 
nitum, ut vita excedere malimus ,' quam tenui vi&u effe 
contenti, & a reliquis Antifthenis praeceptis prorfus ab- 
horret, & exemplo minime convenit, quod ipfe praeivif- 
íe perhibetur ; ut qui & temperantiae laude excelluit , ὅς 
morbo mortuus eft , non fponte vitam finivit, & in ipfo 
extremo morbo, & gravibus quoque doloribus , paene 
nimis etiam. φελόζωος fuiffe vifus erat: tefle Laért. VL 
.18. Itaque fufpicari licebat, 'Apgíe v «zo» pro 'Avri- 
σθένην Ícriptum oportuiffe : nam Zrifiippo certe/hoc con- 
veniebat, ut paupertati & omnino tenui ac miferae vitae 
mortem praeferendam cenferet. conf. Laért. II. 94 fq. 
Sed, quum coníentaneum fit ut ironice intelligamus illud 
di&um, vide ne refpiciens Aicium illud Antifthenis refpon- 
fum, quod a Laértio VI. 5. refertur , Beariffunum effe ho 
müni, fi, felix cum fit , moriatur , hoc fortaffe dixerit ri- 
dens: Vos cum tam füis felices fortunatique , qui adeo fplen- 
dida delicataque coena fruamini, nihil melius. facere. poteflis , 
aifí ut lam vita egrediamini : nam , fecundum. veftrae (cholae 
parentem Zntiflhenem Socraticum, nihil beatius vobis. accide- 
re potefl , quam ut adeo felices moriamini, M4 to. 

ὁ Kapvetos ἔφη. Κάρνειος hoc loco habent edd. fed Kap- 
y8os. dedit codex nofter uterque, cum circumflexo ia 
penultima, ficuti fupra. Ridenti mulieri graviter & ferio 
refpondens inducitur bonus philofophus. 

ἐνδεδέσθαι τῷ σώματι καὶ τῷ δεῦρο [T9 τῇδε ms. Ep. ] 
βίῳ τὰς ἁπάντων ψυχάς. » Haec veterum multorum phi- 
»lofophorum fententia: animam quafi in ergaítulo con- 
»tineri in hoc corpore: ideo δέμας illud dici , & viram 
2) βίον, quafi βίαν. Themiftius: Τοῦτο γὰρ δέμας καλοῦ-- 
»cm, ὡς δεδεμένης ὑπ᾽ αὐτοῦ τῆς ψυχῆς ἐνταῦθα παρὰ 


»» φύσιν" οὐδὲν γὰρ, ἐν ᾧ πέφυκεν εἶναι, κατέχεται βίᾳ" 
» ka, τὸ δεδέσθαι τήν τε βίαν. τωύτην παρωγωγόντες ὠνό- 
γμασαν βίον, ὥσπερ οἴμωαι τὴν ἑσπέραν Ὅμηρος ἕσπερον 
»&c.« CasAUB. ἠιά. τὸν Θεὸν re&e codex uterque; 
quod & e fuis codd. commeadavit Cafaub. Perperam τὴν 
σεὸν edd. | 

διὸ πάντας εὐλαβουμένους. τὴν TOV κυρίων. ἀνάτασιν, 
φοβεῖσθαι τοῦ Quv ἑκόντες ἐκβῆναι. ( ἐκστῆσαι ms. Ep. } 
Cum ἀνάστασιν vulgo legeretur; monuit in. Animadver- 


"^ 
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c fionibus CAsAUBONUS : » Egregie emendamus hunc lo- 


»cum, in quo viri docti οὐδὲν ὑγιές. Legendum, literu- 
»ià unà detractà, ἀνάτασιν : id eft: Propterea omnes , qui 
» Deorum, in quorum poteflate funt, minas verentur, timere 
» vita exire fponte fua. oi κύριοι funt Dii ; qui δὲ κρείσσονες di- 
»ci folent. dic ftatim, μετὼ τῆς τῶν κυρίων γίνεσθαι γνώμης, 
» accidere ex Deorum fententia. « οἱ κύριοι, funt fupremi Dü ; 
Deus : οἱ κρείσσοντες, Naturae quaevis | ££: fuperiores 5 
Superi.] »'Av&racis , eft comminatio , & n μετὼ πικρίας 
» ἀπειλὴ. ut Graeci interpretantur. [ vide Suidam. ] Pro- 
»prie fignificat, baculum attollere , qui eft minitantium ge- 
»ítus. Philo Iudaeus , in Commentariolo Ὅτι πᾶς σπου- 
» d'aios ἐλεύθερος : Ἐπανατάσεως δὲ xal ἀπειλῶν, Gs σοφοῖς 
» ἀγδράσιν ἐπανατείγονται καὶ ἀπειλοῦσί τινες. ἥκιστα, Φρον- 
»Tic7éw. ln editione magni Turnebi leges, ézavácza- 
» σεως, eodem atque hic errore. Sopater vel Marcellinus in 
»Hermogenem: 'O τῷ πένητι σλούσιος ἐπανατεινάμενος 
»τὰς χεῖρας, καὶ κρινόμενος ὕβρεως, ἀρνήσεται ὡς ovy, 
»»ὑβρίζων τοῦτο ἐποίησε. Syrianus in eádem fententià di- 
»Xit, τὰς χεῖρας ὥσπερ οἰκέτῃ προσάγειν. Adiiciamus il- 
»lud quoque animi cauffa. Sicut ἀνατείνειν eft minari : 
[at, non ἀνατείνειν, fed. ἀνωτείνασθαι, minari fonat. ἢ 
nita παρατείνειν eft cruciare. Proprie extenfionem id ver- 
»bum fignificat: quia autem tormentis corpora exten- 
»duntur, σαρατείνειν folet accipi fimpliciter pro rorquere 
»aut quoquo modo cruciare. Sic accipiendum moneo in 
»hoc loco Xenophontis, qui tot viros doctos exercitos 
» habuit fruftra , Παιδείας libro primo, [ cap. 3. fe&t. 11. 
»ed. Zeun.] £es παρατείναιμι τοῦτον, ὥσπερ οὗτος ἐμὲ 
» παρατείνει ἀπὸ σοὺ κωλύων : vertendum, donec unc ego 
»ita excruciem , ut ipfe me cruciat, ab aditu ad te prohibens, 
»Graeci Grammatici in fimilibus locis exponunt. ézi7pí- 
»fsw, quod verbum fignificat vexationem δὲ cruciatum. « 
— De verbo σαρατείνειν conferri poffunt , quae paulo 
ante ad IV. 156. 4. monuimus. Vocabulum avá7acis , 


minae, comminatio , cum ἀνάστεισις perperam commuta- 


tum in Polybii codicibus olim obfervavimus, lib. IV. 4, 
7. Di&ionem μετὰ ἀνατάσεως καὶ ἀπειλῆς habes etiam 
in Epi&eti Fragmentis num. 71. noftrae edit. 

μόνον τε τὸν ἐν TQ γήρᾳ ϑάνατον ἀσπασίως προσ ί ε- 
σθαι. Verba ifta omifit Epitomator: vulgatum vero 
σροϊστασθαι tenet ms. 4, Quod non ferendum effe 


" 
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perfpede CAsAUBONUS vidit: » Lego, inquit, προσίε- c 
»602zi, lubenter admittere , probare.« — Quod non dubitavi 
quin in contextum reciperem. bid. ἑλέσθαι ἕν τι τῶν 
πριῶν ἔχειν κακῶν. Proverbialis locutio, ἕν τῶν τριῶν xa- 
κῶν: de qua vide Suidam in Τὰ τρία. & praefertim in 
Tay τριῶν : e quo fiia maxime haufit Era(mus in Adagio , 
Tria Theramenis cavenda. 

οὐ γὰρ ἐπίστασθε, ὦ ταλαίπωροι. » Hic incipit Cynul- 
»cus ex fua per(ona loqui, & fuos convivas alloqui , 
» abfoluta defcriptione Parmeni(ceae coenae. « CASAUBO- 
Nus. — Mihi ifta vetba etiamnum orationi Aic adtri- 
buenda vifa erant. Sed haud fatis utique perfpicuum eft, 
quibus in verbis fiaem dicendi facientem iftam mulierem 
fecerit Parmenifcus, aut quousque omnino ipfius Parme- 
zifej verba in hoc fermone, quem Cynalco tribuit Athe- 
naeus, pertineant: denique in his, quae proxime fequun- 
tur, tam parum plana difputationis connexio & confecu- 
tio eit, ut vere iudicaffe Vir do&tus Der APORTE Dv- 
THEIL videatur, cum in Notis msstis ad hunc locum fu- 
fpicatus eft, nonnulla ex eis, quae hoc loco fcripferat 
Athenaeus, intercidiffe. du 

αἱ βαρεῖαι αὗται τροφαὶ φράττουδι τὸ iyeuovixór. 
») Ἑοτί, τωράττουσι, vel brevius σράττουσι Conf. 
» lTimaei Lexic. Plat. in Ἐνθράττειν ὃς Θράττει, cum no- 
»tis Ruhnkenii.« CoORAY. — Quam emendationem, quis- 
quis loca infpexerit ad quae provocavit Vir doctus, tam 
infigni fpecie veri! commendabilem reperiet, ut miretur 
fortaffe, cur non citra dubirarionem a nobis adoptata 
fuerit. Et ego haud cunCtaturus eram , quin illam reci- 
perem; nifi vulgata fcriptura , utriusque noftri codicis 
au&oritate fulta, ha&enus defendi polfe vifa effet , ut, 
quemadmodum verbi cauffa τὰ ὦτα φράττειν fonat aures 
obturare , fic φράττειν τὸ ἡγεμονικὸν intelligeretur obrurare 
& intercludere illos quaft meatus , per. quos animi pars prinicipa- 
lis, id eft, mens hominis, cum corpore communicat , & fuum 
in illud imperium exercet. — lbid. καὶ οὐκ ἐῶσι Τὴν φρονησὶν 
ἐν αὐτῇ εἶναι. ἐν αὐτῇ, quod editum erát; idem va- 
let ac ἐν αὑτῷ, quod eft in ms..4. Atque' etiam alibi 
vidimus, & quidem accedente etiam eiusdem codicis noe 
ftri au&oritate, rectius in illo pronomine, Licet reciproce 
ufurpato, lenem fpiritum , quam afperum , adhiberi. Ac vi- 
detur ἐν αὐτῇ in fuo exemplo reperiffe Epitomator, ex 
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o ille ἐν αὐτῷ fecit, pronomen ad τὸ ἡγεμονικὸν ré- 
erens ; quae fcriptura alioquin per fe ne ipfa quidem 
fpernenda eft. De di&ione ilta, ἐν αὐτῷ vel ἑαυτῷ eiyas 
aut διαμεῖναι, vide Lexic. Polyb. in voce 'Ey , num. 2. 


AD CAP. XLVI 


τὸ γὰρ ἐστίειν πολλὰ. καὶ κρέα φαγεῖν &c. » Clemens 
» Alexandr. Stromat. lib. VII. [ cap. 6. p. 850. ed. Potter. 7 
»vGÜpíu ἀπὸ τῆς Ἀρεοφαγίας ἐγγίνεται.  Androcydes : 
»[apud Clement. ibid. ] Oives καὶ σωμάτων [ immo καὶ 
»»σαρχῶν ἐμφορήσεις, σῶμα μὲν ῥωμαλέον ἀπεργάζονται, 
εν»ψφυχὺν δὲ νωχἐλεστέραν.» CASAUBONUS. — lbid. Ξενο- 
φῶν φησιν, ὡς ἡδὺ μὲν μάζαν δις. Particulam ὡς, quae 
in edd. & in ms. Ep. defideratur, dedit ms. κ΄. Xenophon- 
tis verba leguntur in Cyvropaed. 1.2, r1. 1614. Xexpi- 
τῆς δὲ δις. Citavit hinc Euftarh. ad lliad. λ΄. p. 814, 35 fq. 
Eisdem paene verbis Cicero Tuíc. Quaeft. V. 34. Socra- 
tem ferunt ," cum usque ad vefptram contentius ambularet , quaes 
jfitumque efft ex eo, quare id faceret , refpondiffe : Se, quo 
melius coenaret , obfonare ambulando famem. Brevius ac fere 
nonnifi obiter Xenoph. Memorab. I. 5, $. — Mox, pro 
ἑσπέρας, perperam eft ἑσπερίας in ed. Ven. & Βα, Ad 
ifta, τί τηνικάδε: haec adnotavit CASAUBONUS : » Quid 
»iflud horae ibi ageret ἢ Praecedunt haec verba, ἑσπέρας 
7) βαϑείας. Plena oratio fit, Tí τηνικάδε τῆς ἡμέρως ποιεῖς 
»ῶδε; Nam ita loquuntur Graeci. Ariftophan. Ávib. σης 
»víx' ἔστιν ἄρα τῆς ἡμέρας; « 

f Ἡμῖν δὲ αὐτάρκης μερὶς ἣν ἂν παρ᾽ ὑμῶν λάβωμεν. Sic 
haud dubie melius edd, quam μερὶς iiv, quod eft in ms. A4. 
Defunt haec verba in Epit. cam nonnullis (equentibus. 

φησὶ γὰρ οὗτος ἐν TO δευτέρῳ τῶν Νόστων. » Plures 
»poétes & (ογίρτογθ alios edidiffe olim Νόστους docet 
»Suidas. Index operis, argumentum fuiffe oftendit reZ;- 
»t1um in patriam, vel Graecorum everfa Ilio, vel Argo- 
»nautarum e Colchide, vel aliam fimilem hiftoriam. In 
» hypothefi Medeae Euripideae quod extat Nofforum fra- 
»gmentum, de laíonis & caeterorum Minyarum rebus 
» agit. Au&or JNVoflorum hic dicitur ANTICLIDES, cuius ὃς 
»NézTovs laudat Clemens Alex. in Protreptico, & nomi- 
»nat Suidas. Mox [ pag. 158. d. ] citatur LvsiMACHUS 
»é» τρίτῳ Nócrov: fitque eius operis mentio etiam in 

"Animady, Vol, II. ] 
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»Pimdari antiquis Scholiis. Plutarchus, pe Fluminibus: f 
»[ Opp. T. ll. pag. 1160.2. καλεῖται δὲ ᾿Αδράστειωα., 
» καθὼς ἱστορεῖ Vagiaseos ἐν. β' Νόστων. Scribendum ἱστο- 
»pti ὃ Λυσίμαχος. Alexandrinum fuiffe didici ex Apollo- 
».5ii interprete, lib. I. [ ad vf. $58. ] Stefichorum quoque 
»» Νόστους Ícripfifle , Phalaridis ad ipfum epiftola docet. 
»Interdum fine au&oris nomine laudatur fcriptor Νόστων, 
xquafi incertus. Apollodorus Bibliothecae lib. Il. { c. 1. 
» pag. 87. ed. Heyn. ] Nauplius , ait , uxorem duxit, ὡς μὲν 
»»οἱ Τραγικοὶ λέγουσι, Κλυμένην τὸν Κρωτέως" ὡς δὲ à τοὺς 
»NócTcus γράψας. Φιλύραν. « CASAUBONUS. 
. Ἡρακλέα,, Εὐρυσθέως Sucíay τινὰ ἐπιτελοῦνσος συμ - 
ραληφθέντα. Sic percommode ms..4. quod valet /f- 
mul cum alis ad convivium vocatum ; proprie, adhibitum. 
Simillima ratione Parmenifcus paulo ante ( pag. 156... ) 
“ταρελήφθην dixerat. Pari modo idem verbum in Epi&eti 
Enchirid. occurrit cap. 24, 1. & 25, 1. noftrae edit, Nec 
aliter hoc loco Epitomator in (uo legerat exemplo, un- 
de mutatá quidem verborum conftru&tione συμπαρελήφθη 
in Epit. pofuit. {πὰ verbum parum intelligens recentior 
librarius, five ipfe primus Editor, temere in συμπεῖρε-- 
κληθέντα mutavit. ^ Jbid. τῶν τοῦ Ἐὐρυσθέως viov. Po- 
ftremum vocabulum , quod deerat editis, diferte adiectum 
dedit codex nofter uterque. 

ἀπέκτεινε τρεῖς τῶν παίδων, Περηκήδην, Ἐὐρύβιον. ἙΕὐρύ- a 
συλον. » Alii horum caedem aliter narrant. Vide Apol- 
»lodorum, Bibliothecae libro IIl. « CAsAvs. — Apollod. 
II. 8. pag. 164. ed. Heyn. 114. ei καὶ πάντα “Ἡρακλέους 
ζηλωταί. » Diogenes Laert. in Antifthene; & nos ibi. « 
CasaugB. — Vide Laért. VÍ. 2. δὲ Cafaub. ad Laért. VI. 
15. not. 50. Inde etiam Epictetus, magnus Cyniími non 
degeneris admirator, frequenter in fuis Differtationibus 
Herculem ut virtutis exemplum proponere confueverat. 


ΑΞ ΘΟΑΡ XXL'VIL 


Tgaryixby γὰρ &c. v Tragica res efl lenticula, ait Cynul- 
»cus: refpiciens eo, nifi fallor, quod tragici quidam 
» poétae eius leguminis faepiuscule & frigidiuscule memi- 
»niffent: nam cum tragoedia circa reges & principes 
» verfetur , Jezticulae nullus effe locus in ea poéfi videtur. 
» Notum quantopere exagitatus fuerit Euripides a Comi- 
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a » οἷς propter Telephum , quem mendicum ac fortaffe len- 
»ticulae forbitiuncula fe oblectantem induxerat. Athe- 
»naei verba fic eduntur: Τραγικὸν γὰρ n φακῆ ἔστιν. 
»'Apy&yaÜos ἔφη mc γεγραφέναι poqourTa ᾿Ορέστην τῆς 
»yógou πεπαυμένον. φησὶ Σώφιλος ὃ κωμῳδοποιός. Non 
» poffum in animum inducere haec ita recle fcribi; ac le- 
»g0, Τραγικὸν γὰρ ἡ quan ἐστιν, ᾿Αρχάγαθος ἔφη" iis γε 
» kel ῥοφουνται ᾿Ορέστην τῆς νόσου πεπαυμένον. φησὶ Σώ- 
» φίλος, Planiffima fententia. Integer eft fenarius, quem 
nex Sophilo affert.« CAsAUBONUS. — Commodiffima per 
fe videri poterat doti viri emendatio : & eodem fere 
modo fcripferat hoc loco Epitomator. Sic quidem in no- 
firo cod. Ερ. fcriptum: Τρα γικὸν γὰρ ὃ q«xn ᾽στιν" ᾿Αρχά- 

αϑος ἔφη. ἧς καὶ ῥοφεῖν ᾿Ορέστην Tus νόσου πεπαυμένον que 
gi Σόφιλος (fic ille) ὃ κωμεκός, Sed, poft verba 'Apy &ya- 
θος ἔφη aliud quid fcriptum reliquifíe Athenaeum ,. dubi- 
tare nos non finunt veteres libri: quamquam, quale id 
fuerit, aegre hodie quisquam definiverit. In ed. Ven. eft 
ἔφη "rà γεγραφέναι. In. duorum recentiorum codicum Pa- 
rifenfium altero (fi fides Villebrunio ) nude eft 7 γε- 
ypaqgéras 5 in altero, σοὺ γεγραφέναι. | Quae pofterior 
ratio fpeciem haberet, fi pro γεγραφέναι legeretur γέ-- 
ράφθαι, ut haec prodiret fententia : Z4rchagathus ait, fcri- 
ptum alicubi effe, Tragica res efl lenticula, Sed γεγραφέναι 
tenent libri omnes, atque etiam veteres noftrae membra- 
nae, quae ante iflud verbum noa πῶ vel ποῦ, fed πο 
babent; quae duae literae. 7 o cum videantur effe initium 
nominis truncati , zonnihil vacui (ρα poft illas in contex- 
tu noftro relidum volui. Videndum eft autem, fuerit- 
ne alicuius comici Poetae nomen truncatum ; ( puta, forta(- 
fe Πολύζηλον. aut Ποσίδεπον ) qui comicus tragicum poé- 
tam nefcio quem riferit, quod imperite & inepte /enricu- 
lam in tragoediam invexiffet. Nam (quod non iuperfluum 
fuerit adnotaffe ) non φακῇ ἐστιν ícribitur in vetuftis 
libris: fed quxn ᾽στιν cum apoftropho habet uterque 
nofter codex; quo magis fit perfpicuum, ( quod iam per 
fe probabile erat ,) eíie illa verba, 

Τραγικχὺν γὰρ ἡ φακῇ στιν. — 
legitimi fenarii initum , ex aliquo Comico decerpti. Haec 
autem eadem verba Athenaeus nofter, ( qui , cum /enricu- 
lae mentio incidifíet, quoscumque verficulos in fuis com- 
mentariolis relatos haberet, quibus de eo gno ageretur , 
2 
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eos cunctos adponere le&oribus geftiebat ) non apuda 
ipfum poétam , qui illo ufus erat , legerat ; fed ab AncHaA- 
GATHO , Medico, ( de quo Plinium vide XXIX. 1 , 6.) 
in nefcio quo ícripto citatum repererat. Séd poft ver- 
bum γεγραφέναι, quum in ms..4. ficut in editis ftatim fe- 
quantur ifta, ῥοφουντ᾽ ᾿Ορέστην &c. haud dubie nonnullá 
interciderunt , quibus haec verba cum praecedentibus 
conne&Gebantur: quae Epitomator, five ex fuo exem- 
plari, five ex ingenio, perapte fupplevit, fs καὶ in- 
terferens. — In SoeniLi deinde veríz, qui continuo ad- 
ponitur, paulo commodior quidem videri poterat infirii- 
tivus pog eiv, quem pofuit Epitomator, quam partici- 
pium ῥοφοῦντω: fed poterat etiam hoc ipfum ferri ; 
& probabile eft, fuo arbitratu Abbreviatorem hoc, ut 
alia multa, mutaffe. Participium: fane cum editis tenent 
veteres membranae , & quidem , prouti metro commo- 
dum erat , per apoftrophum fcriptum, ῥὸοφοῦν τ᾿ 'Opé- 
στην. quemadmodum a nobis editum eft. 
Eroixts δὲ δόγμα ἐστίν" ὅτι τε πάντα“ εὖ ποιήσει ὃ σο- 
qs, καὶ φοκχῆν φρονίμως ἀρτύσει. Vide Laért. V. 125. ubi 
haud dubie σάντα. non πάντας fcribendum. Confer Sto- 
baeum , cuius verba huc fpe&tantia ex parte adpofuit Me- 
nagius ad Laért. l. c. fed omifit eam partem , qua inter- 
pretatio illius praecepti maxime comprehendebatur : fci- 
licet; πάντα εὖ ποιεῖν idem vàlere ac κατὰ λόγον ὀρθὸν 
ἐπιτελεῖν πάντω, ut eft apud Stob. in Eclogis Ethic. p. 
τόρ fq. ed. Canteri. Quod ad ufum δὲ adplicationem il- 
lius praecepti pertinet, haud poenitebit legiffe, qua ratio- 
ne illo ufus fit Epictetus in Differt. Lib. 1. cap.7, 51 fqq. 
καὶ ( Ζηνώνειόν) ye φαχῆν ἐψεῖν ὃς μὴ φρονίμως μεμάβθη-- 

κεν. »7ΙΜΟΝΙΣ PAliafi "verfum corrupit vox Ζηνώνειον, 
»alieno loco inferta: pertinebat enim ad praecedentem 
»aut fequentem verfum , hoc modo: 

Καί γε Φωκῆν &Leiv ὃς μὴ φρονίμως μεμάθηκε 

Ζηνώνειον, «« — CASAUBONUS. 
Audaciorem rationem BRUNCKIUS iniit, in Timonis Fra- 
gmentis, T. II. Anale&or. p. 76. verfum fic refingens : 

Livevós τε φακῆν ὃς μὴ φρονίμως μεμάθηκεν 

éleiv. 
Mihi íatis vifum erat, fi vocem Ζηνώνειον uncis include- 
remus, quibus moneretur le&or, eíle eam extra verfum 
pofitam; quemadniodum in voce φωκῆν fecimus in illo 
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a verfu , qui pag. 157. e. legitur. Caeterum, non Zifróresoy 
hoc loco, fed Ζηνώνιον habent ambo noftri codices, qui 
tamen paulo poít in eodem vocabulo diphthongum in 
penultima ponunt. Ingeniofa vero eft VILLEBRUNII con. 
ie&tura; quam ille quidem non ut coniecturam propos 
fuit, fed ut certam emendationem in Gallica verfione ex« 
prefüt, quafi fic (criptum effet : 

καὶ μὴ φακῆν ἐψεῖν, ὃς μὴ φρονίμως μεμάθηκεν. 
Νε faites pas cuire des lentilles , fi vous ne l'avez pas appris 
en Sage: quae fententia cum fequentibus verbis , Quafi 
vero non aliter &c. mire utique videri poffit convenire, 
lllud unum oblitus e& nos docere Vir do&liffimus, quo 
pà&o (uam illam particulam μὴ, loco vulgatae γε pofi» 
tam , cum metri conciliaverit ratione. Nempe oportebat 
falem, Μή τε φωκῆν &|siy &c. Denique non tacendum, 
quod ad rem quidem conficiendam parum confert, in 
Epit. hoc loco fic fcribi : διὸ καὶ Τίμων ὁ Φλιάσιος ἔφη, 
Ζωνώνιόν τε φωκῆν ἐψεῖν, Tum vero fic pergitur in eadem 

b Epitome: ἔστι δὲ n Ζηνώνειος ἐπὶ τῇ φακῇ ὑπόθεσις Tola" 
τῇ. εἰς δὲ φαχῆν ἔμβεαλλε δυωδέκωτον κοριάννου. In 
quo bene habet kopi&vvov, quod & ms..4. rece de- 
dit, pro xegíavyerv, quod editum erat. Caeterum re- 

' yera- ne praeceptum illud ipfe dederit Zeno , an per io- 
cum fuerit illi a nonnullis adícriptum , aliis discutiendum 
relinquo. i 

καὶ Κράτης δ᾽ ὃ Θηβαῖος &c. » CRATETIS verba , Mir πρὸ 
» φακῆς λοπάδ᾽ αὔξων sis στάσιν ἄμμε βάλῃς : non dubito 
»efle defumta ex Encomio Lenticulae , quod ab eo fuifle 
» editum teftatur Demetrius Phalereus in libello Περὶ 'Ep- 
ν» μηνείας [| fe&. 170. p. 70. ed. Schneid. ] Eft vero Crates 
» poético loquendi genere ufus, quod ne dodiffimi qui- 
»dem viri videntur intellexiffe. Sic enim vertunt ὃς Eraí- 
»mus [in Adagio, “4π|ὲ lentem δὲς. ] & alii omnes , nte 
»lentem ne auge ollam. Atqui erat vertendum , ANe lenticu- 
» lae praetuleris patinam. Nos eft patina, in qua lautiores 
»cibi foliti apponi, ut δὲ Eraímus ait recte, δὲ notiffi- 
»mum eft. Lenticulam adponebant non éy λοχάδιε, fed ἐν 
» τρυβλίῳ, in paropfide, ut plurimum fictili. Diphilus, [ fu- 
» pra pag.156.c. 1 qaxus κατ᾽ ἄνδρα τρυβλίαν μεστὸν μέ- 
»'y&. Quid inter λοπάδα & τρυβλίον interfit , declarat hi- 
» ftoria Philoxeni libro fexto. [ Vl. 246.a.] Philoxenus, - 
»ait, παρακειμένων ἐλαῶν, καὶ μετὰ "e προσενεχ Bes 
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»ene λοπτάδος ἰχθύων, πατάξας Tb τρυβλίον, (in quo b 
»erant olivae) ἔφ», μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν. Poéticum ver- 
»bum eft αὔξειν, quo utuntur pro fludere alicui rei , eam- 
» que curare. [ magnifacere.] In Sardanapali epigrammate , 
» [apud Noftrum, VIII. 336. a.] Ev εἰδὼς ϑνητὸς ὧν, τὸν 
»3vy ἀεξε: id eft, genio indulge , & cuticulam cura. Apud 
» Homerum ὅς Heíiodum ϑάρσος ἀέξειν, & πένθος ἀέξειν, 
»& fimilia multa, pro, ui plurimum aliqua re. Sic igitur 
»& apud Cratetem λοπάδα αὔξειν exponemus dedere fé 
» patinis. Plutarchus, ut vim huius vocis exprimeret, vep- 
3) βοιίνειν verbo ufus eft re&e: nam αὔξειν πρὸ φωκῆς eft, 
» negletlá lenticulá transire ad patinas. Verba illius funt. in 
» commentario Praeceptorum falubrium ; [ five, pne Sani- 
»tate tuenda , T. II. Opp. pag. 125. e. f. ] Αὐτὸς δέ τις 
 néavTO παρακελενέσθω, μὴ πρὸ φακῆς λοπάδ᾽ αὔξων ἀεὶ. 
»» μηδὲ πάντως ὑπερβαίνων τὴν καρδαμίδα καὶ τὴν ἐλαίαν 
»γ)ἐπὶ Tb Spíoy καὶ τὸν ἰχθὺν, εἰς στάσιν ἐκ πλησμονῆς τὰ 
»σῶμα xal ταρωχὰς ἐμβάλλειν καὶ dizipolas. « CASAU- 
BONUS. 

Χρύσιπσπός τε ἐν τῷ Περὶ ToU Καλοῦ,, δὲς. nSequuntur 
»duac gnomae ex CHRYSIPPO, quibus parcimonia & vi- 
»€&us tenuitas commendatur. Prior eft: M o7 ἐλαίαν 
»η»ὖσθι᾽ ἀκαλήφην ἔχων χειμῶνος ὥρᾳ. Si habueris urticam , 
» olivam ne edito hiemz. Frugi homines carnium & pifcium 
» loco olivas efitabant. Au&or tamen huius praecepti et- 
»iam ab his monet abftinendum. Ur/icae, ut ícandix & 
»fimilia agreftia olera, non pauperum fed mendicorum 
»menfis conveniunt. Alterum praeceptum : βολβοφακῆν 
» βαβαὶ βαβαὶ, [ in ed. Ven. pun&um ponitur poft alterum 
»» βαβαί.  βολβοφοικὺὴ δ᾽ οἷον ἀμβροσίη ψύχους xpuósvros. 
» Tres voces primae vitium codicum noftrorum arguunt : 
»nifi alieno loco pofitae funt ; quod verum cenfeo. De- 
» buere enim fubiici hexametro verfui, quo praeceptum 
»hoc continetur: per hiemem pro fummis delis habendam 
» effe bolbophacen ; 1d eft, habenti bolbophacam non alias de- 
»litias hieme efft quaerendas. Sequi debent ifta , βολβοφε-- 
»xbhv», βαβαὶ, βαβαί. Quae verba funt cuiusdam, qui 
»autrem aut nomen βολβοφακής abominabatur. Eft au- 
»tem Polbophace , quam ex Ariftophane Pollux nominat 
» πολφοφάκην. « [ Vide Poll. VI. 61. ubi tamen non dicit 
ab Ariflophane, fed a nonnullis a vocari. Sed τῶν πόλφων 
vel πολφῶν meminiffe ait Ariftophanem. ] » Veteres ma- 
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b»giftri [ Pollux ib. ] explicant πολφοὺς, μηρύματα ἐκ 
»eTato$ , farinae. fubatfae maffam in fila dedutlam 6& pro- 
» du&am. Ex quo facimus coniecturam, non ignoraffe ve- 
»teres genus illud edulii quo plurimum dele&antur Pro- 
» vinciales & eorum vicini Allobroges quos Delphinates 
»nunc appellant. Probe fuba&um φύρωμα tritici excel- 
» lentifimi ducunt tra&u in tenuiffima fila , ex quibus ceu 
» tela quaedam texitur; aliis filis flamen, aliis fubtemen 
»referentibus: deinde ubi opus confectum eft, & fole 
»íiccatum , in ollam coquendum eoniiciunt; fitque plane 
γγβρῶώμα πολτῶδες, quod Erotianus [in Lexic. Hippocrat.] 
»ait effe σπολφούς. Ipfi a tenuitate & fubtilitate filorurmn 
» menus vocant. Sed addunt Graeci, polphos leguminibiss 
» folitos immifceri; unde ratio apparet compofitae vocis 
» πολφοφάχη. Libro Vl. [ pag. 269. d. ] leges in Phere- 
»cratis verfu λειριοπολφανγεμώνην, quia etiam. cum herbis 
'»quibusdam polphi parabantur , ut liho & anemone.« 
CasAUBONUS. — Conífentaneum erat, ut flatueremus;, 
non alias féntentiolas ex Cr vsiPPO h.l. adferri , nifi in 
quibus /enticulae fieret mentio. Atqui, quam priorem fen- 
tentiam Cafaubonus ftatuit, in ea primum non compa- 
τοῦ Jenticula : tum. vero & per fe abfurde monitum vi- 
detur, Aieme non comedendas olivas , fed urticam :: ab(urde 
dico ; non quod urticam nimis miferum cibum exiftimem ; 
(nam & in olerum numero relatam eam fupra vidimus, II. 
62. d. & novi ego e meis familiaribus nonnullos, qui 
cum tenella urtica animi cauffa pro olere veícerentur , 
optimo fpinachio delicatiorem reperetint : ) fed quod hie- 
me non fuppetit urtica, quae comedi poffit; quippe quae 
verno demum tempore nafcitur. Itaque vox fjoxflegexnv , 
(quà pulmentum ex lenticula fignificatur ; c£. X HL $84. d.) 
ad priorem fententiolam referenda erat: quod & in ms. 
E». perfpicue factum , ubi idem vocabulum cum fuperio- 
ribus verbis iungitur, ὅς interpofito pun&o- a. fequenti- 
bus feparatur. Caeterum, idemne prorfus valeat nomen 
βολβιφακῆ (five βολβοφάκῃ, ut pag. $84. d. fcribirur ) & 
΄σπολροφάκη quam Pollux commemorat, an paulo diver- 
fum quid fonent duo ifta vocabula, non vacat nunc dis- 
quirere. Qui id egerit, 3s praeter Pollucem ipfum & quae 
ibi notarunt laterpretes, coníulat cum quae ad Hefy- 
chium in Πόλφος adnotata ab Interpretibus funt, tum 
quae difputavit Salmafius in Homonym. Hyles latric. p. 
Ll4 
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401. Illud moneo, apud Erotianum , ad quem Cafaubo- b 
nus provocavit, vocem 7óAqo non modo exponi per 
βρῶμά τι πολτῶδες, fed & diferte doceri, ex aliorum 
fententià fynonyma effe πόλφους & βολβούς. De quo ut- 
cumque ftatuas, βολβοφαχῆ quidem vix aliud fonare po- 
tueri, quam, quod a nobis in verfione pofitum eft , 
lenticulam cum bulbis co&am. Confer de eadem voce quae 
notavit Foefius in Oecon. Hippocr. voce Πόμφος. — Mox, 
repetita vox «a1, quae femel tantum in ms. Ep. 
legitur , quid hic potiffimum valeat, ac fit - ne ab ,Athe- 
naei manu, an ex librarii alicuius nota marginali in con- 
textum fuerit inve&a , definire non aufim, Nam, quod 
in Latina verfione fic fcripfi » Papae! [ exclamabamus: ] 
» papae! « mera ea coniectura noftra erat. In alterá fen- 
tentià, Βολβοφαχῇ δ᾽ οἷον δίς. poft οἷον in ms. Ep. inter- 
pungitur oratio; quod ha&enus ferri poffit, fi pro inter. 
rogendi figno accipias. Sed commodius carebimus puto 
illa diftin&ione., f 

In AR1sTOPHANIS verfu ex Gerytade , cum Πτισάνην di- c 
δάσκεις σαυτὸν ederetur, adnotavit CASAUBONUS : » Pla- 
» cet iudicium fcribentium « 07 v v, fublatá literà, quae pet- 
» peram repetita fuit. « — Equidem id ipfum, διδάσκεις αὐτὸν 
aué&oritate noftri ms. «4. edidi: quod ante nos iam a Brun- 
ckio factum in Fragm. Ariftoph. pag. 230. num. 4. Nec 
vero aliter , puto, debuerat ms. Ep. in quo mendofe 
quidem (fic) διδάσκειν αὖτ᾽ &Leir fcriptum. In ms. 4. 
poft πτισάνην temere repetitae funt literae s», — In eius- 
dem AnisTOPHANIS verfu ex Zmphiarao , ἥδιστον 84 ey 
cum editis agriofcit ms, 4. & ms. Ep. fed ἥδιστον ὁ ψ ον 
editur apud. Euftath. ad Odyff. η΄. pag. 275, 6. - 

Ἐσίχαρμος - - Χύτρα δὲ qaxéas dave »Ex his Er- 
» CHARMI verbis male intelle&is: exículpferat olim En4s- 
» MUS proverbium, [ Olla lenticulam attigit: ] quod nal- 
»lum usquam fuit, ut re&e ZH. Srphanus admonuit, ἐς 
CASAUB. — Scilicet monuit H, SrEPHANUS in Animadv. 
in Erafmi Adagia: » Vertendum fuit, O/la lenticulae coque 
nbatur. Nam i«Lero non deducitur ab ὥστομαι, qued eft 
» attingo ; fed ab ἕψομαι, quod eft cogzor. « —- Vulgatum 
Wero firmat nofter cod. 4, fed ἥψατο habet ms. Ep. 

᾿Αντιφάνης Ὁμοίαις. » Fabula AwTIPHANIS, quae hic 
» infcribitur Ὅμοιαι, ea eft de qua libro XI. 'Avzigáyse ἐν 
» Ὁμοίοις, Alibi [11], 74. e. ] citatur idem po&ta ἐν Opevá- 
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€ » 4o15.& CASAUB. — Veteres noftrae membr. 4, cum editis 
libris h. 1. Ὁμοίαις tenent , Ὁμοίοις vero XL 471. c. itemque 
XIV. 642, a. Simili titulo Alexidis fabula citatur, Ὁμοία, 
XIV. 642. d. ni ibi prorfus ἐν 'Oucízis pro ἐν Ὁμοίᾳ legen- 
dum. Hoc loco ᾿Αντιφάνης d" ὋΟμοίαις edebatur: ubi δ ἐ par- 
ticulam, qua carere poteramus, delevi au&toritate noftrarum 
membranarum. bid. E) δὲ γίνετ᾽" ἢ φακῆν &c. Corruptif- 
fime haec edita erant. eu δὲ γίνεθ᾽ ἣ φακῆν ἐψεῖν μ᾽ δίδασκε 
τῶν ἐπιχωρίων τί εἷς ed. Ven. Dein etiam novo errore, 
pro φώκην, eft φακεῖν in ed. Baf. δὲ Caf. 1. fed id rurfus 
in q«xiyy mutatum in ed. Caf. 2. & 3. Pro μ᾽ δίδασκε ve- 
ro, με δίδασκε habet ed. Caf. Adnotavit autem CasAu- 
BONUS: »Antiphanis verba ita fortafle concipienda: εὖ 
» *ye γίνεται. ) φακῆν ἐψὲ. ἤ με δίδασκε τῶν ἐπιχωρίων τίς 
» εἶς. Bene. Τὲς habet : at tu vel lentem coque , vel quis fis in- 
» digenarum. doce me. & ei de eo dicitur , qui aliquid coquen- 
-» dum curat; utin Apoththegmate Antigoni regis apud Plu- 
»tarchum , γόγγρον ἕψειν. « — Ego fuípicatus eram , dari 
fortaffe mandatum fervo, qui fe alium effe,. & quidem 
indigenam , dicebat. Sed in tam brevi fragmento mil certi 
definiri poteft 5 veterum librorum maxime fcriptura con- 
fulenda eft. In Epit. haec defunt. De γίνεθ᾽ ἢ nil ex ms. 
4. enotatum video , nifi effe in eo codice ἡ pro 5: quod 
fi in eodem γίνεθ᾽ per teta , ut in editis, fcribitur: quid 
fub eo lateat nefcio. Deinde vero idem fic habet, φώχην 
ἐφ ein με δίδασκε: in quo perfpicue ἕψε, ἤ ue didacxe 
continetur: ubi metri cauffa Ὑ ε particulam interíferen- 
dam putavi. Denique pro τί eis, idem ms. 4, τίσεις ha- 
bet, id eft, τίς εἴς. 
Quod de Uly//is forore, nomine Pace, ait , id hinc ex- 
d cerpfit Euftath. ad Odyff. η΄, pag. 125 init. — bid. Avcí- 
μαχος ἐν τρίτῳ Νόστων. Vide notata ad pag. 157. f. 


AUD ΑΙ XLLVAIELL 


"AAA! ὑμεῖς γε , ( temere ἡμεῖς γε una ed. Caf. 1.) ἔφη 9 
oi ἀπὸ τῆς καλῆς ᾿Αλεξαν δρείεις - — σύντροφοί ἐστε TG qa- 
xiv βρώματι, καὶ πᾶσα ὑμῶν ἣ πόλις πλήρης ἐστὶ φα- 
κίνων &c. » Atvos pulchrae Alexandriae cives , o Plutarche , 
» lente plurimum vefcimini : atque adeo. univerfa urbs veftra ple- 
ἡ πώ e(l φακίνων,, lentcorun ; nempe βρωμώτων,, aut aliarum 
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»rerum a lentibus denominatarum. Aegyptum lentibus d 
» abundare fcribit etiam Plinius. « [ vide Plin. XVIII. 12, 
31. aliosque au&ores tbi ab Harduino citatos. ] »Sed vi- 
» dentur Graeci φακίνους appellatle, a cibi huius vilitate, 
» homines abiectos δὲ nihili: hoc eft, eos qui hodieque 
»ltalis & Gallis fzguini nominantur. Non enim caret ioco, 
»quod ait Cynulcus plenam effe Alexandriam φακίνων- 
» Similis iocus in ἢἰς Ὧν καὶ Ξώπατρος ὃ Q&xtos πα- 
» ρῳδὺς μέμνηται ἐν δράματι Ba. x δ}, Alibi poétam hunc 
» φλοιοκογράφον vocant; [[ΗΠ- 86. 4.1 hic φάκεον, io- 
» cofe pro Πάφιον, ( fuit enim Paphius ,) alludens ad φωκῆν 
»legumen, & homines ut videtur q«xívoys. lndex fa- 
»bulae Βακχίδης. merito fufpe&us mihi: neque ullam 
»fabulae huius mentionem facit Suidas. Cenfeo fcriben- 
» dum, ut faepe alibi, ἐν Ba x (d 1. Paullo poft vocat 
» Μνηστῆρας Βακχίδος: [pag. 160. a. itemque XIV. 6244. 
»C. ] at lib. XIV. F pag. 656. f.) ait, Ξώπατρος ἐν Baxyi- 
»dos γάμῳ. Suidas fcribit: [in Ξώπωτρας κωμεκός' ] fe- 
» iffe alicubi Athenaeum mentionem fabulae Sopatri , cui 
»titulus. éax». Locus, quem refpicit, extat initio libri 
»íexti.« CasAUBONUS. — Vide Athen. VI. 230. e. Inde 
nempe anía ioci , quo φάκιον pro Παφίῳ dicentem Cynul- 
cum inducit Athenaeus. Eiusdem fabulae titulum, ( axi) 
etiam alibi commemoratum a Noftro, lib. XV. pag. 702. 
c. ubi ad eum locum bono cum Deo pervenerimus, re- 
flituemus auctori ex vetuflis noftris membranis: de quo 
loco iam nonnihil diximus in Praefatione Tomo primo 
praefisa pag. roo. Porro Σώπσατρος Bax ί δὲ citatur 
apud Noftrum IV. 176. a. Et apud Suidam (in Ξώπατρος 
7rapod'ós) diferte adnotatur, fabulae illius Athenaeum in 
Deipnofophiflis mentionem feciffe, Quare adfenfus fum 
Ca(aubono, pro vulgato Bax δὴ, quod quidem & ve- 
tus nofter codex tenet, B « x x (d 1 fcriptum oportuiffe. 
In SoPATRI verfu. poferiori perperam fic, diftin&ta ede- e 

bantur verba, μέγαν κολοσσὸν, φώκινον ἄρτον ἐσθίειν : & 
in ms..4. non modo minor diftin&io, fed plenum etiam 
pun&um poft κολοσσὰγ interfertum. Inde φάκενον ἄρτον 
panem e lente confectum reddiderat interpres. Re&e vero in 
ms. Ep. indeque apud Euftath. Od. η΄. pag. 275, 6. iun- 
guntur verba uéyay κολοσσὸν φόάκινον. De quo etiam mo- 
nuit CASAUBONUS, fic diflinguendam orationem docens, 
üt a nobis fadum, » Negat , (inquir) qui haec loquitur, 
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e »poffe fe panem comedere , cum. appofitam fibi tantá copiá lene 
»ticulam cernat. Coloffum aereum magnum lenticularem appel- 
»lat paropfidem in qua erat lens appofita: cuius magnitu- 
»dinem, altitudinem & plenitudinem declarat co/lof; ap» 
» pellatio. « 

Ex EuniPIDIS verfbus, duo priores ( Ἐσεὶ τί δεῖ &c. 
& Δήμητρος ἀχτῆς &c.) leguntur etiam apud Stobaeum, 
Serm. V. pag. 63. omiffo au&oris nomine , fed in ea fe- 
rie cum alis pofiti, ut Menandri effe videri poffent, 
quamvis nihil cum Menandro commune habeant. Inde ve- 
ro factum , ut apud eumdem Stobaeum, Serm. xxxvrt. 
pag. 233. ubi iidem verfus fimul cum tertio rurfus fine 
auctoris nomine recitantur, (nam in Veneta quidem Sto- 
baei editione nomen poétae non adie&um ) rurfus Me- 
nandro eos temere adícripferit Gefnerus. Ex eisdem ver- 
fibus nonnulli etiam apud alios leguntur auétores, quos 
laudavit Musgrav. T. III. pag. 594. fragm. 14. ὅς Fabri- 
cius ad Sextum Empir. adv. Mathem. I. 272. In Frag- 
mentorum numero ex iacertis fabulis retulit Musgravius. 
Ex 4tolo quidem defumtos ait Fabric. l. c. fed nallo certo 
indicio; nam Plutarchus, ad quem provocat, titulum 
fabulae non nominavit. Omnes quinque veríus adpofuit 
A. Gellius VIT. 16. — erf. 3. Perperam apud Athenaeum 
πέφυχ᾽ ὑμᾷ s τρέφειν erat editum, coníentiente ms. 4. 
Re&e Grotius in Florileg. pag. 35. & Musgrav. ἣ μ ἃ ς 
correxere , quod dabant Stobaeus pag. 231. & Sextus 
Empir. & Aulus Gellius : id ipfum vero apud Athenaeum 
etiam nofler ms. Ep. exhibebat. ^ Ferf. 4. ὧν οὐκ ἀπαρκεῖ 
“πλησμονῆς habet ms. 44, cum edd. quam fcripturam & 
Grotius tenuit. Epitomator duos pofteriores verfus omi- 
fit, qui nec apud alios au&ores leguntur, excepto Gel- 
lio, e quo πλησμονὴ in re&o caíu recepi cum Mus- 
gravio, 

ὃ σκηνικὺς οὗτος φιλύσοφος, Vide Fabric. ad Sextum 
Empir. adv. Mathem. I. fe&. 288. & eumdem in Biblioth. 
Graec. T. I. pag. 640. . Ibid. Verficulos illos, "Apxet 
μετρία &c. MuscRAvius in Fragm. ex incertis fabulis, 
num. 163. fic difpofuit, quafi duo effent verfus, quorum 
pofterior a verbis Τὸ 4" axeipov initium caperet: quos 
quonam decurrere metro cenfuerit vir do&Gus, mihi non 
liquet. Equidem, utcumque potui, tamquam verficulos 
€ choro lyrico decerptos diftribui. In fuperioribus editio- 
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nibus continuo tenore , veluti nullo metro adítri&a , fcri» 
pta haec erant. 

Διογένης τε &c.. Vide Laért. VI. 46. & ibi Menag. f 

EURIPIDIS verfus ex Supplici&us leguntur num. 863 fqq. 
ed. Musgrav. Nibil in his apud Athenaeum variant libri , 
nifi quod verf. 2. perperam ὄλβων habet ms. 4. ubi recte a 
ὄλβῳ ms. Ep. Sed inter Athenaei codices ὅς Euripideos 
nonnulla eft diffenfio; de qua Marklandum confíule ὅς 
Musgravium ad Euripidem. Quarti verfus ridiculam paro» 
diam commemorat Nofler, VI. 250. e. f. ; 


AD CAP. XLI X. 


Χρύσιππος - - περὶ τῶν μὴ δι᾽ αὑτὰ Aiperov. Poffes 
eadem fententià δι᾽ α ὑ τὼ fcribere: ac ea fortaffe verior 
fcriptura fuerit. Sic VIL. pag. 28$. d. eiusdem CHnYsIPPI 
commentatio citatur περὶ τῶν δι’ αὐτὼ Αἱρετῶν. — Quae 
paulo ante leguntur verba , ὡς ἔοικεν, cum deeffent ed. Ven. 
δι Baf., adiicienda ex fua Epitoma monuerat Hoeíchel. & 
adiecit Ca(aub. confentientibus noftris msstis. — Mox , pro 
“ρυσοῦς eft χρυσοὺς in ms..4. Idem ipfum vocabulum b 
dein fubintelligi par eft ad verbum ῥαψάμενον, 

5 Qui fequuntur EuniPIDIS verfus, Ὦ χρυσὲ δεξίωμω 
&c. excepto quarto , leguntur etiam apud Stobaeum Serm. 
LXXXIX. qui in Grotii Florileg. eft Tit. xci. Effe autem 
ex Fabula Zellerophonte du&os, in ora adnotavit Grotius, 
puto e Senecae Epift. cxv. ubi iidem quinque verfus, 
quos citavit Stobaeus, in latinum fermonem converfi le- 
guntur, adiecto haud obícuro indicio , effe e Be//crophonte 
Euripidis du&os. Nam in impreffis quidem Stobaei exem- 
plis index fabulae non magis declaratur, quam vel apud 
Athenaeum noftrum, vel apud Sextum Empiricum , qui 
quatuor priores verfus eosdem , qui apud Noftrum legun- 
tur , citavit lib. I. Adverf. Mathem. fe&t. 279. Apud No- 
firum, Verf. x. δεξίωμα re&e tenet ms. Ep. fed δεξίαμα 
mendofe ms. 4. permutatis inter fe literis & & «, cuius 
permutationis alibi notabiliora occurrunt exempla, Κ γί. 
2. Pro ὡς οὔτε nonnifi operarum errore ὧν oUre expref- 
fum eft in ed. Caf, 2. & 5. In eed. verf. bene οὔτε μήτηρ 
& 701424" ἔχει habent apud. Noftrum edd. δὲ mssti, ubi 
apud Stobaeum οὐδὲ μήτηρ δὲ τοίας ἔχει: fed cum Athe- 
naei codicibus confentir Stobaei codex mstus Parifinus , a 
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b Brunckio olim collatus. Verf. 3. Pro ἐν δόμοισιν, quod 
tenent noftri codices, eft ἀνθρώποισιν apud Stob. & Sext. 
Empir. — Verf. 4. οἵας σύ χ᾽ οἱ σὲ dap... Sic edd. cum ms, 

Ep. Absque apoftropho οἵας σὺ καὶ οἱ σὲ δωμ. ms. A4. 
quod & ipfum ferri poterat: & fic etiam olim (ni fallor) 
apud Sextum legebatur. Vide paulo poft ad lit. c. notata. 
Verf. 6. In ἔχ εἰν nil mutant noftri libri, τρέφειν Stob. Se- 
necae latini verfus hi funt : ra 

Pecunia , ingens generis humani bonum : 

cui non voluptas matris, aut blanda poteft 

par effe prolis ,' non facer meritis parens. 

Tam dulce fí. quid Veneris in vultu. micat, 
merito illa amores coelitum atque hominum movet. 

ς εἶπε, 7pos τὸ ἀριθμ. Pro εἰπεῖν, quod in fuperioribus 
editt. fuerat, εἶπεν habet ed. Caf. 3. Veram ícripturam 
εἶπε commode dedit ms. Ep. 

Διογένης δ᾽ ἐν τῇ ξαυτοῦ Πολιτείᾳ. In libris, qui ad 
D10GENEM au&orem vulgo referebantur , fuitfe Πολιτείαν, 
tradit Diogenes Laért. VI. 8o. δά. καλῶς δὲ καὶ ταῦ- 
τα. Sic ms. Ep. cum edd. καλῶς Ὑ ἃ ρ καὶ T. ms..4. — lbid. 
Duo EuniPiDIS verfus, Mi σλουτον εἴπῃς δὶς. ex fabula 
A4colo defumtos effe, Stobaeus docet Tit. xcr. (tit. xcii. 
in Grotii Floril. pag. 377.)  Poflzriori verfu , pro ὃν y" 
ὦ κάκιστος, quod ex Stobaeo adíciviffe videtur primus 
Athenaei editor, (in ed. Baf. plane vitiofe ὃν y" à xax.) 
ex utroque noftro codice ὃν καὶ ὃ reflitui, quod ipfum 
etiam apud Sextum Empir. adv. Math. 1. 271. eodem 
modo fcribitur , itemque apud Plutarch. de Audiend. Poét. 
Opp. T. 11. pag. 34. d. e. Gnorivus iftros verfus latine 
fic expreffit: 

Laudare Plutum parce: non veneror Deum , 
qui peffimorum faepe fit po[feffo. 

d Χρύσιππος δ᾽ ἐν τῇ Εἰσαγωγῇ &c. Pro eo quod editum 
erat, εἰσαγωγῇ τῆς εἰς τὴν περὶ ἀγαθῶν καὶ κακῶν 
“ραγματείας. CASAUBONUS adnotavit: »Scribendum 
»$) τὴ εἰσαγωγὴ T? εἰς τὴν περὶ ἀγαθῶν καὶ χαχῶν 
»πραγματείαν: aut inducenda ifta, εἰς 7 iy, « —— 
Quum πραγματεία habeat nofter ms. A4. licet nulla 
alia h. 1. varietas fcripturae adnotata fit, fufpicatus fum, 
eodem modo hic fcriptum reliquiffe Athenaeum atque 
XI. 464.d. ubi laudatur ὃ Χρύσιππος, ἐν τῇ Εἰσαγωγῇ τῇ 
περὶ '"Ayabay καὶ Κακῶν φραγματείᾳ : quem titulum ita 
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accepi, quafi effer, ἐν τῇ περὶ ᾿Αγαθῶν καὶ Κακῶν πραγ- d 
ματείφ,, n ἐστι μία τῶν αὐτοῦ Εἰσαγωγῶν : id eft, iz com- 
mentario de Bonis & Malis, quae efl una ex illius Ifagopis ; 
nempe non opus plenius & copiofius, fed ex eo genere 
compendiorum, quas Εἰσαγωγὰς vocabant Stoici, Vide 
A. Gellium XVI. 8. ad quem provocavimus cum de vo- 
Cab. Εἰσωγωγὸὺ difputaremus ad Epi&eti Differt. IL. 16, 

4. conf. ipfum Epi&. 1. c. & 1, 29, 23. δὲ ll. 17, 40. 
dem Chryfíippi fcriptum Origenes contra Celfum lib. IV. 
pag. 206. (ed. Spenc.) breviori titulo fic citavit, Χρύ- 
σιππος ἐν τῇ περὶ ᾿Αγαθῶν καὶ Kaxor Εἰσωγωγῇ. 

In Arzxipis verf. 3. Quod πένητος οὐδ᾽ εὐπάτρ. olim 
edebatur, id & temere & imperite proríus pofitum erat. 
Ad fententiam percommodum, quod habet Epitome, zé- 
ynrus δ᾽ εὐπατρ. fed minime aptum metro. Cafaubonus, 
omittens particulam , confentientes habet noftras membr. 
A. - Sed claudicabat metrum, cui fulciendo y & particu- 
lam poft εὐπατρίδας inferui, praeeunte GROTIO; qui 
hunc verfum, a duobus praecedentibus avulfum , in P/e- 
recratis fragmentis pofuit , Excerptor. pag. 515. hac adieQia 
latina verfione, 

Inopes , patricios quamvis , nemo refpicit. 
Grotium, ut Pherecrati hunc verfum tribueret, CasAv- 
BONUS induxerat, ab Alexidis verfibus in fua editione 
hunc avellens, & in fine fic fcribens, οὐδὲ εἷς δρᾷ, φησί 
σου Φερεκράτης, De quo additamento etiam in 
Animadv. monuit: » Perecratis, inquit, eft hic verfus, 
» Πένητας εὐπατρίδεοις οὐδὲ εἷς ópz , ut docet lectio quam 
»ex Epitoma reflituimus, Senfus hic eft: Nemo unquam 
» vidit pauperem , qui inter nobiles locum fuum obtineret. εὐὖ- 
»πατρίδαι dicuntur borzo genere prognati , qui patrem fuum 
»ciere queant. Poffe etiam patritios, quamvis nobiles, 
»in paupertatem. venire quis dubitat? Ergo erunt qui- 
»dam πένητες εὐπατρίδαι: quod negat tamen poeta: 
»quia, utait ille, pauper ubique iacet, neque unquam pro 
»nobili habetur. « — Atqui verba ifta, φυσί ποὺ Φερε- 
χράτης, quae ἢ. l. leguntur in Epitome, nihil ad iftum 
verfum (qui Alexidis eft; ficut duo praecedentes, cum 
quibus ar&e cohaeret) pertinebant: fed manifefte ad eos 
ipe&ant verfus, quos paulo poft auctor nofter ex Phe- 
recratis Corianno adponit. Nempe Epitomator, omiflis 
ilis verbis, Ταῦτ᾽ εἰπὼν ὃ Κύγουλχκος &c. poft οὐδεεῖς (fic 
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enim fcribitur in Epit.) δρᾷ. interpofira maxima diflin« 
Qione huiusmodi:- qua foler uti ubi ad alia transit, fic 
pergit: Φησί που Φερεκράτης" ἰδοὺ κύλιξ σοι καὶ τράπεζα 
χαὶ φακοὶ, &c. 


AD CAP. 1. 


e In PHERECRATIS verf. 1. Φέρε δὴ, κατακλινῶ: σὺ δὲ τρά 
“εζαν φέρε" fi fecundam in κατακλινῶ ob debilem pofitio- 
nem , quam vocant , correptam ftatuas, erit verfus iufto 
brevior. Id fpe&ans, puto, Tourivus Emend. in Suid. 
Part. III. pag. m. 533. τράπεζάν μοι φέρε, fcripfit. Sin 
productam pronunciaveris eamdem ífyllabam, quod & 
ipfum per profodiae leges licitum fuerit , nihil defiderabirur.- 

Verf. 2. Sic edebatur, καὶ κύλικα κἂν τραγεῖν &cC. 
Ubi CasAUBONUS monuit : » Scribe καὶ κύλικα κ᾽ ἀν Tpet- 
»γεῖν, ἵν᾿ ἥδιον πίω. Da poculum, € edendum aliquid, ut 
»€o libentius bibam. « — Quam emendationem ípernens 
TouPius l.c. καὶ τράγη μ᾽ fcribendum veluti pro au- 
&oritate, fuo fere more, contendit. At nihil certius illà 
Ícripturà, quae a Cafaub. commendata erat, quam fir- 
mant etiam noftrae membr. 4. (In Epir. ut paulo ante 
docui, omiffi duo priores verfus.) Haud femel librarios 
fefellit verbum év7payeiv, quod tamen faepius occurrit 
apud Noftrum. Vide IIl. 73. e. & 74. a. 1l. 56. e. III. 
65. e. VII. 524. b. 

f μεθ᾽ ὧν μηδὲν τῶν πολυτελῶν. Intellige, ex fequenti- 
bus, verbum ἔχ εις : nempe μεθ᾽ ὧν ἔχεις" μηδὲν τῶν πο- 
λυτελῶν ποίησον δοθῆναι" ἀλλὰ κἂν τὴν “ολυθρύλλητοϑ 
ἔχης φωκῆν. ΚΝ 

ἢ τὸν καλούμενον κὐ χ, ον. » Haec Cynulcum fecit loz 
» qui Athenaeus conífulio confilio , ut effet occafio dicen- 
»di de voce κόγχος quae deinde fequuntur. Enimveto, 
» cur de Athenaeo iure expoftulemus, cauffam praebet no- 
»bis ifte locus: ubi cum tam multa de nomine κόγχος 
»difputentur, quid hic eo verbo intelligere debeamus , 
» non eft ab illo expofitum. Certiffimum eft, falli inter- 
» pretem , qui in vulgata fignificatione κόγχον accipiens, 
» de generis tantum differentia hic agi putavit. « | Scilicet ver- 
ba continuo fequentia γελασάντων δὲ πάντων, καὶ ἐπὲ 
τῷ κύγχῳ μάλιστα, fic interpretatus erat Dalecampius : 
J"Arrifirunt omnes , ideo. potilJimum , quod mafculino genere Con- 
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chum enuntiaffet.'] » quafi aliud nihil totà hac difputatione f 
»ageretur, quam ut probet audor, non folum xóyy nv 
2íed δὲ κύγχον dixiffe veteres. Ille vero ea de re ne co- 
»gitavit quidem iflo loco: quod affirmare licét absque 
»ulla temeritatis fufpicione , eius verba faltem legenti. 
» Quid? nonne fuo loco dictum eft libro III. [ vide ibi 
»pag. 86. totà, & praefertim fub finem. ] ubi de conchis 
» & oftreis agebatur, utroque genere folitam eam vocem 
»ufurpari. Τὰς x6*y y &.$ , ait, ἔστιν εὑρεῖν λεγομένας χαὶ 
»S3nüAvxGOs καὶ ἀρσενικῶς, Nos arbitramur, cauffam non 
» adieCtae interpretationis effe, quod in communi ufu tunc 
» verfaretur voX κόγχος δὰ notione qua hic accipitur. 
» Quare hoc tantuni docere inftituit Athenaeus , etiam an- 
»tiquos notum habuiffe eum cibum, & ita appellaffe ut; 
»tum vulgo nominabatur. Quod fi rede divinamus, ci- 
»bus quem au&or intelligit appellatione χόγχου, faba 
»eít non freía, fed integra & cum folliculo, quam Ro- 
» mani conchem δὲ concham dicebant. Seníus igitur eft: Pe- 
»tit Cynulcus, dari fibi panem, & cum eo aliquid, non de 
» lautioribus cibis , fed vilioribus : puta , ait , lenticulam , de 
»qua multa iam ditla funt, vcl quam. vocant conchem  Ro- 
» mani, Graeci veteres κόγχιον. Memineris, Romae hos 
» fermones haberi: itaque τὸν καλούμενον debemus expo- 
»nere, eam quae vulgo híc vocatur conchis, Quid con- 
» venientius lenticulae coniungi poterat quam conchis? 
» Nam & hanc pauperum fuiffe ἔδεσμα, ex Iuvenalis Sa- 
»tyra Ill. [vf. 295.] & XIV. [151r.] notiffimum eft. 
» Martialis: [!ib. VII. Epigr. 77. ] 
» Cum Saxitani ponatur cauda lacerti , 
» 6 bene fi coenas, conchis inun&a tibi. « 

[ Adde eumdem Martial. lib. V. Epigr. 4o. & XIII. 7.] 
»Memineris etiam, Cynulcum effe qui xóyy ov nominat. 
»Solitus hic vir rerum appellationes quae erant Romae 
»in ufu, inter loquendum retinere, cum magno faepe au- 
»rium τοῦ Κειτουκείτου [ Ulpiani ] faflidio. Sic libro ΠῚ, 
»[ pag. 121. e. f. ] paítoritia fiftula exceptus eft, quod 
» dixóxray appellaffet quam Romani deco&am. Ergo etiam 
» hic, conchem appellans x69, ov, rifum meretur conviva- 
»rum.« CASAUBONUS. — Solent interdum Graeci, quae 
vocabula latine in is tertiae declinationis terminantur, ea 
graece in os fecundae declinationis formare. Sic panis 
apud Meffapios σανὺς erat, ut docet Notter III. 110. c. 
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fic caulis , e(t καυλός 5 laevis , λεῖος; & ἢ qua funt id 
genus alia. Sed illud utique parum congruum, quod, 
cum non modo Latine Aaec conchis in foem. gen. dicere- 
tur, fed & Graecus au&tor TIMON, ad quem mox pro- 
vocat Cynulcus, pariter in foem. gen. xóy»os ufurpave- 
rit , ipfe tamen τὸν κόγχιον in mafculino ufurpet. 

ἃ TiMONIS verf. 1. Οὔτε ou à Τηΐη μᾶζ᾽ ἁνδάνει. Οὔτε 
po ἑκταωίη pat edebatur, fimiliterque paulo poft, 
Διοιφόρων γὰρ οὐσῶν τῶν $T loy μαζῶν, lbi CASAURO- 
NUS : » Hoc vult, inquit, Zimo, ut indicat mox Cynul- 
»cus: fbi, homini frugi 6 parco , κύγχον magis placere 
»quam mazam ἑκταίην , aut Lydiam carycam. Sed expen- 
»denda funt nobis verba Timonis : nam δὲ hic eft quod 
»nos exerceat. éxTaísy μᾶζαν interpretantur azte fexrum 
»diem fam: quae expoefitio fi admittatur, cauffa nulla 
»eít cur miremur non probari Timoni μᾶζαν ἑκταίην. 
» Quae enim voluptas, aut mazam aut panem fex die- 
» bus fervatum comedere? Viderint do&i, quam hoc qua- 
» drare putent Timonis menti : ego abfurdum ceníeo. Pro- 
» babilius fit interpretari &xr«ínv ,. grandem : ut grandis po- 
»lenta apud Perfium , Invigilat filiquis , & grandi pa[la. po- 
»lentá. Proprie eft maza quae fex hominibus alendis Jufficiat, 
»Sic panes ἑχταίους interpretatur Hefychius , τοὺς ἐκ χοι- 
»yixoy ξξ: choenix autem , ut fcribit Diogenes Laértius, vi- 
» &us erat hominis diurnus. Ita poffumus exponere editam 
»le&ionem éxreín μάζα. At neque in manu exaratis Athenaei 
» codicibus , neque in Epitoma invenimus éxzaín fcriptum: 
»íed vel ὅτε veléxréo. Legendum exiftimo , ἐκ Τέω ex- 
»tra veríum quidem: in verfu autem à Tnín vel T εἴη: 
»nam utrumque rectum, ut docet in 'Edyixois Stephanus. 
»Favent conie&urae fequentia Cynuld verba, quibus 
»comparat has mazas cum Eretrcis ; quali innueret, 
»utrumque genus a loco, unde afferretur, nomen inve- 
vniffe, Quare fenfus erit: zoz placere Timeni cibos longe 
»arceffitos , cuuusmodi e. maza Tea, aut. Lydia caryca : fed 
» pro omnibus delitiis, in quibus parandis tantum ali laboris 
» ponant, abunde fujjcere vilem δ᾽ fordidam conchem, uftta- 
»ium Graecorum omnium cibum.« — Vulgatum &xzaís im- 
peritae neício cuius hominis conieQurae debetur. In Epi- 
toma quidem deeft primus Timonis verfus cum maiore 
fecundi parte: fed in ms. 4. fic fcriptum a 7 n1 p2Q , ia 
qua fcriptura fatis perípicue id, quod coniectaverat Ca- 

AAnimady, Vol, 1H. M m 
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faubonus, 5» Ti" μᾶφ᾽, continebatur; praefertim fi 
conferas quod mox 9 ma Διαφόρων γὰρ £x Τέω ua- 
ζῶν, quod perfpicue fic fcriptum in Π|5. 4. fimiliterque 
in Epitoma, ubi, praepofitis his verbis, Ξώπατρος τὴν 
Ἐρέτριαν λευκάλφιτον φησί, fic pergitur: διάφοροι γὰρ αἱ 
ἐκ ταύτης μάζαι, ὡς καὶ αἱ ἐκ Τέω. Quare nulla ratio 
fubeft, cur pro éxraín p.32. (ut maluerat Palmer. in Ex- 
ercitat. pag. 497.) ἐκ Τηΐου i24" legamus , δὲ Τήϊον intelli- 
gamus oppidum Bithyniae. Mazam autem Team non tam 
cum Cafaub. di&am exiftimem , quod e Teo arcefli con- 
fueverit Athenas ; quam quod in ipfa Teo eximia ratione 
pararetur, & ad Teiorum morem Athenis in delicatorum 
culinis parari foleret. Potuerat tamen farina, e qua con- 
ficiebatur maza , ex Teo infula adferri. 

οὔτε X4 pU X Xt ἣ Λυδῶν, nDe caryca Lydorum fads li- 
»bro XII. [ 516. c.] δὲ aibi. « CAsAuB. — Ferri poterat 
καρύκη (δὲ mox xepuxov ,) quod habent edd. hoc loco, 
atque etiam libri omnes pag. 516. c. Sed fecutus fum au- 
€oritatem noftrarum membr..4. in quibus κωκρύκη qui- 
dem mendofe ícribitur pro xepjxxs, fed mox dein per- 
Ípicue re&eque καρυκκῶν, (In £pir. utrobique deeft id 
vocab.) Conf. IV. 132. f. & ibi notata. — Verf. 2. αὖ 2- 
λέῃ ex eisdem membr. 4. revocavi, quae quidem men- 
dofe in prima litera ovzaés habent, fed in quo perfpicue 
ejaAés contineri videbatur: quod «um probum effer, 
nil opus erat cur in αὐσταλέῃ five ab editoribus five 
a iunioribus librariis mutaretur; quamquam & hoc per 
fe re&um fuerat. Habet vero etiam αὐαλέῃ ms. P. teíte 
Villebrunio; codex C. vero οὐκ ἀλεῇ, referente eodem. 
ldem ViLLEBR. pro ἐνὶ. fcribendum £y: (i. q. ἔνεστι) 
contendit; & λιτὴ καὶ αὐαλέη κόγχιος, in nominativo ca- 
fu. — »Κόγχος αὐσταλέη per contemtum dicitur , ut fca- 
»biofum far Perfio. Pro σερισσοτρύφητος (verf. 3. ) extat 
» in msstis. περισσότρυφος. quod non probo. Placet περισ- 
» σοτρύφητος üQvs , eo fenfu quem expreffimus. « CAsAU&, 

ὡς Σώπατρος ἐν Βάκχιδος My ne Tipo. Sufpicari po- 
teras, ὧν Eom. ἐν Βάκχιδι μνημονεύει, vel ὧν 
Σωπ. ἐν Βάκχιδος Μνηστῆρσι μνημονεύςει. Sed nil mu- 
tant membranae; & ferendum viíum eft vulgatum. De 
iüa Sopatri fabula paulo ante dictum ad pag. 158. d. 
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b ^O ἄνδρες xvvoc cóor. Vulgatum olim. κύνες οἱ te- 
net ms. 4. (In Epir. haec talia defunt.) Ubi quid fibi 
velit οἱ articulus adie&us, non exputo: ac velim ícire 
quo pa&o eum Cafaubonus acceperit, qui nihil ad ifta 
verba adnotavit. Certe nihil adeít, quo vel praepofitivus, 
quem vocant, articulus οἱ referri poffit, vel poftpofiti- 
vus οἵ, fi quidem fic cum accentu. fcriptum voluiffes. 
Ni prorfus deletam malueris voculam , poflis (u(picari, ἄν- 
δρες κύνειοι (criptum oportuiffe; quafi dixiffet, viri ca- 
nini, Sed non convenire videtur, ut ifta compellatione 
hofpites fuos adlocutum effe convivatorem ftatuamus: 
nam quamvis invocat ad coeuam Cynici ifti veniffent, 
( vide IV. 164. a.) tamen femel admifIos aeque liberali 
ter ac caeteros convivas haberi con(entaneum erat. Itaque 
fufpicatus fum, xvvoccóo: hic fcripfiffe Athenaeum: 
quod vocabulum , nusquam alibi ( quod íciam ) hodie oc- 
currens, Hefychius nobis con(ervavit, per ϑηρευταὶ ex- 
ponens. Significat autem proprie canum agiratores , ut idem 
fere valeat ac xóvovAxor: quo nomine per iocum infigni- 
tos fubinde videmus eos e Cynicis, qui inter alios emine- 
re viderentur, & aliorum quafi effent ductores. Conf. IV. 
156. e. & Animadv. T. [. pag. 15. ad 1. 1. d. Sed magis 
utique probabile mihi videtur, fic fcripfiffe Athenaeum , 
Ὦ ἄνδρες Kuvikof, conf. pag. 165. a. 

κατὼ τὴν Στράττιδος ToU κωμῳδιοποιοῦ Ἰοκάστην, ἥτις 
- - ἐν Φοινίσσαις φησί. »De SrRATTIDIS Phoeniffis alio 
»loco diximus. « CasausB. Nempe in Animadv. ad lib. 
VII. cap. xxim. quo toto capite Cafaubonus recenfum 
fabularum Strattidis inftituit. — Prior STRATTIDIS verfus, 
Παραινέσαι δὲ &c. totus ex Euripidis Phoeniff. du&us 
eft, ubi legitur num. 64. Ibi vide quae a VALCKENARIO 
notata funt. Defiderabatur apud Athenaeum in editis δ 
particula, quam ex Euripide fe adieciffe in Strattidis frag- 
mento profitetur GROoT1IUs in Noris ad Excerpt. p. 879. 
Sed & apud Athenaeum noftrum dedit eamdem parrticu- 
lam uterque nofter codex mstus. De pofleriore verfu con- 
fule ERASMUM in Adagio, Ja /ente unguentum. 
Σώπατρος - - ἐν Nexvig. » SOPATRI Nexvía argumen- 
»tum habuit ex Homeri Necyia, 'Odvzc. λ΄. « CASAUB. 
c "s μέμνηται καὶ 6 ἐμὸς προπάτωρ ps &c. » Ait 
m 2 
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» Laurentius, M. VARRONEM in Latinis fcriptis fuis fecif- c 
»íe mentionem Graeci proverbii, τὸ ἐπὶ qax$ μύρον. [d 
» verum efle teftis A. Gelliuslibro XIII. cap. 27. Videte, 
»inquit, ne exi(ümetis femper atque in omni loco mortales mul- 
»105 pro multis hominibus effe dicendum; ne plane fiat Grac- 
» cum illud de Varronis Satyra proverbium , τὸ ἐπὶ τῇ φακῇ 
2) μύρον. « CASAUBONUS. —— Ex hoc loco, ubi σροπά- 
Toga, fuum Varronem. vocat Larenfius, fufpicatus erat vir 
doctus, cuius Adnotationes nonnullae in Athenaeum exhi- 
bentur in ed. Caf. 3. pag. 703. non Λαρήνσιος fcriptum 
nomen oportuifle huius convivatoris, fed Τερήνσιος, id 
eft, T:rentius: quae fatis fpeciofa conie&ura effet, ni& 
nimis faepe in Athenaei libris illud nomen, femper eo- 
dem modo Λαρήνσιος Ícriptum , occurreret. — JLid. Pro 
ΝΜενίππιος, rectius fortafle fuerit Μενίσ πειο ς, 
Certe latine non tam bene AMppius dixeris, quam Me- 
nippeus. E 
Σὺ dé μοι δοκεῖς. ὦ Κύνουλκε, (τούτῳ γὰρ χαίρεις τῷ d 

ὀνίματι, οὐ λέγων ὃ ἐκ γενετῆς σε ἣ μήτηρ χέκληκεν 7) 
κατὰ τὸν σὸν Τίμωνα , εἰναί μοι καλός τε μέγας τε.» Ha- 
» bet proverbii fpeciem illud, Σὺ δέ μοι δοκεῖς -- - εἶναί 
γ)μοι καλός τε μέγας τε, οὐκ ἐπιστάμενος. Videris miki 
γ) homo bonus 6 magnus, qui hoc nefcias. Fatuos vocabant 
»longos 6 magnos, ut apud Graecos Latinosque poetas 
»paífim. Veríus eft Homeri Iliad. 9/. [ 108.] οὐχ, ὁράεις 
»oios κ᾿ ἀγὼ καλός τε μέγας τε. lamen non ex Home- 
»ro, verum ex Zimonis Sülis (umit Laurentius. Sed aliter 
»fortaffe diftinguendum, producta parenthefi usque ad 
2) εἶναι. ut fit fenfus: Theodorum Cynicum in hoc Ti- 
» moni fimilem effe, quod gaudeat magis Cynulcus dici 
» aícititio nomine , quam eo quod a matre fuerat inditum ; 
»ícut Timo lubentius audiebat Μισάνθρωπος , quam Ti- 
» mo. Caeterum hanc coniecturam infirmant quae dicimus 
»de Timone fequente capite. « CAsAUBONUS. — Vide 
eumdem Cafaub. ad pag. 165. d. Statuit Athenaeus, ipfum 
Cynulcum maluiffe hoc nomine adpellari , ( de quo confer 
paulo ante ad lit. b. adnotata ) quam eo , quod mater a. z- 
tivitate impofutrat: quae locutio ex Odyff. σ΄, 6. du&a 
eft. ( Proprium. hominis nomen 7^codorum finxerat au- 
€&or: vide XV. pag. 669. e. ὅς 692. b.) At ha&enus non 
cum Zrmone Sillographo conferre hunc debuerat Caíaubo- 
nus; quem eumdem cum MifantAropo ftatuens vir docti(- 
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d fimus, mire a temporum ratione aberravit. Erat enim 
Timo Sillegraphus , Phliafius, Pyrrhonis difcipulus, aetate 
multo iunior , quam ille qui Μισάνθρωπος folet cognomi- 
nari, qui tempore belli Peloponnefiaci vixerat.: 

ὅτι κόγχος παρὰ προτέρῳ μνήμης τετύχηκεν Ἐπσι- 
χάρμῳ. δεηίαᾳ caffum & manifefle vitiofum erat id, quod 
adhuc vulgabatur, σὰ p' ὁποτέρῳ: quod quidem in ve- 
tuftis etiam membr. 4. (nam in Epit. defunt i(ta omnia ) 
eodem modo legitur.  Certiffima emendatio, quam in 
contextu reponere non dubitavimus, politiffimo debetur 
Conayi noftri ingenio. » Malim παρὰ προτέρῳ, in- 
» quit: id eft, anre Timonem , cuius teftimonium de xóy- 
»*olaudaverat Cynulcus.« — Simillima ratione eodem 
boclibro pag. 172. d. legitur, 7 pozépov Στησιχόρον 
- - εἰρηκότος &c. 

Ἐσιχάρμῳ ἐν τῷ 'Eopra, καὶ Νάσοις, Ita hoc didum eft, 
quafi unius eiusdemque fabulae titulus 'Eoprà xa) Nacos 
fuiffet; quemadmodum eiusdem Epicharmi fuit fabula , 
cui titulus TZ. καὶ Θάλασσα, Sin ( quod res effe videtur ) 
duae funt diverfae fabulae Ἑορτὰ & Νάσοι; commodius 
foret fic fcriptum , ἐν τῷ Ἑορτῷ καὶ ἐν Νώσοις. Sed vulga- 
tum tenent veteres membranae: nifi quod fuper extrema 
fyllaba vocis 'Ecpgzz & fuper prima vocis Νάσοις fuper- 
Ícripta utrimque fit litera s», communes Graecorum for- 
mas Ἑορτῇ & Νήσοις indicans, Fabula quidem Epicharmi 
'Eepr& a nullo alio auctore, quod fciam, nifi a Noftro 
h. 1. citatur: Νώσους vero praeter Noftrum citavit etiam 
Pollux X. 62. δὲ Pindari Scholiaítes ad Pyth. I. ut mo- 
nuit Meurfius ad Hellad. pag. 65. 

Κογχιίον τε μικρὸν, ἀλλλᾶντος TE προστετμυημέ- 
yo. »In ANTIPHANIS verfu, κογχίον μικρὸν, eft pauca 
»concha: hoc eít, parum conchis. κογχιίον, ut apud Lati- 
» nos /enticula. « CASAUB. — Mihi vero xo^ x íov utique 
legendum videtur, cum praefertim ἀλλᾶντος etiam in ge- 
nitivo fequatur; ut fit μικρὸν κογχίου καὶ μικρὸν ἀλλᾶν- 
τος. Pofterius hoc nomen cum accentu circumflexo Ícri- 
ptum recte dedit ms. 4. pro ἀλλώντος, quod erat editum, 
Ad poftrema verba adnotavit ConAY : » Forf. fic emen- 
»danda, Zaaárros τε πρὸς τετμημένου. πρὺς Valet 
»infuper. Infra , pag. 169. d. πολύπους τετιμημένος. » — 
Mihi προτετμημένον legendum videbatur, prae[z: 
&wnz: nempe μικρὸν μέρος ἀλλᾶντος προτετμημένον.. 

M m 3 


ζτο ANIMADV. IN ATHENAEUM.. p. 160. 


Τἀλάταις - - Sew τοῖς Seole τοὺς αἰχμαλώτους. Conf. € 
Diodor. Sicul. in Excerpt. de Virtutibus & Vitiis, T. 11. 
ed. Weffel. pag. $82. ( T. X. pag. r4. ed. Bipont.) 

SoPATRI eclogam vulgo incipiunt a verbis Κα γὼ zzTa- 
καύσειν. Mihi, quoniam praecedentia Γαλάτας μιμούμε- 
γος & perapte cum ifiüis cohaerent, & pofterius hemifti- 
chium fenarii efficiunt, illa ipfa etiam poétae verba effe 
vifa erant. — Verf. 4. Bene habent editi καὶ μὴν ἃς dein- 
de φιλολογεῖν T ἀκ. ubi mendofe καὶ μὴ ὅς φιλολέγων τ᾽ 
ἄκ. habent membr. 4. — Verf. 6. τὴν πεῖραν ὕ γ 18 λήψο. f 
μαι. Pro ὑγιῆ, do&iffimus lacoss in Notis msstis ὑ μῖν 
corrigit: ubi mihi quidem, ut metri refpe&u, fic & ad 
fententiam percommode ftare vulgatum videbatur. ὑγιὴς, 
verus, re&us: vide Lexic. Polyb. & Indic. Graec. Epi&et. 
σπεῖρα ὑγιὴς, experimentum verum , certum. 

Verf. 7. πρόσθεν καπνίζων. n Sextus veríuum SorA- 
» TRI fic editus a nobis: ut habetur in membranis. Lego, 
»πρὺς πῦρ καπνίζων. Senfus eft: Volo de vobis, o phi- 
»lofopht, fumere experimentum , utrum vere an falfo de-malo- 
»rum tolerantia vos iacletis. Ego vos, ad ignem admotos , fu- 
»mo cruciabo : deinde, ff quem veflrüm crus reducere videro 
» dum torrebimini , addicam illum hero Zenonio & immiftricor- 
» di , eá lcge ut extra ἥπὲς deportetur ; qui quidem. fapientiam 
» ementiatur , δ᾽ falfo nomen philofophi fibi vindicet. Haec 
»mens poétae: quà cognità, obícuri nihil in illius ver- 
»bis.« CasauBONUS. — , Totam Sopatri eclogam prae- 
termifit Epitomator. In προσ, quod habent veteres mem- 
 branae, perfpicue πρόσθεν continetur; quod idem va- 
let ac πρότερον, ut ad I. 12. f. vidimus, ubi fimilt com- 
pendio (omiffa terminatione) ícripta eadem vox.. Ne- 
que aliud. quid porro circumípiciendum videtur. Syllaba 
Tov, quae absque accentu fequitur in eisdem membra- 
nis, ex imperite accepta gloffa irrepfiffe videtur; cum in 
vetuftiore aliquo codice πρόσθεν ill per πρῶτον fuiffet 
expofitum. Ad fenfum quidem optime GRorIUs in Ex- 
cerpt. pag. 971. πρότερον Ícripfit. Quod καπνίζων dicit 
poeta, idem valet ac vp ἀνάπτων : quemadmodum apud 
Homer. lliad. β΄. 3499. κάπνισσαν interpretantur zvp ἀνῆ- 
Ma». vide Schol. min. & Euftath. pag. 124, 35 íq. lam 
vero in pofteriori hemiftichio utique defideratur par- 
ticula aliqua, qua fulciatur claudicans in vocula ἐὰν 
metrum, 
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f Verf. 8. » Cave ne affentiaris Dalecampio, qui οὐ σπά- 
»cayra, Ícribit, pro συσπάσαντα « CaSAUB. — Nempe 
toto coelo ἃ poftremorum veríuum- fententia aberrave- 
rat optimus Dalecamp. de cuius erroribus h. l. admiffis 
nil opus eft ut moneamus. — Perf. 9 fa €um vzpatí- 
7 εθ᾽ vitiofe editum effet , nefcio an confentientibus mem- 
branis; monuit CasAuBoNus, fic fcribendum , ut edidi- 
mus, ZnvovixQ πραθήσ εθ᾽ οὗτος κυρίῳ ἐπ’ ἐξωγωγῇ: δίς. 
» Zenonius herus, inquit; inclemens, & mifereri neícius, 
»Erat enim Zenonis dogma, τὸν σοφὸν οὐχ ἐλεηθήσεσθαι : 
»non cadere in fapientem  mifericordiam. παραθήσεται κυρίῳ 
»íc' ἐξαγωγῇ, ut editum eft, negamus eífe graecam 
»orationem : at πραθῆναι ἐπ᾿ ἐξωγωγῇ., frequens apud 
»oratores & Graecos Iurisconfultos. Poenae fervilis ge- 
» nus erat, hac lege atque omine vendi , ut extra fines. depor- 
» tetur fervus nequam. Aehanus in Epiftolis: τὴν δὲ νύμφην 
» ἀποδώσομαι κοικείνην ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ &c.« — Vide Reis- 
kii Indic. Demofth. in Ἐξαγωγή. Verfus iftos Grotius 
latine fic reddidir: 

Ego me autem novi tres crematurum Diis 
Diale&licos de. genere. f uppofititio .. 

Et quia vos. colere literas. intelligo.,. 
fapientiamqae , & maxime patientiam 5: 
periclum. fciam: dogmatum , primum. quidem , 
fumo: mox ubi vos ignis affabit calor , 

erus retrahentem ve[lrüm fi quem. videro , 
vendetur ille Domino , fed Zenonio , 


& exportandus ;. ut qui fapere haud. didicerit. 
AD-CAPE EFE 


a  ANTIPHANIS verf. τ, Quo paco ferri potuerit quod 
vulgo legebatur, 
Tow Πυθωγορικῶν δὲ τυχὸν ἄθλιοί τινες, 
non video. Nam & verbum finitum defiderabatur, ὅς 
claudicabat metrum. Corrigendo δ᾽ ἐνέτυχον pro δὲ 
τυχὺν, & fententiae & metro fatisfa&tum putavi. 

Verfus 2. fic. editus legebatur, ἐν τῇ χαράδρᾳ τρώγον τ΄ 
ἄλιμμα καὶ κακὰ, & pro τρώγον τ΄. unà. vOCe τρώγοντ᾽ 
expreffum in ed. Baf. & Cafaub. Ubi. τρώγοντες ἀλι- 
μα corrigendum monuit Ca(íaub. in. Animadv. Sic vero 
perfpicue fcriptum in ms. Z4, Fanskengus Ícripturam ine 
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dicabat ms. Ep, in quo quidem & contracta admodum & a 
alia ex parte corrupta legitur ifta ecloga in hunc mo- 
dum: Πυθαγορικοὶ ἄθλιοί τινες ἐν τῇ χαρᾷ, διατρώγοντες 
ὄλιμα. De alimo nonnulla difputavit Cafaubonus ad II. 
$9.f. Plura dabit BocHanrvs Hlierozoic. P. I. lib. 11. 
ς. 16. col. 876. ubi & haec ipfa Antiphanis verba tra- 
&avit, contulitque cum Graeca libri Hiob verfione, cap. 
30. vf. 4. qui locus inprimis ad illuftrandum hunc noftrum 
facit. Et ibi quidem £a:j42 adfpiratà vocali fcribitur , 
quemadmodum & hic fcribendum Bochartus cenfuerat. 
Sed ita flu&uantes video aliorum au&orum codices , ubi 
alimi vel halimi fit mentio, & tam parum adhuc ad liqui- 
dum dedu&um viderur, quodnam plantae genus vel zr 
pov vel &xisoy adpellaverint veteres, quae duo etiam no- 
mina a Plinio & Solino inter fe permutata ὅς confuía 
conquerunrur nonnulli ; ( vide Bodaeum a Stapel ad Theo- 
phraft. IV. 20. & Salma. ad Solin. paffim : ) ut difcedere 
a fcriptura codicum noftrorum , in &ik«a confentientium , 
nefas duxerim. 
Perf. 4. τοιαῦτα συλλέγοντες ἐν T OQ κωρύκῳ. 

In fuperioribus editionibus poft verbum συλλέγοντες con- 
tinuo fequebantur jftla, xzv ( minus recte etiam κἂν cum 
accentu) τῷ κυρίῳ Κωρύκῳ δ᾽ ἐπιγραφομένῳ φησί. Nec 
aliud habent veteres membranae, lbi CasauBoNvus: 
» Non aufim , inquit, praeftare finceritatem huius leCtio- 
»nis, xZv τῷ κυρίῳ Kopüxo δ᾽ ἐπιγρ. Nam alibi fimpli- 
»citer haec fabula Antiphanis infcribitur Κώρυκος. [ IX. 
» 366. b. & 409. c. ] Quamquam non hoc tam me mo- 
» vet, quam quod divinare nequeam quid fit χύριος xó- 
»guxos. Dalecampius fortaffe non male, κἂν τῷ Κυρίου 
» xep)ko, Domini pera, aut panarium : vel corycus ; ut de 
»corymachia veterum exercitatione accipiamus. « —— 
(Quod divinare non potuerat Cafaubonus, id propemo- 
dum acu tetigiffe mihi vifus eft KorPrens, in Obferv. 
Philolog. pag. 41. ftatuens, poft συλλέγοντες intercidiffe 
tria verba, quae fenarium compleviflent, ἐν τῷ xo- 
ρύκῳ. Et mediam quidem fyllabam in xepóxe corripi 
docuit idem vir doctus ex Ariítoph. Lyfiftr. 1213. δὲ ex 
Athen. XIV. 668. f. Iam deinde quidem (fi modo recte 
enotavi, nam liaec fcribenti non amplius ad manum eft 
libellus) nude xav τῷ K epux o éaryp. fcribendum idem 
KorPirRs cenfuit, plane abiecto vocabulo χυρίῳ: quod 
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a tamen minime de nihilo hic pofitum videri debebat; im- 
mo vero, cuius quaenam vis & ratio effet, ipfum viri 
do&i inventum declarabat. Nempe pro κυρίωι, quod 
in vetuftis membranis eft, ( quod idem ac κυρίῳ valet ) 
κυρίως oportebat: ac fortaffe quae vocalis ;ora in fine 
vocis videtur effe in membranis , ea, fi curatius infpi- 
clas, fgma efíe comperietur; aut /igma certe fuerat. in 
exemplo de quo illae deícriptae funt: qua de permuta- 
tione literarum : & ς in fine vocum, cum alibi faepe, 
tum ad Polyb.l. 15, 10. monuimus, Quidquid fit , fic 
mihi perfua(i, κἀν τῷ κυρίω ς Κωρύκῳ ἐπιγραφομένῳ hoc 
loco fcriptum reliquiffe Athenaeum ; fatis perfpicuà fen- 
tentià, quam in latina verfione expreffi. 

In ipfo Fragm. ex ANTIPHANIS Coryco f. Pera, verf. 2 (q. 

— — — τῆς δὲ πλείστης ToU oAoU 

μάζης μελαγχρῆ μερίδα λαμβάνων λέπει. 
Cum τοῦ βόλου eflet editum, CASAUBONUS τοῦ ᾿βολοῦ 
(fic) fcribi iufferat : equidem contra&tam formam τούβο- 
λοῦ praetuli. Pergit CAsAUB. » Magae , cuius fummum 
»prettum fit obolus , cru[lam nigricantem | fumit & decorticat. 
»Significat, mazae male curatae & femiuftulatae cruftis 
»ilum vefci. jeA« piis, prO μελαγχροιὴς : ut apud Me- 
»nandrum, μελωγχ pis μειρώκιον : auctor. Euftathius. [ ad 
» Od. σ΄. pag. 601, 2. ] λέπειν hic , mazae cruflam aufer- 
»re, ut arbori librum, « — Vide vero, ne verbo aézec 
paulo diverfa (nefcio quae) vis fit tribuenda ; verbi cauf- 
fa rodit, circumrodit, 

b InFragm.ex ALEXIDIS Tarentinis , verf. 2. cum ait poéta, 
οὔτ᾽ ὄψον ἐσθίουσιν. οὔτ᾽ ἄλλ᾽ οὐδὲ ἕν ἔμψυχον: quid fit 
οὔτ᾽ ἄλλο, (ε non capere ait SAM. PrriTUs, Mifcell. 
V. 8. pag. 97. nec ullum fentum iftud ἄλλο habere con- 
tendit. Refcribit igitur οὔθ᾽ ἅλα , neque falem : »quo abíti- 
»nuiffe, inquit, Pythagoricos, mihi non dubium eft. « 
Non meminerat cum iíta ícriberet Petitus, vocabulum 
ὄκψψον figillatim de pifcibus ufurpari; ex quo, quid dicat 
poéta οὐτ᾽ ἄλλο ἔμψυχον, fatis erat perfpicuum. — Ferf. 
3. πίνουσιν μόνοι. Sic rele ms. 4. σίνουσι μὸ- 
vo; edd. — Verf. s. ἀποκτείνας μὲν ovv. Sic corrigen- 
dum monuit CasAUS. cum vitiofe ἀποχτείνας γενοῦ 
legeretur in edd. & ms. 4. ( Defunt tres pofteriores ver- 
fus in ms. Ep.) Quod ad fententiam fpe&at , fimilem io- 
cum habes eiusdem Alexidis , IX. 486. c. d, 
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σροελθών τε φησί. Sic ms. 4. δὲ pro τε habent edd. 
In altero Fragm. ex ALEXIDIS Tarentinis : verf. 2. due- 
σμιλευμέναι τε φροντίδες. De ufu verbi σμιλεύω & eius 
compofitis , ad dicendi artificium translato , confule quae 
docte collegit lacons ad Anthol. Vol. I. Part. n. pag. 385. 
Septem priores veríus GRor1us in Excerptis exhibens 
p. 598 fq. fic latine reddidit : 

A. Pythagorifmi & fabulae 

acutae & faponatae folicitudines 

illos (aginant. Praeter haec datur in. diem 

cuique horum panis affus δ᾽ aquae poculum z ς 

viclus nihil praetera, B. Vitam carceris 

commemoras. Α. Jitqui fic viri. fapientiae 

addicti vitam vivunt. aerumnabilem. 
Verf. 4. ἄρτος καθαρὸς, panis purus putus , fri implex , nulla arte 
paratus. Vide ad p. 149. £ Perf. 10 fq. oi dr ἡμέρας δει- 
σινοῦσι πέμπτης ἀλφίτων κοτύλην, μέαν. » Non hoc dicit, 
» quinque diebus eum cotylam hordaceae farinae unam. abfu- 
» mere : fed, quinto quoque die folum edere, & nihil. edere ni- 
»fi mazam factam ex hemina farinae hordaceae. Erat autem 
»cotyla, o&tava pars choenicis, qui cenfebatur legitimus 
» modus diurni alimenti. perfonae unius. « CASAUBONUS. 
— Poft oi δι’ ἡμέρας perperam ms. A. inferit μιᾶς, in 
reliquistamen nil mutans. Poftremos quam verfus huius 
eclogae , (excepto verbo διάγουσι ) & plurima mox alia, 
omifit Epitomator. 

In. Fragm. ex Pyrhagoriffante , Verf. 3. cum. τοῖς Πυθα- d 
γγορίοις vulgo legeretur, τοῖς Πυθαγορείοις fcripfi, quod 
& fermonis ufus & metrum defiderabat. — Perf. 4. ὅποιον- 
ovv una voce edebatur. Divifis vocibus ὁποῖον ovy ha- 
bet ms. 4. ὁποῖον ἂν malle fe fignificavit CAsAuB. quod 
quidem cum íubiundivo ἔχῃ aptius videre convenire. 
De argumento eclogae, haec notavit idem. CasAUvuBo- 
NUS : » Dixerat alter : exiftimare ft», convivium. amici Py- 
»ihagoriii , a quo erat invitatus, futurum ex inflituto. di- 
» fciplinae Pythagoricae, fine carnibus; fed pro illis datum 
» irl caricas , uvas pa[fas , cafeum , & (milia. Refpondet 
» hic: Longe aliter futurum ; nam convivatorem ὐνν μια effe 
» ma&aturum , omnium quas haberet maxime opümam, «. 
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€ κατὰὼ - - ᾿Αντιφάνη - - ἐν Δρωαπεταγωγῷ. » Fabulae 
» nomen de eo interpretor qui fugitivum retraxit. « CASAUB. - 
lbid. Verf. 2. » Buccea , quam defcribit poéta, parva erat ἐκ 
» ToU πρόσθεν, id eft, ex anteriore parte, ex qua poterat con« 
»fpici.« CaAsAUB. — Dalecampius, exiguam primum , in^ 
terpretatus erat. — Pro πρόσθεν, quod vulgo ponebatur , 
πρόσθε oportuit, metri cauffa; de quo etiam IAcosBs 
monuit in AVoris msstis. Quod vero mox dein idem (in 
eisdem Notis msstis) pro κωτωφώγετε, xaTaqá- 
y fcribendum cenfuit: » quod & metrum , inquit, ae- 
»que ac contextus flagitat :« id quidem aliam habet ra- 
tionem, Scilicet ante oculos erat docto Viro exemplum 
editionis Cafaubonianae fecundae vel tertiae ; in quibus 
verfu primo huius eclogae, pro ποιῶν ( quod habent 
cum membranis fuperiores editiones omnes ) temere ποιῶ 
expreffum eft: quare pari ratione deinde καταφάγω in 
prima perf. fing. oportuiffe iudicaverat. Scripturam κατ 
πταφάγετε vero , cum editis, agnofcunt ambo noftri co- 
dices mssti; nifi quod in ms. Ep. κωτεφάγετε fcribitur , 
five temere id factum , five coníulto in praet. imperf, 
ponere verbum voluit Epitomator. Caeterum quum ter- 
tius Verfus vulgo fic effet fcriptus, 
τὴν χεῖρα, καθάπερ αἱ γυναῖκες καταφάγετε πάμπολ- 
λα καὶ τὠχύτωτω: non modo non indicabatur , quanam 
in voce terminaretur ifte verfus; fed & , verba illa καθά - 
περ αἱ γυναῖκες ad praecedentia- ne , an ad fequentia ef- 
fent referenda, non liquebat. Cafaubonus , quam in par- 
tem acceperit, non declaravit. Dalecampius, & cum eo 
Gallicus interpres, tertium verfum in τὴν χεῖρα finiunt : 
& Καθάπερ αἱ γυναῖκες cum fequentibus iungunt: Pos, 
ut mulieres , perquam multa celerrime devoratis. Quam ratio- 
nem, quamquam de ifia mulierum Graecarum virtute 
nihil mihi conftat, nolim quidem praecife improbare : fed 
commodius ad fuperiora referri ifta verba mihi vifa 
erant, quum praefertim etiam legitimà fenarii menfurà 
cum illis τὴν χ εἴρω decurrerent. Epitomator, omiílis fu- 
perioribus, eadem verba Καταφάγετε πάμπολλα ad fe- 
quentem J4ntiphanis eclogam ex TAombycione (five qui 
alius fuit illius fabulae index) retulit, fic fcribens : "Ayzz- 
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φάνης που φησί" κατεφάγετε πάμπολλα" ἐξὸν ὠγήσασθαι e 
τὰς προσφόρους ὑμῖν τροφὰς, δίς. 

κατὰ τὸν αὐτὸν τοῦτον ποιητὴν ἐν Θομ βυ κίῳ. » Quid 
» fit Θομβυκίων. non fcio : nifi forte proprium nomen. Ali- 
»bi citatur Antiphanes ἐν Βομβυλίῳ. Sed cogitemus am- 
» plius.« CASAUBONUS. — Scilicet Θομβυκίωνι erat 
editum. Sed Ocpu BÉ vxíei habent membr. 4. quod OG oj- 
βυκίῳ valet. De vulgata olim fcriptura monuit Kop- 
PIERS in Obferv. Philol. pag. 29. vitiofam haud dubie ef- 
fe, & in toto Graeco fermone nullum fimile verbum 
ut vocabulum reperiri. Et ille quidem , conferens hunc 
locum cum {Π|. 125. f. ( ubi vide notata ) utrobique ἐν 
Boufuaiev: legendum cenfuerat. At quoniam terminatio- 
nem vocabuli nonnifi ex mendofa huius loci fcriptura , 
quam editi libri dabant, acceperat vir doctus; fupereft , 
ut ex huius loci cum altero collatione conie&temus, B  μ- 
βυλίῳ hic oportuiffe, quemadmodum ibi dant libri om- 
nes. Contra, fi fcripturam huius loci cum ea contuleris 
quae eft apud Polluc. X. 179. (ubi Βομβυκίῳ ) rurfus pro- 
babile videbitur , apud Athenaeum pariter cum hoc loco, 
tum altero , ( Ill. 125. f£.) prorfus ut apud Pollucem , ἐν 
Βομβυκίῳ fcriptum oportuiffe. Denique illud certum 
videtur, initialem hoc loco literam O0 perperam ( nefcio 
quo caíu ) inve&am effe, & in B utique mutandam. Sed, 
quod ad confonam ípectat, quae terminationem vocis 
praecedit , fortaffe utraque fcriptura vera fuerit , Bog- 
βυλίῳ, & Βομβυκίῳ : acfortaffe ( e&dem manente 
notione) perinde δὲ promifcue utroque nomine, Βομβύ- 
Aioc ( vel Βομβυλιὸς ) & Βομβύκιος. ferebatur olim fabulae 
ilius index. Certe in vulgato Graecorum ufu ambo ifta 
nomina promifcue verfabantur, idem fignificantia, nempe 
animalculum nefcio quod ex "4pum vel Vefparum genere ; ut 
partim ex Suida difcimus in BoufvAi»s , partim ex Hefychio 
eadem voce, collatà cum voce Βόμβυκες, , & cum Schol. ad 
Ariftoph. Nub. r«8. 

In verbis ex illa fabula hic prolatis, haud aegre quidem 
agnoícas hunc fepnarium, 

τὼς προσφύρους ἡμῖν τροφὰς. σκόροδα, τυρόν. 

Sed praecedentis fequentisque verfus disie&ta ac mutilata 
funt membra. In extremis verbis, éc 7i» δρωχίκης dedit 
11.5. 44. ἐστὶ δρειχ ps edd. 

᾿Αριστοφάγης δ᾽ ἐν ΠπΠυθωγορείοις. Quamvis 
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e apud nullum alium fcriptorem mentio huius fabulae Afi- 
flophaneae occurrat, tamen nullà fignificatà dubitatione 
BnuNckivus fubie&am eclogam Comicorum principi tri- 
buit, in Fragm. Ariftophanis p. 264. At, ᾿Αριστοφῶν 
fcribendum videri , non fine infigni fpecie veri monuerat 
MzNaGivus ad Laért. VllI. 38. quem vide. ARisTOPHON- 
TIS quidem fabula, Iuda y opio 7ai, cum ab aliis 
laudatur, tum ab Athenaeo, ΥἹ]. 218, c. & XIII. 565. b. 
Sed nihil impedit, quo minus pariter Πυθαγόρειοι 
efferri potuerit eiusdem fabulae index: nam, quod dis- 
crimen nonnulli inter Πυϑαγ opeíous ὃς Πυθαγοριστὰς fta- 
tuerunt, ( de quo vide eumdem Menag. ibid. ) illud qui- 
dem nec perpetuum, nec ubique vulgo obfervatum fuif- 
fe confentaneum eft. Nec vero illud praetereundum , in 
vetuftis noftris membranis h. l. non Πυθωγορείοις fcribi , 
fed Πυθαγόροις: quod mendofum quidem utique, fed 
tale, ut, cum praefertim οἱ & 1 frequentiffime permutet 
nofter librarius, decurtata illa vox ex Πυθα γορισταῖὶς 
poffit videri. conf. mox ad verf. 1. notata. Et Πυθαγορι- 
σταῖς hic fcriptum oportuiffe, probabile etiam fit ex eo 
quod in ipfa ecloga adpofita Πυθαγορισταὶ nominantur, 
non Πυθαγόρειοι. Caeterum nullus error magis in pro- 
clivi effe debuit librariis, quam ut Ariflophonris nomen in 
."Ariflophanis detorquerent : quod idem & apud Suidam (in 
Πυθαγόρα τὰ συμβ. pag. 235. ed. Κι.) olim fa&um, & 
apud ipfum pariter Athenaeum noftrum, VI. 238. c. ab 
Epitomatore commiffum eft, five a librario certe qui 
noftrum codicem £p. exaravit; nam ibi quidem 'Apizzo- 
φάνης pro ᾿Αριστοφῶν fcribitur in hoc codice. 

Verf. Y. Tí 5 pos Seav , οἰόμεθα, δίς. Sic edd. Tí πώποτε 
eios, ms. Ep. qui tamen continuo deinde & τοὺς πάλαι 
“ποτὲ tenet. Tí πρὸς τῶν Seov ms. 4. quod utique non 
ferebat metrum. Sed probum foret Πρὸς τῶν Seàv, absque 
Tí. Sic fortaffe, quae praecedere debebat ( ut modo di- 
€um eft) vox Πυθαγορισταῖς,, ea temere in. Πυθα γόροις ὃς 
τί fuerit mutata. 

f Verf. 2. τοὺς Πυθαγοριστὰς γινομένους, οὕτως pu- 
và». Quod ait BRUNCK l. c, »íe in fecundo veríu le- 
» ionem regii codicis repraefentaffe : « id partim ad iftud 
initium verfus pertinet, ubi τοὺς articulum , qui deerat 
editis, mssti libri aenofcunt omnes: parüm vero ad vo- 
cem ov 7 e$, quae percommode ita ícripta in illo cod, . 
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quo olim Brunckius ufus erat. Eft is codex , ut iam fae- f 
pius adnotavi, ab Hermolzo Barbaro (criptus: & videtur 
ea emendatio ingenio deberi Hermolai: nam in ms. A4. 
perfpicue ὄντως fcriptum, ut in editis. Sed iam faepe 
permutatas iftas voces a librariis vidimus: & tenendam 
h.l. eamdem emendationem putavi. In ms. Ep. omiffa 
ila vox eft. Quod in eod. verf. γενομένου ς edidit 
idem Vir doGus, id a ΌΒΟΤΙΟ accepit, qui fic ediderat 
in Excerpt. pag. $49. cuius eft etiam Latina verfio, quam 
Graecis verfibus fubiecimus. Commodius vero, quoad 
fententiam , videtur praefens tempus γινομένου s, quod 
cum editis tenent mssri. Videtur primam verbi fyllabam 
brevem voluiffe Grotius, quae in γινομένους longa eft. 
Sed ne hoc quidem repugnat metro: fit enim fic quartus 
fenarii pes anapaeftus, quem in ila fede non refpuit 
comoedia. 

Verf.8. αὐτοῖσιν fcripfi cum Brunckio. αὐτοῖς 
quidem tenent mss. noflri ambo cum edd. Sed fulcro ifto 
indigebat labans metzum: & expeditius hoc videbatur, 
quam αὐτοῖς ἂν, quo ufus erat Grotius. | Verf. 9. κατε- 
σθίωσι καὶ τοὺς δακτύλους, Similiter praerodere digitos ait 
coquus gloriofus, quem in Pfeudolo Plautus: induxit. 

Ludicrum HEGESANDRI Epigramma in Cynicos Philofo- a 
phos ex Athenaeo in fuam Anthologiae editionem recepit 
H. Stephanus, pag. 533. ubi quidem infcriptionem minus 
commode fecit Εἰς Γρωμμωτικούς, Commodius Εἰς Φιλοσύ- 
«ovs infcripfit Brunck , Analect. T. lil. pag. 172. neício 
unde: fic vero etiam Epitomator fcripferat , Ὅτι py ior 
ἐπίγραμμα εἰς φιλοσόφους πεποίηται. Epigramma in Sophi- 
{πὸ nominavit Ios. ΘΟΑΤΙΘΈΚΒ , qui illud exhibuit in No- 
tis ad Varron. de Ling. Lat. atque etiam Lucilianis vet- 
fibus latine reddere conatus eft. Vide Varr. de Linp. 
lat. T. IL. ed. Bipont. pag. ς fq. In verbis illis, Οὐκ 
&xeipoy δ᾽ ἐστὶ μνημονεύσαι καὶ τοῦ εἰς ὑμᾶς ποιη- 
Sévros ἐπίγρ. ipfum verbum μνημονεῦσαι ignorant mem- 
branae, adiectum in edd. five ex recentioris libratii five 
ex primi editoris ingenio, Rede vero adie&tum putavi: 
nec enim , ut x«ipós ἐστι τούτου dicunt Graeci, pari mo- 
do & ἀκωιρόν ἐστι τούτου dici potuiffe videtur. 

Verf. τ. ῥινεγκαταπηξιγένειοι fic , uti editum eft, fcri- 
ptum in ms. Ep. In vetuftis membr, A. vero pro vocali « 
in prima δὲ in fexta fyllaba e; pofitum , us perfaepe alibi, 
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ἃ Verf. 2. σακκογενειοτρύφοι. In hoc vocab. accentum in an- 
iepenulr. fignant. mss. & editt. vett. Penacute fcriptam re- 
&ius dedit Cafaub. quia notionem habet a&tivam. Simi- 
liter. vero γενειοσυλλεκτάδας nominantur Cynici fupra, 
IV. 157.2. ubi vide notata. — /Jiid, λοπαδαρπαγίδαι. Si- 
militer didum atque λοπαδάγχναι. IL. 113. £. fi vera il- 
la fcriptura, & λοπαδοφυσητὴς, VIII: 333. b.- 

Tertius verfus deeft in ms. Ep. Ibi mendofe editiones ve- 
teres ἱνωτανωπερίβαλλοι dederant cum ms. 4. quod parum 
feliciter , ac nefcio quo fenfu , in ἡματανωπερίβαλλοι mue 
tavit Ca(aubonus ; quod ipfum etiam ipfius Ca(auboni 
manu in libro, quo is olim ufus erat, fic fcriptum vi- 
deo. ReGe ἱματανωπερίβαλλοι Scalig. & Brunck. ex ἱμά- 
7ioy , pallium. Dein νηλιποκαιβλεπέλαιοι habent editi om- 
nes, quod & Scaliger & Brunck tenuerunt, absque « 
initio vocis; minime quidem male: nam ficut fine illo 
vocabuli augmento ratio conftat verfui, fic & commo- 
da eft fententia, Sunt enim vivo: apud Hefych. & Suid. 
iidem qui ἀνυπόδετοι, id eft, discalceati, absque calceis in- 
cedentes: quod ipfum haud dubie hoc loco dicere volue- 
rat poéta. Satis enim notum eft, ex Socratis imitatione 
Cynicos ἀνυποδήτους ( vel ἀνυποδέτους ) & ἀχίτονας in- 
ceffiffe : ( vide Xenoph. Memorab. 1. 6 , 2. & ibi Interpp.) 
quorum alterum hac voce, alterum ea quae in eodem loc 
verfu praecedit , indicatum poéta voluit. Quo fpectat et- 
lam quod in Etymol. M. col. 603, 30. fic (cribitur : Ni 
eroe, ἀνυπόδητος καὶ μονοχίτων. Sed, verum fi quaeris, 
ipfum hoc vocabulum νήλιπος vel νηλίπους proprie & ex 
origine vocis non tam discalceatum , qui calceos non geflat, 
fignificat , quam id quod eft huius confequens , qui f/qua- 
lidos habet pedes; fcilicet ex yn , negante particula , & ver- 
bo ἀλείφω, ungo, aut nomine λίπος , nitor, vel λιπαρὺς,, 
nitidus , unflus, compofitum : unde σό δ᾽ ες νήλιτοι, pro- 
prie, oi μὴ λιπαροὶ, οἱ αὐχμηροὶ καὶ ἀλιπεῖς, ut obfer- 
vavit Euftath. ad Od. β΄. pag. 74, 32. Contra , qui calceos 
non geflat , discalceatus , Graece proprie &vna«o$ fo- 
nat, ut quidem Etymologus docet, col. 107. lin. 14. quo 
vocabulo Theocritus IV. $6. doricà formà ἀνώλιπος ufus 
eít; ubi originem eius longe diverfam a priore oftendit 
Scholiaftes, nempe a nomine iar, , quod τὸ ὑπόδημω, 
calceum , fonat , & ὦ privativo. Quare cum ἢ, ]. apud 
Athenaeum £ yuA 47 0x. cum a initio vocis dederint ve- 
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teres noftrae membranae, minime aípernanda fuit ift a 
ícriptura, quae ad metrum non minus, quam altera, 
apta erat. Sed de íeíquipedalis illius verbi parte poíte- 
riore, βλεπέλατοι, quid flatuerem, incertus haere- 
bam. Quid enim hocfibi vult, oleum aut olivas fpelantes ? 
nififorte intelligas, /pe&antes olivas fi quas furari poffint. 
Quare fufpicabar , κλεπέλαιοι pro βλεπέλαιοι Opor- 
tuiffe : quod eo maiorem etiam veri (peciem habebat ; quod 
iam faepius f & x literas perperam inter (8. permutatas 
obíervavimus. vide Nor. ad Ií.7 1. a. & ad IV. 129. e. 130. 
b. 134. b. Sed, ne quid temere mutarem, retinuit id quod 
paulo inferius pag. 165. c. legitur, adprime huc perti- 
nens, ἔπειθ᾽ ἕωθεν περιάγεις τὴν λήκυθον, καταμανθάγων 
ποὔλαιον &c. 

Verf. $. συλλαβοπευσιλαληταί. νΞυλλωαβοπευ- 
» σιλαβηταὶ funt, qui in interrogando fyllabas captant. 
»Reípicit diale&iorum interrogationes, ὃς fophiítarum 
»elenchos. Non placet quod in Epitoma inven , συλλεῖ- 
»»βοπευσιλαληταί. Sicul aliter videatur ,*per me licet in- 
» terpretetur de iis qui nifl nifi fyllogifmos δ᾽ foritas loquun- 
»tur, quique minutis interrogatiuncülis obvios. cruciant.« CA- 
SAUBONUS. — Mihi non difplicebat - - Azfs7al, quod 
ubique editum erat: fed, quod in Hoefcheliano codice 
Epitomae invenerat Cafaubonus, idem ipfum non modo 
nofler pariter ms. Ep. fed etiam veteres membr..A4. da- 
bant; adeoque recipi hoc a nobis reftituique au&ori de- 
buit. — Verf. 6. »χκνυταρετυσιάδαι funt quos Latini vocant b 
»aretalogos ; de quibus plura ad Suetonium. [ ad Auguft. 
»cap. 74.] Scripturam Excerptorum etfi non probo, ad- 
»ícribam tamen fidei meae cauffa, ζηταρετηασίδης. « CA- 
SAUBONUS. — Nofter ms. Ep. cum ms. 4, verum tenet, 
ficut editum erat. 


AD*GA ΡΟ ΠΟ 


᾿Αρχέστρατύς τε ὃ Τελῷος ἐν τῇ Ταστρολογίᾳ GC. » Epi- 
» gramma iftud debebant fequi verfus rcheflrati de Diodo- 
»ro Afpendio : fed longifümo hyperbato obícuravit au- 
»€or feriem fermonis. Principium hyperbati eft in his 
» verbis, ἣν μόνην ὑμεῖς &c. finis vero in iítis, longo poft 
» intervallo, [ p. 165. c. ] 'Apyée puros δὲ, ὦ Κύνουλκε, &c. 

Ibid, Xqcdpíov. A. reCto catu Σφοδιρίας,, quem h.l. po- 
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bíuit Epitomator, ita fcribens: Ὅτι Σφοδρίας à Κυνικὸς 
Τέχνην ἔγραψεν ᾿Ἐρωτικὴν &c. — lbid. Περσαίου - - Συμ- 
“τοτικοὺς Διωλόγους. ΞΣυμποτικὰ ὑπομνύματα, dicit Nofter 
XIII. 607. ἃ. de eodem ícripto (ut videtur) loquens. De 
PrRSAEO nonnihil di&um fupra,ad p. 140.b. δία, evy- 
φσεθέντας ἐκ τῶν Στίλπωνος καὶ Ζήνωνος ἀποιμνημονευμάτων. 
»SriLPO Dialogos 1X. ediderat non magnae rei, vel Dio- 
»gene Laértio tefte. ( Laért. ll. 120. ἡ ZrNONIS Stoici 
» Commentariorum mentionem faciegs au&or, librum , opi- 
»nor, intelligit. ab eo editum 'Eperiis τέχνης), De Arte 
»amandi, Sed & pe Republica libri turpiculi erant ; fae- 
»pe ut illorum difcipulos ipfius puderet.« CasAvB. — 
Vide Laért. VII. 4. & ibi Menag. 

c ἐν οἷς ζητεῖ, - - - Πῶς ταῖς ἐπιχύσεσι χρηστέον: »In- 
»ter exempla vaniífimarum quaeftionum a Zenone rra&a- 
»tarum , [1mmo a Perfazo ; nam ad hunc proxime refer- 
»turt verbum ζητεῖ: } refert Athenaeus, σῶς ταῖς ἐπι" 
»χύσεσι χρηστέον ὁ Quomodo trullis vinariis fit uten- 
»dum? koc fignifcat émí, veis, qua voce etiam Varro 
»utitur. Hac vinum hauriebanr e cratera, quae menfae 
»erat appofita: dicitur & οἰνήρυσις. « CASAUBONUS. — 
Dalecampius interpretatus erat, Quo modo vinum libatio- 
nibus affundendum. fit? Àx vocabulum ἐπίχυσις, pro trulla 
vinaria, vel gutto, quo e maiori va(e vinum hauritur , 
quod ia cyathum infundatur, iam (upra occurrebat , 1V. 
142.d. rurfusque infra ex Menandro citatur XI. 484. d. 
De quo vide Varron. de Ling. Lat, IV. 26. pag. 35. ed. 
Bipont. & Cleric. ad Menandri Fragm. pag. 190. Nec ve- 
ro de vinaria folum trulla ufurpabatur , fed perinde etiam de 
olearia ; quo fenfu faepius citatur a Polluce , VI. 103. X. 

- 92. & 109. Caíauboni interpretationem huius loci adopta- 
vit Gallicus interpres: commen: il faut fe férvir des pots ἃ 
verfer le vin? Sed valde ego fallor, aut longe aliud quid 
fpe&averat in illa quaeftione Perfaeus, Nempe ἐπε y »- 
σεις, quae quo pato inflituendae fint praeceperat ille, funt 
genus aliquod propinationum , fimile his quas Toasrs Angli 
adpellant & nos hodie cum illis adpellare confuevimus. 
Mos, quem dico, huiusmodi erat: fub fnem convivii 
poculum, cui merz; vinum infu[um erat, ( ἐπεχ εῖν hoc 
vocabant) manu tenentes, nominabant vel honoris cauf- 
fa nomen principis alicuius viri, vel amoris cauffa no- 
men amaín aut amafiae, cuius in honorem libabant par- 

vdnimady. Vol, If. Nn 
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tem vini, id eft, in terram effundebant, reliquam vero c 
partem (ut confentaneum erat) ebibebant. Hae funt αἱ 
τῶν ἀκρωτοποτῶν (nam fic pro vulgato ἀκροατῶν haud 
dubie cum Toupio legendum ) ἐπιχύσεις, quarum 
Theophraftus meminit apud Noftrum, X. 427. c. vel d. 
Eiusdem moris idem nofter Athenaeus alibi quoque men- 
tionem fecit, ut VI. 255. a. & 261. b. quem pofteriorem 
locum fi cum Plutarcho contuleris, ( in Demetrio pag. 
900. c.) videbis in eàdem re hunc pariter ícriptorem τὰς 
παρὰ πότον ἐπιχύσεις dixiffe. ldem vocabulum eàdem 
notione, ex Valefii coniectura, Polybio olim reftituimus, 
lib. XVI. cap. 21, 12. noftrae edit. ubi illud in ἐπιλύσεις 
nullo fenfu erat detortum. De eodem, quem dixi, more 
in primis porro conferendus Theocriti Scholiaftes ad ldyll. 
XIV. 18. &, qui pleraque ex his, quae commemoravi , 
'jam occupaverat , Toupius ad Theocriti Idyll. II. 151. 
ag. 390. 
r des verbis πότε αὐτοὺς ( nempe τοὺς ὡραίους ) προσ- 
δεκτέον ὡραϊζομένους, καὶ πότε παραπεμπτέον ὡς ὕπερο- 
ρῶντας.. Dalecampius ita accepit, ut accufativos ópai(o- 
μένους & ὑπερορῶντας ad ipfos τοὺς ὡραίους referret: Quan- 
do venuflate graticque commendabiles admittendi ; quando ut 
faftuofi amandandi. Similiterque iam olim BuDAEus acce- 
perat, in Comment. Ling. Graec. pag.748. ubi ὡραϊζομέ- 
γους interpretatus eft, decore confpicuos, decorem oflentan- 
1$, Quae ratio nefcio an propior fit vero quam ea , 
quae a nobis tentata eft, cum accufatrivos illos ad convi- 
vas retulimus : attamen, in eàdem ratione, cpaiQóusror 
non tam intelligendi fuerint decore confpicul, aut venu[late 
commendabiles , quam qui formae laudem aucupantur , qui 
fibi placent. & delicias faciunt: nempe hi, fi modum te- 
neant, ferendi ; fi nimis fuperbiunt , ut ὑπερορῶντες aman- 
dandi. His fcriptis, incidi in Conv noftri eruditam ad 
hunc locum Adnotationem , quae me propemodum prae- 
terierat : » 'OpziQópevor ( inquit in Noris msstis ) funt φαΐ 
» fite recufant ; per oppofitionem ad verepgopovzas , qui ve- 
»re & ferio foliciratores contemugnt. Θρύπτεσθωι, xeAAo- 
» πίζεσθαι ( Plat. in Crit. T. I. pag. 121. ed. Bipont. quod 
» non intellexit interpres ) ἀκχκίζεσθαι,, immo ὅς βαυκέζε- 
»γσθαι, funt voces fynonymae τοῦ ὡραΐζεσθαι. Hefychius 
»exponit βαυκίζεσθαι per ϑρύπτεσθαι : δὲ βαυκιζόμενον, 
» per τρυφερὺν, καὶ ὡραϊΐστην. Confer eiusdem Gramma- 
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c»tici gloffas, ᾿Ἐναβρύνεσθαι., Κατωραΐζεσθαι, & Στεί- 
»yoy.a — 

Quod olim fic edebatur, ὃ Σωφρονίσκου φιλόσοφος" ὃς 
“περὶ ταῦτα, &c. mireris a Cafaub. non in Animadv. faltem 
efle corre&um : erat enim perquam abfurdum. At eo- 
dem modo tamen etiam in ms. £p. diftin&tam orationem 
video. Re&ius in ed. Ven. fic diftinguitur, ó Σωφρονίσκου, 
φιλόσοφος, ὃς περὶ &c. Manifeíte ὁ Σωφρονίσκου, fc. vios, 
Socrates eft : φιλόσοφος autem , quem dicit , Perfaeus. 

lbid. πιστευθεὶς - - ὑπ᾽ ᾿Αντεγόύνου τὸν ᾿Ακροκύρινθον. De 
"Antigono Gonata agitur; cuius praeceptorem olim fuiffe 
Perfaeum, Aelianus docet Var. Hift. ΠῚ. 17. ubi vide quae 

d huc fpe&antia adnotavit Perizonius. [ῤἰά. ὑπὸ τοῦ Xi. 
κυωνίου "Ap&rov. Aiticulum, qui deerat editis, re&e dedit 
codex nofter uterque. Rem copiofe narrat Plutarchus, in 
Arato, p.1035 ίᾳᾳ —— 4óid. es ὃ σοφὺς πάντως ἂν ein - 
καὶ στρατηγὺς ἀγαθὸς. μόνον Τοῦτο διὰ τῶν ἔργων δια- 
βεβ. Re&Ge πάντως dedit ms. Ep. ( Mox vero in voce 
στρατιυγὸς defit Breviator, fequentia omittens , usque ad 
illa verba Κτυσίβιος δ᾽ 6 XaAx.) Dein , cum fic ederetur, 
phóvos τοῦτο διὼ τῶν ἔργων διαβεβαιωσώμενος, vocem μόνος 
cum praecedentibus, στρωτηγὸς ἀγαθὸς, iunei iuffit CA- 
SAUBONUS, Ícripturam πάντως etiam commendans, ut 
effet fententia: » Quod foius omnino fapiens etiam bonus 
»du&or exercitus fit futurus. « — Quod per fe utique 
non incommodum foret : fed  óvoy dedere veteres mem- 
branae; quod ad íequentia haud dubie pertinere miht 
vifum erat, ironice accipiendum. 

e Συμποτικῶν διωλόγων. Sic ms. 4. quemadmodum 
fupra Συμποτικοὺς διωλόγους lit. b. Hoc loco, cum ope- 
rarum errore Ξυμποσικῶν in ed. Ven. & Baf. legeretur, 
tacite id Caíaubonus in fua edit. in Συμποσιαχῶν mutavit. 


AD CAP. LV. 


£ Κτησίβιος δ᾽ ὃ Χαλκιδεὺς ἐρωτηθεὶς - - τί περιγέγογεν 

ἐκ φιλοσοφίας αὐτῷ, &c. » De eodem interrogatus Ari- 

»fítoteles quid refponderit , apud Diogenem licet legere. 

» [ Laért. V. 20. ] Simile quid etiam apud Eunapium in 

» Aedefio.« CAsAuB. — De CrrsiB10 Chalcidenff confer 
Lisg.c.  Jbi. : 

Δειπγομανὲς, νεκροῦ ὄμματ’ ἔχων, sadi T ἀκύλιστογς 

* BA 
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Ad imitationem Iliad. α΄. 22 5. di&um , ut folet alibi paffim £f 
idem Timon Homerum imitari , unde ὁ παρῳδὸς Τίμων 
vocatur Euflathio, hunc veríum ex Deipnofophifta citan- 
ti, ad Odyfl. α΄. pag. 37, 44. Nihil autem mutant libri, 
δὲ νεκροῦ ὕμματ᾽ ἔχων idem Euftathius eo fpe&are con- 
iectaverat, quod δύσμορφος ( deformi facie) fuerit ille pa- 
raítus. WEsTON, in Hermefianafte pag. 15. vertit, cui 
lumen ademtum. Mihi, frequentem literarum βὶ ὅς x per- 
mutationem cogitanti, (de qua paulo ante ad lit. a. huius 
pag. dixi; quae permutatio in ipfis etiam vocabulis yc- 
&pos δὲ vefigos apud eumdem Noftrum aliquoties manifefte 
admiíía eft, IL, 71.a. V. 187. f. IX. 368. d. ) probabile 
vifum erat, ve£ pov fortafle ἢ, 1. oportuiffe : Ainnuli ocu- 
los habens , id eft, mobiles, quibus prompte circumfpicis 
δὲ expiícaris, ubi lautam aliquam coenam adipifcaris. 
Sic, quod de code Homerus dixerat , κραδίην τ᾽ ἐλάφοιο, 
id ad oculos transtulerit Timon : contra, cor eidem ho- 
mini effe rigidum , immotum , durum ait; fcil. qui, fi quid 
eroeandum eft, ffe& nefcius , tymbolarum exactori ( ut 
ait WESTON l. c.) more Cynico diceret, τοὺς d" ἄλλους 
épkviQ , &^rb δ᾽ Ἕκτορος ἴσχεο χεῖρα. Euftathiusl. c. τὴν 
χραιδίην ἀκύλιστον., Tb ἄτεγκτον ἦθος interpretatur. 

MNASALCAE Epigramma ex Athenaeo in. Adpendicem a 
Anthologiae retulit H. Stephanus pag. $25. & Brunck in 
Anale&. T. 1. pag. 193. num. 14. Habet etiam Euflath. 
ad Iliad. β'. pag. 216. init. Confer IAcoss Animadv. in 
Anthol. Vol.l. Ρ. 1. pag. 407. —— Verf. 1. pro τλάμων, 
perperam ταλάμων habet ms..4. Verum tenet ms. £p. 
Ferf. 2. pro vulgato xsipauérn , xetpa μένα cum Brun- 
ckio fcripfi, ut confentiret cum dorica forma & ἀρετὰ 
^OvÍ. τὶ & cum βεβολυμένα ví. 4. 

BaroNis Comici Eclogam in Excerpta fua retulit GRo- b 
TIUS peg. 850 fq. cuius Latinam verfionem Graecis ver- 
fibus fubieci, — Perf. 1. ἐνταυθοῖ καλῶ: quafi ἐγκαλῶ: 
Luc voco ad rationem reddendam. | Duo verss. 4 & 4. eis- 
dem verbis ex Platonis Comici Ξυνωπατῶντι fupra cita- 
ti funt, ll. 105. b. ubi vide notata. — Ferf. ς. "Avtpo zr 
ἀλάστωρ. Sic edd. In ms..4. fuo more ἔλνθρωπε absque 
apoflropho fcripfit librarius. Verf. 6. ἀδικεῖς τοὺ ς 
δεούς. Articulus deerat ed. Baf. & Caf. quem re&e de- 
dit ed. Ven. cum ms..A. Ἐχ τοῖα ecloga Epitomator non- 
nifi verss, 7- 10. adpofuit, —— Perf. 8. Ante ἢ πέφυκε, e c 
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€ fuperiore verfu intelligendum videtur τιμεώτερον : quafi 
dixiffet , τιμιώτερον σαντοῦ, καὶ τιμιώτερον ἢ πέφυκε τῇ 
φύσει. — Verf. 10. Pro κακοῖς, ἀδικεῖς fcripfit Epitomae 
tor ex ví. 6. 
Verf. 1a f24. Ἔπειθ᾽ ἕωθεν περιάγεις τὴν Aikulov , 
καταμανθάνων ToUNGAOV , ὥστε περιφέρειν 
ὡρολόγιον δόξει τις, οὐχὶ λόκυϑον. , 
» Tanta , inquit , te diffidentia tenet , ue totum diem a fum- 
»mo mane circumferas ampullam , diligenter confiderans fub- 
»inde quod intus efl oleum : ut. iure aliquis putet , non ampul- 
»lam tc huc illuc geflare , fzd horologium. Qui ex diílidentia 
»metuunt alicuius rei ia&uram , folent ei incubare , & 
»Ííubinde illam íubicere oculis fuis , quibus ipfi miferi 
»vix credunt. Theophraftus, in eius vitii defcriptione , 
» [ περὶ ᾿Ατιστίας , Charact. cap. 19. ed. Cafaub. ] x«i 
»Qépoy αὐτὺς τὸ ἀργύριον, καὶ κατὰ στάδιον ἀριθμεῖν πό- 
»coy ἐστίν. Quae verba pluribus ibi expofuimus. Κατώ- 
» μανθάνειν eft diligenter aliquid explorare. An autem in am- 
»pulla oleum infit, nec- ne, motitatione aut pondere 
»cognofci poterat: nam ampullae, ut alibi dicebamus , 
"I ad Theophr. Chara&. pag. 169. ed. Cafaub. 7 fcorteae 
»fuerunt, aut fiCtiles, vel ex aere. Notabis antiquiffi- 
»mum morem circumferendi Aorolog/z : cuius nullum aliud 
»teftimonium puto in literis antiquis extare, πιῇ quod 
» Vitruvius borum meminit lib. 1X. cap. 9. appellatque 
» viatoria , penfilia. Hodie multiplicis formae horologia 
»íunt elegantiffima, quae iam non utilitatis , fed orna- 
» menti gratia , etiam proletariorum mulieres fibi appen- 
»dunt.«.CASAUB, — Apud Epictetum, Differt. I. 24, 11. 
philofophi Cynici in itinere fupelle&tilia funt λήκυθος & 
πῆρα. Quod hic dixit poéta καταμωνθάνων τὸ ἔλαιον, 
idem fpe&averat au&or Epigrammatis pag. 121. ἃ. cum 
βλεπελαίους Cynicos nominavit, fi vera ibi illa fcriptu- 
ra. De orologio , cuius hic fit mentio, nonnihil iam dis- 
putaverat Cafaub. ad L. 1. e. Animadv. T. I. pag. 18. Ad- 
de, quos ibi laudavi, Menag. ad Laért, H. 1. & Salmaf. 
Exercit. Plinian. ad Solin. pag. 451 (qq. Ipfum quoque 
hunc locum tetigit SArLMAsiUS ibi pag. 456. monens, 
»non poffe ex his verfibus colligi, quod Cafaubonus 
» coniecerat, jam tum vulgata fuiffe horologizs vietoria ὃ’ 
»penfilia, quorum miemimr Vitruvius ; quae recentioris 
»inventi efle conftat. « — Neque vero ad liquidum pere 
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du&a quaeftio de Horologiis veterum adhuc videtur. Hoc c 
loco, ubi ampulla olearia cum horologio quodammodo con- 
fertur, videtur aquarium quoddam Aorologium vel clepfy- 
dra intelligendum : quam video VILLEBRUNH quoque 
fuiffe fententiam, Caeterum & illud ab eodem Virrr- 
BRUNIO vere monitum videtur, verba περιάγειν & περ!-- 
φέρειν hoc loco non tam notione circumferendi , huc illuc 
gtflandi effe accipienda, quam notione invertendi, Sane, 
fecum. circumferre , graece , non “περιφέρειν , nec περιάγειν, 
fed περιάγεσθαι fonat. Pro ὥστε περιφέρειν ὥρολ. δόξει 
τις, malebat ὥς σε CoRAv. At ὥστε non minus recte, 
quam es, cum indicativo pro infiitivo conftrui poffe 
videtur: pronomen autem períonale facile per fe pote- 
rat fubintelligi. 


AD CAP. LVI. 


ὃ Τίμων σὸν φησί. Nec parenthefeos figna adie&a d 
habent fuperiores editt. & nullà prorfus diftin&ione in- 
teriectà fic fcribunt, ὃ Τίμων σοὺ περὶ τοῦ κυνὺς &c. Nec 
aliter ms. 4. In Ep. defunt haec de Timone, fumul cum 
"rcheflrati verfibus. Monuit autem CASAUBONUS : » Scri- 
» bendum , ὃν ἀντὶ τοῦ Ὁμήρου προσχυνεῖς διὰ τὴν γαστέ- 
» pu, ἧς οὐ λειμυρώτερον οὐδὲν, ὃ Τίμων σου φησί που. « 
— Mihi fatis vifum erat φησί: quod verbum omifit li- 
brarius, cum ad confecutionem orationis non adtenderet 
animum , & fequens verbum γράφει huc referendum pu- 
taret. Pergit CaAsaUBONUS : » De Epicuro dixit Timon in 
» Sillis, [ nempe tefte Athenaeo noftro, VII. 279. f. | ya- 
» στρὶ χαριζόμενος, τῆς oU λαμυρώτερον οὐδέν. Ex reliquiis 
»poématum Timonis apparet quam diligens in. Homeri 
»le&ione fuerit. Multa enim illius ufurpat pro fuis, vel 
» ἀπαραλλάκτως, velleviter immutans, ut hic. Verfus 
»enim Homeri eft, [ Od. ν΄. 216. ] Οὐ γάρ τοι evyepn 
ν»ἐπὶ γαστέρι κύντερον &AAo.« — Inde parodum TIMONEM 
Euftathio didum paullo ante vidimus. : 

In AncHzsTRATI Fragm. vef. 2 feg. ὅσσοι x eT q «t T- 
τελεβώδη -uyxiüy κέκτηνται. » Fatuos & corrupti iudici 
» homines , quibus nihil palatum fapir , fic defcribit Ar- 
» cheftratus , 

» Oud" ἔσθειν ἐθέλουσ᾽ ὅσσοι κούφην τελεβώδη 
» ψυχὴν κέχτηντωι ϑγητῶν. 
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d » Quibus non erit maior linguae Graecae ufus quam no- 
» bis, aegre illis perfuadebitur, τὸ τελεβώδη Graecum ef- 
»íe vocabulum. Atqui non tantum iílo loco, fed δὲ li- 
»bro feptimo, ubj iterum defcribuntur Archeftrati ver- 
» fus, in ea le&ione fcripti cum editis confentiunt. Quid 
»fíuper eo verbo fit flatuendum , iudicent acutiores. In- 
»terea funto coniecturae, quas fubiiciemus, vel οὐκ ἐμ- 
» πειρίας vel εὐστοχίας noftrae monumentum. Poteft ícri- 
»bi, κούφην κ᾽ ἐρεβώδιι : mentem levem & caliginofam. . Sic 
n τόπος ἐρεβώδης apud Apollodorum. Poteft etiam , 

» Οὐδ᾽ ἔσθειν ἐθέλουσ᾽ oi κούφην X' ἐλλεβορώδη 

» ψυχὴν κέκτηνται. 
» quibus mens e[l ellebori egens , & , ut ait Perfius, ebria. ve- 
»ratro.« — At libro VII. pag. 503. e. ubi iidem verfus 
repetuntur , non prorfus cum huius loci le&ione confen- 
tiunt libri. Priorem enim verfum ibi fic exhibent membr. 
A. cum editis : | 

Οὐδ᾽ ἔσθειν ἐθέλουσιν ὅσσοι xot pev γε λεβώ δη. 
Ibidemque in κούφαν (per vocalem «) confentit ms. Ep. 
(in quo hoc quidem loco omnes iftos verfus defrderari 
dixi: ) fed in eodem cod. pro γε λεβώδη magis corrupte, & 
ad metrum. proríus inepte, καὶ λεμβώδη fcribitur. Tou- 
PIUS in Epift. Crit. p. m. 80. nude ὅσο; τὴν ἀττελε- 
B 65» ψυχὴν legendum contendit , expulía prorfus voce 
κούφην; quam. nihil effe aliud , ait, nifi interpretationear 
ποῦ ἀττελεβώδη. CORAY, in Notis russtis ,, κούφην κ᾽ 
&vsp on legens: »Sunt nimirum , inquit, ἀνεμώδη 
» ψυχὴν κεκτημένοι. ili ipfi quos. ὃς ἀεσίφρονες appellant , 
» vocabulo compofito ex Ze, unde die, fynonymum 
» τοῦ ἄνεμος.« — Mihi aliquid magis reconditum videba- 
tur latere in iftà bis fere eàdem recurrente fcripturà : 
probavique BENTLEIL acute inventum , xe oz TT£A£- 
βώ 4 » corrigentis, in Differt. upon the Epistles of Phalaris. 
pag. 86íq. Vocabulum non male conveniens Archeftrati 
ítylo, & percommode id quod voluerat poéta exprimens. 
᾿Αττέλεβος ( idem valens ac ἀττέλειβος ) elt minuta locu- 
fla, five aliud quoddam infe&fum ,. herbas δ᾽ olera rodens z. 
yt mire conveniat hoc vocabulum cum his, quae deinde 
fubiicit poéta, ὥστε πρέπει καθαρῶς, ὁπόσοι. τά δε. [uopo- 
λογοῦσι. τοῖς. λουχάνοις προσώγειν. Κέπφας. interprete He- 
fychio, avicula elt ita ἰενὶς., ut a vento facile hinc inde 
pellatur; unde, ut adnotavit idem Grammaticus 2. etiam. 

Nna 
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κοῦφος ἄνθρωσος, levis homo, κέπφος adpellatur : d 
( vides gloffae κοῦφος originem : ) eademque avicula ita 
flupida & decepta facilis habebatur , ut xezqoteiz vulgo di- 
ceretur ὁ ἀπατηθεὶς, deceptus : & ipfum nomen χέπφος, 
ut Suidas docet, diceretur ἐπὶ τῶν ἀλογίστων ἀνθρώπων. 
in homines flolidos. 

Verf. 3. Pro εἰσὶν d". ἀπόπληκτοι. quod hic habebant 
edd. cum msto , εἰσίν τ᾿ ἀποπλ. ex coniect. corrigi iuffe- 
rat ConAY: cui eo lubentius fum obfecutus, quod al- 
tero loco VII. 410. e. eamdem particulam 7e pro vul- 
gata δὲ agnoícat uterque nofter codex mstus ; quamquam 
10} imperite traie&a verba fint in hunc modum, 3vn7ày 
T εἰσὶν ἀπόπληκτο. Verf. 4. ὡς ἀνθρώποφ. Sic commo- 
. dius hoc loco , quam ὡς δ᾽ ἀνδρωποφ. quod habet altero 
loco ms..4. ^ Verf. g. ἔχθὺς σάρκα φιλεῖ. Perperam ἢ. 
l σάρκας φιλέει ms..4. Pro ἄν περ, fcribitur ἄν ποῦ 
p., 710. €. 

Ἣν δ᾽ 6 Διόδωρος οὗτος - - 'Acvrévd tos, Huius TAcodori e 
Afpendii mentionem fecit Iamblichus , in Vita Pythag. fect. 
266. De quo conf. Schefferum pe Nat. & Conftit. Phi- 
lof. Ital. pag. 172. Bentlei l. c. pag. ὃς. & Brucker. in 
Hift. Crit. Philof. T. J. pag. 10r fq. — lbid. ἀπὸ τοῦ Διο- 
δώρου προαχβθέν. Vide paulo inferius ad verbum ^rpeza- 
γαγόντα lit. £. 

. πρὸς ὃν ἐπιστέλλων ὃ Ξτρατόνικος ἐκέλευσε τὸν ἀπαίρον- ἔ 
| τα τὸ ῥυθὲν ἀπαγγεῖλαι τῷ περὶ ϑηροπέπλου μανίας ὕβρεώς 
τε περιστάσιμον στοὰν ἔχοντι Πυθαγόρου πελάτᾳ. 
Cum in huius loci interpretatione toto coelo ab au&oris 
fententia aberraffet Dalecampius, CAsAvuBoNvus (in Anim- 
adv.) Graeca ifla fic latine reddidit : » 4d quem fcribens 
» Diodorus , iuffit eum qui proficifcebatur renuntiare quod ipfi 
» dixiffet , Pythagorae clienti, cuius. porticus magna frequentia 
» celebratur , (dum difputat) 4e infantia amtciendi fe more fe- 
»rarum, 6 in[olentia. « Pergit inde CasAvB. » Non eft 
» hic ftylus affuetus Srzatonico; quod declarant multa eius 
» acute di&a, quae magni fcriptores nobis confervarunt. 
»[vide Athen. VIII. pag. 547 fqq. ] Sed induit Stratoni- 
»Cus φιλοκαινίαν orationis & »evroTsT&, ut eadem vi- 
»tia in factis illius, ad quem fcribebat, irrideret. Porro 
»Stratonici verba, quae hic defcribuntur, videntur efle 
»titulus atque ἐπιγραφὴ Epiftolae, quam Diodoro mitte- 
»bat. [taque vere Stratonici funt tantum haec: Τῷ περὶ 
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£ » ϑηροπέπλου & quae fequuntur : caetera adiecit Timaeus; 
»quem miror equidem, feriam Hiftoriam profeffum, his 
»nugis chartas fuas impleviffe, Interpretibus nihil hic lu- 
»cis affulfife res ipfa loquitur: noftra interpretatio quam 
» bene iis confentiat quae de Diodoro refert Athenaeus, 
»nemo non videt. Debemus Palatino codici elegantiffi- 
»mam vocem περιστώσιμον. [ Nempe fic edebatur 
»ubique, ὕβρεώς τε πέρι, στάσιμον στοὰν &c.  Πε- 
» ριστάσεις ποιεῖν , ut dicebamus ad Theophraftum , [ Cha- 
»ta&. c. 9. περὶ ΔΛογοποιΐως. pag. 215. ed. Cafaub. | eft, 
»agyrtarum more turbam circa fe cogere. Inde locus περιστά- 
» dij«0$ , qui frequentia hominum celebratur. ϑηρόπεπλον μανίαν 
» quid aliud efle dicas, quam quod expreflimus? Huc per« 
»tinent illa fuperiora verba , κομῶν, pu Qv , ἀγυποδητῶν s 
» & alia in eam fententiam, ὕβρις eft inhumanitas δ᾽ info- 
» lentia hominis , qui deficit a caeterorum moribus & in- 
»ftitutis: nam in corporis cultu, ut docet Varro, aliud 
»eít homini, aliud humanitati fatisfacere. « — περι στά- 
σιμον re&e , una voce, fcriptum etiam in noftris membr. 
«4. Vocabulum περίστασις eadem notione , qua περιστά- 
σιμος στοὰ hoc loco dicta eft, Polybio aliquoties ufur- 
patum olim obfervavimus. Vide Lexic. Polyb. hac voce, 
num.5. Pro πελάτῃ, quod erat editum, m eA & τῷ fcri- 
pfi cum membr. 44, doricà formà, quae fuo loco hic 
ílabat. Nefcio vero an etiam Πυθαγόρω ícriptum opor- 
tuerit pro vulgato Πυθαγόρου. 
κατά τινα τύφον τὴν ἐπιτήδευσιν ταύτην er pog ety ty ὁ y» 
τα. κἀὶ κατά, TI erat editum, confentiente (quod fciam) 
msto Α΄. Delevi incommodam h. 1. particulam, au&ori- 
tate msti Ep. Non damno poc «y ey óvT« , quod uter- 
que codex cum editis agnofcit; quod fonare poteft, a4- 
hibuiffe, adiunxiffr eum hoc inftitutum reliquis Pythago- 
rae inflitutis. Sufpicatus tamen eram, σπροα γογόντα fore 
taffe oportuiffe, quod idem valere videtur ac εἰσαγαγόν- 
τα, invexiffe, introduxiffe: quo fenfu & προάγειν εἰς φῶς 
Graeci dicunt, iz lucem proferre. Sic paulo ante, ὥπὸ τοῦ 
Διωδύρου προωχθὲν, a Diodoro invectum , introdu&um: nia 
forte ibi verba 1fta fic reddenda fuerant, ὦ Diodoro deriva- 
tum, propagatum , nam illa notione, quam -modo dixi, 
quamque in verfione pofui, vereor ne non 47», fed 
V7 5 Ícriptum oportuiffet, 


^ 
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V ὡς εἰς ἀσώτιον, μαγειρικὰ σκεύη καταλέγειν μαβη- 
σόμενοι. Vocabulum ἀσώτιον ποη nifi eo confilio hic ad- 
pofuit Athenaeus, ut viam fibi pararet de illius vocis ufu 
deinde differendi.. Eodem confilio (frigide fatis, ut mihi 
videtur) μαγειρικὰ σκεύη nunc rurfus nominat , quorum 
jam fupra p. 149. a. facta erat mentio, Vide paulo poft, 
pag. 165.d. & 169. a. b. — Ibid. τὸν ᾿Αθηνογένους Κεφα- 
λίωνα ἀποστοματιοῦντες. ATHENOGENIS Ceplhalionem recita- 
turi. Quis fuerit ille ATHENOGENES, aut quodnam eius 
fcriptum , cui titulus CepAzlio, do&tioribus inquirendum 
relinquo. Mihi quidem nihil compertum : nam de “λὲς 
aogene Martyre, (de quo egit Fabric. Bibl. Graec. T. V. 
pag. τος Íqq.) nemo hic cogitaverit: quod vero fcriptio- 
nis titulum ad Cep&alionem , rhetorem δ᾽ hifloricum , Suidae 
commemoratum , fpe&tare conie&averat DALECAMPIUS, 
ut contra hunc J4renogenes nefcio quis fcripferit librum 
conviciis & probris plenum; ea quidem gratuita prorfus 
coniectura eft. 

In SoPHocLis Fragm. ex Cedalione, xévrpoves , funt 
füres , qui merentur ut aculet δ᾽ tormina eis admoveantur. Vide 
Suidam, &, equo ille fua haufit , Scholiaften Comici ad 
Nub. 449. 

Quae fequuntur verba, δέον vj à ς ἐπιφαγεῖν τι - - - 
ἡμᾶς ϑέμις., eorum nec integritatem aut veritatem fcri- 
pturae praeftabo, & fententiam minime mihi liquere ul- 
tro profiteor. In ed. Ven. Baf. & Caf. 1. absque paren- 
thefeos fignis edita ifta leguntur; & in ed. Ven. & Baf. 
quidem fic, δέον ὃμ ἃ ς ἐπεφαγ εἰν τι - - - χαριτογλωσσεῖν 
ὑμᾶς ϑέμις : in ed. Caf. 1. vero, δέον ἡμᾶς -- - χαρι- 
τογλ. ὑμ ἃ s δέμις. Dein in Animadverff. monuit CAsAu- 
BONUS: »lta haec diftinguo, Ὅτι δ᾽ ὑμεῖς οἱ φιλόσοφοι 
» περὶ τὰ δεῖπνα ἀεὶ τὸν νοῦν ἔχετε ( δέον ἣ μδ ς ἐπιφώ- 
»'ysi» τι αἰτῆσαι. ἢ ἐπεσθίειν τι τῶν κυνικῶν βρωμάτων. 
»»οὔτε γὰρ χαριτογλωσσεῖν ἡμᾶς δέμις.) δῆλον ἐξ ὧν 
»» καὶ ᾽Αλ, Scio quid de vocibus ἐπιφαγεῖν δὲ ἐπεσθίειν 
»mox (cribatur : nihilominus tamen ifto [ hoc] loco non 
»putem otiofam effe praepofitionem. ἐσιφαγεῖν & ἐπε- 
5) σθίειν interpretor, edere pofl alium, &, ut ita dicam, 
» arrodere iam rofa. « — Cuius praefcriptum hactenus fecuti. 
funt ii, qui editionem Caf. 2. & 3. curarunt, ut eo loco, 
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bubi Cafaubonus iufferat , parenthefeos. figna ponerent : 
fed δέον ὑμᾶς & ὑμᾶς ϑόμις, quod eratin ed. Ven. & 
Baf. utrobique repofitum eft in ed. Caf. 2. & 3. Ego 
vero tenendam fcripturam noflrarum membranarum due 
xi, quae δέον ὑμᾶς & ἡμᾶς ϑέμις dederunt. In. Epi, 
haec omnia defunt. Verbum ἐπιφαγεῖν proprie fuperedcre 
fonat, quod Plinius dicit lib. XIX. 6, 34. id eft , infuper 
edere, & figillatim, cum pane vel praeter panem. comedere 9 
ut Pollux docet, Vl. 19. Et fic commode infra accipi 
poteft in Eupolidis verbis apud Noftrum, IV. 170. d. Sed 
videtur etiam fimpliciter pro comedere accipi pofíe , quem- 
admodum haud dubie ufurpatur vicinum verbum ἐπεσθίειν 
vel ἐπέσθειν, ibid. apud Noftrum in Ariftophanis verfu, 
tum in illis Epicharmi verbis, τὰ γλυκέα μὲν évr' ἐπέ- 
σθειν. apud eumdem Noftrum, 11]. ὃς. d. pariterque in 
ilis Callimachi, ἅλα λιτὸν ἐπέσθων, Epigr. Lt. Et hoc 
loco utrumque verbum ἐπιφαγεῖν & ἐπεσθίειν non alio 
fenfu accipiendum videtur: & utrumque quidem, quem- 
admodum & verbum χ ἀριτογλωσσεῖν, ( quod paulo ante 
de vocabulis ἀσώτιον & σκεύη μαγειρικὰ diximus) non 
alio confilio hic pofuit Grammaticus nofter Deipnotophi- 
fta, nifi ut deinde Ulpianum fuum inducere poffet inter- 
rogantem, quisnam e veteribus auctoribus ufus effer illis 
verbis; ( pag. 169. a. ) cui deinde alium e convivis face- 
ret refpondentem, teftimoniaque veterum proferentem. 
Vide pag. 170. d. & pag. 165. c. 
ἀπὸ βιβλίων - - λαβόντα ἐντυχεῖν. Vertit Dalech. eum 
accipere qui σαί obveniffet. ld Graece fonabat, λαβεῖν ὃν 
ἂν τύχῃ aut ᾧ ἂν ἐντύχῃ. At λωβόντω ἐντυχεῖν, eft cape- 
ret & legeret. Sic mox apud ipfum poétam Linus ait, λά- 
Be , ἔπειτ᾽ ἀναγνώσει. Nihil ifta notione verbi ἐντυγχάνειν 
vulgatius: vide Lexic. Polyb. & Ind. Graec. Epictet. hac 
voce, & Notas noftras in Epi&. Differt. T. Il. P. I. p. 7. 
Ad λαβόντα intelligendum τὶ vel £v, ufitatiffima elüpfi. 
ς In ALEXIDIS verf. 3. ἔπειτ᾽ ἀνα γνώσει recte dedit. ms. 
4. Cum perperam ἀν α γνῶς eflet editum, fic corrigen- 
dum fufpicatus erat lAcoss in Notis msstis, ἔπειτ᾽ ἀνοι- 
yvos , πάντα γ᾽ εὖ διασκοπῶν. — Verf. 7. δηλώσεις γὰρ 
οὕτω τὴν φύσιν &c. Refpicitur Prodici fabula, de Hercule 
d in bivio , apud. Xenoph. Memorab. 11. 1. — Verf. 12. Σι- 
poU τέχνην ἔλαβες. StMI artem fumfifü. Simus, civitate 
Magnes, hilarodica poéfi clarus, memoratur infra, XIV. 


y72 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 164 


620.d. Sed ibi Ξῆμον, non Σῆμλον, habet uterque codex 
nofter; quod tamen mendofum utique videtur. Alius eft 
Simus Cous, Medicus, Straboni laudatus & Columellae, 
monente Fabric. in Bibl. Graec. T. XIll. pag. 424. & 
Harduin. in Ind. Au&orum a Plinio laudatorum , p. 66. 
Is, de quo hic agitur, vere- ne fcripferit Z4rtem coquina- 
riam, an finxerit hoc poéta , non dixerim. 


AD-^CAST. X VTIB 


In CRATINI verf. τ. Εἶδες τὴν Θασίαν ἅλμην, Vidifli-ne e 
Thafium hoc falfamentum ὃ » Scripfimus auctoribus mem- 
»branis Oacíizy , cum effet editum 3ucíav , immani erro- 
»re. Libro fuperiore veram le&ionem expofuimus cap. 
» XXXIL « CASAUB. — Vide Notata ad IlL. 119.c. Anim- 
adv. T. II. pag. 334. fub fin. ubi poft illa Plinii verba , 
de falpa piíce, qui pifcis nusquam percoqui poteft ifi ferula 
verberatus , haec adiecit CAsAvuBONUS : Cynülcus libro 
» fequente [ nempe hoc ipfo loco ] dicionem 74pry oy per 
»circumlocutionem expreffit, de Magno hunc veríum 
»pronunciaus, Εἶδες τὴν Θασίων ἅλμην οἷ᾽ ἄττα βαύζει. 
»Nam Θασία ἄλμη idem valet ac τάριχος. Sic autem 
»eum locum emendamus ex ícripta le&ione.« — Re&e 
vero Θασίαν ( pro Suzíav , quod erat in ed. Ven. & Daf.) 
dedere veteres quoque noftrae membranae. — Verf. 2. » ἐκ 
» παραλλήλου dictum , ταχέως καὶ παροωχρῆμω : neque mu- 
» tanda eft diftin&iio , ut fentiebat Dalecampius. « CASAUB. 
— Nempe Dalecampius, tollens dif&in&ionem poft x) 
cupa pez. verba haec cum fequentibus iuncta volue- 
rat, fic vertens: quam extemplo apud furdum caecus loqui 
vifus e|! — » Terüus verfus elegantiffimum proverbium 
»continet, oU μέν Toi παρὰ κωφὸν ὃ τυφλὺς ἔοικε λαλῆσαι: 
»de eo qui maledicenti remaledicens, & , ut dicitur Grae- 
»co proverbio, τὸν ξύοντα ἀντιξύων., probe fe vindica- 
» vit. « CASAUB. 

κολάβρους ἀναγινώσκει καὶ μέλη πάραυλα καὶ ἀκρότητα 
λύμβαλα. Ad vulgatum olim κολάρους, fic commentatus 
eft CASAUBONUS: » Quid appeliat κολάρους ? aut omnino 
» quid ea vox fignificat? Nobis id verbi alibi nusquam le- 
»é&um. Quin hic quoque illud non agnofcit Euftathius , ne- 
»que Epitomae auctor. Dalecampius vertit mutilos : legit 
» nimirum κολούρους : quam frigidà fententià, omnes intel- 


p. 164. IN LIB. IV. CAP. LVITI. $73 


e »ligunt. Sed locus e(t emendandus literae unius ad:e&io- 
»ne, fcribendumque xca&£povs. Vide lib. XV. cap. 
» XVI. [XV. 697. c.] μέλη m«pav^2 re&e Eraímus expo- 
fuit, [ in Proverbio, ANiAil ad Bacchum. ] modos ad tibiam 
» non rcfpondentes. Euftathius : ( ad Iliad. σ΄. pag. 1214, 34.] 
» Παρὰ XoqoxAei μὲν βοὴ πάραυλος, » ἐξισουμένη αὐλῷ, ἢ 
πκατὰ Spnvodíap, ἢ διὰ τὸ τρωνές. παρ᾽ ἑτέρῳ δέ TIVI, 
υμέλχος πάραυλον, Tb ἀπῳδόν" κατὰ τὺ, UT. ἐμφύτου 
» γαστριμαργίας καὶ ἡδυλογίας ἀναπέμπει (noftri omnes 
» [ Athenaei ] codices , ἀναγινώσκει ) μέλη πάραυλα. Haec 
» Euftathius. ᾿Αχρότητα χύμβαλα,, funt cymbala male fonan- 
»tia, neque ex arte modulata, E contrario κροτητὼ μέλη 
»apud Sophoclem in Thamyra, [apud Athen. IV. 175. 
»f.] Οἴχωκε. γὰρ xgoruTà πηκτίδων μέλη. « — Libro XV. 
apud No(trum pag. 697. memorantur οἱ τοὺς κολάβρους 
(ic re&e ibi ms. 4.) καλουμένους συντιθέντες : δὲ Crefrphon 
thenienfis ,, ποιητὴς τῶν καλουμένων κολάβρων. Ubi 
haec monuit idem CASAUBONUS : » Κολαβρίζειν Graecis eft 
»cxprüv; [docente (cil. Hefychio] ἰμ(εῖνε faitare. Inde 
» genus /alrationis petulantis & lafcivae , κολαβρισμὸς eft di- 
» Cus. [ vide Polluc. IV. 100. ] Cantiones,, quas inter co- 
»labriffandum cantitabant, xó^«fpo; vocabaniur: parum 
»honeftas, & ípurcidicas eas fuiffe , clarum ex Athenaei 
» hoc loco. Vocem κόλαβροι. quomodo hic capitur , pro 
» obfcoeno & inhone(lo carmine , non temere alibi legas quam 
»hocloco & fimili alio libri quarti, fi per impuros li- 
» brarios licuiffet, « ——- Aliàs χόλαβρον graece vulgo por- 
cellum (τὸν μικρὸν “χοῖρον ) dici folitum Suidas adnotavit : 
pariterque apud. Hefychium, in Κόλαβρον, pro vulgato 
κοιλίδιον, χοιρίδιον legendum videtur. Epitomator ἢ. l. 
iftud ipfum vocabulum, ignotum ipfi ac fufpe&um , prae- 
termifit, fic fcribens : "Tz τῆς ἐμφύτου, φησὶ, ( nempe 
autor Athenaeus) γαστριμαργίας καὶ ἡδυλογίας ἀναωγινώ- 
σκει μέλη (vitiofe μέλι nofter ms. Ep.) πάραυλα. De 
didione, &xpóznTa, κύμβαλα. conf. KüsrERUM ad Hefych. 
ad voc. ᾿Αχρύτητα, pag. 207. ed. Albert, & VALCKENA- 
RIUM ad Theocr. pag. 225. ubi ait, latere in iftis Athe- 
naei verbis verfum Crarini hunc, 

MéAn mépaUAm , κἀκρότητα κύμβαλα. 
»Intelliguntur, inquit, abfona carmina, 6 cymbala fonos 
»edentia diffonos , atque adeo immodulatos. « — Ac (atis per- 
íÍpicue fane fenarius ille in Athenaei verbis continetur : 
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fed, quo iure Crazizo illum tribuerit Vir doGiffimus, non 
video. Certe cum verfibus Cratini modo citatis nec quod 
ad fententiam fpe&at cohaeret hic; & illi hexametri Alex- 
andrini funt, hic iambicus eft fenarius. 
lu AcEXIDIS fragm. ex fabula Exfule, Verfu penult. te- 
mere Cafaubonus Hoefchelio obfecutus eft, qui pro τὸν 
ἑστιῶντα , quod in ed. Ven. & Baf. re&e pofitum erat, 
τῶν ἐσθιόντων corrigere iufferat, e fuo (puto) codice 
insto Epitomae, quem dein eumdem DARE uten- 
dum mifit. Recte vero τὸν ἑστιῶντα,, id eft, convivatorem, 
tenet noíler ms. Ep. cum editt. vett. & ms. 4. — In zire- 
rius Fragmenti ALEXIDIS verf. 3. in fine, pro ἐστὶ γλυ- 
κύ, quod erat editum , ἐστὶν γλυκύ commodius dedit ms. 4. 
Θεόπομπος δ᾽ ἐν ᾽Οδυσσεί. »Pollux lib. VII. c. 16. 

» [fe&. 74. ] fabulam hanc THEOPOMPI inícribit Ὁ δὺυσ- 
δεῖς, numero multitudinis. Quae de Ujyf/z hiftoria 
»fabularis continet, non folum Epicis & Tragicis mui- 
»t1orum poématum argumentum praebuerunt, fed etiam 
» Comicis multarum comoediarum. Citatur Epicharmi Ulyf- 
»íes duplex, Αὐτόμολος, & Ναυαγός. Cratini quoque, ut 
» Theopompi, Ὀδυσσεῖς faepe laudantur: item Alexidis 
»'Oduccsus ὑφαίνων. Nominatur & Anaxandridis 'Odvc- 
» σεὺς Athenaeo. « CASAUB. — Theopompus ἐν 'Odvecei , 
ut apud Nofirum, fic citatur a Scholiaíte Ariftoph. ad 
Vefp. 1537. Theopompum ἐν Ὀδυσσεῖ α΄. laudat Erotia- 
nus in A&gioy , ut docuit Fabric. Bibl. Gr. T. L p. 792. 
THrOPOMPI verf. τ. Εὐριπίδου τ᾽ ἄριστον οὐ κακῶς 
ἔχον. Nusquam vulgo diítinguunt Graeca verba ; quae Da- 
lecampius & interpres Gallicus in hanc fententiam acce- 
perunt, Euripidis prandium non male habens. GROTIUS ve- 
ro, in Excerpt. pag. 555. fic edidit: 

Εὐριπίδου τ᾿ &p£G KoV οὐ κακῶς ἔχον, 

τἀλλύτρια δειπνεῖν τὸν καλῶς εὐδαίμονω. 
Hac adie&a interpretatione : 

Scitum comperior illud placitum. Euripidis : 

Vere beatus quisquis efl , coenat. foris. 
De. mutatione vero priori verfui adhibita nihil in Notis 
monuit Vir magnus. Puto autem ἀρέσκον eum voluifie, 
non ἄρεσκον : quamquam hoc ipfum ἄρεσκον. eodem mo- 
do ícriptum, reperit Barnefius in Notis ad. Euripidis 
Fragm. ex incertis. Tragoed. vf. 396. At mihi ne illud 
quidem, E2pimíd ov τ᾽ ἀρέσκον, fatis Graecum elle 
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b vifum erat: nam Εὐριπίδη in tertio cafu oportuerat: qua- 
re ab ifta mutatione abftinendum putavi. Sed ἄριστον te- 
néns, pro ἄριστον ἔπος accepi; tum vero proximis ver- 
bis, Οὐ κακῶς ἔχον. ipfius Euripidis di&um incipere mihi 
videbatur. Musgravius quidem in Fragm. Eurip. num. 222. 
omiffo priore verfu, pofteriorem folum adpofuit: hoc fal- 
tem oftendens, fe ifta verba, οὐ κακῶς éxoy , cum aliis 
viris dotis non pro Euripideis habuiffe. 


A:«D "CAP LEX: 


Tibdey δὲ xal ἡδυλογία. » Proponuntur ab Ulpiano quae- 
»itones aliquot fuper di&ionibus nonnullis, quibus de 
»induftria ufus eft au&or in fuperiore velitatione inter 
» Laurentium , Cynulcum , & Magnum. Primum quaeri- 
»tur auctor vocis j4vAoyíz , quae praeceffit non longe , 
»[pag. 164. lit. e. ] ὑπὸ τῆς ἐμφύτου “γαστριμαργίας καὶ 
» ἡδυλογίας. « CASAUBONUS — Forían καὶ ἡ idvAoyía 
( cum articulo ) fcriptum reliquerat Athenaeus. 

ὦ χοιρίον εὐάρτυτον. Perperam εὐώρτητον ed. Ven. &c 
Baí. de quo corrigendo monuerat Hoefchel. & correxit 
Caíaub. confentientibus msstis. Idem Hoefch. ex fua Epit. 

eipídioy commendavit, quod & nofter ms. ἔρις. habet. 

Xt probum quidem per fe erat χοιρέον. quod cum editis 

agnofcit ms. 4. Sin, ut mihi videtur, e Comico aliquo 
ducta ifta verba funt; praeftabit ( puto) ipfa illa fcriptura, 
ὦ χοιρίδιον εὐάρτυτον, quod fuerit pofterius hemifti- 
chium fenarii alicuius iambici. Nec enim ita accipienda 
funt pleraque ex eis dicteriis conviciisque, quae inrer 
convivas iactata facir Athenaeus, quafi ab iratis cum li- 
vore proiecta: fed ut. poétarum flofculi, quibus illi io- 
cantes ridentesque confípergere fermones fuos exhilarare- 
que voluerint. 

Φρύνιχος ὃ κωμῳδιοποιὸς ἐν τῷ "Eqi&ATI. » Huius dra- 
»matis & Scholiaítes Comici in Aves facit mentionem, 
»& lulius Pollux lib. Vll. cap. Xx1v. ubi male editum 

"»eft'IgiéATa: hinc corrige. « CasAUB. ὀ lbid. μνημο- 
νεύει ToU ἡ dU AG *y oV. τοῦ ἡδυλογεῖν malueram , quoniam 
in adlara ecloga verbum ἡδυλσγοῦσι occurrit: fed poteft 
& ἡδυλόγου ferri, five in maículino accipias, five, quod 
equidem malim, in neutro genere , a τὸ ἡδυλόγον, quod 
idem valeat ac 7» ἡδυλογεῖν. — PHRYNICHI eclogam in 
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Excerptis fuis exhibuit GnoT1vs, pag. 497. monens effe 
partim anapaeíticos veríus tetrametros catalecticos , par- 
tim iambicos fenarios. ^ Verf. 1. Ἔστιν cum Gtotio fcri- 
pfi, metri cauffa, pro ἔστι, quod erat vulgatum, — Verf. 
4. ys particulam ex conie&ura inferui; fic minimo nego- 
tio fulciri labans metrum poffe vifum erat. Epitomator 
quidem, ex tora ecloga nonnifi haec verba excerpens, 
Ἔχουσι γάρ τι κέντρον ἐν τοῖς δακτύλοις μισάνθρωπον,, poe 
fterius hoc nomen adie&ivum ad fubftantivum κέντρον 
retulit. Quae fi vera ratio et, fuerit ἔνθος ἥβης in ac- 
cufativo caíu accipiendum , forem. iuventutis : quam in 
partem GROTIUS accepit, cuius eft verfio totius Eclogae 
huiusmodi: 
- Quos iam po[fe evadere , rebus cuntlis magis ardua res eft : 
aculeatum nam quid. in promtu gerunt , 
hoflez aliorum , florem iuventutis. Compellant comiter omnes , 
femperque forum. circumcurfant , & ibi fubfellia oberrant, 
4t , quos benigne affantur , his magnam. affricant 

fcabiem : dein fefe occultantes , fimul effufe omnia. rident. 
Verf. 4. αἰεὶ fcripti cum Grotio , primà fyllabà longà. ἀεὶ 
vulgo. . Lid. περιόντες per fyucopen intelligendum pro 
erepiióvres pofitum. — 1ῤίά, ἐπὶ βάθροις ὅταν civ fcripfi cum 
Grotio, deleto τοῖς articulo , quem non ferebat metrum; 
& verbis ὅταν ὡσιν ad fuperiora relatis, a quibus direm- 
ta erant in ed. Βαί. & Ca(. commate poft βάθροις inter- 
pofito. Ad óc,» vero intellexi οἱ ᾿Αθηναῖοι vel οἱ πολίται. 
Verf. $. Pro ἐκεῖ δὲ, quod pariter a. Grotio accepi , 
poteras etiam ἔπειτα. fufpicari. — J5id. Vere- ne admife- 
rit Phrynichus da&ylum ἥδυλο in quartam íenarii iam- 
bici fedem, an alio modo fuccurrendum metro fuerit, 
non dixerim. Illud utique re&e a Grotio factum iudica- 
veram, quod veríum hunc pro fenario accepit, & vo- 
cem ἀμυχὰς, quae vulgo ei iungebatur , inde feparavit 
fequentique adtribuit. — Ferf.6. κατα μκύξαντες com- 
mode dedit ms. 4. pro κατανύξαντες quod erat editum. 
dbid. συγκρύψαντες poterat active accipi , intelligendo τὰ 
κέντρω : Ííed nec male reciproce (intelle&o pronomine 
ἑαυτοὺς ) accepiffe videtur Grotius. — Lid. ἅπαντα bene 
edd. ἅπαντες, quod eft in ms. “3. ad fententiam non ma- 
gis, quam ad metrum, aptum erat. 

Τὸ δὲ χαριτογλωσσεῖν. Refpicit locum fuperio- 
Iem, pag. 164. b. ubi vide notata. — bid. Αἰσχύλος δες; 
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c ArsCHYLUS in Prometh. Vino, vf. 293 fq. Priorem ver- 
fum, qui apud ipfum poéram erat anapaefticus dimeter, 
neício quis (ciolus temere apud Athenaeum cum iambi- 
€o fenario permutatum cupiens, fic (cripferat, 

Γνώσει τάδ᾽ ὡς ἔτυμά γ᾽" οὐδὲ γὰρ μάτην. 
Sic quidem omnes Athenaei editiones. Sed vel ipfo clau- 
dicante metro prodebat fe hominis imperitia: nam in vo- 
ce ἔτυμα mediam longam fecit, quae ubique brevis eft. 
Optimae noftrae membr. A4. cum Aeíchyli codicibus, 
omiífis γ᾽ & γὰρ particulis, amice confpirant. /nitio ver- 
fus eaedem membr. cum editis Atticam formam Γνώσεε 
tuentur, quam apud Aeíchylum ex Athenaeo rece rece- 
pit ScHürziUs. Vocem ἔτυμα pro more plene fcriptam 
dedere membranae: (ed cum editis ignorant δὲ, quod poft 
“γνώσῃ re&e legitur apud Aefchylum. Omnia defunt Epir. 

d τὰ μαγειρικὰ σκεύη; τούτων γὰρ ἐμνημόνευσαν, 
ἐν τοῖς ᾿Ἀρκαδικοῖς δείπνοις μνήμης ἠξιωμένων. Indefinite 
dicit. ἐμνημόνευσαν, Ícil. οὗτοι. Nempe, proxime quidem, 
Magnus, pag. 164. a. paulo vero fuperius ( pag. 149. a.) 
alius e convivis, Plutarchus, ubi de PAigalenfium convt- 
vüs, quae J4rcadiae civitas eft, agebatur. Refpondebitur 
vero ad iftam Ulpiani quaeftionom paulo inferius , p. 169. 
b. & feqq. — lbid. τὸ ἀσώτιον ποῦ κεῖται; Vide fupra, 
pag. 164.a. & infra, pag. 169. a. b. 

. De di&ioneilla, σφαῖραν ἀπέδειξε τὴν πατρῴαν οὐσίαν, 
in ArrxiDIs fragm. ex Cnidia, (quae mox repetitur ia 

e fragm. ex eiusdem PAaedro, adie&a fimili alia, συνεστρογ- 
γυλλεν) dixi nonnihil ad II. 42. f. Animadv. T.1. pag. 
304. Confer etiam Il. $8. a. — lbid. Verf. 3. perperam 
ἑκανῶς ms. Ep. pro ἱταμώῶς. 


NUDTEUNE EE. 


Κτήσιππος δ᾽ ὃ Χαβρίου υἱός. De hoc vide Plutarch. in 
Phocione p.744. d.e. bid. Δίφιλος - - ἐν τοῖς ᾽᾿Εναγίζουσι. 
»DiPHILI drama, quod hic Ἐναγίζοντες, Parentantes , in- 
v fcribitur, alibi vocatur "Ereyízia Ta , Parentalia. « CA- 
SAUB. — Δίφιλος ἐν τοῖς Ἐναγίσμωσε citatur apud Scholiaft, 
Ariftoph. ad Equit. 960. ut adnotavit HARLES ad Fabr, Bibl. 

τ. T.I. p. 439. Verf. τ. Fi μὴ συνήϑης Φαιδίμῳ γ᾽ ἐτύγ- 
χαάνεν. γ᾽ ἐτυγχ, commode ms. 4. dedit, pro τ᾽ ἐτύγ- 
χανεν, quod erat editum, PAaedimus ille quis fuerit , non 
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dixerim. Uni e triginta Athenarum tyrannis Phaedimi no- f 
men fuiffe apud Demofthenem legimus, περὶ Παρώπρεσβ. 
T. 1. pag. 402. ed. Reisk. Fuiffe eum, de quo hic agi- 
tur, ilius nepotem, fufpicari aliquatenus licet cum ex 
temporum ratione, tum ex more vulgato apud Athenien- 
fes, nepoti nomen avi imponendi. — In verf. s. nil ad- 
iuverunt nos vetuftae membranae; in quibus, ficut in 
editis, eft κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἕνω, λίθον ἁμαξικῖον., omiffo ver- 
bo quod ad complendam fententiam defiderabatur. Epi- 
tomator totam eclogam praetermifit. CASAUBONI ad hunc 
locum haec eft animadverfio: » Verfus ille, τὸ μνῆμα 
» κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἕνω λίθον. neque legitimum pedum nume- 
»rum, neque fententiam implet. Lego, τὸ μνῆμα, κατ᾽ 
»γενιαυτὸν ἕνα πωλεῖν λίθον. locus eft Comicus παρὰ 
»προσδοκίων. Nam auditor exfpe&abat verbum πρίασθαι: 
» Volo, ait, Lkgem ferre, quae. Ctefippum. coget monumentum 
»patris tandem perficere: ut quotannis unum faltem. teneatur 
»faxum emere, ad conficiendum tandem patris monumen- 
»tum, quod diu eít cum aliquot lapidum defe&u vifitur 
»imperfe&cum. Quia aliquot faxa de tumulo Chabriae 
» vendiderat Ctefippus, ut modo di&um eft, id opus pro 
»inchoato tantum habebatur ab iis qui rei veritatem igno- 
»rabant. Ideo ait ifte,. lege adigendum effe Ctefippum , 
»ut operi incepto tandem colophonem imponat. Sed, 
»quia veritatem norat qui haec loquitur, pro σπρίασθοι 
»dixit σωλεῖν, acerbo 10co immanitatem! Ctefippi per- 
»fílringens.« — Haec Vir doctus: quae mihi, ut dicam 
quod fentio, parum fecere fatis; quamquam, quod in 
medium adferam melius, habeam nihil; &, prortus ob- 
Ícurum mihi eife, quid duobus extremis verfibus volue 
rit poéta, debeam profiteri. Nec fane quidquam Darz- 
CAMPIUS promoverat, fic reddere conatus poétae fenten- 
tiam: quotannis unum tantum faxum poni; faxum , inquam , 
é& vilis admodum pret , 6 quantum plauflro vehi poteft. 
VILLEBRUNIUS comicum falem, fimulque totius fenten- 
tiae clavem fibi reperifle vifus erat in ambiguitate verbi 
ἐπιτελεσθῆναι, quod alàs quidem abfolvi , perfici , ait , fi- 
gnificare; hic vero, penitus de(/rui & aboleri, Cuius inter- 
.pretaiio an δὲ fatis per fe lucida fit, & rem videatur 
conficere , iudicet le&or: J'aurois propofé une loi (fic ille) 
qui n'auroit pas été inutile, à ce que je crois; de forte qu'en 
vendant tous les ans une pierre ( vides Cafauboni inventum 
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ἐπωλεῖν adoptaffe hunc interpretem ) capab/e de charger un 
chariot, δ᾽ à bas prix, comme je l'entends, le monument de 
fon pere auroit été achevé en un an. Equidem fateor, luci- 
. diora certioraque etiamnunc a feliciore ingenio me exfpe- 
are. Interim hariolando, lacunam utcumque impleturus , 
verba illa, | conferret civium. quisque , fupplevi: mordacem 
quamdam falem in hoc ineffe ftatuens, ut dicat poéta, 
|-quilibet civis Athenienfis quotannis lapidem grandem, 
qui plaufiri onus εἴθε, conferret, fpem efle, non poffe 
omnes lapides vendere Ctefippum ; atque adeo profufio- 
nem homiais quamvis immanem, tamen non effe impedi- 
turam , quo minus abfolvatur tandem patris monumentum. 
Τιμοκλῆς - - Οὐδ᾽ à Χαβρίον &c. Timocls verba pror- 
fus in alienum fenfum detorferat Dalecamp. fic vertens, 
- Chabriae. vero: filius. Ctefrppus. ter adhuc. tondetur , &c. Huc 
Ípe&tavit CASAUBONUS, cum ait: » TiMOCLIS verfus. de 
» Ctefrppo exponi debent convenienter menti auctoris , quod 
» do&i non fecerunt. Ait poéta: Οὐδ᾽ à Χαβρίου Κτήσιπ-: 
» πος ἔτι τρὶς κείρεται, ἐν ταῖς γυ!αἱξὶ λαμπρὸς. οὐκ ἐν 
»ἀνδράσι. Loquitur de Ctefippo paupere iam fado: & 
»ait, mutatam ab eo εξ vitae rationem , cum prius ter die 
»tonderi foleret.. Mollitiem obiici certum eft: cuius argu- 
» mentum vult effe, quod folitus fuerit ter quotidie ton- 
»íori operam dare. Mos fuit 3navd'piov, barbam & pilos 
» capitis diligenter tondere: & hoc amplius, alas maxil- 
»larum & alies corporis partes fummo  fludio vellere. 
»ldeo, vellent, nollent, ton(oris opera plurimum coge- 
»bantur uti, Apud Theophratum inter notas hominis 
»qui nomen comti-& venufti affectabat, leges τὸ σλει- 
»»στάκις ἀποκείρεσθαι. liaque τρὶς κείρεται interpretor, 
»ter quotidie; operam dat. tonfori, Sic λούεσθαι πεντάκις in 
» verfu. Menandri, qui fequitur, de eodem Ctefippo.« 
a. MENANDRI Fragmentum habet Grotius in. Excerpt. pag. 
737.,& Clericus pag. 136 fq. | Verf. 4. καὶ βάψομαι. 
Dalec. & intingar unguento. Rectius , ut videtur , GROTIUS: 
Νέος unguentatus ; at nunc. pol tingar quoque. 
Quem fecutus CrERICUS, adnotationem adiecit: » Cri- 
»nes & barbam fibi piagebant luxuriofi fenes, ut iuniores 
» amicae viderentur; qua de re copioíe & erudite egit 
» Hadr. Iunius lib. de Coma, pag. $52 δὲ (qq.« ΖΚ. 
$. καὶ παρατιλούμαι. 5» Homines feveriores nullo modo 
» vellebantur , molliores. toium dcin veli curabant, 
o 2 
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»quo refpicit Seneca Ep. cxtv. Alter fe iuflo plus colit; : 
»&c.« CLERICUS ibid. — Aliüs σαρατιλμὸν notum eft 
fuifle poenam, qua Athenis in adulteros faeviebant ma- . 
riti: de qua hic non agitur. — Perf. 7. κατέδομαι, Attice, b 
praefens pro futuro. κατεδούμαι. 

κιναιδίαν re&e ms. Α΄. δὲ Ep. κυναιδείαν edd. minus 
commode: foret hoc enim a verbo xivaid'ebo , quod Πιι5- 
quam (quod fciam) reperitur. — 7bid. Δημοσθένης ἐν τῷ 
“περὶ " Are^eigy. Orationem dicit DEMOSTHENIS, quae Pro 
Lepiine vulgo infcribitur ; ubi vide p. 479. ed. Reisk. — Ibid. 
τοὺς τὰ πατρῷα. Perperam aberat articulus τὰ in edd, 
& in ms. 4. Quem cum ex conie&t. iam adiecillem , in 
ms. Ep. recte adiectum vidi. ; | 

MENANDRI pulcris verfibus verfionem fübieci Gno- 
TH, ex eius Excerptis pag. 734. — Verf. 5. Pro καὶ uud" c 
ἐπιβαίνειν, eft xal μη δέποτε ἐπιβ. in ms. Ep. percom- 
mode id quidem ad fententiam , fed parum apre ad me- 
trum. Videri quidem poffet prodire iuftus fenarius, fi 
deinde vocem οὕτως omitteres, quam tamen ipfam cum 
alis agnofcit idem codex: fed ne fic quidem legitimus 
foret ille verfus, ob fpondaeum in quarta fede. 


AD CAP. "LXT 


᾿Αξιόνικος ἐν Tu Bn νῷ. ἐν Tvgpuvixo legitur Vl. 242. f. 
Fabulae titulum fuo more tacuit Epitomator : auctor ve- 
ro temere ᾿Αξιόμαχος nominatur in ms. Ep. ubi quidem 
nihil aliud ex hoc loco adfertur, ni(i haec verba: liy2o- 
δήλου δὲ ἀσώτου ᾿Αξιόμωαχος μνημονεύει" ὃν xa) ἀσωτότεω- 
vov ἀνθρωπον χαλεῖ. Κα, 1. Ὃ Πυθόδηλος οὗτος ἐἰσο- 
βαλλίων. »Ἰσοβαλλίωνα dici exifiimamus , quafi ἴσον 
» Βαλλίωνε : moribus Ballioni fimilem. Balliones. in. vetece 
» comoedia , etiam Cicerone tefte, [ pro Ὁ. Rofcio, cap. 
»7. ] appellabant impuriffimos homines, ut funt Jenones , 
»& id genus. Lege Píeudolum Plauti: quem poétam ὅς 
»nomen illud, & caetera omnia, imo plerarumque fa- 
» bularum integra argumenta, de Graecis fabulis in fuas 
»transtuliffe, nemo eft quin fciat. « CasAUBONUS. —- 
Fortaffe εἴσω Βαλλίων oportebat, ut εἴσω ad epezég- 
χεται referretur: Pyrhodelus hic, cognomine. Ballio, intro 
accedit, — Verf[.2. & a Tée Tu 70s. »Proximus verfus, 
» προσέρχ €T. ἐπικαλούμενος ἀσ 70 7 e T 0 $ , transpofitione 
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€» vocum pofteriorum fanandus eft, fiquidem illum volu- 
» mus effe (anum: προσέρχετ᾽ ἀσωσότατος ἐπικαλούμενος.« 
CASAUB. — At ne fic quidem iuíta menfura inerit ver- 
fui, nifi in ér; fecundam fyllabam productam volueris: 
quod fortaffe fieri poffe ob plurium brevium concurfum iu. 
dicaverint nonnulli: fed erunt alii viri doGi , quibus, etiam- 
fi caeteroquin recte haberet metrum, ob ipíum illum fre- 
quentiorem brevium fyllabarum concurfum fufpe&tus ver- 
fus fuerit. Mihi certiffima ratio fanandi verfus vifa erat, 
fi ἀσωτέστατος Ícriberemus. Licet enim nusquam il- 
lam ipfam nominis huius formam reperire mihi contige- 
rit; tamen ex quam plurimis fimillimae formationis exem- 
plis, quae funt ab Euftathio ad Od. β΄. pag. 89, 39 fqq. 
colle&a, quibus ufi funt graeci poétae, (ut evimpée epos , 
αἰδοιέστερος, &j4oppéa Tu Tos , δικαιέστερος, ἀγεικαιέστατος , 
yyeveuéeTeTos , σπουδαιέστατος,, δὲ id genusalia) dubitari 
non debet, quin & hic poéta ἀσωτέστατος pro ἀσωτότα- 
τος dicere potuerit. Quod autem poít hanc ipfam vo- 
cem in ms. 4, (fi modo re&e accepi ) vocabulum a y6p o- 
70$ adie&um eft, merito omiferunt hoc editores, ut- 

pote invita Mu(a inve&um. 
Verf. 4. & mà τυμ πάνου Ἰσχὰς κατὰ πόδας 7c- 

ρεύετωι- 
᾿Αποτυμπανισχὰς tenet ms. «4. cum edd. Quare non au- 
diendus codex Parif. C. in quo ( Villebrunio tefte). ἀπο- 
τυμπανιστὴ aut aliquid fimile fcribitur. Sed illud utut fit, 
vix dubitari poteft mendofum efle iftud nomen, praefer- 
tim cum ex alio apud Noftrum loco ( XIII. 587. e.) di- 
dicerimus, nobilem fuiffe Ashenis meretricem cui Ἰσχὰς 
nomen. Quare perípe&iffima utique habenda ConAYI 
noftri emendatio, fic fcribi iubentis, ὑπὺ τυμπάνουν 
"aX às ut fententia fit duorum pofteriorum verfuum 
huiusmodi: Ebrizque a tergo fapientfema Ifchas cum tym- 
pono (vel, pulfans tympanum ) lius vefligia. premens ince- 
dit. Sic apud Sophocl. Ele&r. 711. ὑπαὶ σάλπιγγος. ad 
tubae fonum. Poterat etiam in tertio cafu, vz* τυμπάνῳ, 
dicere poéta: fic apud Appianum quidem eft v7? σάλπιγ- 
γι, Civil. I. 58. & Macedon. cap. 2. T. 1. pag. 515. no- 
itrae edit. Et praepofionem v7», (ve cum genitivo, 
fve cum dativo conftru&dilam, nonnumquam pro μετὰ» 
cum, poni, pridem docuit H. Steph. Thef. T. HI. 1755. g. 
δι 1756. e. £. & Vigerus de ldiotifm., pas. $85. editionis 
o 5 
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Hoogev. Sed ne opus quidem effe putavi , ut a librorum 
fcriptura ha&tenus difcederemus, ut ἃ 7 », quod illi dabant, 
in v7? vellemus mutarum. Certe fimili quadam ratione 
didum apud Polybium V. 69, 8. ἀφ᾽ ἑνὸς σημείσυ xoi 
σταραγγέλματος &ive , ad unum. frgnum. datum unumque impe- 
zium , & alia eiusdem generis apud alios fcriptores , velut 
ἀπὸ σάλπιγγος apud Xenoph. in Hipparchico pag. 757. 
fub fin. quamquam non fum nefcius, effe viros do&os, 
qui tradant in. huiusmodi dictionibus praepofitionem ἀπὸ 
proprie in fignificatione vocis pof? effe accipiendam: de 
quo vide H. Stephanum, Thef. T. I. 490. f. g. e 
Πολύευχτον d" ᾿Δναξανδρίδης ἐν Τηρεῖ κωμωδῶν. Cum d 

per ocerarum errorem Πολύευκτος in ed. Baf, legeretur, 
CasauroNus in fua illud in IIeave?x7ov mutavit. Dein 
miratus ipfe in Animadv. infolentem verbi κωμῳδῶν con- 
ftructionem , vidit tandem monuitque Πολύευκτον efle fcci- 
bendum: qui fi Venetam infpicere editionem voluiffet, 
non aliter ibi fcriptum reperturus erat: nec aliud habent 
noftrae membr. 4. Videtur Caíaubonus genitivum ca- 
fum ex Epitome olim adoptaffe : at ibi longe alia oratio- 
nis flructura eft, nec verbum κωμῳδῶν comparet, fed fic 
fcribirur: Πολυεύκτου. δ᾽ 'AvaEavdpídus, (nempe μνημο- 
γεύει : quod e fuperioribus ibi fupplendum) λόγων" &c. 
"Ad ANAXANDRIDAE verf. 4. ἄῤῥην ὑπὸ δηλειῶν κατεκόπης, 
adnotavit DarrCAMPIUS: »Perdices foeminas innuit; 
» nonnumquam libidine fic aeftuantes, ut de maris con- 
»greffu dum inter fe certant, eum dilanient. « — Eam- 
dem fabulam Villebrunius repetüt, quae tamen nec ulli 
veterum commemorata legitur, nec, fi legeretur, huc 
magnopere convenire videtur. Vocabulum 6 $prie , in mas- 
cuhno genere, figillatim de gallo gallinaceo dici, notum 
eft: & gallinaceorum a gallinis pugnà victorum mentio- . 
nem facit Ariftoteles, Hift. Anim. IX. 49. & Aelian. de 
Nar. Anim. V. s. Sed hoc utcumque fit, illud adparet , 
reípexiffe Anaxandridem, mediae comoediae poétam, il- 
los Ariftophanis verfus, ex Avib. 284 fqq. 

A. Καλλίας &p' οὗτος δὔρνις ἐστίν ὡς πτεροῤῥυεῖ. 

Β. Ἅτε γὰρ Qv γενναῖος, ὑπὸ τῶν συκοφαντῶν τίλλεται, 

αἵ τε ϑήλειαι προσεκτίλλουσιν αὐτοῦ τὸ πτερά. 
Conf. quae notavit Bergler ad Alciphr. pag. 112. 

χωρίσαντές εἶσι. Cum deeffet verbum εἰσὶ, Casav- 

BONO obtemperavi, monenti »xopízarrés εἰσι Ícriben- 
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»dum, Attice pro éy ώρισαν. « Simili periphrafi. di&um 
habes ein λέγων. Il. 104. f£. & ἐστὶ γινόμενος TIT. 115. c- 
lbid. Ἐὔβουλόν φησι Tov διηκα γωγὸν ἄσωτον γενέσθαι. De 
Eubulo hoc con(ule Ruhnken. in Hift. crit. Orator. Graec. 
in Reiskii Oratorib. Graecis Vol. VIII. pag. 14$ fqq. Ad- 
de Demofthenis loca a Reiskio in Indice Hiftorico ad De- 
mofth. voce Eubulus Anaphly[lius indicata. 
€ Καὶ τοσοῦτον ἀσωτίᾳ καὶ πλεονεξίᾳ διενήνοχε τοῦ δή: 
Aou ToU Ταραντίνων &c. Poftquam multum ab aucoris 
fententia hic, ut perfaepe aliàs, Dalecampius aberraffet , 
haec adnotavit CAsauBoNus: » TH£OPOMPI /ocym quod 
»doó&i virt non recte ceperint, equidem facile illis con- 
» dono, manifefte enim fallit nos Athenaeus , nifi falfi funt 
» omnes noftri codices. Loquens au&or de Eubulo, afo- 
»to Jtheninft , teflem laudat Theopompum, ut qui ihus 
» mentionem fecerit: & flatim verba ifta Theopompina 
»fubiicit: καὶ τοσοῦτον - - τοῦ δήμου τοῦ Ταραντίνων. 
»»ὗσον ὃ μὲν περὶ τὰς ἑστιώσεις εἶχε μόνον ἀκρατῶς" ὃ δὲ 
»T70y ᾿Αθηναίων καὶ τὰς προσύδους καταμισθοφορῶν διατε- 
»τέλεχε. Quis non iure arbitretur, de Eubu/o accipienda 
»effe verba Theopompi, cum id clare adeo Athenaeus 
»fíigmfcet? At, fi mifío Athenaei teftimonio, ipfa Hi- 
» ftorici verba confideremus, clara luce clarius eft, non 
»de cive aliquo hic loqui Theopompum , fed de univer- 
»Íío Jthenienfium populo; cuius comparationem inftituie 
»cum populo Tarentino. Longe, inquit, fuperavir luxu & 
» avaritia. populum Tarentinum : nam hic quidem epulis tantum 
» ultra modum deditus eraz ; JAthenienftum vero populus. etiam 
»publicos urbis reditus in mercedem fibi divifit. lta accipio 
»»τὸ κωταμμιεσθοφορεῖν : nam fentenna interpretum [ἐπ a/ez- 
» dis militibus confumfit , interpretatus erat. Dalech. ]. alie- 
»na efta Theopompi fententia : qui, ut vides, ifta vo- 
»ce. Athenienfium πλεονεξίαν taxare voluit: quae autem 
» avaritia eft, publicà pecunià militem alere? Scimus ex 
» Demofthene infaniam eius populi, qui aera militum fi- 
»bi folitus dividere ad ludos fpe&tandos: in.quo uno duo 
.»inerant complicata vitia: τρυφὴ & amor voluptarum; 
»cum fpectacula anteponerent publicae falutis curae; ava- 
»ritia & πλεονεξία ; cum in eam renz dari fibi de aera- 
» rio pecuniam poftularent , fuae parci , publicae prodigi. « 
-— Haec Vir do&us; haud paulo propius utique, quam 
Dalecampius, ad verum- accedens. - mihi nec Athe- 
04 
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naeus nec eius libri fefelliffe nos hoc loco vifi erant. Sie 
quid peccatum eít, TAeopompus peccavit, qui unius ho- 
minis mores atque inftitutum, cum totius alicuius popu- 
li infituro. moribusque contulerit. Quamquam nihil ma- 
gnopere impedire videtur , quo minus unius cuiuspiam 
hominis mores cum moribus alicuius civitatis fatis com- 
mode poflint conferri, five publica civitatis inflituta di- 
cas, five civitatis mores eos intelligas, quos maior pars 
civium privatim etiam fequitur. lgitur cum doceat nos 
Athenaeus, de Eubulo demagogo ifla fcripfiffe Theopompum ; 
confentaneum erat, ut verba illa, ὁ δὲ τῶν ᾿Αθηναίων καὶ τὰς 
σροσύδους &c. non, ut Cafaubonus fecit, fic acciperen- 
tur quafi ὁ δὲ τῶν ᾿Αθηναίων δῆμος dixifíet; fed ut ὁ δὰ 
inteligeretur Eubulus , verba autem τῶν ᾿Αθηναίων ad καὶ 
τὰς προσόδους referrentur. De Eubulo autem verba fecif- 
fe THEOPOMPUM decimo libro Hifloriae Philippicae , diferte 
etiam Harpocration in Lexico Rhet. voce Εὔβουλος tefta- 
tur; ubi haud dubie eumdem locum , ad quem provocat 
Athenaeus, in animo habuit. Confer Valefium ad Har- 
pocr. l e. Verbo καταμιεσθοφορεῖν eàdem fere notione, 
qua Theopompus, Aeíchines uius eft in Orat. περὶ TIa- 
ράπρεσβ. pag. 300. ed. Reisk, eà differentià , quod ibi 
καταμισθοφορεῖν τὰ ὑπάρχοντα, fit facultates exhaurire mer» 
cede in milites mercenarios. troganda , cum hoc loco de mer- 
«cde agatur qua Jtticam plebem demere? ibique devincire 
voluerat demagogus. lllud ipfum verbum interpretari vo- 
luiffe Harpocration videtur, cum l. c. de Eubulo ait , 4p- 
“ύριον συχνὸν πορίζων τοῖς ᾿Αθηναίοις διένειμε, multam con- 
ficiens pecuniam Athenienfibus. distribu, De re, quae hic 
agitur, confulendus iníuper idem Harpocration in Θεω- 
ρικὰ, & Ulpiani verba , quae Valefius adpofuit in Noris 
ad Harpocr. pag. 38. 
Καλλίστρατος δὲ &c. De hoc vide Ruhnkenium in Hift, 
Crit. Orator. Graecor. pag. 140. 
τὸ δὲ τῶν ἰδιωτῶν πλῆθος &c. » Quod dicit , Tarentinos f 

nemnes fere dies in conviviis transegiffe, facile credat qui 
» Strabonis verba legerit de Tarentinis, lib. Vll. « [ pag. 
480. ] CAsauB. — Plures, ait Strabo , publicas fe(livitates 
quotannis celebratas effe ὦ Tarentinis , quam e[[ent dies cuius- 
ue anni. De reliqua eorumdem luxuria vide Noftrum lib. 
M. pag. 522. bid.Tevs μὲν ἄλλους ἀνθρώπους - - 7«- 
φασκευάζεσθαι Qnw αὐτοὺς δὲ - - οὐ μέλλειν,» ἀλλ᾽ ἤδῃ 
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f βιῶναι. » Acutum. fcitumque didum , & dignum quod 
» auctorem alium habeat quam voluptarium populum. Is 
»eíto Manilius, poéta infignis, cuius funt verba lucu- 
» lentiffima : 

» Quid tam follicitis vitam. confumimus annis ? 

»torquemurque metu, caecaque cupidine rerum 5 

»aeternisque jenes curis, dum quaerimus aevum , 

» perimus ? 6 nullo votorum fine beati, 

»victuros agimus femper , nec vivimus urtquam? 
» Quod in Graeco eft παρασκευάζεσθαι ζὴν δὲ μέλλειν Cty , 
»dixit Manilius vi&uros agere.« CASAUB. —— — Vitiofe in 
editt. omnibus παρεσκευάζεσθαι legebatur, pro «pa- 
σκευάζεσθαι. 


AD CAP. LXII. 


a στρατιώτης "yàp Ov, καὶ λογίζεσθαι τὰ "pociovTA - ἃ 
οὐκ ἠδύνατο. »Forte delenda καὶ particula, nifi quis ὧν 
»in ἦν mutare voluerit. «. ConAy. — Ferri poffe vocu- 
lam putavi, hoc fenfu , etízm non poterat , id eít, πὲ pote- 
rat quidem, Sed deletam utique malebam. Paulo poft, 

b ἀριστίνδην re&e tenet ms. Ep. ἀριστήδην vero mendofe 
Ícribit cod. 4, — Ibid. ἔπειτα δ᾽ οἱ ἑταῖροι αὐτοῦ &c. v De 
» Philippo & eius fodalibus quae narrantur , fimilia iis quae 
»libro fexto de iisdem.« CasAuB. — Vide VI. p. 260. 
med. ubi ex eodem libro quadragefimo nono eiusdem 
Theopompi fimile teftimonium citatur, quod apud Theo- 
pompum proxime excipiebat verba ἢ. 1. adpofita ; ut di- 
Ícimus ex Polybii Hiftoriar. lib. VIII. cap. 11. ubi eadem 
Theopompi verba citantur, adie&o Polybii fuper eis & 
omnino fuper inconftantia & maledicentia illus fcripto- 
ris iudicio. De vocab. λάσταυρος nonnihil di&um fupra 

cad L 9. c. Animadv. T. L. pag. 96. — lbid. τὰ μὲν “γὰρ οὗ 
πόλεμοι, /—  Sequebatur haud dubie apud Theopompum 
aliud membrum orationis, a verbis τὰ δὲ incipiens, quod 
praetermifit Athenaeus, ut nihil faciens ad ipfius infli- 
tutum.  VILLEBRUNIUS,, quo eílet quod ifti τὰ μὲν re- 
fponderet, mox τὰ δ᾽ αἱ πολντέλειαι pro καὶ sd σολυγο 
fcribendum cenfuit, 
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AD CAP. LXIII. 


Πασικύπρου. » Rex Cypri , quem libri editi Paficyprum € 
» appellant , Excerpta Paficryppum. « CASAUB. — At nofter 
ms. Epit. perfpicue Πασίκυπρον τὸν βεσιλέα Κύπρου 
tenet. — Jbid. ᾿Αλέξανδρος μετὰ τὴν Τύρου πολιορκίαν Πνυ- 
παγύραν. ἀποστέλλων. Vertit Dalecampius, Alexander 
- - ad eun ( fcllicet ad. Pafícyprum ) Pnytagoram legatum 
7zift. Ad quae verba nihil animadvertit Cafaubonus. At- 
qui ifta interpretatio manifeíte repugnat his, quae con- 
tinuo deinde de Paíicvpro traduntur. Nec fuit Pzytago- 
ras, legatus Alexandri, fed ipfe unus e Cypri regibus, 
qui Macedoni Tyrum oppugnanti cum claffe auxilio ve- 
nerant; ut ex Curtio, IV. 3, 11. & Arriano IL. 19 fqq. 
difcimus. Et narrat quidem idem Arrianus, cap. 21. p. 
97. ed. Gron. quinqueremem. Pnytagorae in pugna cum Tyrüs 
εἴα demer[2m ; fed ex hoc Duridis teftimonio intelligi par 
eft, ron periiffe idcirco ipfum regem, fed íalvum evafif- 
fe. Is igitur, cum Tyro capta domum rediret, petiit ab 
Alexandro caffellum ilud de quo hic agitur, quod olim 
Paficypri fuerat. Quare verbum ἀποστέλλων non erat 1ε- 
gatum mittens interpretandum , fed dimittens , domum dimüt- 
ze25, ut apud Polyb. V. 10, 4. Mox , pro Πυμάτῳ, d 
habet Πυμάτωνι nofter ms. Epit. 

in nomine Ai&íoL ni mutant Libri. —4rchize Corin- 
thit,- Syracufarum conditoris, meminit Thucyd. VI. 3. δὲ 
Strabo, cum alibi, tum Vl. p. 269. ς. Bid. pex iT ob 7- 
71$ recte fcriptum dedere mss. 4, & Ep. μελιττούφῃς edd. 


A'D'€-Ap;- tone 


δεσμοθέτην αὐτὸν κατέστησεν. Thesmothetae , magiflra- f 
tus Áthenis fex numero, inde nomen fortiti, ὅτι τῶν vó- 
pov τὴν ἐπιμέλειαν εἶχον. Vide Harpocr. h. v. 164. i- 
παρχος pro ὕπαρχος corrigendum effe monuit Ca- 
SAUB. »Primum, inquit, ita habent Excerpta noftra: 
» deinde fic legendum effe arguit perípicue Xenophontis 
» Hipparchicus. « — Veram ícripturam tenent ambo no- 
ftri codices. Er, in feftis publicis pompisque ducendis in- 
figne hipparchorum Athenis munus fuifle, clare docet 
Xenophon, pag.7$6 fub fin. &íeq. ^ lbid. παρὸ τὸ ἀνά- 
xTopoy. Prope ipfa adyta interpretatur MEvURnsius in Eleu- 
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fin. l 19. pag. «s. Satis effe putavi, iuxta Cereris tem- 
plum. Vide infra, ad V. 115. e. 


AD CAP.'"EX'TY. 


a ἐκαλοῦντο oi "Apeomra'yírai, Perperam ἐκάλουν τε edd. 
Scriptam vera lectionem effe ἐκαλοῦντο, id eft, vocabant 
ad fe in Areopagiticam curiam , monuit CasAusB. Et ea 
fane unice vera eft: quam eamdem noftrae membr. 4. 
dederunt. Sic pag. praec. ἀνακαλεσαμένων αὐτὸν τῶν "Apeo- 
σαγ. quod ipfum verbum hic quoque repetiit Epitoma- 
tor, fic fcribens, 'E£uv δὲ τοῖς ᾿Αρεοπαγίταις - - dy 
καλεῖσθαι καὶ κολάζειν. 

Adnotavit ibidem CAsAUBONUS : » Commode accipe 
»quod ait, poenas luiffe τοὺς μὴ ἐκ τινος περιουσίας Qav- 
»TZ4$ , C05 qui: pauptres viverent, Hoc Graeca verba fonant. 
» Saevos iudices! fi paupertatem verterunt crimini, & 
» pro maleficio vindicarunt. Sed laxiorem fententiam ad 
» eos reftringe , qui fimul pauperes & orioff erant. « ( Quid- 
ni ad hos, qui fimul pauperes , & luxurioft ? ] » Quin et- 
»iam ita fortafle fcriptum fuerat, τοὺς μὴ ἐκ περιουσίας 
»γἀργῶς ζῶντοαις Σ eos qui in magnis opibus non con[lituti , 
»otiofe viverent. Lege antiqua Athenienfium, otiofi ho- 
»mines rationem vitae fuae reddere tenebantur. Dioge- 
»nes Laértius in Solone. « — 

Μενέδημον γοῦν. καὶ ᾿Ασχληπιάδην &c. Eosdem etiam 
fabro interdum in aedificandis domibus operam locaffe 

b fuam Diogenes Laértius tradit, lI. 1211. /bid. uva ova 
Ícripfr praeeunte ms..4. lbid. ἐπειδὴ ἀνωγνοὺς dedit 
idem ms..4. ἐπεὶ ἀνωγνοὺς, non minus bene, edd. ὅς 
ms. Ep. Mox vero, εἶπεν Ícripfi cum ms. Ep. pro 
εἰπὼν, quod habebant editi cum ms. 4. Monuerat ei- 
iam CASAUB. » Scribe eizev , non eizóv : nam praecedit 
5) ἀναγνούς. «« Sed vel fic tamen mira fupereft hoc loco: 
&yauXoAoUÜía in orationis ftru&iura : Δημόκριτον ᾿Αβδηρί- 
721 κρίνοντες, - - ἀφείθη : ac vereor ne non fatis ex- 
cufari illa inconftantia eo poflit, quod ante ἀφείθη pro- 
xime praecedit nominativus ἀνωγνοὺς ad Democritum re- 
latus. Quare aut ἀφεῖσαν ícribendum videtur, aut 
fiatuendum intercidiffe poft τὰ 7«7p?« verba nonnulla, 
fottaffe de poena quam irrogaturi Philofopho erant 
Abderitae: ( puta, κολάζειν ἤμελλον» aut aliquid in eant 
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fententiam :) poft quae verba deinde nova periodus ini- b 
tium ceperit in hunc modum: ἐπεὶ δ᾽ ἀνωγνοὺς &c. 
Sed, quidquid fit, vetus utique illa fcriptura eft: nam 
eodem modo in Epitoma legitur, Δημόκριτον δὲ ᾿Αβδηρί- 
τῶι δημοσίῳ, κρίνοντες.) - - - ἀφείθη. 


ἈΦ CAP.LXYVL 


κατὰ τὸν "Augu. Vitiofe χατὰ τῶν " Augur ed. Βαί. & 
Ca(. quod vitium cum non effet a Cafaub. in Animadv. 
notatum , per ed. Caf. 2. & 3. etiam propagatum eft. 
1014. »ln verfu AMPHiDiS , Πίνουσ᾽ ἑκάστης ἡμέρας δύ᾽ 
»»ὑμέρως : conie&uram meam confenfui librorum lubens 
» praetulerim , δι᾿ ἡμέρας : bibunt fingulis diebus totos dies. « 
CASAUBONUS. — Vulgatum tuetur ms. 4. Codex vero 
Epitomae etiam exferte δύο ἡμέρας habet, In contextu 
quidem codicis Parif. B., τεῆς Villebrunio, δι’ ἡμέρας 
fcribitur; quod vel caíu factum, vel ingenio debetur 
Hermolai Barbari, qui illum fua manu fcripfit codicem; 
dV ἡμέρας vero ibidem inter lineas legitur, quae vetus , 
& vera ( ut mihi videtur ) fcriptura eft. Cuius fcriptu- 
rae fententiam non fatis exprefliffe Dalecampius videtur, 
cum ait, quod in biduum fufficiat , quotidie bibunt : nam hoc 
amplius dicere poéta voluit, Quotidie bibunt tantum , quan- 
tum vix abfumere aliquis poffe videatur , fi per duos continuos 
dies nihil aliud. ageret. 

κεφειλὲις ἔχοντες Τρεῖς ὥσπερ "Apreuizioy.. » Dianam & € 
»poé&tae & pictores olim faciebant τρίμορφον ὃς τριπρό- 
»»σωπον. Cleomedes libro fecundo, ὅθεν καὶ τριπρόσωπον 
»» τὴν Ἄρτεμιν ποιεῖν ἔθος ἐστίν. Eo re(pexit DrPHIEUS 
» cum diceret , 2/0705, qui dies totos vino fe ingurgitant, 
»ira capita habere, tamquam aliquod Dianae. fünulacrum. « 
CasAUB. — Nempe ita gravatum caput fentiunt, quafi 
tria capita geftarent. Proverbialis videtur fuiffe illa locu- 
tio: quam exaggeravit deinde Menander , temulentum ali- 
quem inducens dicentem , ἀνέσταμιαι “γὰρ τέσσαρας xeqa- 
A&s ἔχων : furgo enun quatuor habens capita: apud Athen. 
X. 442. d. ; 

ἐν τῇ ὀγδόῃ πρὸς τοῖς εἴκοσι. ReGe hoc dedit ms. 4. d 
πρὸς τῇ εἰκοστῇ edd. — lbid. συνωνα στρέφειν τοῖς 
γέοις. »νσνγνωανωαστρέφεσθαιι fcribunt meliores libri. ὡς 
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d CasAvE. — Nempe fic Epitome : editam vero fcripturam, 
non minus probam , tuentur membranae 4. 
ὥς φησι Ποσειδώνιος - — ᾿Απίκιόν τινα &c. » Pofídonius 
»au&or hiftoriae, quam commemorat Nofter fuper 74»i- 
» cio afoto,is eft qui Hiftoriam τῶν Μετὰ Πολύβιον libris 
» LII deícripferat. Satis compertum eft, vixiíTe illum ante 
»everfam rempublicam. Quamobrem 4picius ifte ,' cuius 
» mentionem facit Athenaeus ex Pófidonio, alius omni-: 
»no eft ab illo ganeone pernobili qui imperante Tiberio 
»vivebar. Pater illius fortaffe fuerit aut avus. Nama 
»damnatione Rui Rufi, cuius dicitur ifte Apicius exfti- 
» tifIe cauffa , ad tempora Tiberii & pofterioris Apicii anni' 
»minimum centum intercedunt. De picis plura libro 
» primo, cap. YI.« CAsAUBONUS. — Vide Animadv. T. I. 
epag.78íq. De Rutlio & eius condemnatione vide Cice- 
ronem, frequenter eius mentionem facientem, locis in 
Ernéfti Indice Hiftorico indicatis, voce P. Rurilius Rufus. 
A nemine vero, praeter noftrum Athenaeum , nomen 
accuíatoris, cuius opera damnatus Rutilius eft, memo- 


riae proditum effe, adnotavit Petrus Victorius Var. Lect. 
XVII. 6. 


AD CAT.LXEXYVII 


ἀνάλώκε. ἀνήλωσε, quod habent editi, ignorant no- 
firi mssti; Nec opus erat augmento , quod vocant Gram- 
matici: quod in ifto verbo frequenter negligi ab optimis 
au&oribus folet. Sic paulo ante, pag. 167. a. ἀνώλωσεν 
fcriptum confentientibus libris. Sed ὅς commodius ἢ. 1. 
videbatur perfe&um tempus , quam aoriftus : quare àya- 
Awxe recepi, quod dedere veteres membranae. ζ14. ἐφ᾽ 
f ó πάλιν ὑπὸ πάντων ἐπεῤῥαπίζετο. Lepide Dalecampius, 
apud quem illi colaphos omnes incuterent. Quem locum absque 
animadverfione transmifit Cafaubonus. Perfpe&e vero 
idem ad X. 422. d. docuit, ἐπεῤῥάπισε Δημήτριον non de- 
buiffe ibi verti, Demetrio colaphum impegit , fed oliurgavit 
eum , prorfus ac fi effet ὠνείδισε. Pariter Polyb. I1. 64 , 4. 
τὸν ἐπιῤῥαπισμὸν dixit convicia, ecerbas obiurgationes. Nec 
aliter hoc loco verbum iftud accipi debuit. !ü 
ἐπιδόσεων δέ σοτε γινομένων. »'Emidóceoy morem ex- 
» ponebamus ad Theophrafium, in οπαγαέϊετα liliberali- 
» tatis, [ cap. XXIII. pag. 355. ed. Cafaub. ] ubi etiam fe- 
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»quentem de PZoco locum explicuimus. « CASAUB. — Ibi £ | 
hunc locum fic interpretatus eft vir do&us : »» Pecuniam 
»aliquando cum in u[um publicum Athenienfes. conferrent , in 
» concionem & ipfe prodiit , ac fe quoque erogare dixit , accla-. 
»anantibus unanimi con[enfu Athenienfibus , Ad luxuriofam ne. 
»4uitiam, Sentiebat Phocus, fe velle conferre aliquid : po- 
»pulus verniliter nimis 'accepit Ἐπ, δίδωμι. ea notione 
»qua ufurpatur pro crefcere, & in aliua re, proficere.« — 
Hac pofteriori notione cum aiibi faepius occurrit id ver- 
bum, tum XI. 549. a. οἱ δὲ eis πώχος σώματος ἐπέδω-. 
xay. Et in illa utique verbi ambiguitate , quae in latino 
quicem fermone exprimi non potuit, luáfíe videntur Athe- 
nieníes, 

;Pro φιλοπότης, eft φιλοπώτης in. ms. A, ut paffim 
alibi in eodem vocabulo & eius cognatis. Vulgatum tue- 
tur Epitome: in eadem vero defunt dein.reliqua de. PA4o- 
co, & quae fequuntur, HSqunis ad ifta verba, Μωγειρικὰ 
δὲ σκεύη &c. 

ὡς ὁ πατὴρ εἱστία τοὺς ἑταίρου ς-. ld eft, cum. 
pater convivio exciperet. fodales ,, mempe fil fui. Atqui. ex 
his, quae conünuo fubiiciuntur, perlpicue intelhgitur, 
convivium illud, de quo agitur, non a parre efle inftitu- 
tum, fed ab aliquo amicorum filii.. Et id ipfum perfpicue 
docet Plutarchus, in Phocione pag. 750. 6. qui quidem, 
cum caeteroquin eisdem paene, quibus Athenaeus, uta- 
tur verbis, eumdem cum Noftro au&orem fecutus effe 
videtur. Sic igitur Plutarchus: Νικήσαντος δὲ, καὶ σολ- 
λῶν αἰτουμένων ἑστιώσαωι τὰ νικητήρια, 4 vois. ἄλλους 
Φωκίων παραιτησάμενος , ἑνὶ τὴν φιλοτιμίαν ταύτην παρε- 
y emer. os. δὲ ἐλθὼν ἐπὶ τὸ δεῖπνον, ὥλχην τε σοβαρὰν 
ἑώρα παράσχευὴν, καὶ ποδονιπτῆρας οἴνου δ ἀρωμώτων 
&c. Itaque. ῬΈΤΒ. FABER, Αροπίῆϊς. II. 18. fu£ragante 
BunETTE iu Mem. de l'Acad. des Infcr. T. Ll. pag. 277. 
& RaAMBACHIO ad Potteri Antiq. Graec. T. Ill. .P- 608. 
fic reingenda apud Arhenaeum verba cenfuere, ὡς à eru 
yip εἱστιᾶτο ὑφ᾽ ἑταίρου. Quae per fe quidem ex- 
peditifüma fanandi vulneris ratio videri poterat: íed ta- 
men neício quid incommodi nec fatis liquidi babere .miüi 
vifa erat. Certe, fi fcripfifiet ὃ πατὴρ εἱσσιᾶτο ὑφ᾽ ἑταίρου, 
confentaneum foret, ut intelligerecur ἑ ἑταῖρος ipfuus patris : 
at cum deinde ait , οὐ παύσεις τὸν ἑταῖρον , adparet. éraigay 


ilum; de quo agitur, ef? f£ fodalem. Porro fi dixifler, 
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6 πατὴρ εἱστιᾶτο, non paulo' poft repetiturus fuiffe vi- 
detur idem. vocabulum 6 πατὴρ, fed pronomen ἐκεῖνος ibi 
polituruserat, aut nomen 6 Φωκίων. Illud quidem non ur» 
eo, etiam ifta verba λαμπρὰ μὲν ἦν fufpe&ta videri pof" 
e, quoniam non fequitur vocula δὲ, quae illi μὲν refpon- 
deat: iftud, inquam , nolim urgere; nam cvs ἰδὼν, quod 
fequitur , idem valet ac ἰδὼν δ᾽ & αὐτούς. Sed eae, quas 
dixi, rauones fuípicionem mihi moverant, in voce à 
7 473p, ubi prion loco pofita eft, latere nomen eius 
iuvenis, qui convivium illud Phoco & illius fuisque fo- 
dalibus exhibuit, & ad idem convivium (ut confentaneum 
erat) patrem etiam Phoci Phocionem vocaverat. 
a πλὴν Καλλίου ToU Ἱππονίκου. Praeter Calliam , Hipponici 
fiium: nempe, de quo nemini opus: erit quaerere, quia 
omnibus notus eft.. Vide Aeliani Vár. Hift. IV. 16. & 25. 
& ibi Perizon. Quod dein hunc etiam puerorum πιαρί τις 
ait aotiffmum , id ita interpretatur PERIZONIUS ad Aelian. 
IV. τό. quod » nempe frequens eius apud. Ariftophanem 
»fiat mentio. « Ac fane paflim hunc exagitavit Comi- 
cus, quo & pertinent verfus illi paulo fuperius a nobis 
ad pag. 166. ἃ. ptoláti. Pzedagegis áutem: notum effe ait, 
puto, non quod hi Ariftophanem pueris praelegerent ; 
uod didascalorum erat, non paedagogorum : 'fed. quod 
P eds exemplum hominis, quo deterrerentur pueri, 
9b oculos eis ponerent paedapogi. 
Περὶ δὲ τῶν ἄλλων &c. »Propofuerat Ulpianus paulo 
»ante duas quaeftiones , [ p. 165. d. Ἴ alteram de voce &co- 
» τίου, alteram de coquinariae inflrumento : deinde , 'aliorura 
»refponfionem antevertens, de afozis quae legerat. apud 
» veteres recitavit. Nunc, ut orationi fuae finem impo- 
»nat , redit ad propofitas quaeftiones , δὲ ait , Περὶ δὲ τῶν 
»àARe?, ὧν φθάνω προβεβληκὼς, εἴ τι λέγειν ἔχετε. Aya 
»πτεπταμένως ἔχω τῶν ὥτων τὰς σπύλεϊς. ὥστε λέγετε" 
γ»» ἐπιζητῶ *yáp. καὶ Μάγνος εἴρηκε τὸ ἐπεσθίειν καὶ éTi- 
»» Φούγεῖν. Legendum aio, ἐπιζητῶ γὰρ καὶ ὃ Μάγνος εἴρη- 
»xt. lam, inquit, fermonis vices fufcipite: quaero enim a 
» vobis , non illa tantum quae dixi ante: verum hoc amplius , 
»ubi legantur voces ἐπεσθίειν & ἐπιφαγεῖν.. quibus modo ufus 
»efl Magnus. [ Vide pag. 164. a. ] Lege fuperiora cum 
» vel mediocri attentione; neque dubitabis ita (cribendum 
»& exponendum.« CASAUBONUS. — Vera haud dubie 
eft do&i viri interpretado: atque etiam percommoda vi- 


, 
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deri poterat eiusdem emendatio ; fed haec quidem , om- a 
mia fi reputas, parum fortaffe neceffaria comperietur. Ea, 
de quibus Ulpianus ait ἐπιζητῶ, requiro , iterum. quaero a 
volis , funt haec eadem quae modo illis verbis fignifica- 
verat, περὶ δὲ τῶν ἄλλων ὧν φθάνω προβεβληκὼς, quae 
lam ante propofui & quaefivi. Atqui nullam aliam propofue- 
rat quae(tionem, nifi has duas, Τίνα ἔστιν τὰ μαγ ειρι-- 
χα σκεύη; καὶ τὸ ἀσώτιον ποὺ κεῖται 5 [ pag. 165. d.] 
Nunc recordatur, Magnum, ubi iftis verbis, de quibus 
ipfe nunc quaeftionem movet, ufus erat, [ p. 164. a. ] 
fimul ufum effe verbis ἐπεσθίειν & ἐπιφαγεῖν. De his igi- 
tur pariter audire fe cupere fignificat. Editorum librorum 
cum ícripruram, tum diftin&ionem verborum, tuentur 
hoc loco veteres membranae. 

Καὶ ὃ Αἰμιλιανὸς. Articulum, qui deerat editis , adieci 
ex ms. 3. — lbid. T» μὲν ἀσώτιον. »᾽Ασώτιον, eft ganea: 
»dictum ut μαγείριον, & fimilia.« CAsAvB. — Miram 
Epitomatoris halucinationem in vocabulo ἀσώτιον., infra 
ad li. d. adnotabimus. 


AD CAP. LXVIII 


In ANAXIPPi verf. τ. Ζωμήρυσιν φέροις, ὅς. Videtur t 
colloquium verfari inter coquum & dominum vel oeco- 
nomum. Coquus, veluti pro muneris íui audoritate, 
varia vaía culinaria poftulat: alter ei refpondet, his nunc 
non effe opus; curare eum modo debere, ut his quae 
ad manus funt utatur, & coenam nunc paret. » Ζωμήρυσις 
»proprie eft rrulla ad hauriendum iufculum; ut civiguas , 
»trulla vinaria. Sed coqui varie abutebantur, ut in tollen- 
»da ex olla fpuma. Philippus in Epigrammate , [ in Ana- 
»le&. Brunckii T. II. pag. 215. num. 15. ] Qeufiguciv. τε 
» Τὴν λίπους ἀφρηλόγον.«« CASAUBONUS. — Perperam Qo- 
μήρυσιν expreffum in ed. Baf. δὲ (αἴ, 1. 

Verf. 2. κρεάγραν. Sueiav , Τυρόκνηστιν παιδικήν. 
Suíay vel Sv 1 «v edebatur, nec ex ms. “3. aliud adfer- 
tur: & Svíar habet etiam nofter cod. Ep. Sed id non fe- 
rebat veríus: itaque alteram vocabuli formam, non mi- 
nus legitimam , recepi; quae & ufui fermonis & metro 
fatisfaciebat. Et fic fcripferat fortaffe Epitomator: certe 
fic fcribit Euftathius, í1 Sueíz, ad Iliad. λ΄. pag. 820, 3. 
ubi hunc Athenaei locum ob oculos habuit. — ἡ» Vocat 
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b »upoxyne Tiv. παιδικὴν, ( nifi aliter fcribendum ) quia 
vlibenter radulam tra&ant pueri, vel quia plurimum ea 
»utebantur in parandis infantium δὲ puerorum cibis. ἐς 
CASAUR. — Pofteriorem rationem fecutus eft Gallicus in- 
terpres, une rápe a ráper le fromage pour les enfans. Vocem 
vraidixiy omifit Epitomator: de qua confer infra ad verf. 
6. quae ibi adnotavit Dalecamp. 

Verf. 3. »στελεὸν non puto effe radulae manubrium ; fed 
» per fe accipi debet, de quodam igno , manubrium fecuris 
»fimilitudine quadam referente ; cuius potuit effe in culi- 
»nis multiplex ufus.« CaAsAUnB. — Per errorem στελεὺν 
fcriptum efle, cum ἑλεὸν oportuiffet , (i. e. menfam coqui- 
nariam) cenfuerat H. SrEPHANus in Ind. Thef. p. 58. g. 
Sed nil temere mutandum. Mihi στελεὸν non male Galli- 
cus interpres un rouleau reddidifle vifus erat, id eft, cy- 
lindrum wel lignum teres , maffae farinaceae in latitudinem 
extendendae & aequandae inferviens. lbid. exaqíd'as 
πρεῖς. n σκαφίδες funt alveoli , vafa inter maxime necef- 
»íaria coquinae. Errant qui pelvem effe putant. Ufus al- 
» veolorum multus. Antiphanes: [ apud Noftrum lV. 172. 
»C.] καὶ δυμιουργοὶ μέλιτος αἰτοῦσαι σκάφας. [ cf. p. 170. 
»c.] Arifton, in epigrammate de coqui fupelle&ile, καὶ 
»Tày λαιμοτόμον σκαφίδα : fignificat, alveolis folitum ex- 
»cipi fanguinem mactatorum animalium. « [ At σφαγίδα 
ibi , non σκαφίδα,, legitue cum in Anthologia H. Sreph. 
pag. 418. tum in Analectis Brunckii T. 11. p. 258. 1 » ite- 
»rum in eodem , καὶ τὰν κρειοδόκον σκαφίδω: quia, ut 
»puto , in a/veolis carnes coquendas lavabant. « CASAUB, 

Ibid. δορί δια. Mireris ne verbulum quidem de hoc 
vocabulo adnotaffe Cafaubonum, quod tamen ab ipfo 
primum ita editum eft, cum δ' ε ρέ δ᾽ a olim legeretur ia 
ed. Ven. & Baf. quemadmodum etiam in cod. A. fcriptum, 
Nempe ad fcripturam διρίδα haec adnotaverat Darr- 
CAMPIUS : » δειρίδα: quo pecudes excoriant. δορίδα,, 
»Pollux.« — Ac fane unice verum erat δορίδα,, i. e. 
cultrum excoriatorium. Vide Poll. VI. 89. & X. 104. & He- 
fych. in Δορίδες. Omifit illam vocem Epitomator, & cum 
eo Euftathius ad Iliad. X. pag. $20, 3 fq. ubi ex hoc lo- 
co reliqua recenfet vafa coquinaria : fed idem Euftathius 
ad lliad. β΄. pag. 184, 8. idem vocabulum δορίδες com- 
memorans, μαγειρικαὶ τράπεζαι interpretatur; ubi ne 
(quod in mentem venire poterat ) corrigendum ex Ha- 
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fychio & Polluce μαγειρικωὶ μάχαιραι fufpiceris , vetat b 
Pollux eodem loco quem modo citavi; ubi δορίδας non 
folum interpretatur αἷς édepor , fed ὃς ἐφ᾽ àv. 
Verf. 4 fq. οὐ μὴ πρότερον vet eus, Seoiciy ἐχθρὲ σὺ, 
σὸ λεβήτεον 5 κἀκ TOU χ ÜT pO U πάλιν ὑστερεῖς: 
Scabrofos duos verfus callide praetermifit fuo more Epi- 
tomator. In verbis nil mutant veteres membranae, & in 
diftin&ione etiam verborum ( quantum fcio ) fuperiori- 
bus editionibus adíentiuntur, quae interpungunt oratio- 
nem poft ἐχθρέ. dein vero nec poft σὺ, nec poft λεβή-- 
τιον, nec poft ὑστερεῖς, ullum difün&ionis fignum ponunt. 
( Solummodo in ed. Caf. 2 & 3. comma poft ὑστερεῖς po- 
nitur.) Eosdem verfus, puto, dixit CASAUBONUS, cum 
ait: »Sub finem in quibusdam haeret nobis aqua, ob 
» mendas codicis.« — Eosdem, cum eo qui fequitur , 
fic interpretatus erat DALECAMPIUS: 
Et quem prius eluas , ο coeleflibus invife , 
lebetem exiguum , rurfumque ollam poflea , 
ac cybelum. agonifieriam. 
Quod vulgo νεύσεις fcribitur verbum, id e/uzs reddidit, 
quafi πλυνεῖς vel λούσεις effet fcriptum. ViLLEBRU- 
NIUS, cui, ubi aliis haeret aqua, numquam non Mufae 
omnes atque Gratiae favent, confeCtam rem putavit, fi 
οἴσεις pro vevgeis , & verf. feq. χυτρείου pro χύτρον 
legeret : quibus inventis fretus, controvería verba fic ver- 
tit: ve me prendre auparavant la marmiüte 4 l'endroit οὰ on 
la ferre. Equidem unum ex his me profiteor quibus hic 
aqua haeret: & , quae in verfione Graecis fubie&ta fcri- 
píi,ea me tentando δὲ hariolando fcripfiffe profetlus (um. 
Expeditiffima utique corrigendae vulgatae lectionis ratio 
foret, ut, pro πρότερον νεύσεις, πρότερον εὔ- 
σεις vel εὕσεις fcriberetur ; fi modo commodam in- 
de fententiam , cui ufus loquendi faveret, lucraremur : 
fed multum abeft, ut, effe hanc rationis noftrae laudem, 
pro certo adfirmare aufim, Quum εὔειν vel εὕειν, He- 
fychio interprete , idem atque xa£eiy valeat ; cogitaveram, 
quemadmodum in proxime fequente teflimonio τὴν xex- 
κάβην κάειν vel καίειν Ariftophanes dixit, eodem 
modo Anaxippum τὸ λεβήτιον εὔειν dicere potuiffe. Sed 
quo prodiret tolerabilis aliqua fententia , ftatuendum fuit, 
κάειν τὴν κακχάβην in ifto Comici verfu non, ut a viris 
do&is accipi video ,  adurere ollam fignificare, fed admore 
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; igne facere ut ferveat.. Quod verf. feq. χύτρου editur, id 
ex iuniorum librariorum aut ex ipfius Veneti editoris in- 
genio eft. Mendofum λήτρου, quod habent vetuítae 
membranae, peraeque ex λέτρου corruptum ftatuere 
licebat, ac ex χύτρου: & iftud quidem magis etiam 
in promtu erat: Aízpe autem ( id eft nio ) pro fale & 
omnino pro condimento frequenter ufos efle veteres (a- 
tis conftat. conf. Athen. IL. 68. a. & Polluc. VI. 66. Pot- 
eras etiam λέστρου cogitare , quod eft cocAleare quo vertuntur 
quae in fartagine friguntur: fed id quidem veríui non erat 
aptum. Denique vero δὲ illud κἀν κα moleftiam facit ; nif 
di&dionem κάκ τοῦ λίτρου fimili quadam ratione arque il- 
lam τὰκ τῆς τροφῆς. ll. 124. a. accipere licuerit, ut va» 
Jeat & quod ad nitrum adtinet. 

Verf.6. καὶ τὴν κύβηλεν τὴν ἀγωνιστηρίαν. Cum τὴν 
κύβηλον effet editum, monuit CASAUBONUS : » Κύβελιν 
wícribunt Excerpta: melius χυβηλὶς, ut in Hefychio, 
»qui hanc vocem diligenter expofuit. « —- Hefychius : 
Κυβηλίς: μάχαιρα. ὀμεινον δὲ πέλεκυν, ᾧ τὰς Dous κατα- 
βάλλουσι. Mox dein vero apud eumdem Hefych. re&ius 
κύβηλις, cum accentu ig antepenult. fcribitur, ut apud 
Suidam & apud Etymologum col. 8. l. 9. & col. $42 extr. 
In noftro quidem ms. Ep. κύβιλλιν ( fic) fcriptum: fed 
Euftathius ἐπ fuo codice κύβελιν reperiffe videtur; certe 
fic fcribit ipfe ad Iliad. A'. pag. 820, 4. ex eodem hoc 
Athenaei loco. Eamdemque fcripturam χύβηλεν tuentur 
membr. 4. Vocabulum &yovieTupíay , quod vix alibi us- 
quam {πὰ quidem formà occurrit, omifit Epitomator : 
nihil autem mutat ms..4. Neício an idem fere ac ἀγω- 
ψιστικὴν valeat: fed de eadem. voce fimulque de fignifi- 
catione vocab. κύβηλις non abs re fuerit, ἃ quae DArE- 
CAMPIUS adnotavit, adpoluetimus. » Κύβηλον, vel κύβιλεν, 
» inquit, ( fic enim ille veteres editiones fecutus fcripfit ] 
» plerique omnes interpretantur Pipennem , ac fecurim: quod 
»íi probamus , ἀγωνιστηρία fuerit magna fecuris , ditcin- 
» dendis pecudum artubus idonea, & quae certamini bel- 
»lico apta effe poflit. Pollux vero lib. VI. (89.] & X. 
»[104.] xófia^o» elíe vult Tupoxysa vi , radulam cafeariam. 
»Hoc fi placet, duplicem fuiffe fufpicor: alteram mino. 
»rem, quam paulo ante [ verf. 2. ] vocavit puerilem , στα - 
»» δικὴν τυροχνῆστιν ; alteram maiorem , quam nunc appel- 
» lat κύβηλον &xyovieTnpiay , V € noa fine labore tracfandam.«& 
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᾿Αριστοφάνης ἐν Exnvàe xuT22apÉavobadis. Cum Zxn- ὁ 
ναῖς vitiofe ederetur, erudita ac copiofa difputatione 
(cui in /ndice Au&orum ab Athenaeo citatorum olim locum 
dabimus ) docuit CAsAUBONUS, cum hoc loco, tum 
paffim apud alios fcriptores, ubi eadem fcriptura vulgo 
obtinuit, Exs»vàs fcriptum oportuiffe; fuiffe enim il- 
lius fabulae ARISTOPHANIS indicem hunc, Ξκηνὰς xz74- 
λαμβάνουσαι, id eft, Mulieres locum ad tentoria {πὰ | íci- 
licet, quibus merces venales exponerent,] occupantes. 
Docuitque idem , fuam emendationem (non quidem hoc 
loco, fed hb. V1I. p. 286.f. ubi idem error erat com- 
miffus) firmari codicis msti Zurzldini au&oritate. At no- 
firae membr. 4. non ifto loco tantum, fed & hoc eo- 
dem in quo verfamur, veram ícripturam Zxmàs tenue- 
re: eamdemque fcripturam etiam Brunck in cod. Parif. 
B. hoc loco repererat. Fabulae indicem vero alii paulo 
aliter interpretantur; in his HEMSTERHUSIUS , cum ad 
Polluc. X. τοῦ. fcribit: » De ifta loquendi formula ; Z«n- 
γὴν καταλαμβάνειν, δέαν καταλαμβάνειν vel vpoxaTa- 
»» λαμβάνειν, pracoccupare commodum videndi locum , viden- 
» dus omnino vir eruditifimus P. LEoPARDUS lib. I. cap. 
»13.« — Quod vero ait Athenaeus, .riflophanem in illa 
fabula χακκάβην dixiffe, quam alii χύτραν : » Non om- 
» nium hoc fuit iudicium : [ut monuit CAsAUBONUS :] 
» Pollux enim eo loco xaxxé£ny interpretatur patinam. καὶ 
»xaxx&fny, inquit, τὴν λοπάδα ἐρεῖς" εἰπόντος ᾽Δρι- 
Ὑ στοφάνγους ἐν Exnvàs καταλομβανούσαις. « — Τρίαπι Anr- 
STOPHANIS verfum, qui deerat in vetuftioribus Pollucis 
editionibus , multo emendatiorem , quam apud Athenaeum 
legebatur, e melioribus codicibus edidere pofteriores Pol- 
lucis editores, in eumdem modum quo apud Noftrum 
correximus : 

τὴν κακχάβην γὰρ κάε ToU διδασκάλου. 
Quae fcriptura a noftrarum membranarum fcriptura ( κά- 
στοῦ) nonnifi tenui illa lineola transvería differt , qua in 
'vetuítis codicibus litera e a litera σ difcernitur : de quo 
ΡΠ] literarum e & «s difcrimine , e quo fimiles paffim 
errores nati funt, diximus ad Polyb. XI. 9, s. ipfasque 
figuras utriusque literae , quibus ufi funt paulo vetuftio- 
res librarii, ibi depi&ctas dedimus. In illo verfu Kühnius 
ad Poll. vocem xée pro ἔκαε accepit, atque etiam £xz« 
legendum cenfuit, in hanc fententiam , caccabum enim ad- 
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€ uffit praeceptoris. Ego vero x&e in imperativo accipiens , 
in eum feníum interpretari tentavi, de quo paulo ante 
ad Zzaxippi verf. 4. dixi. Quae, interpretatio invenerit 
fortaffe praefidium aliquod in Antiphanis verf. 3. apud 
Noftrum, X. 623. a. ubi verbum προσκάεται de fummo 
fürvoris gradu in elixando cibo accipi videtur : cui acce- 
dit, quod verbum πυροῦν, eiusdem cum κώειν fignifica- 
tionis, haud fane infrequenter de eixandis, ad ignem co- 
quendis & fervefaciendis cibis ufurpatur. Eamdem ícriptu- 
ram, quam habent noftrae membranae , etiam in Parif. B. 
fervatam effe docuit Brunck in Fragm. Ariftoph. p.265. 
impofitis etiam accentibus χάστοῦ διδασκάλου. Ea igitur 
ab aliis ( nefcio utrum iunioribus librariis, an ab ipfo 
primo editore) fic corrupta e&t, ut τὴν κακκάβην γὰρ. 
Καρύστου διδάσκωλον ederetur: cuius fcripturae, 
temere prorfus inve&ae , ac ne ullum quidem fenfum 
fundentis, fruftra patrocinium quaefiveris in Antiphanis 
ex Parafito veríu tertio , qui paulo inferius lit. e. legitur. 
Epitomator ex hoc loco nonnifi haec verba excerpfit : 
᾿Αριστοφάνης δὲ τὴν χύτραν, κακκάβην ποὺ εἴρηκε. 

In ΑΝΤΙΡΗ͂ΑΝΙ5. ex Philoth:bano , verf. ἃ. pro- Βοιωτίας, 

uod confentiente ms. 44. hic edebatur, recte Βοιωτία le- 
gitur lib. XIV. pag. 622 extr. ubi iidem verfus, adiecto. 
magno numero aliorum, qui hos apud poétam excipie- 
bant , adferuntur. Et hoc loco ms. £p. veram fcripturam 
Βοιωτίω tenuit : quam etiam ex codice Hoefích. adnotavit 
Cafaub. Quaenam fit ifta mulier , quam dicit, eiusdemr 
nominis eum anguilla Boeotia, haud adparet. De domeflica 
andlla cum Dalecampio accepit Villebr. Κη. 5. Pro 
μιχθεῖσωώ. quod confentiente utroque noftro codice 
hic legitur, τμηθεῖσα habes pag.623.a. id eft, diffz- 
&z, quod & hoc loco cum Dalecampio omnino repofi- 
tum voluit KorPrEns in Obfervatis Philolog. p. 57. Ad- 
notaverat tamen DALECAMPIUS, cum diffe£a in contextu. 
pofuiffet : » Codex nofter [ is quidem , ut iam faepe mo- 
» nui , non alius erat , nifi exemplum editionis Bafil. ] pcr- 
»mixti: fubintellige, cum fuis condimentis. « — | Ac fane: 
tali quodam modo ufurpatum videri poterat idem verbum. 
in Anaxandridae veríu, 1i. 68. b. ex le&ione olim vul- 
gata, σεμνύναι τὸ τάριχον δμιεῦ [Aix Dev. κοριάννῳ;, falfamen- 
tum coriandro conditum, Sed ibi quidem , verum fi quaeris, 
divería γαῖα eft. Attamen abicere h. l. librorum fcriptu- 
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ram, quae non de nihilo efíe videbatur, eà potiffimum . 
de cauffà veritus fum, quod totius loci fententia minus 
mihi perípicua erat. VILLEBRUNIUS, idem verbum jux τ 
Sega tenens, in alium prorfus fenfum accepit : δ' qui 
s'efl accouplée: dans le ventre creux. de la, caccabe: nempe de 
Homerico verbi ufu cogitans; cui tamen quo pacto hic 
locus effe poffit, ubi de zna tantum anguilla, non de 
duabus, agitur, ipfe viderit. 

Bar&vioy d" εἴρηκεν ᾿Αντιφάνηφ. Vocabula βατάνιον d 
δὲ πωτώνιον conftanter apud Pollucem , Hefychium, alios- 
que grammaticos per nudum iota in penultima fcribuntur: 
pariterque alibi apad Noftrum; velut I. 28. d. XII. 516. e. 
& ἢ Porro, quum continuo deinceps plurimi adferantur 
verfus, in quibus illa vocabula occurrunt ; in illorum 
verfuum nullo fcriptura per nudam vocalem refragatur 
metro, plura autem funt loca, ubi fcripturam per diph- 
thongum non admittit metri ratio. Id fatis cauffae vifum 
nobis erat, cur & hoc loco, & in tota fequente fuper 
ifüs vocabulis difputatione, reieCtà fcripturà per si diph- 
thongum , alteram per mudam iota vocalem adoptaremus 5 
cum praefertim. & in aliis ijuibuscumque verbis frequen- 
tillime eadem confufio in libris noftris obtinuerit. De 
corngenda vulgata apud Noftrum fcriptura monuerat et» 
iam H. SrzenaANus in Indice Thef. voc. Βατάνια ὅς IIa» 
Tán. ἴῃ noftro ms. Ep. hoc loco fic fcribitur: Κωτάνειον 
(fic mendofe pro Βατάνειον, ex literarum & & x confu- 
fione, de qua aliàs dixi ; quae in eodem vocab. etiam 
apud Poiuc. X. 108. olim admiffa erar. ) δὲ λέγοται μέν" 
οὐκ ἐμφαίνεται δὲ ἐντωῦθω τί σημαίνεν. Proxime vero an« 
te ifta verba, imperite haec inferuit Epitomator : Exeyog 
δέ τι kel τὸ ἀσώτιον παρὸ Ξτρώττιδι. Nempe perperam 
ac perverfe huc traxit ea, quae paulo ante (lit, a. & b.) 
de vocabulo ἀσώτιον breviter quidem admodum dixeraz 
Au&or. 

In ANTIPHANIS ex Euthydico verf. 1. pro πολύπου ᾧ 
(quam fcripturam quidem:& Athenaei libri & Pollucis X. 
107. communi confenfu hie exhibent) metri rario poftu- 
laverat ut που λύσπου ς Ícriberemus; qua forma promi. 
Ícue cum altera ufos effe Atticos, poétas certe , fed & 
profaicos puto, fatis adparet ex compluribus teftimoniis 
a Noftro lib. Vil. pag. 316. prolatis: & ibidem quidem 
perperam ( de quo etiam BRUNCKIUS monuit , ad Fragux 
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d Ariftoph. pag. 234.) plerisque locis, ubi primam fylla- 
bam productam metrum flagitabat, nudam o vocalem po- 
fuere vellibrarü vel editores; at veram ibidem fcriptu- 
ram per diphthongum aliquoties tenuere noftrae mem» 
branae: eamdemque fcripturam omnes etiam libri tenent 
k s.d. & Ik 64a. Ferf. 2. βωτάνοισιν, quod & editi & 
fcripti libri habent, nec Graecum erat, &, quamvis 
Graecum foret, tamen & metro: & au&toris propofito 
repugnabat. CASAUBONUS, cum adnotaret »Scribe f«- 
»»τανείωσιν « metri nullam rationem habuerat, quod ni- 
mis faepe: accidit doCtiffimo viro. Re&ius vero iam olim. 
H.SrEPHANvs (in lad. Thef. voce Βωτάνιον ): monue- 
rat , βατανίοισιν hic fcriptum oportuiffe metro poftulante; 
Pollux X. 107. idem Antiphanis teftimonium citans, ἐν 
πατωνέοισεν fcripfit, terminationem vocis recte ex- 
bibens, fed in prima vocabuli litera ab Athenaeo diffen- 
tiens. Eumdem Pollucis locum: poftquam citavit CAsAU- 
BONUS, haec adiicit: » Athenaeus legit hic per. β. βωταν.. 
»lImo etiam Pollux ipfe.« Quod quo fundamento nifus 
ille dixerit, mirari fubierat. Nam Athenaeum quidem hoc 
loco βαταν. per D literam fcriptum voluiffe, (puto , quod 
fic in. fuo fabularum Antiphanis codice, aut certe in Ad- 

. ver(ariis fuis , ita fcriptum inveniffer) ex his quae paulo: 
poft ipfe fubiicit, fatis adparet. Pollux vero.X. 10$. di- 
ferte tradit, eamdem vocis formam βευτώνιον nonnifi im 
vulgi ufu veríari: fatisque fignificat, fe illam apud: nul- 
lum probatum auctorem reperiffe. In quo adverfatur ille- 
quidem. Athenaeo ὃς Hefychio.: fed. de fcriptura tamen ,. 
quam ipfe in fuis codicibus aut adver(íariis repererat, du- 
bitare nos non finit. At nempe , Caíauboni aetate in 60. 
quem modo dixi , Pollucis loco.non-Q«ráviov , fed κατώ- 
νιον, edebatur. Igitur, quoniam- apud:eumdem Pollucem ,. 
fe&. 107. poft adlata Antiphanis verba, de quibus. quae- 
rimus, continuo fic vulgo legitur, "Aaezis δὲ πωτάνιῳ 
εἴρηκεν : haud improbabiliter colligere inde poterat Cafau-. 
bonus, in praecedente Antiphanis teftimonio: non- za7«-. 
γίοισιν Ícripfiffe: Pollucem, fed: βατανίοισιν.. Sed , poft- 
quam altero. loco apud hunc Grammaticum ( X. 108. ). 
pro mendofo κατάνιον e melioribus codicibus vera fcri- 
ptura βωτάνιον reftituta eft; fupereft, puto, ut id, quod 
idem de Alexidis fcriptura dicit, ita accipiatur, ut intel- 
ligarmus. Pollucem.in fuo Alexidis exemplo (vel in Advers. 
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fariis fuis, unde Alexidis teftimonium defcripfit ) nec βα- d 
τάνια, ut apud Athenaeum legitur , nec πσατάνια fcriptum 
reperiffe , ut apud ipfum Pollucem vulgo editur', fed 7a«- 
74i , fingulari prorfus nominis formà, quam optimus 
Pollucis codex mstus, tefte Iungermanno , exhibebat. Ut 
ad Antiphanem redeam : quod in utroque noftro codice 
A, & Ep. ícribitur : 

ἔν βατάνοισιν &qos. ἐντετμημεένοις : 
pofles fufpicari, veram fcripturam eífe ἐντοτμημένος,, & 
fuperiori verfu delendam effe vocem τετμημένος, ut ex 
gloffa inve&am. Sed fuperius quidem τετμημένος cum 
noflris codicibus agnofcit Pollux, qui dein vocem éyzer- 
ἐμημένοις ignorat. 

ἴλλεξις ἐν ᾿Ασκληπιοχλείδῃ. — Apud Pollucem X. 107. 

elim ἐν ᾿Ασκληπιάδη editum erat: fed apud eumdem e 
melioribus codicibus vera fcriptura , cum Athenaeo con- 
fentiens, iam pridem reftituta eft.  ArEXiDIS verba non 
adpofuit Pollux: nonnifi hoc ait, Ἄλεξις δὲ ἐν "Ago 
vri02Acid n πώτανιο (five, ut vetus cod. ms. habet, ma«- 
τάν! ) εἴρακεν. Quid fit vero, quod CASAUBONUS ait: 
» χατάνια Pollux legit per er. Athenaeus cum fecunda lite- 
»ra0:« id quidem nullo pa&o exputare poffum, nifi 
plane ftatuamus, aliud animo agentem ita illum (cripfif- 
fe, cum voluiffet fcribere , 4zhenaeus per literam β. Nam 
nec apud Athenaeum in hoc vocabulo veftigium ullum 
video fcripturae per 6 in fecunda fyllaba ; nec quemquam 
alium , qui ita fcripferit, cognitum habeo. — Perf. 2. 7e- 
pi τὴν Σικελίαν. περὶ Σικελίαν edd. & mssti noftri. Ob- 
temperandum vero CASAUBONO putavi, monenti : »Se- 
»cundus verfus adiectione articuli fulciendus , «epi τὴν 
»Xixen.«, — Tertius verfus fic editus legebatur : 

δειπνοῦντως εἰς βωτάνειοι γ᾽ ἐκβωλεῖν ποιῶ. 
Nil hic monuit Casaus. Quare etiam in ora ed. Caf. a 
& 5. nulla emendatio adnotata: fed in Animadv. ad fimi. 
jem locum eiusdem Alexidis, IlI. 107. d. hunc verfum 
ita citavit idem Commentator, ut ἐμ βάλλειν pro éx- 
βαλεῖν fcriberet ; quemadmodum ibi legitur, 

δειπνούντας εἰς τὰ λοπάδι᾽ ἐμβάλλειν ποῶ. 
Poterat , propius infiftendo vereri fcripturae, ἐμβαλεῖν 
h. 1. fcribere; quemadmodum malle fe profeffus et Iun- 
germann. ad Polluc. X. 107. id quod verum putavi at- 
que recepi. Mssti quidem noftri ambo ἢ, l, in primoribus 
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d verbi literis à x f. ab editis non recedunt ; fed ms. A. éx- 
βαλεῖν tenet; ms. Ep. vero ἐκβάλλειν habet: particulam γ᾽ 
vero, quae in edd. praemittitur, uterque codex ignorat. 
Et ms. Ep. quidem. fe T&vicv in fing. fcribens, nihil 
quod ad metrum defideretur reliqui fecit. Praeferam ta- 
men pluralem faráw , quem fervat ms..4. cum editis, 
Quem fi teneamus , erit verfus ita, ut fub contextu fi- 
gnificavi, con(tituendus : 

δειπνοῦντας εἰς τὰ Bac àvi ἐμβωλεῖν moro. 
In fine ver(us, utrum ποιῶ fcribas, in quod hoc loco 
libri confentiunt, an o8 , ut III. 107. d. nihil intereft : 
nam in ποιῶ prima fyllaba ob fequentem vocalem cor« 
rYipi poteft, 

Πατάνιον δὲ διὼ τοῦ 7. ReGe διὰ τοῦ codex uterque 
cum editt. vett. Perperam διὰ τὸ ed. Caf, — Jbid. 'Ay- 
τιφένῃς ἐν Γάμῳ. Aut fic, aut ἐν Ft sors fcribendum 
pro vulgato E&pe , docuit KopPrens in Obferv. Philog. 

ag.8. & iam ante eum ( ur ipfe profitetur ) docuerat 
πο Sal. ΘΈΜΙΕΒ. in Mifcell. Le&. Conf. Harles ad Fabric. 
T. IL. pag. 418. not. hh. Scilicet Antiphanes ἐν Γώμῳ ci- 
tatur IV. 160. d. ἐν Γάμοις vero, Ill. 95. a. quod perin- 
de eft. Et ᾿Αντιφάνης Γώμοις fcribit Lexicographus San- 
Germanenfis ineditus, eumdem locum reípiciens, quem 
hic citat Athenaeus. Ex illo Lexicographo excerpta non- 
nulla ad Antiphanem fpe&antia, a Ruhnkenio fibi com- 
municata , protulit Koppiers in libello modo laudato. Ver- 
ba illius haec funt: Βατώνιω, τὰς λοπάδας, ὡς ᾿Αλεξανε 
δεῖς" ᾿Αντιφάνης Τάμοις. Ubi fimul obfervabis veterum 
librorum in fcribendo vocabulo , de quo hic differit No- 
fter, miram diffenfionem. βωτώνιον per B literam nonnifi 
ex vulgi more dici aiebar ( ut fupra vidimus ) Pollux X. 
108. eamque (cripturam apud nullum veterem au&orem 
a fe repertam efle (ignificat. Athenaeus ex Antiphanis Eu- 
thydico fcripturam βατανίοισιν adfert , ubi Pollux 27«- 
γίοισιν Ícriptum viderat. Sangermanenfis vero Grammati- 
cus etiam in altera Antiphanis fabula, in qua per 7 ícri- 
ptum vocabulum diferte adnotavit Athenaeus, fcripturam 
βατάνια. per B literam repererat. He(ychium fi audias, 
βατάνιω, pro Aerádia , Sicula vox erat... 1n ANTIPHA- 
€ NIS verf. 2. pro &aes oportniffe ἅλις, indicabant accu- 
fativi praecedentes, χύτρας ὅς λύχνους. Nihil tamen ex 
ms... adnotatum ; in Ep. vero omiflus ifte verfus. 
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In PHILETAERI verfu, a verbis οὗτος παωτανίων ad ifta e 
fimiliter exeuntia ἕξειν πατανίων aberraverat oculus libra- 
ΤῊ eius, cuius de exemplo expreífa eft Veneta editio: 
quare ined. Ven. & Baí. defunt undecim verba zposea- 
δότω. καὶ πάλιν &c. quae ex Excerptis e codicibus ltali- 
cis au&ori reftituit Cafaubonus. Eadem verba, uti con- 
fentaneum erat, veteres noftrae agnofcunt membranae. 
In iftis verfibus, nifi firmando. ufui vocabuli σατώνιον 
prolaü εἴξας, videri poffet Πατανίων, Patanio, nomen 
proprium coqui effe: ac nefcio , an. nihilo minus fic ac- 
€ipi debeat. 

Ἐν δὲ Παρασίτῳ. ὃ "AyzriQ. Articulum δ, cum deeffet 
editis, dedit ms..4. — Verf. 2. ἥξει. Ῥεγροίδην ἕξει ed. Baf. 
& Caf. quod ex melioribus codd. corrigendum monuit 
Ca(aub. Atqui verum tenebat etiam ipía editio Ven. 
Vocem ἰσοτρώπεζος ex Philoxeni Coena (fupra, p, 147. 
b.) mutuavit coquus, do&us videri cupiens. — Ferf. 5. 
Καρύστου ϑρέμμα. Perperam καρύστρου ms.Ep. Cary[liam 
patinam dicit, ex Caryflo Euboeae ; quo fpe&tat illud ἀπ᾽ 
Εὐβοίως λοπάδες, IV. 135. e. ubivide notata. — Perf. 7. Ad 
vulgatam fcripturam , y aíporzes óvo|.&Qoug tv, eire f 
σίττυβον, haec adnotavit CASAUBONUS : » Apud Poilu- 
»cem Ícriptum , χαίρουσιν ὀνομάζειν : apud. Euftathium 
»[ad llad. A. pag. 820, 6. } & in Epitoma fimpliciter 
» ὀνομάζουσιν. Omnes, retento fenfu, verborum elegan- 
»tiam & metri legem neglexerunt. Eft enim venuftatis 
» Atticae, χαίροντες ὀνομάζουσι, prO nominant, vel nomi- 
»nare folent. Sed non affentior Euftathio, qui poétae ver- 
»ba fic accipit, quafi x&xxaflos, λοπὰς & σίττυβος idem 
»fint. Nobis plane videtur contrarium. Ait enim qui ifta 
»loquitur, zoe curare fe verborum proprietatem , neque videri 
»fibi quicquam  intereffe quo nomine vas illud appellet , ftve 
»κάκκαβον, five λοπάδα. five σίττυβον. Haec ifte quidem: 
»at caeteris omnibus Graece loquentibus , aliud eft xáx- 
»xafos, aliud λοπάς : & toto genere ab his diverfum 
» σίττυβος. Hefychius δερματίνην στολὴν. interpretatur, « — 
At σιττύβαι, non. σίττυβοι, apud Hefych. exponuntur 
δερματίναι στολαί. Sic & in Photii Lexico, Σιστύβαι, 
δέρματα. Vocabulum σίττυβος apud. Hefychium prorfus. 
non reperitur. Quod vero de i(ta dictione x aíporres àvo- 
μάζουσιν fcripfit Cafaubonus, in eo memoriam fefelliffe 
doctiffimum Virum perípe&te monuit. V ALCKENAR. ad He» 


p.17. IN LIB. IV. CAP. LXIX.: 603 


frodot. VIL. 236. docuitque non effe dubitandum quin 
χαίρουσιν ἀνομάζοντε s Ícripferit Antiphanes, quem- 
admodum apud Pollucem X. 106. e melioribus codicibus 
iam pridem reítitutum eft, pro eo quod mendofe ibi edi« 
tum erat χαίρουσιν ὀνομάζειν. Confer Hoogeveen ad Vi« 
ger. de Idiot. pag. 249. 

Verf. 8. πλὴν 9 τι χέγεις ἀγγεῖον, οἶδα. Ferri hoc fore 
taíle poteft, hàc fententià , caeterum novi quodnam dicas vas. 
Sed vide , ne fic fcriptum oportuerit: σλὴν ὅτι ὃ λέγεις 
ἀγγεῖαν cid«; intelligendo, Ἄλλα μοι okes. διωφέρειν πλὴν 
ὅτι οἶδα ὃ λέγεις ἀγγεῖον 5. Credis 2 ne aliud. mea. intereffe 
nift ut fciam ( vel, dummodo fciam) quodnam tu vas dicas ? 

Εὔβουλος d" ἐν "lovis καὶ βωτώνιος καὶ πτὠτάνιω. λέγει δίς, 
» EvBULI ex Jonclocum affert Athenaeus ut probet non fem- 
» per efle idem fa r&veioy & πατώνειον. Eumdem [ex parte] 
»recitat Pollux, ( X. 106.] ut evincat, non plane idem 
» effe σατάνειον & λοπάς. Neuter firmo admodum argu- 
» mento nititur: nam quid mirum, fi bis idem dictum 
»fit a Comico? qui fortafle ftomachabundum aliquem ea 
»loqui faciens, dedita opera batrtologiam ei attribuit. 
»Sane cum ait, e&raveie πυκινὰ ταρφέα, diverfis voci- 
» bus idem bis dicit: nifi quis putet 7» eux interpre- 
»tamentum eíle vocis poéticae 7appéa. « CASAUBONUS. 
— At nec dixerat Athenaeus , nec ullo modo fignificave- 
rat, fibi diverfa quadam notione apud Eubulum accipiene 
da videri duo vocabula fazávie & πατάνιῳ. 
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a In Arrxipis ecloga, ex Lebete , perfonarum partes diítine 
xi quemadmodum perfípe&e indicaverat ConAv in Noris 
msstis. .. Ferf. τ. Commode habent editi Καὶ μὴ προφάα, 
ubi, contra quod metrum flagitabat , Mi) προφάσ. absque 
x«i habet ms..4. (In ms. £p. defunt quatuor priores 
verfus.): Àt perinde confultum fuiffet metro, fi δ δὲ 
φροφάσ. legeretur. Et fic forfan fcripferat poéta. — "erf. 2. 
"AAA ys λέγ᾽ οὗ δεῖ. Cur 'AAW ἄγε fcribi iufferit 
CasAUaONUS, cauffa nulla erat: immo percommode iítud 
habebat, 24; dic modo, dic faltem. 'AAA' zye fonat, Sed 
49e ; quod non ram aptum huic loco effe videtur. Conf, 


Koen. ad Corinth. de Diale&t. pag. 36. Sed, quod diffi- 
iuulari non debet, ex emendatone five iunioris librarii , 
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five primi editoris, ipfa ifta eft leGio. Vitiofe prorfus a 
in vetuítis membranis fcribitur, ᾿Αλλὰ Aéyovrz οὐ δεῖ. 
lbid. λήψομαι poffit effe fumam , capiam & tibi dabo : poflis 
vero etiam intelligere, emam. Vide ad ΕΠ]. 118. a. Anim- 
adv. T. ll. p. 326. — Verf. 5$. μάραθον reGe mss. & 
edd. quod cur in & pa 0pov mutaretur nulla cauffa erat, 
licet fic fcribatur id nomen apud Polluc. Vl. 66. ubi iidem 
Alexidis verfus citantur. Vide ll. $6. c. & ibi notata. 
Ibid. καυλὸν, σίλφιον. » Malit aliquis non fine cauffa , xau- 
» λὸν σιλφίου, Sed nec fine cauffa placeat quod eít edi- 
»tum, καυλὸς, σίλφιον. Videlocum Antiphanis quem ex- 
» ponimus libro fuperiore cap. XXI.« CasAus. — Vide 
III. roo. f. quo refertur caput xxir. (non XXI.) anim- 
adverfionum Cafauboni; ubi nonnihil notatum de iftis 
nominibus. Conf. IL. 63. d. & LI. 28. d. & utrobique ad- 
notata, Animadv. T. I. pag. 212. & 427. 

Verf. 6-8. Loco omnium, quae tribus iftis verfibus 
comprehenduntur , in ed. Ven. & Baf. nonnifi haec lege- 
bantur , fic fcripta, 

Κορίαννον᾽ αὖον" ῥοῦν" κύμινον" Gipdioy. 

σέσελλι πήγανον. πράσον. 
CasavuBONUS vero in hunc modum edidit: 

κορίαννον, αὖον, BoUV , κύμινον. XU T pl s 

ὀρίγαναν,, "yieiot , σκορόδιον , SUjsoy , σφακὸν σισίρωιον , b 

σέσελλι, πήγανον, πράσον. 
Tum IDEM -ἶπ Znimadv. ait: » In fexto verfu, reGe libri 
» noftri , xopíavyoy αὖον. pouy , κύμινοι [ κύμινον voluerat] 
» χάππαριν. Male apud Pollucem , [ VI. 66. xopíavvop 
»avgay; quod male emendarunt nonnulli , κορίαννον Za- 
» Xov, corrupto metro: nam iambicos effe verfus tefta- 
»tur diferte Pollux. « [Re&e vero hodie apud Poll. xc- 
βίαννον αὖον editur. ] » Deinceps perturbata funt omnia : 

» opkyayoy , yi T €£0V, σκορύδιον, SUsoy , σφωκὸν , 

» σίρατον , 

»»σέσελ!, πήγασον, ἵ πήγωνον voluerat  πράσον. 
»Refílitue eádem operà & veram le&ionem & metri legem 2 
»ὐρίγανον. "yi T I0 Y , ἄνισον. ϑύμον, Gub, 

»70T αὖ σίραιον , céce n1, (vel vézepi, ex Pollu- 
»Ce) πήγανον. πράσον. 

9) Vocem ἄνισον reflituimus ex Polluce, ubi tamen ἄνητον 

»minus bene editur. Omiffum hoc nomen fuerat, quia 

»in quinto verfu &yn&oy poéta recenfuerat: fed, aliud efie 
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b»anehum; aliud anifum, confulti herbariae rei fciunt. 
»»σφάκος eft falvia: hoc eft, ἐλελίσφακος. « — Scilicet 
verba, quae in contextu fupplevit Cafaubonus, dede- 
rant ei Aegii notae & alia excerpta ex Italicis codicibus; 
cum quibus confentit nofter ms. 4. nifi quod in hoc γή- 
7T t10y recte fcribitur antepenacute, non γητειὸν, quod 
cafu, non conífulto, in ed. Caf. τ. fic fcriptum videtur ; tum 
σκόροδον, non σκορόδιον. Porro σίραιον reCe fcri- 
ptum in ms. 4. & Ep. ur in ed. Ven. ὅς Baf. non σισί- 
peior, quod ex operarum errore in editionem Cafaub. ir- 
repfit: denique cécsA:, non σέσελλε, reCle fcriptum 
in ms. 4, & Ep. Ex omnibus quidem aromaticis herbis , 
quae iftis verfibus commemorantur, Epitomator nonnifi 
has nominavit: avwnÜcy , μάραθον, ἀσταφίδα κεκομμένην.. 
V&TU, σέσελι, ϑύμον, καὶ σίραιον : reliquorum loco, καὶ 
ἄλλα adiecit. Quas emendationes propofuit Cafaubonus, 
funt eae omnes ex Polluce du&ae ; apud quem rectius uti- 
que, quam apud Noftrum, procedit verfuum modulus. 
Nam apud Noftrum extremus quidem verfus , σφώκον - “ 
7rp&cov , bene habet: fed penultimus, 
ὀρίγανον, γήτειον, σκορόδιον, Süpsov , 
eo peccat, quod dactylum habet in quarta fede: tum ve- 
ro vocabul σκορόδιεον terminatio diminutiva, quae 
ad complendam verfus menfuram neceífaria videbatur , 
eft ea quidem e codicibus msstis, petita; nam ex Aegiana 
etiam collatione Romani codicis eamdem vocis formam 
adícriptam orae libri, qui olim Cafauboni fuerat, video: 
fed non eft illa ex veteri fcriptura, quae ( ut paulo ante 
docui) σκόροδον habet. Nec vero idcirco , abiecto toto 
vocabulo, prorfus diverfum ἄνισον ex Polluce obtru- 
dere Athenaeo confultum duxi. γήτειον quidem, quod 
praecedit, re&e habet: perinde enim & “γήτειον & γήτιον 
dicebant Graeci, & utralibet forma uti poterat poéta, 
prout vel productam penultimam fyllabam, vel correptam 
vellet. Conf. ad 11. 68. e. Animadv. T. 1. pag. 461. Ea- 
dem de cauffa, in proxime fequente ecloga verf. 6. ubi 
γήτειον dabant libri, haud dubie γήτιον fuit fcribendum. 
Ἐν δὲ Παννυχίδι ἢ ᾿Ερίθοις μώγειρον d & ποιεῖ λέγονται. 
]llam 4? particulam, importune repetitam, cum editis 
membranae etiam noftrae agnoícunt: quam delere non 
fum aufus, cum , quid fub ea lateret, neícirem.- 1n huius 
Eclogae vf. 6. yt 1o» corrigendum fuit, flagitante me- 
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tro: de quo vocab. paulo ante dixi. Κη, 8. Duo ver- c 
ba, οὐ ξύλον, operarum culpà omiffa funt in ed. Caf. 2. 
G& 4. — did. οὐ σκάφωυν : non alveolum, σκάφην Petrus Vr- 
C€TORIUS Var. Le&. XX. 14. intelligebat inffrumentum qua 
coqui ex olla ius hauriumt; quo & refert locum Antipha- 
nis pag. 172. €. At ea quidem ζωμήρυσις eft , dequa pag. 
τόρ. Ὁ. Zxáqn vero quodvis aliud potius vas fuerit intel- 
ligendum: de quo vocab. nonnihil adnotavit Cafaub. fu- 
pra ad vocem zxeqis , IV. τόρ. 4. conf. III. 109. c. & d. 
ὅς Hefívchii Interpp. ad vocem ΞΦχαφηφήροι,  Confenta- 
neum eft, fic didum fuifle vas quodvis oblongum , modice 
«oncavum , Narii generis ufibus deftinatum, 
In Arzxipis ecloga ex 4erumnofa, Verf. 5. 
πρώτιστον ὑποτίθει εἰς λοπάϑω νεανικήν. 

Cum ὑποτιθεὶ ς confíentiente ms. 4. effet editum, mo- 
nuit CAsAUS. »Scribe ὑ ποδεὶς: nam ὑποτιθεὶς facit 
» verfum hypermetrum δὲ exlegem. « — Nempe, non qui- 
dem hypermeter erat veríus; fed, contra legem iambici 
fy(iemaris , ( de qua lege confer tamen quae infra ad pag. 
175.2. adnotavimus) dactylum pedem habebat in quarta 
fede. Cui incommodo remedium quidem adlatura erat 
Caíauboni emendatio: fed cacophoniam, venuílo poéta 
Alexide indignam, efficere mihi videbantur duae fyllabae 
θεις & εἰς, non modo continuo fefe excipientes, fed ὅς 
in eodem verficuli pede concurrentes : tum vero & iilud 
incommodum cum vulgata fcriptura commune habebat 
eadem emendatio, quod in tota ecloga nullum verbum fi- 
nitum , quod dicunt Grammatici, comparebar. Itaque ὅσο» 
τίθει in imperativo praetuli. Sic commode procedit ver- 
fus, quia diphthongusin fne vocis, ob fequentem vocem 
a vocali incipientem , corripitur: iamque tertius pes ana» 
paeftus eft, quartus vero tribrachys. λοπάδα veavixiw 
quum oZam novam interpretatus effet Dalecampius, mo- 
nuit idem CASAUBEONUS, debuiffe magnm patinam wetti. 
» Neuvixty, non eft wéoy; [inquit: ] fed vehemens, more 
»iuvenum: pro magno accipitur. Ut apud Ariílotelem pri- 
»mo Hifítoriarum, πόροι νεανεκοί : ἃς λοπὰς veaviud, pa- 
τ εἶπα ingens: & apud Ariftoph. in Pluto, xpéze veuvixty , 
»magrum fruflum carnium. « — Satis vulgatus ufus illius vo- 
cabuli: quem ubi docuit H, Stephanus in Thef. ΕΠ. 1036. 
ipfum eiiam hunc Alexidis locum adferre non neglexit, 
in magnam, & quafi flrenuam patellam exponens. Commo- 
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diffime fortaffe va/idam dixeris. Ariftoteles Hift. Anim. 
VIII. 20. βροντὴν νεανικὴν dixit, validum tonitru: & γόση- 
μα veavixoy, validum , vehementem morbum. , 

Verf. 3. τρίμμα. Conf. I. 31. £. & VIL. 293. b. c. Jbid, 
διειμένον. Paffhivum verbi δίημι,, madefacio , perfundo : cuius 
medium διέμενος ex. Ariftophane citatum vidimus II, 67. 
4. AGivum vero διεὶς babes VII. 295. d. 

d Ἐπεσθίειν. Vide fupra pag. 164. b. & τόρ. ἃ. ibique no- 
tata. ῥά. Ἑὔπολις Ταξιάρχοις. Monuit CAsAUBO- 
NUS, Ταξιάρχους & TaEiépy as vocari eam fabulam apud 
Pollucem. At hodie ubique apud illum Grammaricum, ἐν 
Ta£i&pyoi , editur. Caeterum perinde erat. Vide quae 
notavimus ad Polyb. VI. 24, 3. & X. 22, 4. Verfus ex 
ARISTOPHANIS Pluto citatus, eft num. 1006. (vf. 1005. 
ed. Br.) quo loco de verbo ἐπεσθέειν mula erudite dis- 
putavit Hemfterhufius. Caeterum confentaneum erat, ut 
hoc Ariftophanis teftimonium de verbo ἐπεσθίειν praepo- 
neretur ifi ex Eupolide de verbo ᾿Ἐσιφαγεῖν. Et fic qui- 
dem Epitemator; fed omiífo priori teftimonio ex Tele- 
clide petito : Ὅτι. inquit, x«l τὸ ἐπεσθίειν εἴρηται va- 
φὰ τοῖς ἀρχαίοις : πρὸ ToU δ᾽ ὑπὸ τῆς πενίας ἅπαντ᾽ ἐπή- 
σθιον. καὶ τὸ ἐπιφογεῖν. Εὔπολις &c. Cum editis vero 
confentit ms. 4. In ipfis Comici verbis pro ἐπήσθιον, 
quod erat in edd. & msstis, ἐπήσθιεν correxi ex li- 
bris Ariftophaneis. 


, AD CAPE LXx. 


e  ANTIPHANIS ex Meroíxo f. Inquilino verfus tertius corru 
ptiffime editus erat , cum Θ᾽ ἑτοίκασα (in ed. Caf. 2. & 3. 
etiam vitiofius Ὁ éroí4az« ) & dein ποιήσα fcriberetur, 
infuperque in diftin&ione verborum varia ratione pecca- 
retur. Corrigendum monuit CASAUBONUS , 

E ἑτοιμάσει, σπονδὰς ποιήσει, τ᾽ ἄλλ᾽ ὅσω &c. 
quem fequi non dubitavi; nifi quod θ᾽ particulam fupe- 
riori veríui adne&tere malui cum KOoPPIERS ; quem cae- 
teroquin non probavi, in Obferv. Philol. pag. 44. fic cor- 
rigentem , 

— -- λυχνούς € 
ἑτοιμάσει, σπονδάς τε, ποιήσει τ᾿ ἄλλ᾽ ὅσω &C.^ 
Nec enim opus erat particula ze, perincommode ( ut mihi 
quidem videbatur) iníerta, lungenda vero verba eer- 
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δὰς ποιήσει : dein ad τ᾽ ἄλλ᾽ idem verbum intelligendum, e 
τὰ ἄλλα ποιήσει δὲς. Hoc fatis erat, nec defiderabatur 
vocula copulativa. Eclogam iftam omifit Epitomator. Co- 
dex .A. vero, in priori certe verbo ἑτοιμάσει, (neício 
an & in ποιήσει) veram tenet fcripturam: & illud qui- 
dem minus commode habet, quod τ᾽ ἑτοιμάσει, non θ᾽ 
ἑτοιμάσει fcribit. INcmpe fupereft ea fcriptura ex vetuftio- 
re fcriprutra, quam frequenter aliás idem ipfe nofter co- 
dex tenet; ubi vocalis non elidebatur, íed plene fcri- 
prum-erat λυχγούς Te ἑτοιμάσει. Verf. 4. Pro τού To1$, 
ded erat editum, commode τούτῳ dedit idem ms. 4. 
cilicet τῷ τρωπεζοποιῷ. 

στρούκτωρα. Nihil admodum mirum eft, fi in ado- 
ptandis nominibus Latinis non femper quantitatem fylla- 
barum ex ufu Romanorum religiofe fervarunt Graeci ; 
praefertim ubi terminationem habebat latinum nomen fi- 
milem terminationi Graecae, quae alia quantitate a Grae- 
«is pronunciabatur. ltaque non praecife damnem equi- 
dem editam fcripturam c TpcUx7opa, quam tuentur et- 
lam veteres membranae: fed quoniam στρούκτωρα 
dedit ms. Ep. recipiendum hoc putavi. Paulo poft qui- 
dem ( pag. 171.a.) ὀψωνάτορω tenui, quod uterque co- 
dex cum editis agnofcebat. — bid. ἐκ δράματος ᾿Αλεξάν- 
dpov. ALEXANDRUM .éttolum dicit; Éuius & alias fabulas 
paffim laudat Nofter. — Verf. 1. λαβεῖν αὐλητρίδα. Ver- 
bum λαμβάνειν. ficut interdum. emendi notione accipitur, 
( vide fupra ad lit. a. in. Alexidis vf. 2.) fic hoc loco ὅς 
verfu fequenti pro. conducere pofitum. effe, (atis adparebat. 
Verf. 2. δυμιουργόν. Vide paulo inferius, pag. 172. ( cap. 
LXX11. noftrae edir. ) 

Φιλήμων, Παρεισιόντι. Παριόντι legitur ΧΙ]. $16. £. f 
Sed iflud re&ius videtur. Περὶ v oUm r& vtov. Sic re&e 
ms..4. quemadmodum ex ingenio corrigi iufferant BENT- 
LE] & VALCKENAER, pro τοὐπτανεῖον, quod invito me- 
tro erat editum. Vide fupra ad Ill. 102. f. Animadv. T. 
IL pag. 201. — bid. οὐ Ὑ (ve n. οὐ yiveTat ἣ ms. A. 
quod teneri poterat : nam anapaefto pedi perinde ibi lo- 
cus erat. Sed verf. 3. ubi ἐστὶν ἐπὶ τοῦ διακονεῖν con- 
fentientibus eisdem membranis erat editum, neceffario 
$c T ἐπὶ per apoftrophum fuit fcribendum cum BrNT- 
LEF10 , ad Philemonis Fragm. pag. 115. Nec enim aliter 
metro conftabat ratio, ob vocalem a in διακονεῖν ex con- 
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ftanti Graecorum ufu productam. Sic VE. 245. c. in Mes 
nandri verfu. Confer Barnes ad Anacr. IV. vf. 65. 

a. νῦν δ' ὀψωνάταορα. Vide quae paulo. ante ad νος; 
στρούκτωρα adnotavimus. De vocab. Obfonator, praeter 
Lexica latina, confuli poteft Taylor ad Lyfiam T. I. p. 
18. ed. Reisk. 

Ξενοφῶν ἐν δευτέρῳ ᾿Ασπαμνημ.: Leguntur illa xesba i in 
Memorab, Socr. ΕΓΒ. 1. cap. $, 2.0 1 ϊά. ἐ θά x oss ev.fcris 
píi cum ms. 4, quod ad Xenophonteam. formam propius 
accedit. ϑέλοιμεν edd. 

Πωρὰ δὲ Μενώνδρῳ - - ἐν Φα νέῳ. Sic πέπλοι ms. «4. 
quod propius accedit ad fcripturam ἐ ἐν dang, quae habe« 
tur VII. 514. b. & propius etiam adiillam ,' Φάνρμεον, quaa 
exftat XIII. $67. d. -MENANDRI ifta verba; 

Φειδωλὸς ἦν καὶ μέτριος ἀγοραστήςς 
fenarii numerum utique non implent. Poterant autem 
variae corrigendi verfus rationes excogitari. In illa, quam 
iniit Cafaubonus, nihil eft quod. magnopere: defideres. 
Aliam vero propofuit lacons in Nous mjszis, τὰ wed 
beudum ftatuens : 

— c Φειδωλὺς ἣν καὶ μέτριος 

—— ἀγοραστής: — ut prima quatuor verba priorem 
terminaverint fenarium , tum initio alterius nomen aliquod 
fit omiffum. | Poteras etiam, absque ulla vel mutatione 
vel lacuna, in hunc modum difpofita verba cogitare: 

biptpl »ufih sir Libet Φειδωλὺς Σ 

καὶ μέτριος ἄγοραστής. E i 
In. Clerici Fragmentis Menandri fruftra quaeras xs ἀπο- 
σπασμώτιον. Cuius defectus cauffa haec eft, quod in Z2. 
lecampü Indice Seriptorum αὖ Athenaeo vitatorum (quo. ex 
Indice maiorem m Fragmentorum Menandri corra. 
fit Clericus) ec ubi fragmentum: hoc citatur » cone 
fufio quaedam - eris admiffa erat ab his qui illuni 
Indicem ad editio Ca(íaub. 2. & 3. adcommodarunt, 

p InAmnisTOPHANIS veríu ex Tageni[lis , “Ὡς ἀψώνης lege- 
batur in ed. Ven. δὲ Ba(. Id fua au&oritate Cafaubonus 
in Ὡς οὐκ ὀψώνης muravit, & de ea mutatione ( quod 
merito mireris) ne uno quidem verbo monuit in Anim- 
adv. Neício vero an fic fcriptum legatur in iunioribus 
quibusdam msstis. Brunckius quidem, in Fragm. Ariítos 
phanis, pag. 267. num. 3. eodem modo repetens hunc 
verfum, ficut erat a. Cafaubono editus, nullam ex cod. 

Animadv. Fol. II. Q q 
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Parif. 8. (quem is olim contulerat) difcrepantiam com- b 
memorat. Nec Villebrunius vel ex ms. Z. velex C. aliud 
quid protulit; fed Cafaubonianam le&ionem fequens, : 
Gallice fic reddidit: 11] ne faloit pas que le. pourvoyeur re- 
tardát notre diner... At Ὡς évLévns. eft in ms, 4. & per- 
fpicue planifüimeque Ὡς δύψώΤνης (i. e. Ὡς ὃ ὀφώνης) 
in ms. £p. quod non dubitare debui, quin au&ori refiüi- 
tuerem. Porro teneri quidem poterat 4/427; quod ha- 
bent edd. cum ms. 4. fed magis placuit ἡ 4i» , quod de- 
dit idem ms. Ep. In eodem codice videri poterat ;a- 
pin fcriptum , quod vitiofum utique foret, pro διωτρίσ 
βειν : fed verum fi quaeris, quae videtur effe vocalis H, 
fuerit compendiofa nota, qua fyllaba finalis εἰν debebat 
indicari: quam quidem notam ,; cum fuperne adpingi ver- 
bo debuiflet, perperam ad latus literae 6 pofuit librarius. 
-Kpazivos ἐν KAeofovsireus οὕτως. Nil mutant libri, Quae 
de titulo fabulae hoc loco difputavit Ce(aubonus; ea ia 
Indice fcriptorum olim fuo loco referemus, Fa&um fub- 
inde videmus,-ut ipfe Athenaeus confulto omiferit ver- 
ba fcriptoris, ad cuius auctoritatem provocaret: quem- 
admodum continuo deinde, ubi Alexidem teflem invocat. 
Sed. hoc loco adie&a vox οὕ 7 e «indicare omnino vide- 
tur, per librariorum. negligentiam intercidiffe CRATINI 
teflimonium : quare defe&tum indicavimus, qui iam in ed. 
Ven. vacuo nonnullo fpatio reliélo indicatus erat. Pariter. 
que ( ni fallor) in ms. 4. nonnihil fpatii eodem loco re- 
lictum eft, à 
εὐὔΆλεξις ἐν Apovríd'u. » Δρωπίδης Alexidis, Δρῶσις ett 
»in libris Pollucis. lib. X. cap. 26.. Utrumutrum verum 
»fi, proprium videtur. Legi in H lo, Δρόσις τρυ- 
»γητύς : de quo cogitandum. « CA — Apud Pol- 
lucem, X. 121. übi Δρώπιδιε olim erat , mssti li- 
bri Agezíd: dabant, pro quo Ap x Athenaeo re- 
fütuerunt viri docti. Re&e: nec enim'hic folum fcriptu- 
ram illam cum editis tenent veteres membranae, fed & : 
fupra , ΠΙ. 125. f. nifi quod ibi fuo fere more Δρωπείδῃ 
fcripfit librarius. Rurfus vero ΧΙ. 496. a. ubi ἐν Δρωπίδε 
apud. Noftrum edebatur, re&te ἐν Δρωπίδῃ eft in mem- 
branis. Fuiffe autem Δρωπίδης proprium nomen, Suidas 
adnotavit. 

Εἰλέατροι. Sic plane. ms. £p. nec vero aliud debuerat 
Ícriba membranar. 4. in quibus eft εἰλαίωτροι, folenni 
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b vocalium ε & a: permutatione. Sed inde εἰλείωτροι fa- 
&um in ed. Ven. pro quo denique éA éa por pofuit 
editor Baf. δὲ hoc tenuit Ca(aub. Ac fane commodiffimum 
hoc videri debebat, cum ob id quod mox addicitur, σας 
ρὰ τὸν ἐλεύόν: tum quod communi confenfu alii. Gram- 
matici, qui huius vocabuli meminerunt, Ammonius, de 
Differ. Voc. pag. 48. Etymologus , col. 326 , 46. δὲ Eufta- 
thius, ad Odyfl. ξ΄. pag. $53, 24. éAé« T pos fcribunt, 
non siAéxTpos, Sed, quoniam & Suidas in Εἰλεὸς, ὃς 
Etymolegus l|. c. & col. 298, 52. δὲ Euftathius l. c. di- 
ferte docent, perinde ὅς εἰλεὺν & ἐλεὺν dici τὴν με- 
*yeipiküv Ττρώπεζαν : €onfequens erat, ut & eilAéaTpor 
πον νϑέφήηρη icd i-pocuifle intelligeremus. Quare ab ifta 
fcriptura, quam przeiverat uterque codex mstus, non 
difcedendum putavi. De vocab. é^e»s, vide Noftrum p. - 
173. a. Confule etiam Animadverfionem proxime fequen- 
tem. Re&e vero mox zag& bv ἐλεὸν cum edd. habet ms. 
Ep. Corrupte παρὰ τὸ ἔλωτον ms, Δ. 
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 CEx&Aows δὲ. Gnél, καὶ τοὺς προγεύστας P tA TpoUe 
ὅτι ροήσθιον τῶν βασιλέων. ἐλειώτρους ἢ. 1. habent ed. 
Ven. & Baí. fed ἐλέα τρους ed, Caf. Omnss vero edd, 
mox deinde ἐλέωτρος δὲ ἐλέατρον. Et fic ubique ^ms. Ep. 
At mirum (ane videri. debebat, quo pa&o dici potuerit , 
ποὺς ÉA€& Tpove nomen fortitos effe ὅτι προήσθιον τῶν. 
βασιλέων. Contra, perfpicue apud Ammonium legitur : 
Ἐλέατρος καὶ Ἐδέωτρος διαφέρει. Ἐχέα T pos μὲν γάρ ἐστιν 
“ὃ μάγειρος, “ταρὰ τοὺς ἐλεούφ᾽ τράπεζαι δ᾽ εἰσὶ μαγειρι- 
καί. - - Ἐδέατρος d, δ' προγεύστης, παρὰ τὰ ἐ δὲσι 
μά τα, Planifime vero rem conficit Suidas in Ἐδέοατρος, 
& Euftathius ad. Odyff. &'. pag. 57, 16 fqq. qui eisdem: 
fere, quibus Nofter , verbis utuntur; quamquam iis noa 
ex Pamphilo vel Artemidoro, ut apud. Athenaeum, (nam 
non fatis petípicuum eit, verbum φησὶ hoc loco utrum 
ad Pamphilum, an ad Artemidorum fit referendum) fed ex 
alio Grammatico, Aelo Dionyfio, depromtis. Quare 
perípe&e VALCKENARIUS in Animadv. ad Ammonium 
pag. 74. non dubitare fe profeffus eit, quin ifta vox hoc 
loco, & in his quae fequuntur, Athenaeo fit reftituenda, 
Ac fane clariffima illius vocabuli veftigia in vetuftis no- 
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ftris membranis fuperfünt. Nam eae primo quidem loco fic b 
babent προγεύστας «ide ἐλαιάτρους : ubi quum «i pro & 
ufurpaverit librarius, vides eum primo ἐδεάτρους fcribere 
voluiffe, puto, quod fic in exemplo fcriptum ob oculos 
habuiffet: fed mox cum cogizaffet vocabulum ἐλέωτρος, 
quod modo praecefíferat , corrigere mendam volens, quam 
hic fubeffe putabat, ἐλαιώτρους fcripfit; nec vero id quod 
Ícribere coeperat, delere voluit. Eademque de cauffà pau- 
lo poft, pro édéz7pos , iam non haefitans , fed re&à ftatim 
ἐλαίατρος per A literam pofuit. At paulo inferius , ubi eft 
ἐδέωατρον ἀποδειχθῆναι, quum iam tertio idem vocabu- 
lum per 4 fcriptum in exemplari viderer, porro non au- 
fus eft δ in 4 mutare, fed plane «idée gor fcripfit. Poflis 
etiam flatuere, primo loco duas ícripturas, alteram e 
contextu , alteram quae fuperne adpofita. fuiflet , imperite 
in unam efle contractam. 
. ὃν γῦν καλοῦσι Ῥωμεῖοι, Sic codex nofter uterque : c 
non καλοῦσιν oi Ῥωμαῖοι, ut erat editum. 

᾿Αριστοφάνης &y προτέραις Νεφέλαις. » Immo ἐν Zev- 
» τέραις « adnotavit ἢ. l. DRUNCK in ora fui libri. Vide 
quae monuit IpEM in Fragm. Ariítoph. pag. 256. & con- 
fer Noftrum, VIL. 299. b. & Vlll. 345. f. Verfus ex 
ARISTOPHANE citati leguntur in Νεφέλαις δευτέραις, 
quae hodie fuperfunt, num. 1196 (íqq. ubi vide quae 
notarunt Interpp. — Perf. 2. Pro ἀρχαὶ eft «1 ἀρχαὶ in 
ms. 4. ex fcholio, reclamante metro. — Jbid. τὰ mpvravei". 
» Ilguzaveiz in foro Athenienfium, quod in Romano /2- 
»cramentum. Varro: Ea pecunia , quae in iudicium | venit in 
» litibus , facramentum: a. facro. Qui petebat & qui inficiaba- 
» tur, de alüs rebus uterque quingenta aeris ad pontem. depone- 
»ébant: de alus rebus item. certo alio. legitimo numero. affum. 
» Qui iudicio vicerat , fuum | facramentum a facro. auférebat ; 
»vitli ad aerarium redibat. « CASAUBONUS. — Τὰ σρυτα- 
μεῖα Scholiaftes Ariftoph. ad. Nub. 1134. cum jfportulis 
confert quas Romani vocabant. Ac (ane, pecuniam, de 
qua hic agitur, non tam ad publicum aerarium rediiíTe , 
quam, veluti fportulam , privato iudicum fifco acceffiffe , 
vel ex hoc ipfo Comici loco intelligi videtur. 

In fragmento ex PHERECRATE fic erat. editum: ἀλλ᾽ ἃ 
οὐκ oid a σύ. Ubi ἀλλ᾽ οὐκ οἴσθω σύ, vel οἴδασι. corri- 
gendum monuit CASAUBONUS. οὐκ οἶδας σύ. ex ms. C. 
adfert Villebr. Re&e vero. οὐκ. οἶσθα, σύ. dedit ms..4, 
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d Quae vérba commode fortaffe interrogativé accipientura 
at τ: nonne noveras ὃ 
Ait PHILYLLIUs: Βούλεσθε δῆτ᾽ ἐγὼ διε. » Vuliis dicam 
»quis ego fím? Dorpia dicor, primus .paturiorum dies , 
»4uo die praeguflatorum turba multum eft operata. Ex verbis 
»íequenns Senatusconfuli, ita exponi debere hunc lo- 
»cum, liquet. Sententia eius Sematusconfulti eft haec : 
» Quo pó[ft fénatus , culus hoc. decretum eft , feflum  Apatu- 
»riürum cum caeteris civibus conctlebrare , per. tot» dies: fena- 
»ióribus remitti nece[fitatem veniendi in. fenatum , | per quot. dies 
»reliquae curiae vacent : quinque nimirum dies ab eo quem Prae« 
»guffatores celebrant. | Athenis plures curiae fuere, Quin» 
»pentorüm , Areopagitarum , aliae. In 4rtopago vide- 
»tur hoc Senatusconfultum effe: factum. Initio, quae fuit 
»curiae huius feveritas , pauca erant fefta, quibus legi- 
»tius fenatus ab Areopagitis non ageretur, Mutatione 
»íada publicorum morum, paulatim & hoc mutavit. « 
CASAUBONUS. — Quod PuirvLLius ait, m τῶν 7porey- 
05 , intellige ἡμέρα vel ἑορτή : idem autem fubftantivum 
$eprh dd Aopmíz etiam intelligendum, quod proprie adie- 
Givum eft; a fubftantivo τὸ d'pzov , vel à δόρπος, coena y 
. du&tum. Aópreie fcribitur apud Suidam, hac voce, δὲ in 
"ÀÁ-«ToUpit ; itemque apud Hefychium, in ᾿Απατούριω : 
nc id male, nempe in plurali neutrius generis ; quà for- 
᾿ má fere oinnia feftorum nomina apud Graecos folent εἴς 
ferri. Nec vero fatis id cauffae fuerat, cur apud eumdem 
Hefychium-alio loco', ( cum fic fcriberetur, Aopméa ἣ 
TÀy 'Azraovplow πρώτη WA£pa οὕτω. καλεῖται) fcripturam 
Δορπίω in Δόῤπεια mutaret doctiffimus editor, Nam 
non modo apud Pollucem VI. 102. pariter Aop*ría fcri- 
bitur: fed hoc loco in Philyllit verfu metri. ratio pror- 
fus non patitur, ut de alia fcriptura cogitemus ; nam & 
penultimam. vocis fyllabàm brevem, & ultimam longam. 
neceffario in illa fede poftulat iambici fenarii lex ὃς men- 
efura. In Senatusconfulti formula, ubi legitur ὥσπερ Ναὶ 
αὶ ἄλχαι, temere ὥσπερ expreffum eft in fola ed; Caf. 3. 
lbid. $taq eivr «i ex noftraconiectura eft.' In ed. Ven. 
δὲ Bàf. corrupte διαφέται fcribitur: nec aliter in. ms. A. 
(In Epit. totum deeft fenatuscontultum. ). Pro eo: Cafau- 
bonus, five ex fua, five e ne(cio cuius. viti do&i conie- 
Gura; διωαφίένται edidit, nulla mentione illius muta- 
tionis in Animadverfionibus fa&tà. Mihi aptius vifum erat 


Qu 


^ 
614 ANIMADV, IN ATHENAEUM. p. 172. 


praeteritum d'a φεῖντ a 1, quemadmodum & paulo ante e 
ἀφεῖσθαι in praeterito pofitum eft. ἀφίεσθας eft. dimitti , 
vacationem impetrare: ἀφεϊαθαὶ. vacationem. habere ,. fériari. 
Sic & apud Demofth. ἀφειμένης τῆς βουλῆς, fenatu vaca- 
tionem Rabente y ferias agente , T. M. pag. 708, 13. ed. Reisk. 
De Cephifodoro .Archonte, cuius fit mentio in illo Sena- 
tusconfülto. confer Meurfium in Graecia Feriata, voce 
᾿Απάτούρια, & Corfini. Faft. Atric. T. IV. pag. 15. 

Ξενοφῶν ev τῷ ἐπιγραφ. Ἱέρωνι. XENOPHON in Zierone 
pag. 717. extr. ed. Leuncl — Jbid. σιτίοις, Corrupte 
σιτίτοις ed. Ven. ὃς Baf. Inde σέτοις ed. Caf. Sed σπίοις 
habet: ms. .4. in quo haud ob(cure. latet σιτίοις: 
(SUIOIZ, ZITIOIE:) quod & per íe commodius, ὃς id 
ipfum eft quod exhibebant libri Xenophontei. - Vox ifta 
deeft ms. Ep. — lbid. καὶ oT ais re&e edd. Perperam xai f 
πύτοις Codex nofter uterque. Duas iftas voces apud 
Xenophontem non agnof(cunt, veteres editiones : re&e fe- 
€eriné recentiores editores, íi eas auctori reflituerint, 
Jéid. &v 31300 ἀπάρχ. Foraííte & hoc Xenophonti re- 
fütuendum, pro σρὶν τοῦ, quod apud eum. vulgatum 
eft. Temere ἀντί τοῷ exprefium eft in ed. Cat, quafi τοῦ 
bic encliricum effet. Διά. μὴ καὶ ἐν τούτοις bene de- 
dere noftri mssti , ut eft apud. Xenoph. lgnorabant edd. 
apud Noftrum xai particulam. curri 5i: 

Πωρωγεούσεταΐξ ec Sic. perfpicue membran. 44. a 
quam Ífcrpturam temere deferuerunt pofleriores, Προ- 
γεύσεταίέ σοι ícribentes. Probum verbum πώρα γεύεσθαι 
vidimus IH. 45. a. obiter guflare , per occafionem gu[lare ; aut 
fimpliciter, guflare. Notio praeguflandi , quam ípe&antes 
illi introduxiffe videntur iftam aovationem, íatis «onii- 
netur in adiecta voce πρῶταν. 


A ans 
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Toys δὲ τὰ πέμματα, προσέτι τε τοὺς "ro tov Y Ta e 
τοὺς "r^exeUrTac. Cum in editt. vett. defiderarentur duo 
verlia τοὺς ποιοῦντας, CASAUBONUS in hunc modum edidit: 
Τοὺς dé τὰ πέμματα προσέτι TE τοὺς πλακοῦντοις TT OROUV- 
τα «« Quo fpectat eiusdem Animadverfio: » Reftituimus 
»antiquam le&ionem in iflis, Τοὺς δὲ - - σοιοῦντας. In 
»editis neceffarià voce ποιοῦντας locus erat mutilatus. 
»Quod ἃ mei arbitri res fuiffet, locum paulo aliter 
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a »concepiffem. Fuiffe enim viros ullos , qui δημιουργ οἱ ἀρ» 
» pellarentur quod placentas conficerent , & , ut loquitur au- 
»«or libro primo, ἀπὸ τῆς τῶν πεμμάτων dnpaovpyías , 
»[vide L 18. d.] neque probant fequentia Athenaei, 
»neque verum cenfeo. Scripferim igitur, Ἑὰς δὲ τὰ 
»πέμματα,,, nOD ποὺς: & ποιούσας.» DOD ποιοῦντωξ. 
» Mulierum δημιουργῶν mentio clara in fubieCtis teftimo- 
»niis. He(ychius paulo auctius hanc vocem accipit , A- 
»'ytT4i καὶ “χυνὴ δημιουργὸς 8 ἐν τοῖς γάμοις πέμματα 
»πέσσει. ha vult appellari, non publicas piffrices , fed. eas 
»mulieres ,' quibus. in. nuptiarum. folemnibus munus folitums 
»mandari fingendarum. placentarum. Pollux explicat libro 
»llL. capite de Nuptiis. [ à δὲ τὰ σέμματω μώττουσα., 
x-- δημιοὺργός. Poll. IH. 41. ] Platoni, libro quinto de 
» Republica, inter muliebria operá recenfetur , i τῶν πο- 
» πάγων. ϑεραπεία.. — Proclus interpres refert ad morem 
» Athenienfium , qui foliti fint in effBiciendis Deorum libis, 
»mulierum uti induftria. Verba. do&tiffimi viri funt ifta: 
»» Ἔνθα καὶ ἔθος ἐδίδαξε τὸ ᾿Αττικὸν, ὡς ἄρω γυναῖκες ἧσαν 
»οῦχ, αἱ ἀλεχρίδες μόνον. ἀκλχὼ καὶ ek ποπωνοποιοὶ, μι- 
ο᾽ ἐλούμενοι τὰς φύσεις, τὰς πλωττούσαφ ὅσα τοῖς Sog 
» ἀνιᾶσι ζῷα. καὶ φυτά. Conferendus eft cum iftis Procli, 
» pulcherrimus Theocriti locus in deícripione pompae 
»Ptolemaicae. :'Ait poéta, recenfens. pompae. illius fer- 
»cula, [ XV. 115 fqq. Ὁ 

» Eida7a; θ᾽ ὅσσα γυναῖκες ἐπὶ πλαθάνῃ πονέονται:, &c. 
» Mos. autem , de quo Plato & Proclus, non in omni- 
-» bus facris obtinuit Athenis. Nam in Furialibus 14. mini- 
» fterium obibant nobiles. ephebi: quod. docet nos Philo 
»ludaeus, cuius verba fubfícripfi, quia funt elegantiíli- 
x» ma. Διό μαι δοκοῦσιν οἱ τῶν Ἑλλήνων ὀξυδερχέστατοι - - - 
»»τὴν ὑπηρεσίαν τιθέμενοι. « --- Philonis. verba, parum 
huc fpe&tantia, leguntur in- libello, Quod omnis. probus. 
liber, p. $86.b. edit. Francf. 1691. Duas voces, vov 
ποιοῦντας. 60 loco, quo a nobis editae funt, pofitas. 
dedere noftrae membr. .4. Hae igitur editis libris hacte- 
nus quidem: adíentiuntur, quod. mafculino genere, nom 
foeminino, utantur. Nec aliud in fuo codice repererat 
Epitomator, qui fic habet : "Ori οἱ τὰ: πέμματα καὶ τοὺς 
᾿ᾳπλακοῦντας ποιοῦντες, δημιουργοὶ πρότερον ἐκαλοῦντο. 
καταμεμφόμενος τοὺς μωγείρους. καταμεμφ. δὲ τοὺφ' 
gy. Ícribitur in ms.24. ubi. quid fibi velit repetita par- 
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ticula δὲ, non video. Commode quidem eam neglexerunt : 
€ditores, — [n MENANDRI € (quam totam praeter- 
mifit Epitomator) diverfas perfonarum partes , praeeunte 
fere Dalecampio , diítinxit CrERICUS in. Menandri Reli- 
quiis pag. 194: fic : A. Μάγειρ᾽ &c. tum werf. 2. B. Tlóe - 
φῶς -- υγοιεῖν. tum rurfus eod. verfu : A. Τρίτον. δὲς, Quae 
vero inde fequuntur, omnia eidem perfonae 4. tribuit. 
Quam rationem merito improbans ΒΕΝΤΓΕΙ, in Emend. 
.in Menandr. pag. 72. omnia perpetuá oratione decurrere 
wionüi. — Verfs. up utc o μων. Corrupte παράϑες b 
σήμίαν ms. «ἡ. (quenfadmodum «etiam án zs. f. fcribi 
ednotzvit Villebr.) quod in vepá$es. σὺ μίαν muta- 
. rumt alii; & fic habent editi : naui TIS 
"os Cm bol iduaoépes "reUTo ; vr ap Dex σὺ iar. Id eft: 
- Quid Aec rua Wnrrefb? adpomeucumam.o ὦ 
(At choc quidem. ferri non. poffe; monuit BENTLEI 1. c. 
»iNam verfus, inquit, '& fenvenua laborat: non enim 
»coqui erat , fed miniftrorum , menfam apponere. Lego 'er- 
»go :certiffime , té τ ἘΣΘ ΟΣ : 
» τί coi διαφέρει τοῦτο; σι parÜtro ὦ way. 
Ὁ ΡΡροπῖνε unam. lpfe-fcilicet dominus id facere -re&e di- 
»:ciur, quod eius auffu »pueri faciunt. « -— Sic ille: cui, 
aquonmiam »certius nihil habui. :obfecurus fum. Nam editam 
«quidem fcripturam ipes trochaeas., án;fenarium áambicum 
invectus, manifefti vitii arguebat, Sed quod fi etiam fen- 
tetiaspoftulabat, ut -παρωθήσω legeretur; eadem ratio 
pariter videri poterat poftulare, ut praecedente verfu 4. 
“ποιήσω pro “ποίησον legeretur : nifi 'forte hoc ipfum «roín- 
«ov ita fit accipiendum, quomodo latine!dicimus., fac ; id 
eft, pone, finge: quod Gallice fuppofex: dicimus, aut mette 
Je cas ; quem ufumillins verbi -H. Stephanus in Thef. IH, 
1431.3. ex Xenophontis Avef. lib; 'V. adnotavit. 
Verf. (6. οὐκ ἔσπι κανδύλους eroieiv3 Quo fenfa hoc di- 
ταῦ, haud fatis adparet. D'alecampius interrogative acce- 
ipit; fed "omiffa 'negatione : 'Cundylos mum — potes . facere? 
Villebrune., absque 'interrceatione, in hunc modum: 4 
me s'agit pas. de faire:des candy!es. Clericusz- Non licet can- 
iylos facere? Vadetur thaec effe fententia, (Norme ru potes 
wcandylos ' salia ,: quae |foles , facere, nift féias quot cgo men- 
fas fim pofiturus? Sed mihi non fatis liquere:»profiteor.. Κών- 
'd'uxoy effe placentam ex amylo , cafeo, late, & melle confe- 


, "Eam , vidimius ad L.:9.:a. Anim. T... pag..94. ^ Verfus 
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b hic & feptem fequentes repetuntur apud Noftrum XIV. 
644. C. d. ubi pro οἷα σὺ, in fine verfus , eft ὅσσα e$. 
Verf. 7. Pto. xupuxxsÓtiys καρυκεύειν fcribitur. p. 
544. Neutra fcriptura au&oritate caret: fed praeftare vi- 
detur haec cum 4uplii x litera. Vide ad IV. 160. a. In 
Clerici. Fragm. Menandr. pag. 194. temere in hoc verfu, 
pro xaguxxssetv , editum eft πσαρακυκκεύειν, five operarum 
errore, five (quod BzNTLEIO vifum erat) ipfius Clerici 
“ταρορόγμματι. : ᾿ H. t ἔξ 
Mire yero foedatum edebatur Verfu 9. pofterius hemi- 
flichium: ὁ μάγειρος γὰρ ἐν Tlay ny ér ov “ποιεῖ. Ita- 
que monüit CASAUBONUS : » Ferri diutius non debet 
» monftrum lectionis: nam ex libro XIV. fcribendum, $ 
»uáryeipog γὰρ ἐγχύτους ποιεῖ, πλαχοῦντας OTTÀ, 
»&c. Probar autem omnia perverfe agi, quia coquus operá 
v dulcizria efinezt ; cum eius fit munus carnes coquere aut 
a»piíces, & icondimenta condire. E cenrario ἣ duuievp- 
»*e, mquit, cogui aemula, partes illius obit , carnts co^ 
»quit, turdos parit, & alia curat quae ad coquorum cu- 
»ram pertinen. Hic eíl fenfus fequentium verfuum. « — 
Utique ἐγ χύπους fcribitur pag. 644. d. & diferte ibi- 
dem proxime ante pariter fcribitur, "Ey y 97 ov δὲ m2a- 
κοῦντων μνημονεύει Mévavdpos. Quare lubens iftud, ficut 
Noluit Ca(aubonus, au&ori bic reftirdi pro monftrofa 
huius loci fcriptura, a qua parum etiam diícedunt no- 
firae membranae, in quibus fic e(t, riy vy erove. PrzR- 
SONUs quidem ad Moeridem p. 85. minori cum mutatio- 
ne ἐπιχύτους h. 1. corrigi poffe cenfaerat. Ac fuit 
utique enam ἐσίχυτος placentae nomen, Noítro quoque 
Twemoratum , fed {Ὁ peculiari rubrica, & paulo poft 
ἐγχύτους, XIV..645.U7c. ut difüinguere duo genera vi- 
. deri poffit Athenaeus? quamquam revera unum genus 
fuit, diverfis nominibus, fed iis vicinis admodum & co- 
enatis; unde apud Etymologum (col. 367, 32.) Ἐπίχυ- 
Tos exponitur ὁ ἔγχυτος σλακοῦς. legitur illud fcripturae 
monfirum , quod membranae habent , ex duabus contra- 
&tum fcripturis fuiffe videtur , quarum altera olim in con- 
sextu fuerat, ery)Tovs , (nam vy, frequenter in vetuftio- 
ribus libris, atque etiam ín eisdem noftris membranis, 
pro y, fcribi, Yam aliàs obfervavimus ) altera fuperne ad- 
fcripta, vel faltem indicata, ἐπιχύτους. 
Fef. 33. κρεάδεα ὑπτᾷ, καὶ XIX ARS y τραγήματας 
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κρεάδι' ὑπτᾷ edd. fed κρεάδια plene fcriptum dedit ms..4. b 
.quod cur non teneremus nulla cauffa erat. Caeterum, 
five plene fcribatur vox, five per apoftrophum, nihil 
intereft: fed aliam ἢ. 1. dubitationem movere poterat id 
«uod de eadem voce χρεάδιον ad. Ariftophanis Plut. 227. 
Brunckius monuit, ex analogiae lege brevem in illo vo- 
*«abulo haberi debere ὦ vocalem antepenultimae fyllabae : 
quare ille apud. Comicum aliam fcripturám , λεβήτιον. 
pro ^ezadiov probavit. Hemfterhufius ibi vulgatum .de- 
fendebat : fed vellem de quantitate fyllabae, de qua quae- 
azimus, fcrupulum nobis exemiffet vir doctiffimus. Nulla 
tic dubitatio fupereffet, fi verba ita, ut p. 644. d. vul- 
£o fa&um, diftinguerentur, χρέω duorrZ: quod non dis. 
plicuit CAsAUBONO, qui ita etiam legi poffe diferte cen- 
*uit. Sed aegre equidem mihi perfuadeo, legitimum ver- 
bum efle J'ioz72»; in quo quamnam vim habeat διὰ prae- 
pofitio, difficile dictu fuerit. — Jbid. Pro καὶ τραγήματα, 
«quod confentiente quidem ms. .4. fed invito. metro, ede- 
batur, τὰ τρωγύματω Ícribendum cenfuit .4dr. HERIN- 
GA Obfervat. cap. 29. pag. 258. idque interpretatus eft 
bellariorum loco. Mihi delenda potius particula vifa, quae 
vel imprudenti alicui veteri librario exciderat, vel ex 
fcholio interlineari irrepfit. 

Verf. V4 fqq. Ἔπειθ᾽ ὁ δειπνῶν μὲν &c. Etfi laxa figni- 
3) ficatione vocis δεῖπνον &* antecoenia δ᾽ mi[Jus. omries cura 
»éellariis continentur ; peculiari tamen notione ita voca- 
» bant zzffum medium , qui ex folidioribus cibis conftabar, 
»1deo fuperiori libro extremo δείσνοῦ ἀρχὴ efle dicebas 
»turmiffus ille qui guflationem. excepit... τὰ accipiendum 
» verbum δειπνεῖν in. 14. & 17. Menandri verfu , de coe- 
»pa loquentis, ubi perverfa fur: omnia, «. CASAUB. 

Verf. τό. δειπνεῖ τὰ μελίπηκτα absque lacunae figno c 
-edebatur, neque aliud habent veteres membranae. [δὶ 
notavit CASAUB,. » Deeft ( poft Zerve?) vox una: haud 
»ício an σύναμα. « — Ατ iftud quidem metro non facie- 
bat fatis. Mihi in eamdem fere fententiam probabilius vi- 
debatur verbum μεμιγμένα. ab eisdem. primoribus literis 
atque vox μελίπηκτα incipiens; quae res , ut. faepe alias, 
omiífioni dare potuerat occafionem. 
/. .ANTIPHANIS verf. 3. μέλιτος αἰτοῦσαι σκάφας. Vide ad 
pa2- 170. c. siia 

Μένανδρος Δημιουργῷ. Indicem fabulae latine , e re ipfa ; 
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Piflricem. veddidi, conf. (upra ad lit, a. Grotius , Libificam ; 
nempe mulierem {ἔνα puellam) quae liba conficit. Quare 
etiam verf. 1. a), non tam puer, ut ibi Grotius vertit , 
(cuius verhonem «caeteroquin  adoptavi) reddi debuit , 
quam puella. Clericus , in Fragm. Menandr. pag. 43. Au- 
paoupyoy ,.-. Hyponymphidem reddidit, Suidam fecutus & 
Schol. Ariftoph. ad ba. 647. ubi fic: Δημιουργοὺς ἐκάλουξ 
καὶ τὰς νῦν χαλουμέγνας ὑπονυμφίδας, τουτέστι τὰς πώρθ-: 
στώσως τὴ νύμφῃ “γυναῖκας. ι 
ἃ μνημονεῦσαι Πανύασιν. PANYASIS, vetus poeta, Grae- 
cas antiquitates carmine defcripfit : de quo vide Voffium 
lib. IV. pe, Hiftoric. Graec. cap. 6. Inde poética dictio, 
quae fequitur, πολλὰς δὲ voc cades ὄρνεις. & mul- 
τος gallinarum pullos. νοσσάδες, pro νεοσσοί, conf. Eu- 
ftath. ad lliad. β΄. pag. 173, 24 fq. Pro ὄρνεις, eodem 
feníu ὄρνις fcribitur in. Epit. & inde apud Euftath. I. c. 
lasroNsKI, in Pantheo Aegyptior. lib. III. cap. 4. fect. 
7 Íq. ubi de cruentis apud veteres Aegyptios facri&ciis 
agit, (quae ab Amafi rege abolta efle Porphyrius de 
Abfüin. lib. IL. c. $5. ex Manethone docet, ) tangens hunc 
Athenaei locum , evidens effe cenfuit, (pag. 75.) deeffe 
aliquid in iftis Athenaei verbis, tali quodam modo fup- 
pleadum.: Πολλὰ μὲν ἀντὶ ἀνθρώπων, πάλαι τυ ἐν- 
των, ἐπιθεῖναι λέγων πέμματα, &c. ut hoc dixerit Athe- 
naeus: Seleucus ait, Panyafin primum placentarum | mentio 
nei feciffe , ubi de viclunis humanis , in Aegypto offüri. olim 
folis, narrat ,. dicens , loco hominum | immolatorum , po(lea 
placentas , multas oblatas fuiffe. At, ficut minime equidem 
negaverim, fieri poffe, ut in eam fententiam , quam di- 
cit. vir. do&us, ícripferit aliquid Panyafis eo loco , quem 
ex Seleuco Grammatico Athenaeus citavit: fic non ne- 
σεῖς effe. arbitror, ut flatuamus, vel Atbenaeum vel 
Seleucum alia verba, praeter ea quae hodie in libris no- 
flris íuperfunt, ex eodem Panyafidis loco excerpfíifie aut 
excerpere debuiffe. — 
STESICHORI vel InvcI verficulum primum , in hunc mo- 
dum edidit CASAUBONUS : Φέρεσθε τῇ παρθένῳ δῶρ᾽ ἀσα- 
pídas, ἴῃ Animadv. vero ait: v Lego cum. doctis viris, 
Φέρεσθε τῇ παρθένῳ δῶρα σησαμίδα ς. « Nempe rede 
fefamidas interpretatus erat Dalecampius. At σὰ σὰ μ ί- 
d4'«s, doricà formà, clare dederant editt. vett. cum ms, 
4. in quibus ne unà quidem literà omiffà, ( modo per- 
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peram diftin&is vocibus) δορὰς ὀσαμίδας fcribitir. Com. 
munem vocabuli formam habes infra, XIV. 646. f. enca- 
μίτης &pros nominatur lli. 114. a. b." Ad metrum quod 
fpe&at: primi verficuli modulum iis definiendum relin- 
quo, qui in Lyrici carminis legibus initiati funt: illud noa 
debeo diffimulare, pofterius vocabulum a primo verfu 
ad fecundum effe a nobis tradu&um; quo factum, ut 
verss. 2. & 3. legitimi fint anapaeftici dimetri. 
SiMONIDIS verfículos de Melezgro , ex Athenaeo in Frag- e 
menta Lyricor. recepere U:finus δὲ H. Stephanus , tum 
Brunck in Anale&. T. I. p. 122. Conf. Iacobs Animadv, 
Vol. 1. Part. I. pag. 207 fq. Urfiai editio non eft nobis ir 
promtu. H. Stephanus tres priores tantum verficulos ex- 
hibuit: quos cum ex veterum Athenaei editionum le&io- 
ne deícriberet, primum verficulum fic coaceptum dedit ὁ 
Ὡς δουρὶ πάντας νικᾷς ἐνεούς. i 

Perfpe&e vero monuit, pro vixas ἐνεοὺς, quod quidem 
eodem fere modo tenent noftrae membranae, ( totam ve- 
ro eclogam omifit Epitomator-) νίκασε νέους oportuiffe. 
Pro Ὡς initio verfus ,"O « edidit Cafaubonus , confentien- 
tibus membranis. ^ Verf. 2. Pro " Avavpoy ὑπὲρ, Dalecame 
pius trans Nauron pofuerat. Quem caftigans CasaAvBOo- 
NUS: » Vide, inquit, quid fit vulgatorum exemplarium 
» fidem fequi temere. Nam virum do&um in eum erro- 
»rem impulerunt Strabonis editiones quae noftram prae- 
»cefferunt; in quibus Ναῦρος hic Theffaliae fluvius no- 
» minatur: perperam, ut olim diximus, δὲ eft certum 
»atque indubitatum. « — "Vide Strab. IX. pag. 436.c. ed. 
Caíaub. ' Verfus 4 & s. pro uno numerantur in Athe- 
naei editionibus omnibus: quos in duos verficulos parti- 
tus fum , praeeunte Brunckio. — Verf. 4. 1n οὕτω yp 
“Ὅμηρος ni] mutant libri: BENTLE: vero in Differt. upoz 
Phalaris pag. 40. ubi eosdem recitat verficulos, οὕτω xa 
Ὅμηρος ícrpfit: cafu- ne, nefcio, am confulto. 
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ex 


veo Δηλίων ἃ ᾿Απολλόδωρος ὃ ᾿Αθηναῖος εἴρηχεν. Adf 
APOLLODORI libros Ἐτυμολογουμένων retulit HEYNE , in 
Apollodori Fragm. pag. 1150. lbid. ὅτι μωγείρων καὶ 
πραωπεφοποιὼν παρείχοντο χρείας - - - καὶ ὅτι ἣν αὐτοῖς 
ἀπὸ τῶν πράξεων ὑγόματα, ἴα γὶς καὶ Foy y Ao. 
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&c. Ad hunc locum fic commentatus eft CASAUBONUS : 
» Delii, inquit ex Apollodoro Athenaeus, coquis fuis no- 
» mina indere foliti a minifterio quod plurimum obibant, 
»Inde originem habent Deliacorum coquorum appella- 
»tiones, Gonzgylus δὲ Magadis, wel, ut fcriptum in Ex- 
a » cerptis , Magafrs : ἐπειδὴ τὰς μάζας φησὶν "Apto ToTé- 
»Awus ἐν ταῖς Solyais di ἡμέρας τρίβοντες παρεῖχον ὥσπερ 
»év γυναιξὶ γογγύλας μεμα γμέν e s. « [ Cum caetera 
verba ex le&ione vulgata adpofuerit Cafaubonus, po- 
firemum verbum tamen tacite ἢ. l. correxit : nam ge- 
μιγμένας habent editt. omnes cum ms. 4. In Epit. autem 
deeft id verbum. ] »Sine dubio latet vulnus in hac peri- 
»copa. Vult exponere duarum fuperiorum vocum Magz- 
»fis & Gongylus τὸ ἔτυμον. Magafídas coquos fuifle nun- 
»cupatos, qui in facris epulis. totos dies mazas fubigerent. 
» Ha&enus re&e. Quid illa fibi volunt , ὥσπερ ἐν γυναιξὶ 
» γογγύλας μεμαγμένας ὃ Oculis corporis nihil invenio 
»in blattariis membranis quod in hoc aeftu me adiuvet: 
» oculus mentis videtur inveniífe veram lectionem : ὥσπερ 
» οἱ Γογγύλοι Ὑογγ. μεμαγμι. vel etiam retenta voce yu- 
»ναιξὶ: ὥσπερ καὶ γυναιξὶ Τογγύλους γογγύλας μείκ. 
» ficut Φ Gongyli ita funt. dili , . quod mulieribus. conficerent 
»quas vocabant gongylas mazas. Excerpta fic :; ἐπεὶ τὰς 
» μάζας φησὶν ᾿Αριστοτέλης ἐν ταῖς SowV. διε’ ips. τρίβοντες 
»» παρεῖχον γογγύλας. [Sic & nofter ms. Ep. ] [τὰ nul- 
» lum erit difcrimen inter Magafidas & Gongylos. Cur fu- 
» perioris conie&urae nos poeniteat, opinor non eft. Quid 
»fi taÍen ne illa quidem vera? Venit enim nobis in 
»mentem loci cuiusdam Zfriflophane , quem fufpicio eft 
»ex ora libri in contextum verborum effe admiffum in- 
»confulto, & cum riflotelis verbis in unum veluti cin- 
» num confufum. Comici verfus in Pace funt: [vf. 27 (q.] 
»"Hy μὴ παραθῶ τρίψας δι᾽ ἡμέρας ὅλης, 
»ώσπερ γυναικὶ, γογγύλην μεμαγμένην. « 
— Haec CASAUBONUS. Et,ut inde incipiam, ubi ille 
defiit, profe&o quisquis adlata Comici verba infpexerit , 
non dubitabit, quia illa ipfa in animo habuerit Apollodo- 
rus, haec fcribens quae ex eo Athenaeus refert. Quo 
pa&o vero ftatuere Ca(aubonus potuerit, ex ora libri re- 
mere in contextum recepta effe illa Z4riflophanis verba, 
& cum Ariflutelis verbis confufa, id quidem exputare noa 
poíffum, Quisnam enim, quaefo, hic fupererat locus 
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verbis Ariftotelis? aut quaenam funt hic verba philofo- a 
phi, cum quibus confundi verba Comic potuerint ? 
Quanto fimplicius erat, fateri id quod in oculos ( cor- 
poris oculos dico, non modo mentis aciem ) incurrebar, 
temere a librariis nomen 4rifloilis in locum Jriflophanis 
fuiffe fubftitutum. Eamdem nominum confufionem ruríus . 
in noftro ms. £p. admiffam paulo poft (ad lit. e. eiusdem 
peguae qo; in qua verfamur) videbimus. Poffit aliquis 
fufpicari, ὥ ς φησιν fcriptum oportuiffe; quam PURSANI 
video fuiffe fententiam, qui illam ὡς particulam in. fuo 
libro hic adiecit. Sed frequentiffime iftà citandi au&toris 
formulà, φησὶν. absque ὡς, utitur Athenaeus. Ex adlatis 
Comici verbis adparet etiam , (quod iam ante intellige- 
batur,) re&e a Cafaubono μεμεγμένας effe corre&tum, 
& in contextum recipi hoc debuiffe. Denique ex eisdem 
verbis probabile admodum , nifi plane certum, fiebat , 

- mon ὥσπερ ἐν γυναιξὶ fcriptum oportuifie, fed vel nude 
ὥσπερ γνναιξὶ, vel ὡσπερεὶ γυναιξί. lam, y 
ut ad fuperiora redeam : non, (quod CasAUBONUS ait ) 1.7. 
coquis fuis Delios indii[fz ifla nomina , Ícribit ex Apol- f 
lodoro Athenaeus: fed, inter ipsos Delies frequentia. 
ila nomina fuiffe. Porro, quo pacto illud re&e habere (ibi 
per(uaferit CAsAUBONUS, quod zomen M&yy ed is vel 
Máy «zs impofitum fuiffe perhibeatur. nonnullis eo , 
qvod in facris epulis totos dies mazas fubigerent ; id non 
magis, quam alia, quae hic commentatus eft vir do&ií- 
fimus, exputare equidem potui. Nam illud quidem .ma- 
nifefte indicare Athenaeus videtur, nomen illud ad no- 
men μᾶζα habuifle reípetum : at Μά γ ἃ δες, quod in 
Hoe(cheliana Epitome legerat Cafaubonus , ( eftque etiam 
in noftro ms. Ep. ) nihil prorfus fignicat : Ν ὦ γὙ ἃ is 
autem , quod habent vetuftae membranae, nihil cum 
AG ζα commune habet ; fed inftrumentum muficum figni- 
ficat, fatis in vulgus notum, cuius paulo poft mentio fit, 
IV. 182. d. rurfusque lib. XIV. pag. 634 & (qq. Eiusdem 
etiam fupra, IV. 151. e. ex Xenophonte meminerat No- 
fter , ubi formà nonnihil diverfà as , μωγάδος,, dice- 
batur. Nomen illud vocabulo μᾶζα cognatum , quod h. l. 
fcripferat Apollodorus, haud dubie Ma 51s erat: quod 
in communi ufu ὃς τράπεζαν ἔνθα τὰ μεμαγμένα fignifi- 
cabat, id eft, menfam pifloriam, five etiam ma&ram, in 
qua mazae & placentae parantur; & ipfam mazam aut 
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placentam: de quo vocabulo veteres Lexicographi, Hefy- 
€hius, Polluc X. 8. δὲ Etymologus confuli poffunt', δὲ 
Hefychii Pollucisque interpretes. De eodem vocab. nons 
nihil monuit Hemtterh. ad Luciani Dial. Mort. ri1. plura de 
eodem Foefius in Oecon. Hippocr. collegit. Obiter mo- 
nebo, quae Suidas de eadem voce habet, fpe&are ca ad 
Graecam Ver. Teft. verfionem libri Iudicum , cap. 7, 15. 
conf. Biel Thef. Philol. T. II. p. 304. Effe igitur hanc 
vocem Noftro hic reflituendam , viderat quoque Virre- 
BRUNE, ab ÀÁDAMO puto admonitus, Et ille quidem et- 
iam infuper, haud (ane improbabiliter, ftatuit in plurali 
numero Μὰ γί δ ες olim fcriptum fuiffe, quod tanto 
facikus in M ὦ Ὑ « (s potuiffet corrumpi: qua corru- 
piione femel admiffa , in promtu erat, ut etiam ia fequen- 
ti vocabulo , quod T'ey γ ύλοι olim fcriptum fuifle fta- 
τας idem, fingularis ΓΟ γγύλος pro plurali inveheretur. 
a ἈἈρτυσίλεῳ - -- καὶ ᾿Δρτυσίτρωγοι. » lllorum coquorum , 
»quos Deli ᾿Αρτυσιλάους ὃς ᾿Αῤρτυσιτρώγους vocabant , 
» fubobícura eft nominis ratio : non aliter tamen libri ma- 
»nuales, nifi quod ᾿Δρτυσίλεω fcribit Eclogarius.« CaA- 
SAUBONUS. — ᾿Αρτυσίλαοι edebatur; & fic eft etiam. in 
ms. 4. at in eodem imperite duae iunguntur terminatio- 
nes, 'AprugíAuoeteo : noíter cod. Ep. ( ficut Hoefchelia- 
nus) unam terminadonem ᾿Αρτυσίλεω habet, quam ado- 
ptandam duxi ; ita tamen ut 7ora fubfcriberem , quod ia 
hac terminatione uterque codex ignorat. Haud ob(cu:re 
vero fignificat id nomen eum, qui pro populo cibos condit 
vel parat. ᾿Δρτυσίτραγος autem, qui τραγήμιατα, i. 6. 
bellaria parat... Commode ἢ. l. admonuit VILLEBRUNIUS , 
plurima ex familiarum nominibus eis, quae inde a quar- 
todecimo fere feculo ad hunc diem in Europae populis 
obtinent, fimiliter ab opificiis vel artibus , quas profite- 
banrur earum progenitores, originem duxiffe. Sed id qui- 
dem fatis in vulgus notum : illud minus vulgatum , quod 
idem Vir doGiífimus, cui nomen familiae L£FEBVRE 
(Faber) eft, de fingulari honore fabris olm a Regibus 
habito , eadem occafione lettoribus Athenaei narravit. 
HOMERI verfus , quem citat Noffer, legitur lliad. ν΄ 
215. ubi pro eo, quod vulgo ibi editur , ἔχευεν, alios 
libros ἔθηκεν legere monent Scholia brevia, & Scholiaftes 
Villebr. quam ícripturam etiam veteres Homeri editio- 
nes tenuerant, .— : ὲ 
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. Πολυχράτων, ὃ Κρίϑωνος, "P nva 4806, δίκην. γραφάς b 
μενος, οὐ Δηλίους αὐτοὺς ὀνομάζει. ἀλλὰ τὸ κοινὸν τῶν 
Ἐλεοδυτῶν ἐπμῃτιάσωτο.. CASAUBONUS , cum 'Puvzíove 
δίκην γραφ. edidiffet , haec adnotavit : » Reftituimus pri- 
»ícam fcripturam Ῥηναίους : quae improbo (celere muta- 
» ta fuerat in "Honvafous. [ Ἡρηναΐους. fic, expreffum in ed. 
» Ven. δὲ Baf. ] Polycrato , at , Crihonis. filius., dicam RÀe« 
^ »naeis aliquando impegit: quos tamen. Delios. appellavit 
»nunquam ; fed atlionem fuam infcripfit , Adverfus τὸ κοινὸν 
τῶν ἐλεοδυτῶν,, commune coquorum, Rhenae , (unt inco- 
»lae Rhenae , vel , ut alii vocant, Rheneae, parvae infu- 
»lae ad Delum, quatuor tantum ftadiorum intervallo di(- 
»fíiae. Hanc Polycrates Samius olim Delio Apollini con- 
 »(ecravit, ἁλύσει δήτας πρὸς τὴν Δῆλον, Delo anncxam 
3) catenis, ait Thucydides. [ Ill. 104.] Quare & Rhenaei 
»ex eo Delii dicti. Imo vero omnes Deli; , Rhenaei erant. 
» Quia enim neque naíci neque dena(íci in Delo fas erat, 
»& primum & ultimum vitae diem in ea infula omnes 
»agebant. Puto tamen, excidiffe hinc vocem, ita refti- 
» tuendam , Ῥηναίους δίκην γραφόμενος, ou "P nva íous οὐ» 
»d& Δηλίους αὐτοὺς ὀνειμκάζει: in a(lione contra Rhenaeos, ne« 
» que Rhenaeos neque Delios cos vocavit. « — Haec ille, Evito- 
mator ifta omnia οὐαί: veteres autem membr. 4. id 
ipfum quidem ( ni fallor ) quod Cafaubonus edidit, Ῥη- 
ναίους, agnoícunt. Át, quam contorta fit doti viri inter» 
pretatio , (praefertim , cum, AAenaeos pariter. Delios dici 
folios effe, nemo veterum tradiderit ) fatis adparet : at- 
que ipfe etiam intellexerat , cum fupplemento opus effe 
coniectaret. Verifme haud dubie ab alio Viro docto, 
nefcio quo, in Miícell. Obfervat. Crit. Vol. VII. T.I. 
pag.109. monitum eft, P»vaievs, pro Ῥηναίους fcri- 
ptum oportuiffe. ( conf. Steph. Byzant. in Ῥήνη.) Et ad- 
le&o quidem articulo, ὁ Ῥηναιεὺς, corrigebar ille: fed 
percommode abeffe potuit arriculus; atque re&ius etiam 
abeít, ubi praeceffit ὃ Κρίθωνος, am reftituto vocabulo 
Ῥαναιεὺς, fufpicari aliquis poffet, fic dein oportuiffe δ. 
κὴν γραφόμενας τοὺς Δηλίους, oU Δηλίους αὐτοὺς &c, 
Ac potuerat quidem fic fcribere Athenaeus, fed minime 
opus erat adieGis duabus vocibus: cum e praecedenti- 
bus verbis, tum e fequentibus fatis adparebat, de De- 
üis agi. 
Κρίτων δ᾽ ὃ κωμῳδιοποιρὸς ἐν Pa Ao Tp yp oyr, Con- 
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b ftanter κωμῳδιοποιὸς fcribit cod. «4. (ut iam faepe monui ) 
pro χωμῳδοποιὸς, quod habent editi. De Indice fabulae 
adnotavit CaAsAUBONUs : » Non facile dixerim qui fit fa- 
» &Gum ut in noftra editione fcribatur ἐν Φιλοπαίγμονι. 
» Nam prius edebatur Φιλοπράγμονι : quo nomine etiam 
» Timocles comoediam docuerat. Ego non memini, quan- 
»do hunc fcriptorem cum msstis contuli, & ex iis emen- 
»davi, usquam ita fcriptum reperire: nifi forte in Pala- 
»tino codice, qui nunc ad manum non eít.« — Prae- 
terierat illa Cafauboni adnotatio cum Fabricii tum Har- 
lefii diligentiam, qui in Biblioth. Graec. mendofum fabu- 
lae titulum , Φιλοπαίγμων,, tenuere. ἐν Φιλοπράγμονξε 
tuentur veteres membranae cum ed. Ven. & Baf. 

Eclogam ex illa Cnurrowis fabula praetermifit Epito- 
mator. Nihil vero in ea ab editis difcedit ms. 44. nifi 
quod verf. 4. pro ἐθέλησεν ἐκ [Iep. rede ἐθέλη σ᾽ ἐκ 
Πειρ. per apoftrophum fcripfit ; quam fcripturam ibi me- 
trum flagitabat. — Verf. 1. μεγάλον κύριον βαλλαντίου. 
βαλλάντιον. crumena vel marfupium ad(ervandis numis. Vide 
Iacobs ad Anthol. Vol. I. P. I. p. 291. & , quem is laudat, 
Wetíten. ad Lucae cap. 10, 4. Verf. 2. ναύκληρον ἐν τῷ 
λιμένι ποιήσας ἄπλουν. Dalecamp. Cui navigium non erat 
in portu , navicularium fecit. CASAUBONUVS : »lllum ver- 
»íum interpretor, cum in portu naviculatorem con[lituif- 
» fet hominem navigationis expertem. « — At hoc quid fit, 
ut dicam quod fentio, paene magis obícurum videtur 
quam Graeca verba. Si hoc voluit Ca(aubonus , confüruiff 
eum , de quo agitur , fibi naviculatorem , id. eft, pa&um e[fz 
cum naviculario vel nauclero , ut fe quo vellet navi traüceret , 
tum vero ποιησάμενος Oportuerat, non ποιήσας. Immo 
vero nec ποιεῖ nec ποιεῖται aliquis ναύκληρον, fed navem 
eius μεσθοῦται: fignificat enim ναύκληρος dominum navis , 
(qui latine navicularius vel naviculator dicitur) non gubez- 
natorem , qui eft à κυβερνήτης. Porro vox ἄπλους eà no- 
tione , quam illi tribuit vir do&us, nec occurrit usquam, 
nec fic accipi poffe videtur. ϑάλασσα ἄπλους dicitur ma- 
re, quod ( ve ob vim tempeftatum, five ob piratarum 
metum ) zavigari non potefl. ναῦς ἄπλους, navis quat na- 
vigationi non e(l apta, & mari committi non potefl. Homo 
ἄπλους is dici videtur, qui navigare non potefl, id eft, 
qui quacumque de cauffa in. portu rctinetur, € impeditur quo 
minus folvere & navi proficifci poffit. laque duorum prio- 

«ánimady. Vol, 11, Rr 
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rum verfuum fententiam in hunc modum equidem acce- 
peram: Opulentum mercatorem Phoenicium , qui duabus navi- 
bus, quae ipfius erant , merces Athenas devexerat , parafítus 
ille de quo hic agitur, ( vide verf. ς fqq.) homo luxu- 
tlà perditus & alios per luxuriae illecebras perdens, εὖ 
redegerat , ut , abligurita omni pecunia, ob contra&um aes 
alienum portu. folvere non poffet. 

Ad verf. 3. καὶ φορμιῶσαι ναῦς ἀναγκάσας do, 
4dem CasAUBONUS: »líta, inquit, non intelligo, nifi 
» hoc fimilive modo corrigamus, καὶ ἀφορμίσασθαι 
ναῦς ἀνωγκάσας δύο: cum coégiffet naves. duas flationem 
» deferere , id eft, navigare.« — At, ut alia huius inter- 
pretationis incommoda taceam , verbum iftud ἀφορμίσα- 
σθαι Graecus fermo non agnofcit. Equidem verbum de- 
fideraveram , quod vendendi notionem haberet , ut fenfus 
eflet, & coegit eum duas fuas vendere naves. Quum tale 
nihil occurreret, videndum putavi, an levi quadam mu- - 
tatione qwpir&cas legi pofiit, hoc fenfu: coegit eum , ut 
2aves ( five alienas, five, quod verius videbatur, fuas, 
quas nunc creditores fuo iure fibi vindicare potuerant ) 
furtim e portu fubduceret. Sed ipfum illud verbum φωρᾶσαι, 
quod conie&urà finxeram , fateor eádem fere difficultare 
premi, qua Cafaubonianum ἀφορμίσασθαι. Nam adnota- 
vit quidem verbum φωριῶν Hefychius; fed ita, ut vi- 
deatur pro fynonymo habere cognati verbi φωρᾷν : quod 
nusquam, quod fciam, aliter ufurpatum hodie reperitur, 
nifi notione indagandi furtum aut im furto deprehendendi. 
Nam, quod apud Ariftophanem Nub. 499. furandi fenfu 
verbum φωρᾷν accepit interpres Frifchlinus, id quidem 
(quamquam Frifchlino etiam fuffragantem virum baud 
vulgariter Graece doctum Dammium video , in Lexico 
Etymol. pag. 2541.) perle&is quae & a Graeco Scholiafie 
& ab aliis Inrerpretibus ibt notata funt ; urgere non aufim. 
Sed mirari fubit tamen, cum non modo nomen φὼρ Graece 
furem denotet, fed & q«px, furtum, ὃς qéptov, rem furto 
ablatam; ; quid fit quod ab his nominibus verbum nullum 
deductum reperiatur , quod furari , furto auferre , fignificet. 

Verf. 6. οὗτος τρία [460v 0$ ἀγαθὰ &c. Editam olim fcri- 
pturam μόνον tuentur veteres noftrae membranae. Pa- 
rendum vero CASAUBONO putavi, monenti : »Scriben- 
» dum eft μόνος: folus hic locus tria habet parafitis ad- 
»unedum utilia δ᾽ bona. « 


c 
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- Ἀχαιὸς - - ἐν 'Axxueíon τῷ XaTupxo. Satis erat ἐν 
᾿Αλχμαίωνι Ξωτυρικῷ , quemadmodum TovuPius fcripfit ia 
Epift. Crit. pag. 5o. absque τῷ articulo. Sed, quoniam. 
ferri etiam articulus poterat, absque codicum auctoritate 
delere eum nolui. Confer vero paulo poft,lit. e. {ξϊά. - 
καρυκκοποιοὺ ς duplicatà in medio literà x fcripfz 
praceunte ms. Ep. cui eo magis bic parere debui, quod 
mox dein uterque codex in καρυκκεύειν coníentit. Vene- 
tus editor ubique duplici x ufus e(t; Bafileenfis incon- 
ftantior femel fimplici: fua auctoritate Caíaubonus tef 
deinceps alteram literam x abiecit. Vide fupra, ád pag. 
172.b. In ACHAEI verfu , pro προσβλέπων., perperam 
σπροβλέπων fcribitur in fola ed. Caf. 3. — Ibid. τὰ ἱερεῖα 
“περι τέμνοντες. Nil mutant libri. Vide vero, ne «- 
ρωτέμνοντες oportuerit. περιτόμνειν eft circumcidere : 
“ταρατέμνειν widetur e(Te di/zindere aut praecidere quod vel 
Diis offeratur vel adponatur convivis. Vide ad p. 152. a. 
Animadv. p. 505. UN | 
AnisTOPHANIS duos verfus Anapaeíticos in Brunckii 
Fragmentis Comici fruftra quaefivi: nec funt tamen (quod 
fciam ) ex una e fabulis du&i, quae integrae fuperfunt. ᾿ 
» Quod fequitur [rurfus] teftimonium ex AcHAEO , Τίς 
»»ὑποκεχρυμμένος μένει σαριβάκων κοπίδων συνομώνυμε, 
» corruptiflimum eft: necinterpretari prius, quam emen- 
»daveris, licet. Alius aliam affert medicinam: nobis haec 
»non difplicebat , Tí d" ὑποκεχρυμμένος μένεις σαλάκων., 
» χοχίδων σύ γ᾽ ὁμώνυμε: Quid te clam occultans manes ne- 
»quamy, qui vulgo κοπὶς εἶμις ὃ X&AXxov proprie quis di- 
»catur, notum ex Ariftotele & Theophrafto. Hic fimpli- 
»CGiter accipio pro improbo aut nequam homine. Vocat au- 
»tem κοπίδων ὑμώνυμον, quafi dicas vi&imarum , vel car- 
»nium ad mimuütalia inciforem. Κοπίδας in coquorum ina- 


 »flrumento recenfent vereres. Arifton, in Epigrammate 


»de coqui fupelle&dile, Ξπόγγον ὑπὸ στιβαρᾷ κεκλιμένον 

»»κοπίδε.« [ Anale&. Brunck. T. lI. pag. 258. Adde Ana- 

xippum apud Noftrum, ΕΝ. 169. b. » Ex eo κοπίδεως 

» appellarunt Delphi eos qui in culinis copidas tra&arent. 

» Athenaei quae fequuntur verba haac interpretationem 

»non obícure confirmant, Ait, Titianus γὰρ &c.« 
r2 
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CASAUBONUS. —— Eadem verba latine fic converterat 
Dalecampius : A. Cauponum ecquis abditus híc manet ? B. Cui 
κοπὶς nomen idem efl ac cultro coquinario. Nos Toup am- 
plexi fumus emendationem ex Epift. Crit. p. m. 5o. » Ni- 
»mirum hic coquus [ inquit] coquum alloquitur, quem 
» feftive vocat Σαραμβικῶν κοπίδων συνομώνυμιον: a brother 
p tradesman. ( puta, artis collegam. ] Sunt autem κοπίδες 
» Σαραμβικαὶ, cultri coquinari. Nam Σάραμβος, caupo five 
»coquus Atticus, fatis notus. « — 

Ἐπσισκώπτουσι γὰρ ci Σά TU pot τοὺς Δελφούς, οἱ Ea- 6 
τύρειοι edebatur. Perfpe&e vero monuit CAsAUBONUS: 
» Do&tis viris οἱ Zaüpeioi funt fatyrici poetae, Minime ve- 
»ro. Non meminerant, fatyram totam effe Romanorum: 
» etfi Tragicorum erant quaedam faryrica drámata ; at ipfi 
»ex eo nunquam /atyrici poctae dicti, Scribo, οἱ Ξάτυ- 
»poj: & intelligo faryros, quos in Zlcmaeonem fuum in- 
»troduxerat ACHAEUS. Ex praecedentibus ita exponen- 
»dus eft hic locus. « — ld ipfum vero, Sé7vpor, recte 
dedere noftrae membr. ^4. ln Epir. defunt haec verba 
cum Achaei verfu. 

᾿Αριστοτέλης δ᾽, ἢ Ocogp. &c. Prohis in ms. Ep. fcribi- 
tur ᾿Αριστοφάνης δέ φησι περὶ Μωγνήτων &c. eadem no- 
minum confufione , de qua paulo ante ( ad lit. ἃ. huius 
pag.) didum. ^ Mox, pro τοσαύτας ἐπιτελοῦντας, ÍOr- 
tafe τοιαύτας ἔπιτ. malles : fed nil opus videtur, ut 
folicitetur vulgata fcriptura : intellige zor res, quot mox 
deinde enumerantur. Et pari ratione dicere amant Grac- 
ci, τοσαῦτα ἔχω εἰπεῖν, ut pag. 174. e. & faepe aliás. 
Quod fequitur , íepo? τοῦ ϑεοῦ, ad illuftrandam vim huius f 
dicionis conferri poffunt , quae ad IL. 1. e. a Cafaubo- 
no adnotata funt; vide Animadv. T. I. pag. 22 med. 

Δημήτριος - - ἐν ἑκκαιδεκάτῳ τοῦ Τρωϊκοῦ Διώκοσμ. 
Articulum τοῦ, quem habent editi, ignorat h. 1, ms. 4. 
Parum intereft: lubens vero tenui articulum, quem ὅς 
alibi , ubi idem citatur Demetrii opus apud Noftrum, vi- 
deo adie&um. — lbid. ἐπὶ τῆς ὅδου τῆς καλουμένης "Ya- 
κίνθιδος. Hyacinthiam viam nomen habere ftatuit MruR- 
SIUS in Atticis Le&. IV. 18. ab Hyacinthio colle eique 
fubie&o pago, quem Ὑακινθόκωμον appellari ait apud 
Hefychium in Ὑάκινθος, At ibi quidem τὸ ὑωκινθόζωμον, 
vel ( ut rectius alii ) ὑωκινθύχομον, eft herbae quoddam 
genus, Commode H. SrzPHANUS in Thefaur. Ling. Gr. 
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"T. UL. 1711. a loco di&am illam viam ftatuit, quo in- 
terfe&tus Hyacinthus eft, 
ἱδρύσϑαι ἥρωας Δωΐίτωνα καὶ Κεράωνω ὑπὸ TOP --- 
ἃ “ποιούντων τε τὰς μάζας καὶ κεραννύντων δίς. » Quae de 
»ridiculis veterum Graecorum numinibus Daetone, Ce- 
mraonc, & caeteris narrantur, totidem fere literis apud 
» Euftathium leguntur in Odyfleae commentariis, Non 
»difífimilia apud veteres Romanos Deorum mendicabula , 
» de quibus S. Auguftinus & alii patres.« CASAUBONUS. 
— Ad eumdem locum KüsTERUS in libro , qui illius olim 
fuerat, haec adnotavit : » Vide fupra pag. 39. c. ubi 
»male Κέρδων vocatur, [ qui hic Κεράων. ] Sed ibidem 
»re&ius puto Má 770v» ícribi, pro Azírov, propter ea, 
»quae hic fequuntur. « — Pariter Μάττωνὦ h.l. po- 
tius, quam Aaíreve , legendum Mrunsius ceníuerat , 
Mifcell. Lacon. lib. I. cap. 6. pag. 22. monens tamen , ve- 
tus effe mendum ; quoniam fic etiam apud Euftathium le- 
gatur. Nempe quae habet Euftath. ad Odyff. α΄. p. $0, 34íqq. 
ex Epitome Athenaei du&a funt, quae cum editis libris 
δὲ vetuítis membranis in fcripturam Δαίτωνα hoc lo- 
«o confentit : quam fcripturam, licet paulo minus com- 
moda quam altera videri poffit, tamen mutare non fum - 
aufus; cum praefertwn τὸ μάζεις παιεῖν: ad Jerrgou mu- 
nus, unde du&um illud nomen , poflit referri. Caeterum 
confer notata ad 11. 39. c. Anim. T. I. p. 276. 
. Δαέταν. Sic ms. 4. cum edd. Δαίτην ms. Ep. Δαίτυν. 
Euftath. l. ς. οὗ μνημονεύειν Μίμνερμον. Sic re&e 
edd. Perperam μνημονεύει ms. “44. qui tamen Μίμνερμον in. 
accufativo tenet. Deíunt ifta verba Epit. ^ l5. Δία 
Εἰλαπιναστήν. Sic ms. Ep. δὲ Euftath.| Δι᾿ Ἔλαπι- 
ναστὴν ed. Ven. & Baf. cum ms. 4. Δι’ Εἰλώσιν. ed. (ας, 
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TioxaGy δὲ τοιούγων ἔπι λεγομένων. Particulam ἔτ 9. 
quam ignorabant editi, dedit ms, 4, — Jiid. πάνυ τι -.. 
Ferri h.l. τὶς poffet, nifi idem pronomen. eidem nomini. 
adie£&tum proxime iam praeceffidet. Nunc utique σά νυ. 
τι Ícripfifle au&orem puto, pervulgatà formulà. — Mox, 

b pro κατακηληθόντας., operarum errore κχωτακληθένταις. 
expreffum in ed. Caf. 2. & 3. ^ Dein, ubi ὃ ᾿Δλχείδης G 
&0X τὸ ὄργανον τοῦτο M ὕδραυλις dedere membr..4, cum. 
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ed. Ven. temere articuli à & » omiffi funt in ed. Baf. & b 
Caf. lbid. εὕρημω. εὕρεμα ms. Ep. Neutrum male, ' 
"Ad totum hunc locum haec adnotavit CASAUBONUS: 
» Ápud veteres Graecos & Romanos conviviorum haec 
»ratio fuit, ut, poftquam corpora dapibus fatiaflent , 
»oculos auresqué varie oble&Garent. deo finitis epulis 
» acroamara , tibicinae , faltatrices, & qui dicebantur Bac- 
echi artifices ,; iv coenationes introducebant. Haec eft 
»cauíla cur Athenaeus decimo quarto demum /ibro de Mu- 
»/ica 6 mufiis Ínflrrumentis ferio tractat." Nam qui fuit 
»ordo conviviorum, idem eft horum librorum, ut faepe 
» diximus. Mirari igitur licet, quo confilio vir eruditifli- 
»mus huc infercerit fermonem de Organis muficis , qui 
» deinceps πος in. libro habetur: eft enim alieno loco 
o pofitus, cum ad librum XIV, ut diximus, pertineat. 
»Sed videtur Athenaeus nihil eorum voluiffe praetermit- 
»tere, quae in eo convivio dicta eflent, cui apud Lau- 
»rentium interfuerat. Quare, etfi alius erat ab illo af- 
»íignatus locus huic tra&tationi: quia tamen inter epulas 
» de muficis quibusdam infirumentis fermo ex occafione 
-incdderar; noluit auctor committere, ut: ea pats τῶν 
Ἵν» ἐπιτραπεζίων λόγων i1 hoc opere defideraretur. Verum 
»hac de re plura nobis alio loco ezunt dicenda. ἐς — In 
proximis hisce verbis PROLEGOMENA fua refpexit Cafau- 
bouus, quae lucem quidem numquam viderunt; quibus 
de totius operis huius argumento prolixe dicturus erat, 
"Quod ad dubitationem fpe&tat , quam hic movit Vir do- 
&us: utique in hoc opere fecutus eft Athenaeus ordinem 
qui in conviviis tenen folet: fed, quod iam aliàs profet- 
{05 fum, etiam atque ctiam perfuafum habeo, in hoc 
«uidem egregie falfum effe Cafaubonum , quod. propofi- 
tum fuiffe Athenaeo ftatuir his eisdem. libris eos fermo- 
nes memoriag prodere, qui revera habiri fuiffent in ali- 
quo convivio apud nefcio quem Laurentium vel Laren- 
dium Romae celebrato , cui convivio ipfe Athenaeus in- 
terfuiffet. Perfpicuum effe mihi videtur, quod iam in in- 
troitu dixeram , nihil aliud propofitum fuiffe auctori, ni- 
fi ut fuae eruditionis ( quae in Grammatica maxime δὲ 
Philologia, quam dicimus, verfíabarur ) thefauros, ex 
Adveríariis & commentariolis fuis, quibus illos condide- 
rat, commodo quodam habitu, qui quamplurimos adli- 
ceret lectores , in publicum ederet. Eo confilia totum hoc 


Ὁ. 1724s IN LIB. IV. CAP. LXXV. 63r 


b finxit Convivium: convivasque eruditos, veluti drama- 
tis alicuius perfonas finxit, quarum cuique confentaneas. 
partes tribueret. Eodem confilio univerfe quidem fecu- 
tus eft, ut dixi, ordinem in magnis fplendidisque con-- 
viviis fervari- folitum : fed non ita. fcrupulofe eum fe- 
cutus eft, quin interdum prorfus ex oculis amififfe vi- 

" deatur & convivium & convivas fuos, idque unice fpe- 
Cafle, ut vel varietate rerum, de quibus diflereret , de- 
le&aret le&orem , vel quaecumque in commenrariolis fuis 
tum, cum fcriberet, maxime parata & promta haberet, 
ea prae caeteris fuis adponeret le&oribus. lam igitur nib 
mirum,( quod ne in vero quidem convivio mirandum 
magnopere foret) fi in eo temporis intervallo, quod in» 
ter guftationem & ipfam coenam intercedebat, inflrus 
menti alicuius mufici fonum finxit audiri a convivis, in- 
deque occafionem ab his captam , de Mufica veterum (de 
qua fub finem operis proprius copiofe dicendi locus erit ) 
nonuihil difputandi. 

€ ᾿Δριστοκλὴς ἐν τῷ περὶ Χορῶν, ARISTOCLES ille quis fue- 
rit, quove tempore vixerit, non liquet. Grammaticum 
maxime fuiffe libellum, qui hic citatur, quo de nomini- 
bus Inftrumentorum muficorum actum fuiffet, HEvNIUS. 
cenfuit, in Fragm. Apollodori pag. 1772. At plura fcri- 
pfit ille tamen ad Rem muficam fpe&tantia. Et ipfum qui- 
dem opus περὶ Χορῶν pluribus libris erat comprenenfum z 
certe alibi primum Jdriftoclis librum περὶ Χορῶν citat Nofter. 
Vide XIV. 620.d. Ruríus eiusdem librum «ep? Movcixne 
laudat ibidem paulo poft, pag. 620. e. Denique eiusdem 
Epiftolam commemorat , pag. 656. f. pariter ad Rem mu-- 
ficam pertinentem. Domo Alexandrinum fuifle, intelligi 
videtur ex his quae continuo deinde ex eo adfert Athe-. 
naeus. Vide mox ad lit. d. 

Πλώτωνα, -- - νυκτερινὺν “ποιήσαντα; ὡρολόγιον &c. Ex-- 
cuíffit hunc locum SArMasius in Exerci. Plinian. p. 450.. 
Jéid. καὶ τὰ ὑδραυλικὸν δὲ ὄργανον δοκεῖ x A6 0 d pos 
εἶναι.  Edebatur δοκεῖ χλεψύδρωας εἶναι.  Adnotavit vero: 
CaAsAUBONUS: »]η Excerptis κλεψύδρα εἶναι, quomo-- 
»do legére interpretes. Membranae κλέψυδρως, Sine du- 
»bio ícribendum. cum Euftathio ( ad lliad. &".. pag. 1214, 
» 27. κατὰ πλεψύδρων, Abfurdum. eft dicere, Aydraulice: 
»organa e[fe clpfydram : veriffimum eft, clepfydram éa re- 
n ferre. τς — Sic ille : at noftrae membr. 4. itemque rus.. 
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.Ep. in eam fcripturam , quam edidimus , confentiunt, δον 
κεῖ xAe 0d pa εἶναι τ quae nihilincommodi habere mi- 
hi να erat. Potuerat dicere auctor, δοκεῖ κλεψύδρα τις 
eivai : viderur effe quaedam clepfydra : in eamdem vero fen- 
tentiam ipía illa hbrorum fcriptura accipi poffe videtur: 
& ita eam acceperat Euftathius, qui fententiam clarius 
expre(furus, κατὰ κλεψύδραν dixit: non quod ita apud 
Athenaeum legiffet, fed quod ifta, quae libri dabant, 
verba ita intellexiffer. 

ἐμμπνευστὸν δ᾽ ἂν ἴσως. dà particulam, quae deerat edi- d 
tis, commode dedere noftri mssti. — Ibid, xal ἀρασσομέ- 
you ToU Uó Tos. Melius fore ταρασσομένου. adnotavit Co- 
RAY. Αἱ cur in vulgato non adquiefceremus, quod libri 
tenent omnes , cauffam nullam videre mihi licuit. ἀράσ- 
σειν. tundere, pulfare , cencutere , agitare. 

ἔτι δὲ διϊκνουμένων ἃ ξόνων διὰ τοῦ ὀργάνου, ἐμπνέον-. 
ται οἱ αὐλοί. ἀξινῶν (id eft, bipennibus) cum editt. 
vett. agnoícit ccdex nofter uterque : pro quo cum: ££ ó- 
νων ex conie&ura edidi(íet CAsAUBONUS, adnotavit 
dein: » Haec videtur citra controverfiam reca fcriptu- 
»ra,ut vidit etiam Dalecampius : nam & Vitruvius [ X. 
» 3. axes ex torno fübactos 1n hydraulicorum defcriptio- 
»ne habet. Omnes tamen manu exarati codices ἀξινῶν 
»retinent.« — .xibusque praeterea. inflrumentum. pervaden- 
nbus in verfione pofuerat DALECAMPIUS, tum in ora 
etiam diferte adnotaverat:; »íe quidem ἀξόνων legere, fed 
» Philandrum in Commentariis fuis in. Vitruvium ἀξινῶγ 
»tenere, nec mendum hoc corrigere. « Athenaei verba, 
five potius Ariftoclis, latine fic reddidit PHILANDER ad 
Vitruv. X. 13. Fiflulae ima parte in aquam verfae funt , qua 
commota ab adolefcentula , axinis per organon motis , ὦ per- 
currentibus , fpiritu inflantur. fiflulae, δ᾽ fuavem.| fonum red- - 
dunt. ὠξονίων leg! volebat VirrrBRUNIUS, intellige- 
batque parvos cylindros aut axes verticales. 

ἔοικε δὲ τὸ ὄργανον βωμᾷ στρογγύλῳ. »Hero compa- 
»rat βωμίσκῳ. Vitruvius [ l.c. ] aree & arulae , ut emen- 
»davit Turnebus.« CASAUB. — rca & arcula vulgo le- 
gitur apud Vitruvium, Hero, quem Cafaubonus dicit , 
is eft, cuius IIsuuaTixX , five Spiritalia , ut interpretan- 
tur , exhibentur in Veterum Mathematicorum Operibus , 
Parifis anno MDcCXcCInI. editis, ubi pag. 227 fq. conftru- 
Gio Ὑδραυλικοῦ ὀργάνου exponitur: cuius tamen ratio 
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καί φασι τοῦτο εὑρῆσθαι ὑπὸ Κτησιβίον κουρέως. ἐνταῦθα 
οἰχοῦντος ἐν τῇ Ac ev δίᾳ. » Legendum ἐν 75 'Axe£- 
»evdpsía. Ctfbius enim res pneumaticas. excogitavit 
»dlexandriae in taberna. fui patris tonforis , ut diferdf- 
»íimis verbis narratur a Vitruvio lib. 1X. cap. 9. Falíif- 
xíumum eít quod putarunt do&i homines, de .4/pezdo 
» Pamphyliae civitate haec poffe accipi. [ Sic Dalechamp.] 
»Nam omnino locus emendationis eget : nifi dicere lu- 
» beat, fuiffe aliquam urbis eius partem , quae fic vocare- 
»tur, in qua habitaverit Ctefibii pater. De eo ftatuant 
»erudiii ego enim nullam habeo cognitam 4fpendiam in 
»urbe Alexandrina, neque in eius vicinia.« CASAURO- 
NUS. — Alexandrinum fuifle. Ctefibium , paulo ante ( ht. b, ) 
diferte etiam docuerat Athenaeus; & vixiffe quoque A/ex- 
andriae, haud obfcure fignificare videtur. Pariter Prio 
Byzantinus, au&or Βελοποιϊκῶν, qui diu fe apud artifices 
Alexandrinos verfatum profitetur , (in Vet. Mathem. p. 
$0. ) de. Crefibio loquens, Κτησίβιον ait τὸν ἐν ᾿Αλεξεανδρείᾳ 
γεγονότα. ibid. pag. 67. ltem Athenaeus ille, Noftro mul- 
to vetuflior, qui de Machinis Bellicis fcripfit, de eodem 
loquens , Κτησίβισς, ait, 0 ἐν ᾿Αλεξανδ;είᾳ, μηχανικός. (Vet, 
Mathem. pag. 8. ) Quare, quisquis tandem fuerit ille /47;- 
fiocles, e quo haec tradit au&or nofter, illud non dubi- 
tandum videtur , vixiff2z eum fcripfiffeque librum περὶ Xo- 
ρῶν, e quo haec du&ta funt, in urbe Alexandrina , & il- 
lud adverbium ἐνταῦθα, hic, recte de Alexandria intelligi. 
Quid fit vero, quod ἐν 'Ac πεν δία adiciatur , non ma- 
gis mihi quam Cafaubono liquet. Nihil in illa fcriptura 
mutant vetufítae membranae. Epitomator vero, ifta ver- 
ba omittens, nonnifi haec pofuit: Eupóy δὲ ταύτην Κτη- 
σίβιος ἐπὶ τοῦ δευτέρου Ἐὐεργέτου. d'iémpelé τε μεγάλως 
καὶ τὴν αὐτοῦ γυναῖκα Θαΐδα ἐδίδαξεν. lllud quidem ac- 
gre mihi perfuadeo, quod Cafíaubono probabile vifum 
erat, temere a librariis vocem ᾿Ασπενδία. pro ᾿Αάλεξαν- 
δρείᾳ, effe inveCtam. Sed multo minus audiendus videtur 
VILLEBRUNIUS, cum ἐν τῇ Ασπενδίουν corngit, id 
eft,'in aedibus Afpendii ; quem Afpendium ie » celeberri- 
»mum ex omni antiquitate citharoedum fuiffe « nobis 
narrat. Nam video quidem Ciceronem Verrina prima 
Cap. 20. fignum commemorantem i» Pamphyliae oppido 
"A(pendo. olim pofitum cit&aroedi, fingulari quadam ratio- 
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ne citharà canentis; videoque ibidem eàdem occafione d 


commemoratum Graecum proverbium , ᾿Ασπένδιος xibapi- 
cT»e, quod pluribus etiam expofuit Zenobius, Prover- 
bior. Cent. Hl. num. 3o. ( conf. Erafmi Adagia, in /ntus 
canere, & Afpendius. Cuharoedus :) fed cithariftam , Afpen- 
dium nomine, de quo hic cum aliqua veri fpecie cogi- 
tari poffit, nusquam reperio. Quare, donec aliud quid 
certius adferatur , ftaruamus interim, quod ne Cafaubo- 
no quidem difplicuiffe video, fuiffe parti cuidam urbis 
Alexandriae, aut tribui alicui Alexandrinae , nomen 'Aczrey- 
día» aut aliquod fimile. Spes quaedam adfulferat , poffe 
fortaffe veram huius loci fcripturam reftitui ex cogno- 
mine Aucoris noftri fcriptore illo, cuius libellum περὲ 
ἈΠ χανημάτων paulo ante citavi: apud quem eodem lo- 
€o, ubi de Crefibio agitur , ex msstis Parifinis fic editum 
eft in Vet. Mathem. pag. 8. Κτησίβιος ὃ ᾿Ασκληγὺς (in ora 
"Aexpiyos ) ὃ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ um avixós. Cum enim eam- 
dem editionem Parifienfem plurimis fcatere vitiis com- 
pertum haberem, noílemque fervari in Bibliotheca Uni- 
verfitatis noftratis codicem manuícriptum. optimae notae, 
eumdem libellum cum aliis eiusdem generis continentem , 
Íperabam reperturum me forte in illo codice hoc loco 
Ícripturam propius ad eam , quam apud noftrum au&to- 
rem exhibent libri, accedentem : fed nihil aliud ibi, nifi 
6 'Ackpios , pro ᾿Ασκληγνὸς vel ᾿Ασκρηνὸς, reperire nobis 
contigit : quod fit-ne patris, an patriae, an tribus no- 
men, non dixerim equidem. Ex eodem Athenaei Mecha- 
nici teftimonio du&um eít, quod in Animadverfionum 
Cafauboni editione tertia, ( puto etiam in fecunda ) im 
ilis Cafauboni verbis, quae ex editione prima fupra 
retuli, Crefibius enim res pneumaticas &c. poft vocem Cre- 
fibius haec. verba inferta leguntur. » A4fcrenus , ut vocatur 
»a veteribus. « Apud iuniorem Heronem Z4feraeus voca- 
tur, cuius verba retulit Fabricius Bibl. Graec. T. lH. pag. 
$92. not. a. 

Sed quoniam in mentionem incidi Codicis illius Manu- 
fcripti Árgentoratenfis. veterum  Mechanicorum: quum 
iam diu mihi in votis fuiffet, ur reperiretur Vir tam 
Graece do&us , quam rerum peritus quae in. illis fcriptis. 
tractantur; qui diligenter excutiendi eiusdem Codicis, 
& , quae ille proba commodaque obtuliffet, in ufus com- 


munes gonferendi laborem íuícperet; non poflum. quin. 
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d hac occafione eis ex Le&oribus noflris, quibus haec talia 
curae funt, laetus nunciem , repertum effe his ipfis die- 
bus quem quaefieramus: Virum dico iuvenem, ut bel- 
lica virtute egregium, fic civilibus omnibus humaniori- 
busque laudibus cumulate ornatum, Paz/um COURIER , 
Parifienfem ; in una ex illis cohortibus, quarum in regen- 
dis Machinis infütuendisque Operibus bellicis praecipua 
opera verfatur, in copiis Reipublicae Francicae centurio. 
Is & univerfae rationis, quibus partes cun£tae artis bel- 
licae continentur callentifimus, & veteris omnis recen- 
tiorisque hiftoriae inftitutorumque omnium populorunt 
notitia abunde infiru&us, in Graecis vero Romanisque 
literis ita verfatus, ut veteranum aliquem literarum pro- 
fe(lorem diceres , qui in illis fludiis toram aetatem exe- 
giffet : poftquam nuperrime in hanc urbem praefidii cauf- 
fa miffus eft, poít officii militaris curam nihil prius atque 
antiquius habuit, quam ut rationes circumfpiceret , qui- 
bus & fuae-ampliora femper addiícendi cupiditati, δὲ quae 
didiciffet in ufus publicos convertendi ftudio fatisfaceret. 
Igitur, cum eruditum opus non modo moliatur, fed iam 
paene perfedum habeat , quo omnem Rei tormentariae , 
δὲ univeríae rationis qua ab aliquot retro feculis vel in mu- 
niendis locis. vel in oppugnandis hoftium munimentis ufs 
funt aut adhuc utuntur Europae populi ,. Hiftoriam expo- 
fuit ; cui operi praemittere conítituerat commentationem de 
Veterum in eodem genere Inventis Artibusque: eo confi» 
lio Codicem illum , quem dixi, Manufcriprum cum editio- 
ne Parifienfi coepit conferre , in eoque non modo ad emen- 
dandos imprefforum librorum tam frequentes , quam im- 
manes faepe , errores, & ad (upplendas quibus illi fcatent 
lacunas, luculentiffima praefidia invenit ; verum etiam 
opufcula nonnulla nondum in lucem edita, haud exiguum 
momentum ad pernofcendam univeríam veterum in eo ge- 
nere rationem collatura , eodem codice comprehenfa repe- 
rit. Quare non intra prius fuum confilium brevem de Ve- 
terum rarione commentationem fcribendi fubfiftere decre- 
vit: fed hoc amplius, quae inedita Opufcula continet 
ille codex, fuis Animadverfionibus illuftrata in lucem 
edere, reliquaque fcripta in Parifienfi Veterum Mathe- 
matricorum editione comprehenía, émendatiora dare con- 
ftituit. Denique, ut ad Athenaeum redeam noftrum, 
huic ipfi etiam auctori praefidia minime fpernenda ab 
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eiusdem Viri cum do&rina, tum felicitate ingenii, accef- d 
fura mihi fpondeo. Vix ille quidem his diebus in diffici- 
lem illum locum, qui libro fecundo T. l. pag. 170 fq. 
noftrae editionis legitur, coniecerat oculos, cum primo 
intuitu rationem pervideret mecumque communicaret , 
qua difüicultatis pars faltem aliqua, quae ὅς Cafauboni 
& meam proríus effugerat animadverfionem, levari at- 
que adeo tolli haud dubie debuiffet. Nam cum pag. 171. 
lin. 1. noftrae edit. confentientibus fcriptis editisque libris 
fic legatur , xal ἀπέστησαν πρὸ τοῦ εὑρεῖν Tb "TpATTÓ- 
μενον: quae verba , ut fonabant Graeca, fic a nobis la- 
tine reddita funt, priusquam id quod res efft reperiffent, 
destiterunt: perfpe&e viditille, vitium verbo ἀπέστη- 
cay ineffe, ac pro eo t ríazncav fcriptum oportuiffe; 
zon crediderant, fidem non habuerant, priusquam 
ipfi rem. ita e[fe reperiffent. Quae emendatio ita & certa & 
per fe ipfa evidens, puto, cuilibet videbitur, ut mirari 
fubeat eam non cuique fua fponte occurriffe. Ac nunc 
quidem reperio, eamdem emendationem iam olim a Da« 
LECAMPIO fuiffe adhibitam, qui hunc locum latine fic 
reddiderat , antequam fatis rem explora[fent , non credidif- 
fe. Et Dalecampium fecutus erat vel ApAMus vel Vir- 
LEBRUNIUS, T. l. Gallicae verfionis p. 162. fic feriben- 
tes: Des curieux, qui ne pouvoient le croire fans en 
étre témoins, entreprirent de l'obferver. Quorum verfiones 
doleo eo tempore, quo hunc locum tra&tavi, hac ex 
parte minus diligenter fuifle a me infpe&as. Sed earum 
neutram tunc infpexerat folertiffimus nofter Criticus , 
cum eamdem emendationem e veftigio, ut aiunt, pro. 
prio ex ingenio depromeret. Et propofuerat ille quidem 
ftatim. verbum paulo diveríà formà (quae propius etiam. 
a librorum fcriptura abeffet) fcribendum, nempe ἀπίστη- 
cay: quemadmodum etiam a PURSANO, qui nonnifi Da- 
lecampianas fere emendationes in Graecum fermonem. 
transferre confueverat, ad oram libri, qui ipfius olim 
fuerat, video adnotatum. Sed augmentum in illo verbo. 
negligere & analogia grammatica vetabat, & ufus fer- 
monis, qui ἠπίστησαν utique defiderabat : quà for- 
inà cum alibi occurrit id verbum, tum apud Lucian. in 
Dial. Mort. 111. & apud Polyb. III. 98, s. & IV. 18,8. 
Sed ad peníum redeamus , in quo fubftitimus. Crefibiums 
mechanicum vixiffe ait apud Athenaeum noftrum 'Árifto- 
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ἢ cles ἐπὶ τοῦ δευτέρου Evepyérov, i. e. fub fecundo Evergete. 
Eft autem Prolemaeus. Evergetes. fecundus , feptimus Aegy- 
pti rex , (cf. lib. VI. pag. 252. e.) idem qui PAyfcon aliàs 
cognominatur; quem fe quidem Evergetem adpellari vo- 
luiffe, fed ab Alexandrinis ob peffimos mores rectius Kax- 
φργέτην adpellatum Nofter tradit, IV. 184. b. c. & XII. 
440. d. qui circa annum a Roma condita ΟΝ ΤΙ ad regnum 
acceffit. Contra adnotavit Fabricius , ( Biblioth. Graec. T. 
II. pag. $92. not. b.) Salmafium ad Solinum , & Franc. 
Iunium in Catalogo Ártificum , ex Hedyli eprigrammate 
quod exhibet Nofter XI. 497. d. e. collegiffe, multo an- 
te fub Ptolemaeo P hiladelpho , fecundo Aegypti rege , vixiffe 
eumdem | Ctefibium. lunii liber non eft ad manus: Salmafium 
vero, ubi de Ctefibio & de Hedyli epigrammate agit 
( Exercit. Plin. ad Solin. p. m. 449 fq.) non video ex illo 
epigrammate collegiffe, ad Philadelphi Ptolemaei tempora 
referendam effe Ctefibii aetatem: nec id rede colligi in- 
de. poffe videtur. Aliud argumentum , quod maiorem ha- 
bet fpeciem, ipfe ibidem FABRICIUS adfert, quo falfi 
argui videri poterat vel Ariftocles, e quo haec tradit Athe- 
naeus, vel ipfe Athenaeus aut eius librarii, qui in defcri- 
bendo Ariftoclis teftimonio erraverint, cum Ctefibium fcri- 
pferunt fub fecundo Evergete vixiffe: nempe hoc ipfum, 
quod vetus ille Athenaeus Mechanicus, ut fupra vidi- 
mus, Ctefibii huius meminerit: fcripfiffe autem illum Athe- 
naeum circa Ol. cxrm. cum fecundus Evergetes Ptole- 
maeus nonnifi Olymp. ΟΝ ΠῚ. coeperit regnare. Αἴ, cuf 
ad illud tempus aetatem Athenaei Mechanici retulerit vir 
doctiffimus, nullam aliam cauffam reperio, nifi quam 
ipfe paulo ante ( Bibl. Gr. T. II. pag. 588.) referebat, 
fcilicet quod libellum fuum περὶ Μηχ ανημάτων Athenaeus 
ad M. Marcellum (cripferit, qui Syracufas cepit Olymp. 
cxri Iam video quidem, libellum illum ad Marcellurz 
aliquem fuiffe fcriptum ; quem his verbis 9 σεμνότατα 
MápxeAAe compellat au&or. Video etiam, praeeuntem 
Fabricio Lambecium (cuius verba ex Biblioth. Caefar. 
T. VIL. ad cod. cxiv. exhibentur i5 Praefatione Edi- 
tioni Parifienfi praemiffa pag. X.) de M. Marcello, qui 
Syracufas expugnavit, hic agi ftatuiffe. At in toto libel- 
lo nihil reperire mihi contigit, quo illa firmetur inter- 
pretatio. Quare, nifi alioquin etiam parum probabile vi- 
deri deberet , Ptolemaei Philadelphi aetate Mathematicum 
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Graecum ad virum. Romanum librum fcripfiffe; ad la- d 
befactandam illam hypothefin fatis ( puto ) foret, fi ra« 
tiones noftras in hunc modum fubduceremus : Z4/henaeus 
Mathematicus & Mechanicus librum fuum Marcello alicui 
dicavit: idem vero Athenaeus meminit Creff?z illius , quem 
vixifle fub fecundo Evergete ex diferto Ariftoclis apud Athe- 
naeum noftrum teí(tàmonio novimus: ergo Marcellus hic 
non eít ille M. Marcellus, qui ante fextum ἃς fexagefi- 
mum annum quam Evergetes Il. regnare coepit, $yra- — * 
cufas expugnaverat. , 

διαπρέψαι ve. Verbum hoc, quod, ex hac orationis 
ftru&ura, ad τὸ ὄργανον pertinet, ad Crefibium refertur 
ab Epitometore; cuius verba paulo ante adpofuimus. 
ldem dein καὶ τὴν αὐτοῦ fcripfit,ut habent edd. — Ibid. e 
ἐγὼ δὲ οὐκ οἴδα εἰ περὶ τὸ ὄνομα σφάλλεται. Omifit 
haec Epit. ReGe vero εἰ περὶ dedit ms. 74. quod & ex 
aliis codd. commendavit Cafaub. pro εἴπερ τὸ àv. quod 
erat editum. Ad rem quod fpectat, merito dubitavit CA. 
SAURONUS, quam in partem iftud dixerit Athenaeus, 
» Quis ille error, [inquit] ie aomine, quem ZrypAoni ob- 
οἶς ὃ an quia mechanicum appeilaverat Ctefibium, hy- 
»draulicorum inventorem? nam hydraulicorum ratioci- 
»nationes a tractatu de machinis Vitruvius quoque vide- 
» tur feparare. Àn in eo potius efl error, quod auc&orem 
»Aydrauleos non Crefibium appellaverat Trypho, fed vel 
»Chryfppum, wel neício quo alio fimili nomine, hodie 
»in noflris libris depravato?« — Poflerior ratio potior 
videtur. Sufpicari quidem poteras, in eo errorem quaefi- 
viffe Athenaeum , quod fecripsisse de hydrauli Cte(i- 
bium Trypho perhibuerit; quem inventorem quidem 
fuiffe, fed librum nullum de illo organo edidiffe flatue- 
iit Nofter. At Commentarios quosdam de variis artis fuae 
inventis edidiffe eumdem Ctefibium clare docet. Athenaeus Ἷ 
fuperior pag. 8. eodem loco, quem fupra citavimus, ὅς 
Vitruvius lib. I. c. 1. & in Praefat. libri VII. Praeterea, 
fi id dicere voluiffet nofter Athenaeus, adie&à καὶ par- 
ticulà di&urus erat καὶ συγγρώψαι: nec vero ad nomen 
Κτησίβιον adieGturus videtur illud τὸν sy νεκὸν,, ἢ eum- 
dem Crefibium hic dixiffet, de quo adhuc agebatur. Mox 
dein pro £&4i« fuo arbitratu Epitomator ῥάω fcripfit. 
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£ γιγγραΐνοισι - - - éyporro αὐλοῖς. Duplicatam lite- 
ram Ὑ dedit ms. Ep. & ex Epitoma Euftathius ad ll. σ΄, 
p. 1214, 19. ReGe: nam δὲ dein γίγγρης & γίγγροι, & 
γίγγρας & μέλη γιγγραντὰ  conftanti msstorum noftro- 
rum confenfu per duplicatam literam Ὑ ícribuntur: nec 
aliter apud Hefych. & Pollucem. Vocales «i: vero in ea- 
dem voce ambo noftri codices non in dipAthongum αἱ iun- 
gunt, ut eft in editis; fed feparant, duobus pun&is vo- 
cali ; fuperne adpofitis. Terminationem cic: tenet ms. 4. 
cum editis: Ὑ ἐγ γραΐνοις vero habet Epit. & Euftath; 
quod ex eisdem fontibus commendavit CasAus. Pro vul- 
gata olim fcriptura γιγγραίνοισι, H. SrEPHANUS in Ind. 
Thef. pag. 681. d. γιγγρωίνουσι legebat, tamquam a ver- 
bo γιγγραίνω: quod bene per fe haberet, nifi cum ifta 
voce perípicue cohaererent verba fequentia, ἐχρῶντο av- 
λοῖς, — lbid.Ge φησιν ὃ Ξενοφῶν. » Xenophontis locum quae- 
»rant ftudiofi: mihi enim in mentem nunc non venit: 
»quin, fi memini fatis, nulla hodie in eius libris ging- 
» narum tibiarum mentio. « CASAUBONUS. — Nec mihi Χε- 
nophontis locum, qui huc fpe&et, vel meminiffe conti- 
git, vel reperiffe: nec a viris do&tis, qui de ifto tibiae 
genere varia veterum teftimonia collegerunt, Salmafio 
ad Solin. pag. 87. Bocharto in Chanaan lib. II. cap. 7. 
aut ab Hefychii Interpretibus, indicatum illum vidi. Qua- 
re, quamquam idem Xenophontis nomen hoc loco uter- 
que nofter codex atque Euftathius (loco paulo ante ci- 
tato) reneant, haudimmerito fufpe&um illud habere lice- 
bit: nec tamen de alio fubftituendo nomine coniectura 
ulla fatis probabilis nobis occurrebat. 
τούτοις δὲ xa) οἱ Κᾶρες χρῶνται ἐν τοῖς ϑρήνοις, Pariter 
Pollux IV. 75. Λέγεται d$ , inquit, καὶ Φρύγας εὑρεῖν αὐλὸν 
SpnyiTixhy , ᾧ κεχρῆσθαι τοὺς Κᾶρας, παρ᾽ ἐκείνων λαβόν- 
τας. ϑρυνῶδες γὰρ τὸ αὔλημεω τὸ Kapixóv. Inde Καρικὸν 
μέλος apud Noftrum XV. 665. ἔ. eft lugubre carmen. Ibid. 
εἰ μὴ ἄρα καὶ » Καρία Φοινίκη ἐκαλεῖτο. Vide Bochart. in 
Chanaan , lib. I. cap. 7. pag. 394 fq. edit. Cadom. Eodem 
fpe&at quod ex Ergea Rhodio refert Nofter , VIII. 360. 
€. Phoenices olim Rhodum infulam habitaffe. 
7b» γὰρ Αδωνὶν Tíyy y pn» καλεῖτε ὑμεῖς οἱ Φοίνικες: 
Ad Uipisnum diriguntur ifta verba, qui Tyrius atque 
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adeo Phoenix erat. Vitiofe Γίγρην expreffum in ed. Baf. f 
i& Caf. Γίγγριν habet Epit. & inde Euftath. ad. Iliad. 
σ'. pag. 1214, 21. ReGius putavi Γίγγρην., quod cum.ed. 
Ven. habet ms. 4. quod magis etiám convenit non modo 
cum eo quod paulo poft apud Noftrum γίγγρας vocatur 
vel tibia ea, de qua hic agitur, vel cantus qui ad illam 
tibiam canitur: verum etiam cum eo quod eft apud Pol- 
lucem IV. 726. cuius verba ἢ. l. adpofuit CASAUBONUS, 
fic fcribens : » Has tibias tradit. Athenaeus ita dicas , quod 
»eas inflari moris effet in Adonis: nam .Adonim , inquit, 
» vocant Phoenices ΓΙγγρην. Pollux quoque: à Φοινίκων 
»» γλῶττα Τίγγραν τὸν "Αδωνιν καλεῖ, καὶ τούτῳ ὃ αὐλὺς 
5») ἐπωνόμασται. Alis placet, a fictitia voce γιγγρὶ nomi- 
»natas efle ribias gingrinas. Feftus deducit ἃ verbo gia- 
»grire, quod de aníeribus proprie ufurpatur. Etiam grae- 
»ce χ ἡνίζειν de tibia canentibus dixerunt, ut fcribitur in 
» XIV. [ lib. XIV. pag. 657. e. ] Hebraeorum ρων [ ain , 
» gimel , refch'] quidam expofuerunt azferem : inde γίγγρος 
»& γιγγρίζειν: τὸ ain mutatum in gamma ; ficut in aliis 
» multis. « — Probabiliorem originationem Bochartus da- 
bit, in Chanaan, lib. lI. cap. 7. p. m. 897. 

μνημονεύει τῶν γίγγρων αὐλῶν. Vitiofe μνημονεύειν a 
habet fola ed. Caf. 3. operarum errore. αὐλῶν reftitutum 
a nobis ex ms. “4. cum αὐτῶν effet editum. Epitoma 
nec haec habet, nec fequentia Amphidis δὲ Axionici te- 
&imonia. 

In AwPHIDIS verf. 1. fi vera eft le&io , γίγγραν 76, - 
quam cum editis tuentur veteres membranae , intelligi de- 
bet, eum qui ifta loquitur , fubie&turum fuiffe aliud quid , 
quod ad illam 7e particulam referretur, nifi interpellatus 
fuiffet ab altero. Cogitaveram, oportuiffe fortafle γίγο 
ryptyTe, qui foret quartus cafus a primo ὁ γίγγρας. Sed 
quoniam & γίγγρης δὲ γίγγρως in nominativo reperi- 
tur, vereor ne obliqui cafus non γίγγραντος, γίγγραν- 
71, & fic porro formari debuerint, fed γίγγρου, γίγ- 

pz.» γίγγραν. 
ἢ λα Ακαι : $. fic concepti δὲ diftributi legebantur in ed. 
Ven. Bat. & Caf. 1. 
ἡμέτερον. ὃ ϑεώτρῳ μὲν οὐδὲ πώποτ᾽ é 
δείχθη γ᾽ ᾿Αθήνησιν δὲ κατακεχρημένον 
ἐν συμποσίοις ἥδιστον. διὰ τί δ᾽ οὐκ ἄγεις &c. 
Ubi nil aliud, nifi hoc, adnotavit CASAUBONUS : » Z- 
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»phidis verfum quintum leviter emenda, & fcribe, ἐν 
» συμποσίοις ἐστι. [ fic] ví δ᾽ οὐκ eyes. « — In ed. Caf. 
2. & 3. vero in ora, pro hac Cafauboni emendatione fic 
fcribitur, ἐν συμποσίοις δ᾽ ἐστί, τί δ᾽ οὐκ &y. Nempe (ut 
ab hoc incipiam) viderant, qui ita ícripferunt, effe in 
Cafauboni ifta Animadverfione aliquid ab operis pecca- 
tum: quod cum ex eo adparebat quod metrum non con- 
flabat verfui, tum ex ipfa vitiofa fcriptura, ubi verbum 
ἔστι nullo accentu erat notatum , nec tamen ad fuperio- 
rem vocem reiüci accentus potuerat. Sed, erratum iftud 
ἢ . , . 
peífime,ab his corre&um effe adparet. Cafaubonus quid 
otifiumum in animo habuerit, fatis videtur perfpicuum, 
empe hoc voluerat, 
ἐν συμποσίοις ἥδιστόν ἐστι. τί δ᾽ οὐκ ἄγεις. 
Et fic quidem corrigi oportebat, ni velles in quarta fe- 
narii iambici fede da&ylum pedem, qui ibi obtinet ex 
vulgata fcriptura, a qua quidem in hoc ver(u nil difce- 
dunt vetu(tae membranae. ^ fertius & quartus in. ed. Caf. 
2. & 5. prorfus negle&ta omni metri ratione fic ícripti 
leguntur : 
ἡμέτερον. ὃ δεώτρῳ μὲν οὐδὲ πώποτ᾽ ἐδείχθη γ᾽ 
᾿Αθήνησιν δὲ κατακεχρημένον. 
Praeterea in ed. Caf. 3. novo etiam operarum errore 9r 
δϑεώτρῳ expreffum eft pro ὃ ϑέατρ. Equidem , cur tertius 
verfus non finiretur in πώποτε, aut cur quartus non 
ab éd εἰχ 0n inciperetur, cauffam nullam vidi: &, quin 
fic ederem, non dubitandum exiftimavi. Tum veto γε 
particulam, quam poft ἐδείχθη perincommode intrufe- 
rant iuniores , delevi auctoritate veterum membranarum. 
b Ff. 8. Cum ἀνατριαίνωσι editum effet, quod 
ipfum eaedem noftrae membranae tenent, ἀνατρέαι 
y 921 corrigi iuffit CAsauBoNus , fimul adnotans: » Ele 
»gantiffimum verbum &yaTpicuyoUy , perturbare , mifcere ori- 
»ni« — Verbum piov legitur apud Comicum, Pa- 
ce vf. 570. de fodienda vel vertenda terra. Sed a verbo in 
eo definente non magis ἀνατριαινῶσι formari. potuerat, 
quam ἀνατριωίνωσι,, quia fubiuncivo. modo non erar hic 
locus. Placuit tamen id ipfum 4vo7p1a1voc1, quod 
propofuerat Cafaubonus; ícilicet a themate ἀνατριαινάω 
derivatum. Et hoc quidem thema a nemine adnotatum 
reperio : fed, a vocabulo n τρίαινω formari potuiffe ver- 
bum in «o, analogia fuadebat; δὲ, fuiffe eiiam olim in 
"Animadv, Vol. 11. "Zr 


645 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p.175. 


ufu, intelligi videtur ex nomine fubflantivo τριαινωτῆρες, 
quod adnotavit Hefychius, qui ἀροτριοῦντες interpreta- 
tur. À themate 7pieuvouy , oportebat ἀνατριαινοῦσι, queme 
admodum in fuo libro correxit PuRsANus. In ed. Ven. 
& Baf. deeft vox πρώγματ᾽ , quam e msstis adiecit Cafaub. 


AD CAP. LXXVII 


Φοινίκων εἶναι καὶ τοῦτον ( τὸν γάβλαν) εὕρημα. » Na- c 


»blum effe Phoenicum vel Hebraeorum :nventum , ipfum 
» nomen indicio eft, ut ad Strabonem dicebamus. « CA. 
SAUB. — Vide eumdem ad Strab. X. pag. 471. & Bo- 
chart. in Chan. II. 7. pag. 807 (q. ed. Cadom. Vocabu- 
lum per. mercatores Phoenicios in Graeciam translatum , 
quod ab utre coriaceo nomen habere docebunt Lexica He- 
braica. Conf. Valckenar. in. Callimachi Elegiar. Fragm. 
pag. τό fq. 

» De JVablo ait SOPATER , οὔτε τοῦ Ξιδωνίου νάβλα, Ac 
n ρυγγόφωνος ἐκκεχύρδωται τύπος. Hoc eft: neque Sidon 
» nabli fides funt corruptae. λαρυγγόφωνος τύπος, periphra- 
»fis eft fidium , per quas intentas fonus editur , ut per gut- 
» tur vox prodit. ἐκχορδούσθαι, ut ἐξαυλεῖσθαι : unde yao 7- 
ται ἐξηυλημένοι δὲ παρεξηυλημέναι. « CASAUB. — Per- 
peram Ξιθώνου pro Σιδωνέου fcriptum in ed. Ven. & Baf. 
Vir do&tus Anonymus, cuius. Coziecfanea in. aliquot “τὴς 
naei loca exhibentur in ed. Caf. 4. pag. 703. pro τύπος, 
quod cum edd. tenet ms. 4. xv 0 πος refcribi fuo pe- 
riculo iuffit. Et fignificat utique κτύπος fremitum , foniturm , 
cum armorum aliumve, tum & znflrumentorum muficorum. 
Ac poflet quidém τύπος, vi communis originis, idem 
fere fignificare: fed, quod fciam, non iftà notione hoc 
vocabulum eft in ufu. At ne fatis quidem certum eft, 
ifta voce fonum vel fonitum fignificare voluiffe poétam. 
Redius fortaffe τύπος λαρυγγόφωνος intelligetur. forma 
(i.e. inflrumentum fingulari formá) ex imo gutture fo- 
num edens. Pro νάβλα ícribitur ναῦλα in ms. Ep. per im- 
peritam literarum β & v permutationem; quae quidem 
& apud alios paflim fcriptores in eodem vocabulo heud 
infrequens eft, Perperam A«gvyyoeqeves penacute fcribi- 
tur in ed. Βαί. & Caf. 

Καὶ ἐν Μυστακοῦ δὲ ϑητίῳ φησίν. »In(criptio fabulae 
» obícura , ut diximus libro fuperiore,« CasAvB. — Vi- 
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€ de ad III. 119. a. Mire ingenio fuo indulfit Sam. Petitus, 
in Mifcellan. lib. V. cap. 9. ubi & titulum ἃς argumen- 
tum illius fabulae, & verficulos inde hic adlatos expli- 
care conatus eft: íed multis motibus nihil prorfus, ut 
mihi quidem vifum erat, promovit. Cuius molimina qui 
cognofcere cupit, ipfum adeat. Prudentior CAsaAvso- 
NUS , cum monuiffet corruptiffimos effe SoPATRI ver- 
fus qui fequuntur, nihil emendare aufus eft, nifi quod 
verf. 2. cum Dalecampio πα γεὶς, pro παγὶς fcribi 
iufferit. Zotum ibidem pro tibia dici , vel ex Latinis poé- 
tis notum. Conf. Noftrum pag. 182. d. e. In primo verfu, 
fi Graeca ex eiusdem ΓΑΙ ΕΘΑΜΡΙ verfione corrigere li- 
ceret, fic (cribendum foret cum PURSANO , Náfaas ἐν 
&AAeI ὀργάνοις οὖν εὐμελής : quibus quidem in verbis 
multum abíum ego ut veram auctoris fcripturam agno- 
Ícam. VILLEBRUNIUS in eodem prime verífz, qualis vul- 
go legitur, eam fententiam reperiffe fibi vifus erat, quam 
his verbis in fua verfione expreffit: Un nablas discordant 
avec les notes. 'Tum in fubie&a Adnotatione ait: νυ ἄρθροις 
» γραμμάτων defrgne ici l'enfembie de tous les caraferes , let- 
»tres, ou autres , par lesquels les Grecs écrivoient. leur mu- 
»fique.« Denique, fi quid in Graeca fcriptura mutan- 
dum, ait Idem, in hunc modum optime legetur : Νάβλες 
σὺν ἄρθροις γ᾽ ἀσμώτων οὐκ ép pie Nie , &c. De qua five in- 
terpretatione five emendatione penes doCtos. fit iudicium, 
Verf. 4. Pro illis, ἐγρέτου δέ 71$, non video quid Pun- 
SANUS fecutusfit, fic corrigens, ἔγρέτης δέ τις, & dein 
"ris ἡδονῆς &c. In promtu erat , ἔγρετ᾽ οὐδέ τις corrigere; 
fi quae verf. 4. fequuntur, fatis convenirent. Et Vrr- 
LEBRUNIUS quidem diferte confirmat, pofita ifta corre- 
lione Zyper' οὐδέ τις pro. ἔγρετο οὐδέ τις. omnia in liqui- 
do effe. At eiusdem viri verfio huius loci, quae ex Ap4- 
Mi fchedis du&cta videtur, non £ypez' pro ἔγρετο fuppo- 
nit, fed ἔγρε τ᾽ pro éyyge re: quae DAtzECAMPiI fue- 
rat probabilis utique coniectura. Nam Gallica verfio fic 
habet: Jucun homme , pris d'une fureur bacchique, n'arimoit 
de choeur [ fic ] dont la. melodie rappelát la joie. Quae qui- 
dem ipía interpretatio novo rurfus Oedipo indigere mihi 
videtur. Epitomator , ut confentaneum erat, totum hunc 
locum praetermifit : ex ms. 74. vero nulla prorfus ab edi- 
d tisdiffenfio adnotata eft. Ad quartum verfum eft DALECAM- 
PH adnotatio huiusmodi: »Ev&Qey. Virgilius, Esantes 
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» orgia circum. Hinc apparet, in orgiis Bacchi animos eó. d 


»rum qui feftum celebrarent, nablis ad choreas & tripu- 
» dia Phoenices irritare folitos. « — Denique ne quis forte 
conqueratur , diffimulari a nobis Samuelis PETITI inventa, 
breviter commemorabo, poftquam is titulum fabulae hunc 
fiatuit , Mieres Κοτύτιος, i. 6. Cotitiis facris initiatus, (qui- 
bus de nefandis facris, facris Deüm Matris fimilibus, 
conferre iufüt Strab. X. 470. d. Horat. Epod. xvm. $6. 
luvenal. Sat. II.92. & Suidam in Κότυς. conf. infra Anim- 
adv. ad IV, 185. £.) poétae verba in hunc modum ab 
€odem effe conflituta : 

Νάβλας ἐν ἄρθροις ἀσμάτων οὐκ ἀμελὴς 

ᾧ λῶτος ἐμπλήρη σύμψυχος πώγιον, 

ἔμπνουν ἀνίει μοῦσαν" ἔκροθεν δέ τις 

τὸν id'ovüe μελῳδὺν εὐάζων “χορόν. 

ῬΗΙΓΕΜΟΝΙΒ ex Moecko verba citaveratetiam Pollux IV. 
61. fed ibi, cum a librariis omiffa fuiffent, fuppleta ali- 
quatenus funt ab editoribus ex Athenaeo. Apud Noftrum: 
» Secundus verfus (ait CASAUB.) eft imperfe&us, hoc fi- 
»milive modo farciendus: 

»γάβλων τιν΄. ὃ δὲ νάβλας τί ἐστιν; εἰπέ μοι. « 
Vocem δέσποτα fupplevit Clericus in Philemonis Frag- 
mentis pag. 310. Ego defe&um indicare malui, quam, 
inve&do fupplemento proríus incerto, diffimulare lacu- 
nam. Ubi prior perfona νάβλων τιν᾽ dicit, ibi facile intei- 
ligitur ex -pervulgato fermonis ufu (qui hodieque verna. 
culis noftris communis e(t) zzffrumentum nominari pro Ao- 
mine in[lrumentum pulfante: quemadmodum apud Polybium 
vocibus σαμβύκη & σάμβυξ non modo fambucam , fed & 
fambuciflriam denotatam vidimus. — erf. 3. Re&e μὰ Af? 
οὐ habent editiones omnes. Perperam μὰ Δία ms. 4. 
ignorans negativam particulam. In Epir. ecloga tota defi- 
deratur. — Verf. 4. Cum οὐδὲν οὖν οἵ 0.0. ἀγαθὸν effet edi- 
tum, Cafaubonus οἶσθα ἀγαθὸν corrigi iuffit: quo ni- 
hil promovebatur, quoniam z illud ante vocalem omni- 
no elidi debebat: ut monuit BrNTLEI in Emend. in Me- 
nandr. δὲ Philem. pag. 114. Re&us igitur idem Bentlei, 
fuffragante DRuNCKIO in Notis msstis, οὐδὲν οὖν oid ς 
ἀγαθὸν corrigebat. Adiecit quidem Britannus criticus: 


»Sed, cum Aldina editio οὐδὲ νῦν habeat, non οὐδὲν. 


»o)y: fortaffe fic potius legendum eft, 
" 2 " "Ἢ -T-  - ; 
»coUX οἶσθα γάβλαν : οὐδὲ γὺν οἶσθ᾽, ὠγαθέ; « 


—————— ΡΨ. ΨΌΜΙΝΝΝ 
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d Nempe pro οὐδὲν οὖν, quod re&e Cafaubonus edidit , ha- 


e 


bent quidem οὐδὲ νῦν ed. Ven. & Baf. fed id operarum 
errore, invitis msstis. Noftrae certe membranae οὐδὲν cup 
tuentur. — Perf. s. Poft σὺ bene particulam γ᾽ inferuere 
editores, quam ignorant noftrae membr. 

ὡς καὶ Tiv καλούμενον AUpoqolvike, σαμβύκην. In hanc 
fcripturam cum editis con(entit codex nofter uterque. Ex 
qua verborum fiructura videri poterat IuBA , e quo haec 
adferuntur, vocabulum σαμβύκην in mafc. gen. ufurpaf- 
fe, τὸν σαμβύκην tamquam a recto cafu ὃ σαμβύκης. At 
non modo alii omnes au&tores aut ἢ σάμβυξ. aut (quod 
frequentius) » σαμβύκη dicunt (conf. quae ad Polyb. 
VHI. 6, 2. adnotavimus , & ad eiusd. lib. V. 37, το. ubi 
etiam de ipfo inftrumento nonnihil diximus:) verum et- 
iam ex eodem Juba apud Hefychium eàdem formà vo- 
cabulum i σαμβύκη 1n recto. ca(u. citatur; & τὰς σαμβύ- 
κας ex Euphorione citat Nofter, IV. pag. 182. f. & τῇ 
σαμβύκυ XIV. 637. b. ex Semo Delio. Quare ita acci- 
pienda fuerint ifta verba, quafi dixiffet, καὶ τὴν σωμβύ- 
Xnv τὸν λυροφοίνιχω καλούμενον. id eft, & lud fambucae 
ier ^o lyrophoenicem vocant, cf. pag. 183. c. & XIV. 
656. b. 
| πεάνθης ὃ Κυζικηγὺς ἐν πρώτῳ "Oper, NEANTHES Cy- 
gicenus , primo libro Annalium. 'Opov, ut erat editum, 
fic habent membr. 4. ( Titulum libri, ut fere conftanter 
folet, praetermifit Epitomator.) Inde, Zibro primo de Ho- 
ris, in verfione pofuit DALECAMPIUS, aduotans haec 
in ora: » Tis ὥρας multiplex fignificatus eft. “ππὶ partes: 
»quatuor hic commode nos intelligemus. « — Idem fcri- 
ptum Neanthis commemorans "Voffius pe Hiftoric. Graec. 
ἵν 15. pag. 98. fatis habuit, »e Zoris interpretari. Ville. 
brunius anni tempora intelligit: dans le premier livre des Sai- 
sons. Similiter apud Noftrum , XI. 470. b.citatur 7/20- 
clytus, five potius, ut eft in noftris. membranis, T/eo- 
lytus (qui etam VII. 296. a. comnimemoratur ) ἐν δευτέ- 
go Ὡρῶν, ubi libro fecundo de. Tempe[latibus vertit Dale- 
champ. lam video quilem Comicos nonnullos Fabulas. 
edidiffe , quibus titulum ὥραν fecerunt ; ut Cratinus, item- 
que Ariftophanes: de cuius fabulae Ariftophaneae argu- 
mento Cafaubonus nonnihil difputavit ad Athen. 1X. 
372.b. At Neanthis & Theolyti praedi&a ícripra, hi- 
ftorica funt: & utroque loco agitur de re e veterum tem- 
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porum memoria repetita. Utrobique haud dubie Ὥρων, 
non Ὡρῶν, fcriptum oportebat: vertique debuit, primo, 
fecundo. Annalium five. Chronicorum libro. ὥρος, au&tore 
Suida, idem fignificat ac ἐνιαυτὸς, annus. Apud eumdem 
Suidam vocabulum ὡρογραφία, absque interpretatione ad- 
notatum eít; ubi Küfílerus in verfione latina fatis ha- 
buit, Horarum defcriptio ponere: confultius ibidem 4eri- 
leus Ponrus fic Ícripferat: » Horarum - defcriptio. Vel, 4n- 
»nales. ópe1 enim , quatuor anni tempeftates. Et ὥρος apud 
» Hippocratem & "Suidam, annus; ὃς ὡρογράφος, anna- 
» lium - fcriptor.« Prior interpretatio. (Aorarum - defcriptio ) 
redius omiffía prorfus fuiffe: nemo enim. veterum eam 
agnofcit; in alteram confentiunt omnes. ὥρον annum di- 
xiffe veteres Graecos , omnes Gloffographi adnotarunt: 
atque etiam ipfe nofter Athenaeus X. 423. e. vel f. Et 
apud Noftrum quidem loco modo citato ὡροι levi i fpiritu 
vulgo fcribitur. Sed apud. Hefychium fic habes : Ὥροι οἱ 
ἐνιαυτοί. Rurfusque, "Opec". ἐνιαυτός. Rurfus apud eum- 
dem: ᾿Ὡρογράφοι" ἱστοριογράφοι, τὰ κατ᾽ ἔτος πρειττό- 
μενα γράφοντες. ὥροι γὸρ. οἱ ἐνιαυτοί. Erotianus i in Lex. 
Hippocr. "Qpos , ὃ χρόνος. καὶ Ὡρογράφοι, οἱ περὶ χρόνου 
γράψαντες. ,Etymologus : "Ope , ὃ ἐνιαυτός. - τ καὶ Ὥρο- 
γραφίαι , αἱ χατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀνωγραφαὶ γινόμεναι τῶν ἐν τοῖς 
πόλεσιν. Mirum vero omnino debebat videri, cum om- 
nes ifti Lexicographi nos doceant, ὡρογράφους dictos 
olim fuiffe J4znalium fcriptores , δι ὡρογραφία s dicas 
efle Defcriptiones rerum. memorabilium in ciwitatibus geflarum , 
iuxta Annorum feriem digeflas ; quid ergo eflet quod in infi- 
nito numero librorum hiftoricorum , quorum tituli ab eis 
 Ícriptoribus, qui ad. noftram aetatem fuperfunt, com- 
memorantur , ne unus quidem reperiatur, (in Voffii qui- 
dem toto opere pe Hiftoricis Graecis nullum reperire 
mihi contigit) cuius in titulo vefügium confpiceretue 
vocabuli 'Qges , a quo ᾿ΩὩρογρώφοι nomen habuere. At 
falva res eft.. In. Jonicorum praefertim, aut Joniae vicino- 
rum Scriptorum hiftoricis operibus nomen illud effe quae- 
rendum, probabile ex eo fiebat, quod Erorianus, loni- 
carum gloffarum interpres, in Lexico fuo Hippocrateo 
utrique vocabulo, Ὥρος, & Ὡρογράφοι, locum dediffet. 
Atqui, praeter duos Scriptores, alterum Cyricenum ex 
loniae vicina Myfia , alterum Mer&ymzaeum ex Lesbo 
infula, ( VIL. 296. a.) quos vidimus libris quibusdam 
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efuis hiftoricis generale nomen "Opev ( Annalium , five 
Chronicorum ) infcripfiffe , ^ fuperet apud ipfum - Athe- 
naeum nofítrum plurium aliorum Auctorum memoria, 
qui fingularum civitatum lonicarum Ὥρους fcripterunt 5 
modo ne vel librariorum vel Editorum imperitia teme- 
ritasque id ipfum nomen, ἐς quo quaerimus , obícuraffet, 
Nempe, ut ex Ὥρων & hic, & altero quem diximus loco, 
Ὡρῶν fecerunt, fic idem nomen alibi in *Opev corrupe- 
runt illi homines: ubi tamen nonnullis in locis veraax 
Ícripruram opportune fervarunt optimae noítrae mem- 
brahae. Libro XIV. pag. 650. d. citatur (fecundum vul- 
gatam fcripturam ) ᾿Δέθλιος ἐν πέμπτῳ O pov Σαμίων, id 
eft, libro quinte de Limitibus vel Finibus Samiorum. lbi no- 
Íter ms. 4. ἐν πέμπτῳ Ὥρων Σαμίων habet, libro quinto 
"annalium Samiorum. Lib. VE. pag. 267. a. citatur. Maaa- 
xis ἐν τοῖς Σιφνίων ὅροις, libro de Siphniorum Finibus. At 
ibi rurfus membranae noftrae “Ὥροις dant, id eft, in Si- 
pániorum. Annalibus. lam quid faciamus aliis fimillimis lo- 
cis, quibus de veteri civitatum Graecarum & praefertim 
lonicarum hiftoria agitur; ubi, cum pariter "Opos vel 
*Opov fcripferit librariorum infcitia, nullus a. vulgata fcri- 
ptura diffenfus ex noftris membranis enotatus eft? five 
quod eodem errore illae teneantur, five quod fpeculator 
nofter nonnullis in locis neglexerit veram ex illis eno- 
tare fcripturam. Non dubitabimus, puto, XIV. ὅς. 6. 
pariter atque pag. 650. d. ἐν πέμπτῳ Ξαμίων "Opev, 
pro 9pov, €orrigere: nam de eodem teftimonio utrobique 
agitur. lam lib. XII. pag. ς 40. citatur Alexis Samius, hi- 
floricus, ἐν τρίτῳ Σαμίων opoy: & ibr quidem , quam- 
quam nihil ex membranis adnotatum video, tamen vix 
dubito veram eas tenere fcriptüram Ὥ ρων, quam eam- 
dem ibi ipfa etiam Veneta editio fervavit: fed, quidquid 
fit , fidenter ( puto) ibi pariter Ὥρων refcribemus; neque 
aliter lib. XIII. pag. 572. f. ubi idem ciratur Ἄλεξις o Zz- 
pios. ἐν δεύτερῳ ὅρων (immo Ὥρων) Σαμιωκῶν. Quibus 
ira pofitis, non tenebimus profe&o illud , Δοῦρις ἐν τοῖς" 
Σαμίων ἐπεγραφομένοις ὅροις, XV. 696. e. Etibi quidem 
alia etiam ratio, quae cun&tari nos non finit quin Ὥροις 
corrigamus , accedit: nempe quod, ubi apud alios fcri- 
p:ores idem Duridis opus citatur, in alterum errorem 
huie oppofitum , fed propius quodammodo ad verum ac-- 
cedentem, quem initio. notavimus, » vp librarüs 
L8. di 
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Nam apud Porphyrium in Vita Pythagorae vulgo fic e 
fcribitur , Δοῦρις d" ὃ Zépuos ἐν δευτέρῳ τῶν Ὡρῶν. Pa- 
riter apud. Euripidis Scholiafien ad Hecub. vf. 934. cita- 
tur Δοῦρις & τῷ ιβ΄, τῶν Ὡρῶν, ut quidem in ed. Barnef. 
itemque in ed. Musgravii fcribitur: fed ibidem in Her- 
vagiana editione (quae ad manus nobis eft) Scholiorum 
in VII. Euripidis Traegoedias, Bafil. 1504. pag. 94. fic 
expreffum video, ἐν τῷ ιβ΄. τῶν ὥρων, quod iam a ve- 
ro non nifi fpiritu leni abeft , pro afpero pofito. Sane poft 
ea quae in hauc partem a nobis difputata funt , non mo- 
rari nos debebit fpero do&tiffimi Vossu fententia, qui ex 
corruptis Athenaei codicibus, cum apud Porphyrium, 
tum apud Euripidis Scholiaften, "Oper, id eft, de Fini- 
bus , Ícribendum cenfuerat , lib. I. ne Hiftoric. Graec. cap. 
15. pag. 97. Denique, ut ad Athenaeum redeamus : apud 
eumdem iam ruto & lib. Vlil. pag. 361. €. Κρεώφυλος 
ἐν τοῖς Ἐφεσίων “Ὥρσοις, & XL 475. b. vel c. Χάρων ὃ 
Λωμαεικηνὸς ἐν τοῖς "Qpors, non ápors, & XII. 520. d. 
ὁ Λαμψωχηνὸς Χάρων ἐν δευτέρῳ “Ὥρων. non ὅρων. fcri- 
bemus; quamvis in his poflremis pro vulgata fcriptura 
etam Suidae auGoritas in Χάρων invocari poffit, ubi 
ὅρους Napdexmor quatuor libris. confcripfiffe Charon. Lam- 
pfacenus xraditur. Iam ut ad eum locum, unde digreffi fu- 
mus, revertar: facile mihi perfuadeo , NEANTHIS Cyii- 
cent “Ὥρους, quos hic nominavit Nofter, non generales in- 
telligendos efle. 4znales, fed. 4nnales. Cyzicenorum ; pari- 
terque. Z/heolyti Methymnaei , ( Xl. 470. b. conf. VIL. 296. 
a.) figillatim Merkymnaeorum. fuiffe aut certe omnino 
Lesbiorum Annales. En icitur. ὡρογράφους complures, quo- 
rum prorfus delera effe videbatur memoria , velut ex ia- 
feris refuícitatos ! 

τὸν μόνωυλον συνεχ, ὥς ὀνομάζεις &zriry pii Qoy Te, Rp. WAT. 
Vide pag. 174. b. Videtur autem adverbium συνεχῶς non 
ad verbum ὀνομάζεις, fed ad ἐπιχωριάζοντα, referen- 
dum. De monaulo conf. Salmaf. ad Solin. pag. 85 fq. ubi 
» Mérzuxos (ait) dicitur fingularis tibia, ad differentiam 
τοῦ ζεύγους, cum ὀίπαε fimul inflantur, « 


ADOCAPRoLXEXYVILPEN 


Σοφοκλῆς ἐν Oc p op o. Nil. mutant membranae : pari- f 
terque p. 185. £. & XIV. 637. a. in eamdem (cripturam 
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f confentiunt. Sed quoniam apud alios auGores, atque et- 
iam apud ipfum Noftrum 1. 20. f. non Θαμύρας perhibe- 
tur illius Fabulae index, fed Θάμυρις, cuius etam fatis 
nota perfona eft; (conf. Brunck in Fragm. Sophocl. p. 
14 fq.) videndum ne ex errore librariorum orta fit ifta 
fcriptura, & GAMYPIAI olim fuerit fcriptum, idque per- 
peram in GAMYPAI ( quod valet Θαμύρῳ ) mutatum. Po- 
tuerat enim. perinde ἐν Θάμυρι dici, ut eft apud Polluc. 
IV. 75. & ἐν Gupópidi , ut apud Euftath. ad Odyff. β΄. 
pag. 271,40. Reperitur tamen eadem fcriptura, ἐν Θαμύ- 
p2 , quae apud Noftrum h.l. vulgata eft, etiam apud Scho- 
liaften Sophocl. ad Oedip. Colon. vf. 391. & in brevi 
nota, quam ex Lexicographo inedito San - Germanenft 
protulit Brunck in Lexico Sophocleo ad voc. K2vvafie. 
Denique & Θάμυρις & Θαμύρας nomen eidem homini 
fuiffe, diferte Suidas adnotavit. Quare nil temere mu- 
tandum. 

Verba e SoPHOCLE prolata tenui ficuti edita erant: 
re&ius fortaíle fa&urus, fi membranarum noftrarum 
fcripturam, quamvis mendofam, in contextu pofuiffem. 
Sed eam tamen fimul cum edita leCione haud longo ex 
intervallo oculis fubie&tam dedimus LeGoris, fi quis, 
quid vel ingenio vel do&rina ad tentandam emendationem 
valeat, experiri voluerit. Eamdem fere fcripturam ex 
aliis msstis protulit CaAsavuBoNus, nullam tentans medi- 
cinam. » Sophoclis e Thamyra teftimonium , [inquit] ni- 
» hilo emendatius legitur in membranis; quarum haec le- 
»Cio, λύρα μόναυλοί τε. χειμών τε ὡς: & fequente vers 
»níu χωμασάσης. « --- Verf. 1. πηκτὶς eft inftrumentum 
muficum, de quo conf. XIV. 635. b. χροτητὸν non nu- 
de pulfatum vel fonorum intelligendum , fed onpofitum τῷ 
ἀκροτήτῳ, (de qua voce ad pag. 164. £. dictum eft) ad- 
eoque Aarmomice pulfatum , bene modulatum. ^ Quae verf. 
2 f4. leguntur poft verba λύρα μόναυλος i τε, ea necdum 
integritati a fe reftitui potuiffe profefTus e(t Valckenar. 
ad "Theocrit. pag. 225. Eademque verba defperata effe 
pronunciavit Brunck in Sophoclis Fragmentis. Tentavit 
tamen doctifümus lACOBs in Noris msstis, pro vulgato 
χειμώνων πλέως, COrrigere y a ppuov oy πλέως: (quod 
utique perquam foret probabile, fi modo editae i(à fcri- 
pturae magis conveniret cum veterum codicum fcriptus 
Τα 1} tum verf. 3. pro va 5s idem Vir dodus &6yaxes 
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legit: »deinde fuiffe debet (inquit) vocabulum ut 7éx- f 
γον, φύτευμα, Vel fimile quid.« 

ARAROTIS verf. 1. Ὁ d" ἁρπάσας. V ALCKENARIO ob- 
fecutus fum, ad Euripidis Hippol. pag. 215. monenti, 
verfum initio mutilum fic praeponendis voculis 'O δ᾽ com- 
pleri debere. TouPio quidem (ad Suid. Part. Ill. p. m. 
402.) in hunc modum fcribi placuit: 


— — — ---͵;λρπάσας 
μόναυλον εὐθὺς, πῶς δοκεῖς, ἀνήλλετο 
κούφως. —. — — — , 


ANAXANDRIDAE verba fic edita erant , tamquam unum a 
complerent fenarium: quae mihi ita, uta nobis factum, 
diftribuenda vifa funt. »In ifto veríu e SoPATRI 
» Bacchide, Καὶ τὸν μόναυλον μέλος ἤχησε deeft partici- 
»pium λαβὼν. aut ἀναλαβών: ut in verfu praecedente 
»ex Anaxandride, ἀναλαβὼν μόναυλον δὲς. « CASAUB. 

»Sequitur PROTAGORIDAE locus ex eo libro quem 
»ícripferat de Speclaculis , in fuburbano Antiochiae Sy- 
»riacae Daphne di&o celebrari folitis : [ cf. pag. 150. c. 
»& 183.f. ] Παντὸς δὲ ὀργάνου κατάμιτον ἥπται κροτά- 
»A«v ὑπὸ φανοῦ πανδόρου, τῷ τε ἧδεῖ μοναύλῳ, τὰς ἡδί- 
τ στος ἁρμονίας ἀναμινυρίζει. Mendas effe in prioribus ver- 
»bis multas, nemo eft quin fateatur. Nobis fic videtur 
»effe fcribendum : παντὸς δὲ ὀργάνου κατὰ μίτον ἥπται, 
»» καὶ κροτάλων, ἡδυφώνου τε πανδόρου. Peritiam habet om- 
»nis organi fidibus con[lantis , & crepitaculorum , & pandori 
» fuaviter canentis. ἥπται fic accipiendum ut apud Arifto. b 
» telem faepe , ἥπται φιλοσοφίας, animum appulit ; & in 
» Metaphyficis, τοῦτο φανερὺν τοῖς καὶ μετρίως ἡμμένοις, 
» vel mediocriter veríatis in €a fcientia. opyava, κατὰ μίτον, 
» periphrafis eft elegans eorum muficorum inftrumento- 
»rum, quae ἐντώτὼὰ vel xabzzrr& nominantur: aut legen- 
»dum καταμίτου, quod erit idem atque ἐντατοῦ. 
»lam pro ὑπὸ φανοῦ, quod a fententia huius loci eft 
»alieniffimum; facimus ἡδυφώνου., quo nihil convenien- 
»tius.« CASAUBONUS. — In Epit. totus locus defidera- 
tur. Membranae AJ. nihil de fcriptura olim edita mutant, 
nifi quod 7 «véobvpgov pro πανδόρου dederunt: rece, 
quemadmodum & alibi fcribitur & pag. 183. f. ubi ipfe 
hic refpicitur locus. Fuiffe inftrumentum Τρίχορδον, id 
ett, ribus fidibus tenfum , Pollux docet IV. 6o. apud quem 
quoniam quartus cafus zayéczgzy circumflexo accentu 
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b notatur, rectus cafus fuerit ἢ avd'evpz , ut apud Hefy- 
chium ; cum. apud No(lrum ὃ πανδούρας, ToU πανδούρου 
ftatuatur nomen, Confer de eo inftrumento Meibom. ad 
Nicomachi Harmonic. pag. 45. In verbo $74: nulla 
diflicultas ineft, xar prov diftinCtis vocibus fcribi non 
placet: quamvis enim οἱ μίτοι dicantur czordae vel fices 
quibus tenfum eft muficum inftrumentum ; tamen diciio 
ifta , ὄργανα κατὰ μίτον. pro inflrumentis quae fidibus tenfa. 
funt, non videtur analogiae fermonis fatis coníentanea.. 
Facere aliquid , fcribere , pertexere κατὰ μίτον dicunt Grae- 
οἱ; fed notione longe diverfa ab ea:quae huic loco con- 
veniat. ( vide Notas ad Polyb. III. 32, 2.) Itaque, fi te- 
nendum eflet κατὼ μίτον, ad verbum i7«: referenda 
foret haec dictio, tali quodam feníu, adcurate , fubtiliuer , 

 tra&avit. Sed praeferendum utique ὀργάνου x e Ta íTovz 
ut ὄργανον κωτάμιτον dici intelligatur inflrumentum omne 
fidibus tenfum , quemadmodum ἑπτάμιτος κιθάρα apud 
Scholiaften Pindari, Pyth. II. 129. eft ci4ara fepterz chor- 
dis fonans. Quod ad vv *? φαν οὗ fpectat, ex quo ἥδυ- 
φώνου Cafaubonus fecit, probabilior videtur VILLEBRU- 
NI fententia, ὑποφώνου fcribentis; quod de fubmiffo 
quodam & gravi fono intelligatur, qui cantantis vocem 
comitatur : quod non male convenire videtur partim cum 
natura inftrumenti rribus folum chordis tenfi , ( nonnulli 
etiam monochordon intelligebant panduram , ut Nicoma- 
chus docet Harmonic. I. pag. 8. ) partim cum ipfius no- 
minis originatione, ex ὑπὸ ὃς φωνεῖν. 

πετάσια δ᾽ ἐπιτεθειμένοι καὶ προσ κόσπια. »Ele- 
»gans locus ΡΟΒΙΏΟΝΙΙ, de ridicula expeditione Apamen- 
»íium contra Lariffaeos. Deícribitur eorum ornatus cum. 
»in procin&u effent , qui potius comeffabundis adoleícen- 
»tibus conveniat, quam veram pugnam pugnaturis ln 
»ea hiftoria funt haec verba: πεταστὰ δ᾽ ἐπιτεθειμέ- 
»yot καὶ T pOG TIG, σκιὰν μὲν ποιοῦντα, κωταπνεῖα 
γσθαι δ᾽ οὐ κωλύοντα. τοὺς τρωχήλους. Exfi nihil variaat 
» codices mssti , tamen fcribendum omnino στετώσου ς, 
»nifi cui probetur metaplaímus generis in hac voce. 
» πετάσους vel πέτασα ἐπιτεθειμένοι. valet, petafati , pe- 
»tafos habentes capitibus impofitos. Sic apud Pauíamam, 
» ἐπιτεθειμένη γυμναστοῦ σχῆμα. Ufitatius eft τὸ περικεῖ- 
»γσθαι in hoc loquendi genere. Ilgoc ó7 :« non aliud 
»íunt quam parvae perfonae , vel faciei tegumenta , ex tenui 
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» & fubtili materia fa&ae. Has perfonas , ait PosIDONIUS , b 
»ita fuiffe aptatas, ut faciem quidem inumbrarent , at vento 
»non obfiflerent quo minus cervices afflaret. « CASAUBONUS. 
— Ex roto Pofidonii teftimonio nil aliud, nifi ifta verba 
adpofuit Epitomator: Ποσειδώνιος δ᾽ ὃ Ξτωϊχὸς φιλόσοφος, 
φωτίγγια φησὶ καὶ μοναύλία,, κώμων οὐ πολέμων ὄργανα. 
Membranae Al. in πσετα στὰ nil mutant. Mihi vero non 
dubitandum videbatur, effe lam vocem ex veT4ciz 
corruptam, quae effet legitima forma diminutiva: ὃ 7é- 
T2460€, τὸ πετάσιον, Eamdem emendationem iam a Vir- 
LEBRUNIO video occupatam. Mirum vero, quod in 
“ροσώπια etiam confenore omnes libros msstos affir- 
mare videatur Cafaubonus. Nempe codices Italici, e qui- 
bus ille le&iones habebat excerptas, cum exemplo Aldi- 
nae editionis fuerant collati: ita nihil ad iftam vocem ex 
illis adnotatum repererat Cafaubonus. Αἴ προσκόπιώ 
habent membr..4. nec aliter ed. Ven. "Tum demum in 
ed. Baf. operarum errore προσκώσπιω expreffum : 
quod Dalecampius pro e poc or ! z accipiens, larvas inter- 
preratus eft. Hoc eft unicum fundamentum , quo nifus erat 
Caíaubonus, cum fidenter προσώπιω legeret, & nihil hoc 
loco variare codices msstos affirmaret. Ac voluiffe quidem 
ipfum etiam Bafileenfem editorem ut προσώπιο ederetur, 
intelligo ex eodem exemplo editionis Aldinae, quod Βεάτοιξ 
olim fuerat, in quo ille fua manu προσώπιω correxit. 
Ex quo nihil aliud efficitur, nifi fuiffe illam duorum do- 
Gorum virorum , Bedroti ὅς Dalecampii, conie&uram , 
Caíauboni calculo comprobatam. Cui conie&urae illud 
quidem praefertim addebat fpeciem, quod vocabulum 
“ροσκόπιον nusquam alibi reperiatur, nec, quaenam eius. 
vis fit, certo queat definiri: fed, quoniam iuftà analo- 
già a verbo σπροσκοπέω, profpicio , formatum eft nomen, 
non fatis idoneae iflae cauffae erant, cur ab editore il- 
lud abiiceretur & prorfus e memoria hominum elimina- 
retur. Potuerat aliquod galeae genus , aut nefcio quod 
aliud capitis tegumentum eo nomine defignari. Habent 
quidem Gallo- franci nomen Graeco ifti fere refpondens , 
vifiere, quo anteriorem galeae partem infigniunt. At, 
quum tamen certi nihil haberem, in latina verfione fcri- 
pturam a Cafaubono vulgatam defenfamque tenui : quam- 
vis, ut dicam quod fentio, non fatis videam, cui ufui 
eis , qui petzfo fuiffent inumbrari , fuerit etiam per[ona fa- 
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b ciei impofita ad arcendum folis ardorem. Taceo , quod 
diminutivum vocabuli πρύσωπον, προσωπεῖον formari (05 
leat, non προσώπιον. 

ὄνους ἐφελκόμενοι γέμοντας οἴνου καὶ βρωμάτων παντο- 
δαπῶν. » Non nefcio , γέμειν reCte poffe verti aliquando, 
» effe onu[lum : fed tunc cum onus recipitur intus, & fit 
») πλήρωμα τοῦ βαστάζοντος. Sic navis γέμειν dicitur , 
»onu[la effe : plena videlicet γόμου. “πος γέμοντεις οἴνου 
» nove dixit Pofidonius, pro ozuflis vino. Scribebam ὄνους 
» £QsAx. καὶ γέμοντας ἀσκοὺς οἴνου. Sed etiam alii aucto- 
»res ea voce ita utuntur improprie.« CAsAUB. — Ego 
vero valde dubito, an ullus Graecus fcriptor a/isum , aut 
aliud iumentum, dixerit Ὑ ἐμ ov τ οἴνου, pro σεσαιγμές- 
yoy aut πεφορτισμένον. At eft ὄνος etiam vafis nomen, fi- 
gillatim vinarii, apud Ariftoph. Vefp. 614. ( 616. ed. Br.) 
ubi vide Schol. Parique notione afel/um Latine Petronius 
dixit, cap. 31. De quo monuit Salmafius ad Tertull. de 
Pallio, pag. 458. neque praetermiferat illum graeci voca- 
buli ufum H. Stephanus, Thefaur. T. II. col. 1339. c. 
Potuerat autem idem vas etiam cibis condendis iníervire. 
Fuiffe amphorae genus utrimque anfatae, ftatuit Bur- 
mannus ad Petron. pag. 123 fq. Α forma, afini fere fimi- 
litudinem referente , nomen inveniffe coniectaverat Grae- 
cus Comici enarrator. VILLEBRUNIUS verba τοὺς Τραχ fi- 
λους a fuperioribus divellit , & in τοῖς τραχήλοις muta- 
ta, ad fequentia verba refert: quod fpecie non caret; at 
non ita, fi cum ipío ὄνους pro amis iumentis accipias , 
fed fi intelligas , ;flos homines va[a , quae vinum & carnes con- 
tinerent , € collis fuspenfa fecum circumtuliffe. 

c τιτύρινόν φησι καλεῖσθαι! τὸν μύναυλον. » Monaulum di- 
»C&um effe etiam. τιτύρινον, ex ΑΜΕΒΙΑ Athenaeus , ex 
» Athenaeo probat Euítathius. Minus recte apud Hefy- 
» chium hodie, Τιτυρῆνος. « CASAUB. — Quae ex Athe- 
naeo Eu(tathius huc fpe&Gantia habet ad Il. σ΄, pag. 1214, 
17. ea exloco paulo inferiore pag. 182. d. du&a funt, 
qui locus cum hoc conferendus. [ῤίά. Ἴδε ἀπέχεις - - 
τὸν τῆς φώτιγγος μνημονεύοντοι. Scilicet, idoneum fe aucto- 
rem adlaturum , promiferat p. 175. f. 

Ὅτι δὲ ὃ μόνωυλος ἦν ὃ γῦν καλούμενος καλαμαύλης, 
σαφῶς παρίστησιν Ἡδύλος, » Ut probet Athenaeus, mo- 
»nzaulum non aliud fuiffe organon muficum ab eo quod 
» χωλαμαύλην vocabant , Hedyli affert epigramma, « Ca- 
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SAUB. — At, ὃ μόναυλος hic non intelligendum organon 
muficum , ut ait Cafaub: fed tibicen. illá tibid canens : quod 
perípecte etiam H. SrEPHANUS Thef. I. 621. c. monuit, 
ubi Eufltathii verba citavit, ex hoc loco & ex his quae 
proxime poft Hedyli epigramma adiecit Nofter duda. 
Perfpicua res eft, cum μόναυλον dicat eumdem effe, qui 
nunc καλαμαύλης vOCatUr: καλαμαύλης autem, vel xa- 
λαμαυλήτης, Hbicinem denorat , non inlramentum. Et in 
ipfo ftatim epigrammatis initio habes ὃ μόναυλος - - αὖ- 
awrís. Si de inftrumento velles hoc loco accipere, opor- 
tebat dein fic fcriptum ὁ νῦν καλούμενος καλόνμαυλο 6. 
At nil muratu opus eft: & de inftrumento ne in ufü 
quidem videtur fuiffe nomen καλάμαυλος, quod nus- 
quam reperitur; nam infirumentum , quo canit ó καλα- 
μαύλης, κάλαμος vOCatur, ut mox lit: d. aut ὃ καλάμι- 
γος αὐλὸς, ut pag. 182.c. d. Sed & illud in aprico eft, 
mihil intereffe inrer vocabulum καλαμαύλης,, & καλώ- 
Ἱμαυλήτης, quo ufus eft Hedylus in epigrammate. 

Τουτο Θέων ὃ μύναυλος &c. » HEDYLI Epigramma , non 
»invenuflum, fed multis mendarum portentis fatum in- 
»forme, adícribemus hoc loco; fi quam forte illius ma- 
»lis medicinam queamus excogitare. « 

Τοῦτο Θέων ὃ μύναυλος ὕπ᾽ ἡρίον ὃ “γλυκὺς οἰκεῖ 
αὐλητὴς, μίμῳ xv ϑυμέλησι XE, 

τυφλὺς ὑπαὶ γήρως εἶχε. καὶ Σκίρπαλον" "vibp , 
νήπιύν τ᾽ ἐκάλει" Σχίρπαλον. εὐπαλάμου 

ἀείδειν αὐτοῦ, τὰ γενέθλια" τοῦτο γὰρ εἶχε 
“τἂν μαρτᾶν Ἐἥδυμα «σημανέων. 

ηὔλει δὲ γλαύκης μεμεθυσμένα παίγνια Μουσέων 
va τὸν ἐν ἀκρήτοις Βάτταλον ἡδυπότην.. 

ἢ καὶ Κώταλον, ii καὶ Πάγκαλον. ἄλλὰ Θέωνα 
τὸν καταμαυλήτην εἴπατε, Χαῖρε Θέων. 

»Theonem μόναυλον appellat, qui μοναύλῳ fciret cane- 
»re: metri lex vetabat dicere μοναύλης, ut τυμβαύληες 
» vel μοναυλήτης,, ut in ultimo verfu καλαμαυλήτης, Ex 
» primi & ultimi verfus comparatione intelligitur , monau- 
»lum & calamaulum idem effe, quod erat probandum. 
» Tertium 118 Ícribo 

» TUQAbS ὑπαὶ "y figs" εἶχεν τὸν Σκίρπαλος υἱόν: 
» quem habuit filium Scirpalus , τὰ εξ. Scirpali filius. Dein- 
»de lego: ' 
nynTíag 0) τ᾽ ἐκώλει Σκίρπωλος Εὐπάλαμον, 
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d »ἀείδων αὐτοῦ τὰ γενέθλια. 
» Hunc recens. natum. δοϊτραίμς appellavit. Ἐπραϊαπιμηι, cum 
» eus natales celebraret. Εὐπαλάμονς Graeci vocant ho- 
»mines manu folertes. Poeta ait, Scirpalum nomen hoc 
»filio fuo impofuiffe , animo praefagientem futuram il- 
»lius τῆς αὐλητικῆς peritiam. Tibicinum & eorum om- 
»nium qui tractant organa ἐντατὰ xal ψηλαφητὰ,, erudi- 
»tos digitos effe oportet. Sic paulo poft [ pag. 183. d. ] 
»ait Athenaeus , Epigonum fuiffe μουσικώτωτον κατὰ τὴν 
»Xeipa. Ex his conftare arbitror , fcribendum effe in fe- 
» quentibus : d 
— — υτοῦτο γὰρ εἶπε 
»»τούνομα., τῶν μολπᾶν ἥδυμα σημανέων. 
» Duriufcule didum , pro, τὸ àv μολπᾶν ἥδυσμα, ση- 
» μανέων : ut fignificare dulcedinem. cantilenarum illius. ἥδυ- 
» μα. ρίο ἥδυσμω : ut ϑαυματὰ ἔργα apud Poétam pro 
»»ϑαυμαστὰ, G alia id genus, de quibus alibi diximus. 
» Poftea ait, nomen Eupalami omen habuifle , & evafiífe 
» illum tibicinem fuaviffimum. Lego: 
» HüA& δὲ γλεύκους μεμεθυσμένα παίγνια Moyséov. 

» Ille igitur tibia cancbat smuflo ebria ludicra Mufarum. Aut 
» omnia me fallunt, aut veriffime ita emendamus. Nam 
γ) γλαύκης ineptum eft multis modis : noftrum γλεύκους 
» plane confirmat. vox μεμεθυσμένε. Battalus , Cotalus ἃς 
» Pancalus , nomina funt fodalium Theonis, five Eupala- 
»mi, qui foliti dies condere cum illo potantes: meri- 
»to gitur poéta illos teftes ciet dulcium Theonis mo- 
»dulationum. « CasavBONus. — Lubens cum Cafaubo- 
no totum Epigramma tale adícripfi , quale vulgo apud 
Athenaeum legitur; quo facilius per fe ipfe iudicare pof- 
fet eruditus le&or, cum quaenam eflent verba quae emen- 
datione egere ipfi viderentur, tum quae prae caeteris 
commodiílimae videri debeant ex magno numero conie- 
€turarum a viris do&tis propofitarum. | Nil differt autem 
fcriptura editionum Ven. & Baf. ab ea quam in fua edi- 
tione tenuit Cafaubonus, nifi quod in ed. Ven. δὲ Baf. 
verf. τ. pro μίμῳ x^» fic fcribitur uiuo xm , tum verf. 
penult. er&xe oy , pro σάγκαλον. Epitomator totum omi- 
fit Epigramma. Parum autem , & rectius ur dicam, nihil 
praefidii hic offerebant vetuftae mentbr. 4. in quibus edi- 
torum librorum errores aliis etiam monflris au&i (unt : 
unde conftat , iam a primo editore aut a iunioribus libra- 
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riis nonnulla corre&a effe. Nam verf. 1. deeft in mem- 
branis primum verbum Τοῦτο: tum ibid. pro ὑπ᾽ ἠρίον ὃ, 
fic íÍcribitur vmmpiovov 6. — Eaedem verf. 2. pro μέμῳ xnv 
vel xiv habent μηκωμένην : verf. 4. pto νήπιόν τ᾽ ἐκάλει, 
νηπίοντε καλεῖ: verf. ς. εἶχεν, pro εἶχε: verf. 6. ἥδυσ- 
μα, pro ἥδυμα: — verf. 8. ἄκρης τοῖς, pro. ἄκρήτοις ; δὲ 
ἡδυπώτην, pro fuo more, pro ἡδυπότην. — In πάκαλον 
vero verf. 9. in πᾶν μαρπᾶν verf. 6. & in aliis id genus, 
nihil mutat. Quale in ed. Ven. expreffum erat hoc Epi- 
gramma , tale repetiit H. Stephanus in Adpendice An- 
thologiae pag. 521. nihil mutans, nifi quod vf. 2. μήμῳ 
xiv icripftt; & vf. 8. καὶ τὸν, pro và 76v... Dein Brun- 
ckius fuis Analedis ita illud inferuit T. L. pag. 484. ut 
verbotenus TovPiUM fequeretur, qui a fe emendatuin 
dederat in Epiít. Crit. p. m. 20 fq. nonnullas quidem Ca- 
fauboni tenens emendationes, fed alia multa fuo arbitra- 
tu mutans, fpeciofa magis ratione, quam vera; ut cum 
Schneidero re&e iudicavit IAcoBs, cuius utique confu- 
lendae ad hoc Epigramma Animadverfiones, Vol. l. Part. 
Il. pag. 359 fqq. Supereft ut earumdem emendationum, 
quae a nobis adoptatae funt, paucis rationem reddamus. 
Primum verfum rede iam a primo Editore confüitutum 
iudicavi. Verf. 2. 4i ov probavi, a Tovrio propo- 
fitum ; qui μίμων χάριν mimorum florem interpretatus eft. 
Potuerat tamen etiam cum Ca(íaubono μέμιωῳ teneri; 
μίμον non perfonam, (ed a&ionem mimicam intelligendo : 
quafi dixiffet καὶ ἐν pipe , xal ἐν ϑυμέλῃσι. Verf. 3. In 
vulgata fcriptura εἶχε x«i acute milii obfervafle IA- 
coss vifus erat, aliud quid latere: probavique oix e- 
κε, quod timidiufcule quidem ille propofuerat. Quo re- 
cepto, fimul ibidem, cum eodem do&o Viro, Σ xig- 
v &Xov υἱὸς fuit corrigendum. Et ille quidem fic pro- 
pofuerat fcribendum : 
— μίμων xüv δυμέλῃσι χάρις, 
(τυφλὺς ὑπαὶ γήρως d'y exe) Ξκιρπάλου υἱός. 

Nobis vero vifum erat, necefle non εἶδ ut ifta verba 
in parenthefi pofita intelligerentur , negligi autem poffe 
augmentum in verbo οἴχωκε. —— Verf. 46 5$. Cafauboni 
tenui emendationes. Ad verba vero, τοῦτο γὰρ εἶπε, 
commode fubintelligi poffe τοὔνομα, nec opus effe ut 
verf. 6. diferte cum Cafaub. adüciatur id nomen , oppor- 
tune ex Eurip. Phoen, 12. docuit lACOBS : qui tamen , 


* 
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d quoniam eodem verf. 6. vocem ἥδυμα habuit fufpe&am, 


fic corrigere «entavit : 
— τοῦτο δ᾽ ἔθηκε 

τὰν παλάμων ἀρετὰν τοὔνομα, σημανέων: 
Puto παλαμᾶν fcribere voluerat Vir do&us, non παλά- 
, pov. Tenui ibi equidem, quamquam incertus, vocem 
᾿ἥδυσμα, quam fic fcriptam dedere membranae: ubi 
literarum ej concurfus, tamquam debilis pofitio, quam 
dicunt, non impedierit fortaffe, quo minus corripiatuc 
fyllaba; quod quidem negari ício ab Hephaeflione ia 
Enchirid. pag. s. Initio eiusdem verf. 6. quidquid pro 
corruptis vocibus πᾶν μαρπᾶν fubftituas , vereor ne in- 
certa femper maníura fit coniectura. Equidem πᾶσαν τῶν 
ἀρετᾶν tentavi. Nec vero fane difplicet Cafauboni μο λ- 
σἄν. Quod fi in ἥδυσμα aliud quid quaerere volueris, 
(quod tamen non videtur neceffarium) potüs Appian 

πάσαν τὰν ἀρετὰν αἴσιμα σημανέων. 
Id eft, omnem virtutem. aufpica:o ( vel, qua ut ille excelle- 
ret , erat in fatis) ffgnificans. Ommum minime placet Tov- 
PH inventum , 11 quo quidem maxime ille exfultavit. 
Nempe is verfum hunc cum tribus praecedentibus fic 
Ícriptos voluerat : 

Τυφλὺς ὑπαὶ γήρως. εἶχεν καὶ Σκίρπαλος υἷϑν, 

νήπιον οὐκ αὐλεῖν Σκίρπαλον, εὐπάλαμον 
ἀείδειν αὐτοῦ τὰ γενέθλια. τοῦτο γὰρ εἶχεν 
ποῦτο πανημέριων ἡδὺ μάσημα VÉGV, 

Verfu 7. Quamvis fpeciofa fuiffet Cafauboni eniétdatio:, 
tamen tenendam efie librorum ícripturam Γλαύκης, 
docuit TAcozs ex Theocr. IV. 31. & ibi Schol. itemque 
Plutarch. de Pythiae Orac. T. Il. Opp.p. $97. 4. Nempe 
Glauca celeberrima olim citharitria. — Ff. 8. Pro men- 
dofo vii 7», ( pro quo καὶ τὸν ediderat Stephanus) re- 
Ge ἢ τὸν ícripfit ΤΟΥΡ : nempe litera; in quam definit 
vox praecedens, voculae etiam fequenti adhaeferar. Vo- 
cem ἀκρήτοις idem in ἀκρήβοις (i. e. adolefcenii- 
bus) mutavit: quod non videtur fuiffe nece(fe. — Parra- 
lum, Cotalum , Pancalum , quos fodales Theonis CasAu- 
BONUS flatuerat , [Acoss conie&avit fuiffe ex tibicinum, 
citharoedorum & poétarum numero; de Batralo etiam pro- 
vocans ad Lucian. adv. Indo. c. 23. Quae interpretatio 
haud dubie multo probabilior alterà: at putem tamen 


equidem, 255m hic nomina ifia potius ut zirulos 
Animadv. Vol. 1]. TE 
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cantilenarum , quibus canendis tibicen Theon prae caete- 
ris excelluiffet. ἢ 

Ὥσπερ οὖν τοὺς τῷ ( vitiofe οὖν οὐκ τῷ ed. Caf, 2. 
& 3.) καλάμῳ αὐλοῦντας, καλαμαύλας λέγουσι YUV* οὕ- 6 
qu$ καὶ ῥαπαύλας, - - - τοὺς τῇ καλάμῃ αὐλοῦν- 
Τὰς. »Scripta leCtio, ῥαππαύλας. [ Sic nofter cod. uter- 
»que.] Euftathius [ ad Od. σ΄. pag. 1214, 18. ] ῥωπταύ- 
»2«s«: melius: eft enim pro ῥαπαταύλης. Quare etiam 
» fequentia in Athenaeo corrigenda, τοὺς τῇ pec» 
»γαὐλοῦντας : wel certe, τῇ ῥαπάτῃ καλάμῃ αὐλοῦντας. 
» Hefychius: Ῥωπάτην, καλάμην' καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ αὐ- 
γγλοῦντας, ρωπαύλους. Scribe ῥωπταύλους, vel ῥαπαταύ- 
ϑ)» λους, «,« CASAUB. — Non ita fubtiliter , ut Athenaeus 
fecit, ifta vocabula diftinguit Epitomator: qui omnia in- 
de ab illis verbis, fupra ante Hedyli epigramma pofitis, 
671 δὲ ὃ μύναυλος & quae fequuntur, in haec brevia con- 
traxit: Ἣν δὲ ὃ μόναυλος ὁ vU καλούμενος καλαμαύλης, 
ὃ καὶ ῥωππαύλης. Inde fua haufit Euftathius l. c. qui ta- 
men videtur in fuo codice Epitomae ῥαπταύλης reperiffe. 
Si deinde vera eft apud Noftrum vulgata fcriptura τοὺς 
τῇ καλώμῃ αὐλοῦντας , intelligendum fuerit , ufu fuiffe per- 
vulgatum, & omnibus notum fuiffe, τὴν καλάμην ( 1. e. 
flipulam) alio nomine etiam ῥωπώτην aut aliquo tali no- 
mine adpellari. At, fi adeo pervulgatum fuiffet hoc no- 
men, non videntur gloffographi illud in gloffariis fuis 
fuiffe interpretaturi. Eft tamen, ni fallor, etiam apud 
recentiores Graecos tale aliquod nomen in ufu: adnota- 
vit certe Du Cange in Gloflario, ex Crufii Turco- Grae- 
cia, vocabulum ῥάπη, paleam fignificans ; quod neício 
an huc fpeGet. Caeterum ffipulam pro {μία pafloritia et- 
iam Virgilius dixit Eclog. III. 27. 


, 
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τὰ παρὰ τὰς κρούσεις ἁμαρτήματα. Ferendum atque 
adeo probum videri poterat περὶ τὰς xp. At nonnifi ex 
operarum errore ortum hoc erat , fcripturae compendium 
quod erat in ed. Ven. perperam interpretantium, ap 
cum ed. Ven. tuentur mss. 4. & Ep. ἘΠῚ autem παρὰ τὰς 
Χρούσεις., inter pulfandum , in pulfando. 

οὐ μύνον τοὺς παρθενίους καλουμένους &c. Eadem tibia- f 
rum genera recenfentur infra lib. XIV. pag. 634. f. Eadem- * 
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f que commemorat Pollux IV. 8r. atque etiam nomina in- 
terpretatur. τῶν παρθενίων αὐλῶν, & τῶν UrtpTeAelay , 
mentionem etiam fecit Ariftoxenus, Harmonicor. lib. L. 
pag. 20. ubi conf. Meibomii Notas p. 9o. — lid. τοὺς γὰρ 
ἐλύμους αὐλοὺς δὲς. » Tibias ἐλύμους apud Sophoclem in- 
»terpretatur Athenaeus, P/Arygias: alii longe aliter acce- 
» perunt, ut docebit te, fi operae eft (cire, Helychius. « 
CasAUB. — Cum Athenaeo confennt Pollux , IV. 74. 
Ἔλυμος, inquit, τὴν μὲν ὕλην) πύξινος" 7b δ᾽ εὕρημα, 
Φρυγῶν. 


"Eri τε μιεσοκόπους, (πὶ μουσοκόπους eílet in editt. ^ 


omnibus, monuit CASAUBONUS:  » Breviator fcribit με 
»»σοκύπους : quam efle rectam fcripturam non dubito. 
» Hefychius: Μεσόκοποι αὐλοὶ, οἱ ὑποδεέστεροι τῶν τελείων, 
»» λέσοι. « --- Veram ícripturam praeter ms. Ep. tuentuc 


etiam noftrae membr. 4, Apud Hefych. μεσοκόποι pena- 


cute editur, quod minus rectum videtur: apud Pollucem. - 


IV. 77. pariter quidem μεσοκόποι editur, fed in msstis eít 
μεδόκοποι. 1n. Xenarchi verfu apud Noftrum XIII, $69. b. 
μεσόκοχον μείρωκα interpretantur media aetate puellam, 
a ἴόβας δὲ Tovrovs &c. Intellige φησί: quod verbum 
frequentiffime a Grammaticis praefertim folet praetermirti. 
Ibid. ὀνομάζεσθαι δὲ καὶ σκυτα λία ς. Suo more fecit li- 
brarius nofter cum σκυταλείας Ícriberet: fic tamen ἃς 
apud Polluc. IV. 82. ex uno cod. ms. σχυταλεία adfer- 
tur , ubi alii exvzzAíz tenent. Hefychius pluraliter σκυ- 
χάλια habet, quod αὐλίδια interpretatur, i. e. zbiolas 
vel parvas tibias: pariterque , quod ad rem fpe&at, τὴν 
σκυταλίαν Pollux μικροῦ αὐλίσκου nomen effe tradit ; 
quae videri poterant repugnare ei quod Athenaeus tra- 
dit, nomen habere has tibias κατ᾽ ἐμφέρειειν τοῦ "r&y ove, 
ie. crafftie , quá. fimiles funt fcytalis ; nifi admodum τος 
nuem ftatuas fcytalam. Nihil horum habet Epitoma. 
Τίς σ᾽ ἐρασμίη τρέφα σα Sud ἐσέβη &c. » ANA« 
» CREONTIS /eflimonium de hemiopis tibiis, ia omnibus ho- 
» die exemplaribus valde corruptum. Ait Athenaeus: σεν 
»pl ὧν φήσιν ᾿Αγακρέων' Τίς ἐρασμίην Spélas ϑυμὸν éré- 
mtv τέρεν᾽ ὡς ἡμίοπον ὑπ᾽ αὐλὺν ὀρχ εἶσθαι.  Tentarunt 
»multi doSifimi viri horum verborum emendationem: 
»quorum fententias non referemus; fed, quid nobis vi- 
»deatur, paucis aperiemus. Lego, Τίς ἐρασμίη & ὦ xé- 
»pa« ϑυμὸν ἐσέβη,, τερέγων ἡμιόπων ὑπ᾽ αὐλῶν ὀρχεῖσθαι; 
t2 
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» Videtur poéta Artemonem compellare, olim férvum, 
» poftea luxus & mollitiei perfe&tum exemplum: quod 
»ex alio eiusdem Anacreontis cantico fcimus, libro XII. 
»[pag. 513 14. magna ex parte defcripto. In eum , aut 
» alium fimilis conditionis , fimiliumque morum, invehens 
»poéta, Quae, inquit, /ibido, o ferve, te Invafit, faltandi 
»ad teneras hemiopas ? Poftrema fane illa, τερένων ἥμιόπων 
» ὑπ᾿ αὐλῶν, non aliter concipienda effe, liquido conftat 
»ex ipfo Athenaeo, fcribenre aliquanto infra, [ p. 182. 
»C.] διὸ xal τέρενας αὐτοὺς ( τοὺς ἡμιόπους ) κέκληκεν ὃ 
»'Avaxpéoy. Non igitur eft quod vereamur omnibus mem- 
»branis fidem hic abrogare: funt enim vitiatae omnes. « 
CASAUBONUS. ——  Cafaubonianum 3épae4 cum reliquis 
emendationibus adoptavit BARNES in Anacreontis Fragm. 
pag. 305. num. 155. fed vocabulum ἐρασμίη pro adiecti- 
vo accipiens , poft ϑέραψ fubftantivum μανίη inferere co- 
natus eft, fic fcribens: 

Τίς ἐρισμίη c^, ὦ δέραψ,, 

μανίη Sup εἰσέβη» 

τερένων ἡμιύπων 

ὑπ᾽ αὐλῶν ὀρχ εἶσθαι. . 
Eamdem Cafauboni emendationem probans TlAcoms, 
( Animadv. in Anthol. Vol. I. Part. II. pag. 97. ) reliqua 
Ἧς fcribenda cenfuit: Τίς ἔρως φίλον, ὦ Sépa4, Bupiv 
ἐσέβη &c. PAvwio fic placuit: Τίς, ἐρασμίη. cép.jig 
Supwy ἐσέβη. Equidem cum Ca(aubono vocab. ἐρασμίη, 
quamquam nulla alia auctoritate probatum , pro fubftar- 
tivo accepi: fed quum /érvus hoc loco minus placeret , 
τρέφψασα praetuli, a VILLEBRUNIO propofitum. In 
quo non id quidem me movit, quod in codice fuo «4. 
( qui nobis cod. 3. eft, ab Hermolao Barbaro fcriptus ) 
πρέψας legi, non 3pélas, ille confirmat : nam vulgatum 
ρέψας vetuftae noftrae tenent membranae. Sed quum id 
ipfum ϑρέψως defendi nullo modo poffe videretur, com- 
modiffimam iudicavi eam quam dixi emendandi rationem, 
“πρέπειν νόον eft , mutare animum , & ad aliud impellere , quod 
aliàs προτρέπειν Graece fonat. Caeterum Villebrunius 
vocem ἐρασμίη de amafra accepit : Quelle fille charmante a 
pé s'emparer de ton coeur? Sed , ut dicam quod fentio, in 
minutis adeo laciniis veterum fcriptorum., mifere per li- 
brarios alteratis, vereor ne vana plerumque fit omnis 
emendandi opera. Cuique (ua inventa placent : veritatem 


p. 
182 
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praeftare nemo oret Quare confultius fortaffe GArLIUS 
fecit, in nitida fua Anacreontis editione ftagimentum hoc 
quale vulgo apud Athenaeum legitur adponens , ( num. 
XXXV.) virorum do&orum conie&uras in Adnotationi- 
bus referre contentus. In pofteriore fragmenti parte, il- 
Jud mirum videri poterat , quod ὑπ᾽ «uA» ediderit 
Ca(aub. eamdemque fcripturam, tamquam confentienti- 
bus libris. vulgatam., repetierit ia Animadverfionibus ; 
cum tamen ὑπ᾽ αὐλῶν, ut ipfe corrigi iuffit ,. fic plane 
legeretur in ed. Ven. ὃς Baf. itemque in ms. 4. Denique 
vero videndum , quid fit quod ὀρχεῖται, non épxyei- 
σθαι, habeant eaedem. vetuítae noftrae membranae. 
Αἰσχύλος γ᾽ οὖν κατὼ μεταφορὰν ἐν lZíovi φησί" 
Τὸν δ᾽ ἡμίοπον καὶ τὸν ἐλάσσονει (c. In omnibus Athe- 
naei editionibus , poft ifta verba, ἐλάσσονες τῶν τελείων, 
fic pergitur: Αἰσχύλος γ᾽ οὖν κατὰ μέτρω σπουδάζον- 
τὰς εἰσήγαγε. Ἐενοφῶν δὲ καί τινας ἰδιώτας συνέμιξεν. 
πολλῷ τοίνυν κάλλιον Ὅμηρος ἐποίησε, &c. Inde poftquam 
per aliquot paginas complura de Conviviis apud Homerum 
di&a funt, denique pag. 182. b. c. ad Tibias, de quibus 
adhuc agebatur, fic redit oratio: Κατὰ μεταφορὰν 
Ἰξίων φησὶ, Τὸν d" ἡμίοπον καὶ Tov ἐλάσσονα. ταχέως ὃ 
μέγας καταπίνει. Εἰσὶ δ᾽ οἱ αὐτοὶ τοῖς πωιδικοῖς καλουμ. - 
- - διὸ καὶ Tépevyas αὐτοὺς κέκληκεν ὃ ᾿Ανωκρέων &c. 
Ubi cuique ad id, de quo agebatur, vel mediocriter ad» 
vertenti animum duae res in aprico effe debebant: pri- 
mum, minime cohaerere illam difputationem, quae vul- 
50 h.1. fequebatur , cum eo argumento quod hoc ipfo loco 
au&or tra&averat : alterum , ar&e. cohaerere ifta , quae 
pag. 182. b. c. & deinde leguntur, cum. his ipfis rebus. 
verbisque, in quibus nunc pag. 176. & p. 177. a. vería- 
batur difputatio. Idque ipfum, quod dico, perfpe&e vi- 
dit CASAUBONUS, & de iftis rurbis ex transpofitione folio- 
rum. nonnullorum ortis monuit his verbis: »De Aemiopis 
»tibis loquens Athenaeus, necdum abíoluto. eo fermo- 
»ne, repente quafi oeftro quodam percitus, alio tranfi- 
»lit. Plane enim. παρὰ προσδοκίαν quod aiunt , le&orem. 
»in diverfa rapit au&or , ἀσύγκλωστα συγκλώθων πράγ- 
ματα, ut ait Plato; &, quae nihil omnino. commune 
»habeant, coniungens. Quid enim. commune eft difpu- 
»tationi de peregrinis & antiquis inftrumentis muficae ,. 
» cum. enarratione Zomericorum conviviorum ? Fatebor hoc. 
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»loco errorem meum: nam qui rationem nullam exco- c 
»gitare poffem, cur res adeo disiun&tae eis μίαν μύκονον, 
» Tb ToU λύγου, eflent congeftae ; fcriptorem eruditiffimum 
»íaepius apud me ἀταξίας & íupinae cuiusdam negli- 
»gentiae reum egi, eoque nomine poenas ab illo exegi. 
»n'ÀAX οὐκ ἦν ὄτυμος ὃ λύγος dicebat olim Stefichorus , 
»recantans opprobria quae in Helenam temere effude- 
»rat Nobis quoque idem neceffario faciendum. — Nul- 
»lum enim hic negligentiae exemplum ab auctore editum 
»eft: fed magna potius facta illi iniuria ab iis qui hoc 
»opus transícripferunt. Neício enim quo cafu factum fit, 
»ut ex libro fequente transferrentur aliquot pagellae in 
»locum hunc, & in medium fermonem de tibiis hemio- 
»pis. Nam dubirari non poteft, quin coniungi debeant 
» quae de illis tibiis hic dicuntur, cum iis quae interval. 
»lo fatis magno deinceps de iisdem obfervantur. Ana- 
»creontis verbis quae fuperiore capite [ nempe Animad- 
» verfionum capite Xxiv. ex diftributione Cafauboni 7 
» emendabamus , fubiiciuntur ifta, pag. 177. in editione 
» recente : εἰσὶν δ᾽ οἱ" αὐλοὶ οὗτοι ἐλάσσονες τῶν τελείων. 
» Quae deinde fequuntur usque ad ifta, Κατὰ μεταφορὰν 
») Ἰξίων φησὶ, Τὸν ἡμίοπον καὶ τὸν ἐλάσσονα. Gc. quae 
» habentur ρα. 182. omnia aliena funt ab hoc loco, per- 
»tinentque alio, ut facile quivis intelligat admonitus a 
» nobis. Vide libri fequentis caput primum. [is igitur in 
»fuum locum reie&cis, coniungamus quae malo exem- 
» plo divulía ab aliquot retro feculis fuere. Quare ita 
»continuemus integram Athenaei de Aemiopis tibiis obíer- 
» vationem : Οἴδαμεν δὲ καὶ τοὺς ἡμιόπους καλουμένους. 
» περὶ ὧν quoi ᾿Ανακρέων, Τίς - - ὀρχεῖσθαι; Εἰσὶ δ᾽ ci 
γγειὐτοὶ οὗτοι ἐλάσσονες τῶν τελείων. Κατὰ μεταφορὰν δ᾽ 
9) Ἰξίων φησί Τὸν δ᾽ ἡμίοπον καὶ τὸν ἐλάσσονα, δ᾽ cacttra , 
»ad libri finem usque. [Id eft:] ANoras habemus & Aemio- 
»pas tibias ; de quibus Anacreon, Quae, inquir, libido , o 
»ferve, te invafit faltandi ad teneras hemiopas tibias? 
» JHae,tibiae minores funt üs quas perfetlas vocant. Per trans- 
»lationem dixit Ixion, hemiopon & minorem cito magnus 
»devorat. Sunt autem iflae tibiae eaedem cum iis quas pueri- 
»les vocant; quibus cum in commifforibus non effet locus y ute- 
»bantur ad convivia. ldeo teneras dixit illas Anacreon. Non 
» poterant Flatonica illa humani corporis ἡμίτομω aptius 
» copulari atque arctius, quam ifta inter fe cohaerenr. 
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c » Verfus Ixionis de pifcibus intelligi debet. ἡμίοσος ἰχθύς: 
»ut fi latine dicas gimgrinam apuam, pro parva; quia gin- 
»grinae tibiae erant breves. Piíces minutos praedam ὅς 
»eícam efle magnorum, certum eft. - - Sed quisnam 
»ifte IxtON poéta? Nam Jemetrium | Ixionem Grammati- 
»cum ex Diogene Laértio & Athenaeo fatis habemus no- 
» tum : Zxionem poctam neque Athenaeus alibi , neque alius 
»quisquam, opinor, commemorat e veteribus fcripto» 
»ribus. Sufpicor fcribendum effe, Ἴων φησὶ. non Ἰξίωνγς 
» lon Chius , inter antiquiffimos & celeberrimos poétas, no- 
»tus omnibus. Tentari etiam poteft, nec abfurde, fcri- 
» pfiffe Athenaeum: Κατὰ μεταφορὰν δ᾽ Ἰξίων φησὶν . . ς 
».... Τὸν δ᾽ nu. In lacuna haec aut fimilia defunt, 
γγ)εἰρηκένο: Ἴωνα "by Χίον. Atque haec de Aemiopis Athe- 
»naeus, & nos cum illo. Cum iftis pulcherrime cohae- 
»rent quae fequuntur deinceps ad finem huius libri. Per- 
»git enim au&or varia tibiarum genera recenfere, de 
»quibus didum ha&enus non eft. Nimis certum , haec 
»ita continuanda effe: clara enim & aperta eft feries dis- 
»putationis, Hunc tamen errorem tantum neque inter- 
» pretes odorati funt, neque eruditus ille Graminaticus, 
»qui ante tot fecula Epitomen horum librorum conte- 
»Xxuit: fequitur enim κατὰ πόδας ordinem qui in libris 
»editis. « — Haec CAsAUBONUS: quae, quod ad diípu- 
tationem fpeGat alieno prorfus loco infertam , qua con- 
tinens fermo, fuper argumento longe diverfo inftitutus , 
fubito ac plane abfurde medius dirimebatur , ita manife- 
fta (unt, ut nec verbo ullo eius rei demonftrandae cauf- 
fa adie&o fit opus, nec'diutius ferri iftae turbae ab Athe- 
naei Editore debuerint; cum praefertim eidem difputa- 
tioni, quae importune hoc loco inferta erat, vera fua 
fedes certiffimáà ratione libro. V. pag. 187. b. adfignarii 
potuerit, Nec vero erat cur magnopere miraretur Cafau- 
bonus, quo tandem cafu ortae illae turbae effent: qua- 
rum cauffa in promtu effe videtur , quod in vetuíto aliquo 
codice folia nonnulla, quum vinculis fuis foluta effent , 
temere alieno loco pofita fuerint: quod hodieque non- 
numquam ufu venire videmus, ubi imprudens librorum. 
compa&or opus deproperat. Inde in pluribus veterum 
au&torum codicibus manufcriptis, atque etiam editionibus, 
fimilium transpofitionum exempla proftant: veluti illud 
in Appiani Hiftoria Belli Mithridatici, de quo in. Adnot.. 
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ad illam fcriptorem pag. $88 fq. diximus; aut iftud in c 
Epi&eti Diflertationibus, de quo con(uli poffunt Uptoni 
δὲ noflra notata ad Epict. Difl. ΠῚ. 26, 353. lllud utique 
merito mireris, cum adeo manifefta hoc loco res eflet, 
tamen nemini ante Cafaubonum , nec editori , nec inter- 
preti, nec librario fuiffe animadveríam. Eft autem (de 
quo iam ex parte ipfe etiam Ca(íaubonus monuit) perve- 
tufta haec labes, ut quae ex eo codice manarit , qui fue- 
rat fons communis e quo vetuftiffuimae noftrae membra- 
nae A4. & ille liber propagatus eft, quo Epitomator ufus 
erat. Nam in membranis noftriseaedem turbae obtinent, 
quae iuniores codices occuparunt: & Epitomator poft illa 
verba, καὶ τοὺς διόπους xa) μεσοκόπους xal ὕποτρήτους, 
quae ex p. 176 extr. du&la funt, praetermiffis interiectis 
fic pergit: Ὅτι ἐδίδοξεν "Ounpos oUs οὐ δεῖ καλεῖν &c. 
quae vulgo hic paullo poft fequebantur pag. 177. b. c. 
quae nunc fuo loco ( Libro quinto ad pag. 187.) ledo- 
res noftri reperient. 

Orationis filum, quod adeo importune abruptum erat , 
commodiffime a fe connexum gratulatus fibi erat Cafau- 
bonus. Nempe praeflitit Vir do&us , codicibus msstis de- 
fitutus, quod praefiare potuerat; quippe qui nefciret, 
calde iumcrem aliquem librarium, e cuius exemplo edi- 
tio Vene:a ducta eft, five ipfum Venetum editorem , co- 
ngtum effe difimulare incruftareque , quoad poffet, du- 
plex il'ud vulnus, quo oratio ita violenter diremta non 
potuerat non utràque ex parte adfligi. Scilicet cum in 
veruftis noftris membranis, e quibus derivati funt alii om- 
nes quotquot hodie fuperfunt ^» snaei codices, fic effet - 
fcriptum , Αἰσχύλος γ᾽ οὖν κατ μετα σπουδάζοντες 
εἰσήύγογε, Ξενοφῶν δὲ &c. homo ille, quo aliqualem fen- 
fum exrunderet, fic pofuit, Αἰσχύλος γ᾽ οὖν χατὰ μέτρα 
σπουδόζοντας εἰσήγαγε. quam fcripturam editiones omnes 
tenuere. Deinde pag. 182. cum membranae fic darent, 
κατὰ μεταφορὰν ἐν Ἰξίων. φησὶ. le κατὰ μεταφορὰν 
Ἰξίων φησὶ fcripfit. Quibus callidis inventis prorfus ob- 
fcurata & obliterata vetus veraque fcriptura eft; quae 
qualis fuerit, ex membranis noílris perfpicue adparet. 
Nempe in illo vetuftiore codice, e quo manarunt illae 
turbae, folium verfum, quae erat pagina poftrema qua- 
ternionis, defierat in haec verba, εἰσὶν δ᾽ οἱ αὐλοὶ οὗτοι 
ἐλάσσονες τῶν τελείων. Αἰσχύλος "y ow. — laferne vero 
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€ in eadem pagina, cuftodis loco ( quem vocamus) adpofita 
haec erant verba κατὰ pero, quae referebantur ad ifta, 
κατὰ μεταφορὰν ἐν Ἰξίωνι φησὶ &c. a quibus incipiebat 
ps pagina novi quaternionis, qui proxime fequi de- 
ebat. lam inter duo ifta folia infertus erat alienus qua- 
rernio ex libro V. huc translatus, ( quaternionem fufpi- 
cor fuiffe, non octo foliorum , fed quatuor foliorum in 
forma quadrata, quot folia dediffet quaeque membrana 
in illam. formam plicata;) qui quaternio ab his verbis 
incipiebat , σπουδάζοντεις εἰσήγαγε. Ἐενοφῶν δὲ, &c. 
quae verba vere cohaerebant cum iftis ex lib. V. p. 187. 
b. ὧν ὃ μὲν Πλάτων Tiv μὲν Ἐρυξίμαχον ἰατρὸν, τὸν δὲ 
᾿Αριστοφάνην ποιητὴν, ἄλλον δ᾽ ἀπ᾽ ἄλλης προαιρέσεως —. 
Igitur librarius, qui ex illo codice fic turbato opus Athe- 
naei defcripfit, poftquam ex ultima pagina praecedentis 
folii verba ifta Αἰσχύλος γ᾽ οὖν fimul cum cuítode κατὰ 
pero, deícripfiffet, continuo fic perrexit, σπουδάζοντας 
εἰσήγαγε, Ξενοφῶν δὲ δὲ fic porro; donec, abfolutis qua- 
tuor foliis alieno loco infertis, (quae in ifta verba defi- 
nebant, pag. 182. b. Τηλέμαχε ποῖόν σὲ ἔπος φύγεν ἕρκος, 
cum cuítode ὀδόντων perveniffet ad alterum quaternio- 
nem, qui proxime fequi debuerat, ab his verbis inci- 
pientem (pag. 182. b.) κατὰ μεταφορὰν ἐν Ἰξίωνι φησί. &c. 
Quibus ita a nobis, fufius etiam fortaffe & enuclea- 
tius quam neceffe erat, explicatis , abunde intelligi arbi- 
tror, fic fcripfifle hoc loco Athenaeum, ut a nobis edi- 
tum eft: Αἰσχύλος γ᾽ οὖν κωτὼ μεταφορὰν ἐν Ἰξίωνι φησί" 
Τὸν ἡμίοπον &c. neque adeo opus effe nobis quaerere, quis 
fuerit Ixiom poéta ? aut fuerit-ne Jon pro Ixione nomi- 
nandus? Nam ArscHyLi fabulam fuiffe, Ixionem infcri- 
ptam, nifi aliunde conftaret, vel ex hoc ipfo Athenaei 
teflimonio difcere poteramus. Citatur vero etiam Aie - 
^os ἸΙξίωνι ab Hefychio, in Ἱερεῖτιν. Referturque infuper 
in eiusdem J4efchyli fragmentis ex Ixione (pag. 640. ed. 
Stanlei.) verfus ille, Bíou πονήρου δάνατος εὐκλεέστερος, 
adie&a hac nota: Stob. Erh. 122. Scilicet legitur ille ver- 
fus apud Stobaeum, in Sententiarum Serm. cxx. p. 606. 
ed. Gefn. ubi ,4efchyli quidem nomen, at non fabulae in- 
dex adie&tus eft: at indicem fabulae, Aefchylus Ixione ex 
Parifienfi (puto) codice msto adnotavit Grotius in Flo- 
ril pag. 498. tit. cxxir. Fuerint igitur duo haec refti- 
monia de J4efchyli fabula Ixione, alterum Stobaei, alte- 
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rum Arhenaei, adnotanda ad Fabricii caput illud Biblio- c 
thecae Graecae, quo de deperditis huius Tragici Fabulis 
agitur. Sunt autem verficuli, qui ab Athenaeo hic citam- 
tur, Toy d" ἡμίοπον &c. anapaeflici: five, re&tius ut di- 
cam, unus eft anapaefticus. veríus tetrameter eataleci- 
cus; quem in duo hemiítichia non aliá de cauffà diftri- 
butum fcripfimus, nifi quoniam integrum verfum non 
capiebat unius lineae fpatium. Quid frt vero cur de pi- 
(cibus intelligendum illud poétae di&um ftatuerit Cafau- 
bonus, non video: ac fane ἡμίοπος ἰχθὺς tam ridicule ab- 
furdeque Graece di&um videri deberet, quam fi quis 
latine gingrinam apuam diceret. Metaphora, qua ufum effe 
Ae(íchylum ait Athenaeus, in eo pofita videtur , ut , quod 
in ἡμιόπῳ & minori tibia ufu venit, ut fonus eius a maiort 
obruatur 6& quafi abforbeatur, id generatim ad alia omnia 
transferri poffe fignificaverit poeta, dixeritque, ubigue, 
quod minus fit, id a maiori obfeurari δ᾽ quafi deglutirt. Po&- 
tae verba ut in illum fenfum interpretaremur, cum per 
fe confentaneum erat, tum fuadebat Pollux, qui, cum 
lib. VI. fe&. τότ. (ubi de nominibus ex n4: compofitis 
agitur) adnotaret, ἡμίοπον αὐλὸν dixifle J4efchylum, 
haud dubie non alia Tragici verba , nif1 haec ipfa ab Athe- 
naeo ἢ. l. citata, ia animo habuerat. 


AUD CARPULEXNO 


Οἵδα δὲ xal ἄλλω γένη αὐχῶν, τρωγικῶν τε, καὶ λυσιω- 
δῶν, καὶ κιθωριστηρίων. » De ἐγ βοάϊς tibiis adi ad librum 
» XIV. [pag. 620. e. cf. VI. 252. e. ] Κιθαριστήριαι adhi- 
»bitae in concentum cum citharis.« CasAuB. — Conf. 
pag. 176. £. & Polluc. IV. 77. & 81. — Hid. "Ἔφορός τ᾽ 
ἐν τοῖς Ἐὑρήμασι. Cum Εὔφορός τ᾽ effet editum, haec ad- 
notavit CASAUB. » Eupkorus , qui fcripfit de priorum In-- 
» ventis, fit- ne Ephorzus, notus ommbus hiftoricus, an 
»alius, nondum conftitui.« — Ἔφορος fane, ἐν δευτέρῳ 
“περὶ Εὑρημώτων., citatur apud Noftrum , ΝΠ]. 552. c. 
rurfusque Ἔφορος ἐν τοῖς περὶ Εὐρημάτων, X1V. 637. a. b. 
Et fic hic quoque haud dubie fcriptum oportuiffe evicit 
RriNEsIUS, Variar. Le&ion. Il. 6. p. 159. & pag. 166 fq. 
provocans ad Strab. XIV. pag. 428. ( pag. 622. d. ed. Ca- 
faub.) & ad Plin. lib. I. in Au&oribus externis, quibus 
in libro VII, ufus Plinius erat: ubi quidenr mendofe 
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€ theoremata pro Aheuremata vel εὑρήματα legebatur ante Har- 
duinum. Extra dubitationem, íi qua iupererat, rem po- 
nunt noftrae membr. 4. quae perípicue ἢ, l. ficut duo- 
bus alis locis, Ἔφορος hrabent. Praetermifit EpAori men- 
tionem Epitomator, a voce κιθαριστηρίων ftatim ad illa 

ergens, ὃ δὲ καλάμινος αὐλός. 

ἔτι δὲ καὶ ᾿Αχέξων., καὶ αὐτὸς ἐν τῷ περὶ Αὐλῶν. Haec 
verba, cum errore iuniorum librariorum omiffa eflent, 
fimili exitu huius ῥήσεως cum proxime praecedente dece- 
ptorum, adiecimus ex membr. .4. In quibus quidem cum 
fic fcriptum fit, Ἄλεξις ὧν καὶ αὐτὸς &c. id ita inter- 
preratus fum, ut, quod faepe alias ab eodem librario 
fa&um obfervavimus, hic pariter ab eo admiffum ftatue- 
rem; fcilicet ut duas le&iones, alteram quae in contextu 
fcripta erat, (ἌΑλεξις) alteranr quae fuperne literis ov 
indicata erat, imperite confuderit mifcuerirque, Nempe 
"Axc£ie ftatim fcripferat ille librarius, de cuius exemplo 
defcriptus nofter codex eft, quod: nomen familiare efle 
debuit fcribae Deipnofophiftarum Athenaei, in quibus 
perfaepe Alexidis comici teftimoniis ufus eft auctor: de- 
inde, poftquam animadvertit ille errorem, veram nomi- 
nis terminationem fuperne inter lineas adícripfit. At haec 
ita ego conieQurá flatuens, perquam prebabili illà qur- 
dem, ut arbitror, tamen profiteri debeo , nusquam alibi 
mentionem ullam ALEXONIs, qui de Tibis aut omnino 
de Re mufica fcripferit, factam me reperiffe: fed ne 
ALEXIDIS quidem. Quare de hoc Doi viderint. Ac ne 
ullum quidem ALEXONEM usquam memoratum reperio, 
nifi Alexonem Myndium , qui Μυθικῶν libros edidifía per- 
hibetar apud Diogenem Laert. I. 29. Sed ibi viri docti 
probabili admodum ratione contendunt , ᾿Αλέξανδρος pro 
᾿Αλέξων fcriptum oportuiffe. 

d ὁ δὲ καλάμινος αὐλὸς τιτύρινος καλεῖται &c. Conf. p. 
176. c. & Euftath. ad lliad. σ΄. pag. 1214, 17. καλώμινος 
αὐλὸς eft flipula vel tenuis avena Virgilii. De originatione 
vocabuli τιτύρινος varie praecipiunt. Vide Eufath. l. c. 
& Interpp." Hefychii ad Τίτυρος. Adde P. Vi&orium Var, 
Le&. XVIf. 7. & Lexica latina in Tiryrus. — Ibid. 'Apice 7o- 
Q&vios legas (ut dedit ms. .4.)an ᾿Αριστοφάνειος, ut edi- 
tum erat, perinde fere fnerit ; fed praeftat edita fcriptura. 

"Arat avdpíd ns ἐν σπλομάχῳ. Vulgatum 'AAe£av- 
δρί δὴ ς tuetur ms. 44, cum bic, tum XIV. 654. e. ubi 
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idem teflimonium repetitur. Utrobique & nomen poétae, d 
& teflimonium, defideratur in Epitoma. Vulgatam quidem 
fcripturam utrobique, nulla adie&a animadverfione , te- 
nuit Cafaubonus; qui tamen in Animadv. ad VI. 261. 
f. de eiusdem veritate dubitavit. Sed, citra dubitationem. 
᾿Αναξανδροίδης corrigendum effe, MrunsiUS monuit, in 
Rhodo, II. 4. p. 87. Recte: nam Z/exandrides quidem Del- 
phus, hiftoricus fuit: de quo poft Voffium lib. HI. pe 
Hiftoric. Graec. pag. 320. praecipue confulendus Hem- 
fterhuf. ad Polluc. IX. $9. "4lexandrides comicus poeta. nul- 
libi umquam , nifi in corruptis quibusdam veterum fcri- 
ptorum libris, exfüitit. De quo poft ea, quae ad Arifto. 
phanis Plutum p. 225 fq. idem Hemfterhufius difputavit, 
nihil eft quod a nobis addatur, nifi ut doceamus quam 
pulcre vetuftae noftrae membranae fententiam doGtiffimi 
viri confirment. Nempe apud Athen. Vl. 261:.f. ubi 
᾿Αλεξανδρίδης vulgo editur, non modo in Epitoma ( quod 
ibi etiam Cafaubonus adnotavit ) ᾿Αναξαν δρίδης reGe fcri- 
bitur, verum etiam in membr. 4. Pariterque ΧΙ. 460. e. 
pro edita fcriptura παρ᾽ ᾿Αλεξανδρίδη eaedem membranae 
perfpicue παρ᾽ "AvaZavdpí» exhibent. 

Μάγαδιν λαλήσω, μικρὸν ἅμω σοι καὶ μ ἐγ &. "Scio 
»fic legi & alibi hunc verfum in. Athenaeo, & apud 
»veteres nonnullos Grammaticos. Sed mihi durius di&um 
» videtur, μάγαδιν λαλεῖν, pro, inter loquendum magadin 
»imitar, Deinde etiam illud, fi quid iudico, duriufcu- 
»lum, μάώγαδις μέγας aut paxpos, pro gravi aut acuto 
»magadis fono. Excogitavimus igitur planiorem & non 
» paullo venuftiorem le&ionem , Νά Ὑ 4d 1€ λαλήσω μι- 
»xphy cju, σοι καὶ μέγα. Corruperunt qui non vide- 
» bant particulam fimilitudinis indicem. venufte. omiffam 
»effe. Loquar tecum ut magadis , alte & remi[fe. « CASAUBO- 
NUS. — Repeti eumdem verfum apud Noftrum XIV. 634. 
€. iam paulo ante docuimus. Quinam autem fint alii ve- 
teres Grammatici, apud quos eumdem legi verfum Ca- 
faubonus ait , mihi non liquet; nifi forte Tryphonem Gram- 
maticum dixit, e quo eum Athezaeus pag. 634. citavit: 
fane apud eos Grammaticos, quorum fcripta hodie fu- 
per(unt, Suidam, Hefychium, Pollucem, Etymologum , 
Fuftathium, fruftra eumdem verfum quaefivi. Haud im- 
merito vero miratus eft WrsTON in Hermefian. pag. 21. 
cur dura Cafaubono vifa fit dictio illa, Μάγαδιν A2Aó- 
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l gw: cum ὀρχ εἴσθωι τὸν Γλαῦκον, τὸν Κύκλωπα, & id ge- 
nus alia dicantur, pro, inter faltandum imitari Glaucum , 
Cyclopen , &c. ldem vero JZ'eflon , fi quid mutandum , Ma- 
γαδὲ in dativo cafu fcribendum cenfebat , ut apud Theocr. 

X. 28 fq. σύριγγι μελίσδω, αὐλῷ λαλέω. At apud Theo- 
crirum alia ratio eft: nihilque in illo vocabulo hic mu- 
tandum. 4A poético utique fermone minime aliena videri 
debuit ifta locutio, Magadin tecum loquar, pro, fimiliter 
tecum loquar atque fonat magadis : nempe fimul γέπι 2 tenui- 
que voce, fimul vero etiam grandi δ᾽ alia, At illud haud 
dubie re&e viderat Cafaubonus, μὶ ἐγ « pro vulgato μέγαν 
fcriptum oportuiffe: in quo lubens ei morem geffi. 

λώτινοι αὐλοί, Eaedem tibiae nude etiam λωτοὶ dictae, 
ut ad pag. 175. c. notavimus, Et fimpliciter Aes, pro 
tibia, vel fiflula ; ut apud Euripid. Troad. 544. & Helen. 
| 169. — lbid. Θηβαίων δ᾽ εὕρημά, φησιν εἶναι Ἰόβας τὸν ἐκ 
γεβροῦ κώλων κατασκευαζόμενον αὐλόν. » De tibiis ex hinnu- 
» lorum offbus di&um libro fecundo extremo.« CAsAUB. 
— Vide II. 71. a. & ibi notata, Animadv. T. I. p. 475. 
Verba ifta ex Athenaeo repetens Euflath. Iliad. σ΄, pag. 
1214,24Ííq. ad nomen Θηβαίων fua ex conieCtura adie- 
Cit, τῶν xaT' Αἴγυπτον ἴσως: de cuius interpretationis 
veritate dubitare licebit. — Jbid. ὃ δὲ Τρύφων. Tryphon 
Grammaticus, fecundo libro περὶ ᾿Ονομασιῶν. vide XIV. 
618. c. & 634. d. Paulo poft, pro vaB2ue a) , habet vava;- 
σταὶ ms. Ep. ficut vavA« pro νάβλα ícripferat p. 175. b.c. 

f. τὸν yàp βάρωμον καὶ βάρβιτον, ὧν Σαπφὼ καὶ 'Ava- 
χρέων μνημονευούσι. » Non βάρωμον, fed βάρμον libro XIV. 
»ícribitur. [ pag. 636. c.] Putabam voce βάρμον alludi ad 
»etymum vocis βάρβιτος : nam perfíuafum fuit veteribus 
» Graecorum criticis, [ vide Etymolog. M. in Βάρβιτος. ] 
γγβώρβιτον quafi βαρύμιτον effe di&am ; cum vel Strabone 
»tefte [ lib. X. pag. 471. c. ed. Cafaub.] barbara fit ea 
» Vox Graecis , & Syriaca. Sed baromum five barmum di(tin- 
»guit au&or a barbito. « CASAUB. — lbid. ὑπὸ Λεσβοθέ- 
pides. An apud alium fcriptorem eiusdem artificis men- 
tio reperiatur nefcio. Apud Plinium quidem, XXXIV. 8, 
19. num, 25. in. nobilium caelatorum , eorumdemque pi- 
€&orum numero, £Les£bocles nominatur. 

᾿Δριστόξενος d" ἔκφυλα ὄργανα καλεῖ φοίνικας. Cum 
φοινικικὸὰς eflet editum, adnotavit CasAUBONUS: »Le- 
»gebam xal ἔκφ. ópy. καλεῖ καὶ φοιγικικά, Neque enim 
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» phoenicica ullum muficum organum nominatum: plera- f 
»que autem eorum quae hic commemorata funt, a Syris 
» Graeci acceperant. Sed (ícribendum, καλεῖ φοίνικας 
»ex lib XIV. [ pag. 636. b. ] ubi geminus huic locus: 
»& Ícribit ibi Athenaeus, [ pag. 657. b.] pAcenicem or- 
,»ganum a Syris [a Phoenicibus , (cribit ] inventum. ταύτης 

» τυχ εἶν τῆς προσηγορίας. (ἰ —— Mendo hic non caret ms. 
-4. íed codex Epir. proxime ad verum accedit, qo1vi- 
x&s (fic) fcribens. Nefcio an idem inftrumentum in- 
telligatur, quod alii λυροφοίνικα vocant. pag. 175. e. & 
183.c.d. Proxime dan, uz y «d íJ as penacute fcri- 
prum tenui, ficuti editum erat coafentientibus msstis; 
certe e ms. 4. nil aliud adnotatum ; & in cod. Ep. fic per- 
fpicue fcriptum video. Potuerat ita placere Ariftoxeno, 
quamvis conftanter fere. ubique aliàs antepenacure efferri 
íoleat id. vocabulum. Video tamen etiam XIV. 636. c. 
ubi μαγάδιδας editur, ibi coníulto ex utroque noftro 
codice penacutam fcripturam j42yad'ídas adnotatam. 

καὶ κλεφιάμβους. »Nol quaerere xas-Li&ávy- 
»yous, qui nominantur ex Ari(tloxeno, apud fcriptores 
»alios, Nusquam reperies. Legendum χλεψιάμβους. He- 
»Ííychius: Kaedíap or ᾿Αριστόξενος μέλη τινὰ παρὰ ᾽᾿Δλκ- 
σγμᾶνι. Vides eundem auctorem laudari ab Athenaeo & 
»Hefychio. Nominis cauffam explicat Nofter libro XIV. 
» [ pag. 636. b. c. ] ἐν οἷς παρελογίζοντο τὰ ἐν Τοῖς ἰώμβοις, 
» [ἐν τοῖς μέτροις fcribitur, fed vox μέτροις ad. iam£os re- 
»fertur ] χλεψιάμβους ἐκάλουν. Quare iubeamus μακρὰν 
» κλαίειν commentitios iftos ckpfiangos , & illa furtiva va- 
»/a2, interpretum [ Dalecampii certe] fommia. Ia excer- 
»ptis non melius, χλεψιάνους, « CASAUBONUS. — [a 
&5dicum omnium ἢ. 1. diffenfu, confultiffimum fuit cer- 
tam do&Gi Viri emendationem, ab ipfo Auctore nofiro 
fuppeditatam , adoptare. Idem vocabulum χλεψίαμβος 
eadem pag. 656. fub finem tertio occurrit, confentienti- 
bus libris: firmaturque infuper Pollucis au&oritate lib. 
AY. lorts 1 &ox 

Πλάτων δ᾽ ἐν τρίτω Πολιτείας. »PLATONIS locum ex- 
» ple atque explica ex ipfo. [ pag. 196. ed. Maffey. ] Nam 
»pauculorum verborum prae:ermiffio contrariam eius 
»ment fententiam hic peperit. Plato enim zegzt, reme 
» publicam a fe in[ütutam artifices alturam τριγώνων καὶ 74- 
vAgiduy, & cacisrorum, « CASAUB 
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a Ἔστιν δ᾽ ὃ σκινδαψὺς &c. Re&e fic, acute, σκιγδα- 
«(ὃς edd. vett. cum  msstis: & fic p. praec. f. exivd'a-Love , 
& hac pag. mox iterum iterumque, cez12a-[?s, exida- 
Nov , & σκινδαφψούς : denique rurfus χλεψίαμβοι., exivda- 
Mob, ἐννεάχορδα, XIV. 636. b. ubi quidem media vox 
temere in editis omiffa. Hoc loco cum nefcio quo cafu à 
σχινδανψος absque accentu in ed. Caf. 1. fcriptum fuiffet , 
temere deinde in ed. Caf. 2. δὲ 3. σκίνδωψος pofuerunt: 
pariterque dein in Matronis & in Theopompi teftimoniis 
σχίνδαψος & σκίνδαψον edidere; licer re&e ibi σκινδαψὺς 
& σκινδωψὸν in ed. Caf, 1. expreffum effet. Ad extremum, 
in Anaxilae teftimonio, ad veruin rediere omnes, com- 
muni confenfu σκινδοψοὺς fcribentes. De σκινδαψῷ. in- 
ftrumento mufico , conf. Ptolemaeum Hephaeft. libro VI. 
extr. pag. 334. ed. Gal. De eiusdem vocabuli ufu apud 
Logicos vide Fabric. ad Sextum Emp. pag. 482 fq. 

0 παρῳδός φησι άτρων ἐν τούτοις" Oud" ὑπὸ πασσαλό- 
Φιν &c. » ΜΑΤΒΟΝΙ5 imitatio Homerica eft in his, ita 
»ícribendis verbis atque exponendis : 

» Oi δ᾽ ὑπὺ πασσαλύφιν κρέμιασαν., ὅθι περ τετάνυστο 

») σκινδαψὸς  τετράχορδος ἀνηλοκώτοιο γυναικός. ] 
» Illi vero paxillo id appenderunt : unde etiam feindap(us pen- 
» debat. Prima. verba , quid paxillo appenderetur , non de- 
»clarant: fortaffe aliud in&rumentum muficum : fortafle 
»lagena vini, ut in illo Hermippi comici, [ apud Athen. 
» Xl. 480.6. f£. ] Xie δὲ κύλιξ ὑψοῦ κρέμαται περὶ πασσα- 
γ) λόφιν. « CASAUBONUS. —  lmitatio Homerica fpe&at 
ad Odyff. θ΄. 67. & τος. Potuerat Οἱ δ᾽ vb fcribere 
Matro, ut voluit Ca(aubonus: fed nulla magnopere ne- 
ceíhtas urget, ut librorum deferamus fcripturam Οὐ δ᾽ 
ὑπὸ, quam cum editis tuetur. ms. 4. Eamdem fcripturam 
Brunckius tenuit in Matronis Fragmentis , AnaleQ. T. il. 
pag. 250. num, s. Epitoma quidem nil aliud habet, nifi, 
Ἔστι δὲ exaudi τετράχορδον "Wpyavcv, ὡς Μάτρων à 
“παρῳδός φησι. — In verf. 1. ultima fyllaba verbi κρέμασαν 
producitur pofitione, quae eflicitur ex confona » ὅς fpi- 
ritu aípero a quo incipit vox fequens. ^ erf. 2. &viAa- 
κάτοιο γυναικὺς. mulieris colum-non-traclantis ; ut inter- 
pretatus eft H. Steph. in Ind. Thef. Ad quae verba adno- 
tavit hoc loco DALECAMPIUSs : » Nimio ftudio muficae te- 
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»nebatur, ut colum fuam. ὅς nendi artem negligeret. « — ἃ 
Habent autem haec quoque nonnullum ad Homerica ver- 
ba refpe&tum : nempe ex poetae praecepto ἱστός e nA«- 
χώτη τε debent effe propria ἔργα γυναικῶν, lliad, ζ΄, 491 
íqq. & alibi. Nec verbum illud τετάνυστο verf. 1. paro- 
diae exfors eft: refpicit enim ad Odyfl. δ΄, 555. ἠλακάτη 
τετάνυστο. 

Θεύπομπος ὃ Κολοφώνιος, ἐποποιὸς,, ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 
'Ap a Tí o. » THEOPOMPI Colophonii poéma , ἍἉρμάτιον 
»in libris publicis infcriptum, in membranis dicitur Aia 
»7i:. ὃς ΔΑἱματία: de quo pronuncier quisque τὴν &pé- 
»gxovcay. Inde (unt haec, 

» Σχίνδωψον λυρόεντα μέγαν χείρεσσι τινάσσων 1 
» ὄξυινον, προμάλοιο τετυγμένον αἰζήεντος. 
»Dalecampius fcribit ὀξύνων initio pofterioris verfus: 
» quod fententiae non poteft convenire. Lego ὐξύϊνον, 
»fagineum, Nam ὀξύα Theophraftüi, quam fci/fimam indi- 
»getavit Theodorus Gaza, iudicio eruditorum fagus illa 
» eft, operibus ligneisapta arbor, de qua Plinius lib. XVI. 
»capite de lignis fe&ilibus: [cap. 43. (εξ. 84.) Facüis 
γ᾽ fagus, quamquam fragilis δ᾽ tenera: eadem fetlibus la- 
» minis in tenui flexilis , capftsque ac fcriniis fola utilis. Ex 
» hac arbore factum fcindapfum ait pota. Sed videntur 
»ad fcindapfi fabricam non unius generis ligna defide- 
»rata. Ideo fubdit, προμάλοιο τετυγμένον αἰζήεντος: elae 
» boratum. e ligno promali grandis. aiQnevros valet εὐτραφοῦς, 
»iaterprete Hefvchio. τετυγμένον interpretor non de prae- 
»cipua ícindapfi materia, ted de ligno ad quasdam par- 
» tes neceffario. Sic obfervat Theophraftus in V. de Plan- 
»tis, [ cap. 8. pag. 114. ed. Heinf. ] ilicem non effe uti- 
»lem fimpliciter ad lyram , fed ad ζυγὰ λύραις xal «αλ- 
»Tu0píos. Promalum eile arboris , non fruticis nomen, ad. 
» Theocitum probabamus: an fit myrica five tamarix , 
»quaerant amplius rhizotomi. « CASAUBONUS. — Ῥοδίας 
Epici, THEOPOMPI Colophonii, absque hoc teftimonio fo- 
ret, apud Athenaeum coníervato, memoria perierat. 
Eiusdem tamen mentionem etiamnum alibi obiter quidem 
fadam, haud fine veri fpecie, fibi vifus eft reperifíe do- 
€iffimus SCHNEIDER, quem adi in Animadverff. in Ni- 
candri Alexipharmaca pag. 81. Corruptas fuiffe mem- 
branas oportet, e quibus titulum poématis, quod dicit 
Athenaeus , Αἰμώτιον vel. Αἱμκωτία enotatum reperit. Ca- 
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b faubonus. In noftris quidem vetuftiffimis membranis per- 
Ípicue 'Apuz7íe ícriptum, ficut in editis legitur, Recte 
σκινδανὺν, non σκένδακ ον, fcribi in editt, vett, & msstis, 
paulo ante monui: & fic etiam in ed. Caf. 1. fcriptum ; 
pro quo temere in eiusdem Ca(aub. Animadv. exívd'a-Lov 
expreffum eft, quod deinde in ed. Caf. 2. & 3. perperam 
in contextum receptum. Non ὄξυινον., utin eisdem Anim- 
adver(. perhibetur, fed ὀξυίνον (fic) (criptum in editio- 
nibus omnibus. At perfpicue & exferte ὀξύϊνον exaratum 
in membr. 4. Πρόμαλος Hefychio eft μυρίκη. Eft autem 
μυρίκη., tamaris Gallica Linn. ut ad Theocrit. I. 14. in edit. 
Harlefii Schreberus adnotavit. αἰζήεντα πρόμαλον de vi- 
ridi ac novella myrica intelligi volebat Spanhem. ad Calli- 
mach. pag. $9. immemor nempe ad quodque genus fu- 
pellectilium, fed maxime ad mufica inttrumenta, inutile 
effe recens lignum. Zuvenem , validam arborem re&lius , pu- 
to, intelligemus. 

᾿Δναξίλας ἐν AU pomoiQ./ »Noüà memini legere alibi 
» fabulae titulum Λυροσοιός, Apud Stobaeum tamen, Serm. 
»LV. citatur z£zaxilas ἐν Mupozoi? : fed puto fcribendum 
» AvpozoiQ , aut certé Λουτροποιῷ. Pollux lib. VII. cap. 
» XXX. [fe&..167.] in fermone de Balneis: ᾿Αναξίλας 
»λουτήρια ὠνύριασε τοὺς νῦν λουτῆρας, ἐν Λουτροποιῷ λέ- 
γ) γῶν, Ἐν τοῖς βαλανείοις οὐ τίθεται λουτήρια. Eadem re- 
»petit lib. X. cap. x. [fe&. 46.]« CasauBoNvs. — 
Apud Noftrum, ἐν Λυροποιῷ tenent cum editis membr. Z. 
E& autem avpozeie , qui lyras & alia id genus mufica in- 
frumenta. ( qualia in hoc ipfo teftimonio nominantur) coz- 
ficit, ut adnotavit Pollux IV. 64. & VII. 153. Nec vero 
aliter fcriptum oportebat apud eumdem Noftrum, XII. 
$48. €. ubi ἐκ toU 'AvzEína, Αὐροποιοῦ mendofe editum eft, 
δὲ haud multo melius in membr. A4. ícribitur (fic) ἐκ 
TU ἀναξιλαυροποιον. Apud Stobaeum, cum in ed. Ven. 
& Geín. 1. mendofe 'AvaZíey nominaretur auctor , abs- 
que fabulae titulo; dein in ed. Gefín. 2. δὲ 5. fic editum 
eft, Jnaxilai ἐκ μυροπίου. "Tum rurfus Grotius nude 
Znaxilaus ad(cripfit in ora Florileg, tit..L vit. pag. 218. 
puto, quod mendofum prorfus titulum videret. Nam in 
codice Parifino , quo Brunckius ufus eft, quem eumdem 
( ni fallor ) Grotius olim confuluerat, fic fcribitur , 'Ava- 
ξιλάου ἐκ μυρεπίου : quod ex μυροποιοὺ vel μυρεψοῦ cor- 
ruptum effe adnotavit Brunck in Florilegii Grotiani ex- 
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emplo , quod ipfius olim fuerat, nunc ex dono optimi Viri 
noftrum eft. Facile autem credo , λυροποιοῦ ibi, ut apud 
Athenaeum, fcriptum oportuiffe. Ac fortaífe ex Athenaeo 
corrigendi etiam Pollucis codices: apud quem quoniam 
eo loco, ubi de £aíneis agitur, citatur ifta fabula, facile 
decipi potuerunt librarii, ut ἐν Δουτροποιῷ pro ἐν Aupo- 
“ποιῷ fcriberent. Taceo, nusquam alibi reperiri vocabu- 
jum λουτροποιὸς ,) & ne commodum quidem fenfum vi- 
deri admittere; nifi forte intelligere volueris Aominem qui 
balgea curat , quemadmodum τρωπεζοποιὸς apud Noftrum 
IV. 170. f. dicitur qui menfam curat. 

Σώπατρος δ᾽ ὃ mepodus ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Μύσται. 
Vide notata ad HII. 110. a. & ad IV. 175.c. In ΘΌΡΑΤΕΙ 
verf. 1. pro Μούσῃ , in ms..4. perperam Μούσης fcribitur ; 
literá iota, quae in fine adfcribi debuerat, in figuram 
literae « detortà, ut paffim alibi. Perf. 2. Si magis pro- 
baveris πῶς interrogative fcriptum, vertes, ig manum 
(uam) quo pa&o perveni? Teítimonia ifta praetermifit 
Epitomator, fatis habens haec verba adpofuiffe, βάρβι- 
qos δὲ τρίχορδον ( nempe ὄργανόν ἐστιν ) κατὰ ᾿Αναξίλαν" 
σηκτὶς δὲ δίχορδον κατὰ Σώπατρον. 

Τῶν δὲ παριαμβίδων Ἐπίχαρμος ἐν Περεάλλῳ μνημο- 
νεύει: » Pariambidas videntur appellaffe veteres ribiarum ge- 
»nus quoddam iambicis verfibus aptum. Apollodorus, au- 
» &ore Hefychio, παρὰ τοὺς ἰάμβους αὐτάς Quat πεποιῆ- 
γγσθαι, &« οἱ κιθαρῳ δ᾽οὶ &dovciy. « CASAUB. — Ut xAedíau- 
fes, (fupra, pag. 182. £) (c παρίαμβος apud Polluc. 
IV. «9. eft inftrumentum muficum: σαριομβίδες vero 
eodem Polluce auctore, IV. 66. & 83. funt γόμοι τινὲς 
xilz pa Tüpiot , οἷς καὶ προσηύλουν͵ id eft, modi quidam ci- 
tharoedorum , quibus etiam tibia fuccinebat. Aliàs, in do&ri- 
na de Metro verfuum, pariambus pes idem dicitur qui 
vulgo pyrrichius: de quo vide Meibom. in Notis ad Ari- 
ftidem Quintilian. de Mufic. pag. 274. Fabulae titulus, 
ἐν Περιάλῳ editus erat, fed ἐν Περιάλλῳ dedere membr. 
.4. Vide notata ad IV. 159. c. 

Ξεμέλα δὲ χορεύει" &c.. » Non. femel conquefti fumus 
» de EPiCHARMI fato: cuius omnia pridem eft cum fué- 
»re; pauculis fragmentis excepris, quae in hoc potiffi- 
» mum fcriptore [ Athenaeo] hodie fuper(unt. Illa vero fere 
» funt omnia quam corrupt'ffima. Quid enim hac le&dione 
»contaminatius? Ξεμέλα δὲ χορεύει, καὶ ὑπαλίσφιν σοφὺς 
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€ » κιθάρα παριαμβίδας [ περιαμβίδας ed. Caf. operarum 
»errore, ex ed. Caf. x. n ed. 2. & 3. propagato] 2 δὲ 
»yey αθοῖ πυκινῶν κρεγμῶν ἀκροαζομένω. Lego, Σεμέλα δὲ 
» χορεύει ὑπ᾽ οὐλόφιν καὶ κιθάρᾳ, καὶ παριαμβίδεσι. Saltat 
» Semele ad tibiam , € citharam, Φ pariambidas. ωὐλόφιν.. ut 
» πασσαλύφιν, & ὀστεύφιν, & fimili. γεγαθεῖν ver- 
» bum eít Siculae formae, ut aiunt antiqui critic, pro. 
»'yabéo: ut πεπλήγω, πεποίθω, & id genus. Tamen mssti 
»“χεγήθει : quod varie accipere eít.« CASAUBONUS. —. 
Initio fragmenti IACOBS in Nous msstis fic corrigit , Xe« 
μέλας δὲ χορεύει παῖς : nihil praeterea monens , ut vi- 
deatur reliquis Cafauboni emendationibus fuffragari. Equi- 
dem, ficut iftud Ξεμέλας - - σαῖς minime fperno, fic 
non video quid magnopere movere nos debeat ut eo 
confugiamus: praeterea, quod fequitur & δὲ γεγάθεε 
&c. id vulgatae fcripturae patrocinari mibi videbatur. 
Quo minus vero Cafauboni probarem conie&turas, reti- 
nuere cum nimia in mutando citra, neceffitatem audacia, 
tum id.quod paulo ante ex Polluce obfervavimus , vo» 
cabulo. παριάμβιδες non. inflrumenta , íed modos quosdam 
muficos denotari. Paulo propius ad. verum mihi acceflifle 
VILLEBRUNIUS vifus eft, fic legendum cenfens, vz«v- 
λοῦσί ( vel ὑπαυλῶντί dorice ). [ ὑπαυλοῦντί puto- volue- 
rat] σφιν σοφῶς κιθάρας σπαριαμβίδας. Quae verba fic 
ile gallice reddidit : Sémé/e danfz en choeur , & de leurs flütes 
ils accompagnent habilement les pariambides de leur. cithare. 
Sed, in tam brevi praefertim & abrupto fragmento, in fim- 
plicifima minimaque mutatione adquieícendum ratus , 
fatis habui, UmavAsi σφιν pro ὑπωλίσῳφεν Ícri- 
bere, & κιθάρᾳ in tertio cala, pro xi0& pa. Quae 
quidem emendandi huius loci ratio iam a perfpicaciflimo. 
noftro ConAY in Noris msstie, occupata erat. Verbum 
ὑπαυλεῖν, fuccinere , inlrumento maufico. comitari. cantum , aut 
faltantibus modos praeire, habes apud. Noftrum VI. 252. e. 
& apud Lucian. de Saltat. c. 83. tum apud Polluc. IV. 
67. ldem valet ἐπαυλεῖν, pag. 18$.f. xeqs eft folers , 
ut frequenter aliás, de quovis genere artificum. Ac pot- 
erit fortafle κιθάρᾳ cum. hoc vocabulo coniungi, ut co- 
qs κιθάρα, fit, folers citharocdus: fed id quidem. non. ne- 
ceffe. Pronomen. plurale σφιν refertur ad totum faltan- 
tium chorum, quorum in numero Semel; erat. ἔπ po- 
firemo verfu , ad vexbum. 3 e y «6 εἴ nihil ex noftris. mem- 
M: vos 
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branis ( quae nec in aliis verbis quidquam mutant ) ad- c 
notatum eft: nec tamen dubifavi γεγάθει penacute 
fcribere. Non enim praefens tempus γεγαθέω eft , fed 
y a8ée ( dor. pro γηθέω) unde praet. γέγαθα,, plusquam- 
perf. γεγάθειν, laetus eram , delectabar. Ett autem verfus 
ile, anapaefticus trimeter: cui menfurae cum non re- 
fpondeat praecedens, nec fatis integrum illum, nec for- 
tafle fatis adhuc perfanatum effe, facile largiar. 

Τὸ δὲ ψαλτήριον &c. »De Pfalterio multa doGores ec- 
»clefiaftüci , Hieronymus , Chryfoftomus, Auguftinus, 
»alii. Sicut autem pleraque aliá mufica inftrumenta a Sy- 
»ris mutuati funt Graeci: ita huius & inventum & no- 
»men Syris imputarunt. ÀÁc miratus fum faepe, iam in- 
» de a tempor:ibus Nabuchodonofori veruftiffimi regis Ba- 
: » bylonii | p/a/teriarum nomen in ultimum fere orientem 
» penetrafle : nam apud Danielem [ cap. 35. vss. 5. 7. 10. 
» & 15. ] pefantzrin , graeca funt 4jzazápgia. — Videtur au- 
»tem Athenaeus p/alterium ditünguere ab alio organo, 
»quod vocat ψαλτήριον ὄρθιον. quodque proprio nomine 
9) λυροφοῖνεξ dicebatur. De hoc fortaffe debent intelligi 
» Chryfoftomi verba in Protheoriis ad Pfalmos: Ψαλτής. 
»pio» τῶν ἐντατῶν μὲ ἣν, πλὴν ὄρθιον, καὶ ἄνωθεν εἶχε 
» τῶν φθύγγων τὰς ἀφορμάς. « CASAUBONUS. — At, quod 
de ψαλτηρίῳ ὀρθίῳ dicit Nofter, id non ad τὸν λυροφοίνικα d 
fpectat , ( de quo conf. pag. 175. e. & de goírixi , p. 182. 
í.) fed ad τὸ Ἐπιγόνιον: nec ait, idem effe inftru- 
mentum ; fed nonnihil quidem mutatum, nomen tamen 
retinuiffe.. Ἐπιγόνειον penultimá longa fcribitur apud 
Arifloxenum , Harmonicor. Elementor. lib. l. p. 3. item- 
que apud Polluc. IV. $9. ubi docet, quadraginta chordas 
habuiffe. De Epigoro confer Noftrum XIV. 637 extr, & 
6358. a. & Polluc.l. c. Quod δημοποίητος Athenaeus hic 
dicit, in eamdem fententiam Pollux τιμῇ δὲ Xixvoviog 
dixit. Aliàs τῷ φύσει opponitur τὸ 3éze/, non modo de 
filio adoptivo, fed & de cive: velut apud Helladium in 
Chreftom. pag. 14. ed. Meurf. mapa Εὐφορίωνε, τῷ φύσει 
μὲν Xaxxidei δέσει δὲ ᾿Αθηναίω. 

μιυσικώτατος δ᾽ dy κατὰ χεῖρα, δίχα πλήκτρου ἔψαλ- 
^ev. Videri poterat fic diftinguenda orario : μουσικώτωτος 
δ᾽ ὧν, κατὰ χεῖρα δίχα “λήκτρον ἔψαλλεν: Ut κατὰ "X εἴν 
pé ad ἔψαλλεν referretur; quo paco Dalecampius acce- 
pit, cuius fere tenui boc loco vozfionem latinam, Atque 
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d etiam eàdem, quam dixi, ratione. diftin&a. verba, in ed. 
Ven. video. Ad fententiae fummam parum intereft : at 
videtur tamen, fi id fpeGaffet au&or, potius ἐκ y eipos, 
quam κατὰ χεῖρα, fuifle dicturus, Quare lubens tenui 
eam diflin&ionem , quae in ed, Baf. & Caf. obtinet; quam 
eamdem, ni fallor, tenent veteres. noftrae membranae: 
in cod. Ep. quidem. prorfus fic fcribitur, quemadmodum 
edidimus , ut cohaereant verba μουσικώτωτος κατὰ, '“χειρα,» 
id.eft, folertiffuná manu muficus : ad quam dictionem (u- 

- pra provocavit Cafaubonus, in exponendo nomine Evz4- 
λάμος in Hedyli epigrammate, p.176. c. — Paulo. poft, 
multo commodius fluit oratio ex membranarum prae- 
Ícripto, καὶ ἐν οἷς ἂν, quam antea, cum abefler καὶ 
particula, 
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e . Sornocuis ex Myfis duo verfus. fic fcribebantur in 

editis : 
Πολὺς δὲ Φρὺξ cpyavos αὐτισπαστά, τα. 
Λύδης ἐφυμνεῖ πηκτίδος muy opd ia. 

Ibi haec CAsAUvBONUS : »Scribe ἀντίσπαστω retra&o ac- 
» centu :- non. enim poteft effe. pro. ἄντισπάστη. Πολὺς δὲ, 
» ait, Φρὺξ Tpíyevos, ἀντίσπαστά, τε λΛύδης ἐφυμνεῖ πη- 
» χτίδος συγχορδία. Multus refonabat triganus Phrygius , & 
»e contrario. refonabat Lydiae petlidis concentus. « — Recte ; 
nifi quod. Δυδῆς praeterea , pro. ^22xs , fuit fcribendum: 
& fic Brunckius edidit in Fragm. Sophocl. p. 21. num. 4. 
Conftru&tio fic intelligenda: Πολὺς δὲ Φρὺξ pfyavos , fcil. 
ὑμνεῖ" καὶ συγχορδία πηκτίδος Λυδῆς ἐφυμνεῖ ἀντίσπα.- 
στα, ld eft, ἀντισπεστιχὰ , quae εἰ ex adverfo re(pondeant. 
ἀντισπαστ, DXO αὐτισπαστ. re&e ms. 4. Notemus obiter 
in foeminino genere non dicendum fuiffe ἀντισπάστη., 
(ut videtur indicare Cafaubonus) (ed vel ἀντισπαστὴ vel 
ἀντίσπαστος. — lbid. καὶ ἐν Θαμύρᾳ. Vide ad pag. 175. €. 
notata. 

£  EuPoLIDIS verba, ut monuit BRuUNCX l. c. ἃς Hrn- 
MANN D2 Metris pag. 123. non tam unum verfum effi- 
ciunt, ( quemaámodum vulgo fcrihebantur , ) quam duos 
dimetros trochaicos. In priori verficulo lubens 'Os καλῶς 
fcripfiffem cum eodem ΒΒΌΝΟΚΙΟ : fed quoniam defendi 
vulgata fcriptura poterat, teneri ea debuit, Er tuetur 
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eamdem cum editis & membranis 44. etiam Epitomator ; αὶ 
qui, omiffis Sophoclis verficulis, Eupolidis teftimonium 
his ipfis verbis complexus eft: Εὔπολις δὲ περὶ ToU Tpi- 
yovov φησίν' ὃς καλῶς τυμπανίζει καὶ διαψάλλει τριγώ- 
vois. Ad Indicem fabulae quod fpe&at, Ba «is ícri- 
bir ms. .4. fed IX. 3570. a. idem codex ( quantum quidem 
novi) in Βάπταις confentit: quae vera eft fcriptura. 
De eiusdem fabulae argumento haec adnotavit Darr- 
CAMPIUS : » Cotys & Cotyto Dea nocturnis facris Athenis 
» colebatur, obícoeno quidem ac turpi ritu. EvPoris 
» Paptas comoediam fcripfir, qua facri eius cultores acer- 
»be exagitavit, ab illisque fic irritatis in mari demerfus 
»& fufiocatus eft. luven. Cecropiam folii: Baptae laffare 
» Coryto. Politian. cap. 10. Mifcellan. lunius adagio, €o- 
»ryos contubernalis. « — Vide luvenal. Sat. H. 92. ibique 
Interpretes, Ad idem argumentum fpe&affe Sopatri fa- 
bulam, quae Νίυστώκου ϑήτιον vulgo infcribitur , Samuel 
Petitus cenfuerat : de quo dictum ad III. 319. a. & ad IV. 
375. c. & d. 

Τοῦ δὲ καλουμένου πανδούρου. Repete ex fuperioribus, 
μνημονεύει. τῆς σὰν δούρα ς fcripfit Epitomator fuo at- 
bitratu: nihil autem mutato fuit opus; nam & τὸν σαν- 
δούραν dici vidimus pag. 176.b. Bid. Εὐφορίων μὲν-, ὡς 
“τροείρηται. Vide p. 183. e. — bid. καὶ Προτευγορίδης &c. 
Vide pag. 176. a. b. — Lid. Ἰπτυθωγόρας δὲ ὁ γεγραφὼς πε- 
pi τῆς Ἐρυθρᾷς ϑαλάσσης. Ruríus citatur idem au&or lib, 
XIV. pag. 634.a. Conf. Voffium lib. HI. pe Hiftoric. 
Graec. p. 409 fq. 

μιά. τὴν πὰν δούραν. Sic, cum articulo foeminini a 
generis, & acuto accentu in penultima nominis, fcribitur 
€um in editis, tum in utroque noftro codice : quod tamen 
minus rectum videtur; nam aut τὸν σῶν δούμαν opor- 
tuit, aut τὴν πανδὸυραν. Sic quidem in foem. gen. 
ΤΠαν δοῦρα circumflexo accentu fcribitur apud Hefych. & 
*Polluc. IV. 6o. ᾿ 

ἐκ τῆς ἐν τῇ ϑαλώσσῃ φυομένης δάφνης, Ex lauro quae 
ad mare gignitur. Euftathius, hunc. locum refpiciens , ad 
lad. σ΄, pag. 1214, 32. κατὰ θάλασσαν fcripfit, inter- 
pretationis cau(fa ; nam id ipfum valet ἐν ϑαλάσσῃ, 
quod cum edd. δὲ msto JJ. tenuit etiam Epitomator. Vide 
Lexic. Polyb. voce Ἐν, num. x. & conf. Polyb. XXXIV. 
9, 1. ex Athen, VII. 302. c. 
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a Τυῤῥηνῶν. Συῤῥηνῶν ms. Ep. errore eius qui rubras li- 
teras adpofuit: nam primores verborum literae, ubi no- 
vum argumentum incipitur , atque nomina plerumque 
Au&orum, minio picta funt in illo libro. In eodem li- 
bro, mox, εὕρεμα pro eUpni ὦ fcribitur , quod perin- 
de eft. 4. φησὶν εὑρεῖν MapoU av. SicreCte ms. A. 
Perperam φησὶ Μαρσύαν absque εὑρεῖν. ed. Ven. & Baf. 
Ex quo tacite Cafaubonus in fua editione φησὶν euge Map- 
σύας fecit, praeeunte Hoefchelio. Nempe εὗρε Μαρσύας 
fcripferat quidem Epitomator, fed omiílo verbo φησί. 
Nempe fic, Σύριγγω δ᾽ εὗρε Μαρσύας. 

Εὐφορίων δ᾽ ὃ ἐποποιὸς ἐν τῷ περὶ Μελοποιξῶν. Eum- 
dem dicit Εωρλοτγίοπεπι, quem modo nominaverat; cuius 
librum περὶ Ἰσθμίων pag. 182. 6. citavit: quare hoc loco 
Epitomator, cum paulo ante omififfet Euphorionis no- 
men , fic fcripfit : Εὐφορίων δ᾽ ὃ ἐποποιὸς, ὃ καὶ τῆς πῶν- 
δούρας μνησθεὶς, qual, τὴν μὲν μονοκάλαμον σύριγγα &c. 
Eumdem Euphoriontm, natu (ἠαἰοϊάεπίεπε, íaepius citans 
Athenaeus, fere conflanter adie&cto vocabulo 6 ἔποποιὸς 
folet ab Euphorione Athenienfi, Tragico, Aefchyli filio, 
discernere. Mireris vero, cum copiofe de ifto EuPHO- 
RIONE egerint & Meurfius ad Helladium pag. 54 (qq. & 
Voflius lib. l. pe Hiftoric. Graec. cap. 16. pag. τος íq. 
tamen a neutro horum virorum mentionem factam huius 
fcriptionis περὶ ελοποιϊῶν: quem eumdem titulum 
operis cum ediris Athenaei libris tuentur vetuftae noftrae 
membranae. Cuius omifhonis non aliam fuiffe caufam 
fufpicor, nifi quod in Jndice Scriptorum , a Dalecampio 
edito, & in ed. Caf. 2. & 3. repetito, erratum eft in nu- 
mero paginae, qua huius libri mentionem feciffe Athe- 
naeüs perhibetur. — JLid. τὴν μὲν μονοκάλαμον. Voculam 
μὲν, in editis omiffam, dedere mssti 4. & Ep. — bid. τὴν 
δὲ πολυχάλαμον, Σιληνόν' Μαρσύαν δὲ, τὴν κηρόδετον. 
SarMasius Exercit. Plin. pag. $84. b. fic corrigendum 
cenfuerat: τὴν δὲ σπολυκάλαμον, Σιληνὸν Μαρσύαν, τὴν 
xwpóderor. At vulgatam ícripturam tuetur codex nofter 
uterque. 


ADOCATUUEEEXEITL 


Ταῦτα ἔχεις παρ᾽ ἡμῶν τῶν ᾿Αλεξανδρέων. Memineri- 
mus dicere ifta Αἰοάεπι., Muficum Alexandrinum ; qui 
γν4 
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loquens introdu&us eft inde.a pag. 174.b. 4p. ἡμῶν, a 
zobis : nempe quae a nobis praeftita funt in arte mufica, 
Dalecampius, in verfione, περὶ ἡμῶν exprefht de nobis. 

ἱστοραῦντα MevexAéz τὸν Βαρκαῖαχν συγγραφέα. Deb 
hoc Menecle confulendus Voffius lib. III. ne Hift. Gr. p. 
5387. Cum titulum operis non prodiderit Athenaeus , 
συγγραφέα adpellaffe auctorem contentus, i. e. Hiflorz- 
cum , Hifloriarum fcriptorem ; fufpicari licet, nude 'Ieropíag 
infcripfiffe illum tuos Hiftoriarum libros: nifi forte illud 
Meneclis opus re(pexit Nofter, quod lib. IX. pag. 390, b. 
citatur , cui titulus fuit Zura-yaryn , id eft , Colle&anta , vel 
Varia Hifloria. Nam quod ei operi, de quo hic agitur , 
Xpovixoy titulum fecit Dalecampius in Scriptorum Indice, 
id non alio nititur fundamento, nifi quod. mox ait No» 
fter, ἔτι τε "Avdpova, ἐν τοῖς Χρονικοῖς. 

κατὰ τὸν ἕβδομον βασιλεύσαντα Αἰγύπτου Ἰπτολεμαῖον, 
τὸν κυρίως ὑπὸ τῶν ᾿Αλεξανδρέων καλούμενον. Καχεργέ-ς 
τῆν &c. » PTOLEMAEUS , rex Aegypti, fub quo vindi- 
»catas ab interitu literas fcribit Athenaeus, in hiftoriis 
» dicitur Evergetes. fecundus : Alexandrinis & vivus & mor- 
» tuus Cacergees eft appellatus, ut hoc loco docet au- 
» Gor. [ rurfusque XH. $49. d. e. | Sic foliti Alexandrini 
»in fuorum regum mores magna libertate iocari , alium 
» Ga(lronem aut PAyfconem , [1s idem ipfe fuit, de quo hic 
»agitur;] alium Cybiofacíz? appellantes. Erant enim eo 
» plane ingenio., quo fuiffe Antiochenfes in. Mifopogone 
»prodit lulianus, Hic Prolemaeus etiam contra fratrem 
» [ Philometorem ] bellum geflit: quae cauffa eft cur oc- 
»ciderit poilea πάντας τοὺς κατ᾽ αὐτὸν ἐφηβήσαντας : 
»nam eorum maxime fufpecta fides erat tyranno , qui 4 
» pueritia cum fratre affueviífent. « CaAsAUBONUS. — De 
eodem. PTOLEMAEO, feptimo JAcgyptl rege, Evergete fecun- 
do cognominato , itemque Κακεργέτη. ὅς PAhyfcone , haud 
multo ante di&um eft ad pag. 174. d. In quo. illud for- 
taffe mireris, quod, cum plurimos, doctos viros in exfi- 
lium egerit , ipfe. tamen literarum amans fuiffe videatur. 
Fuerat quippe celeberrimi Grammatici Ariftarchi difci- 
pulus, ( Athen. Il. 71. b.) ipfeque etiam librorum Home- 
ricorum proponere emendationes tengaverat: (ll. 6r. c.) 
denique idem autor fuit ( quod perfpicue Athenaeus no- 
fier docet XII. $49. d. e.) Commentariorum. orum Hiflori- 
corum, quatuor & viginti libris comprehenforum , ( XIV. 
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6$4. d.) qui frequenter a Noftro citantur. At quid ma- 
gnopere mirum, fi in mortali natura , & praefertim in 
tyranni ingenio, contraria ftudia coniun&ta videmus ? 
Pro Κακεργότην, eft Κακεργάτην in ms. Ep. five quod ita 
placuerit Devisen, five quod errarit librarius. 


AD CAP LXXXIY. 


d Προνόμον,, τοῦ μεγίστην ἐσχηκότος δόξαν. Pere 
peram Προσνόμον, ed. Βαί. & Caf. Veram fcripturam de- 
dit ed. Ven. cum utroque cod. msto. Conf. XIV. 651.d. 
Paufan. IX. 12. pag. 754. & Suid. in IIpóvouos , ex Schol. 
Ariftoph. ad Ecclef. vf. x02. De corrigenda menda mo. 
nebat etiam lacoss in Notis msstis. ^ bid. ὡς Εὐφρώνωρ 
τε, καὶ 'ApyUTas , Φιλόλωός τε, ἄλλοι TS οὐκ ὀλίγοι. ὃ 
d" Εὐφράνωρ καὶ σύγγραμμα περὶ Δὐλῶν κατέλιπεν. [n ed. 
Ven. & Baf. nil aliud legitur nifi ὡς Εὐφράνωρ καὶ σύγε 
γράμμα &c. Duodecim voces, in medio omiflas , ex [τὰ 
licis codicibus fupplevit Cafaub. Easdem omnes agno- 
Ícit ms..4. fed pro Φιλόλαός τε, mendofe Φιλολίλαιός: 76 
habet. Ac videtur id nomen etiam eo in codice corru- 
ptum fuiffe, quo ufus erat Epitomator ; qui adpofitis 
Euphranoris & Jrchytae nominibus, PAilolaum filentio 
praeteriit, Idem vero fic fcripfit : Εὐφράνωρ τε καὶ 'Ap- 
χύτας οἱ Πυθαγορικοί" οἱ καὶ συγγράμματα περὶ Αὐλῶν 
χωτέλιπον, EUPHRANORIS librum περὶ Αὐλῶν paulo ante 
etiam citaverat Nofter, pag. 182. c. Archytae vero fcri- 
ptum de eodem argumento nusquam commemorat. 

ἐμφανίζει δὲ καὶ ὃ 'ApizroQzvns, Articulum à, cum de- 
effet editis, dedit ms. 4. — bid. Ὅς τις αὐλοῖς. Vulgo 
fic (criptum erat continuo tenore, Ὅς τις δ᾽ αὐτὴν αὐλοῖς 
καὶ λύραις &c. usque κελεύεις. Ubi CASAUBONUS : » In 
» Ariftophanis verbis, inquit, inducendum τὸ 2 07 à» : 
»ita plana erunt caetera.« -- Docuit vero infuper 
BRuNcxiUs (in Fragm. Ariftophan. pag. 258. num. 8.) 
metri cauffa delendam δ᾽ particulam , pott λύραις autem 
voculam aliquam ( v. c. vvz , aut fimilem aliam ) effe ad» 
iiciendam : quem fecutus fum. Sic prodibat verfus tro- 
chaicus tetrameter caiale&ticus, cum priori hemiftichio 
veríus fequentis, Equidem priorem etiam verfum , quem 
integrum non capiebat unius lineae longitudo, in duo he- 
mitüchia partitus fum. Et Ariftophanis vero teftimonium , 
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& Phrynichi quod continuo fequitur, praetermifit Epi- 
tomator. 

Φρύνιχος ᾿Εφεάλτῃ. Sic fatis commode ms. 4. Nec opus f 
erat ἐν Ἐφιώλτη, quod eft in edd. Poétae huius verba, 
Οὐ τουτονὶ &c. tamquam unum efficientia verfum vulgo 
fcribebantur , quum fit iuftus fenarius unus cum primo- 
ribus verbis eius qui ilum excipiebar. Poftrema verba , 
αὐλεῖν Tc διδάξας, fic fcripfi, ut praeivere membr. 
A. αὐλεῖν T édidaZos edd. quod ficut non fperno, 
fic non vidi cur fcriptae le&ioni praeferrem. Ad fene 
tentiam quidem parum aut nihil intereft. | 

ἐπαυλῆσαι τοῖς Διοσκούροις τὸν ἐνόπλιον, Ut hic ver- 
bum ἐπυλεῖν, eodem modo pag. 183. c. ὑπαυλεῖν ufur« 
patum conftru&tumque vidimus. ἐνόπλιον, intellige vó- 
pov: vel ῥυθμὸν, ut volebat H. SrEPRANUS, in Thef. Il. 
1369. d. 

Ionis verfum ex Phoenice vel Caeneo. in. hunc modum 
edidit CASAUBONUS : 

Ἐπῇδ᾽ αὐλὺς ἀλόκτωρ Λύδιον ὕμνον ᾿Δχαιῶν. 
Tum: »l1(to verfu, inquit, lon. Chius £4biam vocavit 
»»ἀλέκτορα. In promtu cauffa eft: nam & gallus gallina- 
»ccus & tibia cantu dormientes excitat, Similiter Aefchy- 
»lus Solem vocat lovis aliten, id eft, ὠλέκτορω,, in Sup- 
»plicibus: [ vf. 220. ] καὶ Ζηνὸς ὄρνιν τόνδε vuv. κικλήσλε- 
» Tt. Scholiaftes: Ζηνὸς ὄρνιν" ἥλιον. ἐξωνίστησι “γὰρ ἡμᾶς, 
»»ὡς ὃ ἀλεκτρυών. « — Scilicet nomen habet ἀλέκτωρ, ut 
docent graeci Grammatici, διὼ τὸ ἔκ ToU λέκτρου ἡμᾶς 
ἐγείρειν. ( Euftath. ad Od. δ΄. pag. 144, 34. & Etymol. 
M. in ᾿Αλέκτωρ. ) At eo quidem refpectu cum gallo. galli- 
naceo paulo commodius tuba, quam tibia , contertur. Sic 
ne(cio quis apud Polybium Xll. 26, 1. in ?acis laudibus, 
ait: Κοιμωμένους Tbv ὄρθρον, ἐν μὲν τῷ πολέμῳ, διεγεί- 
ρουσιν αἱ σάλπιγγες' κατὰ δὲ τὸν εἰρήνην, οἱ ὄρνιθες. 
Sed nunc *ibizn cum gallo conferre placuit poétae: cuius, 
in verbis quod mendoíum "E 71 4" tacite in 'Ez ? δ᾽ mu- 
tavit Ca(aubonus , re&liffime feciffe videtur ; in. quo. prae- 
euntem Dalecampium habuit, qui Cazebat interpretatus. 
erat. Ét fic fententiae quidem , fed verfu nondum, con- 
ftabat ratio. Nam metrum prorfus peflumdat inferta vox 
αὐλός : quam non dubito vel e verfu praecedente aut fe- 
quente adpofitam efle, vel potius ex interpretatione in- 
ter lineas olim adfcriptam irrepfiffe. Pariter mihi perfuafi, 
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Λύδιος, non Λύδιον fcriptum oportuiffe: ur ἀλέκτωρ 
Λύδιος idem valeret ac αὐλὸς Λύδιος, ΕΠ autem ultima 
fyllaba in Δύδιος produ&a., ob confonam fequente afpero 
fpiritu. Sic, exclufa voce αὐλὸς, commodus prodit ver- 
fus fenarius. . 

a ἘΝ δὲ Φρουροῖς τὸν ἀλεκήρυόνα Ἰδαῖον εἴρηκε σύριγγα 
&c. »IoNis Φρουροὺς adducit in teftimonium etiam He- 
»fychius in Νιφόεσσα Ἑλένη. - - - Ex eodem dramate 
» adducit Athenaeus, 

» Προθεῖ δέ τοι σύριγξ Ἰδαῖος ἀλέκτωρ. 
»Ubi, ficut obfervat auctor, τὸν ἀλεκτρυόνα Ἰδαῖον ei- 
»pnke σύριγγα. Oftendit me orationis huius τὸ ἀμφίβο- 
»Ao. Diflcile enim didu, vox Ἰδαῖον quo pertineat. 
» Eclogarius ita accipit? ἀλλαχοῦ δὲ τὸν ἀλεκτρυόνα Ἰδαῖον 
»» σύριγγα κέκληκε. Gallum gallinaceum appellavit. Idaeam 
» fiflul'am. ᾿Ιδαῖον valet fa&am ex buxo, ut exponit Dalec. 
» vel ia fylva natam, fimpliciter: nam idm quamvis fyl- 
»vam dicebant etiam vulgo. Pollux: Ἔστι δὲ εἰπεῖν, eU- 
» Supos ὙΠ. καὶ εὔθηρος ἴδη. ldem : Τόποι δὲ ϑηρίων. ida, 
νάπαι, ὕλαι, ὄρη : ὅζ, τὰ δὲ ταῖς ἰδαις τε καὶ ὕλαις 
γγ χαίροντα. Alibi: Εὐναὶ λαγῶν. ϑάμνοι συνηρεφεῖς. ἴδαι 
») ἀμφιλαφεῖς. Apud Homerum Zdaeus nobilis eft Troia- 
»norum praeco. Sufípicatus fum nonnumquam, eo allu- 
»ífle Ionem, appellaffeque praeconem , fíflulam & gallum 
» gallinaceum : quarum appellationum ratio perfpicua. A- 
»thenaei verba huic menti inferto καὶ accommodaveris : 
» Τὸν ἀλεκτρυόνα Ἰδαῖον εἴρηκε καὶ σύριγγα. « CASAU- 
BONUS. — Omnis dubitatio flu&uatioque , in qua fe cir- 
cumegit Vir doctus, inde orta, quod, cum tra&laret 
hunc locum , non meminiflet, τὴν σύριγγα dixiffe Grae- 
cos, non τὸν σύριγγα. De quo fi cogiaffer, vi(íurus 
erat vocem Ἰδαῖον citra ambiguitatem ad τὸν ἀλεχτρυόνα 
referri. Sed & illud mirum, quod notionem eidem illi 
vocabulo Ἰδαῖον fubie&am ubivis potius, quam ibi quae- 
fiverit, ubi in promtu & in medio pofita erat; quae et- 
iam fponte occurrere debebat ei praeíertim qui illud ad 
σύριγγα referebat vocabulum. Quid enim fimplicius 
aut magis in promtu erat, quam J4zcam fiflulam vel εἶς 
biam, Phrygiam inteligere? | conf. Luciani Deorum 
Dial. xit. lam vero poéta, pro eo quod PZrygiam vel 
ldaeam fiflulam (᾿Ιδαίαν σύριγγα.) dicere potuerat , fiftu- 
lam maluit ( per adpofiionem , quam dicunt Grammatici ) 
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σὸν Ἰδαῖον ἀλεκτρυόνα adpellare, 1d eft, Z2aeum gallum gal- a 
linaceum. | Denique & illud praeteriit Cafauboni animad- 
verfionem, quod in ipfo verfu adlato, prouti vulgo fcri- 
bebatur , 

Προθεῖ δέ τοι σύριγξ Ἰδαῖος & χέκτωρ. 
poftrema vox minime conveniebat metro. Cui voci 
poftquam fubfiituimus eam , quam ipíe Athenaeus pro- 
xime praecedentibus verbis perípicue indicavit , &As- 
χτρυών,, perfectus prodiit. fenarius. 

» In fequenti verfu , 

» Ἔκτυπον ἄγων βαρὺν αὐλὸν τρέχοντὶ ῥυθμῷ, 
»ícripta ἰϑῶϊο eil τρέχοντα : quod refutat Epitoma, in 
»qua fic eft adnotatum , Ἴων ῥυθμὸν τρέχοντα τὸν ᾧρύ-- 
»*yiv καλεῖ, Quid eft ἔχτυπος αὐλός ὃ an tibia canora & 
» bene refonans ? Sonus ἔκτυπος, clarus & perfpicsus: pro- 
» prie locum habet in iis, quae de alio funt ἀκριβῶς ex- 
»preffa, & , ut Graeci loquuntur, ἐχμεμαγμένα. Non 
» male tamen fcripferimus eUxrv72. « CASAUB. -— Quod 
fcriptam le&ionem τρέχοντα efle Ca(aub. ait, neício qui- 
bus e codicibus id enotarum repererit vir do&us. In Ae- 
gianis quidem excerptis nil tale comparet ; & membranae 
noítrae cum editis libris τρέχοντι tenent. Itta tamen Ca- 
fauboni adnotatione inductus BENTLEI, in Epift. ad Mil- 
lium pag. 55. ait: » Non de nihilo eft quod codices mssti 
» conftanter exhibent τρέχοντα, ad quorum indicium fic 
» legerim: 

»— — ἐκτύπουν, ἄγων βαρὺν 

»»αὐλὸὺν, TpÉyovzd ῥυθμόν. ---- —— 

»ut in Euripidis Rhefo , [ vf. 208. σολλοῖσι σὺν κώδω- 
» cir Qófor. « —— Neque vero ego negaverim, commo- - 
diffime hic ftare poffe accufativum catum: fed dativo 
ufum effe poétam, praeter membranarum noftrarum cum 
edita fcriptura confenfum, evincit id quod adiicit Athe- 
naeus, οὕτω λέγων τῷ Φρυγίῳ. Mendofum ἔκτυπον, 
re&de haud dubie in ἐκτύσουν (a verbo xzvzév ) muta- 
vit Britannus criticus. lam ad verbum τρέχοντι quod fpe- 
€rat; fuerit τρέχων pulus, currens , i. €. citus, Incitatus 
numerus five modus, At Phrygii modi non tam concitati 
fuiffe perhibentur, quam graves, & praeterea afperi δὲ in- 
conditi: quo magis probabilis mihi viía eft HEMSTERHU- 
511 conie&ura, pnxorT: ῥυθμῷ legenus, (ad Luciani 
Dial. Deor. Xll.) id eít, afpero numcro, incondüis modis. 
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a Qua quidem admiffa fcriptura, aCtum utique effe de me- 
tri ratione in adlatis poetae verbis, praeclariflime vide- 
rat idem Vir doCliffimus : fed fimul meminerat , quam lu- 
brica omnino in laceris adeo poétarum reliquiis, praefer- 
tim breviffimis, effet verfuum conftituendorum ratio, 
Iam , quod poft verba, οὕτω λέγων τῷ Opvyío, cum in 
editis libris, tum in vetuftis membranis proxime feque- 
batur, B «pis γὰρ οὗτος, id quidem minime cum vul- 
gata paulo ante fcriptura, τρέχοντι ῥυθμῷ convenire 
videri debebat: fed ne fic qudem, fi τρήχοντι ῥυθμῷ 
legas, ferendum erat, propter id quod continuo deinde 
fequitur, παρ᾽ à καὶ τὺ κέρας αὐτῷ προσάπτουσιν. Sic enim 
pronomen αὐτῷ ad ῥυθμῷ referebatur, quod tamen ne- 
ceffario ad αὐλὸν debebat referri, quem ob eamdem cauf- 
fam τὸν κερεισφόρον αὐλὸν Ariftides Quintilianus vocavit , 
de Mufica lib. III. p. 147. conf. Polluc. IV. 74. & Hefych. 
in Ἐγκαίρεον αὐλῆσαι, quod vitiofe ibi fcriptum pro 
Ἐγκεραυλῆσαι. Quare perífpecte vir doctus DELAPORTE 
DuvuTHrrn. in Noris msstis monuit, nifi alia huic loco cer-. 
tior medicina reperiatur, pro λέγων τῷ Φρυγίῳ, λέ- 
yov Tov Φρύγιον effe fcribendum, quod ad αὐλὸν re- 
feratur; aut certe deinde αὐλῷ, pro αὐτῷ, effe legen- 
dum. Cui haud cun&ctabundus morem geflurus eram, nifi 
id ipfum certius remedium, quod defiderabat Vir doüif- 
fimus, Epitoma Athenaei praefentiffimum nobis exhibere 
vifa effet. Scilicet extremam partem huius libri in hunc 
modum defcripfit Epitomator : 'O αὐτὸς ( nempe Ἴων) καὶ 
ῥυθμὸν τρέχοντα Tov Φρύγιον καλεῖ" καὶ βαρὺν αὐλὺν 
τὸν Φρύγιον. βαρὺς γὰρ οὗτος τῷ ὄντι' παρ᾽ ὃ καὶ τὸ 
χέρας αὐτῷ προσάπτουσιν, ἀνειλογοῦν τῷ τῶν σαλπίγγων 
κώδωνι. Unde perquam probabili ac certiíffimà propemo- 
dum ratione conie&are licebat, in eo Athenaei codice, 
quo ufus eft Epitomator, fcripta hoc loco fuiffe ifta ver- 
ba ad fententiam neceffaria, quae in noftris membranis 
librarius, a voce Φρυγίῳ ad Φρύγιον aberrans, praeter- 
mifit. Quod deinde τῷ ὄντι adücit idem Epitomator , 
potuit id fuo arbitratu facere: fortaffe vero ipfe etiam 
Athenaeus ibidem vocem ὄντως potuerat , qua frequen- 
ter alibi utitur; aut, absque voce οὗτος, nude βαρὺς yap 
6v7 o «ícripferat, & ex ὄν τ s aliquisou vos fecit; quem- 
admodum períaepe aliás οὕτως perperam pro ὄντως ícri- 
ptum obíervavimus, Vide I. 34. e. III. 73.a. IV. 137.d. 
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τὸ κέρας αὐτῷ προσάπτουσιν, ἀναλογοῦν TQ τῶν σαλ- α΄ 
πίγγων κώδωνι. » Cornu illud, inquit, quod φαϊοίμεγ tibiae 
» Phrygiae , proportione. refpondet codoni tubae: id eft, vim 
» eandem habet ad acuendum gravem aliàs tibiae Phry. 
»giae fonum, quam in tuba codon. ΕἸ autem κώδων, 
» orificium tubae | exterius] qua exit fpiritus. Sed notandum 
»e(t, cum multa fuerint tubarum genera (fex enumerant 
» veteres) tibiam Phrygiam non. cuicumque , fed tantum 
»Tyrrhenicae, fuiffe fimilem. Euftathius: ( ad Iliad, z'. 
»pag. 1189, $2.] "Exz", tubae fpecies, Τυρσηνικὴ, ἧς 
»»εὑρεταὶ Τυρσηνοὶ, ὁμοία ᾧΦρυγίῳ αὐλῷ. τὸν κώδωνα, κε- 
»»χλασμένον ἔχουσα, λίαν ὑξύφωνος. « CASAUBONUS, — 


Confer Salmafii Exercit. Plin. pag. 86 fq. 
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